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P R E F A Ţ Ă

Cel de al doilea volum din seria A , Moldova, a colecţiei Documenta Roma- 
niae Historica însumează 292 de acte interne referitoare la perioada 1449—1486. 
Limita cronologică inferioară a volumului coincide, deci, cu începutul domniei 
lui Alexăndrel, fiul lui Iliaş şi nepotul lui Alexandru cel Bun, in timp ce limita 
superioară corespunde acelui moment din domnia lui Ştefan cel Mare care mar
chează începutul unei noi etape în activitatea de guvernămînt a marelui voievod.

Redactate, în marea lor majoritate, de către dieci ai cancelariei oficiale de 
stat şi cuprindnd, obişnuit, dispoziţii domneşti referitoare la multiplele aspecte 
ale proprietăţii feudale, documentele incluse în volum reuşesc totuşi să trans
mită o cantitate apreciabilă de informaţii, directe sau indirecte, asupra desfăşu
rării procesului istoric obiectiv. Primele 61 de acte, provenind din anii imediat 
premergători domniei lui Ştefan cel Mare, oglindesc, astfel, necontenitele fră- 
mîntări politice interne care au făcut ca pe tronul Moldovei să se perinde, în 
numai 8 ani, 6 domnii, puterea marii boierimi să atingă apogeul dezvoltării 
sale economice şi politice din secolul al XV-lea, sugestive în acest sens fiind privi
legiile obţinute de Mihail logofăt, iar prima confruntare cu Imperiul otoman 
în plină expansiune să se încheie în defavoarea Moldovei, prin acceptarea tribu
tului. La rîndul lor, următoarele 204 documente reflectă, de-a lungul a trei decenii, 
preocupările fără precedent ale lui Ştefan cel Mare de a reînnoi principiile de 
guvernare a statului feudal, limitînd autonomia politică a marii boierimi şi 
alâturînd-o, în forme de colaborare specifice, responsabilităţilor sporite care 
reveneau puterii centrale în noua fază de dezvoltare istorică, de a atenua discre
panţele apărute anterior în structura proprietăţii feudale, pentru a reda socie
tăţii echilibrul necesar afirmării plenare a potenţialului său creator, de a asigura, 
în sfîrşit, o ordine internă în măsură să stimuleze aderenţa obştească la dobîn- 
direa tuturor acelor condiţii de viabilitate şi prosperase a ţării. In  general însă, 
aproape toate aspectele fundamentale ale procesului istoric din această perioadă: 
activităţi economice, raporturi sociale, fenomene sau evenimente politice, preocu
pări administrative, religioase etc. se resfrîng, nemijlocit sau sub alte forme, 
în cadrul materialului documentar editat. Mai mult chiar, cele 24 de acte false 
ale volumului, la care se vor putea adăuga eventual şi cele trei acte îndoielnice, 
precum şi cele 14 falsuri menţionate în comentariul doc. nr. VI, ilustrează, prin  
însăşi semnificaţia atribuirii lor acestui interval cronologic, măsura valorilor 
istorice realizate acum în Moldova, permanenţa lor în conştiinţa istorică 
populară sau cultă.

Avînd în vedere tocmai această continuă redimensionare pe care a supor
tat-o şi, desigur, o va suporta încă informaţia documentară a volumului, colec
tivul de editare a încercat să ofere tuturor cercetătorilor trecutului românesc un 
instrument de lucru la nivelul cerinţelor ştiinţifice actuale, preluînd în mod 
creator contribuţia de aceeaşi natură a predecesorilor şi adăugind elemente noi,
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depistate cu prilejul cercetării în detaliu a pieselor incluse în volum. în  acest 
sens, se cuvin a fi remarcate, de bună seamă, cunoscutele ediţii de documente 
slavone moldovene din secolul al XV-lea datorate lui Ioan Bogdan, lui Mihai 
Costâchescu, precum şi colectivului care a participat la alcătuirea primelor două 
volume ale colecţiei Documente privind istoria României, seria A , Moldova. 
Consemnăm, de asemenea, opera de proporţii impresionante, consacrată docu
mentelor domniei lui Ştefan cel Mare, a aceluiaşi profesor ieşean, Mihai Costă- 
chescu, operă rămasă în manuscris şi a cărei primă parte, cuprinzînd actele din 
perioada 1457—1489, nu a mai fost regăsită, din nefericire, în arhiva sa perso
nală, pentru a putea fi predată Bibliotecii Academiei şi utilizată astfel la întoc
mirea acestui volum, aşa cum s-a întîmplat cu partea a I l-a  ( constituind astăzi 
manuscrisul cu cota A —2 000—X I V ) pentru volumul al 111-lea din prezenta 
colecţie. Excepţie de la această situaţie fac doar patru piese (nr. 62, 63, 231 şi 
263), plasate de autor, conform metodei sale de editare, la sfîrşitul perioadei 
în care ele au putut să apară, dar avînd primul termen în cadrul intervalului 
cronologic al volumului de faţă.

în  ceea ce priveşte forma de prezentare a textelor sau a materialelor anexe, 
autorii volumului au respectat întocmai regulile stabilite cu prilejul alcătuirii 
volumului I  al seriei, cînd produsul diplomatic din secolul al XV-lea a fost 
estimat în întreaga sa specificitate. Ca urmare, toate întregirile operate în textul 
slavon au fost consemnate prin paranteze: rotunde, atunci cînd cauza a consti- 
tuit-o un procedeu sau altul de prescurtare, şi unghiulare, atunci cînd motivul 
s-a aflat în factorii externi care au acţionat asupra documentului de la naşterea 
sa pînâ astăzi. Traducerile actelor păstrate în original au fost efectuate, de ase
menea, în spiritul deslavizării lexicale şi fonetice a numelor proprii româ
neşti, exceptînd, fireşte, cazurile unor situaţii cu totul particulare. Datele arhi- 
vistice, paleografice şi bibliografice, comentariile asupra unor aspecte diplo
matice proprii precum şi notele, cărora li s-a dat o extindere sporită, au fost 
întocmite, la rîndul lor, astfel incit să faciliteze înţelegerea adecvată a expresiei 
documentare. în  sfîrşit, în cadrul indicilor de nume şi de materii au fost intro
duse acele titluri care să uşureze depistarea, în forma lor specifică, a informaţiilor 
căutate, iar facsimilele anexe prezintă cu prioritate imaginile actelor care nu ău 
cunoscut pînă acum reproduceri asemănătoare, aşa încît aria controlului de 
necesitate să se poată apropia, chiar şi fără consultarea originalelor, de limita 
maximă.

Fireşte însă că preocuparea colectivului de lucru al volumului pentru crea
rea unor condiţii mai bune cercetării ştiinţifice de specialitate nu se reflectă 
numai sub aspectele menţionate mai sus. Creşterea numerică a pieselor referi
toare la perioada 1449—1486, precum şi înlocuirea celor deja cunoscute cu forme 
superioare a constituit un obiectiv de egală însemnătate, sugestivă, în acest sens, 
fiind comparaţia cu secţiunile corespunzătoare ale volumelor I  şi I I  din vechea 
colecţie academică, D.I.R., A , Moldova. Astfel, dacă se are în vedere că din 
rîndul celor 256 de acte publicate în volumele D.I.R., A , I  şi I I ,  14 piese au 
fost îndepărtate: cinci fiind trecute la documente îndoielnice şi false (voi. I ,  
nr. 284, 397, 447, 448 şi 463); şase, contopite cu forme arhivistice provenind 
de la aceleaşi documente, dar considerate ca acte distincte ( voi. I , nr. 308 =  321, 
313 =  315, 326 =  328, 330 =  331, 385 =  386, 394 =  voi. I I ,  nr. 40) -, unul 
(voi. I I ,  nr. 54), identificat cu falsul original publicai sub aceeaşi dată (nr. I I ) ; 
iar două, trecute la volumul I I I  al colecţiei (nr. 351 şi 376m, pentru datele lor 
reale vezi lista anexă)  — rezultă un spor de 23 de documente. Această cifră nu 
exprimă însă cu destulă exactitate diferenţa cantitativă existentă, deoarece, 
pe de o parte, cinci documente din rîndul celor adăugate (nr. 66, 89, 152, 169
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şi 232) nu figurează in volumele vechii colecţii din pricina carcterului lor parţial 
extern, iar pe de altă parte, pentru că numai 161 din cele 242 de documente 
existente ş iîn  volumele colecţiei D.I.R. sînt publicate după forme identice, restul 
de 81 fiind editate după forme mai bune, adică după piesele arhivistice sau după 
ediţiile princeps corespunzătoare şi nu după texte mijlocitoare. Dintre acestea 
din urmă, şase acte sînt date după forme superioare cu cel puţin o treaptă valo
rică celor folosite anterior: două originale (nr. 183 şi 203) — pentru un rezumat 
şi, respectiv, o traducere—, trei traduceri (nr. 6, 157 şi 190) — toate pentru 
simple rezumate — şi un rezumat cuprinzător (nr. 97) — pentru unul succint.

într-un raport similar se află şi documentele îndoielnice şi false ale volu
mului, în număr de 27, deci cu 12 mai multe decît cele ale vechii colecţii. Cum 
însă două piese false au fost contopite (voi. I, nr. 12 şi 15), iar altele două 
(nr. 9 şi 11) au fost apreciate ca mărturii ale relaţiilor externe, sporul falsu
rilor din prezentul volum se ridică la cifra de 15. Cinci acte neautentice provin, 
după cum s-a menţionat deja, din rîndul actelor autentice, iar unul (nr. VI I ) ,  
dintre actele false ale aceleiaşi colecţii, dar publicat sub o altă dată, aşa incit 
numai nouă (nr. VI, IX , X , XI I ,  X I I I ,  X V I I I ,  X I X ,  X X I  şi X X I I I )  
reprezintă piese propriu-zis noi.

Raportat însă nu numai la secţiunile amintite ale colecţiei D.I.R., defici
tară, în genere, ca metodă de publicare a documentelor medievale, ci la întregul 
material edit de pînâ acum, dintre cele 292 de acte ale volumului numai 15 (nr. 62, 
72, 88, 105, 116, 125, 126, 171, 180, 263, VI, X , X I I ,  X I I I  şi X V I I I )  repre
zintă totuşi piese complet necunoscute literaturii de specialitate, în timp ce
12 (nr. 30, 63, 68, 71, 91, 236, 242, 256, IX , X I X ,  X X I  şi X X I I I )  au fost 
preluate din publicaţiile anterioare. Acestora li se adaugă un număr de şase 
documente originale (nr. 11, 265, V, VII ,  X I V  şi X X l I ) ,  al căror text slav 
se publică pentru prima dată, deoarece în volumele D.I.R., A , I  şi I I  au apărut 
doar traducerile lor, precum şi un act (nr. 120) rămas fără text slav încă din 
ediţia lui I. Bogdan.

Deşi investigaţia arhivistică şi bibliografică efectuată a reuşii să se con
cretizeze în acumulările de material documentar înfăţişate mai sus, autorii volu
mului sînt conştienţi de lacunele acestuia. N u s-au putut edita, nici acum, de 
exemplu, textele slave ale documentelor Mitropoliei duse în Polonia de mitro
politul Dosoftei şi despre care, în prezent, există aproape certitudinea păstrării 
lor în depozitele arhivelor vieneze, după cum nu s-au putut procura nici textele 
slave ale celor 14 falsuri menţionate în comentariul doc. nr. VI. Piese noi, poate 
chiar originale, vor apărea, de asemenea, şi în urma explorării metodice a arhi
velor sovietice, mai ales a celei centrale, unde se găseşte fondul guberniei Basa
rabia. Dar, chiar şi într-o asemenea situaţie, o cercetare cu adevărat exhaustivă 
va râmine încă, pentru multă vreme, şi în arest domeniu, doar un deziderat, 
marcat de relativitatea generală pe care o imprimă rezultatelor obţinute progresul 
necontenit al creaţiei ştiinţifice.

După calitatea, raportată la produsul diplomatic primar, a celor 292 de 
documente ale volumului, 160 sînt publicate după originale, 14 după facsimile,
13 după alte ediţii ale originalelor sau ale unor copii exacte făcute după acestea, 
unul după o transcriere modernă, 10 după copii vechi, 44 după traduceri (din care 
7 germane şi una latină), iar 49 după rezumate (din care 11 germane şi unul 
grecesc). Aşadar, numai 189 de texte reprezintă reproduceri fidele sau cu deose
biri minime ale originalelor slavone, restul de 103, fie că au fost scrise în aceeaşi 
limbă ca şi modelele — cum este cazul copiilor vechi — fie că traduc conţinutul 
actelor sau doar îl rezumă, constituind imagini trunchiate şi, ca atare, puţind 
oriănd a fi înlocuite cu piese de mai bună calitate. Chiar şi documentele din
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prima categorie, reprodudnd forme neoriginale, vor putea beneficia însă, în 
viitor, de ediţii superioare, întrucU, cu excepţia a 10 piese, aflate odinioară in 
colecţii particulare (nr. 59,144, 147, 149, 153, 195 şi 261) sau , necunoscute 
(nr. 200, 224 şi X I I I ), restul de 18 există sau pot fi  considerate ca existînd 
încă în arhive publice: zece în U.R.S.S. (nr. 37, 55, 112, 127, 165, 189, 219, 
VII,  I X  şi X V I ) ,  trei în Turcia (nr. 61, 146 şi I V ), două în Grecia 
(nr. 135 şi 176), două probabil în Austria (nr. 128 şi 193), iar unul în ţară 
(nr. 102.

în  ceea ce priveşte provenienţa tuturor formelor după care s-au publicat 
documentele volumului, 101 se află la Biblioteca Academiei, 61 la Arhivele 
Statului Bucureşti, 29 la Arhivele Statului Iaşi, 12 la Arhiva principală a 
actelor vechi din Varşovia, 10 la Muzeul judeţean Suceava, 8 la Arhivele Sta,- 
tului Suceava (3 provenind de la Mănăstirea Putna), 6 la Institutul de istorie 
şi arheologie „A. D. Xenopol11 — Iaşi, 4 la Biblioteca de Stat a U.R.S.S., 
„V. I. Lenin“, 3 la Mănăstirea Putna, ăte două la Muzeul literaturii române, 
la Biblioteca centrală universitară din Cluj-Napoca şi la Biblioteca publică 
„M. E. Saltîcov-Scedrin“ din Leningrad, cile unul la Biblioteca Centrală de 
Stat, la Arhivele Statului Piatra Neamţ, la Arhivele Statului Braşov,la Muzeul 
de istorie şi arheologie al judeţului Prahova, la Muzeul militar central, la 
Muzeul „Peleş11 — Sinaia şi la Biblioteca ştiinţifică centrală din Kiev, iar 44 
au fost publicate după ediţii anterioare. Dintre acestea, 6 documente se află în 
custodia Muzeului de istorie al Republicii Socialiste România, fiind preluate 
de la Arhivele Statului Suceava, de la Muzeul judeţean Suceava, de la. Muzeul 
literaturii române şi, respeăiv, de la Muzeul militar central. Menţionăm că 
valoarea acestei statistici este însă provizorie, deoarece acţiunea de centralizare 
a fondurilor documentare în arhivele de stat — acţiune care continuă şi în 
prezent — va mai produce, probabil, schimbări în structura depozitelor actuale.

Volumul reprezintă rezultatul unei munci colective, în cadrul căreia respon
sabilitatea şi efectuarea principalelor operaţiuni: lectura, prelucrarea şi tradu
cerea documentelor, întocmirea paragrafelor şi a listelor anexe, precum şi elabo
rarea indicilor, aparţin lui Leon Şimanschi, a celor complementare Georgetei 
Ignat, iar a celor auxiliare lui Dumitru Agache. Colaţionarea celor 7 documente 
slavone aflate în U.R.S.S. a fost făcută de către colegul I. Caproşu. Menţionăm, 
de asemenea, utilizarea bibliografiei actelor moldovene din secolele X V —XV I I ,  
precum şi a fişierului consemrând noile achiziţii de la Biblioteca Academiei, 
instrumente de lucru întocmite la Institutul de istorie „N. Iorga“ din Bucureşti 
şi care ne-au fost puse, cu toată bunăvoinţa, la dispoziţie. Mulţumiri deosebite 
exprimăm încă o dată cercetătorului Al. I. Gonţa, a cărui lucrare în manuscris, 
Indicele numelor de locuri din Moldova, ne-a fost de un real folos.
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Academiei Române, Memoriile Secţiei istorice", se
ria a Il-a, tom. XXX (1907—1908), p. 361—439.

=  Bogdan, Ioan, Documentele lui Ştefan cel Mare, 
voi. I—II, Bucureşti, 1913.

=  Bogdan, Damian P., Acte moldoveneşti din anii 
1426—1502, Bucureşti, 1947.

=  Bogdan, Damian P., Acte moldoveneşti dinainte de 
Ştefan cel Mare, Bucureşti, 1938.

=  Bogdan, Damian, P., Diplomatica slavo-română din 
secolele X IV  şi X V , în „Revista istorică română", 
VIII (1938), p. 95—123.

=  Bogdan, Damian P., Diplomatica slavo-română, în 
D. I. R-, Introducere, voi. II, Editura Academiei, 
Bucureşti, 1956, p. 3—224.

=  Bogdan, Damian P., O străveche matrice de pecete 
românească, în „Studii şi materiale de istorie medie", 
voi. I, Editura Academiei, Bucureşti, 1956, p. 245 
—265.

=  Bogdan, Damian P., Din paleografia slavo-română, 
în D. I. R., Introducere, voi. I, Editura Academiei, 
Bucureşti, 1956, p. 79—168.

=  Bogdan, Damian P., Patru acte de la Ştefan cel 
Mare, în „Revista arhivelor", XII (1969), nr. 1, 
p. 245—262.

=  Bulat, T. G., Varia documenta (Daniile M-rii Mol- 
doviţa ...), în „Arhivele Basarabiei", V (1933), nr. 4, 
p. 327—348.

=  Cantemirii, Demetrii, Moldaviae Principis, Descrip
tio antiqvi et hodierni status Moldaviae (Descrierea 
Moldovei), ad fidem codicum duorum in Biblio- 
theca Academiae Mosquitanae Scientiarum Serva- 
torum, post Alexandrum Papiu-IIarian iterum edi
ta ; traducere după originalul latin de Gh. Guţu; 
introducere de Maria Holban; comentariu istoric 
de N. Stoicescu; studiu cartografic de Vintilă Mihăi- 
Iescu; indice Ioana Constantinescu; cu o notă 
asupra ediţiei de D. M. Pippidi, Editura Academiei, 
Bucureşti, 1973.

=  Catalogul documentelor moldoveneşti din Arhiva is
torică centrală a statului, voi. I (1387—1620), Bucu
reşti, 1957; Supliment I (1403—1700),Bucureşti, 1975.

=  Ciobanu, Ştefan, Un document inedit din timpurile 
lui Ştefan cel Mare, în „Revista istorică română", 
XIV (1944), fasc. I, p. 79—83.

=  Codrescu, Teodor, Uricariul, voi. II, ed. a doua, 
Iaşi, 1889, voi. VI—VII, Iaşi, 1875, voi. X—XI, 
Iaşi, 1888—1889, voi. XIV, Iaşi, 1889, voi. XVI— 
XVII, Iaşi, 1891, voi. XX, Iaşi, 1892, voi. XXII— 
XXIII, Iaşi, 1893—1895.
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Coman, Murgeni 

Constantinescu, Doc. mold.

Costăchescu, Arderea Trg. Floci 

Costăchescu, Doc.

Costăchescu, Doc. Bogdan

Costăchescu, (.Doc. comunicate>, 
în „Buletin I. Neculce".

Costăchescu, Doc. mold. Ştefan

Costăchescu, Doc. Ştefan

Costăchescu, Doc. Ştefăniţă

Costăchescu, Ms. Doc. mold. 
Ştefan

Costăchescu, Neamul lui Oană 

Costăchescu, Opis. Drosu 

Costăchescu, Regeşte

Costăchescu, Satul Cristeşti

Costăchescu, Sdneştii

Creşterea colecţiunilor 

Creţulescu, Doc. Neamţ (a)

Creţulescu, Doc. Neamţ (b)

Creţulescu, Ist. cet. Neamţ. 

Cronicile

Dan, Episc. Rădăuţi

=  Coman, Ghenuţă, Murgeni. Contribuţii la istoria 
unei străvechi aşezări, Comitetul judeţean pentru 
cultură şi educaţie socialistă, Vaslui, 1973.

=  Constantinescu, D., Documente moldoveneşti din seco
lele X V —XVII ,  în „Anuarul Institutului de is
torie şi arheologie „A. D. Xenopol" — Iaşi, VII

S , p. 335—352.
;hescu, Mihai, Arderea Tlrgului Floci şi a 

I  alo miţei In 1470. Un fapt necunoscut din luptele 
lui Ştefan cel Mare cu muntenii, Iaşi, 1935.

=  Costăchescu, Mihai, Documentele moldoveneşti îna
inte de Ştefan cel Mare, voi. I (1374—1437) — II 
(1438—1456), Iaşi, 1931—1932.

=  Costăchescu, Mihai, Documentele moldoveneşti de la 
Bogdan voevod (1504—1517), Bucureşti, 1940.

=  Costăchescu, M., (Documente comunicate de ...>, în 
„Ioan Neculce. Buletinul Muzeului Municipal din 
Iaşi", fasc. 4 (1924), p. 176—185, 6 (1926—1927), 
p. 203—208, 7 (1928), p. 172—175.

=  Costăchescu, Minai, Documente moldoveneşti de la 
Ştefan cel Mare (Supliment la Documentele lui Ştefan 
cel Mare, de I. Bogdan), Iaşi, 1933.

=  Costăchescu, M., Documente de la Ştefan cel Mare, 
Iaşi, 1948.

=  Costăchescu, Mihai, Documentele moldoveneşti de la 
Ştefăniţă voievod (1517—1527), Iaşi, 1943.

=  Costăchescu, M., Documente moldoveneşti de la Ştefan 
cel Mare, partea a Il-a (1491—1500), manuscris, 
la Bibi. Acad., A—2 000—XIV.

=  Costăchescu, M., Neamul lui Oană dvornic de Su
ceava şi satele lui, în „Cercetări istorice", V—VII 
(1929—1931), p. 41—79.

=  Costăchescu, M., Opisul documentelor, donaţiunea N. 
Drosu, in „Ioan Neculce. Buletinul Muzeului Munici
pal din Iaşi", I, fasc. 2 (1922), p. 352—362.

= Costăchescu, Mihai, Regeşte după documente interne 
moldoveneşti, înainte de Alexandru cd Bun, în „Ioan 
Neculce. Buletinul Muzeului municipal din Iaşi", 
fasc. 3 (1923), p. 197—199.

= Costăchescu, Minai, Satul Cristeşti cu trupurile sale, 
Popişcani, Coşeşti şi Bărbeşti, din jud. Iaşi (Schiţă 
istorică), în „Ioan Neculce. Buletinul Muzeului mu
nicipal din Iaşi", fasc. 8 (1930), p. 23—59.

= Costăchescu, Mihai, Sdneştii, cu trupurile sale: 
Onişcanii, Podobiţii, Bătărăştii, Storneştii şi Pleşeştii 
(din jud. Ia ş i)— Schiţă istorică, în „Ioan Neculce. 
Buletinul Muzeului municipal din Iaşi", fasc. 4 
(1924), p. 1—45.

= Biblioteca Academiei Române, Creşterea colecţiunilor 
in anul 1907—1942, Bucureşti, 1907—1944.

=  Creţulescu, arh. Narcis, Documentele Mdnistirei 
Neamţu, în „Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice 
şi literare din Iaşi", XXI (1910), p. 341—350.

=  Creţulescu, arh. Narcis, Documentele Mănăstirei 
Neamţu, în „Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice 
şi literare din Iaşi", XXIII (1912), p. 234—235. 

=  Creţulescu, arh. Narcis, Istoria cetăţii Neamţu, Bucu
reşti, 1905.

=  Cronicile slavo-romăne din sec. X V —XVI,  publicate 
de Ion Bogdan, ediţie revăzută şi completată de 
P.P. Panaitescu, Editura Academiei, Bucureşti, 
1959.

=  Dan, Dimitrie, Cronica Episcopiei de Rădăuţi. Cu 
apendice de documente slavone, originale şi traduse, 
şi mai multe ilustraţiuni, Viena, 1912.

www.dacoromanica.ro XIII

http://www.dacoromanica.ro


Dan, M-rea Putna 

Dan, M-rea Suceviţa

Dimitriu, Bacăul istoric

D.I.R., A, I

D.I.R., A, II

D.I.R., A, XVI, voi. I—IV,

D. R. H., A, I

D. R. H., A, III 

Erbiceanu, Ist. Mitropoliei 

„Foaie“

Ghibănescu, Arh. Muz. Iaşi

Ghibănescu, Breasla mişeilor

Ghibănescu, Din domnia lui 
Ştefan—doc.

Ghibănescu, Două doc.

Ghibănescu, Gramatica

Ghibănescu, Ispisoace

Ghibănescu, Ms. Surete 
Ghibănescu, Opt urice

Ghibănescu, Surete

Ghibănescu, „T. Codrescu“ 

Ghibănescu, Tirgu-Ocna

Ghibănescu, Urdeşti 

Ghibănescu, Uricariul

=  Dan, Dimitrie, Mănăstirea şi comuna Putna,.. Cu 
două apendice, Bucureşti, 1905.

=  Dan, Dimitrie, Mănăstirea Suceviţa. Cu anexe de 
documente ale Suceviţei şi Schitului celui Mare, Bu
cureşti, 1923.

=  Dimitriu, Const. V., Bacăul istoric. Monografie is
torică a 12 sate de răzeşi de pe valea Tazlăului Mare, 
jud. Bacău, Bucureşti, 1936.

=  Documente privind istoria României, veacul XIV— 
XV, A, Moldova, voi. I (1384—1475), Editura Aca
demiei, Bucureşti, 1954.

=  Documente privind istoria României, veacul XV, 
A, Moldova, voi. II (1476—1500), Editura Acade
miei, Bucureşti, 1954.

=  Documente privind istoria României, veacul XVI, 
A, Moldova, voi. I (1501—1550), II (1551—1.570), 
III (1571 — 1590), IV (1591—1600), Editura Aca
demiei, Bucureşti, 1951—1953.

=  Documenta Roamaniae Historica, A, Moldova, voi.
I (1384—1448), întocmit de C. Cihodaru, I. Cap- 
roşu şi L. Şimanschi, Editura Academiei, Bucureşti, 
i975.

=  Documenta Romaniae Historica, A, Moldova, voi. 
III (1487—1504), volum întocmit de C. Cihodaru 
şi I. Caproşu, manuscris.

=  Erbiceanu, C., Istoria Mitropoliei Moldavviei şi Su
cevei şi a catedralei mitropolitane din Iaşi, Bucureşti, 
1888.

=  „Foaie pentru minte, inima shi literatura**, Braşov, 
III (1840).

=  Ghibănescu, Gh., Arhiva Muzeului Municipal Iaşi. 
Documente slavo-romăne, fasc. I (1400—1653), Iaşi, 
1928.

=  Ghibănescu, Gh., Breasla mişeilor şi locul calicilor 
din Iaşi, în „Ioan Neculce. Buletinul Muzeului 
municipal din Iaşi**, fasc. 4 (1924), p. 81—111.

=  Ghibănescu, Gh., Din domnia lui Ştefan cel Mare. 
Studiu şi documente slavo-române, Iaşi, 1904 (extras 
din „Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice şi lite
rare din Iaşi**, XV, 1904, unde doc. au apărut, sub 
titlul Documente slavone).

=  Ghibănescu, Gh., Două documente slavone ale dom
nitorilor ţărei Moldovei, Alexandru voevod şi Ştefan 
voevod. în „Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice şi 
literare din Iaşi**, XI (1900), p. 85—88 (titlul, după 
sumar).

=  Ghibănescu, Gh., Gramatica limbei vechi slavone, 
Iaşi, 1900.

=  Ghibănescu, Gh., Ispisoace şi zapise, voi. I, partea 
I, Iaşi, 1906, şi voi. IV, partea II Iaşi, 1915.

=  Ghibănescu, Gh., Surete şi izvoade, manuscris.
=  Ghibănescu, Gh., Opt urice slavone (1459—1502), 

Iaşi, 1904.
=  Ghibănescu, Gh., Surete şi izvoade, voi. I—II, IX, 

XII, XIV— XV, XVIII — XIX,  XXI — XXII,  
XXIV—XXV', Iaşi, 1906—1933.

=  Ghibănescu, Gh., „Teodor Codrescu. Revistă istori
că scrisă de . . . “, I (1915—1916), Iaşi, 1916.

=  Ghibănescu, Gh., Tirgu-Ocna. Ştudiu istoric, în 
„Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice şi literare din 
Iaşi**, II (1890—1891), p. 593—644.

=  Ghibănescu, Gh.,.Din documentele moşiei Urdeşti, 
în „Revista arhivelor**, I (1924), p. 117—120.

=  Ghibănescu, Gh., Documente slavone, publicate .cu 
traducere şi note de . . , în Codrescu, Uricariul, 
XVIII, Iaşi, 1892.
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Ghibănescu, Uric din 6968

Ghibănescu, Urice-Bereasa

Ghibănescu, Urice sec. X V —X V I  

Hăjdeu, Arch. ist.

.SmiMHpcKitt, rpaMombi Mondae.

Ionescu-Gion, Ist. Bucureseilor 

Iorga, Anciens doc.

Iorga, Ist. Rom.

Iorga, Ist. Ştefan 

Iorga, St. şi doc.

Ka<iaHOBCKiH, Heindau. epaMombt 

Kalu2i)iacki, Doc. Hurmuzaki

KajiyxouiuKH h Co6oaeBCKH,
A.nâoMb.

Koĥ 6hhckui, E’knosopodb

Kozak, Die Inschriften 

Kozak, Das Kloster Putna

Ligor, Documente

Marele Dicţ. Geogr.

Mazerean, Cond. Voroneţ 

Măzăreanu, Catastih Putna

=  Ghibănescu, Gh., Vrie din anul 6968 decembrie 5 
(1459), în „Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice 
şi literare din Iaşi“, XV (1904), p. 251—252.

=  Ghibănescu, Gh., Vricele satului Bereasa (vechiu 
Murgeşti), ţinţutul> Vaslui, Iaşi, 1904 (foaie vo
lantă; extras din „Evenimentul", din 25 septem
brie 1904).

=  Ghibănescu, Gh., Urice slavone din secolul X V  şi 
XVI.  în „Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice şi li
terare din Iaşi", XXV (1914), p. 173—192.

=  Hăjdeu, B. Petriceicu, Archiva istorică a României, 
tom. I (partea 1—2) şi III, Bucureşti, Imprimeria 
statului, 1865—1867.

=  R uHMupcKiît, A. M., HapcmeemMH, otcaAoeambtn 
.momHbi.H ii nodmeepdumejibHbm epaMombt Mo/idaecKUXb 
eocnodapeu XV e., în «UpeBHocni Tpyabi c/iaBHHCKOit 
kommhcîh HMnepaTopcKaro MoctcoBcicaro apxeojiorn- 
MecKaro o6mecTBa», tomt> neTBepTbifi, Bbinycxb nepBbift, 
MocKBa, 1907.

=  Ionescu-Gion, G. I., Istoria Bucureseilor, Bucureşti, 
1899.

=  Iorga, N., Anciens documents de droit roumain, voi. 
II, Paris—Bucarest, 1931.

=  Iorga, N., Istoria românilor, voi. IV, Cavalerii, Bu
cureşti, 1937.

=  Iorga, N., Istoria lui Ştefan cel Mare, povestită 
neamului românesc de . . . , Bucureşti, 1904.

=  Iorga, Nicolae, Studii şi documente cu privire la 
istoria românilor, voi. V—VII şi XI, Bucureşti, 
1903—1906.

=  KanaHOBCKiH, Bji., HeusdaHHbtn epaMombt U3b AOoHcnuxb 
apxueoeb, în «H3BtcTia o6mecTBa apxeojioriH, HCTOpin h 
3THorpa(ţiiH npH Ka3aHCK. yHHBepcHTGTy», VI (1886).

=  Kaluăniacki, dr. Emil, Documente slavone din ar  ̂
hivele imperiale din Moscova, în Documente privi
toare la Istoria românilor (colecţia Hurmuzaki), voi. 
I, partea 2, Bucureşti, 1890, p. 813—889.

=  AjtbâoMb CHumKoeb cb KiipuAAoecKUXb pyxonuceu 
pyMbtHCKaeo npoucxootcdemx, E. KajiywHHUKaro h A. 
Co6o/ieBCKaro, în 3miuKAonedui cAaemcKou ţfuAOAosiu, 
npHnoxceme ki> Bbinycxy, 4, 2, IleTporpaflb, 1916.

=  K0My6HHcidH, A. A., Typa(Tupacb) —E’kAzopodb—Aiacep- 
MQHb, în «3aimcKH Onecxaro o6uiecTBa Hcropin h npeB- 
Hocrefl pocdHCKHXb, XXIII (1901), p. 79—198.

= Kozak, E., Die Inschriften aus der Bukovina, I. Th., 
Wien, 1903, im Selbstverlag.

= Kozak, prof. dr. Eugen A., Die ălteste Vrkunde 
des Klosters Putna zur vierhundertjăhrigen Gedenk- 
feier des Todes Stephans des Grossen, herausgege-. 
ben von . . •. Mit Original photographie, Czerno- 
witz, 1904.

= Ligor, Alexandru, Documente privind orlnduirea feu
dală existente la Muzeul militar central, în „Studii 
şi materiale de muzeografie şi istorie militară", 
nr. 2—3 (1969—1970), p. 253—279.

=  Marele dicţionar geografic al României. Alcătuit şi 
prelucrat după dicţionarele parţiale pe judeţe de 
George Ioan Lahovari, general C. I. Brătianu şi 
Grigore- G. Tocilescu, voi. III, Bucureşti, 1900.

=  Mazerean, Vartolomei, Condica mănăstirii Voroneţ, 
ed. de Sim. FI. Marian, Suceava, 1900.

=  Măzăreanu, arhimandrit Vartolomeiu, Catastih de 
toate scrisorile sfintei Mănăstiri Putnii . . . , In anii 
. . . 1764, de . . . , în Dimitrie Dan, Mănăstirea 
şi comuna Putna, Bucureşti, 1905, p. 164—242.
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Melchisedec, Bibi. Sturza

Melchisedek, Chronica Huşilor 
(Appendice).

Melchisedek, Chronica Romanului 

<Melchisedek>, Două urice

Mihailovici, Album 

Mihailovici, Doc. Constantinopol

Mihailovici, Mărturii

Mihailovici, Opt. doc.

Mih&ilă, Dicţ. Ib. rom. vechi

Miletid-Agura, Dako-poM.

Mohov, Rusev ş.a. Doc. din 
arh. sov.

Nandriş, Doc. Ştefan

Nicolaescu, Doc. slav.-rom.

Onciul, Fond. religionar

Opis. Episc. Huşi

Pacu, Dicţ. jud. Covurlui 

Pali, Acte suspecte şi false

<Panaitescu>, Folosirea izvoa
relor

=  Melchisedec, episcopul, Biblioteca domnului Dimitrie 
Sturdza de la Miclăuşeni, din judeţul Romanului, tn 
„Revista pentru istorie, arheologie şi filologie", an. 
II (1885), voi. IV, p. 700—713.

=  Melchisedek, episcopul Dunării de Jos, Chronica Hu
şilor şi a Episcopiei cu aseminea numire, dupre 
documentele Episcopiei şi alte monumente ale ferei, 
scrisă de . . ,  Appendice la . . . ,  Bucureşti, 1869.

=  Melchisedek, episcopul Dunării de Jos, Chronica 
Romanului şi a Episcopiei de Roman, partea I 
(1392—1714), Bucureşti, 1874.

=  <MeIchisedek, episcopul), Două urice slavone, unul 
de la Iliaş voievod, 1432, şi altul de la Ştefan cel 
Mare, fără dată, în „Revista pentru istorie, arheo
logie şi filologie", voi. VII (1894), p. 373—376.

=  Mihailovici, Paul, Album de documente moldoveneşti 
din veacul al XV-lea, publicate de . . . ,  Iaşi, 1934.

=  Mihailovici, Paul, Documente moldoveneşti găsite 
la Constantinopol, <1462—1766> (urmare şi sflrşit), 
în „Cercetări istorice", X—XII (1934—1936), 
nr. 1, p. 105—127.

=  Mihailovici, diacon Paul, Mărturii Româneşti din 
Bulgaria şi Grecia, 1468—1866, Chişinău, 1933 
(extras din „Revista Societăţii istorico-arheologice 
bisericeşti din Chişinău", XXIII (1933), p. 324— 
435).

=  Mihailovici, Paul, Opt documente moldoveneşti di
nainte de Ştefan cel Mare, în „Cercetări istorice", 
VIII—IX (1932—1933), nr. 1, p. 185—215.

=  Mihăilă, G., Dicţionar al limbii române vechi (sfir- 
şitul sec. X  — începutul sec. X V I ) ,  Editura enciclo
pedică română, Bucureşti, 1974.

=  Miletil, L., şi Agura, D., ffaxopoMhHumb u mfacmma 
cjtaenHCKa nucMeHocms, în «C6ophhki» 3a HapoAHH 
yMOTBOpcHHS h KmnKHHHa, Sofia, IX (1893).

=  Mohov, N. A., Rusev, E. M., ş.a., Documente din 
arhivele sovietice privitoare la istoria medievală a 
Moldovei şi Ţării Româneşti, în „Studii", XII (1959), 
nr. 3, p. 135—162.

=  Nadriş, Grigore, Patru documente de la Ştefan cel 
Mare, în „Academia Română. Memoriile Secţiei 
istorice", seria a IlI-a, tom. VIII (1927—1928), 
p. 263—278.

=  Nicolaescu, Şt., Documente slavo-romăne cu privire 
la relaţiile Ţării Româneşti şi Moldovei cu Ardealul 
In sec. X V  şi X V I ,  Bucureşti, 1905.

=  Onciul, Isidor, Fondul religionariu greco-ortodox al 
Bucovinei, Cernăuţi, 1891 (extras din „Candela", 
V III—X, 1889—1891).

=  Opisul documentelor Episcopiei Huşilor, publicat sub 
îngrijirea Iui Iacov <Antonovici>, episcopul Huşilor, 
Huşi, f. a.

=  Pacu, Moise N., Dicţionar geografic şi statistic al 
judeţului Covurluiu, de . . . ,  Galaţi, 1892.

=  Pali, Francisc, Acte suspecte şi false In colecţia „Do
cumentele lui Ştefan cel Mare“ a lui loan Bogdan, 
în „Revista istorică", XIX (1933), nr. 4—6, p. 105—
113.

=  <Panaitescu, P.P.>, Pe marginea folosirii izvoarelor 
cu privire la supunerea Moldovei la tributul turcesc 
(Vaslui, 1456), în „Studii", V (1952), nr. 3, p. 
187—198,
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Pântea, Doc. Ştefan.

Pârvan, Alexăndrel şi Bogdan 

Popescu, Doc. mold.

Popovici, Index Zolkiewiensis

Regel ş. a., Ades de Zographou

Reli, Doc. slav.-rom. 

Repertoriul 

Rosetti, Bohotinul

Rosetti, Despre dase 

Rosetti, Pămintul 

Rykaczewski, Inventarium

Sacerdoţeanu, Divanele lui 
Ştefan

Sava, Doc. Orhei

Sîrcu, Vrie inedit

Solomon, Corn. Avrămeşti

Cpe3HeBCKHfi, Otmemb—1893

CTamBCbKHft, Mei epa.uomu

Şimanschi, Autenticitatea şi 
datarea

Şimanschi, Menţiuni 

Şimanschi, Precizări

=  Pântea, Virgil, Documente moldoveneşti din vremea 
lui Ştefan cel Mare, în „Cercetări istorice*1, X—XII 
(1934—1936), nr. 1, p. 222—224.

=  Pârvan, Vasile, Alexăndrel Vodă şi Bogdan Vodă, 
Bucureşti, 1904.

— Popescu, Orest, Citeva documente moldovene. Cer
năuţi, 1895 (extras din „Candela*1, XIII (1894).

=  Popovici, Gh., Index Zolkiewiensis, în „Candela**, 
III (1884), nr. 9, p. 541—553, nr. 11, p. 687—700, 
şi IV (1885), nr. 2, p. 92—103.

=  Regel, W., Kurtz, E., et Korablev, B., Ades de 
Zographou (reprezentînd voi. IV, din colecţia Ades 
de L’Athos), publiâs par . . ,  Adolf M. Hakkert 
âditeur, Amsterdam, 1969 (Râimpression anastatique 
de l’edition St. Petersbourg, 1907).

=  Reli, Simeon, Documente slavo-române din sec. XV- 
X V I I ,  în „Codrul Cosminului*1, II (1925), p. 431— 
443.

=  Repertoriul monumentelor şi obiectelor de artă din 
timpul lui Ştefan cel Mare, Editura Academiei, 
Bucureşti, 1958.

=  Rosetti, Radu, Cronica Bohotinului, în „Analele 
Academiei Române. Memoriile Secţiei istorice*1, se
ria a Il-a, tom. XXVIII (1905—1906), p. 157— 
323.

=  Rosetti, Radu, Despre clasele agricole din Moldova, 
în „Revista noua**, I (1888), p. 468—477, şi II 
(1889), p. 70—72, 102—110 şi 185—194.

=  Rosetti, Radu, Pămintul, sătenii şi stăplnii In Mol
dova, tom. I, De la origini pină la 1834, Bucureşti, 
1907.

=  Rykaczewski, E., Inventar ium omnium et singulo- 
rum privilegiorum, literarum, diplomatum quaecun-
Î ue in arhivo regni in arce Cracoviensi continentur, 

«ubetiae Parisiorum, 1862, typ. L. Martinet.
=  Sacerdoţeanu A., Divanele lui Ştefan cel Mare, în 

„Analele Universităţii « C.I. Parhon * — Bucureşti1*, 
seria ştiinţelor sociale, istorie, 5 (1965), p. 157— 
205.

=  Sava, Aurel, Documente privitoare la ttrgul şi ţi
nutul Orheiidui, publicate cu un studiu introductiv 
de . . . ,  Bucureşti, 1944.

=  Sîrcu, P., Un uric inedit de la Ştefan cel Mare, 
1470, în „Revista pentru istorie, arheologie şi filo- 
logie“, VII (1894), p. 377—383.

=  Solomon, Constantin, Monografia comunei rurale 
Avrămesci, din plasa şi judeţul Tutova, Bucureşti, 
1904.

=  Cpe3HeBCKHfl, B. I., în Omiemb HMnepamopcKou 
Axodejuiu HayKb, pe anul 1893, St. Petersbucg, 

<1894>.
=  CraHiBCbKHfi, M. d>., Mei 6yKoeuHCbKo-Mo/idaecbKi tpa- 

Momi cepeduHU XV cm. «yxpaiHCbica MOBa b  m s o jm » ,
nr. 3, 1960, Kiev, p. 16—19.

=  Şimanschi, Leon, Autenticitatea şi datarea unor acte 
publicate in <colecţia> „Documente privind istoria 
României", în „Anuarul Institutului de istorie 
şi arheologie", Iaşi, I (1964), p. 87—105.

=  Şimanschi, Leon, Menţiuni de acte moldoveneşti de 
la sftrşitul secolului al XlV-lea, în „Cercetări istori
ce", Iaşi, IV (1973), p. 151—160.

=  Şimanschi, Leon, Precizări cronologice privind is
toria Moldovei intre 1432—1447, în „Anuarul Insti
tutului de istorie şi arheologie « A. D. Xenopol »" — 
Iaşi, VII (1970), p. 59—81.
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Şimânschi, Un pretins act

Tocilescu, 534 doc.

Turcu, O trad. necunoscută

yjiflHHmciii, Mamepia/ibi

Urechia, Bis. din Cetatea Neamţ

Urechia, Notiţe

Ursu, Ştefan şi turcii 
Wickenhauser, Bochotin

Wickenhauser, Homor

Wickenhauser Moldowiza

Wickenhauser, Woronelz und 
Pulna

=  Şimanschi, Leon, Un pretins act moldovenesc de la 
Iuga voievod, în „ Revista arhivelor", LI (1974), 
voi. XXXVI, nr. 1—2, p. 297—305.

=  Tocilescu, Gr. G., 534 documente istorice slavo-ro- 
mâne din Ţara Românească şi Moldova privitoare 
la legăturile cu Ardealul, 1346— 1603, Viena, 1905— 
1906, Bucureşti, 1931.

=  Turcu, Constantin, O traducere necunoscută a unui 
document de la Ştefan cel Mare, în „Revista arhi
velor", I (1958), nr. 2, p. 272—274.

=  yjuiHHLudft, B. A., Mamepia/tbi d/m ucmopiu esauMHbtXb 
omnoiusuiu Pocciu, II o aiuu, MoAdaeiu, BaAaxiu u Typtfiu 
eu XIV—XV ee., MocKBa, 1887 (extras din «HTeHia 
MinnepaTOpcicaro o6mecTBa HCTOpin h .npeBHOCTeft 
PocciflcKHXT. npu M ockobckomt. yHHBepcHTeT*k»).

=  Urechia, V. A., Biserica din Cetatea Neamţu şi 
documente relative la Vasile Lupu şi doamna Ruxan- 
dra, în „Analele Academiei Române, Memoriile 
Secţiei istorice", seria a Il-a, tom. XI (1888—1889), 
p. 113—160.

=  Urechia, V. A., Notiţe despre slobozii, în „Analele 
Academiei Române, Memoriile Secţiei istorice", 
seria a Il-a, tom. IX (1886—1887), p. 149—174.

=  Ursu, I., Ştefan cel Mare şi turcii, Bucureşti, 1914.
=  Wickenhauser, F.A., Bochotin oder Geschichte der 

Stadt Cernăuz und ihrer Umgegend, Wien, 1874.
=  Wickenhauser, Franz Adolf, Gheschichte der Klos- 

ter Homor, Set. Onufri, Horodnik und Petrouz, Czer- 
nowitz, 1881.

=  Wickenhauser, Franz Adolf, Die Urkunden des Klos- 
ters Moldowiza, Wien, 1862.

=  Wickenhauser, Franz Adolf, Gheschichte der Kloster 
Woronetz und Putna, Czernowitz, 1888.

Xenopol, Doc. inedite =  Xenopol, A. D., Documente inedite din arhivul
Sf. Spiridon din Iaşi, în „Columna lui Traian", 
VII (1876), tom. I, p. 559—560.

Zotta, O m-re dispărută =  Zotta, Sever, O mănăstire dispărută, în „Revista So
cietăţii istorico-arheologice bisericeşti din Chişinău", 
voi. XV (1924) p. 3—31, şi în „Spicuitor în ogor 
vecin", [II] III (1924), p. 1—29.
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A B R E V I E R I

arh. =  arhivă
c. =  comună
cca =  circa
cond. =  condica
c. s. == comună suburba

nă
doc. =  document
dos. =  dosar
f. - - fila
facs. =  facsimil
îig- =  figura
foto. =  fotocopie
franc. =  francez
germ. =  german
grec. =  grecesc
inv. =  inventar
j. (jud.) =  judeţ
lat. =  latin
1. c. =  localitate compo

nentă
m. = municipiu
menţ. = menţiune

m-re = mănăstire
ms. = manuscris
n. = nota
nr. = număr
op. = opis
or. = oraş
orig. = original
perg. = pergament
pl. = planşă
r. = raion; recto 

(după numere)
reg. = regiune
rez. = rezumat
rus. = rusesc
sec. = secol
rom. = românesc
top. = toponimic
tr. = transport
trad. = traducere
ţ. = ţinut
V. = vezi; verso (după 

numere)
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REZUMATELE DOCUMENTELOR

1. 1449 (6957) f e b r u a r i e  21. Alexandru voievod întăreşte Maruşcăi lui Stroe 
mănăstirea Boişte de lingă Graşi, dăruită ei de mama lui Drăguş.

2. 1449 (6957) a p r i l i e  8, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte mănăstirii 
Pobrata obrocul anual acordat acesteia de către tatăl său, Ilie voievod: ceara care se va 
stringe din cîrciumile de la Tîrgul Frumos şi şapte buţi de vin din desetina domnească. 
(Cu foto. în anexă, pl. I.)

8. 1449 (6957) m a i  26, T î r g u l  d e  J o s .  Alexandru voievod întăreşte mănăs
tirii Moldoviţa posada de pe Moldova, dăruită acesteia de Oană Pîntece. (Cu foto. în anexă, 
pl. II.)

4. 1449 (6957) i u n i e  5, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte lui Coste ţîr- 
călab un sat sub Vaslui şi nişte case din Suceava, primite de el de la Gheorghe heregariul, 
în schimbul sumei de 800 de zloţi pe care i-o datora, punînd, totodată, o zavescă de 60 
de ruble de argint celor care nu vor respecta învoiala.

5. 1449 (6957) i u n i e  27, I a ş i .  Alexandru voievod acordă egumenului mănăsti
rii Pobrata şi dregătorilor acestuia dreptul de a-i judeca pe oamenii din satele mănăsti
reşti pentru orice fel de faptă, interzicînd dregătorilor şi slujitorilor domneşti să intre în 
aceste sate; de asemenea, hotărăşte ca preoţii din aceleaşi sate să asculte de mănăstirea 
Pobrata, scoţîndu-i de sub jurisdicţia directă a mitropolitului şi a protopopilor. (Cu foto. 
în anexă, pl. III.)

6. 1449 (6957) a u g u s t  26, S u c e a v a .  Alexandru voievod dăruieşte mănăstirii 
Moldoviţa jumătate din lacul Cuhului, de lîngă Dunăre, dispunînd ca jumătate din ve
niturile obţinute de pe urma pescuitului, a vămuirii peştelui încărcat aici, a taxelor de 
judecată şi a amenzilor, să revină călugărilor.

7. 1449 (6957) a u g u s t  27. Alexandru voievod acordă „tarcan“ lui Ioan Armen- 
ciocul pentru o casă a sa din Suceava şi pentru toate cumpărăturile pe care le va face 
în ţară.

8. 1450 (6958) i a n u a r i e  23. Bogdan voievod întăreşte mănăstirii Neamţ un 
loc pentru două mori, din hotarul satului Deleni, pe care i l-au dăruit Şteful şi Mîndre, 
fiii Iui Fumu.

0. 1451 (6959) i a n u n u a r i e  10. Bogdan voievod scuteşte casele din Suceava, 
unde locuieşte armeanca Stana, ale mănăstirii Moldoviţa de toate dările şi slujbele dom
neşti.

10. 1451 (6959) a p r i l i e  3, S u c e a v a .  Bogdan voievod întăreşte lui Colţea 
satul Micleşti cu cuturile sale.

11. 1451 (6959) i u n i e  13, S u c e a v a .  Bogdan voievod întăreşte lui Dragoş 
Albescul şi fratelui său, Petru, jumătate din satul Albeşti, pe Stebnic, cumpărată de la 
Vlad Zlătărescu.

12. 1451 (6959) i u l i e  14. Bogdan voievod întăreşte lui Zianco satele Huşi, pe 
Şomuz, Uricheni şi Rădeşti, pe Topoliţa, Davideşti, o parte din Ceahlăieni şi jumătate din 
Curticeşti, Alexandreni, la gura Zahornei, precum şi trei robi ţigani.

18. 1451 (6959) i u l i e  31, T î r g u l  d e  J o s .  Bogdan voievod întăreşte mă
năstirii Neamţ doi robi tătari, Paşco şi Petrică, dăruiţi acesteia de fraţii domnului: Ştefan 
voievod şi Petru voievod. (Cu foto. în anexă, pl. IV.)

14. 1451 (6959) s e p t e m b r i e  13, S u c e a v a .  Bogdan voievod dăruieşte mă
năstirii Moldoviţa un obroc anual de zece buţi de vin. (Cu foto. în anexă, pl. V.)

15. 1451 (6959) o c t o m b r i e l 7 ,  S u c e a v a .  Bogdan voievod întăreşte lui Pătru 
Durnea un loc de prisacă, cu hotarul după obiceiul prisăcilor, un loc de moară şi un hlabnic, 
toate pe Şacovăţ. (Cu foto. în anexă, pl. VI.)
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16. 14<52> (69<60>), S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte lui Giurgiu Mijatco 
satul Dragoşeşti, pe Miletin, precum şi o parte din satul Drăgăneşti, pe Cracău, pe 
care i-a dăruit-o fratele său, Ion Cuşterca, şi pentru care a fost pîrît de Vlaşin.

17. 1452 (6960) f e b r u a r i e  24, V a s l u i .  Alexandru voievod întăreşte mănăs
tirii Bistriţa hotarul ei de pe Botna, împreună cu toate iezerele, cu două mreje pe Nistru 
şi cu o prisacă, ascultătoare de acesta, interzicînd, totodată, dregătorilor domneşti 
de la Tighina să mai încaseze, în hotarul călugărilor, vama şi pripasul. (Cu foto. în anexă, 
pl. VII.)

18. 1452 (6960) a u g u s t  9. Alexandru voievod întăreşte lui Stan Păstrăv satul 
Păstrăveşti, cu două cuturi, pe care acesta l-a cumpărat de la Ştefan, nepotul lui Bogdan 
stolnic.

19. 1452 (6960) s e p t e m b r i e  7, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte mă
năstirii Neamţ o bucată de pămînt pe Pîrîul Sec, lingă Săcălîşeşti, cumpărată de la Tu- 
zoana, fiica lui Conatas de la Neamţ, şi de la fiul ei, Leurinţ, punînd o zavescă de 60 
de ruble de argint topit celor care vor încerca să strice învoiala. (Cu foto. în anexă, pl. VIII.)

20. 1452 (6960) s e p t e m b r i e  10, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte 
lui Ignat stolnic satele Şoldeşti, la Dumitra, Ciorăşti, Bîrlăleşti, Soltăneşti şi Soci, cu 
mănăstire, Dănişoara, Ciocăneşti, Borzăşti şi mai multe selişti, pe Prut, Dobromireşti, 
pe Smila, Balosineşti, pe Smilişoara, satul unde este casa lui şi seliştea Negrileşti, pe Tu- 
tova, seliştea unde a fost Frumuşelul, pe Lucoveţ, precum şi mai multe sate pe Tigheci 
şi pe Soholeţ.

21. 1452 (6960) o c t o m b r i e  27, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte lui 
Mihail logofăt seliştile Ivancăuţi, Pogorilăuţi şi Hatcinţi, de lingă graniţa polonă, pe care 
le-a cumpărat de la Mânu al lui Globnicu şi de la fii săi, Luca, Iurie şi Lazor, punînd 
o zavescă de 50 de grivne de argint celor care vor încerca să strice învoiala. (Cu foto. în 
anexă, pl. IX.)

22. 1452(6960) d e c e m b r i e  21, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte lui 
Oană Cîndescul satele Drăgoeşti, pe Dobrotvor, o jumătate din Petreşti, pe Zeletin, Veri- 
şeşti, pe Berheci, şi satul la Baicu, pe Pojerita. (Cu foto. în anexă, pl. X.)

23. 1452 (6960) d e c e m b r i e  21, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte lui Tri
şor şi fratelui său, Tador, fiii lui Şandru de la Iucaş, satele Oprişeşti, Cîrna şi Răchiţiş, 
pe Zeletin, satul unde este popa Duma, pe Dobrotvor, precum şi satele unde a fost casa 
tatălui lor şi Mărgineni, ambele la Iucaş. (Cu foto. în anexă, pl. XI.)

24. 1453 (6961) i a n u a r i e ,  S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte mănăs
tirii Moldoviţa un obroc anual de 12 buţi de vin din desetina domnească, posada de pe 
Moldova, mai sus de tîrgul Baia, precum şi o prisacă pe Tătarca, în braniştea de la 
Bohotin, pe care i-o dăruise acesteia Coste Orîş. (Cu foto. în anexă, pl. XII.)

25. 1453 (6961) i a n u a r i e  22, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte mănăs
tirii Neamţ mal multe sălaşe de ţigani, hotărînd ca oricine va opri sau va ascunde 
pe aceşti ţigani să-şi plătească vinovăţia „cu gîtul“.

26. 1453 (6961) i a n u a r i e  26, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte mă
năstirii Pobrata vechiul obroc anual: toată ceara care se va strînge de la Tîrgul Frumos 
şi şase buţi de vin din desetina de la Cotnari sau de la Hîrlău, adăugîndu-i douăsprezece 
coloade de malţ şi patru coloade de grîu de la morile tîrgoveţilor din Baia, cărora le 
pune o zavescă de 60 de ruble de argint dacă vor încălca această hotărîre; de asemenea, 
dăruieşte mănăstirii prisaca lui Bozea, din braniştea de la Bohotin, poiana lui Ureacle 
şi o moară, pe Topliţa, un hotar de-a lungul Neamţului Mare şi un loc pustiu pe Pîrîul 
Iezerului, pentru a-şi întemeia sat, iaz şi văratec, două locuri, unul pe Bahlui şi altul 
pe Teliţa, pentru a-şi întemeia mori, doi ţigani şi trei tătari.

27. 1453 (6961) f e b r u a r i e  8, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte lui 
Oană postelnic satul Stroeşti, la gura Şomuzului, pe Moldova, cu două cuturi şi o moară, 
pe care i l-a dăruit mătuşa sa, Maruşca Stroiasa, punînd, totodată, o zavescă de 60 de 
ruble de argint topit celor care nu vor respecta această danie.

28. 1453 (6961) f e b r u a r i e  23, S u c e a v a .  Alexandru voievod acordă Mănăs
tirii lui Iaţco, de lîngă Suceava, dreptul de a-şi întemeia un sat în hotarul mănăstiresc, 
pe care-1 scuteşte de dări şi slujbe către domnie şi-l scoate de sub jurisdicţia dregătorilor 
domneşti; de asemenea, acordă viitorilor colonişti dreptul de folosinţă a ţarinii tîrgului 
Suceava şi îi scuteşte de orice vamă în ţară, dacă vor face negoţ.

29. 1453 (6961) a p r i l i e  3, N e a m ţ .  Alexandru voievod dăruieşte mănăstirii 
Pobrata, două sălaşe din tătarii domneşti de la Neamţ. (Cu foto. în anexă, pl. XIII.)

80. 1453 (6961) m a i 1. Alexandru voievod întăreşte lui Giurge şi fraţilor săi satul 
Iucuşăni, în urma judecăţii cu mătuşa lor, Iucuşoaia.

81. 1453 (6961) m a i  31, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte Mitropoliei de 
Suceava două sălaşe de ţigani şi îi dăruieşte un al treilea sălaş.
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82. 1453 (6961) i u n i e  12, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte lui Sima 
şi lui Ştefan Tunsul, precum şi lui Băloş şi lui Ion Horgescul satul Horgeşti şi satul 
Tunseşti, cumpărat de la Ilca, ambele pe Bogdana.

38. 1453 (6961) i u n i e  20, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte lui Mihail 
logofăt şi fraţilor săi, Duma şi Tador, satul Vînători, pe Bistriţa, pe care domnul i-1 dăduse 
în schimbul satului Ciumăleşti, pe Şiret, satele Procopeni, Izbişcea şi satele de la Fîntîna 
Albă, pe Răut, Raşcăuţi, pe Nistru, Gavrilăuţi şi jumătate din Şirăuţi, cumpărată de la 
Şendrică, lîngă Sneatin, Verijani, pe Moldova, cumpărat de la Petru Hudici şi de 
la fiul acestuia, Iaţco, satul unde este curtea de jos a lui Neagoe precum şi satele Părtă- 
noşi, Pobrata, Berindeeşti, Valea Seacă şi Heci, cumpărate, împreună cu satul Giuleşti 
de lîngă Cotnari, de la Oană Pîşco şi de la soţia acestuia. (Cu foto. în anexă, pl. XIV.)

84. 1453 (6961) i u l i e  8, S u c e a v a .  Alexandru voievod scuteşte satul Balosi- 
neşti al mănăstirii de la Horodnic de dări şi slujbe către domnie.

35. 1453 (6961) i u l i e  20, S u c e a v a .  Alexandru voievod dăruieşte mănăstirii 
Neamţ trei tătari.

86. 1453 (6961) s e p t e m b r i e  7. Alexandru voievod întăreşte lui Vitolt satul 
Lujani, pe Prut, pe care acesta l-a cumpărat de la Coste Vranici.

87. 1453 (6961) s e p t e m b r i e  30, S u c e a v a .  Alexandru voievod întăreşte 
mănăstirii Moldoviţa scutirea de vamă şi de brodină pentru trei care mari ce vor merge 
după peşte, sare sau miere.

38. 1453 (6961) o c t o m b r i e  22. Alexandru voievod întăreşte lui Ion <Marmure> 
satul Leucuşeni, pe Bîrlăzel, şi nişte poieni peste Bîrlăzel.

89. 1454 (6962) i a n u a r i e  1, S u c e a v a .  Alexandru voievod dăruieşte mănăs
tirii Neamţ o prisacă la Covasna, în braniştea de la Bohotin, interzicînd brănişterilor să 
ia desetină de la oamenii care se vor aşeza acolo. (Cu foto. în anexă, pl. XV.)

40. 1454 (6962) a u g u s t  25, B ă i c e n i .  Petru voievod întăreşte mănăstirii Mol
doviţa patru ţigani şi-i scuteşte satul Săsciori de dări şi slujbe către domnie. (Cu foto. 
în anexă, pl. XVI.)

41. 1454 (6962) a u g u s t  25, C o t n a r i .  Petru voievod întăreşte mănăstirii 
Moldoviţa scutirea de vamă pentru trei care ce vor merge după peşte, sare sau miere, pre
cum şi drepturile de stăpînire asupra tătarilor ei de la Baia.

42. 1454 (6962) o c t o m b r i e  5, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte mănăstirii 
Homor scutirea de vamă pentru două care ce vor aduce peşte de la Dunăre, de la Nistru 
sau de la iezere.

48. 1454 (6962) o c t o m b r i e  6. Petru voievod întăreşte mănăstirii Moldoviţa 
'scutirea de dări şi slujbe pentru casa din Suceava pe care i-o dăruise armeanul Ion.

44. 1454 (6962) d e c e m b r i e  8, N e a m ţ .  Pentru voievod scuteşte de dări şi 
slujbe către domnie satele mănăstirii Horodnic: unde este Samoil vătăman, pe Bistriţa, 
unde a fost Barbă Geamîră, pe Topoliţa, Dvoreneşti, Timişeşti, Crîstieneşti, Băloş eşti, 
Măneşti, Başoteni, Fîntîrele şi Dragomireşti, precum şi Trestiana şi Telebecinţi, pe Şiret. 
(Cu foto. în anexă, pl. XVII.)

45. 1455 (6963) f e b r u a r i e  8, I a ş i .  Alexandru voievod dăruieşte mănăstirii 
Neamţ un pămînt pe Topoliţa, lîngă tîrgul Neamţ, pe care tîrgoveţii încercaseră mai înainte 
să-l vîndă.

46. 1455 (6963) i u n i e  6, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte mănăstirii Bistriţa 
hotarul ei de pe Botna, cu toate iezerele, gîrlele, prisăcile şi cu cele două vaduri cu vamă, 
pe care acesta le cuprinde, interzicînd dregătorilor şi slujitorilor domneşti să ia ceva din 
venitul călugărilor. (Cu foto. în anexă, pl. XVIII.)

47. 1455 (6963) i u n i e  7, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte lui Gavril spătar 
satele Steţcani, ocina soţiei sale, Sîrbi şi Mirceşti, pe Şiret, şi jumătate din Blăgeşti, pe 
Topoliţa, cumpărată de la Baico.

48. 1455 (6963) i u l i e  2, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte lui Mihail logofăt 
satul unde este curtea lui, pe Şiret, fost al lui Neagoe, şi satul unde sînt juzi Cîrstea şi Danciul, 
amîndouă judeciile, la gura Pobratei, cumpărat de la verii lui Neagoe, satele Părtănoşi, 
Heci şi Valea Seacă, pe Şiret, Procopeni şi Izbişcea, pe Răut, Gavrilăuţi, lîngă Sneatin, 
Ivancăuţi şi Pogorilăuţi, ambele cumpărate de la Manea Globnicu, Raşcăuţi, pe Nistru, 
cumpărat de la Mîndrea Jumătate, precum şi prisaca lui Bileac, cu iezer, tot pe Nistru.

49. 1455 (6963) a u g u s t  15, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte lui Petru comis 
satele Grădeşti, Făuroane. Stănigeşti, pe Tutova, şi Hălmăgeşti, sub Cetăţea, cumpărate 
de la Mihul logofăt, Glodeni, cumpărat de la Mihul Tudora, şi Borceşti, cumpărat de 
la fiii lui Negrilă, Dragsini, la obîrşia Studineţului, precum şi prisaca de la Jica. 
(Cu foto. în anexă, pl. XIX.)
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60. 1455 (6963) a u g u s t  20, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte lui Trifu Bor- 
zescul satele Beţeşti, în Clmpul lui Dragoş, răscumpărat de la Beţea, Ştefăneşti, primit 
de la Beţea în schimbul părţilor din Marişeşti ale soţiei sale, Bolceşti, Ceretiani şi jumă
tate din Marişeşti. (Cu foto. în anexă, pl. XX.)

61. 1455 (6963) a u g u s t  23, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte lui Tador al 
lui Limbădulce satele Brănişteri, Ciuleşti, Şchei, Bărboşi, Beşicureni, Măsteacîrul, Moişeşti, 
Liseţul şi Iubăneşti, Frăţeşti, pe Pîrul Negru, şi Graşi, pe Neamţ. (Cu foto. în anexă, pl. 
XXI.)

62. 1455 (6963) a u g u s t  29, S u c e a v a .  Petru voievod dăruieşte lui Duma Micaci 
un loc pustiu în braniştea de la Bohotin, pe Cozia, pentru a-şi întemeia un sat, cu ho
tarul de care acesta va avea nevoie „ cu aratul şi cu fineţele".

63. 1455 (6963) d e c e m b r i e  12, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte mănăs
tirii Neamţ satul Băloşeşti, pe Neamţ, în urma judecăţii cu boierul Gostilă.

64. 1455 (6963) d e c e m b r i e  20, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte mănăs
tirii Neamţ satul Băloşeşti, pe Neamţ. (Cu foto. în anexă, pl. XXII.)

66. 1456 (6964) i a n u a r i e  20, S u c e a v a .  Petru voievod scuteşte satele Pîr- 
teşti şi unde a fost seliştea lui Dieniş, ale mănăstirii Homor, de toate dările şi slujbele către 
domnie, interzicînd, totodată, dregătorilor şi slujitorilor domneşti să intre în aceste sate.

66. 1456 (6964) f e b r u a r i e  18, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte protopo
pului Ioil şi fiului său, Giurgea grămătic, satele Oneşti, cu prisacă şi mănăstire, Voroveşţi 
şi Arpăşeşti, la Cîrligătura, Cunicea, cu două cătune, şi Cobîlia, deasupra Nistrului, Armeni, 
lingă Suceava, şi Todereşti, seliştea lui Scandal, lingă Roşiori, poiana făcută de Ştefan 
Roşul, la Cîrligătura, trei locuri de moară, pe Şacovăţ, pe Stavnic şi la Cîrligătura, prisaca 
din dreptul Podobitului, la Cîrligătura, precum şi un loc pustiu peste Bahlui, pentru 
a-şi întemeia un sat. (Cu foto. în anexă, pl. XXIII.)

57. 1456 (6964) m a r t i e  1, N e a m ţ .  Petru voievod întăreşte mănăstirii Neamţ 
iezerul Zagorna, cu gîrlele, prisăcile, vadurile şi gardurile de nuiele din hotarul acestuia, 
interzicînd, totodată, dregătorilor domneşti să se atingă de desetina sau de vama cu
venită mănăstirii.

58. 1456 (6964) i u n i e  5, V a s l u i .  Petru voievod, împreună cu sfatul domnesc, 
cu mitropolitul Teoctist şi „cu toţi panii, de la mare pînă la mic“, hotărăsc să accepte, 
temporar, darea de două mii de zloţi ungureşti cerută de turci, trimiţînd pe Mihail lo
gofăt să le-o ducă şi să trateze reducerea ei; totodată, se angajează să nu-i aducă nici 
o învinuire panului Mihail pentru rolul ce-1 va avea în această solie, deoarece hotărîrea 
închinării ţării a fost luată în comun.

59. 1456 (6964) i u n i e  8, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşe lui Sin de la 
Ho lin satele Şizeăuţi, pe Prut, Malinţi, alt Şizcăuţi şi Zamcăuţi, Berestia, sub Hotin, 
Gorodişte, Crainicăuţi, Vîşniveţi şi Boriscăuţi.

60. 1456 (6964) i u n i e  13, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte mănăstirii Mol- 
doviţa hotarul satului La gura Brădăţelului, pe care îl stabilise anterior împreună cu mi
tropolitul, cu boierii şi cu tîrgoveţii din Suceava. (Cu foto. în anexă, pl. XXIV).

61. 1456 (6964) i u n i e 30, S u c e a v a .  Petru voievod întăreşte pisarului Giurgea 
al lui Ioil satele Oneşti, cu mănăstire, şi Voroveşţi, la Cîrligătură, Ştiubeieni, pe Crasna, 
precum şi un loc între Bodicica şi Drîngeşti, pe Bahlui, pentru a-şi întemeia un sat. (Cu 
foto. în anexă, pl. XXV.)

62. < 1457 a p r i l i e  12 — 1504 i u l i e  2.> Ştefan cel Mare voievod dispune 
asupra stăpînirii satelor Mireşti şi Găureni de către Mirul.

63. <1457 a p r i l i e  12 — 1504 i u l i e  2>. Ştefan cel Mare voievod pentru satele 
Raşcovul, Onutul de Jos şi Malinţi.

64. 1457 (6965) a u g u s t  12. Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii Moldoviţa 
casele acesteia din Suceava, unde locuieşte armeanca Stana, acordîndu-i pentru ele scutire 
de dări şi slujbe domneşti.

65. 1457 (6965) s e p t e m b r i e  8, M ă n ă s t i r e a  A d o r m i r e a ,  d e  
l a  P i a t r a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii Bistriţa vama şi pietrele de 
ceară din tîrgul Bacău, morile întemeiate mai sus de tîrg precum şi vama de la Tazlău, 
interzicînd tuturor dregătorilor şi slujitorilor domneşti să se atingă de veniturile pe care 
le va obţine de aici mănăstirea. (Cu foto. în anexă, pl. XXVI.'

66. <1457> s e p t e m b r i e  13, B a c ă u .  Ştefan cel Mare voievod acordă lui 
Mihail logofăt şi fraţilor acestuia un salv-conduct pentru _ a se întoarce din Polonia îm
preună cu toatp slugile şi cu toată averea lor, asigurîndu-i că i-a iertat pentru duşmănia 
din trecut şi că îşi vor recăpăta poziţia şi ocinile pe care le stăpîniseră înainte; totodată, 
porunceşte lui Mihail logofăt să îndeplinească „slujba" cu care l-a însărcinat. (Cu foto. 
în anexă, pl. XXVII.)
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67. 1458 (6966) f e b r u a r i e  13, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
mănăstirii Neamţ satul Băloşeşti, la Neamţ, mănăstirea Hangu şi două sălaşe de tătari. 
(Cu foto. în anexă, pl. XXVIII.)

68. <1458 — 1461 > (69<6>...) m a r t i e  12. Ştefan cel Mare voievod Întăreşte Duş- 
căi, fiica lui Toadsr, şi copiilor ei, satele Dolieşti şi Lionteneşti precum şi clte o jumătate 
din Măzănăeşti şi din Poiana Călugăriţei, toate pe Tazlăul Sărat.

69. 1458(6966) a p r i l i e  7, T l r g u l  d e  J o s .  Ştefan cel Mare voievod În
tăreşte mănăstirii Bistriţa hotarul ei de pe Botna, cu toate iezerele, glrlele şi prisăcile pre
cum şi cu cele două curţi şi cu vama de pe uscat şi de pe apă pe care el le cuprinde; 
de asemenea, interzice dregătorilor şi slujitorilor domneşti să se atingă de venitul călu
gărilor şi acordă dregătorului acestora dreptul de judecată asupra oamenilor de acolo.

70. 1458 (6966) a p r i l i e  12, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
Mitropoliei de Roman satele Leucuşani, cu moară, mai sus de tlrgul Roman, şi Dragomi- 
reşti, cu pod umblător pe Moldova, punlndu-i pe oamenii din aceste sate sub jurisdicţia 
Mitropoliei şi scutindu-i de toate dările şi slujbele domneşti, de vama pentru tlrguieli pre
cum şi de amenzile orăşeneşti; dăruieşte, de asemenea, aceleiaşi mitropolii două sălaşe 
de ţigani şi li acordă dreptul de judecată asupra tuturor oamenilor săraci din satele şi 
tîrgurile aflate In eparhia sa. (Cu foto. In anexă, pl. XXIX.)

71. <1458 — 1461> (696...) a p r i l i e  25, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod 
Întăreşte lui Toma Cînde satele Vilneşti şi Nahoroie, pe Şiret.

72. <1458 — 1459> (6966—6967) i u n i e  2. Ştefan cel Mare voievod, pentru satele 
Ciulineşti şi Verejeni, <ale mănăstirii Pobrata).

78. 1458 (6966) i u n i e  8. Ştefan cel Mare voievod Întăreşte mănăstirii Pobrata 
satul unde este casa Onicăi, cu moară, pe Jijia, pe care i l-a dăruit Onica de la Jijia.

74. 1458 (6966) a u g u s t  31, T l r g u l  d e  J o s .  Ştefan cel Mare voievod dă
ruieşte mănăstirii Moldoviţa patru sălaşe de ţigani, îi acordă drept de slobozie pentru satul 
Borhineşti, precum şi dreptul de a-şi face noi iazuri pe Crasna. (Cu foto. In anexă, pl. XXX.)

75. 1458 (6966) a u g u s t  31, <T 1 r g u 1 d e  Jos>.  Ştefan cel Mare voievod 
Întăreşte mănăstirii Moldoviţa dreptul de a stringe ceara de la toate cîrciumile din tlrgul 
Baia, de a confisca băutura celor ce nu se vor înscrie în catastiful mănăstirii şi de a-i 
amenda pe aceştia cu 20 de zloţi; interzice, în acelaşi timp, şoltuzilor şi pirgarilor, precum şi 
vornicilor şi slujitorilor domneşti Însărcinaţi cu stringerea cerii să încalce dreptul mănăs
tirii.

76. 1458 (6966) s e p t e m b r i e  5, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Oană Grama satul unde au fost juzi Draganici şi Dîmba, cu două judecii, şi satul 
Poiana de la Plriu, ambele pe Nechid, în Cîmpul lui Dragoş, precum şi două poieni şi 
o moară, de asemenea pe Nechid.

77. 1458 (6966) o c t o m b r i e  26, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Neagul şi fratelui său, Tatul, satele Ruşi, la Iezer, şi Redeni, pe Tutova, ale unchiului 
lor, Stan Poiană, pe care le-au primit de la Mălin, de la soţia sa, Vişa, şi de la ginerele 
acestora, Ivaşco Vitoltescu, în schimbul privilegiului lui Stan Poiană pentru satul Timi- 
şeşti.

78. 1458 (6966) n o i e m b r i e  11, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Stanciul Sinescul satele Sineşti, Crepătureni şi Sturneşti, o moară pe Bahlueţul Mic 
şi o prisacă la Şacovăţ, toate în ţinutul Clrligătura. (Cu foto. In anexă, pl. XXXI.)

79. 1458 (6966) d e c e m b r i e  14, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
mănăstirii Bistriţa jumătate din satul Slujăşti, cu jumătate de moară, cuturile Oneşti 
şi Lăbăşeşti, la Maluri, şi un loc de prisacă la fîntîna lui Horga, toate dăruite de Măruşca, 
fiica lui Andrieş Slujăscul, soţia lui Negrită.

80. 1459 (6967). Ştefan cel Mare voievod, pentru satul Hlineşti.
81. 1459 (6967) i a n u a r i e  3, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 

Iui Lină Rugină satele Rugineni, Tăuţi, Ştoboreni şi Botăşeni, jumătate din satul Tele- 
jina, precum şi iezerul Leahului, cu vama şi moara, deoarece privilegiul vechi ii fusese 
furat cînd i s-a prădat casa.

82. 1459 (6967) i a n u a r i e  11. Ştefan cel Mare voievod Întăreşte lui Petru Puiul 
seliştea lui Bălan, cumpărată de la Sima Perianul.

83. 1459 (6967) f e b r u a r i e  16, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod acordă 
mănăstirii din Poiană drept de slobozie pentru satele Drăguşeni şi Oniceni, pe Jijia.

84. 1459 (6967) m a i  20, S u c e a v a. Ştefan cel Mare voievod acordă mănăstirii 
Bistriţa dreptul de a încasa de la toţi ungurii din satul Lucăceşti darea episcopească, 
dreptul de a-i judeca pentru orice fel de faptă şi de a lua zeciuiala din stupi şi pripasul, 
interzicînd, totodată, episcopului, slugilor acestuia şi slugilor domneşti să se amestece 
în satul mănăstirii.
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85. 1459 (6967) i u n i e  12, I a ş i. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ion Ne- 
goescul satele Bereşti, Drîngeşti şi Havati, pentru care se pîrîse cu unchiul său, Ivaşco 
din Sereţel, precum şi satul Negoeşti, cumpărat de la Tador Fofîş, punînd, totodată, o 
.zavescă de 60 de ruble de argint celor care vor încerca să strice învoiala.

86. 1459 (6967) a u g u s t  30, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte mă
năstirii Homor un obroc anual de cinci buţi de vin. (Cu foto. în anexă, pl. XXXII.)

87. 1459 (6967) s e p t e m b r i e  3, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Gostilă satele Gostileşti, Negoeşti, Bahna, Făurei, Bîrzoteşti, pe Bistriţa, Măneşti, 
pe Neamţ, Bran, pe Cneaja, Băloteşti, Comăneşti, unde este Hasniş, Şpătoreşti şi Gheuro- 
eşti, precum şi seliştea unde au fost Voroveştii. (Cu foto. în anexă, pl. XXXIII.)

88. 1459 (6967) s e p t e m b r i e  5. Ştefan cel Mare voievod, pentru satul Hrubna.
89. 1460 (6968) i a n u a r i e  12, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod acordă lui 

Mihail logofăt un nou salv-conduct pentru a se putea întoarce din Polonia,, asigurîndu-1 
că l-a iertat pentru vorbele pe care i le-a spus în Ţara Basarabilor şi pentru faptele duş
mănoase din trecut, că se va bucura de cinstea în care sînt ţinuţi toţi ceilalţi boieri moldo
veni şi că îşi va recăpăta toate ocinile pentru care va înfăţişa privilegii.

90. 146<0> (696<8»i a n u a r i e 13, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întă
reşte lui Ivaşco Goenescul seliştea lui Conu, pe Rebricea, cumpărată de la Băloş, precum 
şi seliştea lui Nicoară şi seliştea lui Giurgiu Blidarul, pe Rebricioara Mică, cumpărate de 
la Bîlea şi de la Malea, fiica lui Ion. (Cu foto. în anexă, pl. XXXIV.)

91. <1460—1461> (69<6>_) f e b r u a r i e  24. Ştefan cel Mare voievod întăreşte
mănăstirii Moldoviţa domeniul Leonta, pe Nistru, unde este mănăstirea, cu baltă, 
prisăci şi fineţe, precum şi cu drumul şi cu vadul de pe Nistru, scutind, totodată, 
de zeciuială stupii prisăcilor de aici şi de vamă, carele mănăstireşti care vor transporta 
peştele.

92. 1460 (6968) a p r i l i e  13, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Giurgiu Galbenu jumătate din satul Căţeleşti, pe Şiret, cumpărată de la Roman Temeşes- 
cul; acesta cumpărase satul întreg de la Fîrţe Dragoşe, care, la rîndul său, îl dobîndise, 
prin judecată, de la Andreico şi de la fratele său, Luca, fiii lui Iliaş paharnic. (Cu foto. 
în anexă, pl. XXXV.)

93. 1460 (6968) a p r i l i e  23, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte mă
năstirii Bistriţa vama mare, vama mică şi numărătoarea de la Bacău precum şi vama 
de la Tazlău. (Cu foto. în anexă, pl. XXXVI.)

94. 1460 (6968) i u l i e  1, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod hotărăşte ca ţiganii 
Mitropoliei de Suceava să nu fie folosiţi decît pentru slujbele Mitropoliei.

95. 1460(6 96 8) s e p t e m b r i e  3. Ştefan cel Mare voievod, pentru satele Răpe- 
zeşti (sau Buciumi), Galbeni şi Tuleşti.

96. 1460 (6968) n o i e m b r i e  27, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
Iui Ivul Voinescul satul Voineşti, cu mănăstire, pe care acesta l-a cumpărat de Ia Ion şi 
de Ia Petrică. (Cu foto. în anexă, pl. XXXVII.)

97. 1460(6968) d e c e m b r i e  5, B î r l a d .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
Iui Ivaşco comis satele Săseşti, pe Bîrlad, şi Romîneşti, pe Jeravăţ, cîştigate de acesta 
în urma judecăţii cu Toma Dumitrescul şi Coste Turbure, punînd, totodată, o zavescă de 
100 de ruble de argint celor care vor contesta hotărîrea domnească.

98. 1461 (6969) f e b r u a r i e  21, S u c e a v a .  Şendrica din Dorohoi şi Iaţco al 
Iui Hudici dăruiesc Mitropoliei de Suceava o prisacă pe Bahlui, numită a Iui Balica.

99. 1461 (6969) a u g u s t  8, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Ivul Solea şi soţiei sale, Cerna, o parte dintr-un sat de la Moisie sau de la Solea, din 
care ei au cedat nepoatei lor, Stana, şi soţului acesteia, Bogdan, două case şi o slatină, 
precum şi satul Miculeşti, pe Pîrîul Negru, şi a treia parte dintr-un vad de pe Moldova, 
pe care le-au primit de Ia Grada, sora Cernei.

100. 1461 (6969) a u g u s t  12, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
Iui Husin şi soţiei sale, Maruşca, deoarece privilegiul pe care înaintaşul lor, Ion Munteanu, 
l-a avut de Ia Alexandru cel Bun arsese odată cu biserica unde se afla depus spre păs
trare, satele Molniţa, Stroinţi şi Urvicolesa, în urma judecăţii cu Crasnăş postelnic şi Jurja 
Necorescu, punînd, totodată, o zavescă de 60 de ruble de argint celor care vor contesta 
hotărîrea domnească.

101. 1461 (6969) a u g u s t  17. Ştefan cel Mare voievod întăreşte Iui Luca Pîrcă- 
lăbescul satul Fîrloeşti, pe Tazlău, pe care acesta l-a cumpărat, în urma unei judecăţi, 
de Ia Petrişor, fiul Iui Galin.

102. 1462 (6970) ( i a n u a r i e  — a p r i l i e ;  s e p t e m b r i e  — d e c e m 
b r i e )  15, M ă n ă s t i r e a  M o l d o v i ţ a .  Ignatie, zis Iuga, mare vistier al Iui Ştefan 
cel Mare voievod, dăruieşte mănăstirii Moldoviţa trei dvere de damasc roşu aurit, un po- 
crovăţ, mai multe răcaviţe din camhă de damasc, o cădelniţă de argint aurită, un cal şi
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25 de- zloţi ungureşti pentru a i se face pomenire veşnică, lui, soţiei sale Nastea, şi copiilor 
lor, Mihul şi Sofia.

Anastasie ieromonah, egumen al mănăstirii Moldoviţa, Împreună cu Întreg soborul 
mănăstirii, făgăduieşte să respecte Înţelegerea cu Ignatie.

108. <1462 (6970)> a p r i l i e  22, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod, Intr-o 
pricină a lui Iurie şi Roman, pentru care pune zavescă 100 de ruble de argint.

104. 1462 (6970) m a i  15, B a c ă u .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte Stanei, 
soţia lui Sima Turluianul, jumătate din satul Sperleşti, pe care ea o primise danie de la 
nepoata sa, Marena, iar soţului ei, seliştea lui Goman, cumpărată de el tot de la Marena.

105. 1462 (6970) a u g u s t  10. Ştefan cel Mare voievod, pentru satul Beneşti (sau 
Bobuleşti).

106. 1462 (6970) a u g u s t  20, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
Martei, soţia lui Mihul Androinic, satul Unghiul, pe Jijia, cu toate poienile care au ascultat 
de el, precum şi două iezere Intre Prut şi Jijia, toate cumpărate de la Braţul, fiul lui Pro- 
celnic.

107. 1462 (6970) s e p t e m b r i e  15, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod În
tăreşte mănăstirii Bistriţa toate satele, mănăstirile, morile, prisăcile, iezerele şi glrlele 
precum şi robii ţigani, tătari sau bulgari pe care aceasta îi stăplnea.

108. 1462 (6970) s e p t e m b r i e  18, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod În
tăreşte lui Sima Corcea satul Corceşti, pe Cozancea.

109. 1462 (6970) s e p t e m b r i e  25, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod În
tăreşte Anei, soţia lui Bîrsan, satele Soci şi Duşeşti, pentru care aceasta se plrlse cu vărul 
ei, Şandru Negrul.

110. 1462 (6970) o c t o m b r i e  5, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Petru Glodeanul satul Glodeni, pe Telejna.

111. 1462 (6970) o c t o m b r i e  6, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Petru Negrea satele Dzemeşti, cumpărat de la Timpăşor, şi Săcălişeşti, ambele la gura 
Tazlăului, precum şi a patra parte din satul Filipeşti, pe Oituz. (Cu foto. In anexă, pl. 
XXXVIII).

112. 1462 (6970) o c t o m b r i e  8, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Nicoară Sîrbescu satele sale de pe Rebricea: unde a fost curtea lui Duma Negru, unde 
au fost Grecii lui Duma Negru, Drăgeşti, Boriseşti, Ţibăneşti, Muncei şi unde a fost 
Moişă Filosofu, cumpărat de la Ilca, fiica lui Popşa, precum şi de la Danciul şi Maruşca, 
copiii lui Moişă. (Cu foto. In anexă, pl. XXXIX.)

118. 1462 (6970) d e c e m b r i e  3, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Laţco, nepotul lui Petru Ponici, şi soţiei sale, fiica lui Romaşco, satele Drăgoeşti, Lucă- 
ceşti, Boteşti şi Căcăceni, deoarece privilegiul de la Alexandru cel Bun pentru aceleaşi sate 
fusese pierdut de Corui, în păstrarea căruia se aflase, punînd, totodată, o zavescă de 100 de 
ruble de argint celor care vor contesta hotărlrea domnească. (Cu foto în anexă, pl. XL).

114. 1463 (6971). Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Petre Vitolteanul satul 
Vitolteşti.

115. 1463 (6971) a p r i l i e  15, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Şteful Cernătescul satul Motişeşti şi seliştea lui Tatul, la oblrşia Corodului, precum şi 
o poiană din dumbrava de la Deochiaţi, cumpărate de el de la Herman, căruia îi fuseseră 
dăruite de bunicul său, Oţel, şi de fiica acestuia, Cirstina. (Cu foto. în anexă, pl. XLI.)

116. 1463 (6971) a p r i l i e  18. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte mănăstirii Po- 
brata satul Lieşti.

117. 1463 (6971) i u l i e  13, S u c e a v a. Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăs
tirii Neamţ iezerul Zagorna, interzicînd tuturor slujitorilor domneşti să-i Încalce hotarul. 
(Cu foto. în anexă, pl. XLII.)

118. 1464 (6972). Ştefan cel Mare voievod Întăreşte lui Manea Mogoşescul satul 
Mogoşeşti, pe Vilna.

119. 1464 (6972) a p r i l i e  28, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod dăruieşte 
lui Luca, fiul lui Petru logofăt, jumătate din satul Toporăuţi şi li Întăreşte cealaltă jumă
tate de sat, pe care o cumpărase soţia sa, Marena.

120. 1464 (6972) i u n i e  5, V a s l u i .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ion 
şi fratelui său, Ignat, satul Găgeşti, pe Ialan, hotărnicit de Cîrstea Negru şi de Plotun 
şi care fusese cumpărat de la Giurgiu.

121. 1464 (6972) i u n i e  11, V a s 1 u i. Ştefan cel Mare voievod Întăreşte Muşei, 
soţia lui Pentelei, şi fiicei sale, Gemă, soţia lui Petru Oţelescul, satul Plnteleeşti, la Iezer, 
deoarece privilegiul de stăpînire pe care îl aveau de la Iliaş voievod şi de la Ştefan voie
vod fusese pierdut. (Cu foto. în anexă, pl. XLIII.)

122. 1464 (6972) a u g u s t  13, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Misea satul Tîrnauca, In urma judecăţii avute cu Mîndrea şi cu rudele acestuia.

www.dacoromanica.ro
XXVII

http://www.dacoromanica.ro


128. 1464 (6972) s e p t e m b r i e  12, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod În
tăreşte pisarului Tador Prodan satul Greci, pe Şiret, lingă tîrgul Şiret, cumpărat de la 
chir Teoctist, mitropolit de Suceava, cu aprobarea întregului cler moldovenesc. Se men-

iionează că in schimbul satului vîndut mitropolitul a cumpărat de la Rotimpan satul 
lihăeşti, pe Brădăţel.

124. 1464 (6972) n o i e m b r i e  2, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Andreico Ciortorîischi satele Ciortoriia, Dubovăţul şi Oşihlib.

125. <1465>. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Giurgiu satul Hîrtăneşti.
126. 1465 (6973) f e b r u a r i e  15. Ştefan cel Mare voievod, pentru o jumătate 

din satul Sîrbi.
127. 1465 (6973) m a r t i e  3, V a s l u i .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 

Candrea, fiul lui Greul, o jumătate din satul Giurgeşti, pe Stavnic, cumpărată de la 
Costea şi de la Stan, fiii lui Giurgiu, şi o moară, tot pe Stavnic, pe care i-a dăruit-o 
unchiul său, Baico.

128. 1465 (6973) a p r i l i e  11, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
Mitropoliei de Suceava satul Mihăeşti, pe Brădăţel, cu mori şi şteze, pe care mitropolitul 
Teoctist l-a cumpărat de la Giurgea Rotompan cu banii obţinuţi din vînzarea satului 
Greci, pe Şiret.

129. 1465 (6973) d e c e m b r i e  13, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întă
reşte Mitropoliei de Tîrgul de Jos mai multe sălaşe de ţigani, pe care i le-a dăruit Isaia 
pîrcălab de Chilia. (Cu foto. în anexă pl. XLIV.)

180. 1465 (6973) d e c e m b r i e  30. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Oană, 
în urma judecăţii cu Boldur, cu soţia acestuia, Nastea, cu Petre Stravici şi cu Fete Bră- 
tulescul, satul Stroeşti, pe care i-1 dăruise mătuşa sa, Maruşca.

181. 1466 (6974). Ştefan cel Mare voievod întăreşte unchiului său, Vlaicul, o selişte 
la Fîntîna Albişoara, la Chişinău, pe care acesta o cumpărase de la Toader, fiul lui Fedor, 
de la fratele lui Toader şi de la Fedorel.

182. 1466 (6974) f e b r u a r i e  13. Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii 
Bistriţa satul unde au fost vătămani Tăvuciu, Penea şi Ananie, pe Bistriţa, primit în 
schimb de la Coste pîrcălab, şi îi dăruieşte un rob tătar, din tătarii domneşti de la Neamţ.

188. 1466 (6974) f e b r u a r i e  18, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Ioaniş Izvareţ satul Munte, ţinutul Trotuş, pe care acesta l-a cumpărat de la Ivanco 
Ungureanu şi de la soţia sa, fiica lui Furău.

184. 1466 (6974) m a r t i e  13, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod acordă „mare 
slobozenie11, pentru cinci ani, oamenilor care se vor aşeza în satul Negoeşti, al mitropoli
tului de Roman, Tarasie, de toate dările şi slujbele domneşti, punîndu-i, totodată, sub 
jurisdicţia mitropolitului sau a dregătorilor acestuia şi scutindu-i de vamă pentru orice 
fel de marfă. (Cu foto. în anexă, pl. XLV.)

185. 1466 (6974) m a i  10, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod acordă mănăstirii 
Zografu de la Sfîntul Munte un obroc anual de 100 de ducaţi ungureşti, pentru a ise 
face pomenire veşnică, lui, soţiei sale, şi copiilor lor, Alexandru şi Elena.

186. 1466 (6974) i u n i e  11. Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii <Bistriţa>, 
din sus de Piatra, mănăstirea unde a fost Marta călugăriţa, mai sus de Tămaş, pe Şiret, 
precum şi balta Martina, depinzînd de această mănăstire, ambele cumpărate de la Şteful 
din Tămaş.

187. 1466 (6974) i u n i e  21. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ion Geamănul 
şi fiului său, Sima, jumătate din satul Roşiori, la Cîrligătura, cumpărată de la Comuz.

188. 1466 (6974) i u l i e  9, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod acordă mănăstirii 
Pobrata un obroc anual de 10 buţi de vin, două măji de peşte, jumătate din ceara adu
nată de la Tîrgul Frumos şi berbînţele de miere din zeciuiala care se va sţrînge din satele 
ei de la Botne; de asemenea, îi dăruieşte un tătar domnesc, îi întăreşte prisaca lui David, 
pe Bîc, iezerul de la gura Bîcului, cu gîrlele, dreptul de a-şi pune două setei pe Nistru, 
precum şi scutirea oamenilor ei de la prisaca Visoca. (Cu foto. în anexă, pl. XLVI.)

189. 1466 (6974) a u g u s t  1. Ştefan cel Mare voievod întăreşte Maruşcăi, fiica 
lui Mihail Misiei, satele Horodişte, Mihailăuţi, <pe Siret>, şi Mihuceni, pe Trestiana, 
ultimelor două indicîndu-le hotarul.

140. 1466 (6974) a u g u s t  28, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Benea, fiul lui Creţu de la Ialan, satele: unde a fost curtea lui Creţu, unde este casa lui 
Benea şi Murgeni, pe Ialan, şi Uhrineşti, pe Lişcov, precum şi un loc de sat la Movile, 
mai jos de Crăhan, şi o prisacă.

141. 1466 (6974) s e p t e m b r i e  15, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod cum
pără de la Stan, Iachim şi Simion Babici şi de la nepoţii acestora satul Jicovul de Sus, 
pe Suceava, pe care îl dăruieşte mănăstirii Putna.

142. 1466 (6974) d e c e m b r i e  8, T î r g u l  d e  J o s .  Ştefan cel Mare voievod 
întăreşte lui Bodea de la Dumbrava un loc pe Bîrzota, unde a fost mănăstirea, pe care
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i l-a vindut Tatul de la Bfrzota ca să-şi Întemeieze sat şi prisacă. (Cu foto. In anexă, 
pl. XLVII.)

148. 1466 (6974) d e c e m b r i e  8, T l r g u l  d e  J o s .  Ştefan cel Mare voievod 
Întăreşte lui Moica şi fratelui său, Costea, un loc din pustie la Cîrligătura, la Flntina lui 
Ştiubei, Intre Poplcicani, Ruscani şi Găneşti, cumpărat de la Poplcica şi de la fratele 
acestuia, Micul, indidndu-i hotarul.

144. 1467 (6975) i a n u a r i e  1, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Moica şi fratelui său, Costea, o selişte la Flntina lui Ştiubei, Intre Găneşti, Ruscani 
şi Coşeşti, cumpărată de aceştia de la Costea, fratele lui Popişco.

146. 1467 (6975) i a n u a r i e  10, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Toma, fratelui său, Giurgiu, şi surorii lor, Fedca, satul Mărmureni, pe Birlădzel. (Cu 
foto. tn anexă, pl. XLVIII.)

146. 1467 (6975) f e b r u a r i e  3, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod scuteşte 
de podvoade pe oamenii mănăstirii Bistriţa din satele: Zvijinţi, Soboleşti, Braşeuţi, Vascăuţi, 
Bulgari, Mărăţei, Dărmăneşti, Opreşini, Rădăiceşti, Tortoreşti, Căuceleşti, Mlndreşti şi 
Fauri, toate din ţinutul Neamţ, acordind, in acelaşi timp, egumenului dreptul de judecată 
asupra acestora, precum şi dreptul de a Incasa gloabele şi pripasul.

147. 1467 (6975) i u n i e  30, B 1 r 1 a d. Ştefan cel Mare voievod Întăreşte lui Stoica 
şi fiului său, Manciul, o jumătate din satul Urdeşti, cumpărată de la Ion, Danciul, Mihalco, 
Sinat, Toma şi Simion, fiii lui Florea.

148. 1467 (6975) s e p t e m b r i e  11, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod În
tăreşte mănăstirii Homor un loc ca să-şi Întemeieze prisacă, Împreună cu o jumătate din 
ctmpul de la Zlătăroaia, mai sus de Noureşti, sub Bonotin, pe care i le-a dăruit Iurie Şer- 
bici, mama acestuia, Fedca, şi sora sa, Anuşca. (Cu foto. in anexă, pl. XLIX.)

148. 1467 (6975) o c t o m b r i e  2, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Luca Cauteş, ginerele lui Stan Babiş, soţiei sale, Luna, şi fratelui ei, Ivanco, satul 
Cobilia de Sus, pe care aceştia l-au răscumpărat de la Albul fost spătar.

150. 1468 (6976). Ştefan cel Mare voievod Întăreşte lui Steţco Micotici satul Hindă- 
şăni, pe care acesta l-a cumpărat de la Grozea Micotici.

151. 1468 (6976) f e b r u a r i e  5, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Dragoş părţi din satele Fauri, cu loc de iaz, pe Bistriţa, şi Băhneni, cu loc de iaz şi 
cu moară, la gura Bahnei. (Cu foto. In anexă, pl. L.)

152. 1468 (6976) i u l i e  28, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod aconlă lui Mihail 
logofăt şi fraţilor acestuia, In urma rugăminţilor repetate ale regelui polon şi ale panilor 
lui, precum şi ale mitropoliţilor şi boierilor moldoveni, un nou salv-conduct pentru a se 
putea Întoarce din Polonia Împreună cu toate slugile lor, asigurlndu-i, totodată, că i-a 
iertat pentru cuvintele şi faptele duşmănoase din trecut, că se vor bucura de cinstea 
In care sint ţinuţi toţi ceilalţi boieri şi că Îşi vor recăpăta curtea de pe Şiret, Împreună 
cu două sate: Plrtănoşi şi Conţeşti. (Cu foto. tn anexă, pl. LI.)

158. 1468 (6976) s e p t e m b r i e  12, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte lui Frincu, lui Trifu, lui Ion şi lui Isaiia satul Frlnceşti, pe Bahlui, arăttndu-i 
hotarul.

154. 1468 (6976) s e p t e m b r i e  24, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte lui Şteful Cernătescul satul Cernăteşti, cumpărat de la Stan Pltcău, precum şi satul 
Motişeşti, seliştea lui Tatul şi poiana de la Deochiaţi, cumpărate de la Herman, toate 
pe Corod, un loc la Flntina Călugărului, la obîrşia Btrzotei, jumătate din iezerul Covurlui 
şi satul unde a fost Fara, pe Prut, satele Rădiceşti şi unde a fost satul bulgăresc, pe 
Covurlui, seliştea Cernăteşti, la obtrşia Gerului, satul unde a fost Petru Delţag, pe 
Bogdana, o moară şi un loc pustiu la obtrşia Smilei, precum şi satul Ruşciori, jumătate 
din satul Răoseni, cutul Unguraşi, seliştea unde a fost tătarul Petir şi un loc de 
moară, toate pe Suceava. (Cu foto. tn anexă, pl. LII.)

155. 1468 (6976) o c t o m b r i e  2, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod cumpără 
de la Marena, soţia lui Ivanco al lui Brae, fiica lui Iaţco Branici, şi de la copiii ei, Ivaşco 
şi Iliaş, jumătate din satul Maneuţi, pe Suceava, cu jumătate din moară şi din mănăs
tire, şi le dăruieşte mănăstirii Putna.

156. 1469(6977) f e b r u a r i e  9, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Petrea şi fraţilor săi, Oană şi Duma, satele Brudureşti, Săcălişeşti, pe Birlăzel, jumătate 
din Tonguzeni, cu loc de moară, şi Poiana de Sus, pe Şacovăţ, Andrieşti, cu mănăstire, 
pe Birlad, Bereşti şi Soholeţi, seliştile unde a fost casa bunicului lor, Oană Giuratul, 
pe Glrbovăţ, şi Căscioarele, pe PIrîul Fînaţelor, precum şi un loc, unde a fost moara, 
pe Birlad. (Cu foto. in anexă, pl. LIII.)

167. 1469(6977) f e b r u a r i e  15. Ştefan cel Mare voievod întăreşte Mitropoliei 
de Suceava prisaca Balica, lingă tlrgul Iaşi, şi ti dăruieşte 100 de stupi, pe care li cumpără 
de la Nicoară Strbescu, o vie Intre Socola şi Bucium, pe care o cumpără de la Slavoan, şi 
un heleşteu, la Bucium, in hotarul ttrgului Iaşi.
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158. 1469 (6977) i u n i e  5, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Vlad 
Mursea jumătate din satul Albeşti, pe Stebnic, şi-i dăruieşte un loc pustiu la fintîna de 
la obîrşia Largăi, mai sus de Rîşcani.

159. 1469 (6977) i u n i e  6, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Oană Păşcu şi fratelui său, Ivaşco Păşcu, satele Lipovăţ, pe Bîrlad, Suhuleţ, pe Hulubăţ, 
Suhuleţ, pe Gîrbovăţ, şi Negoteşti, ţinutul Suceava, precum şi o prisacă lingă Veja şi un 
loc de moară pe Şacovăţ; de asemenea, întăreşte lui Ivaşco Păşcu, din toate aceste sate, 
părţile surorii sale, Stana, pe care el a răscumpărat-o de la tătari.

160. 1469 (6977) o c t o m b r i e  13. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Iuga 
Grasul de,la Zăbrăuţi o jumătate din satul Şoldeşti, pe Zăbrăuţ, şi o jumătate din satul 
Bătineşti, pe Putna.

161. 1469 (6977) o c t o m b r i e  20, I a ş i .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Toader Zvîştală satul Zvîşteleşti, pe Bogdana, pe care i l-au cedat surorile lui, Stana, 
Marena şi Maruşca, urmînd ca acestea să stăpînească împreună satul Şerbăneşti, tot 
pe Bogdana (Cu foto. în anexă, pl. LIV.)

. 162. 1470 (6978) f e b r u a r i e  8, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod eliberează 
pe robul domnesc, tătarul Oană, care fugise în Polonia, şi pe copiii acestuia, din starea de 
robie, îngăduindu-i să revină în ţară şi să trăiască după legea românească, scutit de toate 
obligaţiile care decurgeau din dreptul robilor şi al tătarilor. (Cu foto. în anexă, pl. LV.)

163. 1470 (6978) a p r i l i e  1, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Neamţ prisaca lui Chiprian, la Botne, cu mănăstirea de la obîrşia Vîşnivăţului, 
satele; Telebecinţi, Başoteni şi Fîntîrele, pe Şiret, Trestiana, Dumbrăviţa, pe Şomuz, 
Buzaţi, pe Moldova, Gemereşti, pe Topoliţa, Timişeşti şi Crîstieneşti, la gura Neamţului, 
precum şi mai mulţi robi ţigani.

164. 1470(6978) a p r i l i e  1, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Neamţ scutirea de vamă pentru trei care ale sale care vor merge după peşte. 
(Cu foto. în anexă, pl. LVI.)

165. 1470 (6978) m a i  7, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăs
tirii Neamţ prisaca lui Chiprian, la Botne, pe care i-a dăruit-o acesteia mătuşa sa, Chiajna, 
pentru pomenirea ei şi a părinţilor ei, Alexandru voievod şi doamna Marena, arătîndu-i 
ho tarul.

166. 1470 (6978) m a i  28, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod cumpără de la 
mai mulţi tîrgoveţi din Hîrlău o vie din hotarul tîrgului şi o dăruieşte mănăstirii Putna. 
(Cu foto. în anexă, pl. LVII.)

167. 1470 (6978) i u n i e  5. Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii Bistriţa 
satul Hemeiani, pe Tazlăul Mare, primit în schimb, pentru satul Sîrbi, tot pe Tazlăul Mare, 
de la lurie vistier, de la cumnatul său, Petraşco, de la soacra sa, Anuşca, şi de la fiicele 
acesteia, Nastea şi Sofiica.

168. 14<70> (69<78>) i u l i e  18, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Barsu comis şi fratelui său, Şuşman, satele Cobîlcini şi Bilosăuţi, pe Nistru, dăruite 
acestora de către vara lor, Ana, sora lui Dobrul logofăt, care le cumpărase împreună cu 
fiul ei, Ghidea, de la mănăstirea Neamţ.

169. 1470(6978) a u g u s t  10, T î r g u l  d e  J o s .  Ştefan cel Mare voievod 
acordă panului Mihul logofăt un nou salv-conduct pentru a se întoarce din Polonia, • asi- 
gurîndu-1 că nu-i va mai aminti de întîmplările trecute, că îi va arăta aceeaşi cinste ca 
şi celorlalţi boieri şi că îşi va recăpăta satele Negoeşti, Conţeşti, Pîrtănuşi şi Valea Seacă.

170. 1470 (6978) a u g u s t  25. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ureche şi 
surorilor sale o parte din satul Dersca.

171. 1470 (6978) < p r o b a b i l  a u g u s t  25>. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Gheorghe, lui Ivanco şi lui Lazor o- parte din satul Dersca.

172. 1471 (6979) i u l i e  3. Ştefan cel Mare voievod, pentru satul Horleşti.
178. 1471 (6979) a u g u s t  13, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 

lui Toma Bontica şi soţiei sale, Elena, satele de la Poieni unde au fost cneji Băloş şi 
Danciul, cu moara de pe Moldova. (Cu foto. în anexă, pl. LVIII.)

174. 1471 (6979) a u g u s t  15, M ă n ă s t i r e a  P u t n a .  Ştefan, cel Mare voievod 
scuteşte mănăstirea Pobrata de vama de la Tuţora, pentru toate mărfurile trimise sau 
aduse de mănăstire de la Chilia.

175. 1471 (6979) s e p t e m b r i e  10, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod dă
ruieşte mănăstirii Putna satul Balcăuţi cumpărat de la Oană, fratele lui Alexa spătar.

176. 1471 (6979) s e p t e m b r i e  13, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod acordă 
mănăstirii Zografu de la Sfîntul Munte un obroc anual de 500 de aspri. (Cu foto. în anexă, 
pl. LIX-)

177. 1471 (6979) o c t o m b r i e  24, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întă
reşte lui Giurgiu Coteţ şi fratelui său, Cozma, satul Coteciari, cumpărat de ei de la Greaca, 
fiica lui Rusu, cu un loc de poiană la Fîntîniţe, dăruit lor de Nastea, soţia lui Delea;
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de asemenea, întăreşte numai lui Giurgiu Coteţ o prisacă din acelaşi sat, pe care i-a 
dăruit-o tot Nastea, soţia lui Delea. (Cu foto. în anexă, pl. LX.)

178. 1471 (6979) n o i e m b r i e  3. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Danciul 
Boldăş satul Cristeşti, pe Calnaş, un loc pustiu la vărsarea pîrîului Muncel în Soloneţ, 
ca să-şi întemeieze sat, jumătate din poiana de la Muncel, precum şi Poeniţa Calului.

179. 1472 (6980) i a n u a r i e  17, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Cîrstea Negoiu satele Negoeşti şi Ungureni, cu moară, pe Vaslui.

180. 14<72> (69<80>) i a n u a r i e  21. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Cim- 
bala o parte din hotarul satului Tăbăceşti.

181. 1472(6980) i a n u a r i e  22, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod scuteşte 
de orice fel de vamă două măji de peşte ale mănăstirii Voroneţ.

182. 1472 (6980) i a n u a r i e  25, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Şandro Tătăreanul şi soţiei sale, Magda, satele Moimeşti, Sîrbi şi Geamiri, mai sus 
de Iaşi, în urma judecăţii cu Cernu, Românei şi Drăgoi, deoarece privilegiile acestora s-au 
dovedit a fi „false". (Cu foto. în anexă, pl. LXI.)

188. 1472 (6980) m a r t i e  2, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Ilea Huru comis satele Hurueşti, Ochieni şi Căpoteşti, seliştea Stînceoaia, precum şi un 
loc de moară, toate pe Polocin, satele Urecheşti, pe Trotuş, Cătina, pe Putna, şi Ivăneşti, 
din ţinutul Suceava, precum şi mai mulţi robi ţigani. (Cu foto. în anexă, pl. LXII.)

184. 1472 (6980) a p r i l i e  25, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod dăruieşte 
mănăstirii Putna satul Ostriţa, cu loc de moară, pe Prut, indicîndu-i hotarul, sat pe care 
l-a cumpărat de la Tăbuci de la Cobîle, de la fratele acestuia, Pojar, şi de la sora lor, 
Nastasia.

185. 1472 (6980) i u n i e  1, V a s l u i .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Lazor 
şi lui Băloş, nepoţii lui Petru Vilna, dania pe care le-a făcut-o acesta: a treia parte 
din-hotarul satului Petreşti, pe Vilna, ca să-şi întemeieze sat, precum şi jumătate din 
poiana lui Miculiţă, pe Uşiţa.

186. 1472 (6980) i u n i e  5, V a s l u i .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Roman 
spătărel o parte din satul Miclăuşani, pe care i-o dăruise acestuia mătuşa sa, Stana, fiica 
lui Miclăuş vornic.

187. 1472 (6980) a u g u s t  19, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod scuteşte 
satele Bodeşti, Tătari şi Iurcani, pe Pobrata, ţinutul Suceava, ale mănăstirii Sfîntul 
Nicolae, de toate gloabele, în afara celor cuvenite domniei pentru omor şi răpire de fată; 
de asemenea, acordă dreptul de judecată asupra oamenilor din cele trei sate egumenului 
şi dregătorilor acestuia, mterzicînd amestecul boierilor şi dregătorilor domneşti.

188. <1472 (6980) o c t o m b r i e  8>. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Petru, 
fiul lui Bîlco, satul Floceşti, pe Tazlăul Mare, întărire prilejuită de arderea vechilor pri
vilegii de stăpînire asupra satului.

189. 1473 (6981) i a n u a r i e  8, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Moldoviţa satul Sîngureni, ţinutul Chigheci, poiana lui Brumar, cu trei fîntîni, 
la obîrşia Suhăi, un loc de prisacă unde a fost prisaca lui Brumar, iezerele Blisceatul, Blis- 
ceţelul, Budoele şi Secriiul, pe Prut, mai multe gîrle precum şi satul Bălţaţi, la Cîrligătura; 
de asemenea, îi întăreşte jumătate din satul Ostăpceani, partea de sus, la Turia, ţinutul 
Iaşi, pe care i-a dăruit-o Ivaşco Armencici.

190. 1473 (6981) m a i  7, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Dragoş 
uşer'satul Ivancăuţi, ţinutul Cernăuţi, pe care acesta l-a cumpărat de la Cîrste.

191. <1473, s f î  r ş  i t u 1 l u i  i u n i e  — î n a i n t e  d e  13. s e p t e m b r i e ) .  
Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Hanco ceaşnic şi fraţilor lui, Gavril şi Ivanco, satele 
Vascăuţi, la obîrşia Viliei, şi Vasileuţi, pe Prut, precum şi un rob ţigan.

192. 1473 (6981) s e p t e m b r i e  3, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod acordă 
mănăstirii Putna un obroc anual de 12 buţi de vin şi-i dăruieşte morile domneşti din tîrgul 
Şiret. (Cu foto. în anexă, pl. LXIII.)

198. 1473 (6981) s e p t e m b r i e  13, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte lui Corlat satul Berchişeşti, pe Moldova, o topliţă cu moară şi poiana Muncelul 
cu • mănăstirea, arătîndu-li-se hotarul.

194. 1473 (6981) o c t o m b r i e  H,  S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Theodor Periceanul satul Roşiori, cu prisacă, pe valea Rîpcinsca.

. .195. 4473 (6981) o c t o m b i e 14, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Petrea stolnic satul Brătieşti, pe Şiret, pe care acesta l-a primit drept răscumpărare 
pentru omorîrea tatălui său, Andrică, de către Petru Ponici, de la fiica acestuia, Ijca.

196. 1473 (6981) d e c e m b r i e  9, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Stan Horja un sat sub capul Piscului, o fîntînă, numită Fîntîna lui Peperig, şi -un loc 
de iaz, cumpărate de la Dan Socul şi de la fratele acestuia, Purcaru. '
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197. 1474 (6982) a p r i l i e  5. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Ion Bulbosea 
şi fratelui său, Mihul, satul Anteleşti.

198. 1474 (6982) a u g u s t  26, V a s l u i .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte Maruş- 
căi, fiica lui Ion Cupcici, şi nepotului ei, Mihno, fiul lui Grozea Cupcici, după ce s-au ju
decat cu Grozea , fiul lui Vasco de la Horodnic, şi cu fraţii acestuia, toate satele şi toată 
averea lui Ion Cupici, punînd, totodată, o zavescă de 60 de ruble de argint celor care 
vor contesta hotărirea domnească.

199. 1475 (6983) a p r i l i e  14, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Mihul sulger şi fraţilor săi, Ciopei şi Sima, satul Durneşti, cu mănăstirea de acolo. (Cu 
foto. în anexă, pl. LXIV.)

200. 1475 (6983) a p r i l i e  17, T l r g u l  d e  J o s .  Ştefan cel Mare voievod 
Întăreşte mănăstirii Horodnic două sate: unde a fost curtea lui Petru Vrană şi <Balosi- 
neşti), scutindu-le de toate dările şi slujbele către domnie.

201. 1475 (6983) a p r i l i e  25, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
mănăstirii Homor satele Dvorniceni, Stăuceni şi Glodeni, sub Dumbrava Înaltă, Plrteşti 
şi <unde a fost) curtea lui Dieniş, la obîrşia Soloneţului, şi Călugăreni, pe Jijia, muntele 
Ostra, cu slatina, şi prisaca Zlătăroaia, sub Bohotin.

202. 1475 (6983) m a i  7, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Cozma, 
fiul lui Băloş, satul Băloşeşti, la Iucaş, indicîndu-i hotarul, şi jumătate din satul Torto- 
reşti, pe care domnul îl alipise ocolului de la Piatra. (Cu foto. In anexă, pl. LXV.)

208. 1475 (6983) i u n i e  5, I a ş i. Ştefan cel Mare voievod Întăreşte lui Micul 
Şoşa a treia parte din satul Măsteacîru, In Cîmpul lui Dragoş, şi poiana de flnaţ, numită 
Poiana Lungă, cumpărate de la Măgdălina, fiica lui Ilea Ureache.

204. 1475 (6983) s e p t e m b r i e  25. Ştefan cel Mare voievod, pentru satul Mereni.
205. 1476 (6984) i a n u a r i e  25, M ă n ă s t i r e a  P u t n a .  Ignatie, zis Iuga, 

mare vistier al lui Ştefan cel Mare voievod, dăruieşte mănăstirii Putna satul Şirăuţi, peste 
Prut, o cădelniţă şi un chivot, ambele de argint aurit, o sută de zloţi ungureşti şi doi cai 
buni, pentru a i se face pomenire veşnică, lui, soţiei sale, Nastea, şi copiilor lor, Mihul 
şi Sofia.

Ioasaf arhimandrit, egumen al mănăstirii Putna, împreună cu Întreg soborul mă
năstirii, făgăduieşte să respecte Înţelegerea cu Ignatie. (Cu foto. In anexă, pl. LXVI.)

208. 1476 (6984) m a i  22, I a ş i. Ştefan cel Mare voievod Întăreşte lui Muşat vornic 
seliştea Poprincani, pe Jijia, cumpărată de la Şteful pitar.

207. 1476 (6984) i u n i e  1, M ă n ă s t i r e a  <P u t n a >. Ignatie, zis Iuga, mare 
vistier al lui Ştefan cel Mare voievod, dăruieşte mănăstirii Putna satul Şirăuţi, din ţinutul 
Cernăuţi, o vie la Htrlău, o cădelniţă şi un chivot, ambele de argint aurit, o sută de zloţi 
ungureşti şi o sută de oi, pentru a i se face pomenire veşnică, lui, soţiei sale, Nastasia, 
şi copiilor lor, Mihul şi Sofia.

Ioasaf arhimandrit, egumen al mănăstirii Putna, Împreună cu Întreg soborul mă
năstirii, făgăduieşte să respecte Înţelegerea cu Ignatie. (Cu foto. In anexă, pl. LXVII.)

208. 1476 (6984) i u n i e  29, M ă n ă s t i r e a  <P u t n a). Ignatie, zis Iuga, mare 
vistier al lui Ştefan cel Mare voievod, dăruieşte mănăstirii Putna satul Şirăuţi, din ţinutul 
Cernăuţi, o cădelniţă şi un chivot, ambele de argint aurit, şi o sută de zloţi ungureşti, pentru 
a i se face pomenire veşnică, lui, soţiei sale, Nastea, şi copiilor lor, Mihul şi Sofia.

Ioasaf arhimandrit, egumen al mănăstirii Putna, împreună cu Întreg soborul mă
năstirii. făgăduieşte să respecte înţelegerea cu Ignatie.

209. 1477 (6985) a u g u s t  10. Ştefan cel Mare voievod Întăreşte Muşei, soţia lui 
Vindereu, satul Vinderei, la gura Lipovei, deoarece vechile ispisoace de stăpînire asupra 
acestui sat fuseseră pierdute „în vremea ce au robit turcii Horincea".

210. 1477 (6985) s e p t e m b r i e  23. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Pătru 
Bllco satele Bîlcani şi Idomireşti, pe Tazlăul Mare.

211. 1478 (6986) f e b r u a r i e  11, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Putna satul Şirăuţi, pe Prut, dăruit acesteia de Iuga vistier, care 11 cumpărase 
de la Mihăilă şi de la Piţurcă, nepoţii lui Dan Poiană.

212. 1479 (6987) m a r t i e  4, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte lui 
Dajbog pîrcălab de Neamţ satele Doljeşti, pe Albînea, cumpărat de la Maruşca, fiica lui 
Oancea Doljescul, şi de la Nistor, fiul vitreg al lui Dolj, şi Donceşti, la Poieni, cumpărat, 
de la Muşa, fiica lui Manciul, de la soţia lui Danciul şi de la fiul ei, Tador, şi de la Zoica, 
precum şi două sălaşe de ţigani, cumpărate de la Purcel şi de la Ilca, fiica lui Ponici.

218. 1479 (6987) a p r i l i e  29, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod Întăreşte 
lui Toader, fraţilor săi, Ion, Puiu şi Zaharia, şi surorii lor, Tudora, seliştea Drăncălăeşti, 
pe plrlul Telejna, cumpărată de la Anuşca, fiica lui Costea al lui Sărăcin, şi de la fiul 
ei, Matei aprod.

214. 1479 (6987) m a i  7, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod cumpără de la 
Misea satul Tîrnauca şi îl dăruieşte apoi mănăstirii Putna.
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215. 1479 (6987) m a i  l l .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ivaşcu Popovschi 
jumătatea din sus a satului Borodiceni, cu fîntîna Liveni şi cu un heleşteu, cumpărată 
de acesta de la Armanca, soţia lui Mihăilă Lopatinschi, a patra parte din satul Popeni, 
cu o jumătate de heleşteu, precum şi heleşteul lui Mihu.

216. 1479 (6987) m a i 14, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Duma 
pîrcălab de Cetatea Nouă satul Rogojeni, pe Şiret.

217. 1479 (6987) m a i  19, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ilea 
şi fraţilor săi. Duma şi Cozma, jumătatea din jos a satului Hlăpeşti, pe Pîrîul Alb, pe care 
le-au hotărnicit-o boierii Arbure şi Vîlcea; de asemenea, întăreşte numai lui Cozma o ju
mătate din satul Măleşti, împreună cu alte 12 pămînturi, pe care acesta le-a cumpărat 
de la Tador Urdiugaş. (Cu foto. în anexă, pl. LXVIII.)

218. 1479 (6987) m a i 24, S u c e a v a .  Ştefan voievod întăreşte lui Hanco satele 
Zubriceni şi Vancăuţi, cu moară, pe Ciuhur, cumpărate de la Jivert, Roman din Coză- 
reşti, Vasco, fiul lui Hobiian, ş.a. (Cu foto. în anexă, pl. LXIX.)

219. 1479 (6987) a u g u s t  11, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
Anuşcăi şi Măriei, fiicele lui Camarin, satele Grozeşti şi Măneşti, moştenite de la tatăl 
lor.

220. 1479 (6987) a u g u s t  30, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod acordă epis
copului de Rădăuţi, Ioanichie, şi succesorilor acestuia, dreptul de judecată asupra oameni
lor din satul Rădăuţi şi din satele de la Coţmani aparţinînd Episcopiei, cu excepţia sfezilor 
şi furturilor din tîrguri, lăsate în competenţa vornicilor de tîrg, interzicînd, în acelaşi 
timp, boierilor, dregătorilor şi slujitorilor domneşti, precum şi şoltuzilor şi pîrgarilor de 
Suceava şi de Şiret să se amestece în aceste sate; îi acordă, de asemenea, dreptul de a 
încasa gloabele şi pripasurile din aceleaşi sate, scutindu-i, totodată, pe locuitorii acestora 
de slujbe domneşti. (Cu foto. în anexă, pl. LXX.)

221. 1479 (6987) s e p t e m b r i e  20, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod dă 
Mitropoliei de Suceava, satele Vereşcecani şi Ungureni, pe Şiret, în schimbul satului Ji- 
covul de Jos, cu moară şi vamă, pe Suceava, pe care îl dăruieşte mănăstirii Putna.

222. 1479 (6987) d e c e m b r i e  30, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod acordă 
un privilegiu lui Radul Gîrbovăţ stolnic pentru satele Ruşi, Buciumi şi Bîrgăoani.

223. 1480 (6988) i a n u a r i e  25, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Dolga salul Păşcani, pe Bistriţa, în Cîmpul lui Dragoş, pe care acesta îl cumpărase de 
la Fătul şi de la fraţii lui, Ion, Toader, Dragoş şi Petre, precum şi de la surorile lor, 
Marina şi Drăgălina, copiii lui Mircea, nepoţii lui Trifu Gîlcoş.

224. <1480 (6988) m a r t i e  15>. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Marco Bălaur 
satul Vîrtop, pe Pîrîul Negru, cumpărat de la Cîrstişor, nepotul lui Cîrstea cel mare.

225. 1480 (6988) m a i  12. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte mănăstirii Putna o 
moară din satul Feredieni, pe care a cumpărat-o de la Gheorghie mitropolit de Suceava.

226. 1480 (6988) m a i 27, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Şteful 
pîrcălab de Hotin satele Ecuşani, la obîrşia Voronei, Drăguşani şi Poprincani, pe Jijia, 
care i-au revenit acestuia în urma împărţirii, cu rudele sale, a satelor moştenite. (Cu foto. 
în anexă, pl. LXXI.)

227. 1480 (6988) a u g u s t  29, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Hărman pîrcălab de Cetatea Albă cutul de sus din satul Siminiceani, cumpărat de la 
Coste Grama, un rob tătar, cumpărat de la Ivaşco şi de la Iurie, fiii lui Călian din 
Cetatea Albă, precum şi un rob ţigan, cumpărat de la Voica, fiica lui Ponici. (Cu foto. 
în anexă, pl. LXXII.)

228. 1480 (6988) s e p t e m b r i e  11, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte Stancăi, nepoata Anei şi a lui Dobrul logofăt, satul Dobruleşti, la obîrşia Orbi- 
cului, pe care l-a cumpărat de la mătuşa sa. (Cu foto. în anexă, pl. LXXIII.)

229. 1480 (6988) s e p t e m b r i e  15, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte lui Duma clucer, soţiei sale, Nastea, precum şi fraţilor şi surorilor ei, fiii lui Petru 
Brăescu, stăpînirile moştenite de la acesta: satele Cîndeşti, cu moară, pe Şiret, cumpărat 
de la Maruşca, fiica lui Şteful Jumătate, Lozna şi Maxineşti, pe Şomuz, precum şi mai 
mulţi robi ţigani, cumpăraţi de la Iurie, de la Drăgoi şi de la Ivanco. (Cu foto. în anexă, 
pl. LXXIv!)

230. 1480 (6988) s e p t e m b r i e  17, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte lui Mircea, fiul lui Micul Orgoaie, satele Orgoeşti şi Neagomireşti, la obîrşia Ho- 
vrăiatei, deoarece pirvilegiile pe care acesta le avea de la bunicul său, Ştefan Orgoaie, 
se pierduseră „cînd a venit împăratul turcesc şi a prădat ţara noastră".

231. <1480 d e c e m b r i  e — 1496 i un i e>.  Ştefan cel Mar<» voievod întăreşte lui 
Şerban şi soţiei sale, Ghinda, satul Mărtineşti, de la vadul Trotuşului, pe care l-au cum
părat de la Andrei Dolha, de la fratele acestuia, Miclea, şi de la sora lor, Măruşca.
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232. <Cca 1481) i a n u a r i e  1, T î r g o v i ş t e .  Tricolici vornic scrie soţiei sale, 
Negrită, fiicei sale, Neagşa, precum şi nepoţilor şi fraţilor lui că a fost prins şi închis 
la Tîrgovişte de Basarab voievod, rugîndu-i pe toţi să-i păzească averea şi să încerce 
să-l elibereze. (Cu foto. în anexă, pl. LXXV.)

233. 1481 (6989) f e b r u a r i e  1, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
Marinei Lolca, fiica lui Ioaniş Borilescu, satul Selivestri, cu două cuturi, la Cobîle; satul 
este cumpărat de domn de la Danco, fiul lui Sima, nepotul lui Dragoş viteazul, şi de la 
nepoţii lui de soră, şi dat Marinei în schimbul satelor Borileşti şi Drăgoteşti, pe Nechid, 
în cîmpul lui Dragoş, pe care le dăruieşte mănăstirii Tazlău. (Cu foto. în anexă, pl. 
LXXVI.)

234. 1481 (6989) <m a r t i e 12). Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii Taz
lău satul Urseşti, pe Nechid, în Cîmpul lui Dragoş, cumpărat de domn de la Ana Nimă- 
iasă şi de la Ion.

235. 1481 (6989) m a r t i e  31, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Toma şi fraţilor săi vitregi, Petre şi Coste, satul Romîneşti şi ctte o jumătate din 
satele Măzăreşti şi Poiana Călugăriţei, moştenite de la mama lor, Duşca, precum şi satele 
Costeşti şi Secătura, pe Valea Iepii, moştenite de la tatăl lor, Majar, care le răscumpărase 
de la Lungul, fiul lui Basea.

236. 14<8>1 (69<8>9) a p r i l i e  19. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Ivaşcu 
Andronic un loc pustiu pe Răut, în capul Brahnei, la Movila Săpată, pentru a-şi întemeia 
sat cu iaz şi moară; de asemenea, îi întăreşte un loc de ţarină lîngă Pilişăoani, cumpărat 
de la Mihai Purcărescu şi de la fratele acestuia, Ion, şi care fusese hotărnicit de Boldur.

237. 1481 (6989) a p r i l i e  20, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Zberea satele Jideşti şi Zbereşti, Jijeşti, pe dealul Putnii, şi Pitici, pe Sireţel, cum
părate de la Sima, Şteful şi Maseico, fiii lui Rotînpan.

238. 1481(6989) a p r i l i e  25, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Ion Baico şi fraţilor săi, Toader şi Andriicu, satul Petreşti, pe Zeletin, iar lui Isaiu 
Muşte şi fratelui său, Toader, satele Drăgoeşti, pe Dobrotvor, şi Simeşti, pe Pojerita.

239. 1481 (6989) a u g u s t  23, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod acordă epis
copului de Rădăuţi, Ioanichie, şi succesorilor acestuia dreptul de judecată asupra oa
menilor din satul Rădăuţi şi din satele de la Coţmani aparţinînd Episcopiei, cu excepţia 
sfezilor şi furturilor din tîrguri, lăsate în competenţa vornicilor de tîrg, interzicînd, în 
acelaşi timp, boierilor, dregătorilor şi slujitorilor domneşti, precum şi şoltuzilor şi pîrgari- 
lor de Suceava şi de Şiret să se amestece în aceste sate; îi acordă, de asemenea, dreptul 
de a încasa gloabele şi pripasurile din aceleaşi sate, scutindu-i, totodată, pe locuitorii 
acestora de slujbe domneşti. (Cu foto. în anexă, pl. LXXVII.)

240. 1481 (6989) o c t o m b r i e  15, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întă
reşte lui Mihul Buzatu satul La gura Răcăcinei, pe Şiret, deoarece privilegiul de stăpînire 
pe care acesta îl avea de la Iliaş voievod şi de la Ştefan voievod fusese pierdut cînd 
Ali-beg, Schender-beg şi Ţepeluş voievod „au prădat ţara noastră pînă sub Lunca Mare“.

241. 1481 (6989) o c t o m b r i e  15, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întă
reşte lui Grozea comis satul Iucşani, pe Jijia, cumpărat de la Elena, soţia lui Manoil 
Raicu, şi de la fiicele acestuia, Dumşa şi Zoica.

242. 14<8>1 (69<8>9) o c t o m b r i e  24. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Toader Trudescu satul Trudeşti, pe Valea Neagră.

243. 1482 (6990) m a r t i e  15, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Ivul diac satul Văleni, lîngă Iucaş, ţinutul Neamţ, pe care acesta l-a cumpărat de la 
Ana, sora lui Dobrul logofăt, şi de la nepotul ei, Stanciul, fiul lui Fetco Starostescul. 
(Cu foto. în anexă, pl. LXXVIII.)

244. 1482 (6990) a p r i l i e  15, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Cozma uşar satul Cobîlia, pe Nistru, pe care acesta l-a cumpărat de la Şteful Spineanul 
şi de la soţia sa, Fetea. (Cu foto. în anexă, pl. LXXIX).

245. 1482 (6990) m a i  9, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii 
Neamţ satele Dvoreneşti şi Buzaţi, pe Moldova, precum şi Fîntînele, pe Pobrata. (Cu foto. 
în anexă, pl. LXXX.)

246. 1482 (6990) a u g u s t  10. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Stan Horja 
satul Horjăşti, pe Lăpuşna, cu o fîntînă numită Fîntîna Peperigului, un sat la Gura 
Ocoalelor şi altul sub Obîrşie, peste Prut, cu loc de prisacă, satul Strîmbeni, la Bujor, 
precum şi fîntîna lui Muşat.

247. 1483 (6991) f e b r u a r i e  17, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Giurgiu Oniceanul şi vărului său, Ion Oniceanul, două părţi dintr-o jumătate a satu
lui Oniceani.

248. 1483 (6991) f e b r u a r i e  18. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Lazor 
globnic a patra parte din satul Petia Mare.
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249. 1483 (6991) a p r i l i e  12, S u c e a v a  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Vîlcu Purcelescul, copiilor săi şi nepoatei sale, Anuşca, fiica lui Ilie Purcelescul, satul 
Miteşti, pe Moldova, primit de aceştia în schimb, pentru satul Purceleşti, pe Şiret, de 
la Pătru stolnic.

260. 1483 (6991) a u g u s t  14. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Necoară şi 
lui Once, fiii lui Oniţă, precum şi nepoatei lor, Marina, satul Gîrbeşti, pe Şacovăţ, cum
părat de Oniţă de la Sima al lui Draguş; de asemenea, întăreşte numai lui Necoară satul 
Tungujăni şi o jumătate de poiană de la Ţibăneşti, cumpărate de la Tungul, precum şi 
o parte din satul Căscoeşti, cumpărată de la fiii lui Casco.

251. 1483 (6991) a u g u s t  17, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Tăutul logofăt seliştea Leucăuţi, la Botne, precum şi prisaca Vrabia, cu poieni, pe 
care acesta şi le-a cumpărat de la Lazor Piscu, fiul Anuşei, de la Lazor, fiul Maruşcăi ş. a., 
nepoţii lui Manoil Şerpescul. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXI.)

252. 1483 (6991) s e p t e m b r i e  20, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte lui Ignat şi fratelui său, Ion Tintiul, jumătate din seliştea Şopîrleni, cumpărată 
de la Neagşa, fiica lui Mihăilă Şopîrlă, şi o prisacă mai sus de Hlăpeşti, unde a fost Vă- 
leşoae, cumpărată de la Bîlco Birlădescul. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXII.)

253. 1483(6991) s e p t e m b r i e  23, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte lui Ion Dumbravă şi fratelui său, Toader Urdiugaş, satul Obîrşia, pe Pîrîul Alb, 
jumătate din satul Măleşti, precum şi satul Ivăneşti, pe Şacovăţ; de asemenea, întăreşte 
numai lui Toader Urdiugaş şi soţiei sale, Nastea, satul Ghigoeşti, la obîrşia Pîrîului Negru. 
(Cu foto. în anexă, pl. La XXIII.)

254. 1483(6991) o c t o m b r i e  17, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întă
reşte lui Onică Mu sat vornic satul Uncheteşti, la Nistru, cumpărat de la Vasco Unchetea 
şi de la sora sa, Nastea. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXIV.)

255. 1484 (6992). Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Duma clucer satul Băleşti, 
pe Stemnic, primit în schimb de la Toader, Duma şi Stana, copiii lui Simion Tansa, pentru 
satul Grozeşti, tot pe Stemnic.

256. 1484(6992) m a r t i e  1. Ştefan cel Mare voievod, pentru moşia Sacaluşa.
257. 1484 (6992) m a i  13, S u c e a v a. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Dra- 

goşe, şi soţiei sale, Anuşca, precum şi surorii acesteia, Stana, fiicele lui Severin, satele 
Fundeşti şi Lăţcani, pe Albinea, în acelaşi hotar. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXV.)

258. <1484 (6992) m a i  13>, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Toader Rohat satul Cuhneşti, pe Rebricea Mare, amîndouă cuturile, pe care acesta l-a 
cumpărat de la Oană Cuhne.

259. 1484 (6992) m a i  13, S u c e a v a. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Oană 
Tihul satul Glodeni, la obîrşia pîrîului Telejna, cumpărat de la Pătru Glodeanul.

260. 1484 (6992) m a i  13, S u c e a v a. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Mihul 
pîrcălab de Crăciuna satul Găleşăşti, pe Crasna, pe care acesta l-a cumpărat de la Stanciul, 
fiul lui Fedco Stărostescul.

261. 1484 (6992) m a i  14, S u c e a v a. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ion 
Parava şi lui Tatul Berivoescul seliştea Berivoeşti, pe Sărata, mai jos de Plotuneşti, cum
părată ae la Ştefan Cernătescul.

262. 1484 (6992) m a i 29, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Stan
ciul aurar un loc de moară pe Brădăţel, pe care acesta l-a cumpărat de la Căpăţînă şi de 
la fiicele sale vitrege, Feodora şi Nastea, nepoatele lui Corui. (Cu foto. în anexă, pl. 
LXXXVI.)

268. <1486 s e p t e m b r i e  — 1491 o c t o m b r i e ) ,  S u c e a v a .  Ştefan cel 
Mare voievod întăreşte lui Iaţco Dolha şi fratelui său, Vlaicul, satul Peletiuceştii de Jos, 
cumpărat de la Coste şi de la surorile acestuia, Nastea, Vasca şi Ghinda, copiii lui Andreico, 
nepoţii lui Iliaş ceaşnic. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXVII.)

264. 1486 (6994) s e p t e m b r i e  14, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întă
reşte lui Duma clucer şi fratelui său, Pătru Brudur, satul Ştefăneşti, la Poieni, cu cuturile 
şi poienile dimprejur, cumpărat de la Oană, de la fratele său, Ioil, de la sora lor, Ceuţea, 
copiii lui Ştefan Roşu, şi de la nepotul lor, Cozma. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXVIII.)

265. 1486 (6994) n o i e m b r i e  21, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Ion Ulan a treia partea din satul Duhtana, pe Trotuş, cumpărată de la Cerna, fiica 
lui Balea de la Trotuş.

DOCUMENTE ÎNDOIELNICE

A. 1456 (6964) s e p t e m b r i e  20. Petru voievod întăreşte lui Moranciul satul 
Colibeni, în jumătate cu fiii lui Balea, precum şi o jumătate din satul Bucşeşti, cumpărată 
de la fiii lui Danciul.
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B. 1460 (6968) o c t o m b r i e  2. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Moranciu 
şi lui Petria Roşea satul unde a fost Petria Roşea, jumătate din satul Eucşăşti, cumpărată 
de la Pătraşco, jumătate din satul Tocăniceşti, cumpărată de la fiii lui Balea, precum şi 
fîntîna lui Leurdiş.

C. 1463 (6971) i u l i e  31. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Arbure portar sa
tele Vorona şi Ruşi, cumpărate de la Ivaşcu Orbul şi de la fratele acestuia, Mihul, in- 
dicîndu-le hotarul, precum şi mai mulţi robi tătari.

DOCUMENTE FALSE

I. 1449 (6957) m a r t i e  23. Petru voievod întăreşte lui Petre Tîmpe satele Zămi- 
şăşli şi Săcăloşeşti, la gura Tazlăului, ţinutul Trotuş, indicîndu-le hotarul.

IT. 1453 (6961) a p r i l i e  5. Ştefan voievod întăreşte lui Danu satele Tuleşti şi 
Aldeşti, pe Şiret, ţinutul Neamţ, indicîndu-le hotarul.

IU. 1455 (6963) f e b r u a r i e  3. Alexandru voievod şi soţia sa, doamna Marina, 
întăresc mănăstirii Neamţ un loc din hotarul cetăţii Neamţ, împreună cu muntele Neamţul, 
indieîndu-i hotarul. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXIX.)

IT. 1458 (6966) o c t o m b r i e  10, P i a t r a  l u i  C r ă c i u n .  Ştefan cel Mare 
voievod întăreşte mănăstirii Bistriţa braniştea şi locul de fînaţ de pe valea Bistriţei, 
indicîndu-le hotarul. (Cu foto. în anexă, pl. XC.)

V. <1462 (6970)) o c t o m b r i e  18, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte lui Muranciu satul fiucşeşti, pe Cernu, cumpărat de acesta de la Pătraşco şi de 
la nepotul său, indieîndu-i hotarul. (Cu foto. în anexă, pl. XCI.)

VI. 1463 (6971). Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Manole Prodan şi mamei sale, 
Maria, fiica lui Mihail Dan, satele Samaleuca Mare şi Samaleuca Mică, indicîndu-le hotarul.

VII. 14<7>0 (69<7>8) m a r t i e  22, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întă
reşte lui Simon, Drăgan, Nichita, Ştefan şi Toader Muhrum, precum şi lui Andrei Beiul 
satele fiieşti, Cegureni şi Hăjdeieni, din ţinutul Orhei, indicîndu-le hotarul.

VOI. 1470 (6978) m a i 28, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Ganea căpitan de roată şi vărului său Martin Musteaţă, satul Peciştul, pe Cogîlnic, ţinutul 
Orhei, indieîndu-i hotarul.

IX. 1470 (6978) s e p t e m b r i e  5, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod dăruieşte 
lui Nicolae Zîmbrada şi rudelor sale satul Bugeni, ţinutul Lăpuşna.

X. 1470 (6978) s e p t e m b r i e  25, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întă
reşte lui Nicolae Drăgan, fiul lui Iliaş Drăgan, fost mare vistier, precum şi nepotului său. 
Ionaşco Heretei, fiul surorii sale, Elena, şi al lui Gavril Heretei, fost mare vornic de Ţari- 
grad, cîte o jumătate din satul Drăgăneşti, pe Soloneţ, ţinutul Soroca, indicînd hotarul 
dintre cele două părţi. (Cu foto. în anexă, pl. XCII.)

XI. 1470 (6978) o c t o m b r i e  26, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Nicolae Matosgada şi lui Gligaş Melciul satul Puhoiul, ţinutul Lăpuşna,indieîndu-i hotarul.

XET. 1470 (6978) o c t o m b r i e  31. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte Dobruşei, 
fiica lui Gherasim şi a Ilenei, satul Probota, din ţinutul Soroca.

XIII. 1470 (6978) n o i e m b r i e  23, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte lui Eustafie Rughi şi rudelor sale satele Samaleuca Mare şi Samaleuca Mică, pe 
Nistru, şi Şalviri, între Cubolta şi Căinări, indicîndu-le hotarul.

XIV. 1470 (6978) n o i e m b r i e  26, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod în
tăreşte lui Ivanco hotnogul şi fratelui său, Cupce Marco Cavadinu, satul Cotiujeni, pe Rîul 
Negru.

XV. 1470 (6978) n o i e m b r i e  26, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Dumitru Budeci şi fratelui său, Gheorghe, cîte o jumătate din satul Mîrzeşti, ţinutul 
Orhei.

XVI. 1471 (6979) i u l i e  7, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Gligoraşco Hreapco şi lui loan, fiul lui Diordie Şelum, satul Poiana, pe Nistru, ţinutul 
Soroca, indieîndu-i hotarul.

xvn. 1472 (6980) i u n i e 25. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Ştefan Cudal
bul vornic şi lui loan Vrabie iuzbaşă o bucată de pămînt peste valea Gerului, indieîndu-i 
hotarul.

XVDd. 1474 (6982) s e p t e m b r i e  7, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod 
porunceşte lui Gavril Boldur mare vornic de Ţara de Jos, precum şi tuturor boierilor, tîr- 
goveţilor, sătenilor şi slujitorilor domneşti din această parte a ţării să se pregătească pentru 
lupta cu armata turcească, cu cea tătărească şi cu cea a Ţării Româneşti, care vor ataca 
Moldova dîndu-le, totodată, instrucţiuni cum să procedeze.

XXXVI www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


XIX. 1475 m a i  12, Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Avram Huiban, ca 
răsplată pentru vitejia acestuia în lupta de lingă Vaslui cu turcii, locul de pe Valea Corni
lor, unde este judele Sion, pe Bîrlad, dispunînd, totodată, să treacă din corpul darabani
lor în cel al călăraşilor şi să asculte de curtea domnească din Vaslui.

XX. 1479 (6987) m a r t i e  9, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod cumpără de 
la Bogdan stolnic satul Podoleni, cu iaz şi cu mori la Bistriţa, ţinutul Neamţ, şi-l dă
ruieşte apoi lui Avram Frîncu, indicîndu-i hotarele stabilite de Micotă şi Reaţeş, pîrcă- 
labi de Neamţ. (Cu foto. în anexă, pl. XCIII.)

XXI. 1480 (6988), <1 a ş i>. Săracii din tîrgul Iaşi se constituie, din porunca lui 
Ştefan cel Mare voievod şi cu binecuvîntarea lui Ţeoctist, mitropolit de Suceava, într-o 
frăţie şi se leagă să facă praznic în fiecare an de ziua sfinţilor Mihail şi Gavril.xxn. 1484 (6992) m a i  14, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Ion şi fratelui său, Dragoşe, precum şi surorilor lor, Draghiţa şi Anghelina, copiii lui Duma 
Tătăreanu, satele Tătăreni şi Mireni. (Cu foto. în anexă, pl. XCIV.)

XXm. <1484 s e p t e m b r ie — 1504 i u l i e  2>. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui 
Teodor Cantemir trei sate în ţinutul Fălciu şi-l numeşte căpitan al călăreţilor tigheceni.

XXIV. 1485 (6993) i u n i e  8, S u c e a v a .  Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui 
Maluşca şi fratelui său, Neicea, precum şi lui Cozma Rîzan şi fratelui său, Draguş, ca răs
plată pentru paza hotarului dinspre tătari, făcută în ceata boierului Gangur, cîte o jumă
tate din pămînturile pustii care se află pe ambele părţi ale pîrîului Vişnovăţ, în dreptul 
Sultanii şi al Maraşii, pentru a-şi întemeia sate.
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RfiSUMfiS DES DOCUMENTS

Mots intraduits:
aprod =  fils de boi'ard remplissant des Ser

vices usuels â la cour princiăre, parmi 
lesquels la fonction de page. 

berblnţă =  recipient confectionnă de douves 
et utilisă autrefois comme unită de 
mesure.

branişte =  terrain răservă, dont la forât 
ătait en dăfends et la chasse, interdite. 

brănişter =  boîard chargă de l’administra- 
tion d’une branişte.

brodind =  taxe payăe pour passer une ri- 
viăre â guă ou sur un pont mobile. 

Călăraş =  soldat d’une troupe răguliăre de 
cavalerie.

ceaşnic =  v. paharnic, 
clucer =  sommelier â la cour princiăre. 
cneaz =  chef de la communaută villageoise. 
coloade =  mesures pour Ies grains. 
comis =  dignitaire chargă de la surveillance 

des ăcuries du prince. 
daraban =  soldat d’une troupe răguliăre 

d’infanterie.
diac -= scribe (ăcrivain des actes). 
dregător =  celui qui reprăsentait Ies intărets 

du pouvoir princier ou d’un couvent. 
gloabă =  amende pour Ies infractions gra- 

ves.
globnic =  percepteur de la gloabă, 
grămătic =  v. diac.
grivnă =  ancienne monnaie d’origine polo- 

naise.
heregar =  propriătaire d’un atelier pour la 

fabrication de la monnaie. 
hotnog =  chef militaire (centenier). 
ieromonah =  moine ordonnâ prâtre. 
iuzbaşă =  chef militaire (centenier). 
jude =  v. cneaz.
judecie =  village ou bien subordonnă au 

jude.
majă =  unită de mesure pour Ies poids et, 

en măme temps, le chariot qui transpor
tau  une seule majă.

obroc =  donation en nature ou en numă- 
raire renouvelable păriodiquement.

ocol =  circonscription comprenant Ies villa- 
ges qui ătaient en dăpendance du prince. 

paharnic =  ăchanson du prince. 
pămtni =  subdivision du territoire villa- 

geois.
pisar =  v. diac.
pitar =  dignitaire chargă des provisions de 

pain â la cour princiăre. 
plrcâlab =  commandant d’une forteresse et 

chef du ţinut environnant. 
podvoadă =  obligation du charriage. 
portar =  commandant de l’armăe chargăe de 

la garde de la capitale du pays. 
posadă =  lieu fortifiă et point de douane. 
postelnic =  chambellan de la cour princiăre. 
pripas — amende payăe pour Ies dăgâts 

causes par ies betes ăgarăes. 
sălaş =  familie des tziganes qui demeurait 

săparăe des autres.
selişie =  emplacement d’un village aban- 

donnă.
slobozie =  village dont Ies habitants ătaient 

exemptăs temporairement de tous Ies 
impâts et Ies Services envers le price. 

slujitori =  petits boi'ards au service du gu- 
vernement.

spătar =  porte-ăpăe du prince. 
spătărel =  dignitaire subordonnă au spătar, 
stolnic =  dignitaire chargă du service de la 

table princiăre.
sulger =  intendant des viandes pour la 

cour princiăre.
ţinut =  ancien district administratif en 

Moldavie.
uşer (uşar) =  dignitaire chargă de la sur

veillance des audiences au prince. 
oătăman =  v. cneaz, 
viteaz =  sorte de chevalier. 
vornic =  chef d’un district oii siăgeait une 

cour princiăre.
zavescă =  taxe payăe par celui qui contes- 

tait une dăcision judiciaire. 
zlot =  monnaie d’or italienne
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1. 21 f 6 v r i e r 1449 (6957). Alexandre volâvode confirme â Maruşca de Stroe 
le droit de propriâtâ sur le monastfere de Boişte, prfes de Graşi, qu’elle a reşu en don de 
la mfere de Drăguş.

2. 8 a v r i l  1449 (6957), S u c e a v a .  Alexandre voi'âvode confirme au monastfere 
de Pobrata le droit de recevoir Vobroc annuel accordâ â celui-ci par son pâre, Ilie voîâvode: 
la cire qu’on perţoit des caboulots de Tlrgul Frumos et sept tonneaux de vin de la dime 
princiâre. (Avec photocopie en annexe, pl. I.)

8. 26 m a i 1449 (6957), T l r g u l  d e  J o s .  Alexandre voîâvode confirme au 
monastâre de Moldoviţa le droit de proprietâ sur la posadă situâe sur la Moldova, qu’il 
a reţue en don de Oană Pîntece. (Avec photocopie en annexe, pl. II.)

4. 5 j u i n  1449 (6957), S u c e a v a .  Alexandre voîâvode confirme au ptrcălab 
Coste le droit de propriâtâ sur un village situâ prâs de Vaslui et sur plusieurs maisons 
â Suceava, maisons qu’il avait reţues de Gheorghe heregar, pour la somme de 800 zloţi 
qu’il lui devait, en âtablissant, en mâme temps, une zavescă de 60 roubles d’argent fondu 
â ceux qui ne respecteront pas cette entente.

5. 27 j u i n 1449 (6957), I a ş i .  Alexandre voîâvode accorde au prieur du monas
târe de Pobrata et â ses dregători le droit de juger Ies gens des villages appartenant au 
monastâre pour n’importe quel acte, en dâfendant aux dregători et aux slujitori princiers 
d’entrer dans ces villages; il râsolut âgalement que Ies prâtres de ces villages soient su- 
bordonnâs au monastâre de Pobrata, en restreignant la juridiction du mâtropolitain et 
des archipretres. (Avec photocopie en annexe, pl. III.)

6. 26 a o 0 t 1449 (6957), S u c e a v a .  Alexandre voîâvode fait don au monastâre 
de Moldoviţa d’une moitiâ du lac de Cuhului, prâs du Danube, tout en disposant que la 
moitiâ de tous Ies revenus obtenus revienne aux moines.

7. 27 a o t t  1449 (6957). Alexandre voîâvode accorde une exemption â Ioan Armen- 
ciocul pour sa maison de Suceava et pour tous Ies achats qu’il va faire dans le pays.

8. 23 j a n v i e r 1450 (6958). Bogdan voîâvode confirme au monastâre de Neamţ 
le droit de propriâtâ sur deux emplacements de moulin, aux confins du village de Deleni, 
qu’il a reţus en don de Şteful et Mîndre, Ies fils de Fumu.

9. 10 j a n v i e r 1451 (6959). Bogdan voîâvode exempte Ies maisons de Suceava 
oft habite l’armânienne Stana, maisons du monastâre de Moldoviţa, de tous Ies impdts 
et Ies Services envers le prince.

10. 3 a v r i l  1451 (6959), S u c e a v a .  Bogdan voîâvode confirme £i Colţea le 
droit de propriâtâ sur le village de Micleşti avec ses hameaux.

11. 13 j u i n 1451 (6959), S u c e a v a .  Bogdan voîâvode confirme â Dragoş A1-. 
bescul et â son frâre, Petru, le droit de propriâtâ sur la moitiâ du village d’Albeşti, situâ 
sur le Stebnic, qu’il avait achetâe â Vlad Zlătărescul.

12. 14 j u i 11 e t 1451 (6959). Bogdan voîâvode confirme â Zianco le droit de 
propriâtâ sur Ies villages de Huşi, si tu 6 sur le Şomuz, d’Uricheni et de Rădeşti, situâs 
sur la Topoliţa, sur le village de Davideşti, sur une pârtie du village de Ceahlăieni el 
sur la moitiâ du village de Curticeşti, sur le village d’Alexandreni, situâ â l’embouchure 
de Zahorna, ainsi que sur trois serfs tziganes.

18. 31 j u i 11 e t 1451 (6959), T l r g u l  d e  J o s .  Bogdan voîâvode confirme 
au monastâre de Neamţ le droit de propriâtâ sur deux serfs tartares, Paşco et Petrică, 
dont Ies frferes du prince, Ştefan voî6vode et Petru voî6vode, lui avaient fait don. (Avec 
photocopie en annexe, pl. IV.)

14. 13 s e p t e m b r e  1451 (6959), S u c e a v a .  Bogdan voî6vode fait don au 
monastfere de Moldoviţa d’un obroc annuel de dix tonneaux de vin. (Avec photocopie 
en annexe, pl. V.)

15. 17 o c t o b r e  1451 (6959), S u c e a v a .  Bogdan voi'âvode confirme â Pătru 
Durnea le droit de proprigtâ sur un emplacement de rucher, avec le territoire dont il 
aura besoin, sur un emplacement de moulin, et sur un terrain defrichâ, tous situes sur 
le Şacovăţ. (Avec photocopie en annexe, pl. VI.)

16. 14<52> (69<60>), S u c e a v a .  Alexandre voi‘6vode confirme â Giurgiu Mijatco le 
droit de propriâtâ sur le village de Dragoşeşti, si tu 6 sur le Miletin, et sur une pârtie du 
village de Drăgăneşti, situâ sur le Cracău, qu’il a reţue en don de son frăre, Ion Cuşterca.

17. 24 f 6 v r i e r 1452 (6960), V a s l u i .  Alexandre voîâvode confirme au monas- 
tfere de Bistriţa le droit de propriâtâ sur son terrain de Botna, avec tous Ies âtangs, Ies 
deux filets de pâche sur le Dniestr et le rucher qui appartiennent k  ce terrain, en de- 
fendant, en mâme temps, aux dregători princiers de Tighina d’encaisser la paye doua* 
nifere et le pripas aux confins des moines. (Avec photocopie en annexe, pl. VII.)
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18- 9 a o f t t 1452 (6960). Alexandre voîăvode confirme â Stan Păstrăv le droit 
de propriătă sur le village de Păstrăveşti, formă de deux hameaux, qu’il avait achetă â 
Ştefan, neveu de Bogdan stolnic.

19. 7 s e p t e m b r e  1452 (6960), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme au 
monastăre de Neamţ le droit de propriătă sur un terrain situă sur le Pîrîul Sec, prăs 
de Săcălîşeşti, achetă â Tuzoana, la fille de Conatas de Neamţ, et â son fils, Leurinţ, en 
ătablissant, en mâme temps, une zavescă de 60 roubles d’argent fondu â ceux qui ne res- 
pecteront pas cette entente. (Avec photocopie en annexe, pl. VIII.)

20. 10 s e p t e m b r e  1452 (6960), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme au 
stolnic Ignat le droit de propriătă sur Ies villages de Şoldeşti, â Dumitra, de Ciorăşti, de 
Bîrlăleşti, de Soltăneşti, et de Soci, avec monastăre, sur Ies villages de Dănişoara, de Cio
căneşti, de Borzăşti et sur plusieurs selişti, situăs tous sur le Prut, sur Ies villages de Do- 
bromireşti, situă sur la Smila, et de Balosineşti, sur la Smilişoara, sur le village « oii 
se trouve sa maison » et sur la selişte de Negrileşti, situăs sur la Tutova, sur la selişte 
« oii a ătă Frumuşelul», situăe sur le Lucoveţ, ainsi que sur plusieurs villages situăs sur 
le Tigheci et sur le Soholeţ.

21. 27 o c t o b r e 1452 (6960), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme au lo- 
gothăte Mihail le droit de propriătă sur Ies selişti d’Ivancăuţi, de Pogorilăuţi et de Hat- 
cinţi, prăs de la frontiăre polonaise, avec leurs anciens confins, qu’il a achetăes â Mânu, 
fils de Globnicu, et â ses fils, Luca, Iurie et Lazăr, en ătablissant une zavescă de 50 grivne 
d’argent pour ceux qui ne respecteront pas cette entente. (Avec photocopie en annexe, 
pl. IX.)

22. 21 d ă c e m b r e 1452 (6960), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme â 
Oană Cîndescul le droit de propriătă sur le village de Drăgoeşti, situă sur le Dobrotvor, 
sur une moitiă du village de Petreşti, situă sur le Zeletin, sur le village de Verişeşti, situă 
sur le Berheci, et sur le village « â Baicu », situă sur la Pojerita. (Avec photocopie en 
annexe, pl. X.)

23. 21 d ă c ş m b r e  1452 (6960), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme â 
Trişor et au frăre de celui-ci, Tador, Ies fils de Şandru de Iucaş, le droit de propriătă sur 
Ies villages d’Oprişeşti, de Cîrna et de Răchitiş, situăs sur le Zeletin, sur le village « oii 
est le pretre Duma », situă sur le Dobrotvor, ainsi que sur le village « oii se trouvait la 
maison de leur păre » et sur le village de Mărgineni, tous Ies deux situăs â Iucaş. (Avec 
photocopie en annexe, pl. XI.)

24. J a n v i e r 1453 (6961), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme au monas
tăre de Moldoviţa le droit de recevoir un obroc annuel de 12 tonneaux de vin de la dîme 
princiăre, sur la posadă situăe sur la Moldova, en haut du bourg de Baia, ainsi que sur 
un rucher situă sur la riviăre de Tătarca, dans la branişte de Bohotin, qu’il a regu en don 
de Coste Orîş. (Avec photocopie en annexe, pl. XII.)

25. 22 j a n v i e r 1453 (6961), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme au mo
nastăre de Neamţ le droit de propriătă sur plusieurs sălaşe de serfs tziganes, en dăci- 
dant que n’importe qui retiendra ou cachera ces tziganes payera « de sa tete * cette cul
pabili tă.

26. 26 j a n v i e r  1453 (6961), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme au 
monastăre de Pobrata le droit de recevoir l’ancien obroc annuel: toute la cire qui sera 
collectăe du bourg de Tîrgul Frumos et six tonneaux de vin de la dîme de Cotnari ou 
de Hîrlău. en y ajoutant douze coloade de malt et quatre coloade de blă des moulins des 
villageois de Baia, auxquels le voîăvode ătablit une zavescă de 60 roubles d’argent pour 
le cas oii ils ne respecteront pas cette dăcision; il fait ăgalement don au monastăre de 
rucher de Bozea, situă dans la branişte de Bohotin, de la clairiăre d’ Ureacle et d’un moulin 
situă sur la Topliţa, d’un terrain situă sur le Neamţul Mare et d’un terrain inhabită, situă 
sur le Pîrîul Iezerului, pour y fonder un village, un ătang et un lieu d’estivage, de deux 
terrains, l’un situă sur le Bahlui et l’autre sur la Teliţa, pour y fonder des moulins, 
de deux serfs tziganes et de trois serfs tartares.

27. 8 f ă v r i e r 1453 (6961), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme au pos
telnic Oană le droit de propriătă sur le village de Stroeşti, â l’embouchure du Şomuz, situă 
sur la riviăre de Moldova, avec deux hameaux et un moulin, village qu’il a regu en don 
de sa tante, Maruşca Stroiasa, en y ătablissant, en mâme temps, une zavescă de 60 roub
les d’argent fondu â ceux qui ne respecteront pas cette donation.

28. 23 f ă v r i e r 1453 (6961), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode acCorde â Monas
tăre de Iaţco, prăs de Suceava, le droit de fonder un village aux confins appartenant au 
monastăre, qu’il exempte de tous Ies impdts et leş Services envers le prince, en restreig- 
nant, en meme temps, la juridiction des dregători princiers; il confirme ăgalement aux
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futurs colonisateurs le droit d’usufruit sur le champ cultivă de bourg de Suceava en 
Ies exemptant de toute la paye douaniăre â l’intărieur du pays.

29. 3 a v r i 1 1453 (6961), N e a m ţ .  Alexandre voîevode fait don au monastăre 
de Pobrata de deux sălaşe de tartares, des serfs prindere de Neamţ. (Avec photocopie en 
annexe, pl. XIII.)

30. I e r n a i  1453 (6961). Alexandre voîevode confirme â Giurge et â ses frăres 
le droit de propriătă sur le village d’Iucuşăni, â la suite d’un procăs avec leur tante, Iucu- 
şoaia.

31. 31 m a i 1453 (6961), S u c e a v a .  Alexandre voîevode confirme â la Metro- 
polie de Suceava le droit de propriete sur deux sălaşe de serfs tziganes et lui fait don d’un 
troisiăme.

32. 12 j u i n 1453 (6961), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme â Sima et 
â Ştefan Tunsul, tout comme â Băloş et â Ion Horgescul le droit de propriătă sur Ies 
villages de Horgeşti et de Tunseşti, le dernier achete â Ilca, tous Ies deux situăs sur la 
Bogdana.

33. 20 j u i n 1453 (6961), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode confirme au logothăte 
Mihail et â ses frăres, Duma et Tador, le droit de propriete sur le village de Vînători, 
situă sur la Bistriţa, village que le voiăvode lui avait donne en echange du village de 
Ciumăleşti, situă sur le Şiret, sur Ies villages de Procopeni, d’Izbişcea et sur plusieure 
villages â Fîntîna Albă, situăs sur le Răut, sur le village de Raşcăuţi, situă sur le Dniestr, 
sur le village de Gavrilăuţi et sur la moitiă de Şirăuţi, vendue par Şendrică, tous Ies 
deux prăs de Sneatin, sur le village de Verijani, situă sur la Moldova, vendu par 
Petru Hudici et par son fils, Iaţco, sur le village «ou se trouve la cour d’en bas de Nea- 
goe» et sur Ies villages de Părtănoşi, de Pobrata, de Berindeeşti, de Valea Seacă et de Heci, 
vendus, avec le village de Giuleşti, prăs de Cotnari, par Oană Pîşco et par sa femme. 
(Avec photocopie en annexe, pl. XIV.)

34. 8 j u i 11 e t 1453 (6961), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode exempte le village 
de Balosineşti, appartenant au monastăre de Horodnic, de tous Ies impâts et Ies Services 
envere le prince.

35. 20 j u i 11 e t 1453 (6961), S u c e a v a .  Alexandre voîevode fait don au mo- 
nastfere de Neamţ de trois serfs tartares.

36. 1 s e p t e m b r e  1453 (6961). Alexandre voîăvode confirme â Vitolt le droit 
de propriete sur le village de Lujani, situă sur le Prut, village que celui-ci a achete 
â Coste Vranici.

37. 30 s e p t e m b r e  1453 (6961). Alexandre voîăvode confirme au monastăre de 
Moldoviţa le droit d’etre exemptă de la paye douaniăre de la brodină pour trois grands 
chariots qui vont transporter du poisson, du sel et du miel.

38. 22 o c t o b r e 1453 (6961). Alexandre voi'ăvode confirme â Ion <Marmure> le 
droit de propriătă sur le village de Leucuşeni, situă sur le Birlăzel, et sur plusieure clairi- 
eres au-delâ de Birlăzel.

89. 1" j a n v i e r  1454 (6962), S u c e a v a .  Alexandre voîăvode fait don au mo- 
nastăre de Neamţ d’un rucher â Covasna, dans la branişte de Bohotin, en dăfendant aux 
brănisteri de percevoir la dîme des gens qui s’y ătabliront. (Avec photocopie en annexe, 
pl. XV.)

40. 25 a o 9 t 1454 (6962), B ă i c e n i . Petru voîâvode confirme au monastăre 
de Moldoviţa le droit de proprietă sur quatre serfs tziganes et exempte le village de Săs- 
ciori de tous Ies impOts et Ies Services envere le prince. (Avec photocopie en annexe, pl. 
XVI.)

41. 25 a o ă t  1454 (6962), C o t n a r i .  Petru voîăvode confirme au monastăre 
de Moldoviţa le droit d’etre exemptă de la paye douaniăre pour trois chariots qui trans- 
porteront du poisson, du sel et du miel, ainsi que Ies droits de propriete sur ses serfs tar
tares de Baia.

42. 5 o c t o b r e  1454 (6962), S u c e a v a .  Petru voîăvode confirme au monas- 
tere de Homor le droit d’etre exemptă de la paye douaniăre pour deux chariots qui appor- 
teront du poisson du Danube, du Dniestr ou des ătangs.

48. 6 o c t o m b r e  1454 (6962). Petru voîăvode confirme au monastfere de Mol
doviţa le droit d’etre exemptă de tous Ies impots et Ies Services envere le prince pour la 
maison de Suceava qu’il avait reţue en don de l’armănien Ion.

44. 8 d ă c e m b r e  1454 (6962), N e a m ţ .  Petru voîăvode exempte de tous Ies 
impots et Ies Services envere le prince Ies villages du monastfere de Horodnic: le village 
«oii est Samoil vătâman», situă sur la Bistriţa, le village «oii a <H6 Barbă 
Geamiră », situă sur la Topoliţa, Ies villages de Dvoreneşti, de Timişeşti, de Cristieneşti, 
de Băloşeşti, de Măneşti, de Başoteni, de Fîntîrele et de Dragomireşti, ainsi que Ies vil-
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lages de Trestiana et de Telebecinţi, situăs sur le Şiret. (Avec photocopie en annexe, 
pl. XVII.)

45. 8 f ă v r i e r  1455 (6963), I a ş i .  Alexandre volăvode fait don au monastăre 
de Neamţ d’un terrain sur la Topohţa, prăs de bourg de Neamţ, que Ies villageois avaient 
essayă de vendre.

46. 6 j u i n  1455 (6963), S u c e a v a .  Petru volăvode confirme au monastăre de
Bistriţa le droit de propriătă sur son terrain de Botna, avec tous Ies ătangs, Ies ruisseaux,' 
Ies ruchers et avec Ies deux gues, qui appartiennent & ce terrain, en dăfendant aux dre
gători et aux slujitori princiers de toucher aux revenus des moines. (Avec photocopie en 
annexe, pl. XVIII.) ‘

47. 7 j u i n  1455 (6963), S u c e a v a .  Petru volăvode confirme au spătar Gavril 
le droit de propriătă sur le village de Steţcani, hărită de sa femme, sur Ies villages de Sîrbi 
et de Mirceşti, situăs sur le Şiret, et sur la moitiă du village de Blăgeşti, situă sur la To- 
poliţă, qu’il a achetăe â Baico.

48. 2 j u i 11 e t 1455 (6963), S u c e a v a .  Petru volăvode confirme au logothăte 
Mihail le droit de propriătă sur le village «oii se trouve sa cour *, situă sur le Şiret, 
antărieurement en propriătă de Neagoe, sur le village «od sont juzi Cîrstea et Danciul», 
formă de deux judecii et situă â l’embouchure de Pobrata, village achetă aux cousins de 
Neagoe, sur Ies villages de Părtănoşi, de Heci et de Valea Seacă, situăs sur le Şiret, 
sur Ies villages de Procopeni et d’Izbişcea, situăs sur le Răut, sur le village de Gavrilăuţi, 
prăs de Sneatin, sur Ies villages d’Ivancăuţi et de Pogorilăuţi, tous Ies deux achetăs 
â Manea Globnicu, sur le village de Raşcăuţi, situă sur le Dniestr, achetă â Mîndrea Ju
mătate, ainsi que sur le rucher de Bileac, avec un ătang, situă lui aussi sur le Dniestr.

49. 15 a o f l t  1455 (6963), S u c e a v a .  Petru voîăvode confirme au comis Petru 
le droit de propriătă sur Ies villages de Grădeşti, de Făuroane. de Stănigeşti, situăs 
sur la Tutova, et sur le village de Hălmăgeşti, en bas de Cetăţea, achetăs au logothăte Mihul, 
sur le village de Glodeni, achetă â Mihul Tudora, et sur le village de Borceşti, achetă 
aux fils de Negrilă, sur le village de Dragsini, â la source de Studineţ, ainsi que sur le 
rucher de Jica. (Avec photocopie en annexe, pl. XIX.)

50. 20 a o h t 1455 (6963), S u c e a v a .  Petru voîăvode confirme â Trifu Borzescul, 
Ie droit de propriătă sur le village de Beţeşti, dans le Cimp de Dragoş, rachetă â Beţea» 
sur le village de Ştefăneşti, reşu de Beţeaen ăchange des terrains que possădait sa femme 
dans le village de Marişeşti, sur Ies villages de Bolceşti et de Ceretiani et sur la moitiă 
du village de Marişeşti. (Avec photocopie en annexe, pl. XX.)

51. 23 a o 0 1 1455 (6963), S u c e a v a .  Petru volăvode confirme â Tador, fils de 
Limbădulce, Ies villages de Brănişteri, de Giuleşti, de Şchei, de Bărboşi, de Beşicureni, 
de Măsteacîrul, de Moişeşti, de Liseţul, et d’Iubăneşti, de Frăţeşti, situă sur le Pîrîul Negru, 
et sur le village de Graşi, situă sur le Neamţ. (Avec photocopie en annexe, pl. XXI.)

52. 29 a o 0 t  1455 (6963), S u c e a v a .  Petru volăvode fait don â Duma Micaci 
d’un terrain inhabită, situă sur la Cozia, dans la branişte de Bohotin, pour y  fonder un vil
lage, avec le territoire dont il aura besoin « pour le labour et pour Ies prăs ».

53. 12 d ă c e m b r e 1455 (6963), S u c e a v a .  Petru volăvode confirme au monas- 
tăre de Neamţ le droit de propriătă sur le village de Băloşeşti, situă sur le Neamţ, â la 
suite d’un procăs avec le boîard Gostilă.

54. 20 d ă c e m b r e 1455 (6963), S u c e a v a .  Petru volăvode confirme au monas- 
tăre de Neamţ le droit de propriătă sur le village de Băloşeşti, situă sur le Neamţ. (Avec 
photocopie en annexe, pl. XXII.)

55. 20 j a n v i e r 1456 (6964), S u c e a v a .  Petru volăvode exempte le village 
de Pîrteşti et le village « oh a ătă la selişte de Dieniş », appartenant au monastăre de Homor, 
de tous Ies impâts et Ies Services envers le prince, en dăfandant, en mâme temps, aux 
dregători et aux slujitori princiers d’entrer dans ces villages.

56. 18 f ă v r i e r 1456 (6964), S u c e a v a .  Petru volăvode confirme â l’archipretre 
Ioil et â son fils, Giurgiu grămătic, le droit de propriătă sur Ies villages d’Oneşti, avec ru
cher et monastăre, de Voroveşti et d’Arpăşeşti, situăs â Cfrligătura, sur Ies villages de Cuni- 
cea, formă de deux hameaux, et de Cobîlia, situăs sur le Dniestr, sur Ies villages 
d’ Armeni, prăs de Suceava, et de Todereşti, sur la selişte de Scandal, prăs de Roşiori, 
sur la clairiăre de Cîrligătura faite par Ştefan Roşul, sur trois emplacements de moulin,. 
sur le Şacovăţ, sur le Stavnic et â Cîrligătura, sur le rucher situă en face de Podobituh 
â Cîrligătura, ainsi que sur un terrain inhabită, au-delâ de Bahlui, pour y  fonder un 
village. (Avec photocopie en annexe, pl. XXIII.)

57. l "  m a r s 1456 (6964), N e a m ţ .  Petru volăvode confirme au monastăre de 
Neamţ le droit de propriătă sur l’ătang de Zagoma, avec Ies ruisseaux, Ies ruchers, Ies guăs, 
et Ies ăcrilles pour la pâche situăes dans Ies confins de l’ătang, tout en dăfendant aux dre
gători princiers d’encaisser la dime ou Ies payes douaniăres dues au monastăre.
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58- 5 j u i n 1456 (6964), V a s l u i .  Petru voîăvode, avec le conseil princier, avec 
le mătropolitain Teoctist et « tous Ies boîards, des grands jusqu’aux petits *, dăcident 
d'accepter, temporairement, de payer le tribut de deux miile zloţi hongrois prătendu par 
Ies Turcs et envoie le logothăte Mihail pour leur remettre cette somnie et pour năgocier 
sa răduction; en meme temps, tous Ies assistants s’engagent â ne pas inculper pan Mihail 
pour le râie qu’il aura dans l'accomplissement de sa mission, puisque la dăcision d’ac- 
cepter la soumission du pays a ătă prise en commun.

59. 8 j u i n 1456 (6964), S u c e a v a .  Petru voîăvode confirme â Sin de Hotin 
e droit de propriătă sur le village de Şizcăuţi, situă sur le Prut, sur le village de Malinţi, 
sur un autre village connu sous le nom de Şizcăuţi et sur le village de Zamcăuţi, sur le 
village de Berestia, en bas de Hotin, et sur Ies villages de Gorodişte, de Crainicăuţi, 
de Vîşniveţi et de Boriscăuţi.

60. 13 j u i n 1456 (6964), S u c e a v a .  Petru voîăvode confirme au monastăre de 
Moldoviţa le droit de propriătă sur Ies confins du village « A l’embouchure de Brădăţel», 
qu’il avait ătablis anterieurement avec le mătropolitain, Ies boîards et Ies villageois de 
Suceava. (Avec photocopie en annexe, pl. XXIV.)

61. 30 j u i n 1456 (6964), S u c e a v a .  Petru voîăvode confirme au pisar Giurgea, 
fils de Ioil, le droit de propriătă sur Ies villages d’Oneşti, avec monastăre, et de Voroveşti, 
situes â Clrligătură, sur le village de Ştiubeieni, situă sur la Crasna, ainsi que sur un ter- 
rain inhabită, situe entre Ies villages de Bodicica et de Drlngeşti, sur le Bahlui, pour y 
fonder un village. (Avec photocopie en annexe, pl. XXV.)

62. <12 a v r i i  1457 — 2 j u i l l e t  1504>. Le voîăvode lîtienne le Grand dăcide 
sur la possession des villages de Mireşti et de Găureni par Mirul.

63. <12 a v r i 1 1457 — 2 j u i l l e t  1504>. Le voîevode fîtienne le Grand dăcide 
sur la possession des villages de Raşcovul, d’Onutul de Jos et de Malinţi.

64. 12 a o 6 t 1457 (6965). Le voîăvode lîtienne le Grand confirme au monastăre 
de Moldoviţa le droit de propriătă sur Ies maisons que ce monastăre possăde â Suceava, 
oh habite larmănienne Stana, en Ies exemptant de tous Ies impdts et Ies Services envers 
le prince.

65- 8 s e p t e m b r e  1457 (6965). L e  m o n a s t ă r e  d’ A d o r m i r e a ,  p r â s  
de  P i a t r a. Le voîevode lîtienne le Grand confirme au monastăre de Bistriţa le 
droit de propriătă sur la douane et la cire collectees de la viile de Bacău, sur Ies moulins 
fondes en haut du bourg, ainsi que sur la douane de Tazlău, en dăfendant â tous Ies 
dregători et Ies slujitori princiers de toucher aux revenus que le monastăre en obtiendra. 
(Avec photocopie en annexe, pl. XXVI.)

66. 13 s e p t e m b r e  <1457>, B a c ă u .  Le voîăvode iDtienne le Grand accorde 
au logothăte Mihail et â ses frăres un sauf-conduit pour revenir de Pologne avec tous ses 
serviteurs et sa richesse, en assurant qu’il leur fait grâce de leur ancienne h ostili tă et qu’ils 
rentreront en possession de leurs villages; le voîăvode ordonne, en meme temps, au logo
thăte d’accomplir la mission dont il a ătă chargăe. (Avec photocopie en annexe, pl. XXVII.)

67. 13 f ă v r i e r 1458 (6966), S u c e a v a .  Le voîăvode iStienne le Grand con
firme au monastăre de Neamţ le droit de propriătă sur le village de Băloşeşti, situă â Neamţ, 
sur le monastăre de Hangu et sur deux sălaşe de serfs tartares. (Avec photocopie en annexe, 
pl. XXVIII).

68. 12 m a r ş  <1458 — 1461 > (69<6> ...). Le voîăvode iStienne le Grand confirme 
â Duşca, la fille de Toader, et aux fils de celle-ci, le droit de propriătă sur Ies villages de 
Dolieşti et de Lionteneşti, ainsi que sur la moitiă des villages de Măzănăeşti et de Poiana 
Călugăriţei, tous situăs sur le Tazlăul Sărat.

69. 7 a v r i 1 1458 (6966), T î r g u l  d e  J o s .  Le voîăvode fîtienne le Grand 
confirme au monastăre de Bistriţa le droit de propriătă sur son terrain de Botna, avec 
tous Ies ătangs, Ies ruisseaux, Ies ruchers, Ies deux cours et avec la douane perţue «sur 
terre et sur beau» qui appartiennent â ce terrain; le voîevode dăfend ăgalement aux dre
gători et aux slujitori princiers de toucher aux revenus des moines, en dăcident que le 
droit de jugement appartiendra au dregător du monastăre.

70. 12 a v r i 1 1458 (6966), S u c e a v a .  Le voîăvode iStienne le Grand confirme 
â la Mătropolie de Roman le droit de propriătă sur le village de Leucuşani, avec moulin, 
en aval du bourg de Roman, et sur le village de Dragomireşti, avec un pont mobile sur 
la Moldova, en soumettant Ies gens de ces villages â la juridiction de la Mătropolie et en Ies 
exemptant de tous Ies impdts et Ies Services envers le prince, de la paye douaniăre pour 
leur achat ainsi que des amendes des bourgs; il fait don, ăgalement, ă la mâme Mătro
polie, de deux sălaşe de serfs tziganes et lui accorde le droit de juger tous Ies hommes 
pauvres des villages et des burgs qui appartiennent â son diocăse. (Avec photocopie en 
annexe, pl. XXIX.)
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71. 25 a v r i 1 <1458 — 1461> (696...), S u c e a v a. Le voîăvode iStienne le Grand 
confirme â Toma Cînde le droit 4e propriete sur Ies villages de Vilneşti et de Nahoroie, 
situăs sur le Şiret.

72. 2 j U i n <1458 — 1459> (6966 — 6967). Le voi'ăvode lîtienne le Grand decide 
du droit de propriătă <du monastăre de Pobrata> sur Ies villages de Ciulineşti et de Verejeni.

78. 8 j u i n 1458 (6966). Le voîevode iStienne le Grand confirme au monastere 
de Pobrata le droit de propriătă sur le village « ou se trouve la maison d’Onica », avec 
un moulin, situă sur la Jijia, village dont Onica de Jijia lui avait fait don.

74. 31 a o ft t 1458 (6966), T i r g u l  d e  J o s .  La voîevode iStienne le Grand 
i'ait don au monastăre de Moldoviţa de quatre sălaşe de serfs tziganes et lui accorde le 
droit de slobozie pour le village de Borhineşti ainsi que le droit de fonder de nouveaux 
etangs sur le ruisseau de Crasna. (Avec photocopie en annexe, pl. XXX.)

75. 31 a o f t t  1458 (6966), < T î r g u l  d e  J o s>. Le voîăvode iStienne le Grand 
confirme au monastăre de Moldoviţa le droit de collecter la cire de tous Ies cabarets du 
bourg de Baia, de cOnfisquer la boisson â ceux qui ne se feront pas inscrire dans le re
gistre du monastăre et de Ies condamner â une amende de 20 zloţi; il defend, en meme 
temps, aux bourgmestres et aux ăchevins, ainsi qu’aux vornici et aux slujitori princieis 
charges de collecter la cire, d’empiăter sur le droit du monastere.

76. 5 s e p t e m b r e  1458 (6966), S u c e a v a .  Le voîevode tâtienne le Grand 
confirme a Oană Gram a le droit de propriătă sur le village « o(i ont ătă juzi Draganici 
et Dîmba», formă de deux judecii, et sur le village de Poiana de Pîrlu, tous Ies deux 
situăs sur le Nechid, dans le Cîmp de Dragoş, ainsi que sur deux clairieres et sur un mou
lin, situăs toujours sur le Nechid.

77. 26 o c t o b r e  1458 (6966), S u c e a v a .  Le voîăvode iStienne le Grand con
firme â Neagul et â son frfere, Tatul, le droit de proprietă sur Ies villages de Ruşi, â Iezer, 
et de Redeni, sur la Tutova, appartenant â leur oncle, Stan Poiană, qu’ils ont reţus de 
Mălin et de la femme de celui-ci, Vişa, et du gendre de ceux-ci, Ivaşco Vitoltescu, en 
ăchange du privilăge de Stan Poiană pour le village de Timişeşti.

78. 11 n o v e m b r e  1458 (6966), S u c e a v a .  Le voîevode iStienne le Grand con
firme â Stanciul Sinescul le droit de propriătă sur Ies villages de Sineşti, de Crepătureni 
et de Sturneşti, sur un moulin sur le Bahlueţul Mic et sur un rucher ă Şacovăţ, situes 
tous dans le ţinut de Cîrligătura. (Avec photocopie en annexe, pl. XXXI.)

79. 14 d e c e m b r e  1458 (6966), S u c e a v a .  Le voi'ăvode iStienne le Grand 
confirme au monastăre de Bistriţa le droit de propriătă sur la moitiă du village de Slu- 
jăşti, avec la moitiă d’un moulin, sur Ies hameaux d'Oneşti et de Lăbăşeşti, â Maluri, 
et sur un emplacement de rucher situă â la fontaine de Horga, tous reşus en don de 
Maruşca, fille d’Andrieş Slujăscul et femme de Negrilă.

80. 1459 (6967). Le voîevode iStienne le Grand dăcide du droit dc proprictd 
sur le village de Hlineşti.

81. 3 j a n v i e r 1459 (6967), S u c e a v a. Le voîevode iStienne le Grand confirme 
â Lină Rugină le droit de propriătă sur Ies villages de Rugineni, de Tăuţi, de Ştoboreni 
et de Botăşeni, sur la moitiă du village de Telejina, ainsi que sur l’ătang de Leahul, avec 
la douane et le moulin, puisque l’ancien privilfege lui avait ătă enleve, lors du pillage 
de sa maison.

82. 11 j a n v i e r  1459 (6967). Le voîevode tâtienne le Grand confirme â Petru 
Puiul le droit de propriătă sur la selişte de Bălan, achetăe ă Sima Perianul.

83. 16 f ă v r i e r  1459 (6967), S u c e a v a .  Le voîăvode iStienne le Grand ac
corde au monastăre de Poiană le droit de slobozie pour Ies villages de Drăguşeni et 
d’Oniceni, situăs sur la Jijia.

84. 20 m a i 1459 (6967), S u c e a v a .  Le voîevode iStienne le Grand accorde au 
monastăre de Bistriţa le droit de prălever des Hongrois du village de Lucăceşti, l’impot 
dft â l’ăveque, le droit de Ies juger pour n’importe quel acte, et de leur percevoir la dîme 
en miel et le pripas, en defendant, en mâme temps, â l’ăvăque, aux slujitori de celui-ci et 
aux slujitori princiers d’intervenir de quelque faşon dans le village du monastâre.

85. 12 j u i n 1459 (6967) I a ş i .  Le voîevode âtienne le Grand confirme â Ion 
Negoescul le droit de propriătă sur Ies villages de Bereşti, de Drîngeşti et de Havati, 
villages pour lesquels il s’ătait brouille avec son oncle, Ivaşco de Sereţel, ainsi que sur 
le village de Negoeşti, achetă â Tador Foflş, en y ătablissant, en meme temps, une za- 
vescă de 60 roubles d’aigent â ceux qui ne respecteront pas la transaction.

86. 30 a o f t t  1459 (6967), S u c e a v a .  Le voîevode iStienne le Grand confirme 
au monastâre de Homor un obroc annuel de cinq tonneaux de vin. (Avec photocopie en 
annexe, pl. XXXII.)

87. 3 s e p t e m b r e  1459 (6967), S u c e a v a .  Le voîăvode iStienne le Grand 
confirme â Gostilă le droit de propriete sur Ies villages de Gostileşti, de Negoeşti, de
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Bahna, de Făurei et de Bîrzoteşti, situis sur la Bistriţa, sur le village de Măneşti, situi 
sur le Neamţ, sur le village de Bran, situi sur la Cneaia, sur Ies villages de Băloteşti, 
de Comăneşti, de Şpătoreşti et de Gheuroeşti, sur le village « oh est Hasniş » ainsi que 
sur la selişte «ob ont i t i  Ies Voroveşti». (Avec photocopie annexe, pl. XXXIII.)

88- 5 s e p t e m b r e  1459 (6967). Le voîivode Etienne le Grand decide du droit 
de propriiti sur le village de Hrubna.

89. 12 j a n v i e r 1460 (6968), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand accorde 
de nouveau au logothite Mihail un sauf-conduit pour revenir de Pologne, en assurant 
qu’il l’a gracii de ses paroles, prononcies autrefois dans la Valachie, et de ses anciens 
actes d’hostiliti; le voîivode promet en mime temps de lui accorder le meme honneur 
qu’â tous de ses boiards et de lui restituer tous Ies villages pour lesquels il prisentera 
des priviliges.

90. 13 j a n v i e r 146<0> (696<8>), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand 
confirme ă Ivaşco Goenescul le droit de propriiti sur la selişte de Conu, situie sur la 
Rebricea, qu’il a achetie ă Băloş, ainsi que sur la selişte de Nicoară et la selişte de Giurgiu 
Blidarul, situies sur la Rebricioara Mică, qu’il a acheties â Bîlea et â Malea, la fille 
de Ion. (Avec photocopie en annexe, pl. XXXIV.)

91. 24 f i  v r i e r <1460 — 1461> (69<6>...). Le voîivode Etienne le Grand confirme 
au monastire de Moldoviţa le droit de propriiti sur le domaine de Leonta, situi sur le 
Dniestr, « ou est le monastire », avec un etang, des ruchers et des pris, avec la route et 
le gui situi sur le Dniestr, en exemptant, en mime temps, de la dîme en miel Ies ruc
hers, et de la paye douaniire Ies chariots du monastire qui transporteront le poisson.

92. 13 a v r i  1 1460 (6968), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand confirme 
â Giurgiu Galbenu le droit de propriiti sur la moitii du village de Căţeleşti, situi sur 
le Şiret, moitii achetie ă Roman Temeşescul; celui-ci avait acheti le village entier de 
Flrţe Dragoşe, qui, â son tour, 1’avait gagni, â la suite d’un procis, d’Andreico et du 
frire de celui-ci, Luca, Ies fils du paharnic Iliaş. (Avec photocopie en annexe, pl. XXXV.)

93. 23 a v r i 1 1460 (6968), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand confirme 
au monastire de Bistriţa la grande douane et la petite douane de Bacău, ainsi que la 
douane de Tazlău. (Avec photocopie en annexe, pl. XXXVI.)

94. l er j u i 11 e t 1460 (6968), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand decide 
que Ies serfs tziganes appartenant â la Mitropolie de Suceava ne soient assujettis au 
travail que pour celle-ci.

95- 2 s e p t e m b r e  1460 (6968). Le voîivode Etienne le Grand dicide du droit 
de propriiti sur Ies villages de Răpezeşti (ou de Buciumi), de Galbeni et de Tuleşti.

96- 27 n o v e m b r e  1460 (6968), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand con
firme â Ivul Voincscul le droit de proprii t i  sur le village de Voineşti, avec monastire, 
village que celui-ci a acheti â Ion et â Petrică. (Avec photocopie en annexe, pl. XXXVII.)

97. 5 d i c e m b r e  1460 (6968), B î r 1 a d . Le voîevode Etienne le Grand con
firme au comis Ivaşco le droit de propriiti sur Ies villages de Săseşti, situi sur le Bîrlad, 
et de Romîneşti, situi sur le Jeravăţ, tous le deux gagnis par celui-ci â la suite d ’un 
procis avec Toma Dumitrescul et Coste Turbure, en itablissant, en meme temps, une 
zavescă de cent roubles en argent â ceux qui ne tiendront pas compte de la dicision prin- 
ciire.

98. 21 f i  v r i e r 1461 (6969), S u c e a v a .  Şendrica de Dorohoi et Iaţco, fils de 
Hudici, font don â la Mitropolie de Suceava d’un rucher situi sur le Bahlui, nommi le 
rucher de Balica.

99. 8 a o b t 1461 (6969), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand confirme â 
Ivul Solea et â la femme de celui-ci, Cerna, le droit de propriiti sur une pârtie d’un 
village situi â Moisie ou â Solea, village duquel ils ont cidi â leur niice, Stana, et au mari 
de celle-ci, Bogdan, deux maisons et un maricage săli, ainsi que sur le village de Micu- 
leşti, situi sur le Pîrîul Negru, et sur le tiers d’un gui situi sur la Moldova, qu’ils avaient 
reşu en don de Grada, la sceur de Cerna.

100. 12 a o b t 1461 (6969), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand confirme 
â  Husin et â la femme de celui-ci, Maruşca, le droit de propriiti sur Ies villages de Mol- 
niţa, de Stroinţi et d’Urvicolesa, puisque le privilige que leur ancitre tenait d’Alexandre 
le Bon avait brbli en mime temps que l’iglise ob il ita it conservi; le voîivode confirme 
â Husin et â Maruşca le droit de propriiti sur ces villages â la suite d’un procis que ceux- 
ci ont eu avec postelnic Crasnăş et Jurja Necorescu, en y itablissant une zavescă de 60 
roubles d’argent â ceux qui ne respecteront pas la dicision princiire.

101. 17 a o b t 1461 (6969). Le voîivode Etienne le Grand confirme â Luca Pircă- 
lăbescul le droit de propriiti sur le village de Flrloeşti, situi sur le Tazlău, village que 
celui-ci a acheti, â la suite d’un procis, â Petrişor, fils de Galin.
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102. 15 <j a n  v i e r — a v r i l ;  s e p t e m b r e - d â c e m b r e >  1462 (6970), 
M o n a s t â r e  d e  M o l d o v i ţ a .  Ignatie, surnommă Iuga, grand trâsorier du voîe- 
vode Ftienne le Grand, fait don au monastâre de Moldoviţa de plusieurs objects de culte, 
d ’un cheval et de 25 zloţi hongrois, â sa commămoration, â la commămoration de sa femme, 
Nastea, et de leurs enfants, Mihul et Solia.

Anastasie ieromonah, prieur du monastâre de Moldoviţa, avec toute l’assemblee 
du monastfere, promet de respecter l’entente avec Ignatie.

108. 22 a v r i l  1462(6970), S u c e a v a .  Le voîăvode Ftienne le Grand decide 
dans un procâs de Iurie et de Roman et ătablit une zavescă de 100 roubles d'argent.

104. 15 m a i  1462 (6970), B a c ă u. Le voîăvode Ftienne le Grand confirme! Stana, 
la femme de Sima Turluianul, le droit de propriătâ sur la moitiă du village de Sperleşti, 
moitiâ qu’elle avait reţue en don de sa nifece, Marena, tandis qu'â son mari, le voi'âvode 
confirme le droit de propriătă sur la selişte de Coman, qu’il avait achetâe toujours â Marena.

105. 10 a o t i t  1462 (6970). Le voiăvode Ftienne le Grand dâcide du droit de 
propri6t6 sur le village de Beneşti (ou bien de Bobuleşti).

106. 20 a o O t 1462 (6970), S u c e a v a .  Le vo’iăvode Ltienne le Grand confirme 
â Marta, la femme de Mihul Androinic, le droit de propriătă sur le village d’Unghiul, 
situâ sur la Jijia, avec toutes ses clairiâres, ainsi que sur deux ătangs situâs entre le Prut 
et la Jijia, village et ătangs achetâs & Braţul, fils de Procelnic.

107. 15 s e p t e m b r e  1462 (6970), S u c e a v a .  Le voiăvode fitienne le Grand 
confirme au monastfere de Bistriţa le droit de propriătă sur tous Ies villages, Ies monas- 
târes, Ies moulins, Ies ruchers, Ies ătangs et Ies bras de riviferes ainsi que sur tous Ies serfs 
tziganes, tartares ou bulgares que le monastâre possădait.

108. 18 s e p t e m b r e  1462 (6970), S u c e a v a .  Le voîăvode fitienne le Grand 
confirme â Sima Corcea le droit de propriătâ sur le village de Corceşti, situâ sur la Co- 
zancea.

109. 25 s e p t e m b r e  1462 (6970), S u c e a v a .  Le voîâvode fitienne le Grand 
confirme â Ana, la femme de Bfrsan, le droit de proprietă sur Ies villages de Soci et de 
Duşeşti, au sujet desquels elle avait eu un procfes avec son cousin, Şandru Negrul.

110. 5 o c t o b r e  1462 (6970), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand 
confirme â Petru Glodeanul le droit de propriătă sur le village de Glodeni, situâ sur la 
Telejna.

111. 6 o c t o b r e  1462 (6970), S u c e a v a .  Le voîăvode Ftienne le Grand 
confirme â Petru Negrea le droit de propriătă sur le village de Dzemeşti, achetâ k Tim- 
păşor, et sur le village de Săcălişeşti, tous Ies deux situăs â l’embouchure de Tazlău, ainsi 
que sur le quart du village de Filipeşti, situă sur le Oituz. (Avec photocopiâ en annexe,pi. xxxvrii.)

112. 8 o c t o b r e  1462 (6970), S u c e a v a .  Le vo'iâvode Ftienne le Grand 
confirme â Nicoară Sfrbescul le droit de propriătă sur ses villages situâs sur la Rebricea: 
« oii a ătă la cour de Duma Negru », «ou se trouvaient Ies Grecs de Duma Negru », Dră- 

geşti, Boriseşti, Ţibăneşti, Muncei, et * oii a âtă Moişă Filosofu », achetâ â Ilca, la fille 
de Popşa, ainsi qu’â Danciul et Maruşca, Ies fils de Moişă. (Avec photocopie en annexe, 
pl. XXXIX.)

113. 3 d â c e m b r e  1462 (6970), S u c e a v a .  Le voîâvode Ftienne le Grand 
confirme â Laţco, le neveu de Petru Ponici, et â sa femme, la fille de Romaşco, le droit 
de propriătă sur Ies villages de Drăgoeşti, de Lucăceşti, de Boteşti et de Căcăceni, puis- 
que le privilâge d’Alexandre le Bon pour Ies memes villages a ătă perdu par Corui qui 
devait le garder, en y ătablissant, en mâme temps, une zavescă de 100 rouble d’argent â 
ceux qui ne respecteront pas la dăcision princiare. (Avec photocopie en annexe, pl. XL.)

114. 1463 (6971). Le voi'ăvode Ftienne le Grand confirme â Petru Vitolteanul le 
droit de propriătă sur le village de Vitolteşti.

115. 15 a v r i l  1463 (6971), S u c e a v a .  Le voi'âvode Ftienne le Grand confirme 
â Şteful Cernătescul le droit de propriătă sur le village de Motişeşti et sur la selişte de 
Tatul, â la source de Corod, ainsi que sur une clairiâre situâe au bois de chene de Deochiaţi, 
achetăs par lui-mâme â Herman, dont son grand-pâre, Oţel, et la fille de celui-ci, Cirstina, 
lui avaient fait don. (Avec photocopie en annexe, pl. XLI.)

116- 18 a v r i l  1463 (6271). Le voi'âvode Ftienne le Grand fait don au monastfere 
de Pobrata du village de Lieşti.

117. 13 j u i l l e t  1463 (6971), S u c e a v a .  Le volâvode Ftienne le Grand con
firme au monastâre de Neamţ le droit de propriăte sur l’ătang de Zagorna, en defendant 
aux slujitori princiers de violer son territoire. (Avec photocopie en annexe, pl. XLII.)

118. 1464 (6972). Le voîâvode Ftienne le Grand confirme â Manea Mogoşescul lfe 
droit de propriătă sur le village de Mogoşeşti, situâ sur la Vilna.
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119- 28 a v r i 1 1464 (6972), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand fait don 
â Luca, le fils du logothite Petru, d’une moitii du yillage de Toporăuţi et lui confirme 
le droit de propriiti sur l’autre moitii du village, que sa femme, Marena, avait achetie.

120. 5 j u i n 1464 (6972), V a s l u i .  Le voîivode Etienne le Grand confirme â 
Ion et â son frire, Ignat, le droit de propriiti sur le village de Găgeşti, situi sur le 
Ialan, avec ses confins itablis par Cirstea Negru et Plotun, village qu'il avait i t i  acheti 
â Giurgiu.

121. 11 j u i n 1464 (6972), V a s l u i .  Le voîivode Etienne le Grand confirme â 
Muşa, la femme de Pentelei, et â sa fille, Cerna, la femme de Petru Oţelescul, le droit 
de propriite sur le village de Pinteleeşti, â Iezer, puisque le privilige qu’elles tenaient 
d’Iliaş voîivode et d’Etienne voîivode avait i t i  perdu. (Avec photocopie en annexe, 
pl. XLIII.)

122- 13 a o 0 t 1464 (6972), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand confirme 
â Misea le droit de propriiti sur le village de Tirnauca, â la suite d'un procis avec Mîn- 
drea et ses parents.

123. 12 s e p t e m b r e  1464 (6972), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand 
confirme au pisar Tador Prodan le droit de propriiti sur le village de Greci, situ i sur le 
Şiret, pris du bourg de Şiret, acheti parTeoctist, mitropolitain de Suceava, avec le consen- 
tement du clerge moldave. On y mentionne qu'en ichange du village vendu, le mitropoli- 
tain a acheti de Rotimpan le village de Mihăeşti, situi sur le Brădăţel.

124. 2 n o v e m b r e  1464 (6972), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand 
confirme â Andreico Ciortorîischi le droit de propriiti sur Ies villages de Ciortoriia, de 
Dubovăţul et d’Oşihlib.

125. <1465>. Le voîivode Etienne le Grand confirme â Giurgiu le droit de propriite 
sur le village de Hirtăneşti.

126. 15 f i v r i e r  1465 (6973). Le voîivode Etienne le Grand decide du droit 
de propriiti sur la moitii du village de Sfrbi.

127. 3 m a r ş  1465 (6973), V a s l u i .  Le voîivode Etienne le Grand confirme â 
Candrea, le fils de Greul, la moitii du village de Giurgeşti, situi sur le Stavnic, achetie 
â Costea et â Stan, fils de Giurgiu, et sur un moulin, situi toujours sur le Stavnic, dont 
son oncle, Baico, lui avait fait don.

128. 11 a v r i 1 1465 (6973), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand confirme 
â Ia Mitropolie de Suceava le droit de propriei sur le village de Mihăeşti, situi sur le 
Brădăţel, avec moulins et moulins â foulon, village que le mitropolitain Teoctist avait 
acheti â Giurgea Rotompan en payant de l’argent qu’il avait obtenu en vendant le village 
de Greci, situi sur le Şiret.

129. 13 d i c e m b r e  1465 (6973), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand 
confirme â la Mitropolie de Tîrgul de Jos le droit de propriiti sur plusieurs sălaşe de serfs 
tziganes, dont Isaia, plrcălab de Chilia, lui avait fait don. (Avec photocopie en annexe, 
pl. XLIV.)

180. 30 d i c e m b r e  1465 (6973). Le voiivode Etienne le Grand confirme â 
Oană, â la suite du procis avec Boldur et sa femme, Nastea, avec Petre Stravici et 
avec Fete Brătulescul, le droit de propriiti sur le village de Stroeşti, dont sa tante. 
Maruşca, lui avait fait don.

181. 1466 (6974). Le voîivode Etienne le Grand confirme â son oncle, Vlaicul, le 
droit de propriiti sur une selişte situie ă la fontaine d'Albişoara, â Chişinău, que celui-ci 
avait achetie â Toader, fils de Fedor, au frire de Toader et â Fedorel.

182. 13 f i  v r i e r 1466 (6974). Le voîivode Etienne le Grand confirme au monas- 
tire de Bistriţa le droit du propriiti sur le village « oii ont i t i  vătămării Tăvuciu, Penea 
«t Ananie », situi sur la Bistriţa, re$u en ichange du plrcălab Coste, et lui fait don d'un 
serf tartare, choisi des tartares princiers de Neamţ.

188. 18 f i v r i e r  1466 (6974), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand con
firme â Ioaniş Izvareţ le droit de propriiti sur le village de Munte, situi dans le ţinut de 
Trotuş, qu’il avait acheti â Ivanco Ungureanu et â la femme de celui-ci, la fille de Furău.

184. 13 m a r ş  1466 (6974), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand accorde 
« grande slobozenie », pendant cinq ans, aux gens qui s’itabliront dans le village de Ne-

goeşti, village appartenant au mitropolitain de Roman, Tarasie, en Ies exemptant, en meme 
temps, de tous Ies impdts, des Services envers le prince et de la paye douaniire pour n'im- 
porte quelle sorte de marchandise et en Ies mettant sous la juridiction du mitropoli
tain ou des dregători de celui-ci. (Avec photocopie en annexe, pl. XLV.)

185. 10 m a i 1466 (6974), S u c e a v a .  Le voîivode Etienne le Grand accorde 
au monastire de Zographou de L’Athos un obroc annuel de cent ducats hongrois, en sa com- 
mimoration, en commimoration de sa femme et de leurs enfants, Alexandre et Hiline.

186. 11 j u i n 1466 (6974). Le voîivode Etienne le Grand confirme au monastire 
<de Bistriţa), en haut de Piatra, le droit de propriiti sur le monastire « oti a i t i  la re-
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ligieuse Marta », en haut de Tămaş, situă sur le Şiret, ainsi que sur l'ătang de Martina, 
appartenant ă ce monastfere, tous Ies deux achetăs ă Şteful de Tămaş.

187. 21 j u i n 1466 (6974). Le voîăvode Etienne le Grand confirme ă Ion Geamănul
et ă son fils, Sima, le droit de propriătă sur la moitiă du village de Roşiori, ă Cîrligătura, 
achetăe ă Comuz. „ , _

188. 9 j u i 11 e t 1466 (6974), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand accorde 
au monastfere de Pobrata un obroc annuel de dix tonneaux de vin, de deux măji de poisson, 
d'une moitiă de l’impdt en cire de Tîrgul Frumos, et des berbtnţe de miel de la dime col- 
lectâe des villages du monastfere de Botne; le voîăvode lui fait don ăgalement d’un serf 
tartare, il lui confirme le droit de propriătă sur le rucher de David, situă sur 
le Bîc, sur l’ătang situă ă l’embouchure de Bîc, avec ses bras des riviăres, et il lui accorde 
le droit de mettre deux seines sur le Dniestr, tout en exemptant des obligations envers 
le prince Ies gens du rucher de Visoca. (Avec photocopie en annexe, pl. XLVI.)

188. l er a o fi t 1466 (6974). Le voîăvode Etienne le Grand confirme â Maruşca, 
la fille de Mihail Misiei, le droit de proprietă sur Ies villages de Horodişţe, de Mihailăuţi, 
situă sur <le Şiret), et de Mihuceni, situă sur la Trestiana, en ătablissant Ies confins 
des deux derniers villages.

140. 28 a o fi t 1466 (6974), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme
â Benea, le fils de Creţu de Ialan, le droit de propriătă sur Ies villages: «oii a 6te la 
cour de Creţu », « oii il y a la cour de Benea » et Murgeni, situăs sur le Ialan, sur le village 
d'Uhrineşti, situă sur le Lişcov, ainsi que sur un emplacement de village â Movile, en bas 
de Crăhan, et sur un rucher. .

141. 15 s e p t e m b r e  1466 (6974), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand 
achfete ă Stan, â Ioachim et ă Simion Babici, ainsi qu’aux neveux de ceux-ci le village 
de Jicovul de Sus, situă sur la Suceava, dont il fait don au monastăre de Putna.

142. 8 d ă c e m b r e  1466 (6974), T î r g u l  d e  J o s .  Le voîevode Etienne 
le Grand confirme â Bodea de Dumbrava le droit de propriăte sur un terrain situe sur 
la Bîrzota, « oh a 6te le monastăre », que celui-ci avait achetă â Tatul de Bîrzota, pour 
y fonder un village et un rucher. (Avec photocopie en annexe, pl. XLVII.)

148. 8 d ă c e m b r e  1466 (6974), T î r g u l  d e  J o s .  Le voîevode Etienne le 
Grand confirme ă Moica et ă son frăre, Costea, le droit de propriete sur un terrain in
ii abită de Cîrligătura, â la fontaine de Ştiubei, entre Ies villages de Popîcicani, de Rus- 
cani et de Găneşti, en indiquant Ies confins, terrain achetă â Popîcica et â son frfere, Micul.

144. l , r ] a n v i e r  1467 (6975), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand con
firme â Moica et ă son frfere, Costea, le droit de proprietă sur une selişie â la fontaine de 
Ştiubei, entre Ies villages de Găneşti, de Ruscani et de Coşeşti, achetăe par ceux-ci â Costea, 
le frfere de Popîşco. .

145. 10 j a n v i c r  1467 (6975), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand con
firme ă Toma, â son frfere, Giurgiu, et ă leur sceur, Fedca, le droit de propriătă sur le 
village de Mărmureni, sur le Bîrlădzel. (Avec photocopie en annexe, pl. XLVIII.)

146. 3 f ă v r i e r 1467 (6975), S u c e a v a. Le voîevode Etienne le Grand exempte 
de podvoade Ies gens du monastfere de Bistriţa des villages: Zvijinţi, Soboleşti, Braşeuţi, 
Vascăuţi, Bulgari, Mărăţei, Dărmăneşti, Opreşini, Rădăiceşti, Tortoreşti, Căuceleşti, Mîn- 
dreşti et Fauri, tous situăs dans le ţinut de Neamţ, en accordant en meme temps au 
prieur le droit du juger ces gens ainsi que le droit de prâlever Ies gloabe et le pripas.

147. 30 j u i n 1467 (6975), B î r 1 a d . Le voîevode Etienne le Grand confirme â 
Stoica et â son fils, Manciul, le droit de propriâte sur la moitiâ du village d’Urdeşti, 
achetee â Ion, ă Danciul, â Mihalco, ă Sinat, â Toma et â Simion, Ies fils de Florea.

148. 11 s e p t e m b r e  1467 (6975), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand 
confirme au monastfere de Homor le droit de propriâtâ sur un terrain, pour y fonder un 
rucher, avec la moitiă du champ de Zlătăroaia, en haut de Noureşti, prfes de Bohotin, 
dont Iurie Şerbici, sa măre, Fedca, et sa sceur, Anuşca, lui avait fait don. (Avec pho
tocopie en annexe, pl. XLIX.)

149. 2 o c t o b r e  1467 (6975), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand con
firme ă Luca Cauteş, le gendre de Stan Babiş, â sa femme, Luna, et au frfere de celle-ci, 
Ivanco, le droit de propriâtâ sur le village de Cobîlia de Sus, que ceux-ci avaient 
rachetă de Albu, ancien spătar.

150. 1468 (6976). Le voîăvode Etienne le Grand confirme â Steţco Micotici Ie droit 
de propriătă sur le village de Hîndăşăni, que celui-ci avait achetă â Grozea Micotici.

151. 5 f ă v r i e r 1468 (6976), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand con
firme ă Dragoş le droit de propriătă sur quelques parties du village de Fauri, avec un 
emplacement d’ătang, situă sur la Bistriţa, et du village de Băhneni, avec des emplace- 
ments d'ătang et de moulin, situă ă l’embouchure de Bahna. (Avec photocopie en annexe, 
pl. L.)
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162. 28 j u i 11 e t 1468 (6976), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand ac- 
corde au logothăte Mihail et ă ses frferes, â la suite des sollicitations răpătăes du roi de 
Pologne et des nobles de celui-ci, ainsi que du mătropolitain et des boîards moldaves, 
un nouveau sauf-conduit pour revenir de Pologne avec tous leur serviteurs, en assurant, 
en merae temps, qu’il leur a remis leur paroles et leur anciens actes d’hostilites, qu’il leur 
fera le meme honneur comme â tous de ses boîards et qu'il leur restituera la cour situee 
sur le Şiret avec deux villages: Pîrtănoşi et Conţeşti. (Avec photocopie en annexe, pl. LI.)

168. 12 s e p t e m b r e  1468 (6976), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand 
confirme â Frîncu, â Trifu, â Ion, et â Isaiia le droit de propriătă sur le village de Frîn- 
ceşti, situe sur le Bahlui, en indiquant Ies confins.

154. 24 s e p t e m b r e  1468 (6976), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand 
confirme â Şteful Cernătescul le droit de propriete sur le village de Cernăteşti, achete 
â Stan Pîtcău, ainsi que sur le village de Motişeşti, sur la selişte de Tatul et sur la clairiere 
de Deochiaţi, achetăs â Herman, tous situăs sur le Corod, sur un terrain situă â la fon- 
taine de Călugăru, â la source de Bîrzota, sur la moitiă de l’ătang de Covurlui et sur le 
village «oii a ătă Fara », situes sur le Prut, sur le village de Rădiceşti et sur <la selişte> 
«ob a âtă le village bulgare », situăs sur le Covurlui, sur la selişte de Cernăteşti, situee 

â la source de Ger, sur le village «oii a âtâ Petru Delţag», situe sur la Bogdana, sur un 
moulin et sur un emplacement inhabită, situes â la source de Smila, ainsi que sur le 
village de Ruşciori, sur la moitie du village de Răoseni, sur le hameau de Unguraşi, 
sur la selişte « o i a ete le tartare P e tir» et sur un emplacement de moulin, tous situes 
sur la Suceava. (Avec photocopie en annexe, pl. LII.)

165. 2 o c t o b r e  1468 (6976), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand 
achăte â Marena, la femme d’ Ivanco, la fille de Iaţco Branici, et â ses enfants, Ivaşco 
et Iliaş, la moitiă du village de Maneuţi, situe sur la Suceava, avec la moitiă du mou
lin et du monastăre, et leur fait don du monastere de Putna.

156. 9 f e v r i e r 1469 (6977), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand con
firme â Petrea et â ses frăres, Oană et Duma, le droit de propriătă sur Ies villages de 
Brudureşti et de Săcălişeşti, le dernier situă sur le Bîrlăzel, sur la moitiedu village de Tongu- 
zeni, avec un emplacement de moulin, sur le village de Poiana de Sus, situă sur le Şacovăţ, 
sur le village d’Andrieşti, avec le monastere, situă sur le Birlad, sur Ies villages de Be- 
reşti et de Soholeţi, sur Ies selişti « ou a ătă la maison de leur grand-păre, Oană Giuratul », 
situee sur le Gîrbovăţ, et de Căscioarele, situee sur le Pîrîul Fînaţelor, ainsi que sur un 
terrain, « ou a etă le moulin », situă sur le Birlad. (Avec photocopie en annexe, pl. LIII.)

157. 15 f e v r i  e r  1469 (6977). Le voîevode Etienne le Grand confirme â la Me- 
tropolie de Suceava, le droit de propriăte sur le rucher de Balica, prăs du bourg de Iaşi, 
et lui fait don de cent ruches qu’il achăte de Nicoară Sîrbescul, sur une vigne situăe 
entre Ies villages de Socola et de Bucium, qu’il achăte â Slavoan, et sur un ătang, â 
Bucium, aux confins du bourg de Iaşi.

158. 5 j u i n  1469 (6977), S u c e a v a .  Le voi’ăvode Etienne le Grand confirme 
â Vlad Mursea le droit de propriete sur la moitie du village d’Albeşti, situă sur le Stebnic, 
et lui fait don d’un emplacement inhabite, â la fontaine situăe â la source de Larga, 
en haut de Rîşcani.

159. 6 j u i n  1469 (6977), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand confirme 
â Oană Păşcu et â son frăre, Ivaşco Păşcu, le droit de propriătă sur Ies villages de Li- 
povăţ, situă sur le Birlad, de Suhuleţ, situe sur le Hulubăţ, de Suhuleţ, situă sur le Gîr
bovăţ, et de Negoteşti, dans le ţinut de Suceava, ainsi que sur un rucher prăs de Veja et 
sur un emplacement de moulin situă sur le Şacovăţ; il confirme egalement â Ivaşco Păşcu 
le droit de proprietă sur Ies parties de ces villages appartenant â sa sceur, Stana, qu’il
a v a i t  p a rh o to f i h m  T f l i ’fâ i'P Q

160. 13 o c t o b r e  1469 (6977). Le voîăvode Etienne le Grand confirme â Iuga 
Grasul de Zăbrăuţi le droit de proprietă sur la moitiă du village de Şoldeşti, si tu 6 sur le 
Zăbrăuţ, et sur la moitie du village de Bătineşti, situă sur la Putna.

161. 20 o c t o b r e  1469 (6977), I a ş i .  Le voîevode Etienne le Grand confirme 
â Toader Zvîştală le droit de propriăte sur le village de Zvîşteleşti, situe sur la Bogdana, 
que ses sceurs, Stana, Marena et Maruşca, lui onti cedă, en retenant pour elles le village 
de Şerbăneşti, situe toujours sur la Bogdana. (Avec photocopie en annexe, pl. LIV.)

162. 8 f ă v r i e r 1470 (6978), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand relâche 
le serf tartare Oană, qui s'ătait enfuit en Pologne, et Ies enfants du serf, en lui permet- 
tant de rentrer dans le pays et d'y vivre, exempte de toutes Ies obligations qui dăcou- 
laient du droit des serfs et des tartares. (Avec photocopie en annexe, pl. LV.)

168. l er a v r i 1 1470 (6978), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme 
au monastăre de Neamţ le droit de propriătă sur le rucher de Chiprian, â Botne, avec 
le monastăre qui se trouvait â la source de Vişnivăţ, sur Ies villages de Telebe- 
cinţi, de Başoteni et de Fîntîrele, situăs sur le Şiret, de Trestiana, de Dumbrăviţa,
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situâ surleŞomuz, de Buzaţi, situâ sur la Moldova, de Gemereşti, situâ sur la Topoliţa, de 
Timişeşti et de Crîstieneşti, situâs â l’embouchure de Neamţ, ainsi que sur plusieurs 
serfs tziganes.

164. l er a v r i 1 1470 (6978), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand con
firme au monastâre de Neamţ l'exemption de la paye douaniâre pour trois de ses chqriots 
qui iront apporter du poisson. (Avec photocopie en annexe, pl. LVI.)

165. 7 m a i  1470 (6978), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand confirme 
au monastâre de Neamţ le droit de propriâtâ sur le rucher de Chiprian, â Botne, dont 
sa tante, Chiajna. lui avait fait don, en sa commemoration et en commâmoration de 
ses parents, Alexandre voîâvode et la princesse Marena, en âtablissant ses confins.

166. 28 m a i  1470 (6978), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand achâte 
une vigne appartenant â plusieurs bourgmestres de Hlrlău, vigne situâe aux confins du 
bourg, et en fait don au monastâre de Putna. (Avec photocopie en annexe, pl. LVII.)

167. 5 j u i n 1470 (6978). Le voîâvode Etienne le Grand confirme au monastâre 
de Bistriţa le droit de propriâtâ sur le village de Hemeiani, situâ sur le Tazlăul Mare, 
qu’il avait reşu en âchange du village de Sîrbi, situâ toujours sur le Tazlăul Mare, du 
tresorier Iurie, de son beau-frâre, Petraşco, de sa belle-mâre, Anuşca, et des filles de celle- 
ci Ndstcă d  Sofiica.

168 18 j u i l  ie  t 14<70> (69<78>), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand 
confirme au comis Barsu et ă son frâre, Şuşman, le droit de propriâtâ sur Ies villages 
de Cobîlcini et de Bilosăuţi, situâs sur le Dniestr, reşus en don de leurs cousine, Ana, soeur 
du logothâte Dobrul, qui Ies avait achetes, avec son fils, Ghidea, au monastâre de Neamţ.

169- 10 a o 0 t 1470 (6978), T î r g u l  d e  J o s .  Le voîâvode Etienne le Grand 
accorde au logothâte Mihail un nouveau sauf-conduit pour revenir de Pologne, en assurant 
qu'il ne lui rappellera pas ses anciens actes, qu'il lui rendra le mâme honneur qu’â tous 
ses boîards et qu’il lui restituera Ies villages de Negoeşti, de Conţeşti, de Pîrtănuşi et de 
Valea Seacă.

170. 25 a o 0 t 1470 (6978). Le voîâvode Etienne le Grand confirme â Ureche et â 
ses seurs le droit de propriâtâ sur une pârtie du village de Dersca.

171. < P r o b l e m e n t  25 a o î  t> 1470(6978). Le voîâvode Etienne le Grand 
confirme ă Gheorghe, â Ivanco et â Lazor le droit de propriâtâ sur une pârtie du Village
de Dersca.

172. 3 j u i 11 e t 1471 (6979) Le voîâvode Etienne le Grand dâcide du droit de 
propriâtâ sur le village de Horleşti.

178. 13 a o 0 t 1471 (6979), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand confirme 
â Toma Bontica et â sa femme, Elena, le droit de propriâtâ sur Ies villages de Poieni 
« oti ont âte cneji Băloş et Danciul», avec le moulin situâ sur la Moldova. (Avec pho
tocopie en annexe, pl. LVIII.)

174. 15 a o 0 t 1471 (6979), M o n a s t â r e  de  P u t n a. Le voîâvode Etienne 
le Grand exempte le monastâre de Pobrata de la paye douaniâre de Ţuţora, pour toutes 
Ies marchandises envoyees ou apportâes par le monastâre de Chilia.

175. 10 s e p t e m b r e  1471 (6979), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand 
fait don au monastăre de Putna du village de Balcăuţi, achetâ â Oană, le frăre du 
spătar Alexa.

176. 13 s e p t e m b r e  1471 (6979), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand 
accorde au monastăre de Zographou de L’Athos un obroc annuel de 5C0 aspres. (Avec 
photocopie en annexe, pl. LIX.)

177. 24 o c t o b r e  1471 (6979), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand con
firme ă Giurgiu Coteţ et ă son frăre, Cozma, le droit de propriâtâ sur le village de Co- 
teciari, achetâ par eux ă Greaca, la fille de Rusu, avec un emplacement de clairiăre â 
Fîntîniţe, emplacement dont Nastea, la femme de Delea, leur avait fait don; il confirme, 
ăgalement, seulement ă Giurgiu Coteţ, le droit de propriâtâ sur un rucher situâ dans 
le mâme village, rucher dont c’etait toujours Nastea, la femme de Delea, qui lui avait fait 
don. (Avec photocopie en annexe, pl. LX.)

178. 3 n o v e m b r e  1471 (6979). Le volâvode Etienne le Grand confirme â Dan
ciul Boldăş le droit de propriâtâ sur le village de Cristeşti, situâ sur le Calnaş, sur un 
emplacement inhabitâ, â l’embouchure du ruisseau de Muncel dans le Soloneţ, pour 
y fonder un village, sur la moitiâ de la clairiâre de Muncel ainsi que sur la Poeniţa 
Calului.

• 179. 17 j a n v i e r  1472 (6980), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand con
firme ă Cîrstea Negoiu le droit de propriâtâ sur Ies villages de Negoeşti et d’Ungureni, 
avec moulin, situâs sur le Vaslui.

180. 21 j a n v i e r  14<72> (69<80>). Le voîâVode Etienne le Grand confirme â 
Cimbala le droit de propriâtâ sur une pârtie du village de Tăbăceşti.
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181. 22 j a n v i e r 1472 (6980), S u c e a v a. Le voîăvode iStienne le Grand exerfi- 
pte de toute paye douanifere deux măji de poisson du monastăre de Voroneţ.

182. 25 j a n v i e r  1472(6980), S u c e a v a .  Le vo'iăvode lîtienne le Grand con
firme â Şandro Tătăreanul et â sa femme, Magda, le droit de propriâtâ sur Ies villages 
de Moimeşti, de Sîrbi et de Geamiri, en haut du bourg de Iaşi, â la suite du procfes avec 
Cernu, Românei et Drăgoi, puisque Ies privilăges de ceux-ci sur ces villages se sont 
avârâs âtre *faux». (Avec photocopie en annexe, pl. LXI.)

188. 2 m a r ş  1472 (6980), S u c e a v a .  Le voîâvode lîtienne le Grand confirme 
au comis Ilea Huru le droit de propriâtâ sur Ies villages de Hurueşti, d’Ochieni et de 
Căpoteşti, sur laselişte de Stînceoaia, ainsi que sur un emplacement de moulin, tous situâs 
sur le Polocini, sur Ies villages d’Urecheşti, situâ sur le Trotuş, de Cătina, situâ sur la 
Putna, et d’Ivăneşti, dans le ţinut de Suceava, ainsi que sur plusieurs serfs tziganes. (Avec 
photocopie en annexe, pl. LXII.)

184. 25 a v r i 1 1472 (6980), S u c e a v a .  Le voîevode lîtienne le Grand fait don 
au monastăre de Putna du village d’Ostriţa, avec un emplacement de moulin, situâ sur le 
Prut, en indiquant ses confins, village qu'il a achetâ â Tăbuci de Cobîle, au frăre de 
celui-ci, Pojar, et â leur soeur, Nastasia.

186. l er j u i n 1472 (6980), V a s l u i .  Le voi'âvode lîtienne le Grand confirme â 
Lazor et â Băloş, Ies neveux de Petru Vilna, le droit de propriâtâ sur la donation de 
celui-ci: le tiers du territoire du village de Petreşti, situâ sur la Vilna, pour y fonder un 
village, ainsi que la moitiâ de la clairiăre de Miculiţă, situâe sur la Uşiţa.

186. 5 j u i n 1472 (6980), V a s l u i .  Le voîâvode lîtienne le Grand confirme âu 
spătărel Roman le droit de propriâtâ sur une pârtie du village de Miclăuşani, dont sa 
tante, Stana, la fille du vornic, Miclăuş, lui avait fait don.

187. 19 a o 0 t 1472 (6980), S u c e a v a .  Le voîevode Rtienne le Grand exempte 
Ies villages de Bodeşti, de Tătari et d'Iurcani, situâs sur la Pobrata, dans le ţinut de 
Suceava, villages appartenant au monast&re de Sfintul Nicolae, de toutes Ies gloabe, 
sauf celles dues au prince pour crime et enlfevement de jeune fille; il accorde âgalement 
le droit de juger Ies gens de ces trois villages au prleur et aux dregători de celui-ci, en 
dâfendant aux boiards et aux dregători princiers de se meler de leurs affaires.

188. <8 o c t o b r e  1472 (6980)>. Le voîăvode Rtienne le Grand confirme & Petru, 
le fils de Bîlcu, le droit de propriâtâ sur le village de Floceşti, situă sur le Tazlăul Mare, 
confirmation occasionnăe par le brOlement des anciens privil&ges sur le village.

189. 8 j a n v i e r 1473 (6981), S u c e a v a .  Le voîâvode Rtienne le Grand con
firme au monastfere de Moldoviţa le droit de propriâtă sur le village de Singurei, dans 
le ţinut de Chigheci, sur la clairiâre de Brumar, avec trois fontaines, â la source de Suha, 
sur un emplacement de rucher, « oft a âtâ le rucher de Brumar», sur Ies âtangs de Blis- 
ceatul, de Blisceţel, de Budoele et de Secriiul, sur le Prut, sur plusieurs bras de riviâres 
ainsi que sur le village de Bălţaţi, â Cîrligătura; il lui confirme, âgalement, le droit de 
proprietâ sur la moitiă du village d’Ostăpceni, la pârtie d’en haut, â Turia, dans le 
ţinut de Iaşi, pârtie dont c’est Ivaşco Armencici qui lui avait fait don.

190. 7 m a i 1473 (6981), S u c e a v a .  Le voîâvode iStienne le Grand confirme â 
l'uşer Dragoş le droit de propriâtâ sur le village d’Ivancăuţi, dans le ţinut de Cernăuţi, 
village que celui-ci avait achetâ â Cîrstea.

191. <La f i n  d e  j u i n  — a v a n . t  l e  1 3 s e p t e m b r e  1473>. Le voiîâ- 
vode iStienne le Grand confirme au ceaşnic Hanco et â ses frferes, Gavril et Ivanco, 
le droit de propriâte sur Ies villages de Vascăuţi, â la source de Vilia, et de Vasileuţi, 
sur le Prut, ainsi que sur un serf tzigane.

192. 3 s e p t e m b r e  1473 (6981), S u c e a v a .  Le voîâvode iStienne le Grand 
accorde au monastâre de Putna un obroc annuel de 12 tonneaux de vin et lui fait don 
des moulins princiers du bourg de Şiret. (Avec photocopie en annexe, pl. LXIII.)

193. 13 s e p t e m b r e  1473 (6981), S u c e a v a .  Le voîâvode iStienne le Grand 
confirme â Corlat le droit de propriâtâ sur le village de Berchişeşti, situâ sur la Moldova, 
sur une source d’eau chaude avec moulin et sur la clairiâre de Muncel, avec le monastâre, 
en indiquant leur confins.

194. 11 o c t o b r e  1473 (6981), S u c e a v a .  Le voîevode £ltienne le Grand 
confirme â Theodor Periceanul le droit de propriâtâ sur le village de Roşiori, avec rucher, 
dans la vallâe de Ripcinsca.

195. 14 o c t o b r e  1473 (6981), S u c e a v a .  Le voi'âvode iStienne le Grand con
firme au stolnic Petrea le droit de propriâtâ sur le village de Brătieşti, situâ sur le Şiret, 
qu’U avait reţu en rachat pour le meurtre de son pâre, Andrică, par Petru Ponici, de la 
fille de celui-ci, Ilca.

196. 9 d e c e m b r e  1473 (6981), S u c e a v a .  Le voîâvode Rtienne le Grand 
confirme â Stan Horja le droit de propriâtâ sur un village situâ sous le Cap du Pisc, sur
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une fontaine, nommăe Fîntîna de Peperig, et sur un emplacement d'âtang, achetâs 
ă Dan Socul et â son frăre, Purcaru.

197. 5 a v r i 1 1474 (6982). Le voîevode Ftienne le Grand fait don â Ion Bulbosea 
et â son frăre, Mihul, du village d’Anteleşti.

198. 26 a o (1 t 1474 (6982), V a s l u i .  Le voîevode £tienne le Grand confirme â 
Maruşca, la fille d’Ion Cupcici, et â son neveu, Mihno, le fils de Grozea Cupici, aprăs 
le procfes qu’ ils avaient eu avec Grozea, le fils de Vasco de Horodnic, et avec Ies freres 
de celui-ci, le droit de propriei sur tous Ies villages et Ies biens d’Ion Cupcici, en y 
etablissant en măme temps une zavescă de 60 roubles d’argent â ceux qui ne respecte- 
ront pas la decision princiare.

199. 14 a v r i 1 1475(6983), S u c e a v a .  Le voîevode Ftienne le Grand confirme 
au sulger Mihul et â ses frferes, Ciopei et Sima, le droit de propriătă sur le village de Dur- 
neşti, avec le monast&re qui s'y trouvait. (Avec photocopie en annexe, pl. LXIV.)

200. 17 a v r i 1 1475(6983), T î r g u l  d e  J o s .  Le voîevode Ftienne le Grand 
confirme au monast&re de Horodnic le droit de propriete sur deux villages: «oft a ete 
la cour de Petru Vrană » et <Balosineşti>, en Ies exemptant de tous Ies impots et Ies Ser
vices envers le prince.

201. 25 a v r i 1 1475 (6983), S u c e a v a .  Le voîevode £tienne le Grand confirme 
au monastfere de Homor le droit de propriete sur Ies villages de Dvorniceni, de Stău- 
ceni, et de Glodeni, situăs sous la Dumbrava înaltă, sur Ies villages de Ptrteşti et « <oâ 
a âte> la cour de Dieniş », â la source de Soloneţ, sur le village de Călugăreni, situă sur 
la Jijia, sur la montagne d'Ostra, avec marecage sală, et sur le rucher de Zlătăroaia, 
situe sous le Bohotin.

202. 7 m a i 1475 (6983), S u c e a v a .  Le voi'ăvode Ftienne le Grand confirme 
â Cozma, le fils de Băloş, le droit de propriătă sur le village de Băloşeşti, â Iucaş, en 
indiquant ses confins, et sur la moitiă du village de Tortoreşti, que le prince avait an
nexe â Yocol de Piatra. (Avec photocopie en annexe, pl. LXV.)

203. 5 j u i n 1475 (6983), I a ş i .  Le voi'ăvode Ftienne le Grand confirme â Micu 
Şoşa le droit de propriătă sur le tiers du village de Mesteacîru, dans le Cimp de Dragoş, 
et sur la clairiâre de pră nommăe Poiana Lungă, achetee â Măgdălina, la fille d’ Ilea 
Ureache.

204. 25 s e p t e m b r e  1475(6983). Le voîăvode Ftienne le Grand decide du droit 
de propriătă sur le village de Mereni.

205. 25 j a n v i e r  1476 (6984), M o n a s t ă r e  de P u t n a .  Ignatie, surnomme 
Iuga, grand tresorier du voîăvode Ltienne le Grand fait don au monastăre de Putna du 
village deŞirăuţi, au-delâ de Prut, d’un encensoir et d’un ostensoir, tous Ies deux en argent 
dore, de cent zloţi hongrois, et de deux bons chevaux, en sa commămoration â lui, en com- 
mămoration de sa femme, Nastasia et de leurs enfanls, Mihul et Sofia.

Ioasaf archimandrite, prieur du monastăre de Putna, avec toute l’assemblăe du 
monastăre, promet de respecter l'entente avec Ignatie. (Avec photocopie en annexe, 
pl. LXVI.)

206. 22 m a i 1476 (6984), I a ş i. Le voîăvode Ltienne le Grand confirme au vornic 
Muşat le droit de proprietă sur la selişte de Poprincani, situăe sur la Jijia, achetee au 
pitar Şteful.

207. l er j u i n 1476 (6984), M o n a s t ă r e  de <P u t n a>. Ignatie, surnommă Iuga, 
grand trăsorier du voîăvode Ftienne le Grand, fait don au monastăre de Putna du village 
de Şirăuţi, dans le ţinut de Cernăuţi, d'une vigne â Hîrlău, d’un encensoir et d'un ostensoir, 
tous Ies deux en argent doră, de cent zloţi hongrois et decent moutons, en sa commămo- 
ration â lui, en commămoration de sa femme, Nastasia, et de leurs enfants, Mihul et 
Sofia.

Ioasaf archimandrite, prieur du monastăre de Putna, avec toute l'assemblee du 
monastăre, promet de respecter l’entente avec Ignatie. (Avec photocopie en annexe, 
pl. LXVII.)

208. 29 j u i n 1476 (6984), M o n a s 11 r e de <P u  t  n a )>. Ignatie, surnomme Iuga, 
grand trăsorier du voiâvode Ltienne le Grand, fait don au monastlre de Putna du villa
ge de Şirăuţi, dans le ţinut de Cernăuţi, d’un encensoir et d’un ostensoir, tous Ies deux en 
argent doră, et de cent zloţi hongrois, en sa commemoration â lui, en commămoration de 
sa femme, Nastea, et de leurs enfants, Mihul et Sofia.

Ioasaf archimandrite, prieur du monastăre de Putna, avec toute l'assemblee du 
monastăre, promet de respecter l’entente avec Ignatie.

209. 10 a o 0 t 1477 (6985). Le voi'ăvode Ftienne le Grand confirme â Muşa, la 
femme de Vindereu, le droit de propriete sur le village de Vinderei, â l’embouchure de 
Lipova, puisque Ies anciens privilăges sur ce village ont etă perdus «quand Ies Turcs 
avaient pillă la răgion de Horincea ».
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210. 23 s e p t e m b r e  1477 (6985). Le voievode lîtienne le Grand confirme â 
Pătru Bîlco le droit de propriâte sur Ies villages de Bîlcani et d'Idomireşti, situes sur 
le Tazlăul Mare.

211. 11 f â v r i e r 1478 (6986) S u c e a v a .  Le voîâvode lîtienne le Grand con
firme au monastăre de Putna le droit de propriete sur le village de Şirăuţi, situe sur le 
Prut, que le tresorier Iuga l’avait fait don au monastăre, aprăs l'avoir achetâ â Mihăilă 
et â Piţurcă, Ies neveux de Dan Poiană.

212. 4 m a r ş  1479 (6987), S u c e a v a .  Le voievode lîtienne le Grand confirme 
â Dajbog ptrcălab de Neamţ le droit de propriete sur le village de Doljeşti, situâ sur la 
Albînea, achete â Maruşca, la fille d'Oancea Doljescul, et â Nistor, le beau-fils de 
Dolj, sur le village de Donceşti, â Poieni, achete â Muşa, la fille de Manciul, â la femme 
de Danciul et au fils de celle-ci, Tador, et â Zoica, ainsi que sur deux sălaşe de serfs 
tziganes, achetâes â Purcel et â Ilca, la fille de Ponici.

213. 29 a v r i 1 1479 (6987), S u c e a v a .  Le voievode fitienne le Grand confirme 
â Toader, â ses frăres, Ion, Puiu et Zaharia, et â leur sceur, Todora, le droit de propri
ete sur la selişte de Drăncălăeşti, situâe sur le ruisseau de Telejna, achetâe â Anuşca, 
la fille de Costea de Sărăcin, et â son fils, Vaprod Matei.

214. 7 m a i 1479 (6987), S u c e a v a .  Le voievode fitienne le Grand achete de 
Misea le village de Tîrnauca et puis le fait don au monastere de Putna.

215. 11 m a i 1479 (6987). Le voievode fitienne le Grand confirme â Ivaşcu Popov- 
schi le droit de propriete sur la moitie d’en haut du village de Borodiceni, avec la fon- 
taine de Liveni et avec un âtang, achetee par celui-ci â Armanca, la femme de Mihăilă 
Lopatinschi, sur le quart du village de Popeni, avec une moitie d âtang, ainsi que sur 
l’etang de Mihu.

210. 14 m a i 1479 (6987), S u c e a v a .  Le voievode tâtienne le Grand confirme 
â Duma ptrcălab de Cetatea Nouă le droit de propriete sur le village de Rogojeni, siteu 
sur le Şiret.

217. 19 m a i 1479 (6987), S u c e a v a .  Le voievode Rtienne le Grand confirme 
â Ilea et â ses frferes, Duma et Cozma, le droit de propriete sur la moitie d'en bas du 
village de Hlăpeşti, situe sur le Pîrîul Alb, dont Ies confins ont ete ătablis par Ies boîards 
Arbure et Vîlcea, et confirme âgalement, seulement â Cozma, le droit de propriătă sur la 
moitie du village de Măleşti, avec autres 12 păminturi, que celui-ci avait achetes â Tador 
Urdiugaş. (Avec photocopie en annexe, pl. LXVIII.)

218. 24 m a i 1479 (6987), S u c e a v a .  Le voievode fîtiennele Grand confirme 
â Hanco le droit de propriete sur Ies villages de Zubriceni et de Vancăuţi, avec moulin, 
situes sur le Ciuhur, achetăs â Jivert, â Roman de Cozăreşti, â Vasco, le fils de Hobiian, 
et â autres. (Avec photocopie en annexe, pl. LXIX.)

219. 11 a o t t  1479 (6987), S u c e a v a .  Le voievode fîtienne le Grand confirme 
â Anuşca et â Maria, Ies filles de Camarin, le droit de proprietă sur Ies villages de Gro- 
zeşti et de Măneşti, herites de leur păre.

220. 30 a o O t 1479 (6987), S u c e a v a .  Le voievode fitienne le Grand accorde 
â l'eveque de Rădăuţi, Ioanichie, et â ses successeurs le droit de juger Ies gens du vil
lage de Rădăuţi et des villages de Coţmani appartenant â l'Dvechă, â l'exception des que- 
relles et des vols dans Ies bourgs, dont Ies vornici du bourg etaient chargăs, en interdisant, 
en meme temps, aux boîards, aux dregători princiers, ainsi qu'aux bourgmestres et aux 
echevins de Suceava et de Şiret de se meler des affaires de ces villages; il leur accorde, 
ăgalement, le droit de prâlever Ies gloabe et Ies pripasuri des memes villages, en exemp- 
tant, en meme temps, Ies habitants de ces villages des Services princiers. (Avec photo
copie en annexe, pl. LXX.)

221. 20 s e p t e m b r e  1479 (6987), S u c e a v a .  Le voievode £tienne le Grand 
donne â la Metropolie de Suceava Ies villages de Vereşcecani et d’Ungureni, situes sur 
le Şiret, en echange du village de Jicovul de Jos, avec moulin et douane, situă sur la 
Suceava, dont il fait don au monastăre de Putna.

222. 30 d e c e m b r e  1479 (6987), S u c e a v a .  Le voievode £tienne le Grand 
accorde un privilăge au stolnic Radul Gîrbovăţ pour Ies villages de Ruşi, de Buciumi et 
de Bîrgăoani.

223. 25 j a n v i e r 1480 (6988), S u c e a v a .  Le voievode £tienne le Grand con
firme â Dolga le droit de propriătă sur le village de Păşcani, situă sur la Bistriţa, 
dans le Cîmp de Dragoş, village que celui-ci avait achete â Fătul et fă ses frăres, Ion, 
Toader, Dragoş et Petre, ainsi qu’ â leure soeure, Marina et Drăgălina, Ies enfants de 
Mircea, Ies neveux de Trifu Gîlcoş.
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224. <15 m a r ş  1480 (6988)>. Le voi'ăvode Etienne le Grand confirme â Marco 
Bălaur le droit de proprietă sur le village de Vîrtop, situâ sur le Pirîul Negru, achetâ â 
Cîrstişor, le neveau de Cirstea le Grand.

225. 12 m a i 1480 (6988). Le voîăvode Etienne le Grand fait don au monastăre 
de Putna d’un moulin du village de Feredieni, qu'il avait achetă â Gheorghie mâtropolitain 
de Suceava.

226. 27 m a i 1480 (6988), S u c e a v a .  Le volevode Etienne le Grand confirme 
â Şteful ptrcălab de Hotin le droit de propriătă sur Ies villages d’Ecuşeni, â la source de 
Vorona, de Drăguşani et de Poprincani, situăs sur la Jijia, qui lui revenaient, â la suite 
du partage avec ses parents, des villages hărităs (Avec photocopie en annexe, pl. LXXI.)

227. 29 a o 0 1 1480 (6988), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme â 
Hărman ptrcălab de Cetatea Albă le droit de propriătă sur le hameau d’en haut du village 
de Siminiciani, achetă â Coste Grama, sur un serf tartare, achetâ â Ivaşco et â Iurie, Ies 
fils de Călian de Cetatea Albă, ainsi que sur un serf tzigane, achetă â Voica, la fille de 
Ponici. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXII.)

228. 11 s e p t e m b r e  1480 (6988), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand 
confirme â Stanca, la niăce d’Ana et du logothăte Dobrul, le droit de propriătă sur le 
village Dobruleşti, â la source d'Orbic, qu'il avait achetă â sa tante. (Avec photocopie 
en annexe, pl. LXXIII.)

229. 15 s e p t e m b r e  1480 (6988), S u c e a v a .  Le volevode Etienne le Grand 
confirme au clucer Duma, â sa femme, Nastea, ainsi qu'aux frăres et auxsoeurs decelle-ci, 
Ies enfants de Petru Brăescul, le droit de proprietă sur Ies villages de Cindeşti, avec mou
lin, situâ sur le Şiret, achetă â Maruşca, la fille de Şteful Jumătate, de Lozna et de Ma- 
xineşti, situes sur le Şomuz, ainsi que sur plusieurs serfs tziganes, achetâs â Iurie, â Dră- 
goi et â Ivanco, tous hărităs de Petru Brăescul (Avec photocopie en annexe, pl. LXXIV.)

280. 17 s e p t e m b r e  1480 (6988), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand 
confirme â Mircea, le fils de Micul Orgoaie, le droit de propriâtâ sur Ies villages d ’Or- 
goeşti et de Neagomireşti, â la source de Hovrăiata, puisque Ies privilăges que celui-ci 
avait eus de son grand păre, Ştefan Orgoaie, s’ătaient perdus « quand l’empereur turc 
avait pillă notre pays».

231. < D ă c e m b r e  1480 — j u i n 1496.> Le volevode Etienne le Grand confirme 
â Şerban et â sa femme, Ghinda, le droit de propriătă sur le village de Mărtineşti, situe 
au guă de Trotuş, qu’ils avaient achete â Andrei Dolha, au frăre de celui-ci, Miclea, et â 
leur sceur, Măruşca.

282. Ier j a n v i e r <cca 1481), T î r g o v i ş t e .  Tricolici ăcrit â sa femme, Negrită, 
â sa fille, Neagşa, â ses neveux et â ses frăres qu’il est prisonnier du voiăvode Basarab 
â Tîrgovişte, en Ies priant de garder ses biens et d’intervenir pour sa delivrance. (Avec 
photocopie en annexe, pl. LXXV.)

233. l er f ă v r i e r 1481 (6989), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand con
firme â Marina Lolca, la fille de Ioaniş Borilescul, le droit de propriătă sur le village de 
Selivestri, avec deux hameaux, â Cobîle; le village a ătă achetă par le prince â Danco, 
le fils de Sima, le neveu de Dragoş viteazul, et â ses neveux de la part de sa sceur, 
puis il a ătă donnă â Marina en ăchange des villages de Borileşti et de Drăgoteşti, situăs 
sur le Nechid, dans le Cimp de Dragoş, villages dont il fait don au monastăre de Taz- 
lău. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXVI.)

284. <12 m a r ş )  1481 (6989). Le voîăvode iStienne le Grand confirme au monastăre 
de Tazlău le droit de propriătâ sur le village d’Urseşti, situă sur le Nechid, dans le 
Cimp de Dragoş, achetă par le prince â Ana Nimăiasă et â Ion.

285. 31 m a r ş  1481 (6989), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme 
â Toma et â ses beaux-frăres, Petre et Coste, le droit de propriătă sur le village de Ro- 
mîneşti et sur la moitiă des villages de Măzăreşti et de Poiana Călugăriţei, villages hări- 
tâs de leur măre, Duşca, ainsi que sur Ies villages de Costeşti et de Secătura, situâs sur 
la Valea Iepii, hârites de leur păre, Majar, qui Ies avait rachetâs de Lungul, le fils de 
Basea.

236. 19 a v r i 1 14<8>1 (69<8>9). Le voiâvode iStienne le Grand fait don â Ivaşcu 
Andronic d’un emplacement inhabită sur le Răut, en bout de Brahna, â Movila Săpată, 
pour y fonder un village avec âtang et moulin; il lui confirme âgalement le droit de pro- 
priâtâ sur un emplacement de champ cultivă, prăs de Pilişăoani, achetă â Mihai Purcă- 
rescu et au frăre de celui-ci, Ion, et dont Ies confins ont âtâ âtablis par Boldur.

287. 20 a v r i 1 1481 (6989), S u c e a v a .  Le vo’iăvode iStienne le Grand confirme
â Zberea le droit de proprietă sur Ies villages de Jideşti et de Zbereşti, de Jijeşti, sur 
la colline de Putna, et de Pitici, sur le Sireţel, achetăs â Sima, â Şteful et â Maseico> 
Ies fils de Rotînpan. ’

288. 25 a v r i 1 1481 (6989), S u c e a v a .  Le voîăvode iStienne le Grand confirme 
â Ion Baico et â ses frăres, Toader et Andriicu, le droit de propriătă sur le village de
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Petreşti, situă sur Ie Zeletin, et â Isaiu Muşte et â son frăre, Toader, sur leS villages 
de Drăgoeşti, situă sur le Dobrotvor, et de Simeşti, situă sur la Pojerita.

289. 23 a o O t 1481 (6989), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand accorde 
â l’ăvâque de Rădăuţi, Ioanichie, et â ses successeurs, le droit de juger Ies gens du vil- 
lage de Rădăuţi et des villages de Coţmani appartenant â l’Evâchă, â l’exception des 
querelles et des vols dans Ies bourgs, laissăs au compte des vornici du bourg, en dâfen- 
dant, en mâme temps, aux boîards, aux dregători et aux slujitori princiers, ainsi qu’aux 
bourgmestres et aux ăchevins de Suceava et de Şiret de se mâler des aftaires ae ces 
villages; il lui accorde, ăgalement, le droit de prălever Ies gloabe et Ies pripasuri des mâmes 
villages, en exemptant, en meme temps, Ies habitants des Services princiferes. (Avec pho- 
tocopie en annexe, pl. LXXVII.)

240. 15 o c t o b r e  1481 (6989), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand con
firme â Mihul Buzatu le droit de propriătă sur le village de l’embouchure de Răcăcina, 
sur le Şiret, puisque le privilăge que celui-ci tenait d’Iliaş voiăvode et d’Etienne voîevode 
avait ătă perdu lors « du pillage du pays jusque sous la Lunca Mare » par Ali-beg, Schen- 
der-beg et Ţepeluş voîăvode.

241. 15 o c t o b r e  1481 (6989). Le voîăvode Etienne le Grand confirme au comis 
Grozea le droit de propriătă sur le village d’Iucşani, situă sur la Jijia, achete â Elena, 
la femme de Manoil Raicu, et aux filles de celui-ci, Dumşa et Zoica.

242. 24 o c t o b r e  14<8>1 (69<8>9). Le voîăvode Etienne le Grand confirme â 
Toader Trudescu le droit de propriătă sur le village de Trudeşti, situă sur la Valea Neagră.

248. 15 m a r ş  1482 (6980), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand confirme 
au diac Ivul le droit de propriătă sur le village de Văleni, prăs de Iucaş, dans le ţinut 
de Neamţ, que celui-ci avait achetă â Ana, la sceur du logothăte Dobrul, et â son neveu, 
Stanciul, le fils de Fetco Starostescul. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXVIII.)

244. 15 a v r i 1 1482(6990), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme 
au uşar Cozma le village de Cobîlia, situă sur le Dniestr, que celui-ci avait achetă â 
Şteful Spineanul et â sa femme, Fetea. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXIX.)

245. 9 m a i 1482 (6990). S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme au 
monastăre de Neamţ le droit de propriătă sur Ies villages de Dvoreneşti et de Buzaţi, 
situes sur la Moldova, ainsi que de Fîntînele, situă sur la Pobrata. (Avec photocopie en 
annexe, pl. LXXX.)

246. 10 a o 0 t 1482 (6990). Le voîăvode Etienne le Grand confirme â Stan Horja 
le droit de propriâtă sur le village de Horjăşti, situă sur la Lăpuşna, avec une fontai- 
ne nommăe Fintîna Peperigului, sur un village â Gura Ocoalelor et sur un autre, situâ 
sous la Obîrşie, au-delâ du Prut, sur un emplacement de rucher, sur le village de Strîm- 
beni, & Bujor, ainsi que sur la fontaine de Muşat.

247. 17 f i v r i e r  1483 (6991), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand con
firme â Giurgiu Oniceanul et â son cousin, Ion Oniceanul, le droit de proprietă sur deux 
parties d’une moitiă du village d’Oniceni.

248. 18 f ă v r i e r 1483 (6991). Le voîăvode Etienne le Grand confirme au globnic 
Lazor le droit de propriătă sur le quart du village de Petia Mare.

249. 12 a v r i 1 1483 (6991). S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme 
â Vllcu Purcelescul, â ses enfants et â sa niăce, Anuşca, la fille d’Ilie Purcelescul, le 
droit de propriătă sur le village de Miteşti, situă sur la Moldova, reţu par ceux-ci 
en ăchange du village de Purceleşti, situă sur le Şiret, du stolnic Pătru.

250. 14 a o O t 1483 (6991). Le voîăvode Etienne le Grand confirme â Necoară et 
â Once, Ies fils d’Oniţă, ainsi qu'â leur niăce, Marina, le droit de propriătă sur le village 
de Gîrbeşti, situă sur le Şacovăţ, achetă par Oniţă, de Sima, fils de Draguş; il confirme, 
egalement, seulement â Necoară, le droit de propriătă sur le village de Tungujăni et sur 
la moitiă de la clairiăre de Ţibăneşti, achetăs â Tungul, ainsi que sur une pârtie du village 
de Căscoeşti, achetăe aux fils de Casco.

251. 17 a o O t 1483, (6991), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand confirme 
au logothăte Tăutul le droit de propriătă sur la selişte de Leucăuţi, â Botne, ainsi que sur 
le rucher de Vrabia, avec Ies clairiăres, que celui-ce avait achetăes â Lazor Piscu, le fils 
d'Anuşa, â Lazor, le fils de Maruşca, et d’autres, Ies neveux de Manoil Şerbescul. (Avec 
photocopie en annexe, pl. LXXXI.)

252. 20 s e p t e m b r e  1483 (6991), S u c e a v a .  Le voîevode Etienne le Grand 
confirme â Ignat et â son frere, Ion Tintiul, le droit de propriătă sur la moitiă de la 
selişte de Şopîrleni, achetăe de Neagşa, la fille de Mihăilă Şopîrlă, et sur un rucher en 
haut de Hlăpeşti, «oft a ătă Văleşoaep, achetă de Bîlco Bîrlădescul. (Avecphotocopie 
en annexe, pl. LXXXII.)

253. 23 s e p t e m b r e  1483 (6991), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand 
confirme â Ion Dumbravă et â son frfere, Toader Urdiugaş, Ie droit de propriătă sur le
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village d’Obîrşia, situâ sur le Pîriul Alb, sur la moitiă du village de Măleşti, ainsi quesur le 
vilage d'Ivăneşti, situâ sur le Şacovăţ; il confirme, ăgalement, seulement â Toader Ur- 
diugaş et â sa femme, Nastea, le droit de proprietă sur le village de Ghigoeşti, â la source 
de Pîrîul Negru. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXXIII).

254. 17 o c t o b r e  1483(6991), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand con
firme au vornic Onică Muşat le droit de propriătă sur le village d’Uncheteşti, situâ sur 
le Dniestr, achetâ â Vasco Unchetea et â sa soeur Nastea. (Avec photocopie en annexe, 
pl. LXXXIV.)

255. 1484 (6992). Le voîevode Etienne le Grand confirme au clucer Duma le droit 
de proprietă sur le village de Băleşti, situă sur le Stemnic, reţu de Toader, de Duma et 
Stana, Ies enfants de Simion Tansa, en âchange du village de Grozeşti, situă toujours sur 
le Stemnic.

256. l er m a i  1484 (6992). Le voîăvode Etienne le Grand decide du droit de 
propriete sur le domaine de Sacaluşa.

257. 13 m a i 1484 (6992), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand confirme 
â Dragoşe et â sa femme, Anuşca, ainsi qu'â la soeur de celle-ci, Stana, Ies filles de Se- 
verin, le droit de propriăte sur Ies villages de Fundeşti et de Lăţcani, situăs sur l’Al- 
binea, tous Ies deux dans Ies mâmes confins. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXXV).

258. <13 m a i 1484 (6992)>, S u c e a v a .  Le vo'iăvode Etienne le Grand confirme 
â Toader Rohat le droit de propriăte sur le village de Cuhneşti, avec deux hameaux, situe 
sur la Rebricea Mare, que celui-ci avait achete â Oană Cuhne.

259. 13 m a i 1484 (6992), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme 
â Oană Tihul le droit de propriăte sur le village de Glodeni, â la source du ruisseau de 
Telejna, achetă â Pătru Glodeanul.

260. 13 m a i 1484 (6992), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme 
â Mihul pircălab de Crăciuna le droit de propriătă sur le village de Găleşăşti, situă sur la 
Crasna, que celui-ci avait achetâ â Stanciul, le fils de Fedco Stărostescul.

261. 14 m a i 1484 (6992), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme 
â Ion Parava et â Tatul Berivoescul le droit de propriătă sur la selişte de Berivoeşti, situăe 
sur la Sărata, en bas de Plotuneşti, achetee â Ştefan Cemătescul.

262. 29 m a i 1484 (6992), S u c e a v a .  Le voîăvode Etienne le Grand confirme â 
l’orfăvre Stanciul le droit de propriâtâ sur un emplacement de moulin sur le Brădăţel, 
que celui-ci avait achetâ â Căpăţînă et â ses belles-filles, Feodora et Nastea, Ies niăces 
de Corui. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXXVI.)

263. < S e p t e m b r e  1486 — o c t o b r e  1491 >, S u c e a v a .  Le voîevode Etienne 
le Grand confirme â Iaţco Dolha et â son frăre, Vlaicul, le droit de propriâte sur le village 
de Peletiuceştii de Jos, achete â Coste et â ses sreurs, Nastea, Vasca et Ghinda, Ips 
enfants d’Andreico, Ies neveux du ceaşnic Iliaş. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXXVII).

264. 14 s e p t e m b r e  1486 (6994), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand 
confirme au clucer Duma et â son frăre, Pătru Brudur, le droit de propriâtâ sur le village 
de Ştefăneşti, â Poieni, avec Ies hameaux et Ies prăs environnantes, achetăs â Oană, â 
son frăre, Ioil, et â leur soeur, Ceuţea, Ies enfants de Ştefan Roşu, et â leur neveau, 
Cozma. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXXVIII.)

265. 21 n o v e m b r e  1486 (6994), S u c e a v a .  Le voîâvode lîtienne le Grand 
confirme â Ion Ulan le droit de propriătâ sur le tiers du village de Duhtana, situe sur le 
Trotuş, achetă â Cema, la fille de Balea de Trotuş. (Avec photocopie en annexe, pl. 
XCVIII.)

DOCUMENTS DOUTEUX

A. 20 s e p t e m b r e  1456 (6964). Le voi'âvode Petru confirme â Moranciul le 
droit de propriăte sur le village de Colibeni, partagâ en deux avec Ies fils de Balea, ainsi 
que sur la moitie du village de Bucşeşti, achetee aux fils de Danciul.

B. 2 o c t o b r e  1460 (6968). Le voi'âvode lîtienne le Grand confirme â Moranciu 
et â Petria Roşea le droit de proprietă sur le village «o(i a âte Petria Roşea », sur la moitiă 
du village de Bucşăşti, achetee â Pătraşco, sur la moitiă du village de Tocăniceşti, achetăe 
aux fils de Balea, ainsi que sur la fontaine de Leurdiş.

C. 31 j u i l l e t  1463 (6971). Le voîâvode fîtienne le Grand confirme au portar 
Arbure le droit de propriătă sur Ies villages de Vorona et de Ruşi, achetes â Ivaşcu 
Orbul, et au frăre de celui-ci, Mihul, en inaiquant Ies confins, ainsi [que sur plusieurs 
serfs tartares.
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DOCUMENTSFAUX

I. 23 m a r ş  1449 (6957). Le voîâvode Petru confirme ă Petre Tîmpe Ie droit de 
propriete sur Ies villages de Zămişăşti et de Săcăloşeşti, ă l'embouchure de Tazlău, dans 
le ţinut de Trotuş, en indiquant leurs confins.

II. 5 a v r i 1 1453(6961). Le voîâvode fîtienne confirme â Danu le droit de pro
priâtâ sur Ies villages de Tuleşti et de Aldeşti, sur le Şiret, dans le ţinut de Neamţ, 
en indiquant leurs confins.

III. 3 f 6 v r i e r 1455 (6963). Le voîâvode Alexandre et sa femme, le princesse Mari
na, confirment au monastâre de Neamţ le droit de propriâtâ sur un territoire aux confins 
de la citâ de Neamţ, avec la montagne de Neamţ, en indiquant ses confins. (Avec 
photocopie en annexe, pl. LXXXIX.)

IV. 10 o c t o b r e  1458 (6966), P i a t r a  l u i  C r ă c i u n .  Le voîâvode fîtienne 
le Grand confirme au monastâre de Bistriţa le droit de propriete sur sa branişte et sur 
l’emplacement de prâ situâ sur la vallee de Bistriţa, en indiquant leurs confins. (Avec 
photocopie en annexe, pl. XC.)

V. 18 o c t o b r e  <1462 (6970)>, S u c e a v a .  Le voîâvode fîtienne le Grand 
confirme â Muranciu le droit de propriete sur le village de Bucşeşti, situâ sur le Cernu, 
achetâ par celui-ci â Pătraşco et â son neveu, en indiquant ses confins. (Avec photo
copie en annexe, pl. XCI.)

VI. 1463 (6971). Le voi'âvode fîtienne le Grand confirme â Manole Prodan et ă sa 
măre, Maria, la fille de Mihail Dan, le droit de propriâtâ sur Ies villages de Samaleuca 
Mare et de Samaleuca Mică, en indiquant leurs confins.

VII. 22 m a r ş  14<7>0 (69<7>8), S u c e a v a. Le voi'âvode fîtienne le Grand confirme 
â Simon, ă Drăgan, â Nichita, â Ştefan et â Toader Muhrum ainsi qu’â Andrei Beiul 
le droit de propriâtâ sur Ies villages de Bieşti, de Cegureni et de Hăjdieni, situâs dans 
le ţinut d’Orhei, en indiquant leurs confins.

VIII. 28 m a i 1470 (6978), S u c e a v a .  Le voi'âvode fîtienne le Grand confirme 
â Ganea capitaine d’une compagnie et â son cousin, Martin Musteaţă, le droit de propriâtâ 
sur le village de Peciştul, situâ sur le Cogilnic, dans le ţinut d’Orhei, en indiquant ses 
confins.

IX. 5 s e p t e m b r e  1470 (6978), S u c e a v a .  Le voi'âvode fîtienne le Grand 
fait don â Nicolae Zîmbrada et â ses parents du village de Bugeni, dans le ţinut de Lă- 
puşna.

X. 25 s e p t e m b r e  1470 (6978), S u c e a v a .  Le voi'âvode £tienne le Grand 
confirme â Nicolae Drăgan, le fils d’Iliaş Drăgan, ancien grand trâsorier, ainsi qu’â 
son neveu, Ionaşco Heretei, le fils de sa sceur, Elena, et de Gavril Heretei, ancien grand 
vornic de Ţarigrad, le droit de propriâtâ sur une moitiâ du village de Drăgăneşti â chacun, 
village situâ sur le Soloneţ, dans le ţinut de Soroca, en indiquant Ies confins qui dâlimi- 
taient Ies deux terrains. (Avec photocopie en annexe, pl. XCII.)

XI. 26 o c t o b r e  1470 (6978), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand con
firme â Nicolae Matosgada et â Gligaş Melciul, le droit de propriâtâ sur le village de 
Puhoiul, dans le ţinut de Lăpuşna, en indiquant ses confins.

XEL 31 o c t o b r e  1470 (6978). Le voîâvode Etienne le Grand fait don â Dobruşa, 
la fille de Gherasim et d’Elena, du village de Probota, dans le ţinut de Soroca.

XIII. 23 n o v e m b r e  1470 (6978), S u c e a v a .  Le voi'âvode Etienne le Grand 
confirme â Eustafie Rughi et â ses parents le droit de propriâtâ sur Ies villages de Sama
leuca Mare et de Samaleuca Mică, situâs sur le Dniestr, et sur le village de Şalviri, 
entre Ies ruisseaux de Cubolta et de Căinări, en indiquant leurs confins.

XIV. 26 n o v e m b r e  1470 (6978), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand 
confirme au hotnog Ivanco et â son frâre, Cupce Marco Cavadinu, le droit de propriâtâ 
sur le village de Cotiujeni, situâ sur le Rîul Negru.

XV. 26 n o v e m b r e  1470 (6978), S u c e a v  a .  Le voîâvode Etienne le Grand 
confirme â Dumitru Budeci et â son frâre, Gheorghe, le droit de propriâtâ sur une moitiâ 
du village de Mîrzeşti â chacun, village dans le ţinut d’Orhei.

XVI. 7 j u i 11 e t, 1471 (6979), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand con
firme â Gligoraşco Hreapco et â Ioan, le fils de Diordie Şelum, le droit de propriâtâ sur 
le village de Poiana, situâ sur le Dniestr, dans le ţinut de Soroca, en indiquant ses 
confins.

XVH. 25 j u i n 1472 (6980). Le voîâvode Etienne le Grand fait don au vornic 
Ştefan Cudalbul et au iuzbaşă Ioan Vrabie d’un terrain situâ au-delâ la vallâe du Ger, 
en indiquant ses confins.

XVIH. 7 s e p t e m b r e  1474 (6982), S u c e a v a .  Le voîâvode Etienne le Grand 
ordonne â Gavril Boldur, grand vornic de Ţara de Jos, ainsi qu’â tous Ies boîards, Ies 
bourgmestres, Ies villageois et Ies serviteurs princiers de cette râgion du pays de faire
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leurs prâparatifs en vue de la lutte avec l'armee turque, celle tartare et celle de Ţara 
Românească qui attaqueront la Moldavie, en leurs donnant, en mâine temps, des indica- 
tions.

XIX. 12 m a i 1475. Le voîâvode fitienne le Grand fait don â Avram Huiban, 
en râcompense de sa vaillance pendant la guerre des Turcs, prâs de Vaslui, du terrain 
situâ sur la Valea Cornilor, « 0(1 se trouve le jude Sion », sur le Bîrlad, en disposant, 
en meme temps, de le faire passer du corps de darabani au corps de călăraşi et d’obâir â 
la cour princier de Vaslui.

XX. 9 m a r ş  1479 (6987), S u c e a v a .  Le voîâvode iStienne le Grand achâte 
au stolnic Bogdan le village de Podoleni, avec âtang et moulins â Bistriţa, dans le ţinut 
de Neamţ, et puis le fait don â Avram Frincu, en inaiquant Ies confins âtablis par Micotă 
et Reateş, plrcălabi de Neamţ. (Avec photocopie en annexe, pl. XCIII.)

XXI. 1480 (6988), I a ş i .  Les gens pauvres du bourg de Iaşi se constituent, sur 
la commande d’fîtienne le Grand voîâvode et avec la bânâdiction de Teoctist, mâtropoli- 
tain de Suceava, dans une confrairie et s’engagent de faire un repas commâmoratif 
chaque annâe, le jour des Saints Mihail et Gavril.

XXII. 14 m a i 1484 (6992), S u c e a v a .  Le voîâvode iStienne le Grand confirme 
â Ion et â son frâre, Dragoşe, ainsi qu’â ses sceurs, Draghiţa et Anghelina, les enfants 
de Duma Tătăreanu, le droit de propriâtâ sur les villages de Tătăreni et de Mireni. 
(Avec photocopie en annexe, pl. XCIV.)

XXDI. < S e p t e m b r e  1484 — 2 J u i l l e t  1504). Le voîâvode fitienne le Grand 
fait don â Teodor Cantemir de trois villages dans le ţinut de Fălciu et le nomme com- 
mandant des cavaliers de la râgion de Tigheci.

XXIV. 8 j u i n 1485 (6993), S u c e a v a .  Le voîâvode fitienne le Grand fait don 
â Maluşca et â son frâre, Neicea, ainsi qu’â Cozma Rîzan et â son frâre, Draguş, en râ
compense de la garde de la frontiâres qui dâlimite le territoire du pays de celui tartare, 
gardfe effectuâe dans le dâtachement ae Gangur, des emplacements inhabitâs qui se 
trouvent des deux câtâs du ruisseau de Vişnovăţ, en face de Sultana et de Maraşa, 
pour y fonder des villages.
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DOCUMENTE

1 1449 (6957) februarie 21.

Uricu sîrbăscu mic ot Alicsandru vodă, din velet 6957 <1449> fev(ruarie) 
21, scriindu precum au dat şi-au Întărit Măruşcăi lui Stroi o1 măn(ă)stire, 
Boi[ş]şte, lingă Graş(i), unde este hramul Na[ş]ştire presfintii de Dumnedzău 
născători, ce i-au dat ei maica lui Draguş2, ca să-i fie ei neclătit, şi cu poian(a) 
ce este supt ascultare acei mîn(ă)stiri şi cu tot vinitul.

Arh. St. Iaşi, CLVIII/41, <nr. 1>. Rez. într-un izvod din 7224(1715) decembrie 12, 
cu „uricili Stroe[ş]ştilor“, pe Moldova.

EDIŢII: Ghibănescu, Surete, XXII, p. 81 (acelaşi rez.), şi XXIV, p. 120 (rez. 
editorului, după acelaşi izvod — transcris în Ms. Surete, XLII, p. 10 b — în cadrul unui 
comentariu privind satul Stroeşti); Gostăchescu, <Doc. comunicate>, în „Buletin I. Neculce11, 
fasc. 4, p. 177 (acelaşi rez.); idem, Doc., II, p. 376—377 (acelaşi rez.); D . I .R . ,  A, I, 
p. 239 (rez., după Costăchescu).

1 Semnul grafic de deasupra lui „o“ permite fie lectura „ot“, ca mai sus, în „ot 
Alicsandru“, fie „o“, ca în rezumatul următor din izvod, după documentul din 1453 
februarie 8, în cuvîntul „Onei“. Ultima lectură este cerută însă şi de sensul general al 
frazei.

2 Pentru „Drăguş".

2 1449 (6957) aprilie 8, Suceava.

t  M ( h) a( o) cTÎK> K(o)>Ki'K>, H1 Mhl, H1 fhuădH'BAP'k K0 EK0A<», r (o )en (o )A (d )p ,K 
3 e<VW\H fllOrtAdBCKOH. H hHHMTv 3 HdMEHHT0 HCHM(Tv) 2 HdUiHdA('b) rtHCTOM^), BC'iSdA'K 
KTO Hd HTv 0 y 3 pHT"B H rtî ErO OyCrtKIUJHT('K) MTVMH, KOAH>K(e)  TOrO KOMV BITAET'K (lOTpE- 
BH3 H0 , W>KE np0H3 K0/\H r(OCno)ACTBO MH, KTvCE Krt(d)rK|<tt('K) np0H3 B0rtEHHEM'K H KTvCE 
CB’liTrtbJM('H) H MHCTknttC-K) HdUJHdA('K) c p ^ A ^ U E * ^ ) ,  3 d A(v)UJd HdUJHJf('K) pOAH- 
TErtEH, Hrtîd BOEBOAkl, H 3 d HdLUE 3 APdBHE, d>KE A<*Eitt('K) H nOTBEpJKdElWB A<*HÎE HdUiHJf('K) 
POAHTEAHH3 HdUJEMV MOHdCTHpiO WT(Tv)  IIOEpdTkl, W T(tO IIOrt’fcHkl, HAE>KE ECT(li) 
Xpd<tt(Ti) c(BM )T(0 )r «  W(TK)ud H hKOAU, A<» ECT(tO , W T (li)  H dc(li), HdUJEMV MOHdCTHpiO 
kock-k w t (-k)  KpdcHoro T o p r v .  o y  kec(-k) koako KopMkntt(i0 4 cm mhhmt-k o y  Kpdc- 
H O M (»  T o p r v , d WHH A<> KEPVT(-k) ,  KdrtVTEpH WT(-k)  IIOBpdThJ, BOCK-K HdUJEMV MOHdC- 
THP». H  TdKO>K(E), WT(-k)  BHHd WT(Tv)  HdUiEH AECMTHHkl, Hd Kd>KTWH5 rO A (^ ), 00 
CEAEdUTi BOMOK(-k)  BHHd, HdUiEMS MOHdCTHpiO6 A<* ECT(-k) ,  WT(Tv)  H dc(li), OypHK(li), 
HEnOpSlUEHO HHKOrtH, Hd B’feKKI.

IIpOTO>K(E), KOAH>K(e) KTO HMET(Tv) pVEHTH AECMTHHV WT(Ti) BHHd, WT(’K) 
Hdc('H), no HdUiEH 3EM<rt>7H, d Wh(Tv) BKI A<*dTi HdUiEMV MOHdCTHpiO BkIUiE nHCdHHOMV
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no CEAEm Ok )  KOHOK('h) EHHd. ă  OHABţli) EU HE CiW AA('K) O^HHHHTH HH W AHH(Ti) H<mj(li)
o v p a a h h k ( ’k ) .

ă  KTO, KOrtH KOTOPKIH HaUj('h) O^pAAHHK('K), 3dAEP>KHT('h) H np’fecTVnHT('h) 
H<mj(Ti) a h c t"k  h H iim  a <*h ie , t o t ( ’k )  oy3pH T('h ) Hdwv Ka3H’E h wprHio8 r(ocno)AcTE<i 
rt\H.

(I  Ha t o  e c t ( ’e ) E*kpa r(o cn o )A cTE a  m h , beiuje nHcdHdro ilA E id H (> )A P a 9 e o e e o a u , 
H E'hCbX'('K) EO^p-h HaiHHX'('K), BErtHKU)f(Ti) H MdrtKIX'('K)-

â. Ha EOAUJEE nOTEEp'KHfEHHE1 H<mJErt/\V AHCTV, BEri'kX’MO H<mjEMV B'fepHOAW nAHV, 
ilInYanrtv Aoro<|iETV, nHcaTH h nElun”h Hamv npHB'bcHTH Kii c e m v  HaiiiEAW a h c t i '.

f i  nuca BacKo rpaaţaTHK(’K), oy GoH(a)B'b, b ^ )  A 'b T(o ) xbu,H3  anpHa(îE) ÎT.

t  Din mila lui Dumnezeu, şi1 noi, şi1 Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a bine
voit domnia mea, cu toată bunăvoinţa cea bună şi cu toată inima noastră cura
tă şi luminată, pentru sufletul părinţilor noştri, Uie voievod, şi pentru sănă
tatea noastră, şi dăm şi întărim dania părinţilor noştri mănăstirii noastre 
de la Pobrata, din Poiană, unde este hramul sfîntului părinte Nicolae, să fie, 
de la noi, mănăstirii noastre ceara de la Tîrgul Frumos: din toate cîrciumile 
cîte se vor face în Tîrgul Frumos, ei, călugării de la Pobrata, să strîngă ceara 
mănăstirii noastre. Şi de asemenea, din vinul din desetina noastră, în fiecare 
an, cîte şapte buţi de vin să fie mănăstirii noastre, de la noi, uric, neclintit 
niciodată, în veci.

Pentru aceea, oricine va însemna10 desetina din vin, din partea noastră, 
prin ţara noastră, acela să dea mănăstirii noastre mai sus-scrise cîte şapte 
buţi de vin. Şi altfel să nu cuteze să facă nici un dregător al nostru.

Iar cine, oricare dregător al nostru, va opri şi va trece peste cartea noastră 
şi peste dania noastră, acela va vedea pedeapsa noastră şi urgia domniei mele.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi a tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a cărţii noastre, am poruncit credinciosului 
nostru pan, Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

Şi a scris Yasco grămătic, la Suceava, în anul 6957 <1449> aprilie 8.

<Pe verso, însemnare din secolul al XYII-lea:> Uric de la Alexandru 
v(oie)v(o)d, pentru ceară şi vin, leat 6957 <1449> ap(rilie) 8.

Arh. St. Bucureşti, Peceţi, nr. 133. Orig., perg. (21,5x26,5 cm), pecete mică 
(diam. =  2,2 cm), atîrnată, şnur de mătase roşie şi violet; legenda: f  IhHdT flAiKcaHApa ssessA-

O copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 233, f. 162—164, şi o loto., la 
Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/396.

EDIŢII: Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, p. 101—102 (text slav prescurtat şi trad., cu data 
6950 <1442> aprilie 8 şi cu observaţia, ibidem, p. 120, că data corectă (sici) este 6960 
<1452>); Costăchescu, Doc., II, p. 377—379 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, p, 240 
(trad.). 1 2 3 4 5 6

1 Aşa în orig.
2 Pentru hc chai(i ).
3 Mai sus: poAHTfAfH.
4 a făcut din p.
5 Pentru katkauh.
6 între h şi p, o tăietură.
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7 Omis.
8 Deasupra lui w, un spirit făcut ca litera r.
8 Pentru (\), vezi şi mai sus, în intitulaţie.
10 în  trad. lui M. Costăchescu: „va tăia“, iar în cea din D.I.R., A, I, „va cresta".

3 1449 (6957) mai 26, Tîrgul de Jos.

t  M ( h ) a (© )cTÎI©  E(o)>KÎEK>, MEI, A m % M A ^  B©EB©Ad, r(© )c n (© )A (d )p Tv  3EMAH 
MortAdKCKOH. H hHHM(Ti )  3HdMEHHTO HC AHCT© M (T i )  H dUIH M (Ti), KTvC’krtUTv KT©

Hd h ( ’E )  83PHTT11 HAH ErO SCrtKlUJHTTv HTSHH, 0>KE npÎHAE, l i p ^ A ^ )  HdMH H lip -fe A ^ ) 
HdUJHMH EOrt'bpH, EOA’fcpHHd HdUJEr© BHpHOf©, ndHd GOdHH IlEIHTEHd, n© CBOEI© A©Ep©l© 
B©AEI©, H HHHHA 3d A (S )U J8  c(Ed\)T©n©MHEUJdr© pOAHTErt’fe CEOET©, H 3d CE©E 2 3APdEÎE 3 
H 3d CE©(© A(8)lUVr H AddTv, W T (T v ) CEOErO SpHKd, MOHdCTHpi© HdUJEMir W T (T v)  ffi© A- 
AdKHU,8, h a e >k e  e c t ( ’e )  YpdiW k E rt (d )ro K -kipEHîi© np-kc(E<ft)TEi<ft E (o ro p o A H )u ,H , nocdA v 
IfJ© E C T (’B ) Hd M o rtA d K ’fc. H h O, MH, EHA'feKUJE ErO A©Kp©E lip©H3B©AEHÎE Hd T W , TdKO>K(E) 
H MEI ©yHHHHAH ECM© 3d HdUJE 3APdBÎE H 3d HdUJHJfE AOQUJH4 H AddH ECMH TOE r i p ^ A ^ )  
PEHEHOE n©CdA8, h [ a e ]>KE E C T(T v)  Hd M ortAdE-fc, A d  ECTTv MOHdCTHpi© HdUJEMV W T (T v)  
fll©AA<»BHU,,fc ©Ij'pHK’E , CTv E ’EC’fcM’E A©;t©A©<Vl’E , HEn©p8UJEHH© HHKOAHHCE, Hd BljKEI 
B’fcHHEIdl.

A  Hd t © e c t ( t i )  B’kpd r(© c n © A )c TE d  m h , beiu je  nHCdHiidr©, m e i , drtEKcdHAPd5 
BOEBOAEl, H B’fcpd HdUJHJfE EOA’fcp’E : B’fcpd ndHd IlE T p d  TSAHMd, B-fcpd ndHd EpdEBHHd,
B’fcpd ndHd C Td H H S d d , B’fcpd ndHd MdHOHAd XoTH H CKO r© , E’kpd ndHd illH p iH  A^dHECKlM d, 
B’fcpd ndHd K o CTH  AKOpHHKd H E p d T (d ) ErO, ndHd IlE T p d  np’hKdAdEd E ’kit©rpdACK©r(©), 
B’fcpd ndHd K o c t h  dHAP0HHHKd, B’kpd ndHd HEdHd EdAMdHd, E’kpd ndHd IUdHAPHKd dnp©- 
A (d ) ,  B’bpd ndHd IlE Tp d  BHCTÎMpHHKd H B-fcpd B’BC’b)f'B EOrt-bpTv HdUJHJff-B), BEAHKElJf ("B ) 

H M dAEI)f(’K ).

A  Hd EOAUJEE nOTBEp JKAEHlE T© M 8  E1vCEM8 BEIUJE nHCdHHOMS, BErt’fcrtH ECMH 
HdUJEMir B’kpHOMV’ >K8ndH8, ffiH£dHAV rt©r©4>ET8, nHCdTH II flpHK’fcCHTH HdUlS nEM dT('E ) 

K CEM8 HdUJEMir AHCT8.

IlH C (d ) EvrrtndUJ-E J ’pdM dTHK'E, 0\f ^,O rtH EM ('E) T p " E r 8 , e ("E )  rt(-fe)TW xSU,H3 

AV(’k)c(/ft)u,d AldH, KS.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră şi înaintea boie
rilor noştri, boierul nostru credincios, pan Oană Pîntece, de bunăvoia sa, şi 
a făcut pentru sufletul sfîntrăposatului părintelui său, şi pentru sănătatea 
sa şi pentru sufletul său şi a dat, din uricul său, mănăstirii noastre de la 
Moldoviţa, unde este hramul Bunavestirea preasfintei născătoare de Dumnezeu, 
posada care este pe Moldova. Deci, noi, văzînd bunăvoinţa lui pentru aceasta, 
de asemenea şi noi am făcut pentru sănătatea noastră şi pentru sufletul 
nostru şi am dat această mai înainte-zisă posadă, care este pe Moldova, să 
fie mănăstirii noastre de la Moldoviţa uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, 
în vecii vecilor.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, 
Alecsandru voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Petru 
Hudici, credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Stanciul, cre
dinţa panului Manoil de Hotin, credinţa panului Mircea Dulcescul, credinţa 
panului Costea vornic şi a fratelui său, pan Petru pîrcălab de Cetatea Albă, 
credinţa panului Costea Androinic, credinţa panului Ion Balcean, credinţa
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panului Şăndrică aprod, credinţa panului Petru vistier şi credinţa tuturor 
boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru jupan, Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vulpaş grămătic, la Tîrgul de Jos, în anul 6957 <1449>, luna 
mai, 26.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:> Posada pe Moldova.

Bibi. Acad., LXVII/118. Orig., perg. (22,5 X 29,5 cm), pecete atîrnată, pierdută, 
şnur de mătase roşie, albastră şi verde.

O foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/25, o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 
5 233, f. 165—166, şi o trad., din 1804 ianuarie 2, autentificată de Isaia Băloşescu, în 
1811, ibidem, XIX/109. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), 
nr. 49 b, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/397.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 40 (facs.); Wickenhauser, Moldomza, p. 63 (rez. 
germ.); Costăchescu, Doc., II, p. 379—380 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, p. 241 (trad.).

1 -h, făcut din h.
2 c, făcut ca i.
3 a, făcut din a-
4 La M. Costăchescu, lectură şi întregire greşită: a^tcbo. 
3 în intitulaţie: UaiI ihap'w-

4 1449 (6957) iunie 5, Suceava.

f  ffi(H)/\(o)cTÎK> e(o)>kîek>, iMtJ, tfrtEădHAP"E BOEBOAd, r(o)cn(o)A(d)p"E 3 eauh 
fllOrtAdBCKOH. HhHHiY\(’B) 3HdiWEHHT0 HC CtiMTi z\HCTU'A\('K) HdUJHiW('E), KdJKAOAKOy 
AOKpOMOy1, KOAH KT O Hd HEA\('k) 83pHT('B) drtH KW EIO MT3*)(h) OycrtKILUHT('K), KOrtHJKE 
Toro koa\$ EoyAET(ii) noTp1îEH3Hd, o>ke npÎHAE, np-kA(ii) Hdc(Ti)2 h np-kA^) oycfciWH 
HdLUHAAH EOrapE, ndH(*B) KoCTE np'BKdrtdE('B) H T ^rd A ^) Hd TEpr-fc JfEpErdp-k, pEKOym 
„A'lrt(li) ECiVB TOEt oy peyKd)f(li) WC<WB COT(Tv) 3rtdT("E) Hd HOAEpWdHÎE, KdK(li) 
npi'/ftTEAK»; a <ih <wh Hjf(ii)!“ .

H  TEprE c a  T o y T ( i i )  he a d o p ţ i i ;  pek(-k )  np^ACnO Hdc(Tv)2: „HpdBAd ech ! 
A d d (l i )  8  <WOHJf(li) p V K (li) TBOH 3 rtdTH Hd HOAEpHCdHÎE, drtH 13 ECrtUTv JfOTHrt(Tv) CEE*k 
3 HCK-E OyHHHHTH TBOHiMH nHH*k3 rtl\H; KSnHrt('h) ECAUTi W T (T i )  IlETpd BOEBOA(*b )  AUBITO 
H JfEpErÎK», H oy TOrtl\(Ti) CA EC<WB CJfHTpHrt('E), H TBOH nHH*k3 H ECrtUTv CTpdBHrt(li) H T E - 
OEpii EC<Wh T O E t  BHHOBdT(li)“ .

H  ndH(-h) K o CTE PEK(-e ) :  „ H e B$a ( h)  HHHAMi  HHHOHdT(li), AdH AltOH nHH*fc3H 1 “
ă  TEprE, C T0 I3BLUH, pEK(li) .' „ H e HrtftdIO HHOE HpH a ( 8 )|UH, TOyrtKO CErtO l|10  4UH Adrt(Tl) 

(rTEcjsdH('h) EOEEOA(d), HOAAH BdCrtVfa, CB iMAHHOiWh, H AOMOBE rtllOH, l|10  ECiWK CdlW(Tl) 
AOE8 Edrt(-h) Hd P0 3 *k oy C S M d E t; B0 3 rtl\H, fldHE EO CTE, T O e I e O HHOE HHHOr(o) HE HrttdIO,
d ipo e Sa e t k  EOrtLUE, t e i  rti\H, npo E ( o r ) i i ,  w t h Sc t h !

H hO T O y T ( 'h )  EtJrtH iMHOr(H) ptMH, 3 dH$>K(E) HdHS KOCTH CA BHA'fcrtO d>KE AtdrtO 
HiWdET(-h) 3 d CBOH nHH*k3 H. H hO Hd nOCrtHA(S), TEprE, ScTdEUlH CA 3  A^pKliWH AK>A<WH, 
nEpEnpOCHrt(-h) ndHd EOCTIO d BEI Ero npOCTHrt(Ti) Hd TOE CErtO ll Hd AOAtKI, H ndH('h) 
K o CTE CA Crtl\HrtOBdrt('B) Hd HEr(o). H  A ^ T i )  ErtrtS TEprE CKOEIO BOrtEIO TOE CErtO BKIUl(E) 
nHc(d)HHOE, IfJO ECT(-b )  HOAAH BdCrtSia, H A O ^ tJ  CBOH QSHdBCKKI, H CB BTlCEiWB' flpd- 
BOrtl\-B, HdHS E ocTH  np'BKdrtdES, 3 d ErO nHTOrtl\BI TOBdpB, 3 d WCrtTB COT(T i )  3 rtdT(*B) 
rOTOBBIJf(-B), OPEACTi )  HdrtHH H OpEA^B) HdUJHAIH EOlapH.
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H  M U , T o r ©  KHA'bKUJH, lJl©>K(f) T f p r f  3  AOEpOH E©AH A < W (lO , 3 4  CE©I© EHH8, 
CErtO H A * M U  CE©H, H M U  TdK©>K(E) A < * £ M (> ) H A<MH ECMW HdUJEMOy K 'tpH O M O y ndH O y, 

K o c TH  np -K K 444K 8 , T©E /îP ’bA 'Iv. PEm( e) h H©£ CEA©, n © A (T i)  E d C A 8 £ M T i, H C-K MAHH©M-K 
©V B p i i r t 4 A ( T i ) ,  H A O M U  TE prE K H , C SM dEC K hl, IJJ© E U  EM Oy W T (’K ) H d c ( 'b )  8 p H K (> ) ,  

C-K B T iC tM h  A «X °A © < w (T‘ ) ,  EM ©y H K p d T Î d M ( l i )  E r© , H 8 H O y M d T © M (li)  E r© , H np-fe©y- 
H8M dT© M Ti E r© , H n p 'b l l lS p -b T lV M ( 'h )  Er© H E ’KCEM©y p © A »  E r© , H4H EAHMCHEMS, HEE1©- 
pSlilEHH© HHK©AH>K(e) ,  Hd E ^ K U .

d  Jf© Tdp© M 'K  CTdpH M -K  CEA©, IJJ© C T E iJ jd H (T i)  E©EE©Ad Jf ©TdpHATi, d  A O M U , 
CK E'KCEM 'K fip d E O M 'h .

j f  3 d E " t3 K 8  ME>k ( e)  HHMH EI©CTdEA"tEMTi |  pyEA H  M HCT©r(©) CpEEpdJ d>KE EU  

n© M dA (li) T E p rE  HAH A ’fc’TH Er© HAH K p d T Id  Er© HAH E S a O O  KT© W T (T i )  Er© F1AEMEHE, 

K 8 a ( k )  K©AH, HAH npE A ("K ) H d c (T i)2 HAH EldK(Ti) n E p E A (^ )  H H H M (li) E©EE©A©IO, K © r(© ) 
B (© r)-K  h3 e e p e t (-k )  e u t h  r (© )c n (© )A (d )p E M -h  © y HdtuE 3EM AH, T t r d T H  Hd ndH d K j c t h  

HAH Hd K pdT ÎI©  Er© HAH E S a O O  Hd K © r(© ) W t (1 i )  Er© H dC A tA K H , E S a O O  K©AH, © y K©T©- 
p u y ( T i )  A ( 0 h ©X(t0  H MdCWJf(-K), T © rA H  T © t (-k )  H M d E T (-k ) C npdEHE 3 d E -b 3 K S  T o y w  
3 d n A d T H T H , 3 pSEAH CpEEpd, 3dH©y>K(E) T E p rE  A<*a ( tO  T©E CEAW H T © T U  A O M U  3 d  Er© 
n p d E U  T O E d p ( 'h ) ,  I<IKO>k ( e)  C T O H T ('k )  E U U J(e)  nHC(d)HH©.

d  npH T © m (*k )  EUAH HdUJH FldH©EE I EUA(*k )  n d H ( > )  iUdHOHA©, l ld H ( 'h )  B pdE E H H ('K ), 
n d H (T i) C TdH M W A T i, n d H ( > )  A d3© p*K , n d H ( > )  G 3dH d IIu H T E H E , n d H ( > )  H K d H ( 'h )  B dH H dH ('K ), 

n d H ('K ) K © 3 M d  IIId H A P U ’EH H ('K ), n d H ( /h )  K © CT E flH A P U ’H H H K ('h), ndH(*K ) © d H T fc  A W - 
r ( © ) 0 E T ( 'K ) ,  n d H ( i i )  B a e S a ( 'k )  c n d T d p ( 'h ) ,  n d H ( > )  IIlEH A PH K d d n p o A ( > ) ,  n d H ( i i )  K © c t e  

A d H © K H H (» , ndH (-K ) C K 8 p T © y A (-k ) ,  ndH (-K ) T d A © p ( ’K ) B dC K dH (-K ), ndH-K T d A © p ( l i )  M © H K i, 
n d H (T i) P d A y A -K 3 UHCK-K, FldH('K) X © T K ©  E p E l^ 'k H 'K , n d H ( l i )  Ă d 3 M , n d H ( lv )  IUEHAPHKd 

T © a (© )h K©, ndH(*K ) ÎK 8 p > K d \ K©MHC(*k ) ,  H npH H H HIJf('h) H dU JH J((> ) E© rapL , EEAHU.H H 
M dA U . H  M 'k C T H H ('K ) AOEpH Al©AH EipH T © m (*k )  EUAH, H M EHSEM ('k )  H Jf(T i) : EdCHAH'fc 
A \UTHHK(-k ) ,  H h KHA(i O  E©HT(-k ) ,  G £ p K H 3 (> )  E© HT(-k )  WpM-bHCKKI, T © M d H ( > )  H HHU

A © K p u  a i©a î  Mi© npH t ©m (*k )  e u a h .
d  Hd B©AUJEE n©TELp>KAEHÎE T © M © y E tC E A \© y  EUUJE nH C (d)H H © M 8, EEA'kAH ECMH 

H dlilEM S E tp H © M 8  n d H 8 , /& H ydH A © y A © r(© )0 £ T 8 , fipHE"tCHTH HdUjS nE M (d)T 'K  K CEM8 
H dlilEM O y AHCT©y.

I lH c ( d )  IU dH A P O  rp d M d T H K (’K ), © y C w M (d ) E 'k ,  E ( ’k )  A t T W  x S a H 3  K>h ( Î e)  T.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră fiecărui om4 bun, 
oricine o va vedea sau o va auzi citindu-se, cînd* aceasta va fi de trebuinţă 
cuiva, că a venit, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, pan 
Coste pîrcălab şi a pîrît pe Gherghe heregariul, zicînd: „Ţi-am dat în mîini 
opt sute de zloţi în păstrare, ca unui prieten; dă-mi-il“

Şi Gherghe atunci nu a tăgăduit; a zis înaintea noastră: „Aşa a fost! 
Ai dat în mlinile mele zloţii tăi în păstrare, însă eu am voit să-mi fac cîştig 
cu banii tăi: am cumpărat de la Petru voievod vama şi hereghia, şi întru 
aceasta m-am înşelat, şi banii tăi i-am cheltuit şi acum sînt dator faţă deţine".

Şi pan Coste a zis: „Să nu fii dator faţă de alţii, dă-mi banii mei!“
Iar Gherghe, ridicîndu-se, a zis: „Nu am alta pe suflet, decît satul pe 

care mi l-a dat Ştefan voievod, sub Vaslui, cu moară, şi casele mele, pe care eu 
singur le-am clădit în mahalaua Sucevei; ia-le, pane Coste, căci nu am nimic 
altceva, iar pentru ce va fi mai mult, tu, pentru Dumnezeu, iartă-mă“ !

Şi au fost atunci multe cuvinte, pentru că i s-a părut panului Coste că 
are puţin pentru banii săi. Şi la urmă, Gherghe, ridicîndu-se cu oameni buni, 
a rugat pe pan Coste ca să-l ierte pentru acest sat şi pentru case, şi pan Coste 
s-a milostivit de dînsul. Şi i-a dat Gherghe cu voia sa acest sat mai sus-scris, 
care este sub Vaslui, şi casele sale din Suceava, şi cu toţ dreptul, panului
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Coste pîrcălab, pentru averea lui proprie, pentru opt sute de zloţi gata, înaintea 
noastră şi înaintea boierilor noştri.

Şi noi, văzînd aceasta, că Gherghe a dat de bunăvoie, pentru datoria sa, 
satul şi casele sale, şi noi, de asemenea, dăm şi am dat credinciosului nostru 
pan Coste pîrcălab acest sat mai înainte-zis, sub Vaslui, şi cu. moară în Bîrlad, 
şi casele lui Gherghe din Suceava, ca să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, 
lui şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi 
întregului său neam, celui mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul vechi al satului să fie cel pe care l-a hotărnicit Ştefan voie
vod, iar casele, cu tot dreptul.

Şi punem zavescă între dînşii 60 de ruble de argint curat: dacă ar începe 
Gherghe sau copiii lui sau fraţii lui sau oricine din neamul lui, oricînd, sau 
înaintea noastră sau iarăşi înaintea altui voievod, pe care Dumnezeu îl va 
alege să fie domn în ţara noastră, să pîrască pe pan Coste sau pe fraţii lui sau 
pe oricine din urmaşii lui, oricînd, în orice zile şi ceasuri, atunci acela va plăti 
pe drept această zavescă, 60 de ruble de argint, pentru că Gherghe a dat 
acest sat şi aceste case pentru dreapta lui6 avere, cum stă scris mai sus.

Iar la aceasta au fost panii noştri: a fost pan Manoilo, pan Braevici, pan 
Stanciul, pan Lazor, pan Oană Pîntece, pan Ion Baicean, pan Cozma al lui Şan- 
dru, pan Coste Androinic, pan Oancea logofăt, pan Albul spătar, pan Şendrică 
aprod, pan Coste al lui Dan, pan Scurtul, pan Tador Vascan, pan Tador 
Moica, pan Radul Pisc, pan Hotco Creţeanu, pan Lazea, pan Şendrică Tolo- 
cico, pan Giurgea comis, pe lîngă alţi boieri ai noştri, mari şi mici. Şi oameni 
buni tîrgoveţi au fost la aceasta, pe numele lor: Vasilcea vameş, Nichil voit, 
Serchiz voit armean, Toman şi alţi oameni buni care au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

A scris Şandro grămătic, la Suceava, în anul 6957 <1449> iunie 5.
Archiwum Giowne Akt Dawnych — Varşovia, Zbior dokumentow pergaminowych 

(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 368. Orig., perg. (30 x  29 cm), pe
cete mică (diam. =  2,4 cm), atlrnată, şnur de mătase roşie, albastră şi cafenie; legenda
*1' fÎAlKCAHAPK BOtBOAd.

O foto. mică, la Bibi. Acad., Fotografii, XXIII/63, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5 233, f. 167—170. Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 
1/65 şi la Inst. de ist. şi arh. „A.D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/398 a şi b.

EDIŢII: yjwHHUKiii, Mamepia.tbi, p. 75—76 (text slav, cu greşeli); Costăchescu, 
Doc., II, p. 385—388 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, p. 241 (trad.).

1 ir, scris distinct peste « şi ambele, peste «.
2 Greşit, în loc de h am h .
3 a şi V> in ligatură, posibilă datorită suprascrierii lui a-
4 ,,om“, subînţeles In textul slavon.
5 In trad. lui M. Costăchescu şi în cea din D.I.R., A, I, „clnd“ a fost, din gre

şeală, omis.
6 Adică: a panului Coste.

5 1449 (6957) Iunie 27, Iaşi.

f  i1\(h )/»(o) c t î k > g ( o)>k îk >, h1 m u , d<U;ţdHAP'k k o e k o a <», r (o )c n (o )A (a )p ii
B eM AÎ ModAdE'KCKOH. H iIHHM(Ti )  3HdMEHHTO HC CfeMţlv) HdlllHM('k) A H C TO M (li), 
ETiC -kM (Ti) KTO Hd HTv ->y3pHT(Ti) HdH EfO OyCrtUUJHTţTv) MTV'IH, UUKE A ^EM li H A<*dH
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E C A U I  C E C ^ T i )  r t H C T T i  H d l U T i  H d U J E A W  M O H d C T I i p i C  W T ( ' k )  n O r t t H V ,  W T ( ' k ) 1  C ( K / f t ) T ( c > ) r O  
I I l I K O A K I ,  H d  T O  d > K E  E d p E  K O A K O  C E A d  n p H C r t l T J f d l d T 'K  K V 2 T O A W  i W d H d C T H p W  H d L U E A M * ,  

d  O \ ' 3 T K I X ' ( ' K )  C E d d J f ( ' h )  A < *  H E  C M / f t E T ' h  J f O A H T H  H H  E A H H T i  H d U J T i  O y p d \ A H H K ( ' h ) ,  d  H H  
r r t O B K H K ( T i ) ,  d  H H  n p i i n d U l d p l i  d  H H  H H T i  H H K T O  I V T ( ' h )  H d U J H ^ ( ' K )  O y p d \ A H H K C > X ( ' h ) .

i i  Td K O ÎK (E ), T O T H  A IO AH HC T / f t ^ T i )  AHOHdCTÎp'hCKBIX'('li) CEA*h A<* HE HAAdET('h) 
HHKTO W T (T i )  HdUIHX'('h) n d H O B (li) H Oyp/ftAHHKOK('h) CVAHTH H X ^Ti), HH O y MEAH("k )^ , 
HH Oy KOTOpOA\('K) A'fcA’fc ; dA Î KOMV Cd\ II A\ET("k )  KHA’fcTH KpHKAd dJKE HAVdlOT('k) 
U,T ( ' l i )  T b i y O )  AlOAEH, HC T ’k X '('li) CEATi, B V A (k )  o y  M EAl(Ti), Hrtî 3d AAdAOE A ^ O  HAII 
3d BEAHKOE, d IVHH A<> T t î K V T I i  H A<* H l (J V T ( l i )  H )f('h ) n p 'k Â ('li) HrVAAEHOAH(li), KTO  
k o a h  k i t a e t ( ' k ) ,  o y  ypdiMd C (B d \ )T (o )r o  H h k o <a b i>5, h n p -k A (ii )  oypd\AHHKu Ero , 
EBV*A(b )  o y  MEiM('h), J f O T t  CfcJ CliAiriipTHOE A ^ ^ O  HAH E V A O O  KdKOE A ^ ^ O ; d H H O r(o) 
CV'A'BU.d A<» HE HiW dlOT('K) HHKOAH, Hd B t K (b l) ,  HH Oy MHAi(Ti) 6 dAH A<» C V A H T (l i )  CdAH(Ti) 
CBOH AIOAH II A<> A O K H A d lO T(li) H X (l i )  VV O yC H A \(li), H Oy rA O E d )f('h ) H Oy B'BCkKhlX'C'li) 
B H H d X (li), IJJO KOAH B V A V T (T i )  Cd\ [cd\] 'IHHIITH Hd H X (> )  A IO A ^ X ^ ) -

i i  T d K O Î K ( E ) ,  K d p E  K O A K O  n O n K I  B V A V T ( T i )  O y  T ’k x ( ' h )  B U I 1| ( e )  n H C d K B I X ( 'h )  A A O -  
H d C T H p ' B C K h l j f ( ' h )  C E A O J f ( T i ) ,  d  W H H  T d K O X A E p E  A < »  C A V X ' d l O T ( l i )  K V 7  J fp d A IV V  C ( K d \ ) T ( o ) r O  
H h K O A B I ,  C h  O y C H A d ( - K )  n p H y O A O A n i ,  H A H  K O A H  H A H d K > T ( l i )  H  A < H O T ( - k )  A A H T p O n O A f T O A \ ( ' K )  
h  n p O T o n o n o A d ( ' h ) .

n p O T O H {(E ), M H Tp O n O A H T(li) K TO  b 8a V’T ( 1 i )  Oy HdllIEH 3EA\AH, Hd HdUl(E)rOS 
CTOAU.H, o y  CoHdK'fc, dAH BO npO TO nO n('k ) a d HE H A ddET(li) HH E A »0  A ^ O  d [d]llH npil- 
A\d\CV /KdAHOr(o) AO  T E IJ f (T i)  nO IlO K ('h ), 3 d H V % (E ) ECAIVH A<*AH T O T ( l c )  TPHXOa ( ' k ) 9 
XpdAU' C (K / f t )T (o )rO  HTKOABi; 3d HdlUE 3APdKHE H 3d AV U IV  HdUJHX'('h) pOAHTEAHII II 
EpdTHH HdUIHX('h).

T O E  B T c C E  B K IL U E  m i C d H O E  A < *  E C T ( T c )  H d U I E A l V  A A O H d C T H p l O  H E n O p V U l E H O ,  H d  B ' f c K ( u ) , '  
H H  O y  H M A n c 8 .

ă  K d  T O  E C T ( ' h )  B ’fc p d  K fc JU IE  l l H C d H H d r O  r ( O C n o ) A C T B d  A A H , l l A E j d H A P d  B O E B O A U ,
H  K t  p a  K ' h c t y ' h  K O / f t p 'h  H d U I H X ( ' h ) ,  B E A H K B I J f ( 'h )  H  A A d A h i y ( ' h ) .

ă  K T O  T O E  H d l U E  A < * H H E  n O p V U I H T ( l i ) ,  y O T d \  3 d  E A H H ( T i )  B O d O C T c , A *  E C T ( ' h )  n p O -  
K A t T ( ' h )  U ’ T ( ' k )  B ( o r ) d  H  I V T ( T i )  n p t ' I H C T O H  E r O  A d d T E p E  H  W T ( T i )  B ' h C d \ ) f ( ' h )  c ( B d \ ) -  
T K I X ' ( ' K )  H  d H d T E A d d ,  E A W .

f i  H d  B O A U I E E  n O T K E p T i / K A E H H E  C E A d V  H d U I E A d V  A H C T V ,  B E A t A H  E C A d H  H d U I E A W  B t p -  
H O A U '  n d H V ,  l î l H X V A V 1 0  A O r O i j l E T V ,  n H C ( d ) T H  H  1 1  n E » l d T ( T i )  H d U I V  n p l l B t C H T H .

lî mied EdCKO rpdAddTHK(li), oy M cox(li), B(li) A tT (o) xBUhă kioh( îe) (2 .

< P e v e r so , în sem n a re  c o n te m p o r a n ă :)  3d  t a o k e  h  3d n o n o B E .

f  D in  m ila  lu i D u m n ezeu , ş i 1 n o i, A lex a n d ru  v o ie v o d , d om n  a l Ţ ării 
M old ovei. F a cem  c u n o sc u t cu a c e a stă  ca r te  a n o a stră , tu tu r o r  celor  care o 
v o r  v e d e a  sau  o v o r  au zi c it in d u -se , că  d ăm  şi am  d a t a cea stă  carte  a n o a stră  , 
m ă n ă stir ii n o a stre  d in  P o ia n ă , a S fîn tu lu i N ico la e , p en tru  aceea  ca  or ic îte  
sa te  a sc u ltă  de a c e a stă  m ă n ă stire  a n o a stră , în  a c e ste  sa te  să  nu  în d răzn ească  
să  m eargă  n ic i u n  d regă tor  al n o stru , şi n ic i g lo b n ic , şi n ic i p rip ăşar ş i n ici 
n im en i a ltu l d in  d regă torii n oştr i.

Ş i, de a sem en ea , p e  a c e ş t i oam en i d in  a c e ste  sa te  m ă n ă stireşti să  n u -i 
ju d e c e  n im en i d in  p an ii şi d regătorii n o ştr i, p en tru  n im ic , p en tru  n ic i u n  fel 
de fa p tă ;  iar cu i i s e  v a  p ărea  că  are s tr îm b ă ta te  de la  a c eşti oam en i, d in  a c e s te - 
sa te , p en tru  orice, sau  p en tru  fa p tă  m ică  sau  p en tru  m are, ei să-i p îrască  şi 
să-i so c o te a sc ă  în a in te a  egu m en u lu i de la  h ram u l S fîn tu l N ico la e , oricine v a  fi, 
şi în a in te a  d regătorilor  lu i, p en tru  orice, fie ch iar om or sau orice fel de fa p tă ;  
şi a lt ju d e c ă to r  să  nu  a ib ă  n ic io d a tă , în  v e c i, p en tru  n im ic , ci el în su şi să-şi 
ju d e c e  oam en ii să i şi să-i u rm ărească  p en tru  to a te , şi p en tru  g loab e şi p en tru  
orice fel de v in i, o r ic îte  se v o r  face la  o am en ii lor.
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Şi, de asemenea, oricîţi popi vor fi în aceste mai sus-scrise sate mănăsti
reşti, ei de asemenea să asculte de hramul Sfîntul Nicolae, cu tot venitul, 
oricare-1 au şi-l dau mitropoliţilor şi protopopilor.

Pentru aceea, mitropolitul care va fi în ţara noastră, în scaunul 
nostru, la Suceava, sau protopopul să nu aibă nici o treabă şi nici un 
fel de amestec cu aceşti popi, pentru că am dat acest venit hramului 
Sfîntul Nicolae, pentru sănătatea noastră şi pentru sufletul părinţilor 
noştri şi al fraţilor noştri.

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre neclintit întru 
nimic, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Alexandru 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar cine va clinti această danie a noastră, chiar şi cu un fir de păr, să 
fie blestemat de Dumnezeu şi de preacurata lui maică şi de toţi sfinţii şi asupra 
lui, anatema.

Şi pentru mai mare întărire a acestei cărţi a noastre, am poruncit credin
ciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră.

Şi a scris Vasco grămătic, la Iaşi, în anul 6957 <1449) iunie 27.
<Pe verso, însemnare contemporană:) Pentru gloabe şi pentru popi.
Arh. St. Bucureşti, M-rea Pobrata, X/3. Orig., perg. (19 x  24 cm), pecete atîr- 

nată, pierdută, şnur de mătase roşie şi albastră.
O trad. din 1912 mai 28, de Stoica Nicolescu, ibidem.
O copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 233, f. 171—173. O foto., la Inst. 

de ist. şi arh.“ A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/399.
EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 391—393 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, 

p. 496 (facs. puţin lizibil) şi p. 243 (trad.).

1 Aşa în orig.
2 Pentru R-k.
2 oy, transformat din urr(-k), de la care se mai observă încă T-eul suprascris.
4 h, scris peste k.
5 Omis.
8 Mai sus, «r HtM(-k).
7 Mai sus, aceeaşi formă.
8 La M. Costăchescu (v. EDIŢII), greşit: hauio..
9 în loc de npHXoA('h).
19 La M. Costăchescu, greşit: MhXjhaS.
11 La M. Costăchescu, în loc de iihcath h, greşit: hi toh; Bogdan, D.P., Paleo

grafia, p. 85, presupune, la rîndul său, greşit, cuvîntul nHTo<Moy>», legat de n m .

6 1449 (6957) august 26, Suceava.

Cu mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voevod, domnul Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, prin această foaie a noastră, tuturor acelora cari o vor 
privi sau o vor citi înţelegînd-o şi tuturor acelora cari trebuie să cunoască 
despre aceasta, în aceea că noi, de bună voia noastră, am scris şi am hotărît cu 
sufletul noastră1 să dăm mănăstirei Moldoviţa, unde este hramul Bunavestirei 
preasfintei născătoarei de Dumnezeu, jumătatea lacului Cuhului2, care izvo
răşte din Dunărea, şi jumătate din golful Uliglig3 şi jumătate din lacurile 
mici care aparţin Cuhuluiului. De la toate acele lacuri: jumătate de cîştig de 
la pescăria obţinută pe apele Unirii şi Uvitnii, capetele lacului Cuhului, şi 
jumătate din vama de la casele4 umplute de peşte, atît pe mare cit şi pe uscat, 
şi jumătate de cîştig pentru sporirea lucrului chear pe loc5.
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In aşa fel că 6 nici un dregător de ţinut şi nici unul dintre cei din vamă 
să nu se amestece în veniturile de jumătate date mănăstirii, după cum e 
scris mai sus. Cine însă are să îndrăznească şi n-are să se supuie la aceste 
date ale noastre, acela va fi pedepsit.

Şi aceasta este dreptul mănăstirei noastre pe veci.
Şi aceasta este credinţa domniei mele şi a boerilor mari şi mici.
Pentru mai multă putere, am poruncit noi boerului nostru Şandrea7 

să scrie această şi să puie şi pecetea noastră.
A scris, în Suceava, Savoi8 gramatic, 6957 <1449) anul, august 26 zile.

De pe copie exact.
A tradus căpitanul Casovschii.

După Bulat, Varia documenta, p. 328—329. Trad. din prima jumătate a secolului 
al XlX-lea, după o trad. rus. din aceeaşi perioadă.

Un rez., de I. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibi. Acad., ms. nr. 5233, f. 176, 
altul, cu data de zi: 27, într-un perilipsis din 1824, ibidem, LI/50, şi un al treilea, într-un 
perilipsis din 1804, la Arh. St. Iaşi, CCLIX/3, f. 20 r.

ALTE EDIŢII: Wickenhauser, Moldomza, p. 63 (rez. germ. după orig. sau după 
o copie slavă); Costăchescu, Doc., II, p. 393—394 (rez. germ. după Wickenhauser, şi trad.); 
D.I.R., A, I, p. 244 (rez. rom., după Costăchescu).

1 în loc de „nostru".
2 în rez. lui Wickenhauser: „Covur", iar în rez. de la Arh. St. Iaşi: „Covărlui".
3 în doc. din 1448 septembrie 22 (v. D. R. H., A, I, nr. 287), în loc de „golful 

Uliglig", se află: „lacul (gîrla) mare, care iese din Cuhului şi se varsă în Ialpug".
4 Greşit, pentru „carele".
5 în rez. lui Wickenhauser, ultima prevedere este redată astfel: „und die Hâlfte 

von Aliem, so viei dort von Rechtshaderein und Strassen (greşit, pentru Strafen, n.ns.) 
eingeht" (şi jumătate din tot <venitul>, oricît va proveni din judecarea pricinilor (cer
turilor) şi din amenzile de acolo).

6 Greşit, în loc de: „pentru aceea".
7 Probabil Şandru grămătic.
8 Lectură greşită a numelui grămăticului Vasco, pe care acesta şi-l scrie, într- 

adevăr, legat de ca, din nuca (v. pl. nr. III).

7 1449 (6957) august 27.

Alexander Woewoda bestătiget dem Bojarn Iohann Armenciocul1 Tar- 
kan: wienach er ihn begnădiget, dass er von seinem Hausein Sucawă niehts 
zu leisten und von dem was, immer, er im moldauischen Lande erkaufe, 
auch keinen Zoii zu bezahlen habe.

V(om) J(ahre) 6957 <1449), 27<tcn) Aug(ust).

Alexandru voievod întăreşte boierului Ion Armenciocul1 tarcan, precum 
s-a milostivit de dînsul ca să nu dea nimic din casa lui din Suceava şi, de 
asemenea, să nu plătească nici o vamă din ceea ce ar cumpăra, oricînd, în Ţara 
Moldovei.

Din anul 6957 <1449) august 27.

Wickenhauser, Moldotviza, p. 63. (nr. 16). Rez., după orig. sau după o copie slavă. 
Un rez., de I. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 233, f. 177. 

cu data de zi: 26.
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ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 394 (rez. germ., după Wickenhauser, 
şi trad.); D.I.R., A, I, p. 244 (rez. rom., după Costăchescu).

1 în doc. din 1454 octombrie 6: „Armeanul1* (vezi doc. nr. 43, n. 1).

8 1450 (6958) ianuarie 23.

Cu mila lui Dumnezău, noi, Bogdan v(oie)v(o)d, domn Ţări Moldavii. 
Facem înştiinţarea precum au venit înaintea noastră şi a boearilor noştri 
dumnalui Şteful, fic(i)or lui Fumu, şi fratile lui, dumnialui Mîndre, de a lor 
bunăvoe au dat mănăstirii noastre Niamţului, pentru sufletile răposaţilor 
părinţilor lor, un loc pe hotarul Dilenilor, însă ca să facă doao mori, iar în 
hotarul pămîntului ca să nu să amestice, numai călugării ca să aibă a-ş(i) face 
mori pe hotarul acela.

Deci noi, văzîndu a lor bună învoială, am dat şi am întărit acel locu ca 
să-ş(i) facă călugării de la Niamţu loruş(i) mori.

Pentru aceea, nime din niamul Ştefului sau a Mîndrii sau din ficiorii 
lor ca să n-aibă a să amestica niciodinioară, în vecu, la acel locu.

Şi credinţa domnii mele şi a toţi boerii noştri.
Iară pentru mai mare întăritura pentru acel loc de mai sus-scris, am po- 

roncit dumisale cinstit credincios boerului nostru, Petre [vel]1 logofăt, să scrie 
şi a noastră pecete cătră aciastă carte a noastră să o lege.

6958 <1450> ghenarie 23.
Locul peceţii gospod.
Şi s-au tălmăcit de Evloghie dascal, la anii 7269 <1761) iunie 27.
S-au posleduit, Constantin Leondari sulg(er).
Vel log(o)f(ă)t.
Bibi. Acad., DXIII/2. Copie după trad., într-o condică cu actele moşiei Deleni, 

scrisă de Theodor Gaşparovici diac de divan, înccpînd din 1817 mai 20.
Altă copie după trad., se afla într-o altă condică cu actele moşiei Deleni, de la 

Arh. St. Iaşi, CXL/58; filele pe care ea se afla transcrisă lipsesc însă, astăzi, din condică.
EDIŢII: Urechia, Bis. din Cetatea Neamţ, p. 146 (copia de la Bibi. Acad.); Iorga, 

St. şi doc., XI, p. 73 (rez. după o copie dintr-o altă condică cu actele moşiei Deleni, 
aflată în păstrarea lui Ghica-Deleni); Costăchescu, Doc., II, p. 396 (copia, de la Bibi. 
.Acad., după Urechia); D.I.R., A, I, p. 244 (copia de la Bibi. Acad.).

1 Adaosul traducătorului.

9 1451 (6959) ianuarie 10.

Bogdan Woewoda gibt dem heil(igen) Kloster Moldowiza eine Urkunde: 
dass dasselbe von seinen Hăusern in Sucawă, wo die Armenerin Stana wohn- 
haft ist, keine Art landesherrlicher Abgabe, weder grosse, noch kleine, noch 
Wachs zu geben habe.

Auch haben diese Hăuser bei den landesherrlichen Miihlen nicht zu arbei- 
ten, weder eine Art landesherrlichen Miihlen nicht zu arbeiten, weder eine 
Art landesherrlicher Steuern abzutragen, noch dem Landesherrn Dienste 
zu thun, niemals; sondern alle Einkiinfte davon sollen dem Kloster Moldowiza 
allein zugehoren, die Kălugăr sie nehmen, und andere liber sie auch nicht 
Richtcr sein.

V(om) j(ahre) 6959 <1451), Jăner.
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Bogdan voievod dă sfintei mănăstiri Moldoviţa un uric, ca ea1 să nu 
dea din casele sale din Suceava, unde este locuinţa armeancăi Stana, nici un 
fel de dare domnească, nici mare, nici mică, şi nici ceară.

De asemenea, aceste case2 să nu lucreze la morile domneşti, nici un fel 
de dări domneşti să nu plătească, nici slujbe domneşti să nu facă, niciodată, 
ci toate veniturile de acolo să fie ale mănăstirii Moldoviţa, să le ia călugării 
ei, şi alt judecător să nu fie peste dînşii.

Din anul 6959 <1451) ianuarie 10.
Wickenhauser, Moldowiza, p. 63—64 (nr. 17). Rez., după orig. sau după o copie slavă.
Un rez., de I. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 1.

ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 397 (rez. germ., după Wickenhauser, şi 
trad.); D.I.R., A, I, p. 245 (rez., după Costăchescu).

1 în text germ.: dasselbe (aceeaşi).
2 Adică: oamenii de la aceste case.

10 1451 (6959) aprilie 3, Suceava.

Bogdan Wojwoda privilegiret das Dorf Mikleszty, nebst attinentia, dem 
Bojarn Kolz.

D(e) d(a)to Suczawa, 6959 <1451) den 3(ten> Aprill.

Bogdan voievod acordă privilegiu pentru satul Micleşti, cu cuturile sale', 
boierului Colţea.

Dat la Suceava, 6959 <1451) aprilie 3.
Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (copie germ., de la sflrşitul secolului al 

XVIII-lea sau începutul secolului al XlX-lea, după înv. doc. Mitropoliei, alcătuit 
în 1783 ianuarie 3, la 2olkiew, de Iohan Anastasius Manovarda), Privilegii, nr. 10. 
Rezumat.

Un rez., de I. Bogdan, după Popovici (v. EDIŢII), la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, 
f. 2, şi altul, rom., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei de Ia sflrşitul secolului al XVIII- 
lea, ibidem, MXCVII/129 (nr. 64).

EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 550 (rez. germ., în înv. doc. Mi
tropoliei, cu trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 23 (rez., în perilipsisul de la Bibi.- 
Acad.); Costăchescu, Doc., II, p. 398 (rez. germ., după Popovici, şi trad.); D.I.R., A, I, 
p. 292 (rez., după Costăchescu).

11 1451 (6959) iunie 13, Suceava.

t  iH (H )rt(o )cT H  K(o)>KÎEK>, MEI, E o rA d H ( 'K )  BOEBOa (<0 , r (o )c n (« i)A (d )p 'K  3 eMAH 
lHOrtAdBCKOH. 3 HdMEHHTO HC CklWK AHCTOiWK HdLUHM'K, B'KC'bM'K KTO Hd NTi
l '3 pHT"h HAH ErO irCAKIUJHT'K MTilMH, W>KE TO TTi HCTHH’KHKIH CrtSrd HdUJTs H EOA’fcpHH'K, 
ndHTi E rtd A T i 3 a 'ET'KPECk8 a ( 'k ) ,  rifHHAE r i p ^ A ^ )  HdMH H np’fcA O O  NdUJHMH EOiafBl, ho  
CBOE A ^ P ^ H  BOAH, H npOAdATi, W T ('k )  CBOErO SpHKd, nOrt(«)BHHd CEAd, Hd HM A 
JIA-KEEIJJH, Hd GTCBHMVk, «IdCTIi E d p < E > 1'K 3 fd<Wh.Hd, 3 d AE 3 A dT E iyK , 1A,P4r<lUiH 
îI a -KEECKSa ( 'k )  H E pdT S  ErO, IIETPV .

T ’k A ţ'K , A\H, BHA'kKUlH H y ( l i )  TOprVBAK», TdKM/KE ECA\H AdAH TOE n p ’k A ( 'K )  PEME- 

H-KHOE nO A (o)B H H d CEAd, A d  ECTTi HAATi W T ( 'k )  H d c ( l i )  SpHKTi, CK BTiCfeiW K A<’)f<lA<l‘W'K, 

HM Ti H A ’̂ V EA \'K  H Jf ( ls .) ,  H V H tK O A M i H J f ( ^ )  [h V H 8M < dT > 1 OM 'h. HJfTi], H n p d l'H S ild T O M -K  
H J f ( 'h ) ,M  n p d ip S p  bT«iA \'h . n y ( l i )  H B1iCEA\8 pO A » H y (l» .) ,  HEnepSUJEHO HHKOAH>KE, Hd B ^K H .
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A JfOTdpii TOAUV CEAS, no KTiC'feAHH CKOHAAH JfOTdpiirtHH, K8A<* HB'h K^Kd UUKHKdAH.
A Hd TO  ECTTi K'fcpd r(OCI10A)cTKd AI\H, KHUIE llHc(d)H'MIOrO BorA<*H(d) KOfKOAÎ, H 

K'fcpd KTi3AK>GAEHTiHdr© [ ai\h]  c (u )nd  r(OCnOA)CTKd AI\H, C T f $ d H (d )  KOfKOAÎ, H K-kpd KOiap-h 
H d iiiH x (ii): K'fcpd nana E p d TV A (d ), Ktpa nana G)u,EAd, Ktpa ndH(a) Ea<HKi>13îvdHMd, 
K'fcpd ndHd ,4,Pa<r©>2Ai\Hpd AKopiiHKd, K'fcpd nana A ^ ^ M S a a  np*KK’Ka(d)Kd, K'fcpd nana 
T < a A > 2op<* EiiCKdHd, K'fcpd nana fllHHAP<HHKd K-fcp^d, ndHd TdA©pa iVloHMtcKvad, K'fcpd 
ndHd Op'hKirad, K'fcpd nana ToiaHa, K’fepa ndH(a) XoAKd Epfu,fKHMd, K'fepa ndH(a) illH K (d ) 
Epata, K<~fepa naH>1a PdA^aa IlHCKa, K'fepa nana /lasH I I h t ( h)K d, K'fepa ndH(a) IlrH d Td ,
K'fepa nana lOpHia w t ( t i )  I I oahe, K'fepa naH<a> 1...................1 K'fep<a ndHd)1 ......................... \
K'fepa nana ErtdHKSaa, <K-kpa ndHd)1 .................. <K>1-k<pa ndHd G3HH>1MKa KHCT<a\pHHKd,
K t ^ p d  na<Hd>1...................K'fepa ndHd ,â,pdr<©LiJd H^dintiHKd, <K,fep>1a ndHd G T d H ii8Ad
KO/WH<Cd>1 H K'fcpd K'hC'kX'ti Hd< WH)f(Ti) KOrdpli AU ©AAAKCKH)f(Ti), KEAHKHJf(Ti) H
AHdrtHX'(Ti) >1.

A no HdLUEAMi JKHKOT-k, <KTO>1 G8AET” li r (o )c n (o )A (d)p ii V HdtlIfH 3fAI\AH M o rt- 
AdKCKOH, sapt Koro E ( o r ) i i  HBKtpfTK <r(o)cn(o)Aapfrtnii b k it h , hah w t ( t i )  a ^ ^ t e h  
HdUiHJf(li) HAH W T ( l i )  KpdTfH H<dUI>1H Jf(li) HAH GVA"K KTO U 'T (T i )  HdUifrO flAEAHEHE, T O T T i 
HAHTi VKP'fenHATi H VTK<fpAHATi, 3dH8>KE U’HTi CASJKHATO1 HdAHTi npdKO H K'fcpHO.

tl Hd GOALUEE nOTK'hp>KAEHHE TOAUS KTiCEAI\8 KHUif nHC(d)HTiHOAUS, KEA'feAH ECAUH 
<H>1dLHEAHir K,fepHOAH<V>1 fldH<V, IlE>1Tp8 A O r(o )$ E TV , nHC(d)TH H nfMdTTk HdLHV 
npHGfeCHTH KTi CEAHV HdLHEAHV AHCTV.

IlH c(a) T d A o p ti n o n(f)K CK U H , ©y G oM ^jK-fc, < k (-k )  A>3 k T ( o )  xSu,h0, An(t)c(a\)u,a 
tOH(îra), r j .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Bogdan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă şi boier al nostru, pan Vlad 
Zlătărescul, a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, de bunăvoia 
sa, şi a vîndut, din uricul său, jumătate de sat, anume Albeşti, pe Stebnic, 
partea lui Bar^byă Geamănu, pentru 35 de zloţi, lui Dragoş Albescul şi 
fratelui său, Petru.

De aceea, noi, văzînd tocmeala lor, de asemenea am dat această mai 
înainte-spusă jumătate de sat, să le fie de la noi uric, cu tot venitul, lor şi 
copiilor lor, şi nepoţilor lor [şi nepoţilor lor], şi strănepoţilor lor, şi răstrăne- 
poţilor lor şi întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie pe toate hotarele sale pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Bogdan 
voievod, şi credinţa iubitului [meu] fiu al domniei mele, Ştefan voievod, şi cre
dinţa boierilor noştri: credinţa panului Braţul, credinţa panului Oţel, credinţa 
panului Oa<nă>1 Julici, credinţa panului Dra<go)2mir vornic, credinţa panului 
Danciul pîrcălab, credinţa panului T<ad>2or Văscan, credinţa panului Mîn- 
dr^cica)1, credinţa panului Tador Moicescul, credinţa panului Sîrbul, credinţa 
panului Goian, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Micu 
Crai, <credinţa panului)1 Radul Pisc, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa 
panului Ignat, credinţa panului Iurie de la Cîmp4, credinţa panului ...j1 
credinţa <panului>1...1, credinţa panului Vlaicul, {credinţa panului)1...1, cre
dinţa {panului Oni/cică vist^ier)1, credinţa pa<nului>1...1, credinţa panului 
Drag<oş>1 ceaşnic, credinţa panului Stanciul comis şi credinţa tuturor bo
ierilor noştri mo<ldoveni, mari şi mici)1.

Iar după viaţa noastră, <cine>1 va fi domn în ţara noastră, Moldova, pe 
oricine îl va alege Dumnezeu <să fie domn, sau din)1 copiii noştri sau din 
fraţii noştri sau oricine din neamul nostru, acela să le întărească şi să le 
împuternicească, {pentru că el ne-a slujit)1 nouă drept şi credincios.
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Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, (P en tru  logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Tador al lui Popa, la Suceava, <în>3 anul 6959 <1451), luna iunie,

Muzeul de istorie al R. S. România (preluat de la Muzeul literaturii române, colecţia 
Callimachi, sub nr. inv. 2899/8). Orig., perg. (26,5x33cm), rupt la Îndoituri şi o bucată 
lipsă, pecete atîrnată (şnur de mătase vişinie şi albastră), pierdută.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/400.
Un rez., cu datele de lună şi zi: iulie 19, Intr-o copie după o carte de judecată 

a divanului din 1819 martie 12, la Arh. St. Iaşi, CDXXV/262, f. 1 v.
EDIŢII: Ghibănescu, Surete, II, p. 167 (rez., cu data de zi: 10, după cartea de 

judecată a divanului din 1819), şi XVIII, p. 154 (acelaşi rez., dar cu data de zi: 19, 
după transcrierea din Ms. Surete, cond. nr. XX); Costăchescu, Doc., II, p. 398—399 
(rez., după Ghibănescu, Surete, II); D.I.R., A, I, p. 245—246 (trad.).

1 Rupt.
2 Omis.
3 In perforaţia pentru şnur.
4 în trad. din D .I .R .,  A, I: „de la Poiană".

12 1451 (6959) iulie 14.

Suret de la Bogdan v(oie)vod l(ea)t 6959 <1451) iul(ie) 14.
t  Facem înştiinţare pentru adevărat şi credincios)1 boieriul nostru, 

Zianco2, că, slujind noao cu dreaptă credinţă, miluitu-l-am pre dînsul, osebit 
de altă milă a noastră, sate anume Huşii, pe Şomuz, unde au fost casele Oncii, 
şi, pe Topoliţă, Urichenii şi Răteştii, und(e) sint casele lui, şi Davideştii, 
und(e) au fost curţile lui cele vechi, şi parte lui din Ceahlăeni şi Alexandrenii, 
în gura Zahornii, şi giumătate de Cuiticeşti şi ţiganii lui, anume: Cogte şi nepoţii 
lui: Văsiiu şi Vlaico.

Pe toate acele de mai sus-scris(e) ca să-i fie lui, de la noi, uric şi cu tot 
venitul, lui şi copiilor lui, nepoţi<lor lu i)1, şi strănepoţilor lui şi a tot neamul 
ce să va alege mai aproape, neruşuit niciodată, în veci.

Iar hotarăl(e) satelor acelora să fie lui despre toate părţil(e), dup(ă) 
hotarul cel vechiu, pe und(e) au umblat din veacu.

Pentru aceia, credinţa domnii mele şi a preaiubit fiiul(ui) domnii măle, 
Ştefan v(oie)vod, şi cred(inţa) tuturor boierilor noştri.

Şi pentru mai mare întăritura a celor de mai sus-scrise, am poroncit 
cinst(it) şi cred(incios) boieriul(ui) nostru, dum(nealui) Petru log(o)f(ăt), să 
scrie şi a noastră pecete cătră această cart(e) să o lege.

<Pe verso, însemnare contemporană:) S-au tălmăcit de Evloghie dascal, 
l(ea)t 7270 <1762) iulie 2.

Bibi. Acad., CCXX/2.
Traducere
O foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 52—53.
EDIŢII: Bogdan, D.P., Acte 1426—1502, p. 44 (aceeaşi trad.); D.I.R., A, I, p. 

246 (trad., după Bogdan D.P.).

1 Omis.
2 Nu este exclusă o lectură greşită pentru: Zeaico (vezi. doc. nr. 58).
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13 1451 (6959) iulie 31, Tîrgul de Jos.

f / U ( H ) i\(o)CTHKi k ( o)>k TEIO, M W , E o rA -H C h  KOEKOA(Ti ) ,  r (o )c n (o )A (< « )p T i 3 e m m i  
| U oAA<IBCKOH. H hHHM(Ti ) 1 3HAMEHHT0 IIC C -k M (li)  H<llUHM(Ti) A IIC T O M (e ) ,  OyCHAXTi 

k t o  Ha H-h o y 3 p îT T i  ham Ero oycAiiiniiT-K  H To ym i, W/Kc EA(<i)ronpoH3Bonii r (o c )n (o ) A -  
CTEO MII K/\ai’H A \ (li)2 npOII3EOAEIIÎEA\('K) H C(E/R)TAHM (1 i )  H HHCTHMTi  CP(1i ) a ( k )U.EM1i 3 
II A<I<'H ECMH HAIIIEMV MOHACTHplO W>T(1i )  I I  EMU, A, HAEWE E C T ( l i )  X p A M (li)  C (B / ft )T (o )E  
E t i 3HECEHÎE, H n O TK p ii> K A a E M ('h ) A ^A  Ta Ta p H , lia l I M t  IlaUJKO H IIETpH Ka, C il H EA (lk ) 
tiy -E , a <i c o y T ( i i )  HaiiJEMoy M onacTHpic o y p H K (ii), c e  B’BC’k M ^ )  a <,X 0A<,<vv( i i ) ,  he-  
nOAKIl/KEIlO HIIKOAH, Ha BlîKH, BKO A ^ ( * *k )  H )f(T i) HC nEpEA E p a T H E M (li)  liaUIIIA\(-h), 
C TE ijia n a  b o e b o a a  ii IlE Tp a  b o e b o a a  h n o T B p iiA H A (ii )  i i M t  a i i c t o m ( t i )  c e o h a\(-k ) .

â  Ha t o  < e c >*t ( ' k )  c lip a  e w u ie  nHcaimaro, m e i , E o r A a ir h  b o e b o a a ,  ii s t p a  B i i3 -  
AWBAEHHaro m h  < c eih<i >5, G t e <|s<ih <i b o e b o a t i , h Bbp<i c o M p t  n a iu H \ '(T i): B’kpa nana 
E p a To y A a , B~kpa nana G3u,ea a , E~kpa nana Aparo^WHpa a k o p h h k a , E*kpa nana Eaim  I I i i i i-  
T E lia, K'bpa na<na>5 G 0h h 1iu,h b h c t i ia p h h k a , E*kpa nana Monsa iio c t e a h h k a  ii E lipa E 'h rfc y h  

EO/ţ\pE nauiii)f(’h ) ,  ii eeahkhx ' ( ’e ) ,  h M a A H y (ii).
fi Ha EOAUIEH Kp’k n O C T’E TO M IT  B tC E M V  <BhJ>4IHE IIHCAHHOMV, EEAliAH ECMII 

h a u ie m v  E'bpiiHOMoy nan v, I lE T p o y  A o ro e E T o y , npH<B’k >®c h t h  m aiu -e  i i e n a t e . k  c e m v

liaiilEAU' A H C TO y.
niic(a) C oaomoh(-e), oy A 0AHH Tp-Erv, b-b AtTO xi>u,H0, A\(-k)c(a\)u,a K>AH(a), 

âă.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Bogdan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoinţă şi cu inimă 
curată şi luminată şi am dat mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este hramul 
Sfînta înălţare, şi întărim doi tătari, anume Paşco şi Petrică, cu copiii lor, să 
fie mănăstirii noastre uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, in veci, precum 
i-au dat de la început fraţii noştri, Ştefan voievod şi Petru voievod, şi le-au 
întărit cu cărţile lor.

Iar la aceasta este credinţa mai sus-scrisului, noi, Bogdan voievod, şi 
credinţa iubitului meu <fiu)5, Ştefan voievod, şi credinţa boierilor noştri: 
credinţa panului Braţul, credinţa panului Oţel, credinţa panului Dragomir 
vornic, credinţa panului Oană Pîntece, credinţa pa<nului>5 Onicică vistier, 
credinţa panului Ciopei postelnic şi credinţa tuturor boierilor noştri, şi mari, 
şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

A scris Solomon, la Tîrgul de Jos, în anul 6959 <1451), luna iulie, 31.
<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> îT t -e t a p : ILuuko h 

I I e ţ p h k a  (2 tătari: Paşco şi Petrică).
Arh. St. Bucureşti, D.S. Moldova, nr. 11. Orig., perg. (17 x 22,5 cm), pecete atîr- 

nată, pierdută, şnur de mătase galbenă.
O trad., de la stlrşitul secolului al XVIII-lea, ibidem. O copie, de I. Bogdan, la 

Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 3—4. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — 
Iaşi, Fotografii, 11/401.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 400—401 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, 
p. 497 (facs.) şi p. 247 (trad.).

1 m, făcut uneori ca v.
* a , transformat din p.
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* Un c suprascris de prisos.
4 Rupt.
5 Omis.
6 Şters.

14 1451 (6959) septembrie 13, Suceava.

t  ift(H)<\(o)cTîio g(o)>kîek>, mu , EorAAH'h koekoaa, r(o)cn(o)A(<i)p'K 3 emah
illOrtAJKCKOH. MrlHHMTi 3HdMEHHT0 HC C/ftlWh AHCTOMTl HAUlHAIVh, StC/AMt KTO Hd 
HTi 0V3pHT(Ti) HAH ErO OyCrtUUlHT'K MTSMH, d>KE OlflWGICAHAH ECAIUI A ^pklM ^) HdUlHM’K ■ 
OyiWWC.UVMTi H HdUIEtO AOKpOlO KOAEK> H HMdEAUl AdRdTH, lld KdKAU rOAOO, HO Ţ EOHKhl 
EIIHd, iWOHdCThJpK» HdlllEM$ WT(Ti) iWortAdKHU.H, <HA£Jk(e) ECTţTi)»1 <G(K/R)-
T(o)ro>2 EA(d)roK’bi|iEnVd3 ; h toe khho inwdEiWH <a<»k<»th>2 jfOT’b <poaht(ti) rb>2 
... 4 hau he p«aht(-k) c-b. H A<> ect(.*k)s 3d A(S)uj/ft poahtea(eh) HdiHHX’('fc) h 3d <h( a)uie 
3APJBÎE>2 H 3d 3APAKÎE A^TEH HdlHHX’('fc)- H TOE A<> ECT(”h) HEnOpSuiEHHO MOHdCThipiO 
HdWEA\8, A® HdUlErO /KHKOTd.

fi Hd TO ECT('K) Ktpd r(«cnOA)crKd A\H H Ktpd RTiCAJfOO KOA-bp-K HdlUHX’('fc). 
iWOAAilRCKklJf(Ti), KEAHKGIX'('R) H AftdAhlX’Ck)- ____

ILlc(d) A«>Kp8A('h), O\f GlVH(d)K’b, K(Ti ) AltTW xSU.Ht) CEfl(TERpÎE)® r j .

<Pe verso, însemnare contemporană.) 3d Ţ eosirh <KHHd>2.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Bogdan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că am gîndit cu gîndul nostru bun şi cu bunăvoinţa noastră 
şi vom da, în fiecare an, cîte 10 buţi de vin, mănăstirii noastre de la Moldo- 
viţa, <unde este)1 hramul <Sfînta>2 Bunavestire; şi acest vin îl vom <da>2 
fie <de va fi rod)2 ... 4 sau de nu va fi. Şi să fie5 6 pentru sufletul părinţilor 
noştri şi pentru <sănătatea noastră)2 şi pentru sănătatea copiilor noştri.
Şi aceasta să fie neclintit mănăstirii noastre, pînă la sflrşitul vieţii noastre.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele şi credinţa tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici.

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6959 <1451) septembrie® 13.

<Pe verso, însemnare contemporană:) Pentru 10 buţi <de vin)2.

Muzeul de istorie al R.S. România, înv. general nr. 72 594/1 907 (luat în custodie 
de la Muzeul judeţean Suceava, înv. nr. 2 162). Orig., perg. (17,5 x 15,5 cm), pecete mică, 
atîrnată, şnur de mătase roşie şi albastră; legenda; CIi^ t EwrA*H* «oisuiau.

O copie, de I. Bogdan, după Popescu (v. EDIŢII), la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234,
1. 5. Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/402 şi 
III/37.

EDIŢII: D.I.R., A, I, p. 498 (facs. parţial lizibil); Wickenhauser, Moldowiza, 
p. 64 (rez. germ.); Popescu, Doc. mold., p. 5—6 (text slav şi trad., cu anul socotit în 
stilul de 1 septembrie) ; Gostăchescu, Doc., II, p. 401—402 (text slav, după Popescu, şi 
trad.); D.I.R., A, I, p. 247 (trad.).

1 Omis.
4 Şters.
3 Ultimul a, făcut din i.
4 în ştersătură mai încap încă 5—6 litere.
5 în  textul editat de M. Gostăchescu şi în trad. din D.I.R., A, I, greşit: a*l«v

(dăm).
6 Numele lunii întărit ulterior de altă mină şi cu altă cerneală.
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15 1451 (6959) octombrie 17, Suceava.

f  M(h)a(o)cTIK> e(o)>K!eI0, MW, EorA4H4 K0EKCA4, r(«)cn(«)A(4)p'K 3 ea\ah
M oAAdECKOH. 3H4M EHHT0 MHHHM('K) HC CkrtlVK AHCTOAIl('k) HdlUHAIVk, OyC'kM 'K KTO  
Ha HEM (-k )  0 y 3 p H T ('h ) HAH irO  MTOyMH O ycAEIUJH T('k ), OÎKE T O T ( 'k )  HCTKHKÎH CA$rA 
HdlHTi, I I 'K T p S  A8pH "k, C A ÎJJK H A ^) HdA\(*h) fipABO H K'kpHO. T 'k A H , AAK1, EHA^RUJH i r >  
lipdKOH H K-kpHOlO CASzKES  A® H d c('h ), >KAA0BAAH ECA\H ETO OCOEHOK» HAUmO A\(ti)- 
a ( o ) cTH O  H A<*AH H nOTKEpAHAH ECA\H EAAOy, 0 \ f  HALII EH 3EAAAH, Oy ittOAAdEC<KOH, EAHO 1 
AA'k>2CTO W T ( 'K )  < MACHKOy >2 W T ( 'K )  nOycTHHH, HA IIIdKOEU,H, HA HA\"t Oy KCHEU.'k 
A ePEHOk CTv) ,  TAE O y i M A d E T ^ )  TpoyEU.'h HA I U aKOBUH, Hd TO yH  CTO pOH ('k) IIIdK C Eiyk, 
H A/rkcTO W T ( 'K )  A\AHH('K) Hd AAdTKH UlAKOBU,H H JfAABHHK'K 4JO E C T('K ) BHU1E FpOyEU.'k, A 
EH EAAOy EHA HA CHHOsKAT'k H d GH npHCAOyXd<A Ti >3 T O T ( 'K )  ^AdEHH K('k) KTv TOA!W>y ndCHKOy.

T O E  BTiCE BKIU1E nHCdHHOE AA E C T('K ) EA\Oy W T ( 'K )  H a c ^ )  O yp H K ('k ), CTs. E 'kckA V K  
AOyOAOAACTi), EAAOy H A ^ T E A L ^ r )  ErO, H C>yH8MATOAA('K) ErO, H np-koyH i'HdTCA".('K ) 
E ro , H npdHJOyp'kTOAA('K) ErO H B'KCEAAOy pO A «V  E r0 > K T0  EAAOy H3EEpET'k Hdll g a i :>k -  
HÎH, HEnOpOyiHEHO HHKOAH>KE, Hd B^KH.

ă jfOTap'k TOA\oy A/rkcTS wt^ )  nacHKoy aa Ecrţ-k) no u'bhmaio nacnKdA\('k),
Hd L'yCHJf('K) CTO pO H ('k ).

fl Hd TO  E C T ('K ) B'kpd HALUETO r (O c )l l(o )A C T B d , EUUJE [lHCdEKdrO, ATU, B cTA A H d  
BOEBOAA, H B'kpd E'K3AIOBAHHdl'0 A\H c(K|)h A, G T E ^ d H d  EOEEOAH, H B'kpd ETiC 'kX '('k ) 
A'k'l'EH HdUJH)f('K) H B'kpd B 'KC'k)f('K ) EOA'kp'K HdUJH)f('K) ALOAAdBCKHy('k), EEAHKMJf ( t )  H 
AAdAH)f('k).

f l  Hd EOALUE< E > 2 K p^nO C T H  H nOOyTBEpJKAEHÎE TOAAOy B KCEAAOy BHII1E nHCAHHOAILOy, 

HdLUEA\<Oy >2 AA<AHÎL04 , EEA>6,k < A H > 2 EC< AAH CAO>2y S -k  Hd<UlEAIVO>2y  E ’kp<H O A dO y, 

n a n > 5o y  D s T p o y  < A o r o > 20 E T o y ,  i ih c a t h  h H A m oy n E H d T ( 'k )  S dE -kcH T H  k  cE A \oy  A H c r o y  
HdUIEAAOy.

Oy Go'iţajB'k, Bţi*) ACk)TO xsuiie wk(toaabpîe) î i 6.

•ţ Din mila lui Dumnezeu, noi, Bogdan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Pătru Durnea, 
ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta şi credincioasa 
lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat şi i-am 
întărit, în ţara noastră, în Moldova, (un)1 loc de (prisacă)2 din pustie, pe 
Şacovăţ, anume la capătul Derenului7, unde cade Grueţul în Şacovăţ, pe cea
laltă parte a Şacovăţului, şi loc de moară în matca Şacovăţului şi hlabnicul 
care este mai sus de Grueţ, pentru că i-a fost lui de fînaţ şi pentru că a ascultat 
acest hlabnic de această prisacă.

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui 
şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi între
gului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în 
veci.

Iar hotarul acestui loc de prisacă să fie după obiceiul prisăcilor, din 
toate părţile.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Bogdan voievod, şi credinţa iubitului meu fiu, Ştefan voievod, şi credinţa tu 
turor copiilor noştri şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
a da(niei)5 noastre4, am (poruncit slu)2gii noastre credincioase, (pan)5 Petru 
logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.
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La Suceava, în anul 6959 <1451> octombrie 17®.
<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea: t  ©T(Tk) EorA<iHd boeboaL 

noTapTi>«AEHîE II'vrpoBH A8pHk H<> EAHH(Ti) ndcmvk, hs UlEKOBivk. (f De la Bogdan 
voievod, intăriturâ lui Patru Durnea pe o prisacă, pe Şacovăţ).

Mazeul judaţean Suceava, înv. nr. 2 115. Orig., perg. (34 X 24,5 cm), pecete 
atîrnată, pieidută, şnur de mătase roşie.

Dcuă loto., ta B.ol. Acad., Fotografii, IV/3 şi XXVI/4, o copie, de I. Bogdan, 
ibidcm, mi. nr. 5 2 J4, 1. 6—7, şi alta, din secolul al XVIII-lea, ibidem, CXX/1. Alte două 
foto., la Inst. d> ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/79 şi III/25.

KDIŢII: D.I.R., A, I, p. 499 (facs.); Popescu, Doc. mold., p. 6—7 (text slav şi 
trad., cu anul socotit în stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc., II, p. 402—404 (text 
slav, d îpă Popescu, şi trad.); D.I.R., A, I, p. 248 (trad.).

1 în textul editat de M. Costăchescu, iAh» (un) a fost omis, deşi urmele literelor, 
ca şi spaţiul, îl atestă.

8 Şters.
8 Rupt.
4 H4UKA»<i>v> Aa<4Hlio>, lectură şi întregire nesigură.
8 Rupt şi şters.
8 Pentru implicaţiile datei de zi, cf. Şimanschi, Precizări, p. 76 şi n. 130.
7 M. Costăchescu traducere: „Corniş".

16 14<52> (69<60>), Suceai r.
Wir, Alexander Waywod, aus Gothes Gnaden, Fiirst der Landschaft 

Moldau. Thun mittelst gegenwărtigen Briefe unserer Herrlichkeit allen die 
ihn sehen oder horen werden, kund, dass unser wahrer Diener, H(err)1 Zurzu 
Myzatko, uns getreu gedienst habe. In deren Rucksicht, wir ihm besonders 
belohnen und gebreichen ein Dorf Dragoteszczy2, am Miliatyn, sammt allen 
Einkiinften, damit er ihme in Ewigkeit eine ungestorte Urschrift seye.

Anbey, kamm vor uns und vor unsere Bojaren Iohann Kuszczerca und 
gab freywillig seinem Bruder Myzatko Zurzu, einen eigenthiimlichen Antheil 
zu Draganeszczy. Da unsere Herrlichkeit, diese freywillige Schenkung sahen, 
haben dieses Dorf Draganeszczy, am Krakova, unserem Diener Zurzu, seinen 
Kindern, Enkeln, Urenkeln und seinem sămmtlichen von ihm abstamenden 
Geschlechte, damit es selben sammt allen Einkiinften ein ungestortes Erbei- 
genthum seye gegeben.

Hier wird angefiihrt dass ein gewisser Wlaszyn wider den Zurzu wegen 
das Dorf Draganeszczy Klage gefiihrt, wobey dem Klăger die sonstigen Besch- 
werden eine Strafe von 100 Zehner verbothen wurden3, [velches sich wegen 
Faulniss nicht iibersetzen Insst]4.

Hierzu ist die Versichening unserer Herrlichkeit Alexander Waywod, 
unserer Bojaren: des H(errn) Brajewicz Richters und dessen Kinder, des H(errn) 
Manila5 und dessen Kinder, des H(errn) [Ka]6 Lazar und seines Bruders, des 
H(errn) Stancziul, des H(errn) Coste Stadtkommandanten und dessen Bruders, 
H(errn) Peter, des H(errn) Iohann Salczan7 [corrosum]4, des H(errn) Kozma 
Szander, <...>8 Truchsess, des H(errn) Theodor Monka®, des H(errn) Chodka 
Krecewicz, des H(errn) Szandryka [corrosum]4 und die Versicherung aller 
unserer grossen und kleinen Bojaren.

Der nach unserem Ableben, zum Beherscher unserer Landschaft erwă- 
hlet wird, derselbe soli unsere Schenkung und Bestăthigung nicht zerstoren.

Und zu grosserer Bestăttigung alles des oben geschriebenen, haben wir 
unserem getreuem ... 10 [Gross] Kanzler zu schreiben und unser Jansiegel 
diesem unserem Briefe anzuhăngen befohlen.
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Thomas diak hat geschrieben, zu Suczawa, im Jahre B^BO)11. [Der 
Tag und Monat ist unlesbar]4.

Verdolmetscht von Iohann Marcinkiewicz illyrischen beeideten Dol- 
metscher. Oryg(inal) bra<c>k. Putna, Litt. A., Fasc. 18.

Noi, Alexandru voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a domniei noastre, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi <citindu-se>12, că <această>12 adevărată slugă a noastră, 
pan Giurgiu13 Mijatco, ne-a slujit <cu dreptate şi>12 cu credinţă. De aceea, 
noi, <văzînd a lui bună şi credincioasă slujbă cătră noi>12, l-am răsplătit14 
pe el, <osăbit de a noastră milă15) 12, şi i-am dat <şi am întărit pe a lui ocină)12, 
un sat, (anum e)12 Dragoteşti16, pe Miletin, cu to t venitul, pentru ca să-i 
fie lui uric nestricat, în veci.

De asemenea, a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri Ion 
Cuşterca17 şi a dat de bunăvoie fratelui său, Mijatco Giurgiu13, o parte a sa 
din Draganeşti18. Deci, domnia noastră, văzînd această <învoială şi)12 danie 
<şi miluire)12 de bunăvoie, am dat acest sat Draganeşti18, pe Cracău, slugii 
noastre Giurgiu13, copiilor săi, <şi fraţilor lui, şi)12 nepoţilor <lui şi)12 stră
nepoţilor şi întregului său neam <ce se va alege mai aproape)12, pentru ca 
să-i fie uric19 nestricat, <nici odănăoară)12, cu tot venitul.

Aici s-a arătat că un oarecare Vlaşin l-a pîrît totodată pe Giurgiu 13 
pentru satul Draganeşti, pîrîşul fiind oprit de la alte pîri cu o amendă de 100 
de zloţi20.

<Iară hotarul acelor sate de mai sus-scrise să fie după hotarăle cele vechi 
pe unde au umblat din veacu)12.

Şi la aceasta este credinţa domniei noastre, Alexandru voievod, a boie
rilor noştri: a panului Braevici vornic şi a copiilor acestuia, a panului Manila5 
şi a copiilor acestuia, a panului [Ca]6 Lazar şi a fratelui său, a panului Stanciul, 
a panului Coste pîrcălab şi a fratelui acestuia, pan Petru, a panului Ion Sal- 
cean 7 ... 21, a panului Cozma Şandru, <a panului Ion)8 stolnic, a panului 
Teodor Monca9, a panului Hodco al lui Creţu, a panului Şandrică. . .21 şi 
credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici

După viaţa noastră, cine va fi ales domn al ţării noastre, acela nu tre
buie să strice dania şi întărirea noastră, <ci, mai ales, să dea şi să întărească 
de vreme ci este, lor danie pentru a lui driaptă şi credincioasă slujbă)12.

Şi pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
(cinstitului şi)12 credinciosului nostru ... 10 [mare] logofăt să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Toma diac, la Suceava, în anul 69<60>22 <1452).
Tradus de Iohann Marcinkiewicz, traducător autorizat pentru sîrbă. 

„Original stricat", „Putna", Litt. A, Fasc. 18.
Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 28—29. Copie, de I. Bogdan, după o trad. germ., care 

se afla în păstrarea lui A. Czolowski — Liov, a originalului provenit de la M-rea Putna.
O trad-., de Evloghie dascăl, din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, cu pa

ragraful despre pîra lui Vlaşin şi cu numele boierilor de sfat lipsă, dar cu alte elemente 
în plus, la Arh. St. Iaşi, DCCXII/1.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 437—439 (text germ., după I. Bogdan, şi trad.); 
D. I. i?., A, I, p. 248—249 (trad. rom., după Costăchescu).

1 în textul lui I. Bogdan, peste tot: „H.“.
2 Corectat din „Dragoszeszczy": grupul „cz“ este folosit de traducător atît pentru 

„şt“, cît şi pentru „ci“ (vezi mai jos).
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3 De la „Hier" pînă aici, text redat în trad. liberă; In copia lui I. Bogdan el se 
află în notă.

4 Explicaţia traducătorului.
5 Greşit, pentru „Manoil".
* Lectură greşită a silabei im, din im im, cum era în textul slav.
7 Greşit, pentru „Balczan".
3 Traducătorul a omis, evident, un nume, probabil cel al lui Ion (v. doc. nr. 23), 

întrucît Cozma Şandru nu a fost stolnic.
* Greşit, pentru „Moica“.
10 Numele logofătului lipseşte şi în trad. de la Arh. St. Iaşi, dar în orig. nu putea 

fi, desigur, decît „pan Mihail".
11 Cifra zecilor, completată după trad. de la Arh. St. Iaşi.
12 Completat după trad. de la Arh. St. Iaşi.
13 în  aceeaşi trad.: „Jurjea“.
14 în aceeaşi trad.; „l-am miluit".
15 Expresia a fost redată în trad. germană prin adverbul „besonders" =  mai ales, 

îndeosebi.
13 Corectat din Dragoşeşti, ca şi în trad. de la Arh. St. Iaşi.
17 în trad. de la Arh. St. Iaşi: Ivan Cuşterţa.
18 în aceeaşi trad.: „Drăgăneşti".
19 în trad. germană: „Erbeigenthum" =  moştenire.
20 De la „Aici" pînă la „zloţi" redat în trad. liberă în textul germ.; in acelaşi 

text urmează explicaţia: „paragraf care nu s-a putut traduce din cauza stricăciunii ac
tului". în trad. de la Arh. St. Iaşi acest paragraf lipseşte.

21 în trad. germ. urmează: „corrosum" (ros, şters).
22 Cifra zecilor, completată după trad. de la Arh. St. Iaşi. în  textul germ. 

urmează explicaţia: „Ziua şi luna sînt indescifrabile".

1 7  1 4 5 2  ( 6 9 6 0 )  f e b r u a r i e  2 4 ,  V a s l u i .

t  ffl(H )rt(o )cT < î> 1K> e ( o) h<ÎEK>, A\KI, fÎAEădHAP'K BOEBOAd, r(o )cn (o )A (d )p "h  3 eAAAH 
Al0rtA<lECK0H. l lHHHA\(-h) 3HdlttEHHT0 HC c tlW h  AHCTOlWh HdUJHlWTv, OyCHAHTv KTO HA 
iCh 0 y 3 p ilT ( li)  HAU E r(o ) OyCAKIIUIIT('h) MTVHII, W/KE EAdr0np0ll3B0AII r(OCnOA)cTBO 
A\H, HdLUHAMi EA(d)rKIA/\(Tk) np0H3E0AEHÎEAA*h H h(h) cTBIAI\(Ti)  H c(EA\)t AEIiV\('k)  Cp(lv)- 
A(K)u,EATh, H OyHHHHAH ECA\H E*K 3dA (v)lllH  CE(/R)TOnOMHEUJÎH pOAHTEAEH HdlUH)[('h) 
H 3A HdUJE 3APAEÎE H AdEAHIv H AdAH ECAUH CEc(lk) HdWh AHCT(Tv)  AAOHdCThipiO HdlUEAIW 
U’T ( ’h )  EtJCTpHUH. H a  TO, nOTBEpJKdEA/TK2 HAA(’h )  EOTHd, H CTv OyCHAHH W3EpdAAH KVAKO 
npHCAV\-aiOT('K) U 'T ţ’K) E oT H a H KVAd ECT(Tv)  H M (li) CTElpEI3 JfOTdpTi, H AK'h chîk(h) 4 
H aA (lv) HHCTpîd, TAE H3 AaEHd EEIa (Tv),  II naCHKir H )f('h). T oE KTvCE EKIUJE nHCaHHOE 
A a  ECT(Tv)  HAV(Tv)  OypHK(li) H CK OyCHAHTv npH)fOAOAIV('K), HEnOpiTUlEHHO HHKOAH, 
ha K-kKia.

npOTOÎK(E), EVAOO KTO EVAET(Tv)  IVT(Tv)  Hdc(lv) AEPWdTH TErHH’k , HH HHEI5 
IIIIKTO, A a cfc HE OyAA’kUiaET('K) o y  TBI)f('h) lV3EptJ HH 8 HOAH(lv), HH AAhlTO 0y3A T H  
U’T(T i )  HJţ(lv) JfOTdpTv, a  HH npHndChl a  HH HHOE HHIJJO, dAE TOT(Tv)  npHJfOA(Tv) KEc(Tv)  
ii npHnacbi A a e e p e t  caaiVH KdAirrEpH, a  hhei hhkto5.

f i  k t o  c-fe noKircHT(Tv) oy3A T H  w t ( ’k)  Hiijfţiv) e $ a OO IfJO, TOT(Tv)  e c t ( tv)  npo-
THBHHK(Ti )  HdAjTh <H>X HdlUEAIW AHCTS.

ff Hd t o  e c t ( ’k )  B’fepa r (o c n o A )c T E (a )  a\h , b e iiu e  nHcaHHaro fÎAEădHAPd e o e e o a k i ,
H B tp a  K’ECiR)f(’E ) EOtap-K HdUJHJfţ'h), EEAIIKEIJ'(’k)  H AAdAEIJ'(’K).

f i  Hd EOAU1EIO Kp’bnOCT'K TOAIVV8 KTvCEAVV, H7 HdUlV nEHdT(Ti) npHE’bCHJfOAh(Tv)  
K CEAIVV AHCTir HdlUEAIW.

nH C(a) ^OEpVAţTv), o y  fidCAVH, e (-k)  A-bTW x S Î t l  ^E K (prapÎE ) KĂ.

< P e  v e r s o ,  î n s e m n a r e  c o n t e m p o r a n ă : )  (>3Epo w t (-k)  E o t h a .
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu aceasta carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa 
noastră şi cu inima curată şi luminată, şi am făcut pentru pomenirea sfîntră- 
posaţilor noştri părinţi şi pentru sănătatea noastră şi dăm şi am dat această 
carte a noastră mănăstirii noastre de la Bistriţa. Pentru aceea, le întărim Botna, 
şi cu toate iezerele cîte ascultă de Botna şi pe unde le este hotarul vechi, şi 
două mreje8 pe Nistru, unde au fost de demult, şi prisaca lor. Toate acestea 
mai sus-scrise să le fie lor uric şi cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci.

Pentru aceea, oricine va cîrmui de la noi la Tighina9, nici nimeni altul, 
să nu se amestece la aceste iezere întru nimic, nici vamă să nu ia din hotarul 
lor, şi nici pripas şi nici nimic altceva, ci tot acest venit şi pripas să-l adune 
înşişi călugării, şi nimeni altcineva.

Iar cine s-ar încumeta să ia orice de la ei, acela ne este potrivnic nouă 
<şi>1 cărţii noastre.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor acestora, am atîrnat şi pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Vaslui, în anul 6960 (1452) februarie 24.

(Pe verso, însemnare contemporană:) Iezerul de la Botna.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Galata, XI/2. Orig., perg. (21 x  14 cm), pecete alîrnată, 
pierdută, şnur de mătase cafenie.

O copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 9 — 10. O foto., la Inst. 
de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/404.

EDIŢII: D .I .R .,  A, I, p. 500 (facs.); Ghibănescu, Surete, XV, p. 12 jrez., cu 
extrase din textul slavon); Hăjdeu, Arch. ist., 1 ,1, p. 141 (text slav prescurtat şi trad.); 
Costăchescu, Doc., II, p. 407—408 (text slav şi trad.); D. I. R., A, I, p. 249—250 (trad.).

1 Omis.
8 Construcţie deficitară în textul slavon: în loc de nic» Ai noTEipwa&wk (ca să 

întărim) sau Ha t« t|i« eu no; iipauiM* (pentru aceea, ca să întărim).
3 Aşa în orig.
4 Primul h , făcut ca w.
3 h , făcut ca iu.

6 mv, scris între rînduri.
7 h, transformat din ■.
8 în trad. lui B. P. Hăjdeu, chjki a fost tradus prin „pescărie", iar în cea a lui 

M. i istăchescu şi în cea din D. I. R., A, I, prin „năvoade". Pentru înţelesul exact al 
cuvîntului v. şi doc. nr. 46 şi 69.

8 în ediţiile anterioare, paragraful „oricine . . . Teghina" s-a tradus: „oricine va 
ţinea (va stăpîni) de la noi Teghina", conferindu-se textului un alt înţeles (v. şi doc. 
nr. 29 şi 39).

18 1452 (6960) august 9.

6960 <1452) avgust 9.
Ispisoc sîrbăscu, Cu tălmăcire lui, di la domnul Alicsandru, prin cari 

întăreşti satul Păstrăveştii, (amândouă coturile, (ivea kStkh))1, lui Stan Păs
trăv, ci l-au cumpărat di la Ştefan, nepotul lui Bogd(an)2 stolnic, (drept 60 
zloţi tătăreşti)1.
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Arh. St. Iaşi, Tr. 1 788, op. 2 039, dos. 241, secţ. 1, f. 179 r. Rez. într-un „opis 
de scrisorile moşii Păstrăveştii“, din anul 1845.

EDIŢII: Rosetti, Despre clase, p. 188 şi Pămîntul, p. 175 (rez., după orig. care se 
afla în arhiva moşiei Fîntînele, j. Bacău, a principelui de Schânburg-Waldenburg); 
Costăchescu, Doc., II, p. 409 (rez. de la Arh. St. Iaşi, completat cu rez. lui Rosetti); 
D. I . R., A, I, p. 250 (rez., după Costăchescu).

1 Completat după R. Rosetti (v. EDIŢII).
2 Rupt.

19 1452 (6960) septembrie 7, Suceava.

t  i11(h) a( o) c tîio  g( o)>kîek>, mei, fl/icgdHAP'fc boeboa<i, r(o)cn(o)A(d)pTi 3 ea\ah
MOAAdBCKOH. MHHHM('h) 3HdMEHHTO HC CfeMTi AHCTOM(Ti) HdlUHM’h, K'KCAA\('h) KTO 
Hd h(Ti) Oy3pHTTi HAH ErO OyCAGlUJHT’h 4TV4H, WÎKE TOTtJ HCTHHHH TvSOdHE1, Â HKd 
KOHdTdCOEd IVT(*k) H hiWU,d, H C*K CKOHAVK CHHOMt, AEOypHHU,EA\(lv), nO CBOEIO A«>- 
GpCXO BOrtH H npOAdd(d) EAHS EVKdTV 3EA\AK>. t|JO ECT(Ti) IIM(Ti) WT4HHd, A\OHdCTGJpK> 
HdUJEMV WT(Ti) H’kMlţd H GlIMOHV ErVMEHV, 3d TpH AECAT(*k) H n/5\T(Ti) 3AdTGIX(li), 
Hd IIM'b 3d GvjfOM(Ti) IIOTOUli H, TAE ECT(Ti) Kp(li)cT1i Hd 110AII, MdAO HH/KE Kp(li)cTd 
II nOIIH>K(E) GdKdAEIUJEI(JEM('h), IVT(*k) ToiK>AU,H WT(Ti) GdKdAEIUJEI(JEM('h) £OTdpTi 
npOCTH Hd GvjfOMTi IIOTOUk.

H hO MU, EH A ̂  GUI E HX(*k) AOKPOE lipOH3EOAEHlE H AdrOAV, TdKÎKE H MU ECMH 
AdAH TOMV ESrdTV 2 3EMAI0 MOHdCTUpiO HdUJEMV WT(Ti) H’kAUţd, HAE>K'(e) ECT(Ti) 
JfpdM('h) C(K/î\)TOMV £*K3HECEHÎI0, £,& ECT(Ti) WT(Ti) Hdc('h) oypHK('h) H C"K ETiC/ft- 
M('h) AC'XC’AOM'K, HM*K, HEnOpSUlEHHO HHKOAH>K(E), Hd E^KU.

li KTO GU X'OTHA(’h) TtrdTH WT(’k) TU)f(li) A IO AH HAH WT(’k) H\"(’k) pOAV, GVAH 
KTO, 3d TOMV ESrdTV2 3EMAI0, TOT(Ti) A<> 3dnAdTHT(li) 3dBt3KV "y pVEAH AHTOrO 
cpEEpd.

fi Hd TO ECT('h) Etpd r(OCnOA)cTE(d) A\H, EUU1E llHCdHHdrO dAE&JHApd EOEEO- 
AU, H Etpd GOiapTi <HdUJH)fK>3 '. Etpd ndHd EpdEBH4d AKOpHHKd, Btpd ndHd Kocth np*K- 
KdAdEd, Btpa ndHd lla3apa, Btpa ndHd PdAVAd IlHcKd, Btpa ndHd [Etpd ndHd] /ld3H IIh- 
THKd, B’bpa ndHd ,̂VMH BHCTÎdpHHKd, Btpa ndHd IlETpHKd nOCTEAHHKd H Btpd B'BCAX('k) 
BOrapTi HdUJH)f('h), BEAHKUX'('G) H MdAU)f('h).

fi Hd EOAUJEE KptnOCT’h TOMV E'hCEMV BUUJE nHCdHHOMV, BEAtAH ECA1H HdUJEMV 
EtpHOMV ndll8, ZttHJfdHAV AOTOiJiETV, nHCdTII H HdUJV nE4dT("E) npHEtCHTH K CEMV AHC- 
TV HdUJEAW. __

IlHc(d) A^P™ ^). fV Gw4(d)Et, B^) AtTW xSU,ă, M(t)c(d\)u,d CEn(TEEpîd), 
3 a(Oĥ -

<Pe verso, însemnare contemporană:) 3EMAt wt('e) Aewphiiu,k, Hd 
GS)fOM('h) nOTOU,t, nOHH>K(E) CdKdAHUJEUj(H).

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată Tuzoana, fiica lui Co- 
natas de la Neamţ, şi cu fiul ei, Leurinţ, de bunăvoia sa a vîndut o bucată de 
pămînt, care le este lor ocină, mănăstirii noastre de la Neamţ şi lui Simon 
egumen, pentru treizeci şi cinci de zloţi, anume peste Pîrîul Sec şi, unde este o 
cruce pe cîmp, puţin mai jos de cruce şi pe din jos de Săcălîşeşti, de la Topoliţa 
din hotarul Săcălîşeştilor drept la Pîrîul Sec.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi înţelegere, de asemenea şi noi am dat 
această bucată de pămînt mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este hramul
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Sfînta înălţare, să le fie de la noi uric şi cu tot venitul, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar cine din aceşti oameni sau din neamul lor, oricine, ar voi să pîiască 
pentru această bucată de pămînt, acela să plătească zavescă 60 de ruble de 
argint topit.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandiu 
voievod, şi credinţa boierilor <noştri>3: credinţa panului Braevici vornic, 
credinţa panului Costea pîrcălab, credinţa panului Lazăr, credinţa panului 
Radul Pisc, credinţa panului [credinţa panului] Lazpa Pitic, credinţa panului 
Duma vistier, credinţa panului Petrică postelnic şi credinţa tuturor boierilor 
noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6960 <1452), luna septembrie, 7 zile.

<Pe verso însemnare contemporană:) Pămîntul <cumpărat>4 de la 
Leorinţ, pe Pîrîul Sec, mai jos de Săcălişeşti.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, LXIII/3. Orig., perg. (22,5 X 18,5 cm), pecete 
atirnată, pierdută, şnur de mătase roşie şi cafenie.

O trad., din 1801 iunie 12, de Pavel Debrici polcovnic, cu data de lună: aprilie, 
ibidem. O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, XXVI/5, o copie, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5234, f. 15 — 16, şi o copie, după trad. din 1801, ibidem, CC/147. Altă foto., 
la Inst. de ist şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/405.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 409—411(text slav şi trad.); D.I.R., A, I, 
p. 501 (facs. ilizibil) şi p. 250—251 (trad.).

1 In textul editat de M. Costăchescu, greşit: TiuodHt.
2 Aşa In orig.
3 Rupt.
4 Subînţeles în textul slavon.

20 1452 (6960) septembrie 10, Suceava.

Suret urecului de Ia Alicsandru vodă [cel Bătrîn], din let 6960 <1452) 
sep(tem)v(rie) 10.

Facem ştire cu această carte a noastră, tuturor cui pe dînsa <o va ve
dea)1 sau cetindu-o va auzî, precum acest adevărat a nostru credincios boier, 
giupînul Ignat postelnicul2, slujind noî cu dreptate şi cu crt<dinţă>1, am văzut 
a Iui dreptă şi cu credinţă slujbă cătră noi, l-am miluit <pre>1 dînsul şi din. 
osebită mila noastră i-am întărit pre a Iui dreaptă ocin(ă) ş(i) moşii, sate anu- 
m(e): Şoldeştii, Ia Dumitra, şi Ciorăştii, şi Bîrlăleştii, i Soltăncştii, ş(i) Socii, 
cu mănăstiri ş(i) cu Stanul3, ş(i), pe Prut, Dănişoara, ş(i) Ciocăneştii, ş(i) 
Borzăştii, şi, tot acolo, <la>4 Vadul Ruşilor5, unde este Niag, ş(i), de acolo, 
cîmpul pînă agiunge Ia altă săleşti, unde au fost Mane, ş(i) s<ăleşti>1 ... 1 
Ştelunova6, ş(i), pe din sus, Ia gura Sărăţîi, sileşte Buvina, i us . . .7 o s '^y b it 
alte săleşti, ş(i) pe din sus de Husova8, ş(i) Dobromireştii, pe Smila, şi Balosi- 
neşti, pe Smilişoara, ş(i), pe Tutova, unde este fratele lui, Romîneşti9, şi unde 
este casa lui, la Moina, şi sileşte Negrileşti, şi sileşte pe Lucoveţ, unde au fost 
Frumuşelul, şi Zorilă, pe Tegheci, ş(i), la Prut, pe gîrla Soholeţul, un<de au>1
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avut ş(i) moară ş(i) iaz* 7 8 9 10. Aceste toate de mai sus-scrisă sate ca să-i fii lui şi 
de la noi uric, cu tot hotarul11 neclătit, neruşuit stătător în v<eci>1, lui şi 
ficiorilor, ş(i) fraţilor lui, ş(i) nepoţilor lui, ş(i) a strănepoţilor ş(i) a tot rodul 
lui, care să va alegi mai de aproape a lui.

Iar hotarul acestor sate de mai sus-<s>12cris(ă) ca să fii tot pe hotarăle 
vechi, pe <un>1de au îmbiat de vechi.

Şi întru aciasta este credinţa a însuş(i) domnul de mai sus-numitul, 
Alecsandru voivod, ş(i) credinţa boerilor noştri: credincios boeriu nostru 
D<uma Braevici)13 vornic, postelnicul14 ...13 le ...1, <Coste>1 postol15 ...1 
<şi fratele său)1, Petre, ...1 Ivan Bălcian, ş(i) Coste D<anovi)1ci, şi credinţa 
giupînului ..-1, ş(i) Petre stolnic16, ..A <Giurgiu>1 comis şi credinţa tuturor 
^boerilor)1 noştri, a mari şi <mici>

<Iar după)1 a noastră viaţă şi domnie, <pe cine v a)1 alege Dumnezeu 
a fi domn <în ţara noastră)1, or(i) din fii noştrii or(i) din neamul nostru, 
acesta <să nu strice această danie şi)1 întăritură, ce mai vîitos <să o întărească 
şi să o împuternicească, pentru că i-am d a t)1 pentru a lui dreaptă slujbă.

Şi pentru mai mare întăritură a tuturor de mai sus-scris(ă), poroncit-<am 
credinciosului nostru)1, giupînului Mihail logofăt, <să scrie şi)1 a noastră 
peceti ş(i) <să o spln^zure cătră aciastă adevărată carte a noastră.

Au scris în Suceava.

... 1 stolnicel, 7251 <1743) aprilie 20.

Bibi. Acad., MCDXXV/14. Traducere.
O copie, de I. Bogdan, după Iorga (v. EDIŢII), ibidem, ms. nr. 5 234, f. 17.

EDIŢII: Iorga, St. şi doc., VII, p. 284 (rez. al editorului, după o altă trad. din 
secolul al XVIII-lea, care se afla în colecţia C. Em. Krupenski); Costăchescu, Doc., II, 
p. 412—413 (rez., după Iorga); Bogdan, D. P., Acte 1426—1502, p. 52—53 (trad. din 1743); 
D. I. R .r A, I, p. 251—252 (trad., după Bogdan, D. P.).

1 Şters.
2 Lectură greşită, pentru „stolnic“, aşa cum este arătat panul Ignat în 1441 iulie

7 (D.R.H., A, I, nr. 216) şi în 1554 aprilie 30 (D .I .R ., A, XVI, voi. II, nr. 59).
3 Probabil traducere greşită a expresiei slavone ct ctjioavh (cu iaz).
4 Omis.
5 Probabil greşit, în loc de „Huşilor" (XScork în orig. slav?).
s îmbinare greşită a traducătorului, a terminaţiei „şte“, poate din „sălişte", cu 

numele propriu care urma, descifrat însă şi el incorect, sau lectură greşită pentru „Şte- 
fulova", căci unul din satele stăpînite de urmaşii panului Ignat se numea în 1554 (v. mai 
sus): „unde a fost Ştefan Negrul".

7 Indescifrabil (6 litere).
8 Cuvînt rămas în forma genitivală slavonă, întrucît în textul original era, desigur 

expresia: noiuuie XScou (mai sus de Husu).
9 Pătat; lectură nesigură.
10 în textul editat de D.P. Bogdan: „unde au avut şi Mojov şi Vaz“.
11 Probabil greşit, pentru „venitul".
12 în  trad., un singur „s“.
13 Rupt şi şters.
14 Lectură greşită a traducătorului, probabil pentru „pan Standul", întrucît locul 

menţionării postelnicului nu este aici, ci la sfîrşitul sfatului.
15 Probabil lectură greşită, pentru „pîrcăl<ab>“.
18 in această domnie a lui Alexăndrel, dregătoria de stolnic a fost ocupată de 

boierul Ion, ceea ce pune sub semnul întrebării corectitudinea traducerii. De fapt, aici 
ar fi fost, normal, locul menţionării lui Petrică postelnic (v. şi mai sus nota 14). Pentru 
alţi „Petru", participanţi, vremelnici însă, la hotărîrile sfatului domnesc, vezi şi doc. din 
1453 iunie 20 (nr. 33).

6 — Documente — e. 1693
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21 1452 (6960) octombrie 27, Suceava.

t< U (H )/ i(o )c T iw  c ( o)/k îe io , A\ki, itAEăAHAP'k b o e b o a ( a) 1, r(o )c n (o )A (A )p ’k 3 ea\- 
All iilOAAABCKOH. CK'kAOMO MHHHA\(k)~ CM M (k) AHCT(o)M K  HAUJHM(k), B*kCAM(k) KTO 
HA Hk 83pHTK A EO ErO H T8 ‘IH 8cAkllUHT(k), A>KE npHUJEAUJH llpEA(k) HAMH H lipEA(k) HA- 
UJHMH EOMpE, CBOEIO A^EpOlO BOAEIO H HHKHM(k) HEIlOH’kM AEHfk), llAll(k) M AHk T a OBHH- 
KOBHH(k )  H 3 A'ftTMH CBOHMH, A8KOIO H K)pilEM (k) H AA30p0M (k), H llpOAAAH CEAHUJMA 
cboa nScTdA, ijjo c8t (k) ha rpAHHiţH, a ha i M A  H bahkobu,h h IIoropHAOBUH h X a t h h h -
U.H, H CBOHAVH )fOTApMH H C lipilKSTKkl CBOHMH H CTAfklM (k) JfOTApEM(k), K8Akl HA HJf(k) 
CTApOE npilBHAHE BHIlHc8ET(k), C"k 8cH)f(k) CTOpOH(k), IVIipOM(k) A^BHAOBEIţk3 ; A llpOAAAH 
lljf(k) HAUJEM8 B'bpHOMS EOMpHHS, I1AH8 lllHJfAHAS A W r(o )0 ET8 , 3A CTO H ABA A £ C ^ T (k ) 
3 A A T(k ) T8pEU,CKki;f(k).

H  A<>A(k) H M k nAHk (lilHXAIIAk M MCT(k) nHH*k3EH HAflpEA(k), A W CTdTO K(k) H- 
M A ET(k ) HMk A<1VH KOAH U’Hkl BkM A$T(k ) H 8 3 A A A # T(k ) EM8 BEc(k) CTAfkl
TM Jf(k ) TO  CEAHLUllk, llO A A 8 l(k ) EAHAHÎA j 3AI|8>k ( e)  TA K (k ) CM EAHAAH, H>K<E>4 Bkl 
lipM A(k) pE'lEHHkl nAH(k) llldHk, 3 A 'tTM H  CBOHMH, A<M (") flOA(C>)EHkl AEHk [Uns illH - 
XAIIA8, a Bkl BklUJAH C IIAHkJ H ME/KHAUJH H Ck HJf(k) CTApklM(k) npHBHAHEM(k), A Bkl A<MH 
H 83HAMEHAAH I1AH8 I I Ih^AHAS T O T k  8 BEc(k) JfSTApk, Ck BCHJf(k) CTOpOH(k) TM Jf(k ) TO  
CEAHUJHAX(k), KAk(k) >KE HA CTApOE H\'(k) lipHBHAHE C TO H T(k ), A, AABUJH II 83HAMEHAB- 
UIH TOE 3 AOGpklMII H CTATOMHHMH AlOAMH, TO rA H  tlAll(k) illllJfAHA(k) HM AET(k) HMk 
AATH W CTATOK(k) I1HHM3EH I1AH8 /HaHIO H A 'K TE M (k ) E r(o ). fi Mkl HMAEM(k) TO rA k l 
IIOTBEPAHTH BEAHKkJM(k) npHBHAHEM(k), nO AA 8r(k ) cnpABEA^HBOCTH H 3EMAH HAlilEH W - 
BklHAM, A AO T O A t  H nO TO M (k) K»k ( e)  nAH(k) AlHJfAHA(k) HM AET(k) TAA CEAHUIHA A*P" 
/KATH H WWHBATH H WCAAHTH H MAHHkl H CTABkl COBt MHHHTH, KAK(k) 8 CBOEM(k) flpA- 
BklM(k) U’HH3HkJ H 8 CBOEM(k) HM’kHH, I)JCOK(e)  AAA(k) CBOH npABkl llHHtSkJ.

H TAKOH<(e) ,  3AK-k3K8 I10CTABA*kEA\(k) H (10CTABHAII ECMkl M E K (e)  HHMH flM T(k ) 
A ECM T(k) rpHBEH(k) cpEBpA : KTO W T (k ) Hll)f(k) flOMHET(k) HHAHE, A BO 8c\'OMET(k) 8BEp- 
H8TH, HAH nAH(k) MH)fAHA(k) H ErO IIACAtAKkl HAII nAH(k) l\lAH(k) II 3 A M TM H  CBOHMH H 
HJf(k) HACAtAKkl, A T O T (k )  3AI1AATHT(k) 3AK-fe3K8 BHU|(e)  I1HCAHH8K>.

d  TOE BCE HM AET(k) BklTH nAH8 M h)(AHA8 H Er(o) KpATÎH II Er(o) HACA^ABH SpH- 
K (k ), Ck B*kCMM(k) AOY°AOlVl(k), HA B'feKkl B'kHHIIM.

i i  npll T O M (k ) CkIAII HAUJH BOMpE: llAH(k) A ^ M A  EpAEBHM(k) AKOpHHK(k), H llAH(k) 
AA30p(k), H nAH(k) CTAH H SA(k), H llAH(k) K ocTE  flp'kKAAAK(k), H llAH(k) IlE Tp ’k , H 
nAHk IlBAH (k) EAAHAIl(k), II nAH(k) 63AHA IlklHTEME, II nAH(k) K03MA IIlAHAPOKHH(k), H 
nAH(k) TO dA Ep(k) EACKAH(k) CTOAHHK(k), nAH(k) UlEHApHKA TOAOHKO, nAH(k) G kSp- 
T 8 a ( k ) ,  nAH(k) K03MHU,’b II nHCApEBE HAUJH: nAH(k) TO A AEp(k) IIpOAAH(k), H A oBpS- 
A (k ), H K p "k C Tt H E8AnAUl(k).

d HA B8AUJ8K> KpMnOCT(k) TO M 8 B~kCEM8 BHU|(e)  nHc(A)HOM8, BEA-kAK5 ECA\H 
CA8St HAUJEM8, O t EU,K8 nHCApiO, nHCATH A HAUjS nEHAT(k) npllBtcHTH K CEM8 TO  HAUJE- 
A\$ A<H>6CT8.

IIhc(a) 8 OSHAK-k, B(-k) A'feT(o) xSU| WX(TOBpÎE) K3.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor 
noştri, de bunăvoia sa şi nesilit de nimeni, pan Mânu al lui Globnicu şi cu 
copiii săi, Luca şi Iurie şi Lazor, şi au vîndut seliştele lor pustii, care sînt la . 
graniţă, anume Ivancăuţi şi Pogorilăuţi şi Hatcinţi, şi cu hotarele lor şi cu 
cătunele lor şi cu hotarele vechi, pe unde le scrie vechiul lor privilegiu, din 
toate părţile, afară de Davidăuţi ;3 şi le-au vîndut credinciosului nostru boier, 
pan Mihail logofăt, pentru o sută şi douăzeci de zloţi turceşti.
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Şi le-a dat pan Mihail o parte din bani înainte, iar rămăşiţa le-o va da cînd 
vor ieşi ei şi-i vor da tot hotarul vechi al acestor selişti, după înţelegere; pentru 
că aşa s-au înţeles, ca acel mai înainte-zis pan Mânu, cu copiii săi, să dea zi potri
vită panului Mihail, să iasă cu pani şi cu megieşi şi cu vechiul lor privilegiu, 
ca să-i dea şi să-i însemneze panului Mihail în întregime acest hotar7, din 
toate părţile acestor selişti, cum stă <sciis> în vechiul lor privilegiu, şi, dînd şi 
însemnînd aceasta cu oameni buni şi statornici, atunci pan Mihail să dea ră
măşiţa de bani panului Mânu şi copiilor lui. Iar noi să-i întărim atunci cu 
privilegiul cel mare, după dreptate şi după obiceiul ţării noastre, iar pînă 
atunci şi după aceea pan Mihail să stăpînească şi să folosească8 şi să înte
meieze aceste selişti şi să-şi facă şi mori şi iazuri, ca în ocina sa dreaptă şi 
în averea sa, pentru că a dat banii săi drepţi.

Şi, de asemenea, am pus şi punem zavescă între dînşii cincizeci de grivne 
de argint: cine dintre ei va face în alt chip, voind să întoarcă, sau pan Mihail 
şi urmaşii lui sau pan Mânu şi cu copiii săi şi urmaşii lor, acela să plătească 
zavesca mai sus-scrisă.

Iar toate acestea să fie panului Mihail şi fraţilor lui şi urmaşilor lui uric, 
cu tot venitul, în vecii vecilor.

Iar la aceasta au fost boierii noştri: pan Duma al lui Brae vornic, şi pan 
Lazor, şi pan Stanciul, şi pan Coste pîrcălab, şi pan Petru, şi pan Ion Balcean, 
şi pan Oană Pîntece, şi pan Cozma al lui Şandru, şi pan Toader Vascan stolnic, 
pan Şendncă Tolocico, pan Scurtul, pan Cozmiţea şi pisarii noştri: pan Toader 
Prodan, şi Dobrul, şi Crîstea şi Vulpaş.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, Steţco pisar, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

Scris la Suceava, în anul 6960 <1452) octombrie 27.

<Pe verso, însemnare din a doua jumătate a secolului al XV-lea:>
f  Ha HKdHK0KU,H h IIoropHrtOKU,H (Pe Ivancăuţi şi Pogorilăuţi).

Archiwum Glâwne Akt Dawnych — Varşovia, Zbiâr dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne ICrakowskie, Moldaviae), nr. 5 370. Orig., perg. (28,5 X 21 cm), pe 
cete mică (diam. =  2,3 cm) atîrnată, deteriorată, şnur de mătase roşie; legenda: + (Iaikcah- 
<AP>S1 I»H»A4.

O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, XXIII/64, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5 234, f. 18 — 20. Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 
1/67, şi la Inst. de ist. şi arh.“ A.D. Xenopol“ —Iaşi, Fotografii, 11/406, a şi b.

EDIŢII: D.I. R., A, I, p. 502 (facs.) ;yjmHHmcift, MamepuaAtt p. 77—78 (text slav 
prescurtat, cu greşeli); Codrescu, Vricariul, XI, p. 72—74 (trad., după yjwHHmcift, 
de N. Beldiceanu, cu greşeli şi cu anul socotit în stilul de 1 septembrie); Costăchescu, 
Doc., II, p.421—423 (text slav şi trad.); D .I . R., A, I, p. 252—253 (trad.). 1 2 3 4 5 6 7 8

1 », făcut deseori, în continuare, ca k.
2 h, făcut peste tot ca r.
3 Pentru înţelesul acestei expresii, v. şi Şimanschi, Menţiuni, p. 155—156.
4 Omis.
5 H, transformat din «ca'H, pe care diacul îl scrisese din greşeală înaintea ver

bului predicativ.
6 h , în tăietura pentru şnur.
7 In trad. din D.I.R., A, I, pasajul: „ca să-i dea . . .  hotar", a fost, din greşeală,

omis.
8 „şi să folosească", a fost omis, atît în trad. lui M. Costăchescu, cît şi în cea 

din D.I.R., A, I.
8 Stricat.
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22 1452 (6960) decembrie 21, Suceava.

f i U (H ) r t ( o )c T  IIO E(©)>KÎIO, « b l ,  fl/UădHAPK EOEBOa OO, r(©)c(n©)A<>P<k >* 3 eM- 
AH l\l0AA<JBCK0H. 3HdMEHHT© HHHHM(k) HC C’bM k HdUJHMk AH CTOM k, B'hC’bM k K T  O Hd 
H EM (k) ©y3pHTk dAH E© Er© HTVHH2 OyCAklUJHT(k), W>KE T O T k  HCTHNkl H HdUj(k) B’bphkl 
CAVrd, ndHK © H d  K bIHAECKVa (k), CAV>KHA(k) HdMk fipdBO H B tp H O . T t M ,  MEI, E H A t E -  
LUH ErO npdBOH» H BtpHOH» CAV>KEOI© A© HdCk, >KdAOBdAH ECMH ErO IVCOSHOKS HdUJEI© m (h) -  
a (©)cTÎI«  H A<*AH H nOTBEpAHAH ECMH ElUV ErO W THHHkl: ^P'KTOEUJH, Hd ©yCTH A C,KPC,T* 
BOpd, H, Hd 3 E A E TH H t, fl©A©EHHd W T ( k )  IlETpElJJH, H, Hd ©yCTH IIOJKEpHTkl, ©y K<*HKd3, 
H, Hd ©yCTH E E p y tH d , E ePHUJEIJJH. T oE>KE BfcJLUE EIHCdHHOE A<> ECT(k) EMV ©ypHK(k), CE 
>ycHMk a ^ A ^ ^ C e ), emv h A ’bvEdd(k) Ero, h EpdTHdM k Ero , h oyiiVMaTOrtA(k) Ero, 
H npdOyHVM dTOM (k) Er©, H npdlJJVp’bT© A \(k ) Ero H B"kCEMV pOAV ErO, HEnOpVLUEHO HH- 
K0AH5KE, Hd B tK H .

d  JfOTdpk T t M k  CEAOMk A<> E C T(k ) nO E ’kC’bM k C T d fk lM (k ) JfO TdpEM (k), KVA<« 
H3 B tK d  ©y>KHEdAH.

d  Hd T O  E C T(e )  B tp d  HdLUErO r(O C n o )A C TB d , EklUlE nHCdHHdrO dAEgdHApa b o e -  
BOAkl, H B tp d  HdUJHJf(k) EO/ftpk : E tp d  ndHd A ^ M k l EpdEKHHd AKOpHHKd, K tp d  ndHd l l l d -  
HVHAd XOTHHCKOTO, B tp d  ndHd G TdH H V A d, K’bpd ndHd K O C TE  np-kKdAdEd H EpdTd ErO, 
lldHd IlE Tp d  , B tp d  ndHd EdHHdHd, K’bpd ndHd E p d TV A d , K’bpd ndHd K o3M kl IUdHAPOBH- 
Hd, B tp d  ndHd EdHkl ÎÎÎVAHHd, K’bpd ndHd K O C TE © p k lllld , K’bpd ndHd K o c t e  AdH0KH* 
Hd, B tp d  ndHd Td A O p d  EdCKdHd, K’bpd ndHd T d A o p d  M o h k h , K’bpd ndHd IUdH A Pd w t ( k )  
A o p O r O H t, K’bpd ndHd iKvp>Kd r-EOypHHd, K’bpd ndHd X o A K d  KpEU.'bHd, K’bpd ndHd 
EdduJHHd, K’bpd ndHd A v m e i  BMcTHdpHHKd, K’bpd ndHd drtEd cndTdp’b , K’bpd ndHd T o A H d  
HdliJHHKd, E tp d  ndHd }Kvp>KH KO<MH>1Cd H E ’bpd OyCHJf(k) HdU)HJf(k) EO/ftpk, H KEAHKH- 
y ( k ) ,  H M dAkiyk.

ă  no HdUiEAl(k) JKHBOT’b , K TO  E O y A E Tk  r (o )c (n o )A d p k  o y  HdIUEH 3EMAH, I V T (k )  
A < ’bTEH HdLU>EH y (k ) HAÎ W T ( k )  HdUJErO (1AEMEHE HAÎ E O y A (k ) K TO , KO<TO E ţ o r J ’k ) 4 H3- 
E p ET(k ) BklTH, T O T ( k )  IfJO Ekl EMV HE nOpVUlHd(k) HdUlErO A<>dHHA, d<\<E>1l{IO Ekl EMV 

O yTB EP A H d (k) H 3dnHCdd(k), 3dHV>K(E) ECMH EMV AdAH 3d ErO npdEVIO H 3d K’bpHVIO CA8/K- 
Boy.

ă  Hd EO/MUEE nOTBbJpJKAEHHE T O M V  BTiCEMV EklUlE nHCdHIIOMV, KEA’bAH ECMH Hd- 
LU<E>1M V  B tp H O M V  EOApHHV, ndHV ittHydHAV A O rO ^ E T V , nHCdTH H npHE’bCHTH HdUlV I1E- 
H d T (k ) K CEMV HdlilEMV AH CT8.

IlH C (d ) T d A O p (k ) ,  o y  CoH dB-b, b (T i )  A’b T ( o ) ,  x S U l ,  M(-b)c(/ft)u,d AEK(EBpîd), Ka.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată şi credincioasă slugă a 
noastră, pan Oană Cîndescul, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, 
văzînd dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit ocinele lui: Drăgoeşti, la gura Dobrot- 
vorului, şi, pe Zeletin, jumătate din Petreşti, şi, la gura Pojeritei, la Baicu3, şi, 
la gura Berheciului, Verişeşti. Acestea mai sus-scrise să-i fie lui uric, cu tot 
venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi 
răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după toate hotarele vechi, pe unde au 
folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae vornic* 
credinţa panului Manuil de Hotin, credinţa panului Stanciul, credinţa panului
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Coste pîrcălab şi a fratelui său, pan Petru, credinţa panului Baicean, credinţa 
panului Braţul, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Oană 
Julici, credinţa panului Coste Oriş, credinţa panului Coste al lui Dan, credinţa 
panului Tador Vascan, credinţa panului Tador Moica, credinţa panului Şan
dru de la Dorohoi, credinţa panului Giurgiu Găurice, credinţa panului Hodco 
Creţeanu5, credinţa panului Vlaşin, credinţa panului Duma vistier, credinţa 
panului Albu spătar, credinţa panului Goian ceaşnic, credinţa panului Giur- 
gea comis şi credinţa tuturor boierilor noştri, şi mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, din <copiii 
noştri)1 sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, 
acela să nu-i clintească dania noastră, ci să i-o întărească şi să i-o scrie, pentru 
că i-am dat pentru dreapta şi pentru credincioasa lui slujbă.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Mibail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Tador, la Suceava, în anul 6960 <1452>, luna decembrie, 21.
<Pe verso, însemnare tîrzie:) Mănăstirea Răcbitoasa, nr. 1.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Răchitoasa, III/l. Orig., perg. (27 x  29 cm), rupt la 
îndoituri, pecete atîrnată, pierdută, şnur de mătase roşie şi albastră.

Două foto. şi o trad., din 1912 iunie 4, de St. Nicolaescu, ibidem. O copie, 
de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 24—25. O foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/407.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 425—427 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, 
I, p. 253—254 (trad.).

1 Rupt.
2 h, făcut aici ca şi deseori în restul textului, la fel ca r.
3 in textul editat de M. Costăchescu, greşit: Eink* (Banca).
4 Rupt şi şters.
5 in trad. din D. 1. R., A, I, ultimii doi boieri au fost din greşeală omişi.

23 1452 (6960) decembrie 21, Suceava.

•j-iU(H)A(o)cT'iio k ( o)>k îio , a\u , drtEiAHAps k o e r o a ( a) ,  r(o )c (n o )A a p s 3 eA\AH
flioAAAKCKOH. M h H H A ^R)1 3HAA\EHHT0 H c (li)  CfcMK HALUHA\K AHCTOAAK, R-RCkAMi KTO HA 

HEA\(k )  K T i3pH T (K ) AAH B 0 ErO MTSMH OyCARlUJHTK, UOKE T O T R  HCTHHRI H HAUj(li) CfepHkl 

c A v r a ,  n a H ( s )  T p H iu o p ( s ) ,  c h h ( k )  I I I a h a p a  u > T (K )K )K a u ja ,  c a S jk h a k  h a m k  npaRO  h R-fcp- 

h o . T o r o  p a A î ,  KHA'bKUJH E ro  n p a R in o  h E-fcpHino cA ir>K Boy, jk a a o r a a h  e c m h  E ro  w -  
COEHOIO HALUEIO A/v( h ) a ( o ) cT T |0  H A<IAH H nO T K pliA H A H  ECAAH EAW WTHHHKI E rO , CEAA HA

H iw h : GOnpniiJELiJH, ha 3 e a e t h h a \ ,  h K p 'k h a , h P ' k k iit h u j ( s ) ,  h , ha l\ <’r'P ° 'r R o p 'b ,  r AE 
e c t ( k )  n o n ( s )  A ^ a\ a , h , ha  I O k a iiih , t a e  e c t ( k )  a o a \ k W T ^ u - f c  E r o ,  h d !ap > K H < H 'k > 2HH 
H M E A t . . . 3 . < T 0 E 0 y C E > 4 A<l E C T (li)  EAM OVPHK(k ) ,  C*h RTkCfcMK A ^X 'C A O A V ^), EMIT H 
r.pA T V  E r o ,  T a A O p ir ,  H A ^ T E M I i  H )((k ) ,  H 0V H V H A T 0A \(k )  H )f( li) ,  H npA 0^H V M A T 0A \(li) H )f( li) ,  

H n p A ip < O V P 'k T O A \(li)> 3 HX’(lk ) H RTi<CE>3M V  pO A V  H )((k ) ,  HEnOpVUJEHO HHKOAHVKE, HA R t -  
K<RI>3.

ă  <X >30TApR T"k(WR CEAOAMi A<> EC T(k )  nO R’hC'kAVK CTApRIMK )fOTApEA\(li), KV'AA 
H3 B*kKA OyjKHEAAH.

ti ha t o  e c t ( k )  R*kpa HAUJEro r(o cn o )A cTB A , RbJiuE nHcAHHAro ^ a e I a h a p a  roe-  
ROAtJ, h Rtpa haujh\*(k )  coa\p(s): R-fcpa nana A ^ avri E paerhha a k o p h h k a , Rtpa nana
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AldHVHAd XOTHH CKOrO, B'bpd ndHd C Td H H V A d , B'bpd ndHd K O C TE  np'KKdAdEd, B'bpd FldHd 
IlE Tp d , B'bpd NdHd UdHHdHd5, B'bpd ndHd lîp d TV A d , B'bpd ndHd Ko3M KI DJdHAPOKHHd, 
B'bpd ndHd fidHBJ / K n u i'ia , B'bpd ndHd K o c t e  © pK iuid , B'bpd ndHd K o c t e  ^.dNOBHHd, 
B'bpd ndHd T d A o p d  fidcKdHd, B'bpd ndHd T d A ^ p d  M o h kh , Bbpd nana IIIdH A Pd w t ( k )  
A o p o r o H t ,  B'bpd ndHd X o A K d  KpEivbHd, B'bpd ndHd JK vp a ;d  r-KO^pHKH, B'bpd ndHd 
PdAVAd IlHCKd, B'bpd ndHd lÎAdUIHHd, B'bpd ndHd BHCTH/ftpHIIKd, B'bpd ndHd flAEd

endTdpdV, B'bpd ndHd FO/ftHd HdUIHHKd, B'bpd ndHd IIsdH d CTOAHHKd, B'bpd lldHd KîvpHCH 
KOMHCd H B'bpd Oy, CH]((h) HdlilHJf(K) EO/ftpK A\OAAdBCKHJf(k), BEAHKH^(k )  H A\dAKIJf(K).

A no HdUIEM(K) «H B O T -b , K TO  EOY"AET(k )  rOCnOAdpK o y  HdUIEH 3EMAH, W T ( k )  
A ^ T E H  HdUIHJf(K) HAî U 'T ( k )  HdUIErO nAEMEHE HAI EO yA O O  K TO , KOrO6 E (o r ) -K  H3EEP ET(k )  
EKITH, T O T K  d EBJ HMK IIE nOpVUIHA(K) HdUIErO ■< ^>  dAH>3 l|JO EBJ HMK O yTB EpAH A(K )
H Oy,Kp'bnHA(K)) 3dllVH<(E) ECMH HMK A<*AH 3d HJf(K) npdBVIO H 3<d>3 B <’b > 3pHlTK> CAVJKEOy.

A  lld EOAUIEE nOTBKjpHs’AEHHE TO A\<V BT\CEMV>7 BKIUIE nHCdHHOMV, BEA*bAH ECAMI 
HdUIEMV B'bpHOMV EO/ftpHHV, ndHV ffiHJfdHAV A O rO ^ E T V , nHCdTH H nEHdTK HdUIV npHB'b- 
CHTH K CEMV HdUIEMV AHCTOy.

IlHc(d) TdAOpK, oy CoHdB-b, b(-K) AljT(o) xSUâ, M(1i)c(/ft)u,d AEK(EKpîd), Kd.

|  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată şi credincioasă slugă a 
noastră, pan Trişor, fiul lui Şandru de la Iucaş, ne-a slujit drept şi credincios. 
Pentru aceea, noi, văzînd dreapta şi credincioasa lui slujbă, l-am miluit cu deo
sebita noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit ocinile lui, satele anume: Opri- 
şeşti, pe Zeletin, şi Cîrna, şi Răchiţiş, şi, pe Dobrotvor, unde este popa Duma, 
şi, la Iucaş, unde este casa tatălui său, şi Mărgi<ne>2ni şi Mele ...3. Toate Aces
tea)4 să-i fie uric, cu tot venitul, lui şi fratelui său, Tador, şi copiilor lor, şi 
nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi întregului lor neam, 
neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după toate hotarele vechi, pe unde au folo
sit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan
dru voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae 
vornic, credinţa panului Manuil de Hotin, credinţa panului Stanciul, credinţa 
panului Coste pîrcălab, credinţa panului Petru, credinţa panului Baicean6, 
credinţa panului Braţul, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa pa
nului Oană Julici, credinţa panului Coste Orîş, credinţa panului Coste al lui 
Dan, credinţa panului Tador Vascan, credinţa panului Tador Moica, credinţa 
panului Şandru de la Dorohoi, credinţa panului Hodco Creţeanu, credinţa 
panului Giurgiu Găurice, credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului Vlaşin, 
credinţa panului Duma vistier, credinţa panului Albu spătar, credinţa panului 
Goian ceaşnic, credinţa panului Ion stolnic, credinţa panului Giurgea comis şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela 
să nu le clintească dania noastră, <ci>3 să le-o întărească şi să le-o împuter
nicească, pentru că le-am dat pentru dreapta şi credincioasa lor slujbă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.
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A scris Tador, la Suceava, în anul 6960 <1452), luna decembrie, 21.
<Pe verso, însemnare tîrzie:) Satul Oprişăştii; <şi, în continuare, cu altă 

cerneală:) ţinut Tecuci.

Bibi. Acad., LXXV/1. Orig., perg. (26,5 x 32 cm), pecete atîrnată, pierdută.
O trad., din 1785 iulie 24, de Gheorghe Evloghie, ibidem, şi o copie, de I. Bogdan, 

ibidem, ms. nr. 5 234, !. 22 — 23. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— 
Iaşi, Fotografii, 11/408.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 431—433 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, 
p. 254 — 255 (trad.)

1 h, făcut peste tot ca r.
2 Omis.
3 Rupt.
4 Şters.
5 In textul editat de M. Costăchescu, greşit: E«a<mha.
6 Koro, omis in textul editat de M. Costăchescu.
7 Rupt şi şters.

2 4  1 4 5 3  ( 6 9 6 1 )  i a n u a r i e ,  S u c e a v a .

t  M ( h)/\(o ) cT ÎIO  G(o)>KIIO, d3E, pdEE B/\(d)A(El)KH M OErO, l(c\[c)\[ X (p H )c T d , 
! w  drtEădHAPE KOEKOAd, r(o )c (n o )A < ip E  3 eM/\H AlOrtAdBCKOH. 3lldM EH H T0 m h h h m ( e ) 1 
H CkM E2 HdUiHM(E) A H C TO M (e ) ,  B'ECfeME K TO  Hd HEM (b )  O y3pHTE drtH KO ErO MŢOyqii3 
O ycdklU iH T(K ), W/KE Ert(d)rOnpOH3BOrtH r(O C n O A )c TB O  M H, HdUlHME E/\(d)rB)ME npon3- 
BO/UHHEME H m( h) cTE IM E  H AOKpEI<M E>4 OyM EICdOME, H HdCTdBdEHHEM(E) E(o)>KÎEM B 
H HdOyHdEME A ^EparO  C EB ’k T d , H OyMHHHdH ECMH B"K 3 d A (v )u iÎE  c(KA)TOnOM HBUlH)((K) 
nEpEAKOBB HdUiHy(E) H ndK(E) H 3d HdUiE 3AP<iBHE, H A ^ H  H nOTEEpAHAH ECMH IVBPOk ( e )  
HdLUEMV MOHdCTHpiO W T ( e )  fliO/\A4BHU,E, HAEJKE E C T(e )  X’pdA\(K) ( r ( K A )T d r O  B rt(d )rO K tl|JE - 
HHd np’be(B/ft)T’bH E (o ro p o A H )u ,H , a *> Koa’k a <i c t k  HdME E (o r )" h  r (o )c (n o A ® )B d T H  k "k  

flio/tAiiK’fc, a r (o c n o A )c T B O  m h  a <* A a B d E T(E ) Hd Kd>KAW r o A ( i i )  t o m v  np-bAOO 
HOMV MOHdCTHpiO nO BJ EOMKH BHHd Hc( e )  HdUIEH AECATHHKI.

H  TdKOH<(E), nOTBEP>KdE/Wli AadHHE nEpEAKOB HdUJHy(K) H AaEM Ti c(B/R)TO M V  
MOHdCTHpiO ModAilBHU.H nOCdAV UIO E C T(e )  Hd M o d A 'lB ’k , BkIUiE W T ( e )  EdHH, H CE 
OyCHMH npHyOABl H JfO TdpEM (E) H H3B0pEI.

H TdKO>K(E), npÎHAE, n p A A (l^ ) HdMH H n p A A (E )  HdUJHMH EOApEI, HdUj(E) BOAPHH(e ) ,  
ndH(B) K O C TE  © PEIU|(e ) ,  no CBOEH A^KPOH BOrtH, H OyMHHHrt(E) p d A Î E ( o)/KÎH m ( h) -  
r t (o )c T Î  d E U  EMV B’bHHOH ndAVkTH H A a rt(E ) CBOIO ndCHKV, LpO E C T(e )  Oy HdUJEM(E) 
EpdHHLJJV, o y  E o yO TH H ’k , Hd H3B0PV, Hd Td Td p U .’k , H A a a (E ) EH HdUJEMV MOHdCTHf K>
w t ( e )  /U o a a <ib h u ,h .

H h O MEI, BHA’fcBUJE A ^ p O E  HJ((e ) 5 npOH3EO/\EHHE H U>t ( e )  E ( o r ) d  HdCTdBAEHHE, 
d MEI TdKOHC(E) A ^ H  T O T V  n p M A (B ) PEHEHHVIO ndCHKV HdUiEMV MOHdCTHpiO, A<> E C T(e )  
OypHK(E) C E  B<TkC>4-k M E  A ^ ^ A ^ M E .  H  K TO  KOrtH H M E T(e )  Oy TOH ndCHU,H CTdBHTH CROH 
EHOrtEI6, d AECfcTHHOy BEI KddVrEpH W T ( e )  ffiOAA'lBHU.E EpdrtH, d HH<E>7 HHKTO.

T O E  OycE BEIUiE nHCdHHOE A<* EÎt ( e )  MOHdCTHpiO OypHK(E), C E  B 'E C k M E  A ^ A O M E ,  
Hd BiSKH B'kMHEIM.

d  X'O Tdp(E) TOH ndCHU.’b A<* E C T(e )  no EH CTdpOM V JfOTdpiO, KVAa EKIrt(E) H3 A^KHd.

d  Hd t o  e c t ( e )  B-tpa HduiEro r (o c n o )A c T B d , e e iu ie  nHcdHHdro fldEăaHApa b o e -  
b o a e i , h  B’fepa HdUiHy(E) b o m p ( e ) :  B’fepa ndHd BpdEBHMd A^opHHKd, B'kpa ndHd
ffldHVHrtd XoTH H C K O rO , B~kpd ndHd C TdH H V A d , B~kpd ndHd K O CTE np’EKdddEd H EpdTd 
Ero , ndHd IlE T p a , E’kpa8 ndHd BdhHdHd, B’kpa ndHd B p d T v a a , B-bpa ndHd K o3 m e i  IU d H -
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ApoEH'id, Etpa  naHa E ahei /ESahma, Ebpa naHa K o c t e  GSphiuja, s tp a  nana K o c t e  y^aiio- 
b h 'i j , E'fepa8 nana TaAopa M ohkh, E'fepa nana TaA opa EacKaHa, B'fcpa nana UlaiiApa 
w t ( e )  AoporoHaN, B'fcpa naHa X o a k a  KpEu/bHa, B'fcpa naHa P'hoypHHa, B'fcpa nana PaAVAa* 
IlncKa, B'fcpa nana EaamHHa, B'fcpa naHa flana, E^bpa nana Ă v a ik i BiieTiiapHHKa, B'fcpa 
naHa Poama HawHHKa, B'fcpa naHa IKşpw n koauhca h B'fcpa oycH\"(B) naujH]|f(K) eoaipk 
AI\OAAAECKHJ((b ) ,  H beahkh\ '(b ) ,  H AI\aAU\‘(B ).

d  no HaiUEAHB JKHBOT-fc, KTO KC>VAET(e )  r(o )c (n o )A a p k  Oy HaiilEII 3EA\AH, w t ( k)  
A"bTEH HaLUH)f(K) HAH W T (b )  HaLUErO pOAV H<AH>4 naK(k) EOVA00 KTO, Koro E (o r )T v  
H3KEpET(k) BBITH, a EU HE HOpVLUHA(B) HaLUErO A<>AHH/ft, aAE IJJO EU OyKp’fcllHA(k). d  KTO 
e<ft noK rcH T(E) paaopHTH ijjo i v t ( e )  eulue nncaHHaro, t a k o b u  a <> £c t ( e )  np< kaa\t ( e )  
w t ( k )  T(o)c(noA)a E (o r )a  e -ece a Pt^ h t e a /K, h u >t ( e )  np-fc‘i(H )crbj E (o )r o  <\\(a)TEpE 
H IV T (e )  BBCfcjfB c(E/ft)TUJfK, E (o )n r  113 E^KA O yrO ttAA U JH yfk), aAMH(k).

d  na EOALUEE nOTBUp/KAEHHE, BEA^AH ECAftH HALUEAW B’fcpHOAW naHl", iRHX'AHAV 
Aoro<jiET\r, nHcaTH h nEHaT(E) haluv npnE'bcHTH k ceahv H(a)ujEAKv a h c t v .

IlH c(a) Ta A o p (B ), oy GoHaE'b, e ( tv)  A"feT(o) xsu,ga rEii(apTE)9.

f  Din mila lui Dumnezeu, eu, robul stăpînului meu Iisus Hristos, Io 
Alexandru voievod, domn al Ţării Moldovei. Facem cunoscut cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit 
domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi cu gîndul curat şi bun, şi cu învăţătura10 
lui Dumnezeu şi cu îndemnul11 sfatului bun, şi am făcut pentru pomenirea 
sfîntrăposaţilor înaintaşi ai noştri şi încă, şi pentru sănătatea noastră, şi am 
dat şi am întărit obroc mănăstirii noastre de la Moldoviţa, unde este hramul 
Sfînta Bunavestire a preasfintei născătoare de Dumnezeu, pînă cînd ne va da 
Dumnezeu să domnim în Moldova, ca domnia mea să dea în fiecare an acestei 
mănăstiri mai sus-zise cîte 12 buţi de vin din desetina noastră.

Şi, de asemenea, întărim dania înaintaşilor noştri şi dăm sfintei mănăstiri 
Moldoviţa posada care este pe Moldova, mai sus de Baia, şi cu toate veniturile 
şi hotarele şi izvoarele.

Şi, de asemenea, a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, 
boierul nostru, pan Coste Orîş, de bunăvoia sa, şi a făcut pentru ca din mila 
lui Dumnezeu să-i fie veşnică pomenire şi a dat prisaca sa, care este în bra
niştea noastră, la Bohotin, la izvor, pe Tătarca, şi a dat-o mănăstirii noastre 
de la Moldoviţa.

Deci, noi, văzînd bunăvoinţa lor5 şi învăţătura de la Dumnezeu, şi noi de 
asemenea am dat această prisacă mai înainte-zisă mănăstirii noastre, ca să-i 
fie uric cu tot venitul. Şi cine îşi va aşeza cîndva în această prisacă albinele 
sale, desetina s-o ia călugării de la Moldoviţa, şi nimeni altul.

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii uric, cu tot venitul, în vecii 
vecilor.

Iar hotarul acestei prisăci să fie după hotarul ei vechi, pe unde a fost 
de demult.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan
dru voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae 
vornic, credinţa panului Manuil de Hotin, credinţa panului Stanciul, credinţa 
panului Coste pîrcălab şi a fratelui său, pan Petru, credinţa panului Baicean, 
credinţa panului Braţul, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa pa
nului Oană Julici, credinţa panului Coste Orîş, credinţa panului Coste al lui 
Dan, credinţa panului Tador Moica, credinţa panului Tador Vascan, credinţa 
panului Şandru de la Dorohoi, credinţa panului Hodco Creţeanu, credinţa 
panului Găurice, credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului Vlaşin, credinţa
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panului Albu spătar, credinţa panului Duma vistier12, credinţa panului Goian 
ceaşnic, credinţa panului Giurgea comis şi credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveni, şi mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, 
să nu clintească dania noastră, ci să i-o întărească. Iar cine se va încumeta 
să nimicească cele de mai sus-scrise, acela să fie blestemat de Domnul Dum
nezeu atotţiitorul, şi de preacurata maică a lui Dumnezeu şi de toţi sfinţii, 
care din veac au plăcut lui Dumnezeu, amin.

Şi pentru mai mare întărire, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Tador, la Suceava, anul 6961 <1453) ianuarie9.

Arh. St. Iaşi, CCCXL/5. Orig., pcrg. (24 x 34 cm), pecete (diam. =  7,7 cm) atîrnată, 
cu marginile deteriorate, şnur de mătase roşie şi violet; legenda: f  tlina t Iuu(ha) {Iai3ahap<a
co>13tgu>A’fc, rocnoAdp’fe 3 ia\ah MoaA4s<cK>13oh * *

Trei foto, ibidem, DCCVI/14, şi MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 54—55. 
O trad., din 1804 ianuarie 2, autentificată de Isaia Băloşescu, în 1811, cu data de zi: 1, 
la Bibi. Acad., XIX/52, şi trei copii, d î I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 31—33 (după 
trad.), f. 34 (după rez. lui Wickenhauser— v. EDIŢII) şi f. 43—45 (după orig.). O 
oto., la Inst. de ist şi arh. „A. D. Xenopol**— Iaşi, Fotografii, 11/409.

ED IŢII: Iorga, Ist. Rom., IV, fig. 12, p. 100—101 (facs. greu lizibil); Wickenhauser, 
Moldowiza, p. 64 (rez. germ.); Codrescu, Uricariul. XVIII, p. 21—26 (text slav şi trad.); 
Costăchescu, Doc., II, p. 453—456 (text slav şi trad.); D. I. R., A, I, p. 255 — 256 (trad., 
cu data de zi: 1).

1 m, făcut deseori ca v.
2 Pentru hc c-feAu,.
2 V, scris distinct peste o.
4 Omis.
5 Greşit, pentru iro (lui).
6 în loc de niiAU.
7 Rupt.
8 Ultimul a , făcut ca a.
9 Originalul nu a avut dată de zi. întregirea din D .I . R., A, I, după trad. de la 

Bibi. Acad. (vezi descrierea arheografică), este, de aceea, greşită. Probabil că traducătorul, 
la rîndul său, a presupus cifra 1.

10 în trad. lui M. Costăchescu: „rînduiala**, iar în cea din D. I . R., A, I, „îndemnul**.
11 în  ambele trad. menţionate: „învăţătură**, deşi „îndemnul** izvorît din „sfatul 

bun“ nu putea preceda însuşi sfatul.
12 în trad. din D. I. R., A, I, ordinea ultimilor doi boieri a fost, din greşeală, in

versată.
13 Stricat.

2 5  1 4 5 3  ( 6 9 6 1 )  i a n u a r i e  2 2 ,  S u c e a v a .

t  iîi(H )n(© )cTÎi©  k ( o)>k îe k >, m u , flnEădHAP'k R©EE©Ad, r(© )cn(© )A (d )pTi B em ah  
ffl©AAdECK©H. H hNHiWK 3HdMEHHT© HC CfeMTv AHCTOMlv NdlUHMTv, B'hCMM'k KT© Hd 

H”k ©y3pHTTi HAH Er© ©ycAUUJHTTv MTl'MH, IV>KE EAdr©np©H3E©AH r(©cn©A)cTR© MH, 
NdlUHM'k EAdrbJM'k np©H3E©AEHTEA\Tv H h ( h ) cT H M 'K  H CE1î TA H M (T v)  cp('k)A (k)U .EM ('h ), 
H ©l/HHHHAH ECMH ETv 3dA(v)UJÎE c(E't)T©n©HHEUJHX'('k) p©AHT<EA>'EH HdUJHX'(’k ) H 3d 
NdUJE 3APdEÎE, I5IK© Ad © VTEp'kAHM ('k) HdUJTv MOHdCTkipTv U lT (lv ) H 'bM U'b, HAE5KE 
E C T(Ti) XPdMTv O fE ^ lT O E  fiTiSHECEHlE r(©cn©A)d E(© r)d H cndc(d) HdUJEr©, Ic (v c d ) 
X (p H C T)d , H AdAH ECMH T© M V c(E ^ )T © M V  NdUJEMV npM A(”k ) pEHEHHOMl' M©HdCTkipi«
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MErttAH U,Hr<IHCKKIX(li), HA H/Wfc HdHOIfrt(-h), CHH*K EAAAOB(-h), H EpATÎA ErO2, H- 
yVrt(-h) H EOHKA, H P aAVA (T i ) ,  H CHHOAUV* rtdU,KOKHrtHTi, flVKA4 H tfAEKCA, H 3 aBHA(tO , 
CK MErtkA<"H CBOHA\H, H flAEKCA, CHH(Ti )  X ’kfU.HH^), H A HHr<1> CHH(-h) H hKVAEBH. T oTKI 
0\'CH, CK HErttAMH CBOHAHH H C"K A'k'l’AIVH CBOHAHH, A<> ECT(T i )  HAlilEAAV AHOHAC’I Kiptt 
OypHK(-K), CK B’KC/ftM’K A O ^A O A ITh , HEnOpVlllEHHO HHKOAH»K(e)  [HHKOAH)KE], HA BtKKI 
Bt'IHKI/ft ; WKO>K(e)  A<I<'(-k )  EKIa (-k ) 5 HJCCli) Hdiu(-K) pOAEt’TErt('K) TOAUV AHOHACTKipiO, 
TAKO>K(e)  H A\K1 AdEAITK H nOTBEpXfAdEiWh HAUJEAHV AHOHAC1 KipK>.

ă  l<d TO  ECT(’h ) B*kpd HdUJErO r(6cnO A )cTB d , EKIUJE nHCdHHdrO â<\E^dHAPd BOE- 
BOAU, H B’kpd BOrap-K HAWHJff-K) : Ktpd ndHd A ^ H  EpAEBHMA AKOpHHKd, B*kpd ndHd M d - 
HOHAO XoTHHCKOTO, B*kpd ndHd /ld30pa H KfdTd ErO, ndHd G t AHMVAA, B*kpd ndHd K o c t h  
np-KKdddBd H BpdTd ErO, ndHd IlETpd, B’kpd HAHA E aHMAHA, B tfA  ndHd K03A\H lIIdHAPO- 
BHHd, B*kpd ndHd EdHH K yVAHHA, B*kpd ndHd KOCTH ©1 KIUJA, B^pd ndHd EH TO ATd, B*kpd 
ndHd K o c t h  A ‘l<H0>6BHHd, B’kpd ndHd IlIdHAPd, B’kpd ndHd A aea  cndTdp*k, B’kpd ndHd 
TdAEpd EdCKdHd, B’kpd ndHd TdAOpd MoHHECKVAA, Btpd ndHd < X oAKO>1 KpEU,EBHHd, 
B’kpd nana IhicKd, B’kpd ndHd ToraHa hauihhka , Bkpa ndHd A ^ < "H BHcTîdpHHKd, B’kpd ndHd 
IlETpHKd nOCTEAHHKd, B’kpd ndHd H b AIIA CTOAHHKA, B’kpd ndl!d K\Vp>KH KOAUHCA H B’kpd 
B’KC/RJff’K) EOrap-K HdUlHJf("h) AHOrtAdBCKBI)f(’K ), BEAHKKI)f(’K) H AAAAKIJf('h).

Â  TAKO>k ( e) ,  BdpE KTO ScJfO'IETf’K) IV T (T i )  HAUIHJf(’K) EOljp’K T H ^ T i )  HHrdHH 
3AAP"K>KATH HAH 3dTdHTH np’fcA(’K) KdAVTEpAIVH, T O T ( ’K) A<l 3AnAATHT"K CBCH UJÎW.

fi nO HdlilEiWK HCHBOT’k, KTO E V A E Tli r (o )c n (o )A (d )p 'K  HdlilCH 3EAHAH, W T ^ )  
A'kTEH HdUlliy(’K ) HAH IV T (-k )  HdUJErO E1AEAIVEHE HAH EVAOO KTO, KOrO E ^ r ) ^  H3EEpET"K 
EKITH, T O T (-h ) l|10 EKI HE nOpVWHA(-K) h ( a) w ( e)AIVV AHOHACIKipiO HdUJErO AdHÎA, L|K> fOAH- 
TEA(-k )  HdUJ-K A<I<'(’K) H AKH7 A<IAH 3d ErO A (v )l3 V  H 3d HdlilE 3APdBÎE. d  KTO EKI y O T H A ^ )  
t o e  nopvuiHTH t o t (-k )  a <> e c t ( ’k )  HEnpocTTi w t ( ’k )  E(or)d.

d Hd EOAUJEE nOTKp"K>KAEHÎE TOAAV BCEAIVV BbJLUE nHCdHHOAU”, BEA*kAH ECA\H HAWEAIVV 
B’kpHOAUfT I1AHV, fliH](AHAV AOrOjjfETfT, nHCdTH H HAUJV nEHdT('h) npHB’kcHTH K CEAIVV 
AIICTV HdlilEAH*.

IlHCd A0Kp\TA, Oy ClVH (d)B’k, <611 A ^ TO  >4 xSU,^A, ACkc(<ft)nA rEH(dpîd), KB.

<Pe verso, însemnare contemporană:» 3 a  u,h i-ahh  A \O H d c iw p io  w t ( t i)  

H ’kAivu.d.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor ve
dea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima curată şi luminată, şi am făcut pentru pomenirea sfîntrăposaţilor 
părinţilor noştri şi pentru sănătatea noastră, ca să întărim mănăstirea noastră 
de la Neamţ, unde este hramul Sfînta Înălţare a domnului dumnezeului şi 
mîntuitorului nostru, Iisus Hristos, şi am dat acestei sfinte mănăstiri a noastre 
mai înainte-spuse sălaşele de ţigani, anume: Nanul, fiul lui Vlad, şi fraţii lui, 
Mihul şi Voica, şi Radul, şi cu fiul3 lui Laţco, Luca şi Alexa, şi Zavid, cu săla
şele lor, şi Alexa, fiul lui Herţa, şi Dinga, fiul lui Nicula. Toţi aceştia, cu săla
şele lor şi cu copiii lor, să fie mănăstirii noastre uric, cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor; precum i-a dat părintele nostru acestei mănăstiri, 
de asemenea şi noi îi dăm şi-i întărim mănăstirii noastre.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan
dru voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae 
vornic, credinţa panului Manoilo de Hotin, credinţa panului Lazor şi a fratelui 
său, pan Stanciul, credinţa panului Costea pîrcălab şi a fratelui său, pan Petru, 
credinţa panului Baicean, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa pa
nului Oană Julici, credinţa panului Costea Orîş, credinţa panului Vitolt, cre
dinţa panului Costea al lui Da<n>6, credinţa panului Şandru, credinţa panului

32
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Albu spătar, credinţa panului Tader Vascan, credinţa panului Tador Moicescul, 
credinţa panului <Hodco>1 al lui Creţu, credinţa panului Pisc, credinţa panului 
Goian ceaşnic, credinţa panului Duma vistier, credinţa panului Petrică pos
telnic, credinţa panului Ion stolnic, credinţa panului Giurgea comis şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Şi de asemenea, oricine din boierii noştri ar dori să oprească aceşti ţigani 
sau să-i ascundă înaintea călugărilor, acela să plătească cu gîtul său.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri, 
sau din neamul nostru sau oricine, pe cine 11 va alege Dumnezeu să fie, acela 
să nu clintească mănăstirii noastre dania noastră, pe care a dat-o părintele 
nostru şi am dat-o şi noi pentru sufletul său şi pentru sănătatea noastră. Iar 
cine ar vrea să clintească aceasta, acela să fie neiertat de Dumnezeu.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Suceava, <în anul)1 6961 <1453), luna ianuarie, 22.

<Pe verso, însemnare contemporană:) Pentru ţiganii mănăstirii de la 
Neamţ.

Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, 12. Orig., perg. (32 x32 cm), pecete atlrnată, 
pierdută, şnur de mătase albastră şi roşie.

O copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 35 — 37. O foto., la Inst. 
de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/410.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 442—444 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, 
p. 503 (facs.) şi p. 256 — 257 (trad.).

1 Omis.
3 t, scris, peste hm(x).
3 Greşit, în loc de «jh«mh (cu fiii); vezi doc. nr. 163.
4 în traducerea din D. I. R., A, I, „Luca“ a fost omis.
6 Aşa în orig.; în textul editat de M. Costăchescu, greşit: A-feA(x).
6 Omis; în textul editat de M. Costăchescu, greşit: fontr*, iar în traducerea din 

D. I. R., A, I : Davinovici, fără nici o observaţie.
7 h, transformat din a.

2 6  1 4 5 3  ( 6 9 6 1 )  i a n u a r i e  2 6 ,  S u c e a v a ,

t  A I ( h) a (© )c t h i© e ( o )>k î k >, m u , dAEădH AP'E e o e e o a a , r (o )c n (o )A d p T i 3 eai\ah

illoAAdKCKOH. H H H H m (-K )1 3HdAI\EHHT© HC C’fcm ('h ) HdUJHA\('h) AHCT©m("lk), E T iC t m (T i )  
k t © ha  h ( tv)  © y3pîT"K  h a h  £ rw  MT©y*)H ©yca u u i h t ( i i ) ,  w î k î  SA(a)r©np©H3B©AH r (© c )n (© )A - 
CTKO m u, HdUJHm('h) K A (d )r U m (l l )  np©H3E©AEHÎEm('h) H c (K / ft)TA U m (Ti) H MHCTHm(lk) 
Cp(’k )A (K )l],E m ('K ), H OyHHHHX’O m ('h ) B”K 3dA (v)llJH £ c(K/ft)TOfK>HHKWHy(Tl) HA W H y(Tl) 
npeAKoyf-h.) h  a a a h  h i io t k p il a h a h  ecaah, hc  c k m ( 'k )  HdtiiHm ('K) A H C To m (T i), HdW Em r 
m oHacTupH w t ( tv)  IIo K p a TH , h a e >k e  e c t ( tv)  yp a m (Tk ) c (B A )T (© )r ©  w ( t k ) u,a Hdtufro, 
H hKOAU MK>A©TKOpU,a, H TA E  E C T(T i )  n© n (Ti) (>BCTdTH £ H rS m EH ('k ), KWCKTi Bfc(*h) 
w t ( v )  K pacH oro  Tp "K ra  h w t ( i )  K oTH dp -k  hah  w t ( t i )  XopAOBd uifcT*h e o h k u  b h h a  
HC HdUJEH AECfcTHHU H EIJ1E ndCHKd, ©V2 HdUJEH EpaHHt|iE, 3 E o y O TH H Tl, HA H m t  E©3©Bd. 

S ip e  Ecm H3 a a a h , c k o a e k > uj©a t ©v 3u 2 h np*hrapu w t ( t i )  E a h h , ip© e u  h m a a h

W T ( v )  HJf K mAHH-K, HA KdHCAU r© A ("K ), n© AKAHAAEC’k T (T k )  K©A©A("E) C O A C Ă Z ) H 
HETHpH K©A©A("E) nUJEHHU,E4 H T©  t{i© E U  AAEAAH HA K d X A U  r© A (*k) HAtilEmV* m OHdCTH- 
PK>, EE3 3AEABA6.
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IIpOTO>K(E), BdpE KOrtH CdCOBE W T ^ )  EdHH HiW ET("k )  W TC TO yilH TH  IV T (T i )  CBO- 
HJf(-K) TOrtHd\Kd(li), E ITA (k )  KOrtH, T O rA H  CdCOBE HdlW(-h) H M E T ( l i )  JlrtdTHTH " I  COyEAH 
CpEEpd.

614JE O y’p'kKdEEd nod'bHd oycfe h t p h  TdTdpK i, Hd H iw k : EdHKO, h c k  me^ ^ a io  h 
CK  HA\EHÎEA\('K) Ero, H A&W UJd, CK MEdd\AK> H CK HlWEHÎElW('K), H I J l E ^ d H ^ ) ,  CK MErt’kAlO 
H CK H1WEHÎE1W K , H A\/\HHrK Oy T 0J1/\HU,I0, H JfOTdpTi W T (-k )  O yCTH K d K O fit, IfJO n $ T (-K ) 
3 rt^Cd HCJfOAH T('K), W T (-k )  KOHEU.’K npOCTH A ^ d  H MEpEC("K) nO /lt, TO  Hd CTO/UlTi, Td>KE 
Hd p8n T 8p8, H W T ( -k )  T O / lt  npOCTH Hd OyCTHE CdCK$, Td>KE TOpH Hd EEriHKH H eMEU.'K, 
T d  no BOA$ H A *  O yCTH  nOTOKd, M EKE nOdtHKJ O y p ’feK/UEd H P$CKOBd. T oh b e c ( -k )  
]fO Td p (’K ). fl JfOTdpHHK("K) EKId’K GOdHd iKlT/JHMS H iWEWHAUJH.

6lJJE EAHO noyCTHHIO o y  n O T O K (-K ) 6 3 E P O B (-k ) ,  C TdE("K ) H d ’tTOBHipiE H CErtO 

CdAHTH. t i  y O Td p (-K ) TOH J1$CTHHH: Hd BEpjfK A ^ H H K I, HH>KE JlS T’fe, C TO dnTi, Td>KE, 
AOdHHOlO, o y  XpHU,OHE, Td>KE nOTOKOdH(Ti) H A® 8CTH , C TO d m i HH>KE dHOrHdHU.8, T d  
npOCTH Hd A ^ T i ) ,  Hd dUddOH dHOrHdHU,H, T d ,  MEpEC(-K) A M H H H , Hd fflorH dS EEdHKOlO, 
Hd HdH-fc IJI^EEia, Td>KE, npOCTH MEpEC(-K) nOdE, Hd EEdHKOlO dUOrHdOy, BKIUJE m crfe, Td>KE 
npocTH o y  K p o y rd H  I\\ o a ( t O> TdW E ropH Hd A ’fcrt('K), Hd c t o /w i-k , T d  npocTH Hd T8p>K oyK (-K ) 
pVE-k>KH, T d  npocTH HH>KE JlST'fe, Hd CTOdn-K. T o  HdH(Ti) BEC(-k )  JfO Tdp(-K ). d  JfOTdpHH- 
<U,H>* EKIdH: ndH(-K) T d A O P  [ 0]  EdCKdH(-K)7, H JldH(-K) H B d H (-K ) K rKU,ErttH(rK ) H OyCH 
iWEJKHdMlJH I4JO C ir T ( ’K ) WKOdO.

614JE ABd U,HrdHH, Hd HlWfe AdrtS, H CK MEd'bAfWH CBOHd\H, H EdHd8, CK M E d ^A ^H , 
H EAHH(-k )  Td Td p H H (-K ), Hd HlWfe K o w fe , H CK MEd’bA W .

6l4JE ECdl\H A ^ H  A B t 9 JlOTOU.'fe, Hd BEpjfK nOdE, 14JO ndAdlOT(-K) Hd EdJfdl'H, A<* 
C T d B tT K  dHdHH(-K); EUJE EAHO iWfeCTO (WdHHOBKJ, BKIUJE OyCTHE T e<M1U,H.

T oE B-KCE BKIUJE nHCdHOE A<* E C T(T i )  Hd\"K, IV T (T i )  H d c (T i), OypHK(-K), CK B 'KCbiW ('K) 
A O yU ’A O / W ^ ), HEnOpOyUJEHO HHKOriHKE, Hd B'kKH BtHHHd.

d  Hd T O  E C T(-k )  K tp d  BKIUJE nHCdHHdrO, d\Kl, ffdE{jdHAP'K BOEBOAd, H B tp d  EOAp 
HdUJHJf(-K): B-kpd ndHd foYMlL EpdEBHHd ABOPHHKd, B tp d  ndHd MdHOHdO XO TH H CKO rO, 
B tp d  ndHd C TdH M o ydd10 np-KKdddEd E td o rp d A C K d ro , E t p d  ndHd [ndHd] IlE T p d  np-KKd- 
ddEd U , B’fepd ndHd K03dl\H UldHAPOEHHd, E ’kpd ndHd IlEdH d EdHHdHd, E'kpd ndHd K O C TH  
GOp-KUJd, B'fepd ndHd E p d TlTd d , E'fepd ndHd EdHU IlHH TEH d, E'kpd ndHd IIIdH A P d ^ o p o r i 'H C - 
K o ro , B tp d  ndHd K o c t h  ^.dHOEHHd, B*kpd ndHd fldEirdd cndTdp-b, E-bpd ndHd T d A o p d  
EdCKdHd, B tp d  ndHd X O A K O  RpEU,EEHHd, E'kpd ndHd T d A O p d  M OHKd, E'bpd ndHd / K v'P ’A'S 
r-KOypHHd, B"bpd lldHd IlETpHKd nOCTEdHHKd, E'kpd ndHd < ^ O y > 12MH EHCTHApHKKd, B'fcpd 
ndHd HfidHd CTOdHHKd, B tp d  ndHd H ^ 8p>KH KOMHCVdd H E ^p d  E'KCkjf'K  EOAp-K HdUJHX('K), 
H BEdH KH JfO ), H rtHddHJf(-K).

d  no HdUJHAH(-K) JKHBOT'k, K TO  E8A E T ( -k )  r (o )c n (o )A (d )p "K  HdUIEH 3EA\dll, HdH 
VVT(-k )  EpdTHE HdllIHJf("k )  HrtH W T (T i )  HdUJErO ndElWEHH, E V A (h )  K TO , KOrO E (o r )" K  H3EE- 
PEt ("k )  r (o )c n (o )A (d )p " K  e k j t h , t o t (-k )  ijjo  e k i h m ( -k )  he nopSujH/VK HdUJEro A<>Hîd,
ddH L|IO EKJ H M (-k )  OyTBp-KAH/VK H OyKp-knHd(-K), 3dH0y}KE ECdAH A ^ H  B"K 3dA(S)UJH 

c(Bd\)TOnOMHBUJHy(-K) npEAKOX('K) H 3d HdUIE 3APdEHE.
d  Hd EO/MUE nOTBp"K>KAEHÎE T O M V  BTiCEiWV BKIUJE nHCdHHOMS, BEd't<rtH EC>13AUI 

HdllIE/WS B’bpHO/WS ndH », M HXdHdV rtO rO 0ETS, nilCdTH H npHBliCHTH HdUJ-K nEH d T('K ) K 

CErtdS rtHCTOy HdUIEiVUT. _____
<IÎH C (d ) CortO>14lV\OH, oy CSHdB-k, E l i  A -k T (o )  xSU.âd, lW(’k)c (d \)u .(d ) rEH (d pîd ),

KS.

1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Moldo
vei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor ve
dea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima curată şi luminată, şi am făcut pentru pomenirea sfîntrăposaţilor 
noştri înaintaşi şi am dat şi am întărit, cu această carte a noastră, mănăstirii 
noastre de la Pobrata, unde este hramul sfîntului nostru părinte Nicolae, făcă
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torul de minuni, şi unde este egumen popa Eustatie, toată ceara de la Tîrgu 
Frumos şi şase buţi de vin din desetina noastră de la Cotnari sau de la Hîrlău 
şi încă o prisacă în braniştea noastră, la Bohotin, anume a lui Bozea.

încă am dat, cu voia şoltuzilor şi pîrgarilor de la Baia, ca să aibă din 
morile lor, în fiecare an, cîte douăsprezece coloade de malţ şi patru coloade de 
grîu şi acestea să fie date în fiecare an mănăstirii noastre, fără piedică.

Pentru aceea, cînd saşii din Baia vor călca tocmelile lor, oricînd, atunci 
saşii ne vor plăti 60 de ruble de argint.

încă am dat15 toată poiana lui Ureacle şi trei tătari, anume: Baico, şi 
cu sălaşul şi cu averea lui, şi Dumşa, cu sălaşul şi cu averea, şi Ştefan, cu săla
şul şi cu averea, şi moara de la Topliţa, şi hotarul de la gura Cacovei, unde iese 
drumul din pădure, de la capăt drept la deal şi peste cîmp, apoi la stîlp, apoi 
la ruptură, şi de acolo drept la gura Sascăi, apoi în sus pe Neamţul Mare, apoi 
pe apă şi pînă la gura pîrîului, între poienile lui Ureacle şi a lui Rusco. Acesta 
este tot hotarul. Iar hotarnic a fost Oană Julici şi megieşii.

încă am dat15 o pustie pe Pîrîul Iezerului să întemeieze iaz şi văratec şi 
sat. Iar hotarul acestei pustii: la obîrşia văii, mai jos de drum, un stîlp, apoi, 
pe vale, la Hriţone, apoi pe pîrîu şi pînă la gură, un stîlp mai jos de moviliţă, 
apoi drept la deal, la moviliţă mică, apoi, peste vale, la Movila Mare, anume 
a lui Ştiubei, apoi, drept peste cîmp, la movila mare, mai sus de drum, apoi 
drept la Glodul Rotund, apoi în sus pe deal, la stîlp, apoi drept la marginea 
Turjucăi, apoi drept mai jos de drum, la stîlp. Acesta le este tot hotarul. Iar 
hotărnici au fost: pan Tador Vascan, şi pan Ion Căţelean şi toţi megieşii care 
sînt împrejur.

încă am dat15 doi ţigani, anume Lalu, şi cu sălaşele sale, şi Bana, cu 
sălaşele, şi un tătar, anume Cojea, şi cu sălaşul.

încă am dat două pîraie care cad în Bahlui, la capătul cîmpului, să-şi 
aşeze moară; încă un loc de moară, mai sus de gura Teliţei.

Toate acestea mai sus-scrise să le fie lor, de la noi, uric, cu tot venitul, 
neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar la aceasta este credinţa mai sus-scrisului, noi, Alexandru voievod, şi 
credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae vornic, credinţa 
panului Manoilo de Hotin, credinţa panului Stanciul10 pîrcălab de Cetatea 
Albă, credinţa panului [panului] Petru pîrcălab, credinţa panului Cozma al 
lui Şandru, credinţa panului Ion Baicean, credinţa panului Costea Orăş, cre
dinţa panului Braţul, credinţa panului Oană Pîntece, credinţa panului Şandru 
de la Dorohoi, credinţa panului Costea al lui Dan, credinţa panului Albu spătar, 
credinţa panului Tador Vascan, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa 
panului Tador Moica, credinţa panului Giurgiu Găurice, credinţa panului 
Petrică postelnic, credinţa panului <Du)12ma vistier, credinţa panului Ion 
stolnic, credinţa panului Giurgea comisul şi credinţa tuturor boierilor noştri, 
şi mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din fraţii 
noştri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn, 
acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuter
nicească, pentru că am dat pentru pomenirea sfîntrăposaţilor înaintaşi şi pentru 
sănătatea noastră.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

<A scris Solo)wmon, la Suceava, în anul 6961 <1453), luna ianuarie, 26.
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<Pe verso, două însemnări din secolul al XVIII-lea:> Uric de la Alexan
dru v(oie)v(o)d pentru vin, ceară, grîu, peşte, săcară, slad, 6961 <1453> ghe- 
n(arie) 26; (continuată apoi :> şi moară în Topliţă, cu hotar împregiur, şi un 
pustiu pe Pîrîul Ezărului, şi iaz şi loc de văratecu, şi să aşezi sat şi cu hotar 
denpregiur, cu sămni; <şi:> Milostenie de la domnie pentru vin, pentru grîu, 
peşte, săcară, slad, ceară, med.

Arh. St. Bucureşti, Peceţi, nr. 134. Orig., perg. (45,5 x  40 cm), pecete (diam.= 
7,8 cm), atîrnată, şnur de mătase roşie, albastră şi cafenie; legenda: f  lliiaik TivOauahApa 
*i»iioA-k* r(ocnoAH)iM BiMA'fe ăă«AAAikcK«i (după elementele sale distinctive, această pecete se 
identifică cu cele de la sfirşitul domniei lui Alexandru cel Bun; v. D. P. Bogdan, O 
matrice, p. 259—260).

O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, LXXVIII/5, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5 234, f. 38—41. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fo
tografii, 11/411.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 42 (facs.); Bogdan, D. P., O matrice, fig. 11 (facs. 
greu lizibil); Wickenhauser, Bochotin, p. 11 (rez. germ.); Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, p. 
102—104 (text slav prescurtat şi trad.); Costăchescu, Doc., II, p. 444—448 (text slav 
şi trad.); D. I . R., A, I, p. 257—259 (trad.).

1 h, făcut peste tot ca v.
2 r, scris distinct deasupra lui «.
3 c, redat prin punct in rînd.
4 Ultimul i făcut peste a.
3 In loc de so sasaia.
6 Omis.
7 i, transformat din V de la oy, întrucit iniţial diacul scrisese «vacKah.
8 în textul editat de M. Costăchescu, greşit: Eocha, iar în trad. din D .I .R . ,  A, 

I,: Bona.
8 -fe, scris peste a.
10 Standul, probabil greşit, pentru Costea (pîrcălab de Cetatea Albă în acea vreme 

şi fratele lui, Petru pîrcălab, care urmează în toate documentele după el), sau Costea a 
fost omis, aşa cum poate sugera repetarea cuvîntului „pan", în continuare.

11 -a , transformat din a.
12 Şters şi rupt.
13 Rupt.
14 Rupt; în textul editat de M. Costăchescu şi în D.I .  R., A, I, întregit greşit: 

<Fh>ahoh şi, respectiv, Ghi<dion>, deşi se citeşte clar . . . .  AioH(-k). Dealtfel, duetul 
scrisului este identic cu cel al actului din 1451 iulie 31 (vezi nr. 13), scris de Solomon.

15 „am dat“, subînţeles în textul slavon.

27 1453 (6961) februarie 8, Suceava.

t  M ( h ) a ( o ) cT ÎIO  b ( o )>KÎEIO, AHEI, fÎAE£dHAP'E BOEBOAd, r(o )c n (o )A (d )p T i 3EAI\AH 
ffiOAAdBCKOH. 7ÎHHHA\(’h ) 3HdAVEHHT0 H C (li) C’kiW('h) AHCTOAI\('b) HdUJHAV('K), K T  O Hd 
h ( t i )  oy’3 Ph t ( t O  hah  Ero oy,CAEiuiHT('B) m tvm m , w >k e  npîHAE, np’k A ('k )  HdAHH m nf.’k A ('k ) 
HdUJHAVH KOiapfcJ, GTpOAVCOBd ffidpVIUKd, nO CBOEIO AOEpOlO BOAH, H A d A (Ti) HEIlOTV 
CBOEH, ndHV QdHH nOCTEAHHKV, CEAO CBOE, CTpOElJJH, Hd OyCTÎE IUHAIW3A1, hd îttOA- 
A d E t 2 VVEd KVTEJ. H h O, AHEI, BMA^SUJE H X ^ )  A«KpOE npOH3BOAEHÎE, TdKJKE3, H MEI 
ECAVH AdAH TOE n p A A (^ )  PEMEHHOE CEAO CTpOElJJH, VVEd KVTEJ, H CE AAAHHOAlv('K), A<* 
ECT(lk) ndHV ©dHH OV’PHK(-e )  H CE B-ECAAAţ-E) AOJfOAOAH(-E), EAHV H A'fcTEAIVE *ErO>4, 
H BpdT<î>4ldAATk Ero, H U liV ‘ldTOAIVE ll E'ECEAW pOAV ErO, HEnOpVUJEHHO HHKOAH>k ( e) ,  
Hd BtKKJ.

ă  TdKO*(E), BdpE KTO BEI JfOTHA('E) TtrdTH 3d TOE CEAO, VVT(Ti) HHHEIJf('E) EH 
BpdTÎH HAH HEnOTIH HAH EVA(h) KTO WT("E) EH pOAV HAH WT("E) pOAV Vv(TE)lJ,Oy EH HAH
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W T (-h )  pOAV MdTEpH EH [ eh] ,  6V a ( h )  KT© H M E T(-k ) 5 T t r d T H  H4 ©<IH<I 3J  TOE CEA©, 
T O T ( ' k )  A& 3<Hlrt<ITHT('K) 3<IB'b3KS Şj pVEAH AHT©r© CpEEpA.

ă  npH T O m ( 1\) KW rt(-h) AMpTOpHJ ndH(-K) j\,VM -k  EpdEKHH(-h) ABOpHHK(-h), H 
ndH(-K) rtLlHOHAO, H IMh (T \ )  G T A H H V A ('h ), n4H (-h ) K o CTE  nptK A A A Ef'h ) H K p a T (T i)  Ero , 
n d n (-h ) IIs T p -K , n<iH(-h) H b a h I 'e )  E<ih h <ih ( ' k ) ,  m m (-h ) E ah a  } K v a h h ( t i ) ,  h  e u h ^ )  K©3Ai\'b 
U I j h a p o b h h Ct i ) ,  n<iH('h) E h t o a t -k , n<m(-h) K o c t h  A ‘>H0KH*)( l i ) .  n a H (ii )  ( I a e -k  crw - 
TApVAA, rW H (li) A v iW b  KHCTMPHHk ( - k ) ,  n3H (-K ) IlE Tp -K  nOCTErt<IIHKT* >®, nAH('h) IJ Ih -  
E©pTi, n 3 H (Ti) H K 3 h ( ' k )  CT©AHHK("h), n3H ('h ) JKlTpJK’k  K O M H C (t) H HHKblJf(li) O yC H Jf(li) 
H<IUiHX('B) BOiap-h, H KErtHKBl)f(-K), H A M A B I^ -h )-

ă  HA EOAlllEI© Kp’bnO C T'K , BEA'bAH ECMH HAIUEMV K 'tpH CM V nAHV, M h^AHAV A©r©- 
ijiE TV , nHCATH H HdUJV n E H d T('K ) npHB'kCHTH K CEAW AHCTV HAUj(E)A\V.

IlH C (d ) .^ O E p l M ^ ) ,  Oy C lV H (d )B 'b , k ( - k )  A-feTW x S Îjfd  <|>E(Bp8d)p(TE) HI.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, celui care o va vedea sau o 
va auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, 
Maruşca Stroiasa, de bunăvoia sa, şi a dat nepotului său, pan Oană postelnic, 
satul său, Stroeşti, la gura Şimuzului, pe Moldova, amindouă cuturile. Deci, 
noi, văzînd bunăvoia7 lor, de asemenea şi noi am dat acest sat mai înainte- 
zis Stroeşti, amindouă cuturile, şi cu moara, să-i fie panului Oană uric şi cu 
tot venitul, lui şi copiilor <lui>4, şi fraţilor lui, şi nepoţilor şi întregului său neam, 
neclintit niciodată, în veci.

Şi, de asemenea, oricine ar voi să pîrască pentru acest sat, din alţi fraţi 
sau nepoţi ai ei sau oricine din neamul ei sau din neamul tatălui ei sau din 
neamul mamei ei, oricine va pîrî pe Oană pentru acest sat, acela să plătească 
zavescă 60 de ruble de argint topit.

Iar la aceasta au fost martori: pan Duma al lui Brae vornic, şi pan Manoilo, 
şi pan Stanciul, pan Coste pîrcălab şi fratele său, pan Petru, pan Ion Baicean, 
pan Oană Julici, şi pan Cozma al lui Şandru, pan Vitolt, pan Costea al lui 
Dan, pan Albu spătarul, pan Duma vistier, pan Petru postel<nic>8, pan 
Ştibor, pan Ion stolnic, pan Giurgea comis şi toţi ceilalţi Boieri ai noştri, şi 
mari, şi mici.

Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6961 <1453) februarie 8.

<Pe verso, însemnare tîrzie:) Alexandru v(oie)vod, din leat 6961 <1453> 
fevr(uarie), din 8, pe satul Stroeştii, în gura Şomuzului, pe Moldova.

Arh. St. Iaşi, CCCXL/6.
Orig., perg. (18 x 14,5 cm), pecete mică (diam. =  2,3 cm) atlrnată, deteriorată, 

şnur de mătase roşie; legenda: flMKcjHApi iouoa*.
O foto., ibidem, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 56, o trad., din 1768 iunie 

19, de Evloghie dascăl, ibidem, CLVIII/2, şi alta, din 1815 iunie 13, dePavel Debriciclucer, 
ibidem, CDXVII/3. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „ A. D. Xenopol" — Iaşi, Foto
grafii, 11/412.

EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 60—62 (text slav şi trad.); Costăchescu, 
< Doc. comunicate>, în „Buletin I. Neculce“, fasc. IV, p. 176—177 (text slav şi trad. din 
1768); idem, Doc., II, p. 458—459 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, p. 259 (trad.). 1 2 3 4

1 Aşa în orig.
2 a, făcut ca oy.
3 Mai jos, takow(«).
4 Rupt.
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5 în textul slav editat de M. Costăchescu, loc gol pentru h jw it l .
6 Omis.
7 în  trad. lui M. Costăchescu şi în cea din D. I. R., A, I: „învoială".

28 1 4 5 3  ( 6 9 6 1 )  f e b r u a r i e  2 3 ,  S u c e a v a .

•j- A \ ( ii)<i ( o ) c t î k > e ( o )>k Teio, m e i , flAEâdHAP'K EOEEOAd, r (o )c n (o )A (d )p " K  3 e m a h  
AlOAAdBCKOH. H hHHM (’e )  3HdMEHHTO HC CtlVCh dHCTOM 'K HdUIHM(’K ), B 'B C A m ( ' e )  K TO  
Hd h ("E )  0 y 3 p H T("h ) HAH ErO OyCAEKUJH >1T < 'k )  MTVMH, W>KE EA(d)rOnpOH3BOAH r(O C n O A )- 
CTEO  MH, HdUJHM'K E A d rB IM (’B ) np0H3B0AEHlEM'B H HH CTHM ('k )  H c( b a )TA B IM 'E  C p (lv )- 
A ( b )H E<M 'B  >4, H O^MHHHAH ECMH B E  3dA VUllE  c(EM )T0I10MHEUIHY('K) POAHTEAEM("e )  
HdUJHM ('k) H 3d H(d)UJE 3APdElE H AdAH ECMH MOHdCTBipiO HdOIEMir l|]0 E C T(T v)  110AdH 
G u in d E t ,  /ftu,KOBv A lo H dcTEipio, t a e  e c t ( -e )  x'PdM'K OycnEHÎE c (B d \ )T ’bn E (o ro p o A H )u ,E , 
T A f  E C T('e )  CTdpHlfb 4>EBpOHld, A d  W C d A H T(Tv) CEAO Oy MOHaCTKipcKEJ)f('K) JfOTdplv, 
U’KOAO MOHdCTbjpiO, T A t  H M E T(T v)  AIOEHTH.

II EdpE KTO H M E T (lv )  3 E d T l l ,  HAH W T ( ’k )  HITÎKEH 3EMAH HAH W T ( 'e )  A m AUKI'IO  

3 eMAH HAH W T ( 'B )  HdUJEH 3EM AH, d  T O T E I A10A H , OyCH KITAKO H M l T T ( l )  EEITH O y T O T V  
M O H dC T E ip (lo ), A d  E C T ('K ) Hm ("k )  CAOEOAHO U’pdAH COEH H ÎKHTO C ld T H  H CHHO KOCHTH 
O y TOprOBCKOlO U,dpHH$ G w H dB C K O f, IAKOÎK(e)  TOprOKECKBIJf(Bl) AK>A?E.

fi TdKO>K(E), T O T E I A10AH A d  H M d lO T('K ) CAOEOAV, HAH M dCT(E)pOBE H M V T ( 'E )  
BEI HAH KOKlTJfdpH HAH E V A (h)  KdKEI MdCTEp*B, HAH PV’CHH('e )  HAH rp'EM HH('k) HAH E V A (h )  
KdKKI M 3EIK('K), A d  HE A d C T (T i )  TEIX’( 'E )  AK>AH HH A d H ("E ), HH nOCdAV, HH HAHUj('k), 
HH Hd M AHHO^(-K) HdUJH\’ ( ’K ) A d  HE p O E M T ^ ) ,  HH Hd TOpOAClv), HH A EC A TH H V  U’T ( - e )  
EHEa ( 'k ) A d  HE A d C T ( 'K ) ,  HH W T ( l )  B H H OrpdA('E ), d HH HHOE HHl|10 A d  HE A d C T ("h ), HHKO- 
AH, Hd B^KBI.

ti  TdK O ÎK (E ), T E iy ( 'E )  A10AH A d E C T(T i )  H M (T i )  CAOEOAHO H AOKpOBOAIIO JfOAHTH 
C’E YOPH(e) u,Om (  e )  HAH C COAEIO, HAH 110 pUBV, HAH >KHBEIM(e )  TO K d p O M (E ) H A \E T(e )  
X'OAHTH HAH AAP('e )T B E IM ('e ) ,  HHM(Ti )  M OHÎ H M V T ( 'E )  TOAOBdTH C t ,  BE3AE nO HdUJEH 
3EMAH npOAdIOHH H KlfnSlOMH, H nO T p 'E r O M ('E )  H nO CEAOM ('E), d M EITO HHTAE A d HE 
A d C T (-E )  HH rp O U j('E ), HAH npOAdH Hd M EI<Td2> 4 HAH HEnpOAdHHd.

ă  TdK O >K (E), HH AKOPHHU.H G w M dB C K E iy ('E ) d HH HH(Ti )  HHKTO A d  HE H M d lO T ('E ) 
AHAd C THM H AIOAAUH, HH CVAHTH H Jf('E ) d HH HHOE HHLJJO HC H H Jf('E ) HE E p d T H . fl. KOMV 

C t  0 V 3 PH T (-e )  KpHBAd H d 3 T E IJf("e )  AlOAH, d W H(T i )  A d  HLJJET('e )  H ^ T j.) n p A A (" E )  C T d - 
p H lfb  dAH EO n p / f t A ^ )  r(O C n O A )c T B O  MH4 , d HHOrO C V A (E )lV k  A d  HE H M dlO T (’E ) ,  dAE 

T O T (" e )  n p H JfO A ('E ) KEC(-e )  A d  ECT(-e )  M OHdCTEipiO HdUJEMlf. .

T o E BCE BBIUJE nHCdHHOE A d  ECT("e )  MOHdCTEipiO HdJUEMV O^’PHK('e )  H CTi  B 'E C A M ('E )  
A<'XOAO<w ( ' e ) ,  HEnOpi’ UJEHHO, Hd B’kKEI.

ă  Hd T O  E C T(-e )  B tp d  HdUj(E)rO r(O C n O A )c TK d , BEIUJ(e)  nHCdHHdrO fÎAEâdHAPd 
BOEEOAEI, H B’bpd EOtap-E H d W H y ('E ): B’bpd ndHd A^OpHHKd, B'fepd ndHd MdHOHAO,
B’fepd ndHd GTdHM VAd, E'fcpd ndHd KO CTH  np'EKdAdEd H EpdTd ErO, ndHd IlE T p d , B'bpd 
ndHd EdAHdHd, B tp a  ndHd BiVAH Hd, E tp a  ndHd Ko3MHUJd, B tp a  ndHd A v MH BHCTÎapHHKa, 
B'bpd ndHd IlETpHKd nOCTEAHHKd, B'kpd ndlld IKvp>KH KOMHCd H B'fepd B'ECMX’( 'E )  EOiap’E 
HdUJH^('E) M OAAdBCKEIY('E), BEAHKEIY(-e )  H M d A E I^ -E ).

ă. no HdUJEM('E) «H B O T'fe, KTO  E V A E T (-e )  r (o )c n (o )A (d )p 'E  H(d)UJEH 3EMAH, T O T ( T i )  
BEI HE nOpVUJHA('E) MOHdCTEipiO H (d )U j(E )M V  HdUJErO AdHÎd. fi K TO  H M E T(T i )  nOpVUJHTH 
cîe  H(d)uiE AdHÎE, t o t ( -e )  A d  e c t ("e )  n p o K A 'k T('E ) w t ( t i )  r (o c n o A )d  E (o r )d  H cn(d)cd 
H (d )u j(E )rO , H ( c v ) c v  X (p H C T )d , H W T ( -e )  n p tH (H )c T d  ErO M (d )T (E )p H , H W T (T i )  T H Î W T (T i ) -  
U.H H h KEHCKEIX'('e )  H W T (-e )  B 'ECd\y('E ) c (B d \ )T E iy ('E ) <H A d ECT"E nOAOEEH’E .. .  3 H 
T ’b M 'E > 1 H>k ( e)  B-E3-EnHUja: KpOB(-E) ErO Hd HHXt'E) H Hd H d A d\y('E ) HJf('E ).
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fi Hd KOAUIEK» Kp’tn O C T (T i) KE<VfcAH EClWH H(d)lll(E)A\V K'tpHOMV n<JHV, (\ln)fdHAVr 
AOrO<0ETV">1, I1HC(<))TH H flpHKtc(H)TH HAUIV nEMAT("k) K CEMV AKCTV E|(a) u i( e) m V.

IL ic(a) CwM(a)K-k, k(-r) A-fcT(o) xsu, a <|>EK(pvapîE) ier.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noas* 
tră şi cu inima curată şi luminată, şi am făcut pentru pomenirea sfîntrăposaţilor 
părinţilor noştri şi pentru sănătatea noastră şi am dat mănăstirii noastre care 
este lingă Suceava, Mănăstirii lui Iaţco, unde este hramul Adormirea sfintei 
născătoare de Dumnezeu, unde este stareţă Fevronia, să-şi întemeieze sat 
în hotarul mănăstiresc, în jurul mănăstirii, unde-i va plăcea.

Şi pe oricine vor chema, sau din ţară străină sau din Ţara Leşească sau 
din ţara noastră, toţi aceşti oameni, cîţi vor fi la această mănăstire, să fie 
slobozi să-şi are şi să semene grîne şi să cosească fin in ţarina tîrgului Suceava, 
ca şi oamenii tirgoveţi.

Şi, de asemenea, aceşti oameni să aibă slobozenie, fie că vor fi meşteri 
sau cojocari sau orice fel de meşteri, fie rus sau grec sau de orice fel de limbă, 
să nu dea aceşti oameni nici dare, nici posadă, nici iliş, nici la morile noastre 
să nu lucreze, nici la cetate, nici să nu dea desetină din albine, nici din vii şi 
nici altceva nimic să nu dea, niciodată, în veci.

Şi, de asemenea, aceşti oameni să fie slobozi şi să umble în bunăvoie cu 
oale sau cu sare, sau după peşte, fie că vor umbla cu marfă vie sau moartă, 
cu ce vor putea să aibă8, pretutindeni în ţara noastră, vinzind şi cumpărînd, 
şi prin tîrguri şi prin sate, iar vamă să nu dea nicăieri nici un groş, fie că vama 
este vîndută, fie că este nevîndută.

Şi, de asemenea, nici vornicii de Suceava şi nici nimeni altul să nu aibă 
treabă cu aceşti oameni, nici să-i judece şi nici nimic altceva să nu ia de la ei. 
Iar cui i se va părea că are strîmbătate de la aceşti oameni, acela să-i cheme 
înaintea stareţei sau înaintea domniei mele4, iar alt judecător să nu aibă, ci 
tot acest venit să fie al mănăstirii noastre.

Toate acestea mai sus-scrise să fie ale mănăstirii noastre uric şi cu tot 
venitul, neclintit, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan
dru voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma vornic, cre
dinţa panului Manoilo, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Costea 
pîrcălab şi a fratelui său, pan Petru, credinţa panului Balcean, credinţa panului 
Julici, credinţa panului Cozmiş, credinţa panului Duma vistier, credinţa 
panului Petrică postelnic, credinţa panului Giurgea comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, acela să nu clin
tească mănăstirii noastre dania noastră. Iar cine va clinti această danie a noas
tră, acela să fie blestemat de domnul dumnezeul şi mîntuitorul nostru, 
Iisus Hristos, şi de preacurata lui maică, şi de cei 318 părinţi de la Nichei a şi
de toţi sfinţii <şi să fie asemenea.....5 şi celor)1 care au strigat: sîngele lui
asupra lor şi asupra copiilor lor.

Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Mihail logo<făt)1, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6961 <1453) februarie 23.
Bibi. Acad., XL/3. Orig., perg. (36,5 X 26 cm), pecete atîrnată, pierdută, şnur 

de mătase roşie.
O trad. modernă, din 1880, de episcopul Melchisedek, ibidem, o trad. germ., din 

1782 martie 23, de Harsany, ibidem, CLIX/42, o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms.

7 — D o cu m en te  — c. 1693
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nr. 5 234, f. 48—50, şi o foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/24. O copie, cu greşeli, în Arh. de 
Stat a regiunii Cernăuţi (R.S.S. Ucraineană),şi o trad. germ., tot din 1782, ibidem, fond. 1024, 
op.l, nr. 3, f. 1—4. O foto., la Inst, de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/413.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 43 (facs.); Codrescu, Uricariul, XX, p. 98—100 
(trad.); lorga, St. şi doc., V, p. 393—394 (rez., după trad. din 1782, de la Cernăuţi); 
Reli, Doc. slaoo-rom., p. 437—438 (text slav, după copia din Arh. de Stat a re
giunii Cernăuţi, R.S.S. Ucraineană); Costăchescu, Doc., II, p. 461—463 (text slav şi trad.); 
D .I .R .,  A, I, p. 260—261 (trad.)

1 Omis.
1 în textul edidat de M. Costăchescu, greşit: iipoAa(h) hamu.
* In loc de wt{\)?
4 In textul editat de M. Costăchescu, în loc de r(»cn«A)cTi« a.h (domniei mele), 

greşit: ci«h (oamenilor săi).
* Diacul a omis, probabil, întreaga formulă, pentru care vezi doc. următor.
4 în trad. publicată de M. Costăchescu şi în cea din D. I. R., A, I, tradus impro

priu: „cu ce vor putea trăi“, întrucît verbul r«A«MTH ct înseamnă, de fapt, „a-şi 
permite", „a-şi îngădui".

29 1453 (6961) aprilie 3, Neamţ,

t  M (ii)a(©)ctîi© k(o)}kîek>, a:li, fLuădiiAP'K koekoaa, r(o)cn(o)A(a)p'L 3 emah
MOAAdECKOH. MhHHM('L) 3HdAAEHHT© HC rfcA\("L) AKCTOm ('L) HaUIIIA\('L), KT© Hd h("l) 
OY’3PHT("l) HAH Er(©) Ô CAKIUJHT('L) MTVMH, WEKE KA(a)rOnp©H3E©AH r(©Cn©A)cTK© a/\h, 
HamiiAv('L) KAdrLiaa('L) iipoh3 koaehîea/tl h m(h) ctliav('l) h cb(a\)taliaa('l) cp("l)a (l)-  
U,Em ("l), H Oy’IHHHAH tCMH Biv 3dA(v)lUÎE CB(d\)T©n©i|HBUJHX’('K) p©AHTEAEH HdUJHX’('K) H 
AdAÎ ECAAH A\OHdCTLipi© H(d)w(E)A\V WT(Tv) IIOEpdT/A, HAE>k( e) ECT(T\) X’PdA/v/'L) C(Ba\)- 
T(©)r© Hhkoah, EAH©r© w iT (t) HauiHX’('K) TdTdpE w T (t )  IltA uid, Ha HAivk BaiiKo, ei 
CHhOk) Er(o) AvrAVHTpVr, Ch MEÂ AAIH CB0HAAH, A<* ECT(Ti) A\OHdCTLipK> HdLUEAW ©Y’PMK('L), 
CK ©yCHAV('K) npHJfOAOlW('K), A<* npHCAV’)fai©T('K) KTi HdWEAAV A\OHdCTLipK>.

IIp©t ©>k( e), hhkt© no HdLUEAA(Ti) JKHBOTt, kt© evaet('l) r(o)cn(o)A(d)p'L ©V
HdLUEH 3EAAAH HAH EVA(h) KT© EV’AET('k) TUTAÎH HEAAElfK A*P>KdTH, A<* HE HAAdtoT^) 
WTH'kTH TKIJf('K) E’KIUJ(e) flHCdHHLI)f('h) TdTdpE WT('K) HdUJEr© AAOHdCTLipi©. fi KT O ELI 
X’OTHaC'K) n©pVUJHTH HAH WTHIîTH TKIJf('K) TdTdpE, T©T(Ti) A<* ECT(Ts.) fipOKA'kT'L WT(Ts.) 
r(ocn©A)a E(©r)a h cn(a)ca HduiEro, H (cv)cv X(pH)cTd, h w t ('k) thî w t (l)uh, h>ke eti 
Hhkeh, h unŢ ii) B'KC/ftjfC'K) cB(a\)TLix’('K) h a <* ect(ti) ii©aoeeh('l) IcYVffc <H >x np©-
KA’fcTOAAV tfpiH H <T1îiWK HEKE»1 B'L3'hnHliJdKP'KB('K) Er(©) Hd HHJf('L) H Hd MdA'fc)f('K)
HX’('k)- H a <* ect(*k) t ©a/\v c'liiephhkC'l) G(Bd\)T©r© HHK©Ad.

d  Hd T© ECT('K) B'bpd HdliJEr© r(©Cn©A)cTBd, BLUIJ(e) nHCdHHdr© fi.AEădHAP<* B©E- 
E©AKI, H B'bpd EOrapTi HdlUHy('L): E’fcpd ndHd EpdEBHM(a) AB©pHIIKd, B'fcpd ndHd flidHOHA©, 
E'kpa ndHd CTdHMvrAd, B'bpa ndHd K©cth np'LKdAdEd, B'bpa ndHd EdHMdHd h B'bpa B'LC/ţ\y('L) 
EOrdpTi HdUJH)f('K), BEAHKLIJf('K) H AAdALIX’('E).

(I Hd EOALUEI© KptnOCT'L, BEA'fcAH ECAAH >K8ndH8 iUH\*dHAVr AOrOijiETV nHCdTH H 
MdWV nEMdT('K) npHB'kCHTH K CEAAV AHCT8 H(d)lij(E)A/v8.

IlHc(d) A oEPSaOk), AÎ<*K(t».) Hdllj('L), 0\f HEA/Ult, B(Ti) A^TW xSUbt» dn(pHAÎE),
r a OOh^-

Ţ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, celui care o va vedea sau o 
va auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi cu inima 
curată şi luminată, şi am făcut pentru pomenirea sfîntrăposaţilor noştri părinţi 
şi am dat mănăstirii noastre de la Pobrata, unde este hramul Sfîntul Nicolae,
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pe unul din tătarii noştri de la Neamţ, anume Baico, şi fiul său, Dumitru, cu 
sălaşele lor, să fie mănăstirii noastre uric, cu tot venitul, să asculte de mănă
stirea noastră.

Pentru aceasta, nimeni după viaţa noastră, cine va fi domn In ţara 
noastră sau oricine va cîrmui2 atunci Neamţul3, să nu ia pe aceşti mai sus-scrişi 
tătari de la mănăstirea noastră. Iar cine ar voi să clintească sau să-i ia pe aceşti 
tătari, acela să fie blestemat de domnul dumnezeul şi mîntuitorul nostru, 
Isus Hristos, şi de cei 318 părinţi, care au fost la Nicheia, şi de toţi sfinţii 
şi să fie asemenea lui Iuda {şi)1 blestematului Arie şi <celor care)1 au strigat: 
sîngele lui, asupra lor şi asupra copiilor lor. Şi aceluia să-i fie pîrîş Sfîntul 
Nicolae.

Şi la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Braevici vornic, credinţa 
panului ManoilOj credinţa panului Stanciul, credinţa panului Costea pîrcălab, 
credinţa panului Baicean şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere, am poruncit jupanului Mihail logofăt să scrie 
şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Dobrul, diacul nostru, la Neamţ, în anul 6961 <1453) aprilie, 
3 zile.

Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, 13. Orig., perg. (21 X 13,5 cm), pecete atîrnată, 
pierdută, şnur de mătase roşie şi albastră.

O trad., din 1796 iunie 24, de Andrei Tălmaci căpitan, şi alta, din 1912 iunie 6, 
de St. Nicolaescu, ibidem. O copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 52 
—53. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/414.

EDIŢII: D. I. R., A, I, p. 504 (facs. puţin lizibil); Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, p. 142 
(text slav prescurtat şi trad.); Costăchescu, Doc., II, p. 465—467 (text slav şi trad.); 
D .I .R .,  A, I, p. 261—262 (trad.).

1 Omis.
8 In trad. lui M. Costăchescu şi în aceea din D. I. R., A, I, r*-a«t(-a) aepxuth s-a 

tradus prin „va stăpîni“, ceea ce conferă textului un alt înţeles (vezi şi doc. nr. 17 şi 39). 
8 Adică: ţinutul Neamţ.

30 1453 (6961) mai 1.

Suret de la Alexandru vod(ă), l(e)t 6961 <1453) mai 1.
Facem înştiinţare cu această carte a noastră, precum au venit, înainte 

noastră şi înnainte tuturor boerilor noştri, Giurge, nepotul Ecuşoae, şi cu fraţii 
săi şi au pîrît pe Icoşoae pentru satul Iucuşăni {ş)H pintru dresurile <di)1n 
Iucuşăni; iar Iucuşoae au zis <că> ... 1 dresuri acelui {sat)1 de mai sus-scris 
s-au stri<cat cînd s-au g )1iudecat <cu d)Mnşii dup(ă) dreptate ş i ... <v)1reme 
că <s-au s tr^ ica t acele dresuri... 1car<e>1 l{e-auavutpe acel)1 sat Iucuşănii 
... 1 giudeca<ta>1 noastră. Iar Iucuşoae ... pintru cari i-a^m)1 dat şi noi 
acestu uric <de la noi pe)1 acel sat Iucuşănii, ca să fie a Giurgii şi a fra<ţilor 
lui)1, lor şi copiilor lor, nepoţilor şi strănepoţilor)1 şi a tot neamul ce 
să va alege mai aproape, neruşuit nici odănăoară, în veci. Iar altul niminea ca 
să n-aibă treabă cu acel sat, fără numai Giurge şi cu fraţii săi. Iar di s-ar mai 
scula cineva din rudeniile lor să [nu] mai pîrască pintru acestu sat sau să pome
nească de dînsul, acela să dea gloabă 60 de ruble.

Şi la aceasta au foştii toţ(i) boerii noştri: dum(nealui) Dima Graevici2 
[vel] vol(nic)3, şi dum(nealui) Coste pîrcălab, şi dum(nealui) Petre post(elnic), 
şi dum(nealui) Ivan [vel] stol(nic), şi dum(nealui) Giurge [vel] com(is) şi alţi 
mulţi boer(i), mari şi mici.
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<Şi p e n tru 1 mai mare cridinţă şi întăr<i)1tura, (am poruncit ci^n- 
stitului şi credinciosului)1 boieriu<lui nostru, dum(nealui))1 Mihail [vel] 
logof(ă)t <să scrie)1 şi <să atîrne pecetea noastră)1 cătră aceast[r]ă <carte 
a noastră)1.

S-a<u tălmăcit de)1 Evloghie dasc<ăl, la leat 72>167 <1759) mai 16.

<Pe verso, însemnări ulterioare:) Iucşenii. Copie du<pă)x ispisocul 
K ui)1 Alexandru vod(ă), let 6961 <1453) mai ( l ) 1; Dumitru Savin; Suret 
al lui Iucşe; Nr. 213, iulie 23 — 1859.

Arh. St. Neamţ, Colecţia de documente şi scrisori, Fond D. Constantinescu, sub 
dată. Traducere.

EDIŢII: Constantinescu, Doc. mold. sec. X V —X V I, p. 336.

1 Loc ars şi rupt.
2 Greşit, în loc de „Duma Braevici“.
3 Greşit, în loc de „vor(nic)“.

31 1453 (6961) mai 31, Suceava.

Alecsandru v(oie)v(o)d întăreşte dania părintelui său, Ilie v(oie)v(o)d, 
carele au dat Mitropolii <din Suceava, a Sfîntului Gheorghe)1, ţigani: pe 
Voico, Balt<ă>2 şi Roman, cu a lor săminţie, adăugind şi de la sine a lui Căliman 
sălaş, cu niamu lui.

Sociava, 6961 <1453) mai 31 zile.

Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 527 (Condica Mitropoliei Moldovei), f. 67v.—68r. (nr. 12). 
Rez. din 1815.

Un rez. germ., cu datele de lună şi zi: martie 5, la Arh. St. Suceava, Documente, 
XIII/5 (copie, germ., de la sfîrşitul sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XlX-lea 
după înv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, la Zolkiew, de Iohan Anastasius 
Manovarda), Privilegii, nr. 41.

Avînd în vedere conţinutul identic al celor două rezumate, posibilitatea de confuzie, 
oferită de scrisul slavon, a lunilor m«h şi aup(i Te), cu ultimele litere suprascrise, pre
cum şi înregistrarea unui singur act în ambele piese arhivistice se poate considera că, 
în prima parte a anului 1453, cancelaria domnească nu a emis decît un singur document 
pentru ţiganii Mitropoliei de Suceava.

EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 690 (rez. germ. şi trad.); Costă- 
chescu, Doc., II, p. 465 (rez. germ., după Popovici, şi trad.); D. I. R., A, I, p. 261 (rez. 
rom., după Costăchescu), şi p. 262 (rez. din 1850).

1 Completat după Index Zolkiewiensis: „an die Suczawaer . . .  ad S<anc>tum 
Georgium“.

2 Omis.

32 1453 (6961) iunie 12, Suceava,

t  fll(H)rt(o)cTÎio e ( o)>kîei©, (VtbJ, llrtEădHAPTi eoee©a (<0, rocn©A<>P'E 3 emah
<\l0/\A<>KCK0H. 3Hd<(W E>1HHT0 HHHHlW('h) HC C’teW ('h ) HaiiiHeW(’h )  rtHCTOM(’h ) ,  E 'hC'tjlV\(rh )  
KT© Ha H*h Oy.SpHT(’h )  HrtH ErO OyCrtklUiHT(’h )  HTVHH, WJKE T©TH HCTH<HKkl>1 HaUiH 
c n v r k j ,  Ha H<wa\ CH<wa T v h c v a v , h E ’hAOUi(’K) X © p >k ec k v / \ ( t i) ,  h I ţ lE ^ a n ţ - h )  T v h c v a v ,
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H © A H A 2 Xo pîK EC K V A (-E ), <C4V’ >1>K<H4>1H H44I\('K) np4K0 H B'tpHO. T 'k in ( 'K ) ,  A U ,  
EH AtBIUE np4EVI0 H BtpHVIO CAV>KEOK> A® H4c ("k ) ,  >K4A0E4AH ECA4H HJf("K) WCOEHOK» 
H4<UIEK>>1 iM(H)rt(o)cTlK> <H >1 A<*AH ECiMH HiWK, ©y H4UJEH 3EAAAH, EAHO CEA© H4 E o rA 4 H ’k , 
H4 H M A  Xop>KEl|JH, I|J©)k ( e)  H y(Tk) W T<HHH4>3.

H  T4KO>k ( e) ,  < npî >1h a e  n p -k A (^ )  haa/ih  h  n p -k A (^ )  ha u ih a/ih  EOiap-E K ) k 44, c e ©- 
ek> A^Kpoio e ©a k >, h  npOA4rt('k) HiWK, i v t (*k )  cEOEro ©ypH<Ka, e >4a h © ce a© na E o r A a ir k ,  
H4 H M A  TvHCEIfJHH, 34 lîr  3 A 4 T ('K ). T o E ETiCE B<EI>1U|(e)  IWC4H05 A<* ECT(*k )  HiWK 
oypH K (-k) H CK B 'K c tiV l('K ) A ® X ® A ® «(Tk ). H CĂITE p >14EHO H A ^ T E A ^ T i )  HJf(Tk) p4BHO, 
II 0 yH V M 4 T0 4 4 (li) H Jf(lk ), H np4\0yHVM4T0rtv("K) <HJf("K)>1, H npA\l|jVpA\T©All('K) H Jf(-k), 
H E ’KCEiWV’ HX'('K) <p©AV>®, HEnOpV’<IUEHHO>1 HHK©AHXE, H4 E’kKH.

fl y O T 4 p (lk ) T ’kfl4('K) CErtOAV('K), no CT4P044V Jf©T4pV, KVA<* H3 B-fcKA W>KH<B>74rtH.
â. H4 T O  ECT(Tk) B-kp<4>1 H4lilErO r(O C n O A )c TK 4 , EbJLLIE nHC4HH4TO drtEă<*HAP<* 

b ©e e ©a ( e i) ,  h B-kpa EorapTi HauiHjf ( -e )  : E-kpa naHa E p4eehm4 a e o p h h k 4, B-kpa naHa llla H O - 
h a 4, E-kpa n4H4 C t 4hm k>a 4, B-kpa naHa IlE T p a  np-KKaaaEa, E-kpa n4H4 GdaH-k I I k ih t e m ( 4 ), 
B-kpa naHa K osavh  U14h a p o e h h 4, E-kpa naHa K o c t h  © fE iin a , B-kp<a n>14H4 K © c <t h  
A 4 h >1oemm4, E-kpa naHa < U I> 1aHApa X po aoECK oro8, E-kpa naHa T a A o p a  EacKOBHMa, 
E-kpa naHa < T > 14Aopa M o h k <h >1, B-k < p > 1a naHa X © < a k >74 Kp<Eu.E>1BHMa, B-kpa naHa 
A\h k 4 < K p a rt t> 1, E-kpa naHa P aA o yaa IIu c K a , E-kpa naHa To Ia H a , <E-kpa naH4>7 < ^ A s a > 1 
cnaTapa9, <B kpa >1 <naHa>7 K© 3a\hu,4 e <h c t >1-kpHHKa, < E k p > 1a naHa H b a h a  c t ©a h h k a , 
E-kpa <naHa 2K $ p >7>k <h k o a v h o ^  h E<-kp>1a B-Ec-ky-E <EO>1iapK HaiiiHjf('K) a/i ©a a <»b -  
CKEKJfK, H E >1ErtHKEI]f (T v) ,  H A/lAABIJf ( -e ) .

fi no HaiilEiW('K) >KHEOT<-k, K TO  >7 < E V A ET” K >1 rOCnOAapTv 3EAAAH Halii EH, IV T (T v)  
A "k < T > 1EH H<4lilH>1]f('K ) <HrtH>1 W T ^ )  EpaTÎH  H4lilH]f('K) HAH W T (T v)  H4lilErO I1AEA/IEHE, 
<EVTA(k ) > 7 K TO , KOrO < E (o r ) -h  H3KE>1P E T(T v)  EEJTH, T O T ( T v)  IJiO EEI HAITE HE nOpV- 
UIHA(-k )  HaiilErO A<»aHÎa, 4AE 4JO BEI HAITE O yTE p -E A H A (-E ) <H 0>1yKp-knHA(-E), 34HT>KE 
<A<*AH ECAAH>7 HAITE 34 HJfE npaBOB-kpHTIO C A TÎK ET.

i i  H4 BOAU1H Kp-knOCT-E T©A4V B-ECEAIVV BEIIUE IWC4HHOA4T, BEA*kAH ECiWH H4IUEAIW 
E-kpHOAW naH T,ll\nyaH A T A O r (o )0 E T T , IMC4T h [ c4 T h]  H H4LUT n E H 4 T(-E ) flpHBtcHTH K CEAAV 
AHCTV H4UJEAIW.

IlHca A v k a , o y  G o i (a )E -k ,  b -e  A -kTO xSugă io h ( îe )  B ţ.

-|- Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, anume 
Sima Tunsulu, şi Băloş Horgescul, şi Ştefan Tunsulu, şi Oană2 Horgescul, 
ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba dreaptă şi 
credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă (ş i)1 le-am dat, 
în ţara noastră, un sat pe Bogdana, anume Horgeşti, care le este lor ocină 3.

Şi, de asemenea, a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri 
Iuca4, de bunăvoia sa, şi le-a vîndut lor, din uricul său, un sat pe Bogdana, 
anume Tunseştii, pentru 83 de zloţi. Toate acestea mai sus-scrise5 să le fie uric 
şi cu tot venitul, lor deopotrivă şi copiilor lor deopotrivă, şi nepoţilor lor, şi 
strănepoţilor <lor)1, şi răstrănepoţilor lor şi întregului lor <neam>6, neclintit 
niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan
dru voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Braevici vornic, 
credinţa panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Petru 
pîrcălab, credinţa panului Oană Pîntece, credinţa panului Cozma al lui Şandru, 
credinţa panului Costea Orîş, credinţa panului Costea al lui (D an)1, credinţa
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panului Şandru de Hîrlău8, credinţa panului Tador al lui Vasco, credinţa 
panului <T>1ador Moica, credinţa panului Ho<dc>1o al lui C K tţu )1, credinţa 
panului Micu (C rai)1, credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului Goian, 
<credinţa panului)7 (A lbu)1 spătar9, <credinţa>1 (panului)7 Cozmiţă v(is- 
ti>1er, (credinţa)1 panului Ion stolnic, credinţa <panului Giur)7gea <comis>1 
şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, (ş i)1 mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, <cine>7 <va fi)1 domn al ţării noastre, din copiii 
noştri <sau>1 din fraţii noştri sau din neamul nostru, <ori)7cine, pe cine îl va 
alege (Dumnezeu)1 să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întă
rească <şi>1 să le-o împuternicească, pentru că le-<am d a t)1, pentru slujba lor 
dreptcredincioasă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Luca, la Suceava, în anul 6961 <1453) iunie 12.

Bibi. Acad., CXCIX/2. Orig., perg. (22,5 /19,5 x  28,5/29,5 cm), şters şi rupt la 
îndoituri, tăiat în partea de jos, pecete atirnată, pierdută.

O trad., din 1814 iunie 18, de Ion Stamati fost mare pitar, ibidem, şi o copie, 
de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 54—55. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xo- 
nopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/415.

EDIŢII: Ghibănescu, Două doc., p. 85—86 (text slav şi trad.); idem, Surele, I, 
p. 163—166 (text slav, cu data de zi: 2, şi trad.); Antonovici, Bogdana, p. 3—6 
(trad. cu data de zi: 2); Costăchescu, Doc., II, p. 467—469 (text slav., cu lista boierilor 
completată după doc. din 20 iunie 1453 şi cu menţiunea că data de zi poate fi 2 sau 12, 
şi trad.); D. I . R., A, I, p. 262—263 (trad.).

1 Şters.
2 In textul editat de M. Costăchescu şi în trad. din D. I. R., A, I, greşit: h Hwih 

(şi Ioan).
2 In trad. din 1814: „ci eşti a lor dreaptă ocină şi moşie“ ; mărimea ştersăturii 

nu permite însă o astfel de întregire.
4 Toate literele, întărite ulterior; în trad. din 1814: Iuga, iar în confirmarea din 

1546 martie 23 (v. D. I. R., A, XVI, I, p. 423): „Ilca“, aşa cum pare să fi fost scris şi 
în aceste doc., întrucît, înainte de », se află o linie verticală care ar putea proveni de 
la un h (deci w  a rezultat, In acest caz, din întărirea greşită a lui h a ) .

8 De la Tvhchj/hh (Tunseştii), pînă aici, scris mai strîns, cu altă cerneală.
6 Omis.
7 Rupt.
8 Probabil greşit, in loc de A,«P»r»VHei«*r* (de Dorohoi).
9 în textul editat de M. Costăchescu, între Tawha (Goian) şi K»3/hmu (Cozmiţa) 

se află numele a încă 4 boieri; mărimea spaţiului rupt şi şters nu permite însă o astfel 
•de întregire.

33 1453 (6961) iunie 20, Suceava,

t  iT I(h) a ( o) c t îk > e ( o)>k îw , Avu, fÎAEădHAPb. BOEBOAd, rocnoAJPK 3 eaaah M oa-
AdBCKOH. SHdMEHHTO HHHHAI(k ) 1, Hc(h.) CkAVh. HdWHAdh. AHCTOAUB, B tC tA M i K TO  Hd HEMK 
0\f3pHTh. dAH EO ErO Mt S mH OyCAKIUJHTB, W/KE TO Th . HCTHHKI H nOMECHKI H HdllJh. BtpHEI 
E0d\pHH(h.), (ldHh. fflHX'dHrtO A0r0<|iETh., CrtOV>KHrth. nEpE>KE c(Bd\)TOnOHHBUJHrtU\ nEpEAKOrttK 
HdllJHMh. npdEO H B'kpHO, d A ^ H E c (k ) HdAVh. CAV>KHt ( b )  H npHI3ETI\ npdBO H B’fcpHO, I3K0 
npHCHU )fp(h.)cTÎdHHH(h.). T o r O  p d A Î, AU=J, EHA^BUJE ErO npdBVIO H B'kpHV’IO2 CrtVVKEOţ- 
AO  Hdc(|\), /KdrtOBdAH ECMO ErO 0C0EH0H5 HdUJEIO A\(h) a ( o ) cT ÎIO  H A ^EM E H A ^ H  ECdAH 
tM V  CEAd, o y  HdUJEH 3EAAAH, Oy fflOAAdBCKOH: EAHO CEAO Hd SHCTpHU.'k, Hd HAA'k /10BU,H
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HdUJH, HJO CVTk nOHHJKE TOprV WT(k) KopOHEHEKd KdrtflEHt, IJJO>k(e) Aflkl HJf(k)3 CdMH 
AdrtH WTAVHHS 3d Ero CErtO, 3d HvrtfldrtElJJH, LJJO CVT(k) Hd GEpETt.

H TdKO>K(E), nOTKEp>KdEMK ErtflV ErO CErtd H KklCrtVJKEHHd H WTHHHkl npdKkl IJJO>K(e) 
HrtAdETk WT(k) HdUIH)f(k) nEpEAKOB(k) .' Hd PERTt, Hd Hrtflt IIpOKOntHE, H CTi AlrtHHOrtfl(k), 
H H3RHUJHd, H CTi FldCHKdMH IJJO K Tklrtfl(k) CErtdrtfl(k) npHCrtVUJdrtH H npHCrtV)fdlOT(k), H, 
nOHH>KE PEKTOrtflk, Oy EHrtOH KpiiHHUH, TAE CHrtH, H, nOKklUJE HdUJErO TOpOAd Xothha, 
EAHO CErtO HdA(k) HHCTpH, Hd Hrtflt PdUJKOKHH, IJJO H)f(k)3 KVnHrt(k) 3d CKOH TOBdp(k) 
npdRKl, d APVTOE CErtO, nOArtH GH/ftTHHd, Hd HAI/ft rdKpHrtOKU,H, H, RklUJE WT(k) EoyAHrt- 
HH, Hd Hrtfl/ft nOrtORHHd IIlHpOKU,H, IJJO H)f(k)3 KVnHrt(k) WT(k) IEeHAPHKH.

fl EUJHE npÎHAE npd\A(k) HdrtAH H nptA(k) HdUJHMH KO/ftpkl ndH(k) IlETpk IV A H H (k) 
H CklH(k) ErO,Mu,KO, H 3AT(k) Ero, ndH(k) IlIdHApO, H npOAdrtH EAHO CErtO, HJO ect(k) 
Hd fflOrtAdRt, Hd Hrtflrt\ EepH>KdHE, OycH TpH KVTK1, HdUJErtAV KtpHOrtflV EO/ftpHHV, ndHV ® H -  
JfdHrtV rtOrOjjSETir, no H)f(k) AOBpOrtHV4 np0H3K0rtEHHK>, 3d CTO H 3d M 30rt0Tkl)f(k). H 
3dnrtdTHrt(k) ndH(k) lllHJfdHrtO oycE nEpEA(k) HdrtrtH, d WHH AdrtH CROE npHRHrtHE nEpEA(k) 
HdrtllH, HJO HrtUdrtH Hd TOE CErtO WT(k) HdUIH)f(k) nEpEAKOK(k), ndHV ®HJfdHrtV rtOrOjjSETV. 
HhO, rtllkl, RHAtRUJE H)f(k) AORpOE np0H3R0rtEHHE, d rt\k] TdKOKk AdrtH ndHV ffiHJfdHrtV 
TOE CErtO, EspH>KdHE, d Rkl ErtflV Wî(k) Hdc(k) OypHK(k), OycH TpH KVTkl.

Ii TdKO>K(k), nOTKEpHCdErtflk ErtW ErO npdKd/ft CErtd [JJO H)f(k) KVnHrt(k), 3d CKOH 
npdEkl nHHd\3H, WT(k) ndHd EdHkl IlkJinKd H Wî(k) Ero >KOHkl, WT(k) PdHHHHOKkl CEC- 
Tpkl, Hd Hrtflt: AKOp IIHJKHH H/ftTOEKk5, IJJO ECT(k) Hd GEpETt, d APVTOE CErtO nOKklUJE 
WT(k) AKOpd, Hd Hrtfl/ft IIpTiT’kHOLlJH, d APVTd/ft CErtd Hd AP̂ rOH CTOpOH/ft GspETd, Hd 
Hrtflt: IIOKpdTd, H KePHHAEEHJH, H EdrtE GtKTi H X/ftH(k), d APVTOE CErtO, nOArtH KOT- 
Hdpt, Hd Hrtfl/ft iKvrtElJJH.

TOE OycE RklUJE nHCdHHOE Ad ECT(k) ndHOy flllIJfdHrtV, WT(k) Hdc(k), OypHK(k), Ck 
OycHrtflk AOJf°AOdH(k), ErtflV H AtTErtflk Ero, H KpdTHdrtflk ErO, ndHV H 6 ndHV Td-
Aopv, H OyHVHdTOrtfl(k) H)f(k), H npdOyHVMdTOrtfl(k) H)f(k), H npdlJJVptTOrtfl(k) H)f(k) H 
RTiCErtflV pOAV H)f(k), IIEnOpVUJEHO HHKOrtHJKE, Hd KtKH KtHHkl/ft.

fl JfOTdpk Ttrtflk CErtOrtfl(k) KTiCtrtlk Ad ECT(k) nO Oycilrt\k H)f(k) CTdpklAVk 
TdpErtfk(k), KVAd H3  BtKd OyHCHKdrtH.

ă Hd TO ECT(k) Ktpd HdUJErO r(ocno)ACTRd, RklUJE nHCdHHdrO JlrtEidHAPd KOEBO- 
Akl, H Etpd HdUJHy(k) BOApk: E'fcpd ndHd fi,VAUsI EpdEKIHId AKOpHHKd, Ktpd ndHd MdHVHrtd 
XOTHHCKOrO, Ktpd ndHd GTdHHVrtd, Ktpd lldKd EdHHdHd, Ktpd ndHd IlETpd npTiKdrtd- 
Rd, Ktpd ndHd EdHkl ÎKVrtHHd, Ktpd ndHd KocTE OpklUJd, Ktpd ndHd EpdTVrtd, Ktpd 
ndHd Ko3rtUkl nidHAPOKHHd, Ktpd ndHd KocTE AdXOKHHd, Ktpd ndHd TdAOpd EdCKd- 
Hd, Ktpd ndHd A<lHMVrtd np'KKdrtdKd, Ktpd ndHd IIIdHAPd WT(k) A°P0r0HA> Ktpd ndHd 
jlrtKd endOdpt, Ktpd ndHd TdAOpd fflOHKH, Ktpd ndHd XoAKd KpEU.tHd, Ktpd ndHd Pd- 
AVrtd IlHCKd, Ktpd ndHd ToAKd, Ktpd ndHd }Kvp>Kd TTiOypHHd, Ktpd ndHd IlETpd Mkh- 
rtlJOKd, Ktpd ndHd lOpHd AlHJfdHrtdUJEKHHd, Ktpd ndHd IlETpd IIOHHHd, Ktpd ndHd IlETpd 
GKVpTVrtd, Ktpd ndlld Ko3rtdkl KHCTHdpHHKd, Ktpd ndHd HKdHd CTOrtHHKd, Ktpd ndlld 
ÎKvp>KH KOAJHCd H Ktpd OyCĤ (k) HdUIHy(k) [HdUJHJf(k)] KOd\p(k) iWOrtAdKCKH)f(k), H KE- 
rtHKIIX'(k), H A\drtkl<X'(k)>7.

d no lldUJEM(k) JKHKOTt, KOrO E(or)li H3KEpET(k) EklTH r(o)c(no)AdpEM Oy Hd- 
111BJ 3EAVAH, U'T(k) AtTEH HdUJH}f(k) Hrtl JVT(k) HdUJErO nrtEAJEHE llrtî ndK(k) KOyA(H) KTO 
EVAET(k), TOT(k) d Gkl HA\k IIE nOpVUJHrt(k) HdUJErO Artdlllld H nOTKkip>KAEHHd\, drtE d Ckl 
E.HV OyTKklpAHrt(k) H 3drillCdrt(k), 3dHVÎK(E) ECAMI EAW AdrtH 3d ErO KtpHVIO CrtVîKKOy 
H CTdTOHHVIO npHA3Hk.

ă  Hd KOrtUJEE nOTKkir/KAEHKE TOrtW OycErtAV EkiUJE nHCdlIHOrtW, KErttrtH ECrtdH CrtV- 
St HdlUEAlV, TdAOpV IIpOAdHOBUMV, IIHCdTII H nEHdT(k) HdUJV npHKtcHTH K CE AU" Hd- 
UlErtM' rtHCTV.

IlHc(d) oy GoidKt, k(Tv) rttT(o) x"uăd» rt\(t)c(d\)ll,d IOIl(Vd), 7:-
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ţ  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat şi cinstit şi credincios boier 
al nostru, pan Mihail logofăt, a slujit mai înainte sfîntrăposaţilor noştri înain
taşi drept şi credincios, iar astăzi ne slujeşte şi ni se arată prieten drept şi 
credincios, ca un adevărat creştin. Pentru aceea, noi, văzînd dreapta şi credin
cioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi îi dăm şi 
i-am dat satele, în ţara noastră, în Moldova: un sat pe Bistriţa, anump Vînă- 
torii noştri, care sînt mai jos de tîrgul de la Piatra lui Crăciun, pe care noi 
înşine i-am3 dat în schimb pentru satul lui, pentru Ciumăleşti, care sînt pe 
Şiret.

Şi, de asemenea, îi întărim satele lui şi vislujenia şi ocinile drepte pe care 
le are de la înaintaşii noştri: pe Răut, anume Procopeni, şi cu moară, şi Izbiş- 
cea, şi cu prisăcile care au ascultat şi ascultă de aceste sate, şi, mai jos pe Răut, 
la Fîntîna Albă, unde sînt satele, şi, mai sus de cetatea noastră Hotin, un sat 
pe Nistru, anume Raşcăuţi, pe care i-a3 cumpărat cu banii săi drepţi, şi alt sat, 
lingă Sneatin, anume Gavrilăuţi, şi, mai sus de Budilcea, anume jumătate din 
Şirăuţi, pe care i-a3 cumpărat de la Şendrică.

Şi încă a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri pan Petru 
Hudici şi fiul său, Iaţco şi ginerele său, pan Şandro, şi au vîndut un sat, care 
este pe Moldova, anume Verijani, toate trei cătunele, credinciosului nostru 
boier, pan Mihail logofăt, de bunăvoia lor, pentru o sută şi pentru 40 de zloţi. 
Şi a plătit pan Mihail totul înaintea noastră, iar ei au dat înaintea noastră 
privilegiul lor, pe care l-au avut de la înaintaşii noştri pe acest sat, panului 
Mihail logofăt. De aceea, noi, văzînd bunăvoia lor, şi noi, de asemenea, am dat 
panului Mihail acest sat, Verijani, să-i fie de la noi uric, toate trei cătunele.

Şi, de asemenea, îi întărim satele lui drepte, pe care le-a cumpărat pe banii 
săi drepţi de la pan Oană Pîşco, şi de la soţia lui, sora lui Raicu, anume: curtea 
de jos a lui Neagoe5, care este pe Şiret, şi alt sat mai sus de curte, anume 
Părtănoşi, şi alte sate de cealaltă parte a Şiretului, anume: Pobrata, şi Berin- 
deeşti, şi Valea Seacă şi Heci, şi alt sat, lingă Cotnari, anume Giuleşti.

Toate acestea mai sus-scrise să fie panului Mihail, de la noi, uric, cu tot 
venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, pan Duma şi6 pan Tador, şi nepoţilor 
lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi întregului lor neam, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul tuturor acestor sate să fie după toate hotarele lor vechi, pe 
unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan
dru voievod, şi credinţa boierilor noştri; credinţa panului Duma al lui Brae 
vornic, credinţa panului Manuil de Hotin, credinţa panului Stanciul, credinţa 
panului Baicean, credinţa panului Petru pîrcălab, credinţa panului Oană Julici, 
credinţa panului Coste Orîş, credinţa panului Braţul, credinţa panului Cozma 
al lui Şandru, credinţa panului Coste al lui Dan, credinţa panului Tador Vas- 
can, credinţa panului Danciul pîrcălab, credinţa panului Şandru de la Dorohoi, 
credinţa panului Albu spătar, credinţa panului Tador Moica, credinţa panului 
Hodco Creţeanu, credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului Goian, credinţa 
panului Giurgiu Găurice, credinţa panului Petru al lui Iachim, credinţa pa
nului Iurie al lui Mihăilaş, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului 
Petru Scurtul, credinţa panului Cozma vistier, credinţa panului Ion stolnic, 
credinţa panului Giurgea comis şi credinţa tuturor boierilor noştri [noştri] 
moldoveni, şi mari, şi mici.
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Iar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în ţara 
noastră, din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi oricine va fi, acela 
să nu le clintească dania şi întărirea noastră, ci să le întărească şi să le scrie, 
pentru că i-am dat, pentru dreapta lui slujbă şi prietenia statornică.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, Tador al lui Prodan, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la 
această carte a noastră.

Scris la Suceava, în anul 6961 <1453), luna iunie, 20.

Archiwum Glowne Akt Dawnych—Varşovia, Zbior dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 381. Orig., perg. (38 X 47,5 cm), 
pecete (diam. 7,7 cm) atîrnată, şnur de mătase roşie şi albastră; legenda: f  tlm-n. îwd(Hd) 
f lA ig . iH A p i Ko iao ’A 'b  rocnoAap ’fc 3 eam h  I H o a a m c ic o h # *# .

O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, XXIII/65, şi două copii, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5 234, f. 56—59 (după orig.) şi f. 60—63 (după y jiflH H U K itt , v. EDIŢII). Alte foto., 
la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/78 a şi b, şi la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/416 a şi b.

EDIŢII: yjiaHHUKi» Mamepiato*, p. 81—82 (text slav prescurtat); Codrescu, 
Uricariul, XI, p. 76—78 (trad., de N. Beldiceanu, după yjWHHUKift); Costăchescu, Doc., 
II, p. 471—475 (text slav şi trad.); D .I . R., A, I, p. 263—264 (trad.).

1 m, făcut deseori ca r.
2 v, greu de diferenţiat aici şi uneori mai jos de 8.
3 Acordul pronumelui se face cu forma plurală a numelui satului.
4 în loc de Aospeio.
5 Adică: <unde este> curtea de jos a lui Neagoie.
6 h adăugat ulterior, între -fc şi n.
7 Omis.

34 1453 (6961) iulie 8, Suceava,

t  M ( h) a ( o ) c t î i o  k ( o )>k îe io , m u , f L u ă d H A p t  EOEKOAd, r (o )c n (o )A (a )p iv  3 e m a h

MOAAdECKOH. H hHHMTi  3HdMEHHT0 HC ctM Ts. AHCTOMTv HdUIH M ('k), ETvC tM Tv K TO  Hd 
Htî. 83PHT(1v)  HAÎ ErO 8 C AKIIUMT(*h) MTVMH1, WJKE EA(d)r0np0H3E0AH r(O C n O A )C TE O  MH, 
HdlHHA\('h) E rt(d )rU iW (T i) np0H3E0AEHÎEM'h H m( h) cT H M T v H c(K A ) t A H M ('E ) Cp ("k ) a ( k ) -  
U,EMTv, H OyMHHHAH ECMO ETv 3 d A (v )lU H  c(B A ) t 0I10MÎBUJHX1>) p O A H TE A E M (> ) HdUlHMTl 
H 3d HdUIE 3APdKÎE H AdAH ECMH CEc(lv) A H C T (> )  HdllITk Oy’C H M ('k )2 A K >A 6 M (>) MOHdC- 
THpiO Wt (1v)  TopOAHHKd, HAE>K£(e)  E C T(Tv)  X’Pa<VV( 'K )  *«EC<T>3HdrO H JKHEOTEOpHipdrO 
Bli3AKH>KEHHE K p (l i )c T d , d Hd HM"k AK>AEM(Ti )  Wt (T i )  EdAOCHHOBU,H, H nOTEEpAHAH ECMO 

H M (> )  AddHIE4 HdUlHX'('K) npEAKOE(’k ) ,  Hd T O  HKO A d  H M d K > T(li)5 CAOKOAV Hd E'kKH, 
W  ECHM (Tv) :  A d  HE A d A V T (t v )  A d H (lv ), HH nO CdA», HH nOAKOAS, HH HAHUJd, HH Hd M AH- 
HO^Ce )  HdUJHJf('K) A d  HE p O E ^ T K , HH6 Hd r O p O A (l i ) ,  HH Hd CTOpOJKV A d  HE X'®AdVT(lk), 
HH rOpi(IHHV W T (T i )  CEHHH A d  HE7 A d A ^ T ţ T i ) ,  HH A ^C k TH H V  Wt ("K ) [E]n<M>3EA, HH BHHO 
A d  HE E O S A T lv  TO TK I AK>AÎ, d HH HHOE HHKOTOpOE HdUIE AddHHE H CA8/KEKI A d  HE HMdlO- 
t (1 i )  TE IJfţlv ) AK>AÎ Hd E'kKH, HH 8 EOHCKO A d  HE JfO A M T (T i)  HHKOAH.

Td K O JK (E ), 8 TOE CEAO, 8 UdAOCHHElJIH, A d  HE HA\dK>T(li) JfOAHTH HH rAOEHHU.ll, 
HH npHn'kUJdpH, HH WCAVX’dpH, HH nEpEpSElfk; HHKdKKI 8 p M A H H K (> ) HH CVAHTH T H X ('k )  
AK>AÎ, d HH TAOKV HE EpdTH HC HHJf(Ti), d HH TpETH H V 8, d HH HHOE HHI(IO, HH 3<d®>10 K O TO - 
P 0 M (> )  A H A t , HH W EEAHKOM ('E), HH W  M dAOM (*k). T O E  ETiCE A d  E C Tţ'K ) H M ( k )  IIEIIO- 
PVUIEHO, <Hd>10 E 'kK H 11, HH V  M EM (lk).

ă  Hd T O  ECt (Ti) E'kpd r(O C n O A )C TE d  M (h ) 12, EhJUJE nHCdHHdrO âAE^dHAPd KOErfO- 
A U ,  H E'kpd E'KC'kX"E KOrap-K HdUIHX(-k), EEAHKH)f('ki) H M dAHX'('k).
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d  K TO  CA f lO K S C H T ^ ) flOpVUJHTH H M (T i )  A ^ H lE  r (0 C ll0 A )c T B 0  MH, TdKOEH

A *  E C T(-k )  n p O K d A T (-h ) W T (T k ) r(0Cfl0A)<> K (o r ) d  H IV T ( 'e )  E T i C A ^ T i )  c( b a ) t u x ( t O -  
TdK O >K (E), H W T ( l )  H d c ('k ) H M d E T('K ) BHA’fc'TH Hd CEElj Kd3HTi H W p rîW .

d  Hd EOAUIEE nOTKEpjKAEHÎE T O M 8  K*KCEM8 BKIUJE (WCdHHOMS, BE/ffcrtH ECMH >KV- 
ndHtr A&HXdHAS A O rO $ E T8  npHE’bCHTH HdUltr n E M d T (li) K CEMtr AHCT8 HdlUEMS.

IlHc(d) Bvdnduj('K), 8 CwH(d)K'b, k(-k) A-fcro x su ld , /w(-b)c(A)u,d uortîa, îT a(^)-
HTi .

■f Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima curată şi luminată, şi am făcut pentru pomenirea sfîntrăposaţilor 
părinţilor noştri şi pentru sănătatea noastră şi am dat această carte a noastră 
tuturor oamenilor mănăstirii de la Horodnic, unde este hramul Înălţarea cin
stitei şi de viaţă făcătoarei cruci, şi anume oamenilor din Balosinăuţi, şi le-am 
întărit dania înaintaşilor noştri, pentru aceea ca să aibă slobozenie în veci, 
de toate: să nu dea dare, nici posadă, nici podvoadă, nici iliş, nici la morile 
noastre să nu lucreze, nici la cetate, nici la strajă să nu meargă, nici gorştină 
din porci să nu dea, nici desetină din albine, nici vin să nu care aceşti oameni, 
şi nici oricare altă dare şi slujbă a noastră să nu aibă aceşti oameni în veci, 
nici la oaste să nu meargă niciodată.

De asemenea, în acest sat, în Ealosineşti, să nu aibă a umbla nici glob- 
nici, nici pripăşari, nici osluhari, nici pererubţi; nici un fel de dregător să nu-i 
judece pe aceşti oameni, şi nici gloabă să nu ia de la dînşii, şi nici tretină şi 
nici nimic altceva, <pentru>10 nici un fel de faptă, nici pentru mare, nici 
pentru mică. Toate acestea să le fie lor neclintit, întru nimic, <în>10 veci11.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar cine s-ar încumeta să le clintească dania domniei mele, unul ca 
acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu şi de toţi sfinţii. De asemenea, şi 
de la noi va vedea asupra lui pedeapsă şi urgie.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
jupanului Mihail logofăt să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Vulpaş, la Suceava, în anul 6961 <1453), luna iulie, 8 zile.

Bibi. Acad., LXXXV/43. Orig., perg. (16 x  22 cm), pecete atîrnată, pierdută, 
şnur de mătase roşie şi cafenie.

O foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/6, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5 234, f. 64—65. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 
57 a, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/417.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 44 (facs.); Costăchescu, Doc., II, p. 491—493 (text 
slav şi trad.); D. I. R., A, I, p. 265 (trad.). 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 i, făcut peste tot ca r.
2 în textul editat de M. Costăchescu, greşit: aiohm(-k).
3 Omis.
4 hIi, adăugat între rînduri, de aceeaşi mină.
5 transformat din f- i.
6 hh, adăugat între rînduri de aceeaşi mînă.
7 i, omis iniţial, scris peste a, care a fost repetat.
8 în textul editat de M. Costăchescu: p ... h8.
9 în acelaşi text, greşit: hi hh.

10 Şters.
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11 in textul editat de M. Costăchcscu şi tn traducerea din D. I. R., A, I, s-a citit, 
în plus, rfciHui (vecilor), cuvînt inexistent în orig.

12 , scris deasupra Iui ri* ; în textul editat de M. Costăchescu, m ( h )  a rămas ne
citit, iar în traducerea ain D. 1. R., A, I, s-a indicat greşit: „loc şters**.

3 5  1 4 5 3  ( 6 9 6 1 )  i u l i e  2 0 ,  S u c e a v a ,

f  M ( h)<i ( o) c t îk > e ( o)>k Iek>, m u , drtEă<iHAP'K boeboaa , r(o)cn(o)A (<0P'fc S eaaaii

A IoAAAECKOH. MHHHM(lv) 3HAAAEHHTO HC CkAlTh AHCTO<M'K>1 HAUJHAflţ'k), B’kC’kAU’K KT O 
HA H-K SapHTK HAH ErO ScAUUJHT(k)  MTSMH, UOKE E A (s)r0np0H3K0AH r ( 0Cll0A)cTB0 A\H, 
EA(a)rU.u(-K) HAllJHAIk('k) npOHâEOAEHÎEAlk'K H m(h) cTHAITK H CE’kTAHAA’k Cp(’kAK)UEA\(’k ), 
>1 A4AH H nOTKEpAHAH ECAAH AAOHACTHpiO HAUJEM8 IVT('K) H ’kAMţA, HAEJKE ECT(lv) JfPAA\(lv)
E -k3hec( e) hîe r(ocnoA )a  E (o r)a  h ciiac(a)  HAiUEro, I ( ĉ c)yi X (ph c t) a, t a ta ph , ha haite:
HAHTA H jKSpJKA H HlVH-K, A EU EUAH MOHACTHpiO HAliJEAflS EUUJE I1HCAHHOAA8 Olf |H k(Ti )  
H CK SCHAITk AO)fOAOJVl(’k ) , HEflOpTLUEHO HHKOAHJKE, HA E’kKU.

d  HA TO ECT(-k )  K-bpA r(ocnOA)cTEA AUH, EUUJE flHCAHHArO tfAE^AHAPA EOEEOAU, 
h E-fepa haluh)c( ’k)  Eorap-R: E*kpA iiaha Ă 8a\ h E paebhha akophhka, g’kpA naHA M ahohaa X o- 
TH< H >“CKOrO, E’kpA riAHA CTAHHIOAA, B’kpA IIAHA HEAHA E aHMAHSAA, B’kpA nAHA IlETpA 
np-KKAAAEA, B’kpA IIAHA GOaHH IIUHTEHA, B’kpA I1AH< A K 03AUH>2 IU aHAPOEHMA, B’kpA IIAHA 
E oCTH GOpUUJA, B’kpA nAHA K oCTH A aHOEHHA, B’kpA IIAHA T aA«PA EACKOEHHA, B’kpA IIAHA 
EpaT$A<A, E’bpA nA>2HA T aAOPA M oHHECKSAA, E’kpA IIAHA P a a SAA IlHCKA, E’kpA nAHA (Ia* 
£$AA CnATAp-k, K-kpa naHA E eTPA nOCTEAH<HKA, B’kpA nAHA>2 POiAHA HAUJHHKA, E’kpA nAHA 
K 03AAH3 KHCTHAPHHKA, E’kpA nAHA HEAHA CTOAHHKA, E’kpA nAHA 2K8p>KH KOAIJHCA H E’kpA 
<B’KC’kX"K EOlap’K>2 HAUJHX’('K), BEAHKH)f('K) H AUAAUJfOO-

â. no HAUJEAITK ÎKHEOTA, KTO E^AETli r(o)cn(o)A(<«)p'K HAU!EH 3EAUAH, WT(Ti )  AA\- 
TEH HALUH)f(’k )  HAH Wt (Ti )  HAUJEr<0 I1AEAAE>2HE, EV’A(h)  KTO, KOTO E (or)-K  H3EEPET(*k) 
r(o)cn(OA<l)pEM'K BUTH oy  HAUJEH 3EMAH, V M oAAAECKOH, TOt (-k) l|JO EU^HE nOpV’UJHA('K) 
HAUIETO A, AAE LJJ0>2 EU TTEEPAHA-K H 8Kp-knHA(-K).

d  HA EOAUIEE nOTEEpJKAEHIE TOMV ETiCEMV EUUJE nHCAHHOMT, EEA'kAH ECMH HA- 
liKEMV B’kp>ZH0JWV nAHT, iHujfAHAV AOr<5l|SETV, nHCATH H npHE’kCHTH HAUJT nEHATTi K 
CEAAT AHCTV HAUIEAW.

IIhc( a)  Ev<A>2na<uj’K>2, v C w ‘i(A)K-k, e (-k )  A-kTW xsu. ua, M Ck)c(A )ua ioa( îa),
K AW h-K.

< P e  v e r s o ,  adresa:> f  fflo<HA>cTupio H em eukom v .

f  D in  m i la  lu i  D u m n e z e u ,  n o i ,  A le x a n d r u  v o ie v o d ,  d o m n  a l  Ţ ă r i i  M o l
d o v e i .  F a c e m  c u n o s c u t  c u  a c e a s t ă  c a r t e  a  n o a s t r ă ,  t u t u r o r  c e lo r  c a r e  o v o r  v e 
d e a  s a u  o v o r  a u z i  c i t i n d u - s e ,  c ă  a  b in e v o i t  d o m n ia  m e a ,  c u  b u n ă v o i n ţ a  n o a s t r ă  
ş i c u  in im a  c u r a t ă  şi l u m i n a t ă ,  şi a m  d a t  şi a m  î n t ă r i t  m ă n ă s t i r i i  n o a s t r e  d e  l a  
N e a m ţ ,  u n d e  e s te  h r a m u l  î n ă l ţ a r e a  d o m n u lu i  d u m n e z e u lu i  şi m în t u i t o r u l u i  
n o s t r u ,  I i s u s  H r i s to s ,  t ă t a r i i ,  a n u m e :  P a n t e a  şi G iu r g e a  şi I o n ,  c a  s ă  f ie  m ă n ă 
s t i r i i  n o a s t r e  m a i  s u s - s c r i s e  u r ic  şi c u  t o t  v e n i t u l ,  n e c l i n t i t  n ic io d a t ă ,  în  v e c i.

I a r  l a  a c e a s t a  e s te  c r e d i n ţ a  d o m n ie i  m e le ,  a  m a i  s u s - s c r i s u lu i  A le x a n d r u  
v o ie v o d ,  şi c r e d i n ţ a  b o ie r i lo r  n o ş t r i : c r e d i n ţ a  p a n u lu i  D u m a  a l lu i  B r a e  v o r n ic ,  
c r e d i n ţ a  p a n u lu i  M a n o il  d e  H o t i< n > 2, c r e d i n ţ a  p a n u lu i  S ta n c iu l ,  c r e d i n ţ a  
p a n u lu i  I o n  B a ic e a n u l ,  c r e d i n ţ a  p a n u lu i  P e t r u  p î r c ă l a b ,  c r e d i n ţ a  p a n u lu i  O a n ă  
P î n t e c e ,  c r e d i n ţ a  p a n u lu i  < C o z m a >2 a l  lu i  Ş a n d r u ,  c r e d i n ţ a  p a n u l u i  C o s te a  
O r î ş ,  c r e d i n ţ a  p a n u lu i  C o s te a  a l  lu i  D a n ,  c r e d i n ţ a  p a n u lu i  T a d o r  a l  lu i  V a s c o , 
c r e d i n ţ a  p a n u lu i  B r a ţ u l ,  < c r e d in ţ a  p a ) 2n u lu i  T a d o r  M o ic e s c u l,  c r e d i n ţ a  p a n u lu i
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Radul Pisc, credinţa panului Albul spătar, credinţa panului Petru posteln<ic, 
credinţa panului)2 Goian ceaşnic, credinţa panului Cozma vistier, credinţa 
panului Ion stolnic, credinţa panului Giurgea comis şi credinţa <tuturor boie
rilor)2 noştri, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine il va alege Dumnezeu să fie domn în 
ţara noastră, în Moldova, acela să nu clintească dania noastră <ci>2 să i-o 
întărească şi să i-o împuternicească.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vu<l>2pa<ş>2, la Suceava, în anul 6961 <1453), luna iulie, 20 zile.
<Pe verso, adresa:) ţ  Mănăstirii Neamţ; <şi alta, tîrzie:) 2 tătari: 

Pîntea şi Jurgea.
Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, 14. Orig., perg. (20,5 x  29 cm), rupt în partea 

dreaptă, pecete atîrnată, pierdută, şnur de mătase roşie.
O copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 67—68, şi o foto., la 

Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/418.
EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 493—495 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, 

p. 265—266 (trad.).

1 Omis.
2 Rupt.
3 h, cu barele verticale apropiate în partea superioară, ca la a .

3 6  1 4 5 3  ( 6 9 6 1 )  s e p t e m b r i e  7 .

f  M ( h)/\(o) c t 7io e ( o)>k îe io , m s i , JlrtEădHAP'K b o e b w a <i , rocnwAdpii 3 eaimh Mort-
AdBCKOH. M hH H M ('K) 3HdMEHHT0 HC e tlW ('h ) A H C TO M ('h ) H d W H M (Ti), K T $

ud h^ )  ov’3PH T( 'K)  HrtH Er( 0)  m toi/mh oy’CrtKIUJHT( ,K)> w w e  t o t ( t0  h c t h h h u h  CrtOyTA
Hdm('h), ndH('K) KOCTE EpdHHH(Ti), npÎHAE n p tA ('K ) HdMH H npEA('K) HdWHMH EOApE, 
CBOEIO A^EPOIO BOAEIO H C B O H M ^) AOEpaiM('K) OyM UCAOM ('h), H npOAd/^Ti) CBOE CEAO, 
CBOIO npdB$IO WTMH3H&, Hd H A lt A8>KdHE, IţlO C S T ^ )  nOHH/KE PHnOlf >KHHU,H, Hd I I p S T t ;  
d npOA'IrtC'K) H ^ T i )1 ndH8 E hTO A TS , 3d MOTUpH CTd 3rtdTH TOypniKBIxt'K), BCUlWH 
JfOTdpMH H Ch BCHA\(*k )  npdKOM(Ti), HHMOrO COEt HE WCTdBrttlOMH d HH EAH>KUJHA\(rh ) 
CKOH«(rK).

T t A M i ,  Mbl, KHA^KllJE AOEpOlO HX’O O  BOAIO K T0 M $  H npdBSlO 3dnAdT8, AdEM O O  
H AddH ECMO HdUJEMS BtpHOMS EOHpHHS, ndH8 E hTO A TS , TOE BUUJE nHCdHHOE CEAO, Hd 
H M t A8>KdHU, 410 EU EM8 OlfpHK('K), C'K ECHA\(rh) A ^ O A ^ A ^ T i ) ,  EMS H A ’tV E M ('K ) 
Erw , H 0^H8M dT0M (Ti) ErO, H nptOlfH8MdTOM(Ti) ErW, H n p tw m O p A TO A ^Ti) ErOH BTiCEM# 
pOA$ ErO, HEnOpSlXJEHO HHKOAH, Hd BtKH.

îl JfOTdpii TOM 8 BUUJ(e)  nHCdHHOMS CEAS, C"h BCtM H CTdpUMH JfOTdpAÎH, k 8A<1 
H3 E’feKd WJKHEdrtH, HC'K BCHJf(Ti) CTOpOH(Ti).

î l  Hd TO  EC T(Ti) Btpd HdUJEr(o) r(ocno)A CTB d, BUUJ(e)  nHCdHHdrO flrtEâdHAPd 
BOEBOAU, H Btpd EOrap'K HdUJH)f(rK ): Btpd ndHd . i^ M U  EpdEBHMd AKOpHHKd, Btpd ndHd 
CTdHHOifdd, Btpd ndHd K o c t e  np'KKdddEd h EpdTd E r(o ), ndHd IlETpd, Btpd ndHd E jh -  
MdHd, Btpd ndHd l'.JHbJ ^KoifAHMd, Btpd ndHd îlrtEd CndTdpt, Btpd ndHd PdA^Ad IIlICBd, 
Btpd ndHd ToMHd, Btpd ndHd np'KKdddEd, Btpd ndHd K o c t e  GOpuwd, Btpd
ndHd K03A\U UldHAPOBHHd, Btpd ndlld KOCTE A^HOBHMd, Btpd ndHd IUdHAPd CndTdpt,
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K-kpa nana TdA©P<* BacKdHd, K-kpa nana Mohkh, K-kpa nana 2K8p>kh r-KoypHMd, K-kpa nana 
IlETpHKa nOCTErtHHKa2, Btpa ndHd JK8p>KHKH KOiWHCa H Ktpa K'KC'kjf(li) HaiLHX(li) EOH- 
p-K A\OAAdKCKHJf(Ti), BEAHKHJf )KE H AUdAKIJf (li).

fl no HduiEA\(Ti) >KHKOT-k, kto bô aet^ )  r(o)cn(c>A<0P’K oy Hain eh 3eaaah, wt(-k) 
A-kTEH HdUJHJfţTi) HAH WT(Ti) HaUJEr(o) nAEAAEHE, ESaOO KTO, KOr(o) B(or)ll H3BEPE- 
T(-li) BklTH, TOT(-k) L|JO KbJ HE nOpSUJHÂ ) HdUJd nOTKEp>KAEHÎd, 3dElHCbJ h A<iaHÎa.

ă Ha BOlfAUlEE nOTKEp>KAEHlE TOAUS KTiCEAUS BKIUJ(e) ElHCdHHOMS, BEÂAH ECAAO 
CASs-k haujeaaS, MHjfdHA(8) Aor(o)i(iET(8), nHc(a)TH h nEMAT(-ii) Ham» npHB-kcHTH k 
CEA/lS AHCTOlf HdlilEMS.

rtSKa nHca, k(-k) A-kT(o) xsi^ăî, cEn(TEKpîE), 3 aeh(ti).

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan 
Coste Vranici, a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, de bunăvoia 
sa şi cu gîndul său bun, şi a vîndut satul său, dreapta sa moştenire, anume Lu- 
jani, care sînt mai jos de Ripujinţi, pe P ru t; şi i-a1 vîndut panului Vitolt, 
pentru patru sute de zloţi turceşti, cu toate hotarele şi cu tot dreptul, neoprin- 
du-şi nimic lui şi nici rudelor sale.

De aceea, noi, văzînd buna lor voie pentru aceasta şi plată dreaptă, dăm 
şi am dat credinciosului nostru boier, pan Vitolt, acest sat mai sus-scris, anume 
Lujani, ca să-i fie uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi 
strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, neclintit nicio
dată, în veci.

Iar hotarul acestui sat mai sus-scris să fie cu toate hotarele vechi, pe 
unde au folosit din veac, din toate părţile.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan
dru voievod, şi credinţa boierilor noştri : credinţa panului Duma al lui Brae 
vornic, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Coste pîrcălab şi a fratelui 
său, pan Petru, credinţa panului Baicean, credinţa panului Oană Julici, cre
dinţa panului Albu spătar, credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului 
Goian, credinţa panului Danciul pîrcălab, credinţa panului Coste Orîş, credinţa 
panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Coste al lui Dan, credinţa pa
nului Şandru spătar, credinţa panului Tador Vascan, credinţa panului Moica, 
credinţa panului Giurgiu Găurice, credinţa panului Petrică postelnic2, cre
dinţa panului Giurgică comis şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să 
nu le clintească întărirea, înscrisul şi dania noastră.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

A scris Luca, în anul 6961 <1453>, septembrie, 7 zile.

Archiwum Glâwne Akt Dawnych — Varşovia, Zbiâr dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 369. Orig., perg (33 x  27,5 cm), pe
cete mică (diam. =  1,5 cm), atfrnată, şnur de mătase roşie; legenda: ţ* Alt3...1

O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, XXIII/66, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5 234, f. 69—70. Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia; 
1/66, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/419 a, b.J
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ED IŢII: 1). I. R., A, I, p. 505 (facs.); yjMHHUKiit, MamepiaAbt. p. 78—79 (text slav 
prescurtat); Codrescu, Uricariul, XI, p. 8—9 şi 74—75 (traduceri de N. Beldiceanu, după 
yjMHHiuciii, cu data socotită in stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc., II, p. 495— 
497 (text slav şi trad.); D .I. R., A, I, p. 266—267 (trad.).

1 Acordul pronumelui, făcut cu forma de plural a numelui satului.
2 De la nscTMHHK* in continuare, scris mai mărunt şi cu altă pană.
3 Aşa în inscripţie.
4 Indescifrabil.

37 1453 (6961) septembrie 30, Suceava.

f  ffi(n )rt(0 )C TÎK > e (©)>KÎK>, Mhl, fÎAEădHAPTi BOEBOAd, rOCflOAdp'E 3EMAH fllO A - 
AdBCKOH. 3HAMEHHT0 HHHHM('k )  HC C A M (-k )  A H C TO M (T i )  HAUJHM (Ti), B C A \M (li) K T  O HA 
HH 0V3PHT-K dAH EO ErO H -E T O ^ O l )  OyCAEIUJH T(lv), KOMOyîKE T O  TpEEHd B O y A E T (-K ), 
W>K(e)  EA(a)r0np0H3E0AH r (o c n O A )c T E d  MH E A (d )rE IM ('E ) np0H3B0AEHÎEM(Ti )  H AdAH 
ECMH H flOTBp'KAHAH, H W t (T i )  N d c (-k ), AddHÎE HdUIHX('K) c(BA )TO nO H H BUlH X('K ) lipEA* 
KOK(-k )  c (BA \)T0M © y MdHdCTHplO W T (-k )  rtlOAAdBHUS, A a  HM dK >T(Ti) W T (T i )  Hac(-lv) TpH 
B03EI TapKdHH BEAHKHX’( 'k )  OV BCE 3EMAH r(© C n © A )cTB d  M H .’ H flO T p 'K rO A \(lv ) H CEAdAll('k), 
H no OVCHX’( 'k )  EOASTdX’C'E) H W3EpdX’( 'K ) ,  H nO ©yCHX’( 'E )  M E ITd jf ('k ) H no O yCH X(lv) W K - 
HdX’( 'K ) COAH. T a E KOAH HAU^A\("k)1 nOKAdCTH Hd T E IJ 'ţ 'K ) TpH  B03EI HAH pElB# HAH COAH 
HAH AEAEIKd HAH HHOrO T p ’krO B A 'iî, IJi© E C T ( l i )  ypdHd c(B<ft)T©M©y MdHdCTHplO H c( b a ) -  
TOH U,p ( tk ) k ( tk ) bH^, BE3AE, nO © y c n ^ T i )  M tC T d x Ţ -K ),  C TH M H  TpH  B03EI n p tH TH 3 CAO- 
EOAHO, H AOEpOBOAHO H EE3dEdBH4, H nO © yC H M fk ) E p O A d M (li), d M EITd  HC T O rO , K*K 
O yC E r(o ), l|i© BEI HE nAdTHAH HHrAE BCEH 3EMAH r(© Cll© A )CTB d MH, HAH E O y A E T ('K ) fip©- 
AdHOH M HTO HAH E O A E T ( l i )  HEnpOAdHOH. f l TdKHHt(E), KOAH M EA V  npH BE38T('k) W T (T i )  

CBOHX’('K ) ndCHK-K, d BEJ HE nAdTHAH M EITd  HH ©y A cOX’( 'K )  HH HHAE HHrAE5, HH EPOAHHH# 
L|iO BEI HE nAdTHAH HH Oy K O TO p O r(o ) EpOAd. T O E  BCE BHUIE IHCdHHOE A d E C T ('E ) H M ^ ) ,  
c (B A \)T0 M 0 y  MdHdCTHplO H c( b m )T 0 H  U P ( '^ )h ( 'E ) b H, Wt (T v)  H d c(-E ), O ypH K ('E ), HEnOpS- 

LUEHO HHKOAH, Hd B tK H .
ă  K TO  BEI Cfe nO K O yC H T('E ), W T ( 'E )  HdlilH y('E) EO/ftp-E HAH W T ( 'e )  HdUIHX’( 'k )  

MEITHHU.H HAH [HAH] E V A (e )  KdKEIH HdUl('E) Oyp'kAHHK('K ), A d  OycX’OM ET('E) CErO HdUIEr(o) 
AddHÎa H nOTBp"E>KAEHîd, npECTdHHTH H © y3-kTH HC TH X '('K ) TpH  B03EI U P ('K )k ( 'E ) b HHX’( 'E ) ,  
JfOTE U.HH8 3d nO A (-E ) rpOUId, T O T ( - e )  ECt (T v)  H d M (-E ) npOTHBHHK('E) H AHCTOy HdLUEMS 
np’bCT'EnHHK'E H MEI CdMH, T O rO  H C TH H O r(o ), XOMEM('e )  nOKd3HHTH ErO HEM (h)AOCTHBHO.

ă  Hd T O  E C T(-e )  B-bpd BEI 111E llHCdHHdr(o) r(O C n O A )c TB d  MH, {[AEgdHAPd b o e b o a ( e i) ,  
H B tp d  ©yCHJf('E) EO/ftp-E r (0 C n 0 A )c T B d  MH, BEAHKH)f('E) H MdAEIX’( 'E ) .

A  Hd EOyAIHEH Kp-bnO CT(-E ) BEIIHE llHCdHHOM$, BEA'kAH ECMH HdlUEMV B tp H O M #  
ndH8 rtlH)fdHA8 nHCdTH H nEHdTTv HdlHIO npHB'kCHTH K CEMV AHCTV HdlUEMV.

IlH c (d ) I lE T p 'E , 8 CSMdB-b, b ( -e )  A -k T (o )  xSU,âd CEn(TEBpÎE) %

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cui îi va fi aceasta de trebuinţă, că a binevoit domnia 
mea cu bunăvoinţă şi am dat şi am întărit, şi de la noi, dania sfîntrăposaţilor 
noştri înaintaşi sfintei mănăstiri de la Moldoviţa, să aibă de la noi trei care mari 
scutite în toată ţara domniei mele: şi prin tîrguri şi sate, şi pe la toate bălţile 
şi iezerele, şi pe la toate vămile şi pe la toate ocnele de sare. Oriunde vor încărca 
în aceste trei care sau peşte sau sare sau mere sau altă tîrguială, care este 
hrana sfintei mănăstiri şi sfintei biserici2, peste tot, în toate locurile, să treacă 
cu aceste trei care slobod, şi în bunăvoie şi fără piedecă, şi pe la toate vadurile,
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iar vamă din aceasta, pentru orice6, să nu plătească nicăieri în toată 
ţara domniei mele, sau de va fi vama vîndută sau de va fi nevîndută. Şi, de 
asemenea, cînd vor aduce miere de la prisăcile lor, să nu plătească vamă nici 
la Iaşi, nici nicăieri altundeva, nici brodină7 să nu plătească la nici un fel de 
vad. Toate acestea mai sus-scrise să le fie lor, sfintei mănăstiri şi sfintei bise
rici, de la noi, uric, neclintit niciodată, în veci.

Iar cine s-ar încumeta, din boierii noştri sau din vameşii noştri sau [sau] 
oricare dregător al nostru, să treacă peste această danie şi întărire a noastră, 
să oprească şi să ia din aceste trei care ale bisericii, chiar preţ de o jumătate 
de groş, acela ne este nouă potrivnic şi călcător al cărţii noastre şi noi înşine, 
pe unul ca acela, îl vom pedepsi fără milă.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Alexandru voie
vod, şi credinţa tuturor boierilor domniei mele, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a celor mai sus-scrise, am poruncit credin
ciosului nostru pan Mihail să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte 
a noastră.

A scris Petru, la Suceava, în anul 6961 <1453) septembrie, 30.

După CTaHiBCbKHtt, ffei zpaMomu, p. 18. Facs. după orig., perg. (24 x 27 cm), pecete 
atîrnată, pierdută, şnur de mătase roşie şi verde; actul se păstrează în Arh. de S ta ta  
regiunii Cernăuţi (R.S.S. Ucraineană), fond. 1 023, op. 1, nr. 27, f. 1.

Text slav în lectura editorului, ibidem, p. 18—19. O foto., după acelaşi facs., la 
Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/420.

ALTE EDIŢII: Wickenhauser, Moldowiza, p. 64 (rez. germ., după orig. sau după 
o copie slavă, cu data greşită: 1453 ianuarie 1 — vezi, mai jos, comentariul) ; Costăchescu, 
Doc., II, p. 441 (rez. rom., după Wickenhauser); Balan, Două doc., p. 460—462 (text slav., 
după orig., şi trad.); D. I. R., A, I, p. 256 (rez. rom., după Costăchescu) şi p. 267—268 
(trad., după Balan), considerate ca două documente distincte.

Eroarea de lectură a lui Wickenhauser: „ianuarie 1“, în loc de „septembrie 30“, 
este evidentă. Atît numele lunilor cît şi cifrele datelor de zi: rcH(«p1<) Ţ şi Mn(Tt«pît) 7 , se 
pot lesne confunda în scrisul slavon; conţinutul documentului rezumat de Wickenhauser 
este identic cu cel al actului din 30 septembrie; în sfîrşit, autorul nu a cunoscut decît 
o singură scutire acordată de Alexandrei mănăstirii Moldoviţa în anul 1453.

1 Aşa în orig.
2 După ap(-k)K(-k)m (biserici), în orig., un spaţiu liber.
3 în textul editat de Th. Balan: n p i  h  . . .
4 în loc de so si n u .
3 în textul editat de Th. Balan: h h  c a h h .
• în trad. lui Th. Balan expresia hc toi-o ki oyccro a fost redată: „din toate acelea", 

iar în cea din D . I . R., A, I : „din acestea, pentru toate".
7 în aceleaşi ediţii: „o plată" şi, respectiv, „o brodină".

38 1453 (6961) octombrie 22.

Uric sîrbăscu de la Alecsandru vodă, din vălet 6961 <1453) octomvrie 
22, scriind că au miluit pre adevărată slug(ă) Ivan Arbure1 cu un sat, anume 
Leucuşenii, pe Bîrlădzăl, und(e) i-au fost casa lui, şi, piste Bîrlădzăl, poieni2.

Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fond. Spiridonie, LII 1/21 (Moşia Băceşti). 
Rez., într-o copie după mărturia hotamică din 7254 <1746> august 5, pentru satul Armă- 
şeni şi pentru Valea Rîngoaei, pe Bîrlăzel.

53
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


EDIŢII: Ghibănescu, Ispisoace, IV, 2, p. 71 (rez. din Fond. Spiridonie); idem, 
Surele, XXIV, p. 162 (rez. cu data de an greşită: 6900, într-o altă copie a aceleiaşi mărturii 
hotarnice, care se afla în „Condica Stînca Roznovanului, caet XLIV“) ; Costăchescu, Doc., 
II, p. 499 (rez. din Fond. Spiridonie); D .I .R .,  A, I, p. 268 (rez., după Costăchescu).

1 Desigur, lectură greşită, pentru „Marmure", arătat în doc. din 1467 (6975) ia
nuarie 10 ca stăpîn în Mărmureni, şi ai cărui descendenţi vor fi menţionaţi frecvent, în 
secolul al XVII-lea, în satele din jurul Leucuşenilor (Baceşti: D .I . R., A, I, XVII, voi. 
I, p. 15; Gîrcini: ibidem, voi. III, p. 117; Bozieni: ibidem, p. 147; Cliceşti: Ghibănescu, 
Ispisoace, III, 1, p. 60 ş. a.), mai ales dacă textul originalului era parţial deteriorat. 
Pentru istoria satului Leucuşeni, v. şi Ghibănescu, op. cit., V, 1, p. 111—120.

2 Nu este vorba de un al doilea sat, Poieni, cum a înţeles Ghibănescu, Surete, XXIV, 
p. 162, ci de mai multe poieni de peste Bîrlăzel, care depindeau de Leucuşeni, aşa cum 
se menţionează în zapisele de vînzare din secolele XVII—XVIII ale copărtaşilor din sat 
(Ghibănescu, op. cit., IV, 1, p. 159—160, 177 ş.a.).

39 1454 (6962) ianuarie 1, Suceava.
f  A\(h)<\(o)ctîk> e(o)>kîek>, avu, Ha EganAp-B BOEBOAd, r(o)cn(o)A(a)p-B 3  e ai ah

AIoAAABCKOH. HhHHAv(-b) 3HdAVEHHTO KC CtiWK AHCTOAVB HdUJHAv(-B), BCAAv(-B) KTO 
Hd ECK Oy3pHT(lv) HdH Er(o) OyCrtKUlJHT('h) HT8hJI, IVIRE EA(d)rOnpOH3BOAH r(ocnoA)cTBO 
AIVH, HdUJHAVB EAdrUAv(-B) npOH3BOAEmEAVB H h(h)cTUAVB H CK(A\)TAUAVB CP(-b)a (b)- 
U.EAVB, H OyHHHHAH ECAVH B"B 3d A(8)uIÎE CB(A\)TOnOHHBUJH)f(-B) pOAHTEAEH HdUJHX'(lv) 
H AădH ECAVH AVOHdCTUplO HdUJEAVg WT(Tv) H’klWU.d, HAE1KE ECT(-b) ypdlWK Gb(,îv)t (o)AUT 
E-B3HECEHÎI0, WT(-b) HdUJEH EpdHHljlH WT(Tv) KoyOTHWK, d Hd HAVb, WT("b) n^Tlv IJJO 
H A E T (lv )  K"B H8wpEU.IT, KoEdCHd C"B E-KCtiWH tX\ WEpivUJÎH, d lldCHKd IJJO EEI EUdd WT(i ») 
CTpdNH K03ÎK> K"B K eAHKOH TOH TopV H M  WCdAHTTv COEt A IO AH, KVTAKO Oy3MOr\TTTv 
U'CdAHTH AO TOH ndCHKS.

T o r o  p d A Î, HH EAHH (lv) EpdHHip-bp-B, E V A (h )  K TO  E V A E T T v W T ( -b )  H d c(-h ) BC'X’O TH - 
h (1 v)  AEp>KdTH, A<t HE HiW dlOT(lv) HH >KdAHOrO npHAVbCVT H TOH ndCHKS H A  O H y (-B ) A IO A H , 
d HH AECfcTHHV W T (-k )  H H ^ţlv) HE EpdTH , dAE T O T ( - b )  npHX'OA('K) Oy BEC(-B) A<» E C T(T v)  
AVOHdCTUplO HdUJEAUT. T O E  ECE EUUJE IIHCdHHOE M  ECT(*k )  AVOHdCTUplO HdUJEAVS W T (-b )  
H'feAUi.d OypHK(-h) H CB BCAVAVB A ^ C A O A M i, HEnOpVTUJEHHO HHKOAHXtE, Hd E'kKU.

i i  Hd T O  E C T (lv ) Bbpd HdUJEr(o) r(O C n O A )C TB d , EUUJE FlHCdHHdrO HAEăAHAPA boe- 
eoau, h B-bpa Eorap-B H d u jH y(iv ): Bbpa ndHd EpdEBHHd AKopHHKd, B-bpa nana JlIaiioHAO 
X o TH H C K o ro , B-bpa nana G Td H u S A d , B-bpa ndHd IlE T p d  np-BKdAdEd, B-bpa ndHd E p d TV A d , 
B'bpd ndHd EdHH ÎKSAHHd, B'kpd ndHd K03AVH IHdHAPOBHHd, B'fepd ndHd EdHHdH8Ad, Bbpa 
ndHd Kocth G 0 [T ]fu u jd , B-bpa nana Kocth ,\dHOBHHd HdWHHKd, B-bpa ndHd IHanAPA 
A o p o ro H C K o ro , B-bpa nana T d A o p a  EacKdHd, B-bpa nana T d A o p a  AIohkh, B-bpa nana 
A lH K (a ) KpdA-b, B-bpa nana KpEu,EEHHd, B-bpa nana PdA VAd IlHCKd, B-bpa nana tla sa  cna- 
Tdp-b , B-bpa nana IlETpHKd nocTEAHHKd, B*bpd nana Ko3Avh EHCTlapHHKd, B-bpa ndHd 
HBdNd CTOAHHKd, B-bpd ndHd /K8p>KH KOAVHCd H B*bpd BeAVX'('B) EOiap-B HdW Hy(-B) AVOA- 
AdBCKUJf ("b ) ,  BEAHKUy(-lv) H AVdAUy(-B).

H no HdUJEAVB >KHBOT-b, KTO E8[EVt]aET-B r(o)cn(o)A(a)piv HdUJEH 3EAVAH, WT(1v) 
A"bTEH HdUJHy(lv) HAH WT(1v) HdUJErO nAEAVEHHE, EVTA(h) KTO, KOrO E(or)lv H3EEpET(lv) 
r(o )cn(o )A (<t)pEA uiv euth oy nauiEH 3eavah, oy HIoaaakckoh, to t(-b) eu he nopSujHA-B 
HdUJErO AAHÎd AVOHdCTUplO HdUJEAUT, dAE IţJO EU HAVB nOTBpTvAHA(lv) H OyKp-bnHAţlv). 
a  KTO EU yOTHA(lv) nOpSuJHTH HAH np-bCT-BnHTH CIE HdUIE AAHÎE, TOT(Tv) A<t ElvAETIv 
npoKA-bT-B w t(-b) E ( o r ) a ,  h w t(-b) np-bn(H )cTd Ero A\(a)T(E)pH, h w t(-b) th] E(o)- 
ro H O C H u y(iv ) w t(b)u,h Hhkehckuy(iv) h a<> ect(-k) noAOEEH(-K) IoyA"b <h>x npoKA-bTOAur 
apîio <H T-bATB»1 ipo B1v3'lvnHUJd Hd r(OCnOA)<t E (o r )d  H cn(d)cd HdUJErO, I(cv)cv 
X(pn)cTd: Kp-BB-B E r (o )  Hd HHJf(-B) H Hd HdA<ftX'('K) “ X 'W -

a Hd EOAUJEE nOTEp-B>KAEHÎE TOAUT BCEAUT EUUJE nHCdHOAUT, BEA*bAH ECAJH [ECAJh] 
HdUJEAUT B-bpHOAUT JKimdHS, ®H)fdHAV AOrOjjSETlT, niJCdTH H npHB-bCHTH HdimT nEHdT("B) 
K CEAVS AHCTV HdUj(E)AUT.
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IlHc(d) Acbp&tk Aî'iK'K, ovf GwM(a)K-k, k(-k) rtbTw xSUâK, A\(t)c(A\)u,d ren(d- 
pla), a", ovf aeh(k) G(KA)T(o)ro Edcîrtîd.

<Pe verso, însemnare din secoîul a] XVI-lea:> Kosacna, MOHdcTtjpio wt(ti) 
H-feMU,a.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima curată şi luminată, şi am făcut pentru pomenirea sfîntrăposaţilor 
noştri părinţi2 şi am dat hiănăstirii noastre de la Neamţ, unde este hramul 
Sfînta înălţare, din braniştea noastră de la Bohotin, şi anume, de la drumul 
care merge către Nuoreţu, Covasna, cu toate obîrşiile ei, iar prisaca să fie de la 
marginea Coziei către Dealul cel Mare şi să-şi aşeze oameni, cît vor putea să 
aşeze la acea prisacă.

Pentru aceea, nici un brănişter, oricine va cîrmui3 de la noi Bohotinul, 
să nu aibă nici un fel de amestec la această prisacă şi la oamenii lor4, şi nici 
desetină să nu ia de la ei, ci tot acest venit să fie al mănăstirii noastre. Toate 
acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre de la Neamţ uric şi cu tot veni
tul, neclintit niciodată, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan
dru voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Braevici vornic, 
credinţa panului Manoilo de Hotin, credinţa panului Stanciul, credinţa pa
nului Petru pîrcălab, credinţa panului Braţul, credinţa panului Oană Julici, 
credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Baiceanul, credinţa 
panului Costea 0[t]rîş, credinţa panului Costea al lui Dan ceaşnic, credinţa 
panului Şandru de Dorohoi, credinţa panului Tador Vascan, credinţa pa
nului Tador Moica, credinţa panului Micu Crai, credinţa panului Creţevici, 
credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului Albu spătar, credinţa panului 
Petrică postelnic, credinţa panului Cozma vistier, credinţa panului Ion stolnic, 
credinţa panului Giurgea comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari şi mici.

Iar după viaţa noastră cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în 
ţara noastră, în Moldova, acela să nu clintească dania noastră mănăstirii 
noastre, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească. Iar cine ar voi să strice 
sau să încalce această danie a noastră, acela să fie blestemat de Dumnezeu, 
şi de preacurata lui maică, şi de cei 318 părinţi purtători de Dumnezeu de la 
Nicheia şi să fie asemenea lui Iuda <şi>4 blestematului Arie <şi celor)1 care au 
strigat împotriva domnului dumnezeului şi mîntuitorului nostru Iisus Hristos, 
sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru jupan, Mihail logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Dobrul diac, la Suceava, în anul 6962 <1454), luna ianuarie, 1, 
în ziua Sfîntului Vasile.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> Covasna, mănăstirii de 
la Neamţ; <şi alta, din secolul al XVII-lea:> Prisaca ot Bohotin.

Arh. St. Buc., D.S. Moldova, 15. Orig., perg. (23,5 x  36,5 cm), pecete atîrnată 
pierdută, şnur de mătase roşie.

O trad., încredinţată de Paisie arhimandrit şi stareţ al M-rii Neamţ, ibidem. O 
copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 71—73. O foto., la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/421.

a — Documente __ c. 1693
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EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 501—503 (text slav şi trad.); D .J .R .,  A, I, 
p. 268—269 (trad.).

1 Omis.
2 în trad. din D. J. R., A, I, „părinţi", omis.
* în trad. Iui M. Costăchescu şi în cea din D. I. R., A, I, wAitţ. aiphuth s-a tradus 

prin „va ţine“ (va stăpîni), ceea ce conferă textului un alt înţeles (v. şi doc. nr. 17 şi 29). 
4 Adică: ai călugărilor.

40 1454 (69C2) august 25, Băiceni.

t  ffi(H)rt(o)cTÎK> K(o)5KlEK>, mbi, îlETp-h1 BOEBWAd, r (o )c n (o )A (d )p ii  3 emah
fllOdAdBCKOH2. 3HdMEH>IT© HHHHM('K) H33 CHM(Ti )  HdUJH(\\(>) A IIC TO M (T i ) ,  [8 ]B C H M (T i )  
K TO  Ha h ( -k )  83PHt ( -k )  H/UI Ero ScrtbiuiHTţ-K) m t 8 m( h) ,  W5KE t o t ( h)  h c th h h b ih  KaaSrEpH 
H4UJH W T (T i )  MOAAaBHU.H npHHEC/UI lipHBHAÎE HdUJH)f(Ti) npEAKOB(lk), n p ^ b A ^ )  HdAVH, 
Ha nOTBEpHÎAEHÎE, ipO AdAH HaUlH POAHTEAE, 3a CBOIO A (8 )a j8 , MOHdCTHp# BBIU1E llHCdH* 
h o m 8, XPa<«8 C ( B A ) T ( o ) r o  B rt(d )roB -kipEH la , UHrdHti, Ha H M -b: E -B pa, h E d A »  h K o -  
MdHd, H CK A 'b TM H  HJf(-K), H KdpdMdHd, EpdTd BEpHHd, H CB A ’t T M H  ErO.

H  TdK(o)>KE, ECMH AdAH CEAS MdHdCTHpCKOM# CA0E03ÎI0, d EhJ HE HMdAH AHAd 
A© T o r o  CEdd hh raoEHHUH h hh HAHuidpE, h hh i i o a k o a # A a  he A d A ^ ţ i i )  w t ( -k )  T o r o  
cErta, h HH A a H (-K ), h hh n o c d A », h hh Ha m a iih ©)t (-b )  H d W H )( (»  A a  he p o E -b T(-h ) h hh 
HHOE HHMOrO HE H M d lO T (T i) H d M (-h ) CASî KHTII H HH A a TH  HHKOAH, dAE BEc(T i )  n p H JfO A W  
IVt (T i )  T o r o  CEAd Aa H A E T ( l i )  K*K EblUlE llHCdHHOMS MOHdCTHpS, H CAHA# 3A©AÎHCK©r© Aa 
HE n A d T H T ( l i )  TOE CEAO Wt ("K) CBOErO )(©Tdp-b, H HH Hd TO pO A C h) A d  HE pOE’k T ( 'h )  A » A Î  
W T (T i )  GdCMOpH4 H HH HHOE HHMOTO.

fl Hd BTiCEH BBILUE IlHCdHHOE nOTBEpîKAEHÎE HdUJH)((> ) npEAKOB(’h )  AddHÎE E C T(T i )

Ktpa HaujEro r(o c )n (o )A C TB a , eeilue nHcaHHaro IÎETpa boeboabi, h B-bpa HdiiiH)f(-B) 
Eorap(-K): B-bpa ndHd BdHhJ IÎKiHTEHd, B-bpa ndHd ASmh n-hpKdAaEd, B-bpa ndHd Kocth 
©pBiujd, Btpa  ndHd IÎETpa EBiBinaro aoroeETd, B-bpa ndHd A $ MH <c>6ndTdp-b ffiHKdMA, 
Btpa  ndHd rtd3H IÎHTHKd, Btpd ndHd HlMHd BHCTH/ftpHHKd, Btpd ndHd TOM BI KblHAEEHHd, 
B-bpa ndHd X oA Kd KpEU,EBHlia, B-bpa ndHd H rH d T< a  n > 5onECK8aa, B-bpa ndHd illHKSdd 
nocTEdHHKd, B-bpa nana HwHd BSwp-bHd, B-bpa ndHd ©EAopa8 IIocaAHHKOB<HM>7a, B-bpa 
ndHd GHH-b CTOAHHKd, Btpd ndHd APdrOUJH HdUJHHKd, B tpd ndHd IlETpd 63EptHd KO- 
MHCd H Btpd [8]BCHy(-K) HdUJHX(li) KOiapţli) MOAAdBCKHJfCh), H KEdHKHJfţ-K), H MdAHJf(-h).

fl Hd EOdUJEE nOTBEp>KAEHÎE EliCEM# BBIU1E llHCdHHOAVV, BEdtrtH ECMH HdUlEMS 
B-bpHOMV EOrapHH», IldHS K03M-b A0r06ET8, nHCdTH H HdUJ» nEHdT(-K) npHB"bCHTH K"B 
CEMV Anex# HdIUElWS. _____  ^

IÎHc(d) HÎSpWh. HwHAEBHM(b), 8 BdHHdHEX(-K), b(Ti) AtT(«) xSl<,gB dBr(8CTTi) KE.

<Pe verso, adresa:> ... Moaaabhu,(h).

-j- Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceşti adevăraţi călugări ai noştri de la Moldoviţa 
au adus, înaintea noastră, privilegiile de întărire ale înaintaşilor noştri, pe care 
le-au dat părinţii noştri, pentru sufletul lor, mănăstirii mai sus-scrise, hramului 
Sfînta Bunavestire, ţiganii, anume: Bîra, şi Badiu şi Coman, şi cu copiii lor, 
şi Caraman, fratele lui Berea, şi cu copiii lui.

Şi, de asemenea, am dat slobozie satului mănăstirii8, ca să nu aibă 
treabă în acest sat nici globnici şi nici ilişari, şi nici podvoadă să nu dea din 
acest sat, şi nici dare, şi nici posadă, şi nici la morile noastre să nu lucreze 
şi nici altceva nimic să nu ne slujească şi nici să nu ne dea niciodată, ci tot
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venitul din acest sat să meargă la mănăstirea mai sus-scrisă, şi urmărirea9 
răufăcătorului din hotarul său să nu plătească acest sat, şi nici la cetate să nu 
lucreze oamenii din Săsciori4 şi nici altceva nimic.

Iar la toată întărirea mai sus-scrisă a daniei înaintaşilor noştri este cre
dinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru voievod, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Oană Pîntece, credinţa panului Duma pîrcălab, cre
dinţa panului Costea Orîş, credinţa panului Petru fost logofăt, credinţa pa
nului Duma Micaci spătar, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa panului 
Ion vistier, credinţa panului Toma al lui Cînde, credinţa panului Hodco al lui 
Creţu, credinţa panului Ignat <P)7opescul, credinţa panului Micul postelnic, 
credinţa panului Ion Buoreanu, credinţa panului Thedor6 al Posadnicului10, 
credinţa panului Sin stolnic, credinţa panului Dragoş ceaşnic, credinţa panului 
Petru Ezereanu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, şi mari, 
şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Cozma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Giurgiu al lui Ioil, la Băiceni, în anul 6962 <1454) august 25.
<Pe verso, adresa:> ... Moldoviţa; <din secolul al XVIII-lea:> Ţigani, 

6962 <1454) av(gust) 25; <şi, cu litere latine:) Ex. las b 4 Ţ No. 2.
Bibi. de Stat a U. R. S. S., „V. I. Lenin“, Secţia manuscrise, Colecţia Markevici — 

Lukaşevici, fond. 159, nr. 7. Orig., perg. (22 x 30 cm), pătat în întregime, pecete atîr- 
nată, pierdută.

O foto., ibidem, fond. 780, nr. 7. Altă foto., la Bibi. Acad., Fotografii, LXXXII/6, 
şi trei copii, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 78 (după orig.), f. 79—80 (după 
R u h m h p c k î h )  şi f. 81 (după o trad. germ. de Iohann Marcinkiewicz). O foto., la Inst. de 
ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/422. Un clişeu, la Arh. St. Bucureşti, 
Colecţia Microfilme U.R.S.S., rola 61, c. 715.

EDIŢII : Wickenhauser, Moldowiza, p. 64—65 (rez. germ., după orig., sau după 
o copie slavă, cu data de zi: 22); yjwHHUKifl, Mamepiajn*, p. 82 (rez.); Huhmhpckîh, 
rpaMOmbi MOJidae., p. 295 (text slav); Costăchescu, Doc., II, p. 505—507 (text slav şi 
trad.); D. I. R., A, I, p. 269—270 (trad.).

1 n, transformat din k.
2 a » transformat din 3 ,
3 Aşa în orig.
4 Sau OocHopH (Sosciori).
5 în îndoitura pergamentului.
s în doc. nr. 41: (PeAopa (Fedor).
7 Rupt.
8 în trad. lui M. Costăchescu, greşit: „am dat satului mănăstiresc, Slobozia . .  .“.
9 în textul slavon: cahaS =  urma.

10 în trad. din D .I .R .,  A, I, greşit: „posadnic“.

41 1454 (6962) august 25, Cotnari.

f  ffi(H)rt(o)cTÎK>, MEI, <e ( o)> 1>KÎK>, I I lT P 'h  B©EBOA(d), r(o )cn (© )A (d )p 'K  3EMdH 
MOAAdECKOH. 3H4MEHHT0 MHHHMt HCHm ( 'K )9 HdlUHiW('k) AHCTOiW('k), OlfCHiW('k) KT© 
Hd h (Ti ) ©Y^PHt Ck ) HAH Ero ©yCrtKIUIHT(li) MTVM(h), WJKE T O T (h)3 HCTHEEIH KdrtSrEpH 
HdUlH W T (T i )  fflortAdEHU.'K npHHECAH FipHBÎAHE HdUJHX(’K) nEpEAKOE(’K) fip^AClO  HdMH. 
IIp©T©>K(E), MH, BHA'kBUJE H)f(Ti) npHEÎAHta, H nOTEp^AHAH ECMH AddHÎE HdUJHXCh) 
P©AHTErt-fe H AdAH ECMH H dUj(li) A H C T ^ )  HdUlEMS MdHdCTHpS H>KE ECTK Hd ModAdEHU.H, 
XPdMS C (B d \)T (o )r©  Kd(d)rOBtl4JEHÎE, Hd T©  1)1© Ekl X°AHAH TpH B©3©BE H X ^ )  Hd
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pHES, HAH Hd Av<Hd>4IO HAH Hd HHCTpH HAH EVa(e) Hd KOTOpdia5 EAdTd, 1J10 BEI JfOAHAH 
AOKpOEOAHO H EE3"E BdBdB'k H l|IO BEI HE IlAdTHAH AdEITO HHrAf, H 8 npOA<*HH)f('E) AHEI- 
TOJf̂ Ti) H HE8npOÂHHJf("E): HH 8 KpACHOAITE T'KprS, HH 8 hîiCKOAU'E TpTvrS, d HH 8 
rtonSuiHOio, HH 8 KpoAV KdAVTOpcKOAdV-, HH v  EdCAV-K», HH v Uou.ophh('e) BPOATi , & 
HH 8 ffiorOUIEIJIH, d HH V POA/VdHOBV TpTirV, H TdKOH<(E), 1410 BEI HE ÂBdAH TOTEI TpHE 
B030BE AAEITd KOAH HAMfT"E JfOAHTH Hd COAH H TdK05K(E), L|JO BEI HE A<>BdAH AAEITO H)f(’E) 
B030BE KOAH HAHVT(’E) B03HTH AAEa(Tv) WT(Ti) EoyOTHHd.

IIpOTO>K(E), HH EAHh(*e) Hdlll('E) Sp’kAHHItţ'E) l|IO BEI Ck HE CAU’kA'E IlOKOyCHTH 
Ct® 0y3tTH AAEITO WT(Tv) TEIJf(Ti) BEIUJE flHCdHH)f(’E) B030BTk, npH HdlUEH7 BEAHKOE 
Kd3HH.

H  TdKO>K(E), K”E  H)f(Tv) Td Td p O A d ('E ), 1|K»k ( e)  c8t (T v)  O y EdHH, I410 E U  HE HAddAH 
CdCOBE W T (T v)  EdHH HH EAHHO A ^ O ,  d HH AKOpHHUH, d HH HAHIUdpH, d HH EAHH ('E) HdUl('E ) 
Sp’k A H H K ^ ) ,  H L|IO E U  EUAH BOAHH T O T H  TdTdpOBE npOAdBdTH H KSlIHTH H l|IO E U  HE 
c8a Ha (T v)  H )f(Tv) HHKTO, TOKAdO r(O C n o )A C T B (o ) AAH H KdAVTEpH.

H Hd TO ECT(Ti) BTiCEAIW BUIUE nHCdHOAdV8 B'kpd r(©Cn©)ACTB(d) AAH, IlETpd BOE- 
BOATk, H B’kpd HdlUHJf("E) EOldp'E : B’kpd ndHd GOdHd IIbIHTEME, B’kpd ndHd npiiKd-
AdEd, B’kpd ndHd KocTE GOpUUJd, B’kpd ndHd IlETpd AOrÔ ETd, B’kpd ndHd &V<Mhi>9 
CmiTdpt fl/lHKdMd8, B’kpd ndHd Ad3t IlHTHKd, B'kpd ndHd IlVHd BHCT"kpHHKd, B’kpd ndHd 
TOAUd KUHAEBHM'k, B'kpd ndHd XoAKO KpEHOBHMd, B’kpd ndHd HrHdTd ncnEcKiTAd, 
B’kpd ndHd rtlHKSAd nOCTEAHHKd, B’kpd ndHd IlVHd EvWp-kHd, B’kpd ndHd $EA«pi Ilocd- 
AHHKd, B'kpd ndHd <GHHd>9 CTOAHHKd, B'kpd ndHd AP̂ rOUIE MdUIHHKd, B'kpd ndHd IlETpd 
GSEp’kHd KOAUHCd H B'kpd B’EC’kjf'E HdUlOOjfţ'E) EOiapCTi) AHOAAdBCKHJfţ'E), BEAHKH)f('E)
H AHdAU’f( ’E).

ă Hd EOAIUEE nOTBp’E>KAEH IE BTiCEMV BUIUE [IHCdHOAftS, EEA'kAH ECAUH HdUIEAIW 
B’kpHOAMT EOldpHHVT, ndH8 K03A/Vk AOrÔ ETOy, nHCdTH H HdUJV nEMdT(’E) npHB’kCHTH K”E 
CEAdV HdlUEAAV AHCTV. ___  ^

IlHCd HBdUJKO AÎraK(’E), Oy KoTHdpH, B(Tv) A-kT(o) xSU,|E dyr(vcT’K) KE.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi10, Petru voievod, domn al Ţării Moldo
vei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că aceşti adevăraţi călugări ai noştri de la Moldoviţa 
au adus Înaintea noastră privilegiul înaintaşilor noştri. Pentru aceea, noi, 
văzînd privilegiul lor, le-am şi întărit dania părinţilor noştri şi am dat cartea 
noastră mănăstirii noastre care este la Moldoviţa, hramului Sfînta Bunavestire, 
pentru aceea ca să umble trei care ale lor după peşte, sau la Dunăre sau la 
Nistru sau la oricare baltă, ca să umble în bunăvoie şi fără piedică şi ca să nu 
plătească vamă nicăieri, şi la vămile vîndute şi la cele nevîndute: nici la Tîrgul 
Frumos, nici la tîrgul Iaşi, şi nici la Lăpuşna, nici la Vadul Călugărilor, nici la 
Vaslui, nici la vadul Ţuţorei, şi nici la Mogoşeşti, şi nici la tîrgul Roman, 
şi, de asemenea, ca să nu dea aceste trei care vamă cînd vor merge după sare 
şi, de asemenea, ca să nu dea vamă carele lor cînd vor căra miere de la Bohotin.

Pentru aceea, nici un dregător al nostru să nu cuteze să se încumete să 
ia vamă de la aceste care mai sus-scrise, sub pedeapsa noastră cea mare.

Şi, de asemenea, cu tătarii lor, care sînt la Baia, saşii de la Baia să nu aibă 
nici o treabă, şi nici vornicii, şi nici ilişarii, şi nici un dregător al nostru, şi să 
fie volnici aceşti tătari să vîndă şi să cumpere şi să nu-i judece nimeni, decît 
numai domnia mea şi călugării.

Şi la toate acestea mai sus-scrise este10 credinţa domniei mele, Petru 
voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Oană Pîntece, credinţa 
panului Duma pîrcălab, credinţa panului Coste Orîş, credinţa panului Petru 
logofăt, credinţa panului Du<ma>9 spatar Micaci8, credinţa panului Lazea 
Pitic, credinţa panului Ion vistier, credinţa panului Toma al lui Cînde, credinţa
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panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Ignat Popescul, credinţa panului 
Micul postelnic, credinţa panului Ion Buoreanu, credinţa panului Fecior Posad- 
nicu, credinţa panului <Sin>® stolnic, credinţa panului Dragoş ceaşnic, credinţa 
panului Petru Ezereanu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Cozma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Ivaşco diac, la Cotnari, în anul 6962 <1454) august 25.

Muzeul de istorie al R.S. România, înv. general nr. 72109/1904 (preluat de la 
Muzeul judeţean Suceava, înv. nr. 2 152). Orig., perg. (20,5 X 28,5 cm), pecete atîr- 
nată, pierdută, şnur de mătase vînătă.

O copie şi un rez., de I. Bogdan, după Popovici şi, respectiv, după Wickenhauser 
(v. EDIŢII), la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 74—76 şi 77. O foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, III/191.

EDIŢII : D. I. R., A, I, p. 506 (facs.); Wickenhauser, Moldomza, p. 65 (rez. germ., 
după orig. sau după o copie slavă); YjisHHUKifl, MamepiaAta, p. 82 (rez.); Popescu, Doc. mold., 
p. 8—10 (text slav şi trad.); Costăchescu, Doc., II, p. 508—510 (text slav şi trad.); 
D.I.R., A, I, p. 270—271 (trad.)>

1 Omis, din cauza plasării greşite a lui m u .

2 In loc de hc chm-v.
3 în  rînd, diacul scrie toth, dar şi totu (vezi mai jos).
4 Omis? Titla pentru prescurtare lipseşte.
5 pj, adăugat ulterior de diac între rînduri.
6 c-fc, adăugat ulterior de diac între rînduri.
7 i, adăugat ulterior de diac între ui şi h .
8 Ca şi la începutul actului, diacul a inversat ordinea normală a cuvintelor.
9 Omis.

10 în  textul slavon, ordinea cuvintelor a fost inversată.

42 1454 (6962) octombrie 5, Suceava.

t  <Q(h)a (©)cTÎI© E(o)'/KÎEK>, M SI, I ÎE T p T i EOEEOAA rWCJl©AApTi 3  EA* AH ff ld A - 
AAECKOH. H hHHM(Ti )  3HAAIUHHT© HC CHlW('K) rtH CTO M ('K ), K'KC’klW ('K) KT© HA h(Ti )  »3pH - 
T (T i )  HAH ero 8cAHJUHT(tk)  *IT8*IH, W>KE EA(A)r©Jip©H3B©AH r(O C n O A )cTK O  ahh, CKOHAA(Ti )  
KA(A)rhlAI\('h) H •IHCTHAAţ'B) H CB’tTA H A A ('E ) C p (li)A (E )u .6 A M i, H AAAH ECAUH CECTi AHCT(Ti )  
AtOHACTHpEEH HAJUEAAV, TA E  ECT(Ti )  JfpA M (Ti) < O ^ C n E H ÎO 1 np’k c (B A \)T ’tH  E(OrOpOAH)u,H, 
W T ( l i )  X w M O p A , 3A HAJUE 3APAEÎE H 3A A$UJÎE c(BA\)TOnO*IHBUJHX'('E) HAUJH)f('k) pW AH- 
TEA (EH ), HA T©  BApE KOAH HAAET(Ti )  J1©CAATH AAOHACTHpTi T"hH ABA B©3H II© pHE8 HA A 8 " 
IIAE'E HAH HA E3EpA HAH HA E A A TE Jf(li) HAH HA A HHCTPH HAH E8 a ( k )  K8AA nOUJAK>T(Ti), 
A T O T ÎE  B©3H A A HE HA/tAI©T("B) A A TH  AMilTA HHrAE ©V HAUJEH 3EAAAH, HA Ep© AO)ţ('B) H 
ha n p tB © 3 © )f (ii); h ta e  haa8t ("e ) kaacth phe8 8 T H jf (iv )  B © 3© ]f(ii), hah e8a v t (t i)  
np©AAHHA AMilTA HAH HEnp©AAHA, A AI\HT© AA HE A A A V T ( l i )  HHrAE $ HAUJEH 3EAAAH, AAE 
AA H A V T ("B ) AOEpOBOAHO, E E 3 (l i )  B'EC’kKOÎ 3AEABH, H TA  AU© HA^HH H W J lA T (T i )  3A CE.

IIpO TO >K (E), HH EAHH(*k) A U H TH H K ^) HC HAUJEH 3EAAAH AA CE HE CAU’l j T ( 'K )  nOKV- 
CHTH 83ETH AUKITO HC T H )f (T i )  BH1UE nHc(A)HKIJf(li) ABA B©3H. d  K<©>1T©pH AAHTHHK(Ti )  
HAH S pEA H H K(li) HAUj(Ti) n©KVCHT(*h) CE 83ETH AMJT© H nOpSlUHTH CE HAUJE AAHÎE H nHCAHÎE, 
T © rA A  T © T ( l i )  8 3 p H T ( l i )  O T ( l )  H A c (ti) BEAÎKV'I© KA3HTi H WprÎJO r(© C n© A )cTB A  AMJ.

d  HA T©  E C T ( l i )  E*kpA r(© C n© A )cTB A  AMJ, EHJUE nHC(d)HAr© IÎETp A  B©EB©AÎ, H B^pA 
B’liC -k jf('K ) EO/ftpli HAUJH)f('k), BEAHKH)f('k) H A\AAH)f(Ti).

IlH C (A ) TEW p rÎE  C p 'E E H H ('k ) H n E B E u (li), ©V G o il(A)BH, b ( 'K )  A’k T (© ) xSLJ,£B W K- 
(T© B plE ) T 2.
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j- Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte, tuturor celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu inima mea bună şi curată şi 
luminată, şi am dat această carte mănăstirii noastre, unde este hramul A d o r
mirea)1 preasfintei născătoare de Dumnezeu, de la Homor, pentru sănătatea 
noastră şi pentru sufletul sfîntrăposaţilor noştri părinţi, pentru aceea ca 
oricînd va trimite această mănăstire două care după peşte, la Dunăre sau la 
iezere sau la bălţi sau la Nistru sau oriunde le va trimite, aceste care să nu dea 
vamă nicăieri în ţara noastră la vaduri şi la trecerile peste ape3; şi unde vor 
încărca peşte în aceste care, fie că vămile vor fi vîndute sau nevîndute, să nu 
dea vamă nicăieri în ţara noastră, ci să umble în voie, fără nici o zăbavă, şi 
mergînd acolo şi întorcîndu-se.

Pentru aceea, nici un vameş din ţara noastră să nu cuteze a încerca să 
ia vamă de la aceste două care mai sus-scrise. Iar care vameş sau dregător al 
nostru se va încumeta să ia vamă şi să clintească dania şi înscrisul nostru, 
atunci acela va vedea de la noi mare pedeapsă şi urgie a domniei mele.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

A scris Gheorghie al Sîrbului şi cîntăreţ, la Suceava, în anul 6962 
<1454) octombrie 52.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:) De la Petru vod(ă), 
pentru 2 cară cu peşti de la bălţi, să nu de vamă şi brod(i)nă. Leat 6962 
<1454).

Bibi. Acad., LXXXV/44. Orig., perg. (25 X 16,5 cm), pecete atîrnată, pierdută, 
şnur de mătase cafenie şi violet.

O foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/8, două copii, de I. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5 234, f. 83 (după orig., şi cu data de zi: 10) şi f. 84—85 (după o trad. germ. de 
Johann Marcinkiewicz), şi un rez., cu data de zi: 8, ibidem, ms. nr. 111 (Cond. M-rii 
Homor), f. 81. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 576, şi 
la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/424.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 45 (facs.); Pârvan, Alexăndrel şi Bogdan, p. 124—125 
(rez., cu data de zi: 5); Ghibănescu, Surete, XVIII, p. 62—63 (text slav, după 
I. Bogdan (?), cu data de zi: 3 şi cu văleatul socotit în stilul de 1 septembrie, şi trad.); 
Costăchescu, Doc., II, p. 513—514 (text slav şi trad., cu data de zi: 2) şi p. 515—516 
(rez. din Cond. M-rii Homor, considerat ca reprezentînd un act deosebit); D. I. R., A, 
I, p. 271—272 (trad., cu data de zi: 2) şi p. 272 (rez. după Costăchescuj.

Pentru identitatea rez. cu doc. orig., v. şi Şimanschi, Precizări, p. 70, precum 
şi cazul similar al actului din 1445 septembrie 27 (D. R. H., A, I, nr. 258).

1 Omis.
3 D. P. Bogdan, Paleografia, p. 84, consideră că data de zi a actului este, mai 

curînd, T (10).
3 în trad. lui M. Costăchescu, np-bsô oK̂  a fost tradus greşit, prin „încărcături", 

iar în cea din D. I. R., A, I, prin „vămile de trecere". Termenul nu defineşte însă decît 
acţiunea de trecere a mărfurilor de pe un mal pe altul al unei ape, deci ţransbordarea, 
deosebită calitativ de trecerea prin vad, aşa cum rezultă dealtfel, şi din context.

43 1454 (6962) octombrie 6.

Peter Woewoda bestătiget dem heil(igen) Kloster Moldowiza die 
Herrschaft und die Abgabenfreiheit des Hauses in Sucawă, das der Armenier 
Iohann dem Kloster als Schenknis gegeben hat: keine Art Steuern oc’er Fron-
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schuldigkeit sei dem Landesherrn zu geben, so wie auch kein Dienst zu leisten, 
sondern alle Einkiinfte und alle Dienstleistung soli das Kloster erhalten.

V(om) J(ahre) 6962 <1454), Oct(ober) 6.

Petru voievod întăreşte sfintei mănăstiri Moldoviţa stăpînirea şi scuti
rea de dări pentru casa din Suceava pe care armeanul1 Ion a dat-o danie 
mănăstirii: să nu dea domniei nici un fel de dări şi, de asemenea, să nu facă 
nici un fel de robotă, ci toate veniturile şi robotele să fie ale mănăstirii.

Din anul 6962 <1454) octombrie 6.
Wickenhauser, Moldowiza, p. 65 (nr. Î3). Rez., după orig. sau după o copie slavă.
Acelaşi rez., In copia lui I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 82.
ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 515 (rez. germ., după Wickenhauser, 

şi trad.); D .I .R .,  A, I, p. 272 (rez. rom., după Costăchescu).

1 Probabil în orig. nume propriu: „Armeanul" (vezi şi doc. nr. 7).

44 1454 (6962) decembrie 8, Neamţ,

f  /Q(h)a(o)ctîk> e(o)îkTeio, mei, IIetp-b EOEEOAd, r(o)cn(o)A(<0pTi 3 emah ffiod-
AdBCKOH. HH Hm w Ch) 3Hd<WEHHT0 HC CklW K rtH C TO «l(lv ) HdlUHdMi, B'KC/ftM'K K TO  Hd HTv 
0y3pHTTk HrtH Ero SCAKIUJHT'K HTSHH, WÎKE EA(d)rOnpOH3EOAH r(O C nO A )CTK O X MH, E d (d )- 
rEl<VTh HdLUHM'h np0H3B0rtEHÎE<VTh H MHCTHlWK H C B (/ R )Td E im (li) C p ^ A O ^ E M T v 2, H 
AdrtH EClWH, (WOHdCTKipiO HdUJErtdV IV T (lk )  HE<V\U,d, CEC(lv) HdUJli d H C T ( l i ) ,  HAE>k ( e)  ECT(Tv)  
ypd<w(-h) G (K / ft )T (o )r O  E-B3HECEHÎE r (o )c (n o )A (H )H E , d A<»AH ECMII Hd T O  BdpE K0AK<0>3 
CErt(lv) npHCrtVJfdIOT'h K HdUJEflUS iWOHdCTBipiO, Hd IIA/lk: TA E  ECT(Tv) CdM 0H(VB4 B d Td - 
dddH(-K), Hd EBIC<TfHU,H>3, H A b OPEHELJJH, H T h AMUUEIJJII, H KlvIpCTÎEHEIJJH, H BTw\OUJEl|iH, 
H MdHEUJH, <H, Hd T o n O > 3dHU,H, TAE EbJdTv E d p E li  ^ A L I p T i ,  H E d U JO T’kHH, H $KIHTKIpkdH , 
H Ap<*rO<WHpE<L|JH, H TPECTHIdH >3d\ H TEAEEkMHHUH, Hd C E p E T k , M  COyTTv BBIUJE llHCdH- 
HdA CErtd, <WOHdC<TBipiO HdUIErtn8>3, CAOEOAHHKKI W B-BCEM li, A<> HE A M ^ T l  TO TK I 
rtlOAH HC T d \ J f (li )  CErtdJf(lk) HH A d H ('h ), HH nOCd<A<>y, HH H>3dHUJd, HH IlOAKOAOy, HH A E C k - 
THH 8 W T ( -h )  EHOrt(-h) d HH W T (-b )  CEHHH, HH Hd JKOdATv A<> HE y O A k T < -B  HH>3 Hd ro p O A (lv ) 
Ad HE p O Ed \T(-h ), HH Hd M A H H O y('h ), <HH>5 Hd C T d B O )f(li) A<> HE p O E A T ( lv ) ,  d HI1 HHOE 
HHKOTOpOE HdlilE A^H IE H CA8>KE8 J\,A HE H A /ld lO T^ ) HdlWB A<>BdTH d HH CdSîKHTH.

d  Td K O ÎK (E ), o y  T A y ( l i )  CErtdy(Tv) M  HE H d ldlO TIi JfOAHTH HH TdOEHHUH, HH npH- 
ndUJdpH, HH HdHUJdpE d HH flEpEpVEIţH ; d HH HH"K HHKTO I V T ( l i )  HdUIHy('k) O yp kA H H K O y(Tv), 
HH CVAU.H d HH HH"K HHKTO, HH COyAHTH H Jf(li) d HH TA0E8 HC H H )f(li) HE EpdTH , HH T p E - 
THHt>, HH 3d A (v )U JE r8 E C TE O , HH 3d EEAHKOE a C ^ O ,  HH 3d MdAOE.

tldE KOAH KOMV Ck 0 y 3 p H T (lv ) E V A (k )  KdKOE KpHBA# W T ( l i )  T B i y ( l i )  AIOAEH HC
T A y ( i i )  C E d d y (ii), d w h (-b )  a <> h i p e t -e  H jf(-B ) n p A A ('B ) ErSMEHOrtfB w t ( tv)  Hkdiuţd
II n p ^ A l lv )  O ypkAH H K U MOHdCTBIpCKKIH, d KHOrO C V A (s )U k  A*  HE HMdIOTTv.

Td K O ÎK (E ), IIH CVA(k)U,H d HH WCrtSjfdpE A& HE H M d lO T (li)  JfOAHTH Oy T A J f ( 'h )  
C E d d )f(li), d HH rrtOE# HE EpdTII KOrtH HdAET CA c('K)MP('K)T'K OyMHHHTH K O TO pdA , dAE 
CdMH KddSrEpH A*  B 0 3 A \ 0 y T('K ) TAOE8.

d  K TO  Hd/IET Ck nOKScHTH W T (T v)  HdUJHJf('B) O yp k A H H K O )f(li) H pSUJdTH CÎE lldUJE 
[HdUJE] BBIUJ(e) nHCdHHOE, EVA(k) $ MEMlv, T O T ( l i )  E C T ( l i )  npOTHBHHK('K) HdiWTi H HdUJE.uS 
AHCT8.

d  Hd t o  e c t ( -k )  Ekpd iiduiEro r (o c n o A )c T E d , e b iu j ( e)  nucdHiidro IlE T p d  e o e e o a k i , 
H E k p d  B'KCAX'(’k )  EOAkp'h. HdUJIiy('B), BEAHKBiy('h.) H AldAKiy('K ).

d  Hd TO  ECMH A<MH CEc("K) AHCT(Tv)  n o yA (lv ) HdUJEII IIEMdTH.
IlH c (d ) o y  H E M itd , b (-k )  d k T W  x s a p  AEk ( e e p îe )  T i.

<Pe verso, însemnare contemporană:) 3d kt̂ ca cea(tv).
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi cu inima 
curată şi luminată, şi am dat această carte a noastră mănăstirii noastre de la 
Neamţ, unde este hramul Sfînta înălţare a Domnului, şi am dat pentru aceea 
ca oricîte sate ascultă de mănăstirea noastră, anume: unde este Samoil vătă- 
man, pe Bis<triţ)3a, şi Dvoreneşti, şi Timişeşti, şi Cîrstieneşti, şi Băloşeşti, 
şi Alăneşti, şi, pe <Topo)3liţa, unde a fost Barbă Geamîră, şi Başoteni, şi Fîn- 
tîrele, şi Dragomire<şti, şi Trestiian)3a şi Telebecinţi, pe Şiret, să fie satele 
mai sus-scrise, mănăs<tirii noastre)3, slobode de toate, să nu dea aceşti oameni 
din aceste sate nici dare, nici posa<dă, nici i)3liş, nici podvoadă, nici desetină 
din albine şi nici din porci, nici la jold să nu meargă, <nici>3 la cetate să nu 
lucreze, nici la mori, <nici>5 la iazuri să nu lucreze, şi nici vreo altă dare şi slujbă 
de-a noastră să nu ne dea şi nici să nu ne slujească.

Şi, de asemenea, în aceste sate să nu umble nici globnici, nici pripăşari, 
nici ilişari şi nici pererubţi; şi nici nimeni altul din dregătorii noştri, nici jude
cători şi nici nimeni altul, să nu-i judece şi nici să nu ia gloabă de la ei, nici 
tretină, nici pentru omor, nici pentru faptă mare, nici pentru mică.

Iar ori cui i se va părea că are vreo strîmbătate din partea acestor 
oameni din aceste sate, acela să-i cheme înaintea egumenului de la Neamţ 
şi înaintea dregătorilor mănăstirii, iar alt judecător să nu aibă.

De asemenea, nici judecătorii şi nici osluharii să nu umble în aceste sate, 
şi nici gloabă să nu ia cînd se va face vreo moarte, ci înşişi călugării să ia gloaba.

Iar cine din dregătorii noştri s-ar încumeta şi ar strica aceste ale noastre 
mai sus-scrise, întru orice, acela ne este potrivnic nouă şi cărţii noastre.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru aceasta am dat această carte sub pecetea noastră.
Scris la Neamţ, în anul 6962 <1454) decembrie 8.

<Pe verso, însemnare contemporană:) Pentru toate satele.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, XXI/6. Orig., perg. (21 x 28,5 cm), o ruptură 
la mijloc, pecete atîrnată, pierdută.

O trad., de la stîrşitul secolului al XVIII-lea sau începutul secolului al XlX-lea, 
ibidem, XXI/6 a. O copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, t. 87—88. O foto., la 
Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/425.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 516—518 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, 
p. 273 (trad.).

1 a , transformat din b .

2 t, scris peste *.
3 Rupt.
4 a , făcut ca n.
5 Omis.

45 1455 (6963) februarie 8, Iaşi.

t  M(h)a(o)ctîk> e(o)>kîek>, m u , fldEădHApTi BOEKOAa, r(o)cn(©)A(d)pTi 3 ea\ah
(Ul©rtA<lKCK©H. 4 h HHM(-k )  3H4MEHHT0 ^ O 1 Cfertlţli) HdUJHM(Ti) rtH CTO A l('h ), BTi C A M O k )  
k t © Hd h ( -k )  © y3pH TTi HdH Ero o y c rtu u jH T (T i) m t Smh, w >ke  Ert(d)ronp©H3K©rtH r(ocno)A-
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CTBO <WH, H<U11H/w(Ti) E/\(<l)rWA\(Ti) npOH3EOrtEHÎEl\\Ti, H i|(h)cTH/WTi H CB(/ft)TrtEHW(Ti) 
Cp('h)A(li)ll,ErtH'K, H VVT(Ti) ETiCE/T» HAU1E/Y» A ^ P © '*  KOrtE/T. H VVT(Ti) K(or)<l flOMOL|JÎA, IAKO 
AA OyTKp’K A H M (li) HAU](li) LI,p('h)KOB(,K )‘2, lUOHACTKiph» VVT(Ti) He/VUI.A, H A<lrtH ECA\H 
MOMACTKip» HAU1EMV W T (T i )  Ht/VUIA, HAEÎKE <ECT”h>3 XpA/w(li) G (B A \)t O<w 8 fili3HE- 
CEHÎK», H<U11<E>1H 3EA\rtH IjJO ECT(Ti) nOA<’.H HeA\U,A, HA TonOrtli.’fe, -IjJO KOrtH JfOTHrtH
MHCTHHH W T ( l )  H-feM^A FipOAABATH TOrO  3E(WrtH < G  ^TEHKOBH-, rAE XOTApHrt(’h )
KOCTE Iţ0rtH‘l (T i) Ch ME>KÎA11HWH. T o E  B'hCE BEIUJE F1HCAHHOE A<> ECT(Ti), T O T ( 'h )  
3EA\rt!0, MOHACTEipiO HAUIEAUT VVT(Ti) HfeA\U,A Olj'pHK’E H Ch K'KC/ftiW('h) A®X0<A®>3- 
A\(-K), HEnOpVTUJEHHO HHKOrtH/KE, HA B’feKBI.

d  JfOTApii AA E C T(T i ) ,  VVT(T i )  OyCHJf(Ti) CT<OpO>4H ( l i ) ,  KVAA X O TApH rt(li) K O CTE
Iţo rtllH (T i).

ă  HA TO  E C T(T i )  B’fepA HAUlEr(o) r (o c n o )A C T B A , KEI11](e)  FlHCAHHArO tlAEăAHAPA
BC-EBCAEI, H B’fepA BCIAp-K < HAU1H >5^(*k )  : B’fepA nAHA EpAEBHHA, B’fepA E1AHA ftiAHOHAO
X o TH H C K C rO , B’fepA nAHA G t AHHVAA, B’fepA nAHA IlE Tp A  < n >4p’KKArtABA, B’fepA nA< HA >3 
E a IIH / K v'AHMA, B’fepA nAHA A a h HITAA np'BKAAAGA, B'fepA nAHA Ko3A\H lllAHAPOBHHA, B'fepA 
nAHA ^EAO PA AKOpHHKA, B'fepA nAHA flrtBA C n A TA p t, B'fepA nAHA IlETpHKA nOCTEAHHKA H 
B'fepA B’hC A Jff’h ) BO<ra>4p ii HAIUHX('K), BErtHKKIX('H) H AHAAKIXCt O .

ti nAKAH HrtHET(Ti) AHHCTHHH W T ( 'h )  H eA\U,A T"ferATH HAH ©y CnOAU’feHVTH 3A T O T ( 'h )  
JfOT<Ap'K>1, EITa OO KTO VVT(-k )  TpTirO BCKO rO  h ( e) a (©BE)|î A, T O T ( - k )  A<l 3AnrtATH T(-K ) 
3ABfe3KV' CT© pVEAH CpEBpA.

fl HA EOrtlllEK» Kp'fenOCT('K), BEA’feAH ECA\H HAU1EAHV B’fcpHOMV nAHV, IIlAHAP© rtCTO- 
ejjETV, npHB-feCHTH HALUV nEH A T('h ) K CEAIW AHCTV HAUIEiWI'.

I I h c ( a)  1A,0EP '™ ('h ), ©y I î I cW X (’K ), B(Tk) r t t T W  x S U ^ T , A\(’fe)c(,ft)u.A 4>EB(pVAplA),
îT.

<Pe verso, însemnare contemporană:) H 3EMnt wt('k) TonoAHUH, h 
/WfeCTO Iţo rtH H (li).

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut <cu>* această carte a noastră, tuturor celor care o vor ve
dea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima curată şi luminată, şi din toată bunăvoia noastră şi cu ajutorul 
lui Dumnezeu, ca să întărim biserica noastră, mănăstirii de la Neamţ, şi am 
dat mănăstirii noastre de la Neamţ, unde <este>3 hramul Sfînta înălţare, pă- 
mîntul nostru care este lîngă Neamţ, pe Topoliţa, — acel pămînt pe care au 
voit să-l vîndă tîrgoveţii de la Neamţ lui <S)1teţco —, unde a hotărnicit 
Coste Ţolici cu megieşii. Toate acestea mai sus-scrise, acest pămînt, să fie 
mănăstirii noastre de la Neamţ uric şi cu tot venitul, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul să fie, din toate părţile, pe unde a hotărnicit Coste Ţolici.
Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan

dru voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, 
credinţa panului Manoilo de Hotin, credinţa panului Stanciul, credinţa panului 
Petru <p)4îrcălab, credinţa pa<nului>3 Oană Julici, credinţa panului Danciul 
pîrcălab, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Fedor vornic, 
credinţa panului Albu spătar, credinţa panului Petrică postelnic şi credinţa 
tuturor bo<ie)4rilor noştri, mari şi mici.

Şi iarăşi, dacă vor pîrî tîrgoveţii de la Neamţ sau vor pomeni de acest 
hota^r)1, oricine dintre oamenii de tîrg, acela să plătească zavescă o sută de 
ruble de argint.

Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Şandro logofăt, să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.
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A scris Dobrul, la Iaşi, în anul 6963 <1455), luna februarie, 8.
<Pe verso, însemnare contemporană:) Şi pămîntul de la Topoliţa, şi 

locul lui Ţolici; <şi alta, tîrzie:) Moşia pentru Topoliţa, 6963 <1455) fevr(uarie).
Bibi. Acad., XXX/87. Orig., perg. (17 X22.5 cm), pecete atîrnată, pierdută, 

şnur de mătase roşie.
Două copii, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 91 (incompletă) şi f. 92 (comp

letă). O trad., din 1801 iunie 12, de polcovnic Pavel Debriţ de la Mitropolie, fără dată 
de zi, la Arh. St. Bucureşti, M-rea Secul, 1/1, şi alta, ibidem, M-rea Neamţ, LXIII/4. 
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/426.

EDIŢII: Rosetti, Pămtntul, p. 138 (rez., după orig. — v. comentariul—, cu data 
greşită: 1455 mai 12); Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 63—65 (text slav, după I. Bogdan, 
ms. nr. 5 234, f. 92, şi trad.); Costăchescu, Doc., II, p. 525—527 (text slav şi trad.) şi 
p. 528 (rez., după Rosetti, considerat ca reprezentînd un act deosebit); D. I. R., A, I, 
p. 273—274 (trad.) şi p. 274 (rez., după Costăchescu).

In ciuda aparenţelor, pe care M. Costăchescu, op. cit., p. 528, le-a luat fn în con
sideraţie, documentul regestat de R. Rosetti, sub data de 1455 mai 12, nu poate fi 
decît cel emis de cancelaria lui Alexăndrel la 8 februarie. Elementele care dovedesc, in
contestabil, această situaţie, sînt următoarele: asemănarea cotei indicate de către R. 
Rosetti: XXXIII/87 (unde se află un zapis din 7278 <1770> februarie 20), cu cea a do
cumentului din 8 februarie: XXX/87 (rămas, curios, în afara celor de la Bibl.Acad. 
folosite de autor); posibilitatea de interpretare a prescurtării m m (cu c suprascris) 
ca numele unei luni: Mita, iar a datei de zi: h (8), urmată de semnul de încheiere a 
actului, ca c i  (12), în condiţiile eludării numelui propriu-zis al lunii: j ţ f i ( p 8 i p i i ) ,  

ascuns de îndoitura pergamentului— împrejurări facilitate, într-adevăr, de originalul 
din 8 februarie— ; posibilitatea unei înţelegeri eronate a pasajului, rău conservat: si/bah 
ipo ict('k) no Aah Hcaim, citinda-se mahh'h şi noHHxtf Hcauia şi a deducerii cuvîntului Micro din awcthhh, 
întrucît ultimele două litere ale acestuia sînt aproape şterse. în plus, în acelaşi sens, este 
de reţinut şi informaţia vechilor letopiseţe slavone privind data luptei de la Mohile, 
dintre Alexăndrel şi Petru Aron: 25 martie 1455 (v. Cronicile, p. 15) — dată care nu 
poate fi supusă îndoielii pornind de la un regest atît de discutabil şi după care emiterea 
unui document de către Alexăndrel devine prea puţin probabilă.

1 Rupt.
2 în textul editat de M. Costăchescu, în loc de Hiiu(-h) u.p (-a )k o «(-a ) ,  greşit: Hiiu<cA\ş>.

3 Omis.
4 Şters.
5 Rupt şi şters.

46 1455 (6963) iunie 6, Suceava.

t  i l\ (n )n (o )c T î io  e ( o)>k Teio, m ei, I I etp ti eoeeoa<i , r (o )c n (o )A (< i)p 'E  3 emah f i io n - 
AdECKOH. MhHIIM(Ti )  3HdMEIIHTO HC c t M T i  AHCT(o)MTi  H<HUHM('E), E t C A M t  KTO  Hd 
h(Ti )  O y 3 p H T (li )  HAH E r (o ) OycAHIHJHT'E MTVMH, W5KE EA(d)rOnpOH3BOAH r(o c n o )A C TB O  
M II, HdUJHAVE Ert(d)rbJM 'E  npOH3KOAEIIÎEAfTE, H M(ll)cTbJA\Tl H CE’kTA E IA \('E ) CP(’K )a ( k ) u,EA\'E, 
II IVT(Ta)  K"ECE,T. HdUJEM A*>KpO,T. KOAE/Tx H WT(Ti )  E ( o r ) d  nOMOIJIHA, I3K0 fi,i o yTK p "E - 
<AH AVE>1 HAUJ(-e )  U P (li )K ( 'E )K 'E , MOHdCTEipiO W T ( l i )  EblCTpHUH, HAE>K(e)  ECT(Ta)  ypdM -E 
OyCIlEHÎE C (B -k )T -k H  E (o rO p O A H )U H , lld HM*k E o T H d , H C E  CyCHMH W3EpdMH, H TBipAdMH2 

II W3EpKdHH, H U’T (-e )  HEpBAEHOrO KEUJEHEEd A<> AHA(Ti )  3dr0pHH , d EEIUJE, H H CTpO M -E, 
H nOHIIH<(E), II OycH ndCIIKEI EAHKO CV'T( e )  0\f T O M T i y O T d p t ,  Oy H y (-E ) XOTdp-E, H A K J 
BpOAEI, H C E  M EITO M 'E  II nO CY\Y  H 110 E O A ^ .

fi TdK03<(E), HHKTO A <• HE C M t l O r ţ l i )  CHHCEI OyMlllIHTH O y JfOTdp"E, HdA(*E)
IllIC Tp ll HAII Oy U'3EpEI, HAH I1AOTEI, d Hll AOEHTH HHKTO Oy H )fE  yOTdp"E.

TdKOH<(E), HHKTO W T (-e )  HdUJH)f('E) EOiapTi HAH AEC A TH H K (T i )  A<> HE C M tlO T -E  
CpdTH AECkTHMHV IVT(-e )  EMOa (-e ) 3, d HH ndCHMHHU,H EdH TO EdTH  HH Oy MEAVE, dAE TO T(T a)  
npHJfOA('E) OycE M  E C T ^ )  AtOHdCTEipiO HdUJEMV.
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T o E  BTi CE BEIUIE I1HC4HHOE A<1 ECT(T i )  AHOHACTUplO H4UIEAHV oypHKt H CK K'KCAiVl('h) 
AC>X'C'A«'‘WTi, HEnOpVUlEHHO HHKOAH>k ( e) ,  H4 KtKfcJ.

d  KTO EfcJJfh JfOTHATi nOpVUJHTH CÎE H4UIE ALĂUTE H 341*40(11) HAH A/VKITO HM (T i )  
Ep4TH HAH E8a ( e )  1(10, KTO Ehl JfO TH A(li) IIOpVUIHTH HAH lip'feCT'lkllHTH EVAOO * Y  MEAHTk, 
T4KOKU a <* K Tk A îT ('h ) npoEn-kT-h w t ( t i )  r(o cn o A )4 4 E (o r)4  H cn(4)c4 H4UlErO, H (c v )c v  
X ( ph)C T4 , H W T (T i )  np-bM(H)cT4 Ero A4(4) t ( e) pH, H W Tf'K ) TH Î E o ro (H O )6CIIUX’('K ) 
W (t k ) u.H H hKEHCKUX’('K ) H W T ('K ) K'KCMJf(lk) c (K M )TU Jf(li) H A 4 ECT(T i )  <nOA>8OKEH(li) 
lo y A 'k , npoKA-bcTo >7a/vv dpîio <h T -hA ira »1 i|io K-h-TMiuiid ha r(o cn o A )4  fi(o r)4  11 cn(4)c4 
H4UJErO, H (c v )c v  X (p H )c T 4 : Kp-hK-h Ero H4 HH£('h) H H4 MMA’bX'lk HX(lk).

H  T O T (T i )  S V A E T(T i )  n O A (li)  H4U1EH KEAHKOH K43HH8 H WprîlO r(O CnO A )cTE4, 
AHH, EE3 TOTO.

d  H4 TO  ECT(Tv) K'kpA HAUlErO r(ocno)A CTK4, KUU1E IlHC4HH4rO IlETpA BOEKOAU, 
H E"tp4 B'KCAJf('K) EOrap'k HAUIH)f('h) 4HOAA4BCKhl)f('h), BEAHKUJf(li) H A M A b J^Ti).

d  H4 EOAU1EIO Kp-bnOCT(li), BEA^AH ECAflH H4U1EMV K’bpHOMV I14HV, IlETpV  AOrO- 
iJiETV, npHB’fecHTH H4U1V nEM AT(li) K CEAAV AHCTV H4 Ui ( e)AMT.

n n c (4 ) ^ o k p v a ( 'k ) ,  o y  O w M (4)B’b, b ( 'k )  A-bTW xsu.gr ioh( îe )  s .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră, şi cu 
inima curată şi luminată, şi din toată bunăvoia noastră şi cu ajutorul lui Dum
nezeu, ca să întărim biserica noastră, mănăstirii de la Bistriţa, unde este 
hramul Adormirea sfintei născătoare de Dumnezeu, anume Botna, şi cu toate 
iezerele, şi cu gîrlele şi cu iezercanele, şi de la Cheşenăul Roşu pînă la dealul 
Zagoma, iar în sus şi în jos, pe Nistru, şi toate prisăcile cîte sînt în acest hotar, 
în hotarul lor, şi două vaduri, şi cu vama şi pe uscat şi pe apă.

Şi, de asemenea, nimeni să nu îndrăznească să facă mreje sau garduri 
de nuiele9 în hotarul lor, pe Nistru sau în iezere, şi nici să nu prindă peşte 
nimeni în hotarul lor.

De asemenea, nimeni din boierii sau desetnicii noştri să nu cuteze să ia 
desetina din albine şi nici pe prisăcari să nu-i tulbure cu nimic, ci tot acest 
venit să fie al mănăstirii noastre.

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre uric şi cu tot veni
tul, neclintit niciodată, în veci.

Iar cine ar voi să clintească această danie şi înscris al nostru sau le va lua 
lor vama sau orice, cine ar voi să clintească sau să treacă peste < aceasta)10, 
întru orice, acela să fie blestemat de domnul dumnezeul şi mîntuitorul nostru, 
Iisus Hristos, şi de preacurata lui maică, şi de cei 318 părinţi purtători de Dum
nezeu, de la Nicheia, şi de toţi sfinţii şi să fie asemenea lui Iuda, blestematului 
Arie, <şi celor)1 care au strigat împotriva domnului dumnezeului şi mîntuito- 
rului nostru, Iisus Hristos: sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor.

Şi în afară de aceasta, acela va fi sub marea noastră pedeapsă şi urgie 
a domniei mele.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Petru logofăt, să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6963 <1455) iunie 6.
<Pe verso, însemnare veche:) ...wt(ti) h3ep(ti) wt(ti) Eotha... (din iezerul 

de la Botna).
Arh. St. Bucureşti, M-rea Galata, XI/4. Orig., perg. (22 X 28,5 cm), pecete atirnatâ, 

pierdută, şnur de mătase alb-gălbui şi cafenie.
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O trad., din 1912 iunie 7, de St. Nicolaescu, ibidem. O copie, de I. Bogdan, 
la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 99—100. O foto., la Inst. de ist şi arh. „A. D. Xenopol“ 
— Iaşi, Fotografii, 11/427.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 531—532 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, 
p. 507 (facs. puţin lizibil) şi p. 274—275 (trad.)

1 Omis.
2 Al doilea semn grafic al literei u, adăugat deasupra rîndului, ca un accent; 

eludat, s-ar cere lectura i-opaamh.
3 Aşa în orig.
4 r, făcut din greşală ca t. 

s Titla omisă.
4 Şters.
7 Rupt.
* ic, scris peste h.
• Pentru traducerea termenilor slavi din act: chku şi iia«iu , vezi şi doc. nr. 17, 

57 şi 69.
10 Subînţeles în textul slavon.

47 1455 (6963) iunie 7, Suceava.

Noi, cu mila lui D(u)mnăzău, Petru v(oie)v(o)d, domn Ţării Moldovii. 
Facem şt’re cu aciastă carte a [1] noastră, tuturora cine pre dînsa va citi 
sau citindu-să va auzi, pentru aciastă adevarată slugă a noastră şi credin- 
cios[ul] boeriu, Gavril spathariu, au slujit noaî cu driaptă credinţă. Pentru 
aceea, văzîndu-i a[i] lui driaptă şi credincioasă slujbă către noi, l-am miluit 
cu deosăbită a noastră milă, i-am dat şi i-am întărit lui satul tnume, Steţ- 
canii1, a fimeii lui ocină, Sairbii2, pe Seret, şi Mirceştii, şi jumătate den 
Bliceşti3, pe Topoliţă, ce le-au cunparat de la Baica4 drept 50 de galbini5.

Acelea toate mai sus-scrisă ca să-i fie lui de la noi uric, cu tot vinitul, 
lui şi ficiorilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strenepoţilor lui, şi pre- 
strenepoţ lor lui şi tot neamului lui, celui mai de apioape, nestrămutat niciodi- 
nioarea, în veci.

Iară hotarul ace’or sate să-i fie pe unde din vac au înblat.
Iară spre aceea iaste credinţa domnii mele celui mai sus-scris, Petru 

v(oie)v(o)d, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa 
arhimandritului chir Evstatie bistriceanul şi credinţa boerilor noştrii: cre
dinţa boeriului Braţului celui Mare, credinţa boeriului Manole6 de la Hotin, 
credinţa boeriului Luca uşer7. credinţa boeriului Lazar şi a fratelui lui, Stan8, 
credinţa boeriului Baiceanul, [credinţa boeriului Şandrica din Dorohoi]9, 
credinţa boeriului Petru pîrcalab, credinţa boeriului Şandrica de <la>10 
Dorohoi, credinţa boeriului Danciul pîrcalab...11 şi credinţa a tuturor boe
rilor noştrii a Moldovii, a mari şi mici.

[Şi pre cine Dumnăzău]9.
Iară după viaţa noastră, pre cine Dumnăzău îl va alege domnu în pă- 

mîntu [lui]9 nostru, din fii noştrii sau den neamul nostru, să nu strice dania 
[şi]9 ci i-am dat-o lui, ci să o [întărească să]9 înputernicezi şi să o întărească, 
ce12 i-am dat-o pentru a[i] lui dreaptă şi credincioasă slubă.

Iară pentru mai mare întărire a celui13 mai sus-scrisă, am poroncit 
credinciosului nostru boeriu, Petrei logofătului, să scrie şi pecetea noastră 
să o spînzure către aciastă carte a noastră.

Au scris Zobrul14, în Suceava, la let 6963 <1455> iunie 7.
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Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, XXVIII/1. Trad. de la Începutul secolului al 
XlX-lea.

O trad., din 1786 august 12, de Gheorghie Evloghie dascăl, fără intitulaţie, sfat 
şi numele diacului, se afla în fondul de documente de la Creditul funciar rural, moşia Teţ- 
cani, dos. nr. 635. Două rez., după trad. din 1786, la Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 14, 
f. 158 v. (din 1837), şi nr. 24, f. 163 v. (din 1839).

EDIŢII: Pârvan, Alexăndrel şi Bogdan, p. 81—82 (rez., de V. A. Urechia, după 
o trad; orig., aflat tot la Creditul funciar rural, avea, după V. A. Urechia, data de 
zi: 5); Costăchescu, Doc., II, p. 535 (rez. din 1839); Bogdan, D.P., Acte mold., p. 43—44 
(trad. de la începutul secolului al XIX-lea); D.I.R., A, I, p. 275—276 (aceeaşi trad.).

1 în ambele rez. de la Arh. St. Iaşi: „Teţcani“.
2 Aşa în trad.; în rez. de la Arh. St. Iaşi: „Sîrbii“.
* în rez. de la Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 24: „Blăgeşti“.
4 Nume redat de traducător cu terminaţia genitivală din textul slavon.
5 în rez. de la Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 24: „zloţi**.
8 în loc de „Manoil“.
7 Necunoscut în celelalte documente ale perioadei; greşeală de lectură a traducă

torului ?
8 în loc de „Stanciul“.
9 Şters cu o linie de traducător.
10 Omis.
11 în trad., urmează observaţia: „ De aicea nu s-au mai putut tălmăci, fiind slovile 

şterse den parte, cîteva nume“.
12 în loc de „că“.
13 Greşit, pentru „celor“.
14 în loc de „DobruI“.

48 1455 (6963) iulie 2, Suceava,

t  ffl(H)rt(o)cTÎK> e(o)>kîek>, avki, ÎIetp-k boeboa<i, r(o)cn(o)A(<0pTv 3 eaiah tflOA-
AdECKOH. H hHHM(-k )  3HdAlEHHT© HC C tA V K  AHCT©AVK HdUJHM('K), E-KCfcAVK KT© Hd HTv 
©y3pHTTv HAH Er© ©yCrtUUJHT'K MTVMH, WWE T © T T i  HCTHHHKI HdW K EtpHKJH H nOHETEHHKJ 
EOrt'fcpHH'K, lldHK fflHJfdHrtTv rt©r©e|>ET'K, CASWHA'K npt>KAE c(EA)T©n©MHEUJH)f('K) 
P©AHTEAElWK HdLUHAVK npdE© H BtpH© , d AHEc(*k )  CAITÎKHT'K HdAVK npdE© H E'fcpH©. 
T a m (T v) 1 MEI, EHA^EUJE Er(© ) npdEOI© H BtpH©l© CAIT>KB©I© AO H dc(-K ), /KdrtO- 
EdAH ECMH Er© WC©BH©K> HdUJEI© m ( h ) a (© )cT Î I «  H A<IAH ECMH EMV H n©TEpTvAHrtH Er(© ) 
npdEOEtpHOE EKICAlfîKEHÎE, CEAd Hd H M t ! AB©P*K Er©, Hd G E p E T’fc, l|i© EKIATv H tr O E E d , 
H np-KT-KH©UJH, H, Hd © yC TÎE  I IO S p d T t ,  TA E  E C T(T i )  W VAE K K ip C T t  H A^HMITATv, W E t  
>Klf AEMÎH, H X tM irrt-K , H GlT^KI n© T© K-K, l|J© C© Bt KVnHA-K W T (T v)  H ’fcr©EEKI)f('K) nAE- 
A\EHHHKOB(-k ) ,  H, Hd P E K T t ,  IIp©K©ntHH, CK MrtHH©<VVK, H H3EHUJHlf, TA E  E C T(Tv)  A<>- 
l!HA© H B lTA V A Ti, H ndCHKir Er© H d A (lk ) H h CTPH, Hd HAAt BHrttK©K©, CK TKiprt© H WJKEpCAVK 
H CK BCEAVK Er© npHy©A«<VVK, H, Hd TpdHHU,H, n © A (T i) G H tTH H © lW K , rdEpHA©BU,H, H, 
I10HH>k ( e)  T© r© , HBdHOBU,H H II©r©pHA©EU,H, IfJ© H J^ T i) KITIIHA'K W T (T v)  f f id H t  Trt©KHHKd 
H W T (T i )  A ’fel'EH E r(© ), H, HdA"K H H C Tpd, Hd HAAt PdUJK©BU,H, l|J© HJf(-K) KirnHA-K W T (T v)  
f f lu H A p t  IK v M d Td TH M d . T©E B"KCE EKIUJE llHCdHHOE A<> E C T(Tv)  EMIT W T (" k )  Hdc("K) 
©VPHK-K H CK B-KCAM -K EMIT H A'kTEAA'K E r(© ), H EpdTÎdlW K E r(© ), H W Hlf-
MdT©A\-K E r(© ), H nptW HVMdT©AVK E r(© ), H npdl|JVptT© M 'K Er(© ) H E-KCEAMT p©AV E r(© ), 
KT© BirAET*K HdH BAHWHKI, HEn©pifUJEHH© HHK©AH>KE, Hd BtKKI.

fl y©Tdp-K TtM-K CEAdAVK A<1 ECT(-k) 11© CTdp©MV )f©Tdpi©, KITAd H3 EtKd W>KH-
BdrtH.

d  Hd T© ECT(-k) E'fcpd HdUJEr(©) r(©Cll©)ACTKd, EKIUJE nHCdHHdr© IlETpd BOEBOAU, 
H Btpd AlHTp©n©AHTd HdUJEr(©), Kirp 0EWKTHCTd, H Btpd dpjfHMdHAPHTd HdUJEr(©), 
Kirp SlfCTdTÎE EKICTpHU,CKdr©, H Btpd K©iap-K HdUJHy(-K): Btpd lldHd EpdTVAd
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EEAHKoro, B’fepa nana MaHOHaa XoTHHCKoro, Ktpa nana Aa3opa h BpaTa E r(o ), 
nana GTdHHVAd, Ktpa nana X o a k o  AKopHHKa, Btpa nana EdHHdHVAd, Btpa nana 
IlETpa np'KKaaaBa, E tp a  nana IIlEHAPHKa ^,oporoHCKoro, Btpa nana A^HHiraa 
np’KKaaasa, E tp a  nana np-kKaaasa, Btpa nana K o3 a\h ffidHApc»BHHd,
Btpa nana A P ‘>rc,Crt‘1K‘1> Ktpa nana A ^ M ” fiăHKdHd, Btpa nana PaA^aa2 cn dTdpt, 
B-kpa nana roa\Ha, Ekpa nana flasa, Btpa nana Gmid, Btpa nana G t e u ,k © A ^ d K y -  
LUEEHMa, Btpa nana fllHKVAd nocTEAHHKd, Btpa na<Ha>3 HwHd BHCTÎapHHKa, Btpa ridiid 
AparowH HauiHHKa, Btpa nana fllHjfVAd cTOAHHKd, Btpa nana IlETpa KOiWHca h Btpa 
B -K C A ^ ^ )  BOiap-K HaLUH)f('K) AAOA AdECKM)f('h), BEAHKMJf (*h) H ittdrtMJf('h).

A no HdLUEAA’h >KHB©Tt, KT O KlTAETIi r(©)cn(©)A(<l)p'h HaillEH 3EAAAH, wt(-k) 
AtTEH HaillH]f('h) HAH Wî(l) HalllEr(o) nAEAAEHHE HAH BVAOO KTO, KOrO E^rjTk H3BEpET'h 
r(o)cn(o)A(a)pEM-h emth ©y HauiEH 3eahah, ©y illoAAdBCKOH, tot('k) bm eaw he nopir- 
luha'k HauiEr(o) A<iaHÎa, aae ijj© km eahv eiotep'kaha'k h ©yKp’fcnHA’h, 3dH8>K(E) eca\h 
eahv a<iah 3a Er(o) npaBow h BtpHOW cav>kev.

A Ha B0AU1EE nOTBp-K>KAEHÎE T©AdV BTiCEAMT BMLUE nHCdHHOAW, BEAtAH ECAAH 
HdllIEMV BtpHOAVV EldHV, IlETpV AOrOijiETV, nHCaTH H npHBtCHTH HdUIV nEHdT(’h) K CEAW 
AHCTV HdWEAdS.

IlHc(a) Ac,KPc’Vrt('k)> °V GwH(a)Bt, k(-b) AtTw xsu,^r, Aa(t)c(a\)u,a waîa, b 
a (e)h i .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios şi cinstit boier al nostru, 
pan Mihail logofăt, a slujit mai înainte sfîntrăposaţilor noştri părinţi 
drept şi credincios, iar astăzi ne slujeşte nouă drept şi credincios. De aceea, 
noi, văzînd dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deo
sebita noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit dreptcredincioasa lui vislujenie, 
satele anume: curtea lui, pe Şiret, care a fost a lui Neagoe, şi Părtănoşii, şi, 
la gura Pobratei, unde este jude Cîrstea şi Danciul, amîndouă judeciile, şi, 
Heciul, şi Valea Seacă, pe care şi le-a cumpărat de la verii lui Neagoe, şi, pe 
Răut, Procopeni, cu moara, şi Izbişcea, unde este Danilo şi Budul, şi prisaca 
lui pe Nistru, anume a lui Bileac, cu gîrla şi iezerul şi cu tot venitul lui,şi, 
la graniţă, sub Sneatin, Gavrilăuţi, şi, mai jos de acesta, Ivancăuţi şi Pogori- 
lăuţi, pe care i4-a cumpărat de la Manea Globnicu şi de la copiii lui, şi, pe 
Nistru, anume Raşcăuţi, pe care i4-a cumpărat de la Mîndrea Jumătate. Toate 
acestea mai sus-scrise să-i fie lui de la noi uric şi cu tot venitul, lui) şi copiilor 
lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi 
întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa arhiman
dritului nostru, chir Eustatie de Bistriţa, şi credinţa boierilor noştri: cre
dinţa panului Braţul cel Mare, credinţa panului Manoil de Hotin, credinţa 
panului Lazor şi a fratelui său, pan Stanciul, credinţa panului Hodco vornic, 
credinţa panului Baiceanul, credinţa panului Petru pîrcălab, credinţa panului 
Şendrică de Dorohoi, credinţa panului Danciul pîrcălab, credinţa panului 
Duma pîrcălab, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Dra- 
goslav, credinţa panului Duma Mica ci, credinţa panului Radul spătar, cre
dinţa panului Goian, crrdina panului Albu, credinţa panului Sin, credinţa 
panului Steţco al lui Dămăcuş, ci t dinţa panului Micul postelnic, credinţa 
pa(nului)»3 Ion vistier, credinţa panului Dragoş ceaşnic, credinţa panului
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Mihul stolnic, credinţa panului Petru comis şi credinţa tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru dreapta 
şi credincioasa lui slujbă.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6S63 <1455>, luna iulie, 2 zile.

Archiwum Gl6wne Akt Dawnych-Varşovia, Zbiăr dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 373. Orig., perg. (25,5 x 41 cm), 
pătat şi întărit, pecete atîrnată pierdută.

O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, XXIII/69, şi o copie fără dată de zi, de I. Bogdan, 
ibidem, ms. nr. 5 234, f. 102—104. Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii 
Polonia, 1/70, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, I otcgialii, 11/428 a şi b.

ED IŢII: yjiHHHmriiî, Mamepia/iu, p. 84—85 (text slav prescurtat, cu data de zi: 20); 
Codrescu, Uricariul, XI, p. 9—11 şi 79—81 (trad., după yjuiHHmcift, cu aceeaşi dată de 
zi); Costăchescu, Doc., II, p. 539—542 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, p. 276—278 
(trad.).

1 După ultima consoană, paieroc.
8 Primul a şi Y> în ligatură, a fiind suprascris.
8 Omis.
4 în textul slavon acordul se face cu forma plurală a numelor satelor.

49 1455 (6903) august 15, Suceava.

t f f i (H )r t (o )c T î io  e ( o )> k î e k >, m w , I I e t p t i  b o e b o a 4, r ( o ) c n ( o ) A ( a ) p - k  3 emah M w a -
A4BCKWH. H|IHHM(e )  3HdMEHHT0 HC rk M E  AHcT O m ( k )  HdlUHM(k), E-KCAM (k ) ,  KTO 
Hd h ( e )  0Y3PHT(s )  HAH ErO ScAWUJHT(k) H T8 h( h) ,  W>KE T O T ( k )  HCTHHHWH H Hdllj(k) 
BtpHW EOtapHH(k), ndH(s) IIETPB KOMHc(k), CA8>KHa ( b )  HdM (k) npdBO H B-bpHO. T -k M (K )1, 
MW, BHA’kBUJH Ero npdBVIO H B’kpHVK» CAVWBOYIO2 A© Hdc(k), WdAOBdAH ECMH ErO W - 
COEHOK» HdlUEIO m ( h) a ( o) cTÎIO , A<>AH H nOTBEPAHAH ECMH EMV, 0\f HdUJEH 3EMAH, Oy  fllO A- 
AdBCKOH, CEAd, Hd T v T O B ’b, Hd HM’b : Fp-kAEUJH, TAE ECT(k )  AOm OO Er©, H, I10HH>k ( e) ,
O - K v p o d H ’ b ,  h  G t b h h w e i p h ,  h  X b a m b >k e h j h ,  n o A ( s )  ’ Î E T - K i v b ,  i p o  k v i i h a ( b )  w t ( k )  A Î h -
J f V A d  A © r ( © ) 0 E T d  3 d  rT 3 A d T ( s ) ,  H  T a C A ^ H H ,  l|J©  K V n H A ( k )  W T ( k )  f l l H J f V A d  T v A ® P H  3 d  
f i i  3 A d T W J ( ( E ) ,  H  B o p H E U J H ,  ip ©  K V I I H a ( k )  W T ( e )  c ( w ) h © B E  H E r p H A O B H  3 d  g  3 A d T W J f ( k ) ,  
H, H d  B E P X ( t )  C T S A E H U d ,  ^ . p d r C H H H ,  H n d C H K d 3 E r ©  W T ( k )  / K l l U t .  T©E B W l i l E  n H C d H H O E  
A d  E C T ( b )  E M 8  W T ( k )  H d c ( s )  O Y P H K ( b ) ,  C B  B - K C M M B  A W J f O A O ' W B ,  E M V  H A ’ b T E M B  E r < © > 4 ,  
H E < p > 4 d T Î M M K  E r ( o ) ,  H  S H O Y H d T O M B  Er©, H n p d \ 8 H 8 M d T O M ( k )  E r © , H n p M U i S p M T O M T i  
E r o  H B - K C E M V  p O A V  E r o ,  K T O  B V A E T ( b )  H d H  E A H W H Î H ,  H E n o p V U J E H H O  H H K O A H > k ( e ) ,  H d  B ’ b -  
K < W > 4 .

f i  J f O T d p k  T A \ m ( b )  C E A d M ( k )  A < » E C T ( b )  n o  C T d p H M H  J f O T d p H ,  K V A d  H 3  B ’ b K d  W -  
H C H B d A H .

f l  H d  t o  e c t ( b )  B - k p a  r ( o c n o A ) c T B d  m h ,  b w u j ( e )  n H c d H H d r ( o )  I l E T p d  b o e b o a ( w ) ,  
H B ^ p d  M H T p O n O A H T d  H d U J E r ( o ) ,  K V p  © E W K T H C T d ,  H B ’ b p d  d p j f H M d H A P H T d  H d U J E r ( o ) ,  
K V P  S v C T d T Î M ,  H B-kpd H d U J H J f ( B )  E O t a p T i ! E -fc p d  n d H d  E p d T V A d ,  B -fc p d  n d H d  M d H O H -  
A d ,  B - k p a  n d H d  X O T K O  A R O p H H K d ,  B - k p a  n d H d  f l l H J f d H A d  A © r ( © ) 0 E T d ,  B - k p a  n d H d  C T d H H I O -  
A d ,  B - k p a  n d H d  I l E T p a  n p - B K d A d S d , B - k p a  n d H d  G O d H H  I I W H T E H d ,  B - k p a  n d H d  H E d H d  E d A H d -
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Ha, K'fepa nana K o3 aah IHanApoKHHa, K'fepa nana A<>H|iK>Aa, K'fepa nana \ vmh np'kKaaa- 
ea, K'fepa nana Ap<*rocAaKa, K'fepa nana Gnna, K'fepa nana \ va\h MiiKana, K'fepa nana Pa* 
A yaa5 cnaTapa\, K'fepa nana illHKvaa noPTEAHHKa, K'fepa nana H w na KiicTÎMpHÎKa, K'fepa 
nana A p 4r0ll|'ft MauiHHKa, K'fepa nana illH^iraa c to a h h k a  h K'fepa K tca\x(K ) Korap('h) 
naiiiHY(K) aiOAAaKCKKiy(K), keahkejy( k )  h  a m a h y ( k ) .

fi no HaiUElWh ÎKHKOTM, KTO E V A E T(k )  r(o )cn(o )A (a )p"K  HaillEH 3EAAAH, w t ( k )  
A'feTEH HAIilH^K) HAH W T (k)  HAIDE TO fl/lEAHEHE, E V A (k)  KTO, KOrO E (o r ) 'K  H3KEpET(K) 
EfelTH, T O T ( k)  1(10 EbJ HE nOpVUJHA(K) HaiUEr(o) A 44HÎA, a AH 1(10 EbJ HAIl(b) VTKEpAHAO 
h vKp<'fenH>4A (o ), 3 ah\t>k ( e)  eca/vh a 44h e a w  3a Ero npaKoio h sa K’fepuoio c a v x e v .

{ I  Ha EOALUEE nOTKEp>K'AEHlE TOlttlT ETiCEM V KEJI1IE nHCaHHOAUV, KEA'feAH ECAUH Ha
lii E M V  R-fepHOAUV nanv, I lE T p V  A O r(o )0 E T 8 , nHCaTH H npHK'feCHTH Hauiv nEH aT(K ) K 
CEAW AHCTV HaUlEAHV.

IlH c(a) CvanaiiiK, 8 G w H (a )K -fe, K ( i i )  a ^ t o  xSu.gr, aa('fe)c(a\)u.a a y r (v c T a )6, 
î i ,  Ha A C ^ H I i  XcnEHIE C(KM)T'feH E(orOpOAH)U.H.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat şi credincios boier al nostru, 
pan Petru comis, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta 
şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, 
i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, satele, pe Tutova, anume : 
Grădeşti, unde este casa lui, şi, mai jos, Făuroane, şi Stănigeşti, şi Hălmă- 
geşti, sub Cetăţea, pe care le-a cumpărat de la Mihul logofăt pentru 80 de zloţi, 
şi Glodeni, pe care l-a cumpărat de la Mihul Tudora7, pentru 55 de zloţi, şi 
Borceşti, pe care l-a cumpărat de la fiii lui Negrilă pentru 60 de zloţi, şi, la 
obîrşia Studintţului, Dragsini8, şi prisaca lui de la Jica. Toate acestea 
mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, 
şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrăncpoţilor 
lui şi întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa arhiman
dritului nostru, chir Eustatie, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului 
Braţul, credinţa panului Manoil, credinţa panului Hotco vornic, credinţa 
panului Mihail logofăt, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Petru 
pîrcălab, credinţa panului Oană Pîntece, credinţa panului Ion Balcean, 
credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Danciul, credinţa 
panului Duma pîrcălab, credinţa panului Dragoslav, credinţa panului Sin, 
credinţa panului Duma Micaci, credinţa panului Radul spătar, credinţa panu
lui Micul postelnic, credinţa panului Ion vistier, credinţa panului Dragoş 
ceaşnic, credinţa panului Mihul stolnic şi credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să 
nu-i clintească dania noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, 
pentru că i-am dat pentru dreapta şi pentru credincioasa lui slujbă.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.
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A scris Vulpaş, la Suceava, în anul 6963 <1455), luna august, 15, în 
ziua Adormirii sfintei născătoare de Dumnezeu.

<Pe verso, însemnare tîrzie:) ... zapisele ce de danie pentru prisaca ot 
Borceşti; <şi alta:) Comisul Pătru.

Bibi. Acad., CLXXXII/19. Orig., pcrg. (36 x 34 cm), pecete attrnată, pierdută. 
O trad., din 1837 februarie 3, ibideni, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 

5 234. f. 105—100. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 
11/429.

EDIŢII: Ghibăncscu, Surele, XVIII, p. 65—67 (text slav., după I. Bogdan, şi 
trad.); Costăchescu, Doc., II, p. 543—545 (text slav, lot după I. Bogdan, şi trad.); D ./. R., 
A, I, p. 278—279 (trad., după orig.).

1 în text, după ultima consoană, paieroc.
2 w, adăugat ulterior de diac între rînduri.
3 k, transformat din h , ceea ce a înlesnit lectura greşită a lui M. Costăchescu: im <a >h i m .
4 Rupt.
5 Primul a şi V sînt în ligatură, situaţie permisă de suprascrierea lui a .
0 a şi V, în ligatură.
7 in trad. lui M. Coslăchcscn, greşit: „Tudori“, iar în trad. din D. 1. R., A, I: „Tu-

dosi“.
4 în trad. din D. 1. R., A, I: ,.Dragosini“, lectură permisă, înlr-adevăr, de supras

crierea lui r în orig. şi de folosirea frecventă a acesteia de către diac în restul textului, 
dar nu obligatorie.

50 1455 (6963) august 20, Suceai a.

*}• A I ( ii) a ( o ) c t î i o  k ( o ) ; k îe i©, .u u , I lE T p T i b o e e o a a  r (o )c n (o )A (d )p ’h 3 ea\a h /H o a -
AdKCKOH. H llH H iU ('h )1 3lldA\EHHT© 1IC CkAfTh A llC T< O A Il('k )> i! HdlHHrt\(li), B’hC’kAH’k KT© 
Hd n (’h ) O yapin ('K ) IIAH El’ (© ) ©Y’CAKIIUHT(’h )  «ITVMH, IV1KE TOT*K HCTHHHKI CAVTd HdUJlv 
ElvpHKI, lldll’h. Tp iu jiV  Kop3ECKV'd( k ), CAV/KHATi HdAVk npdKO H B'kpHO. T ’kA ll('k )3 , A’.kl, 
EHA'hKIUE E r (0 ) lipdBOI© H B-kpllOI© CAV/KEOI© A® H d c (lv ), KdAOBdAH ECA\H Er(©) U’COS
II OK> iiduiEio a\ (h) a (© )c t î i © h Ad-ui u noi'Ep iiA »d H  Ecivui e a w  cEAd Hd iidirk : E eu, eijjh , TAE 
AOrtVS E r (o ) ,  lld APdrOIUEKO IIO iiE, TA E  dAAHIl('h), l(J© ESI CKVnHd('h) W T (T i )  B E Ifk  3d 

CT© .UddTKIX'('lv), H I|lEj)sdHElim, l|l© npOAlHIllinH CTk B eHEI© H A d d (Tk) HMCTH 5K0HH Er(<>) 
U 'T (  h ) iWapiIlIJE 1)111 3d i| IECţldHEL|JH, II BodMEipH, H IIOAOBIIHd ll\dpHUJEl)lH, MMCTH IJlEtJSV- 
A©Bd II IlETpO B d , II MEpETÎdllH, I10AAII TO r©  CEA©. T© E  B'hCE EbJLLJ( E) nHCdHHOE A <• E C T(T i )  
EMIT, W T ( k )  lld c(’k ) ,  O ypllKE H C’K B’kCkAVh A O JfC A C ăfk , EAW H A ’b'TEdd'k E r(© ), H Bpd- 
T l ’dAVk, II U’HtbldTOAVK, II llp’kW IIV 'ld TO M 'k  El’(© ), <H>4 npdljJirp’kTOdA'k Er(© ) H BTkCE- 
XiV p©AV El’ (o ) ,  K TO  K $ A E T ( k ) lldll KAHÎKIIKI, HEIIOpVLUEHIIO HHK©AH5K ( e) ,  Hd B’kKkl.

î l  JfOTdp K T ’k.W’K CEAdd/Vk A a ECT(-fc) 110 CTdpOAW  )(®T a PK,> K < V A > 4d H3 R-fclCd 
U'lKHBdAH.

ti lld T O  E C T (h )  B’kpd H d lilEr(o ) r (0 C H 0 )A C T E d , BklIlIE nHCdHHdrO IlE T p d  EOEKO- 
A kl, H B’kpd AMITpOIICAHTd lldUJEI'(o), KVp 0 E U 'K TH C Td , II B’kpd SOIdp'h HdUJH)f('k): 
E'k<pd>4 lldHd B p d TV A d , B’kpd IldHd tttdllOHAO, B'kpd ndlld X O A K d  AKOpHHKd, E-k<pd>S 
HdHd lUlIJfdHAd AOrOijîETd, B’kpd lldlld CTdH M VA d, B’kpd IldHd BdllH /KvAHMd, B’kpd nd<Hd 
K o3 >4A\H IlidllApOElIMd, B’kpd IldHd BdlIMdll&ld, B’kpd ndHd IlE Tp d  < n >4p'hKdrtdSd, B’kpd 
ndiid UlEHAPHKd, B’kpd iidud < A d H > 4mrAd6 np’hKdAdBd, B’kpd < ndHd ApdrocA dBd7, B’kpd 
IldHd >4 A <v,>4‘W kM HKdM d, B’kpd IldHd PdA\'A<l8 ClldTdp-k, B’kpd ndHd C < H > 4Hd, B’kpd 
n<d>4<lld>2 H w ild  EHCTÎdpllllKd, E ’hpd ndlld A\HKVAd nOCTEAHHKd, B’kpd ndHd Apar<®‘ 
lud M >4dWIIHKd, B’kpd ndlld A\H\‘VAd CTOAHHKd, B’kpd ndlld IlE T p d  K<0>4<WHCd II B’kpd B*h- 
CAX’( ’k )  EOldp'k HdlUIIX’( ’k )  iWOAAdKCKUX(’k ) ,  EEAllKklX(’k )  H M dAkl\'(’h ) .
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fi no HAIliEAITh O K H >4K O T t ,  KTO E V A E T (T i )  r (o )d l (o )A (< j )p ’K IIAIUEII 3EAAAH, W T (-k )  
A ^ T E H  HAUlHJfţ-h) [3EAHAH W T ^ )  A 'kTEH  HAUlHJfţ-h)] HAH riAK(*h) B V A O O  K TO , KOrO K(o- 
r-h  h3 e e p e t 'k  r(o )cn(o)A(<i)pEA i\’h e u t h  o y  haiij< e >4h 3EA4AH, oy iY\o a a <ik c k o h , t o t ("k )  
EbJ EAMT HE nOpV’UJHA(’h ) HAUJErO A<*<1HÎA, AAE I4JO EbJ EA\8  nOTBp’h A H A (’h ) H OyKp’fellHA(’h ) ,  
3 AHV>k ( e)  ECA4H EAMT A<>AH 3A ErO npAK<OIO C>4AV>KEV.

{ I  HA EOAUJEE Kp'kriOCT(’h ) TOAMT E ’hCEiVMT EEIIUE nHCAHHOAMT, BEA’kAH ECAMI HAlilE- 
AIW E'kpHOAMT I1AH8 , IlE Tp S  A O rO ^ E T S , nilCATH II npHB'kCHTH HAUjS nE*IAT(*K) K CEA\$ AHC- 
t ( 8 )  h ( a ) u j( e) m 8 .

Oy G w H (A )E t , nHc(A) A c,KPc,Vrt('h)> K('h ) xSuTă ,̂ A\(t)c(/ft)u,A A y r (v )c -
t ( a ) ,  k  a O O h -e .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Trifu Borzescul, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd 
dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă şi i-am dat şi i-am întărit satele, anume: Beţeşti, unde este casa lui, 
în Cîmpul lui Dragoş, unde este moara, pe care l-a răscumpărat de la Beţea 
pentru o sută de zloţi, şi Ştefăneşti, pe care l-a schimbat cu Beţea şi a dat 
pentru Ştefăneşti părţile din Marişeşti ale soţiei sale, şi Bolceşti, şi jumătate din 
Marişeşti, părţile lui Şteful şi ale lui Petru, şi Ceretiani, lingă acest sat. Toate 
acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor 
lui, şi fraţilor, şi nepoţilor, şi strănepoţilor lui <şi>4 răstrănepoţilor lui şi 
întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boieri
lor noştri: credinţa panului Braţul, credinţa panului Manoilo, credinţa panului 
Hodco vornic, credinţa panului Mihail logofăt, credinţa panului Stanciul, 
credinţa panului Oană Julici, credinţa pa<nului Coz)4ma al lui Şandru, 
credinţa panului Baiceanul, credinţa panului Petru <p>4îrcălab, credinţa 
panului Şendrică, credinţa panului <Dan)4ciul° pîrcălab, credinţa <panului 
Dragoslav7, credinţa panului)4 D<u>4ma Micaci, credinţa panului Radul 
spătar, credinţa panului Sin, credinţa pa<nului>2 Ion vistier, credinţa panu
lui Micul postelnic, credinţa panului Drag<oş>4 ceaşnic, credinţa panului 
Mihul stolnic, credinţa panului Petru c<o)4mis şi credinţa tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
[ţării, din copiii noştri] sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, ci 
să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru <s>4lujba 
lui dreaptă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6963 <1455), luna august, 20 zile.
Bibi. Acad., Peceţi, nr. 593. Orig., perg. (21,5 X 31,5 cm), rupt la îndoituri, pecete 

atîrnată (şnur de mătase albă şi vişinie), stricată.
O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 107—108. O trad. rom., de Evlo- 

ghie dascăl, din 1752 mai 9, la Bibi. Centr. de Stat, Colecţia de documente, XVIII/2.
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O foto., la Arh. St. Bucureşti, Fotografii, XI/1, şi alta la Inst. de ist. şi arh. „A. D. 
Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/430.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, II, p. 113 (extras, după orig.); Costăchescu, <Doc. 
comunicate>, în „Buletin I. Neculce", fasc. 7, p. 172—174 (text slav şi trad.); idem, 
Doc., II, p. 549—551 (text slav şi trad.); D .I . R., A, I, p. 279—280 (trad.).

1 4, făcut deseori ca r.
2 Omis.
3 După ultima consoană, paieroc.
* Rupt.
5 Şters.
* M. Costăchescu a presupus, greşit, un Gvjhwaj npvie-kAdcd (Stanciul pîrcălab), 

care însă nu este menţionat în sfatul lui Petru voievod din această vreme. în trad. 
din D. 1. B., A, I, apare, de asemenea, <Stan>ciul.

7 Spaţiul nu permite şi np-tic-kAACA (pîrcălab).
3 Primul a ,  în ligatură cu y-, situaţie permisă de suprascrierea lui a -

51 1455 (6963) august 23, Suceava.

ţ i l l (H )/ \ (o )c T î io  k ( o )/k Tek>, m u , I l n ^ t  R©ER©A<i, r (o )c n (o )A (a )p 'R  3 emah A I o a -
AdRCKOH. M hHHA\(-k )  3HdMEHHTO HC c t M t  rtllCT(o)M'K HdUIHM(’k ), © y c tM (-k ) K T  O Hd 
h("R) 0y3pHT(Tv) HAH Er(o ) ©yCAUUJHT('R) MTVMH, W5KE TO TTv  HCTHHHU CAVTd Hdlllk R tp - 
HU, ndH*R TdA© piv A hHK'KAV’AMERH'I('R), CAV>KHA('R) HdMk npdRO H RtpHO. T t M ( - k ) 1, 
M U , RHA^RUJE Er(o ) npdROK» H RtpH©K> CAV>KE©I© A«> Hdc(-k), XdAORdAH ECMH Er(o ) W -  

C©BH©I© HdUJEIO m ( h ) a ( o) cTÎK> H AdAH H IIOTKp'RAHAH ECMH EMV WTHHHV E r(o ), CEAd Hd 
H M t .' TAE AKO Pt E r(o ), EpdHHI|ltpH, II ÂKvAEI|IH, H lllK-fcH, H E'kpBOUIH, H EEUIHKVpt- 
HH, H 4>pdTEl|iH, Hd H©PH©M(k )  II© T © U t, H A ld C TtK U p V A , H, Hd HEAUţd, FpdUIÎH, H fll©H- 
UJELjJH, H AlICEltVA-R H H>EdHEI|IH. T o E  R*kCE RUU|(e)  nHCdHHOE Ad E C T(-r )  EMV ©ypHK*R 
H C*k R 'R ctM ’R A^X^ACdATv, EMV H A ’fel’EM'k Er©, H BpdTÎdM'R H WHVMdTOM('k) Er(©), 
II lipbWll8Hd<TO>2M ’k E r(o ), H lipdlJlVptTOM-K Er© H R"RCEMV p©AV Er(© ), KT© EVAE- 
t (-r )  HdH BAHKHU, HEIIOpVUJEHH© HHK©AH/K(e) ,  Hd R tK U .

A  X©Tdp-R T t M T v  C E A d M (k ) A d  E C T(-r )  K© CTdp©MV X^Tdpi© , KVAd H3 R tK d  W - 
JKHRdAH.

ti Hd T©  EC T(-r )  R tp d  HdUIEr© r(© cn © )A C TR d , E-UUJE nHCdHHdr© IlE T p d  R©ER©AU, 
H R tp d  MHTp©ll©AHTd HdUJEr(©) KVp © EW K TH C Td, H R tp d  EOiap-R HdUIHX('R): R tp d
ndHd E p d TV A d , R tp d  HdHd MdHOHA©, R tp d  ndHd X © A K d  AK©PHHKd, R tp d  ndHd Â&HXdHAd 
A © r© ^E Td , R tp d  ndHd C TdH M V A d, R tp d  ndHd E < d > 3IIH /KVAHHd, R tp d  ndHd K©3MH IIId H - 
AP©RHMd, R tp d  ndHd EdHMdHVAd, R tp d  ndndHd IlE T p d  np-RKdAdBd, R tp d  ndHd niEH A P H - 

Kd, R tp d  HdHd A<1Hl|V’Aa np'RKdAdBd, R tp d  <nd>3Hd ,A,Pdr©CAdRd, R tp d  ndHd ffiHKdMd, R tp d  
ndHd <Pd>3AV'dd4 e n d T d p t, R tp d  lldHd CHH d, R tp d  ndHd HW Hd RHCTIdpHHKd, R tp d  ndHd 
ftlHKVAd ll©CTEAHHKd, R tp d  <n>3dHd Apdr©UJE HdUJHHKd, R tp d  ndHd rtlnXVAd CTOAHHKd5, 

R tp d  ndHd IlE Tp d  K©MHCd II R tp d  R 'R ctX 'R  B©rdp-R HdUJHX('R) M ©AAdRCKUX(’R ), REAH- 
K U X (l> ) H M d A U X ("k ).

fi n© HdUIEM (-k) /K IIR O Tt, KT©  E V A E T (-r )  r (© )c n (© )A (d )p 'k  HdUIEH 3EMAH, W T (-r )  
A t T E H  HdUJHX('k) HAH ridK(-k) E V A (k )  K T© , K©r© E ţ o r Ţ k  H3EEPET(-r )  r (© )c n (© )A (d )-  
PEM-R E U TH  ©y HdUIBI 3EMAII, ©y ffl©AAdRCK©H, T © T ( -r )  E U  EMV HE n©pVUIHA(-R) HdUIEr© 
AddHld, dAE l|l© E U  EMV n © TE p 'R A »d ('R ) H © yK p tn H A ("k ), 3dHV>K(E) ECMH EMV AdAH 3a 
Er(© ) npdR©i© c a 8 /Kk 8 .

î l  Hd E©AUJEE K p tn © C T (-R ) T © M 8 RCEMV BUU|(e)  nHCdHHOMg, REAtAH ECMH HdlUE* 
M V  R tp il© M 8 ndHS, IlE T p S  A©r©<|>ET8 , nilCdTH H npHRtcHTH HdlllS n E H d T(-k ) K CEM8 a h c t v  
H (d )u i(E )M 8 .

I lH c (d ) ,A,© KpoyA(-k), ©y C w 'i ( d ) R t ,  r ( -r )  A t T W  x S u f r ,  A \ (t)c (ift)u ,d  d y r ( v ) c -  
T ( d ) ,  K f a ( k )|«*K.
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Tador al lui Linbădulce ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, 
văzînd dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit ocina lui, satele, anume: Branişteri, 
unde este curtea lui, şi Giuleşti, şi Şchei, şi Bărboşi, şi Beşicureni, şi Frăţeşti, 
pe Pîrîul Negru, şi Măsteacîrul, şi, pe Neamţ, Graşii, şi Moişeşti, şi Liseţul, 
şi Iubaneşti. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie lui uric şi cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, şi fraţilor şi nepoţilor lui şi strănepoţilor lui, şi răstrănepo- 
ţilor lui şi întregului său neam, cine va fi mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Braţul, credinţa panului Manoilo, credinţa panului 
Hodco vornic, credinţa panului Mihail logofăt, credinţa panului Stanciul, 
credinţa panului 0<a>3nă Julici, credinţa panului Cozma al lui Şandru, 
credinţa panului Baiceanul, credinţa panului Petru pîrcălab, credinţa panului 
Şendrică, credinţa panului Danciul pîrcălab, credinţa <pa>3nului Dragoslav, 
credinţa panului Micaci, credina panului <Ra>3dul spătar, credinţa panului 
Sin, credinţa panului Ion vistier, credina panului Micul postelnic, credinţa 
<p>3anului Dragoş ceaşnic, credinţa panului Mihul stolnic3, credinţa panului 
Petru comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în ţara noastră, 
în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, ci să i-o întărească şi să 
i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru dreapta lui slujbă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6963 <1455), luna august, 23 zile.

Bibi. Acad., LXXVI/123. Orig., perg. (19 X 29 cm), pccctc alîrnală, pierdută, 
şnur de mătase roşie şi alb-gălbuie.

O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 109—110. O foto., la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. XenopoP1 — Iaşi, Fotografii, 11/431.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 553—555 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, 
p. 280—281 (trad.).

1 După ultima consoană, paieroc.
8 Omis.
8 Rupt.
4 4 şi V", probabil în ligatură.
5 cToAHHKa (stolnic), corectat de diac din k».mhc4 (comis).

52 1455 (6963) august 29, Suceava,

f  fll(H)/l(oc)TÎK> e ( o)/KÎEK>, A\hl, IIETPK BOEKOAd. r(© )cn(o)A (<0P’K 3EA\rtHfll®rt-
AJKCKOH. H uHHAxOO1 3HJAVEHHT0 HC c1jA\k AHCT©A\(e )  HdWMAlţk), K TlctA \(k ) KT© Nd 
h ( e )  0^3PH T(k )  HAI! E ro  8 cAMIJHT(e )  MT8h (||), W/KE T O T ( k )  HCTHIHIU CAVrd HdLUK K-kp-
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KKI, ndll(h) ,A,VA\d rt\llKd>l(h.), CAVKHA(k) lldAfl(k) npdBO H K^pilO. T/ftA/l(k), AAhl, B IIA tE - 
I1IH Ero lipdEVK» H B’kpHVK» CAVMJGV A® Hdc(k), >KdAOBdAH ECA\H ErO OCOEHOK» HdllJEK» AA(ll)- 
a ( o ) c t î k > h a <*ah  ecaaii EA/ioy, ©y Hdmv cpdHiujjir, o y EoyoTHH-b, EAHO jwkcTO w t ( k )  

IIVCTHIIH, lld IIOTOKd K03î/ft, 110A^H AAOHdCTHpCKOH lldCHKhl, A<> W CdAHT(k) COE’fc
CEA©, V KOIIEII.K IIHCKd. TO E  A<« E C T(k )  EAAV W T ( k )  lldc(k) 8pHK(k), CTi  B’kCAAXk A®X°" 
A®AH(k), EAAV II A^TEdllK Er©, II CpdTl/WAAk Er©, H VHVHdT©A\(k) Er©, H npAVHVMdT©- 
Ad(k) El’©, H lip’bl|JVp’bT©AA(k) Ero H BTiCEdAV pOAV ErO, KTO GVAETk EiWV HdH EAIUKIIÎII, 
iiEnopvuiEiio h iii;oahm ; ( e) ,  h j  B’bKhi.

ft y O T d p (K ) A d  H M d E T(k ) TOiWV I1VCTHIII0 W T ( k )  gCHXOO CTO pOH (k) KVAKO $3A\©- 
SKET(k )  WttCHBdTII EAHO CEA© A © C U T (k ), II UipdHÎEiWk H CHH0/KETAM1.

fi Hd T O  E C T(k ) K-kpd r (0 C H 0 A )c TB d  iWH, Bbllil(E) llH C (d )lllld r(o ) IlE T p d  BOEBOAU, 
H B’bpd AAHTp©ll©AIITd HdlilErO, KVP 0 E W K TH C Td , H B’bpd HdlilHX(k) EOlapTi: B’tp d  ndHd 
E p d TV d d , B’bpd lldlld iWdllOHdd, B’bpd lldHd X O T K O  A^OpHHKd, B’bpd ndHd M HydHdd A © r(© )- 
0 E Td , B’bpd ndHd C rd lIH IO A d, B’bpd lldlld O d lH f IK vA H H d , B’bpd ndHd IlE T p d  np’kKdddEd, 
B’bpd lldlld EdHHdlIVAd, B’bpd lldHd K03iWH UldHAPOBHHd, B’bpd ndHd ^dHHIOdd, B’bpd ndHd 
Apd rocd dB d, B-kpd ndiid C m id  X o T H H C i;o r (o ), B-kpd ndHd P d A yA d 2 cndTdp’b , B-bpd ndiid 
Iw H d  np’KKdddEd, B’bpd ndHd M llK V A d IlOCTEAHHKd, B’bpd ndHd ^ p d r O lilA  HdlilHHKd, B’bpd 
ndlld M liy v d d  CTOHIIKd, B’bpd ndHd IlE T p d  KOiWHCd H B’bpd B’EC’b x O O  EOiapk [EOldp-k] Hd- 
U llix (k ) iW OAAdBCKUX(k), BEAIIKIiy(k) H AAdAkiy(k).

fi 110 lldLUE/Uh. JK H B O TA , K TO  E V A E T (k )  r (© )c n (© )A (d )p T i 3EA\AH HdlilEII, W T (k )  
A ’bTEH HdliiHX(k) IIAII K 0 r (0 ) E (© l’) ’h H 3EEpET(k) EhITH , T O T ( k )  1JJ0 Ebl H iw (k) HE nOpi'- 
LUHATi HdUIEI’O AA dllîd, dAE l|IO CU IliW k V TB E p A H d (k ) H VKp’b llH A (k ), 3dHV/K(E) ECiWH A<*AH 
EiWV 3d EI O lipdBOVIO3 II B’bpHVIO CAV/KEV.

fi lld GOALIIEE IlOTEEp/KAEHÎE T©A\V BtCEdAV BUUIE nHCdHHOiWV, BEA’bAH ECAfKH 
ll>4dlllE(WV K’bpilOAW lldliv, I I lT p V  A O r(o )0 ETV , IIHC(d)TH H npHCbCHTH HdlilV IlEMdTk K 
CEAW AIICTV HdliiEiWV.

Iliic(d) EvAiidiu(k), oy C w i(d)Eb, s(-b) A-bT(o) xSu.gr, Ai(’b)c(/w)u,d dyr(vc- 
T d )  5, KH.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Duma Micaci, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta 
şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi 
i-am dat lui, în braniştea noastră, la Bohotin, un loc din pustie, anume <pe> 
pîrîul Coziia, lîngă prisaca mănăstirii, ca să-şi întemeieze sat, la capătul 
piscului. Aceasta să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţi
lor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui şi răstrănepoţilor lui şi întregului 
său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestei pustii să-l aibă din toate părţile cît va putea să folo
sească destul un sat, şi cu aratul şi cu fîneţele.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boie
rilor noştri: credinţa panului Braţul, credinţa panului Manoil, credinţa panu
lui Hotco vornic, credinţa panului Mihail logofăt, credinţa panului Stanciul, 
credinţa panului Oană Julici, credinţa panului Petru pîrcălab, credinţa panului 
Baiceanul, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Danciul, 
credinţa panului Dragoslav, credinţa panului Sin de Hotin, credinţa panului 
Radul spătar, credinţa panului Ion pîrcălab, credinţa panului Micul postelnic, 
credinţa panului Dragoş ceaşnic, credinţa panului Mihul stolnic, credinţa
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panului Petru comis şi credinţa tuturor boierilor [boierilor] noştri moldo
veni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cineva fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau pe cine 11 va alege Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, 
ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru 
dreapta şi credincioasa lui slujbă.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vulpaş, la Suceava, în anul 6963 <1455>, luna august, 29.
<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> Ha cea© K©3hm, Hd spd- 

HHiţjE (Pe satul Cozia, în branişte); <şi alta, din secolul al XVII-lea:> Ispisoc 
pe Cozîe, lîngă Bohotin, de la Pătru v(oie)vod, pe pîrîul Cozîii.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 158. Orig., perg. (27,5 x 29,5 cm), pecete (diam. =  8 cm) 
atîrnată, parţial deteriorată, şnur de mătase roşie şi alb-gălbuie; legenda: <f)6 Ilrrp-v 
«wiawAi, r»cn»A4p> <3cjwj\h AAoa>6A4ickoh <*7>6.

O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 111—113, şi o trad., din 1792 
noiembrie 24, de Pavel Debrici polcovnic, ibidem, DCXXII/1. O foto., la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/432.

ED IŢII: D. I. R., A, I, p. 508 (facs.); Rosetti, Boholinul, p. 201 (trad.); Coslăchcscu, 
Doc., II, p. 558—560 (text slav şi trad.); D. I. R., A, I, p. 281—282 (trad.).

1 m, făcut ca r.
3 Primul a şi y sint în ligatură, situaţie permisă de suprascrierea lui a .
3 r, scris distinct deasupra lui ».
4 Rupt.
9 a şi IT, în ligatură.
3 Stricat.
7 întregire permisă de spaţiu, dar, totuşi, probabilă.

53 1455 (6963) decembrie 12, Suceava.

■[•M(h) a (© )c t î i © k ( o )>k îe k >, m u , I I e t p k  KOEKOAd, r (o )c n (o )A (d )p 'k  3 e m a h A \ o a -
AdKCKOH. HHHHM(*k) 3HdMEHHT0 HC C'bAIV('k) A H C T(o )M T v HdUJHM ('k), KT© Hd h (T v)  © y3 - 

p H T(Tv ) HAH Er(© ) © yCAUUJH T('k ) MTVMH, W/KE fipÎHAE, n p ^ A  HdMH H np’b A ( 'k )  HdUIHMH BO- 
rapu, PoCTHA©1 H T ’ferdAH Hd KdAVrEpH W T ( T w)  H EM Iţd 3d EAH© CEA©, HMEHVEMd E d A O - 
UJEipH2, Hd HEAMţd. H h© T ’ferdAH c t  l(J© c t  T ’ferdAH, H C*k CKOHMH HpHKHAÎdMH, HH© 
ndH (lv) r©CTHA© HE M©rA*k A «K © yB dTH 3 T©E CEA© W T (T v) 4 KdAVrEpH, dAE C Tp d TH A ('k ) 
W T (T v)  ©yCEr© 3dK©Hd, d KdAVTEpH A O B U A (h )  T©E5 CEA© CTv O yCH M (Tv) 3dK©H©dl\('k) H 
C*k CKOHMH npHKHAÎdMH.

Hh©, m u , t o e  k h a ^ k iu e , d m u  t a k o >k ( e)  e c m h  a a a h  h noTKpTvAHAH t ©e npfc- 
A (* k ) pEMEHH©E CEA©, EdA©UJEl(JH, Hd H EM Ifd . A<* f C T (T i )  M©lldCTUpi© lldUl(E)M V 
W T ( ’k )  HEM Ifd ©ypHKTk H CTk B’kC’k M ’k A ^ A O M ţ ' k ) ,  HM ’k , HEn©pV*UJEHH© HHKOAH/K(e) ,  
Hd B’feKU.

np© T© >K(E), BdpE K©AH H M E T (lv ) O yC n O M 'tH V TH  HAH T " t r d T H  T o CTHA© HAH A ’tV H  
Er© HAH B V A (k ) KT© W T (T k ) Er(© ) p©AV 3d T©E CEAO, T O T ( T v)  A d  3 d n A d TH T("k ) 3dK-b3- 
KV CT© pVBAH CpEBpd, KT© H M E T(T v)  © ye n O M tH V TH  Hd KdAVrEpH 3d EdAOlUEHJH, B V A (k ) 
K©AH H ©y K©T©pUJf(lv) A (k )H E Jf(lv ) H MdCOMţTk).

ă npH T © m ( -k )  BUAH M dpT©pH; CdM (Tv) r(© CH© )ACTK©  MH, BUU|(e)  nHCdHHdr© H e-  
Tp d  KOEKOAU, H Hdiu(-k) M HTp©n©AHT(’k ) ,  KVp © EW K TH C T'k, H ndH(Tv) E p d T V A (T v ),
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ndH(’h)ittdii©Hrt©, n a n (> ) X©ak© akophhk(-k), ndiiţ-h) GTdHHVrt('h), ndH(-h) ffiHjfaHrt(-K) 
a o ro ijs E T ^ ), naH(-h) © dHd iRir/muţ-h), ndH(-h) Ko3Md niaHApoKHM('K), naH(-fc) H E d - 
H'i\ EaHMaH('h), naH(-h) riE Tp ii np-KKartaK(ii), ndH(-h) rtrtKV’rt('K), ndH(-h) E p d TV d (-k ), 
naH(-h) K o c t e  © p u rn -h , ndH(-h) lilHKirrt('h) nocTErtHHK('h), ndH(-h) H a t  EHCTÎdpHHK(-k), 
naH(-h) M H jfira('h ) cToaHHK('h), ndH(-h) rta3op('h), ndH(*h) ApdrocrtdEţ-k), ndH(-k) ji,v- 
M-fe M HKaH('h), nail(Ti) IlETpii KOMHC(-h) H HHKIX(*k), ©yCH)f('h) HaUJHX’( ’K ) KOiap-K, H EE- 
rtHKU]f('h)6, H <WartKIX('h).

fi Ha BOAUJEE Kp’bllO CT(’K ) T O M V  KCEMV BKIUJE nHCaHHOMV, KErt-fertH ECMH HaUl(E)- 
Ittlf K-fepHOMV liaiiv, IlETpV  rtOrOjjSETV, lipHE’fcCHTH H(a)mV’ nEMaT(-K) K CEMV AHCTV H (a )- 
uj(e)m v .

O v  C w > i(a )B t, nHc(a) A ^ E p ir a ^ ) ,  e (-k) a t T W  xsu,§r, AEK(EMEpîa), i j  a ( ^ ) h t i .

|  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, Gostilo 
şi a pîrît pe călugării de la Neamţ pentru un sat, numit Băloşeşti2, pe Neamţ. 
Deci s-au pîrît cît s-au pîrît, şi cu privilegiile lor, dar pan Gostilo n-a putut 
să dobîndească acest sat de la călugări, ci a pierdut din toată legea, iar călugării 
au dobîndit acest sat cu toată legea şi cu pivilegiile lor.

Deci, noi, văzînd aceasta, de asemenea şi noi am dat şi am întărit acest 
sat mai înainte-zis, Băloşeşti, pe Neamţ, să fie mănăstirii noastre de la Neamţ 
uric, lor 7, şi cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci.

Pentru aceea, oricînd vor pomeni sau vor pîrî Gostilo sau copiii lui 
sau oricine din neamul lui pentru acest sat, acela să plătească zavescă o sută 
de ruble de argint — cine va pomeni de Băloşeşti împotriva călugărilor, 
oricînd şi în orice zile şi ceasuri.

Iar la aceasta au fost martori: însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Petru voievod, şi mitropolitul nostru, chir Theoctist, şi pan Braţul, pan Manoilo, 
pan Hodco vornic, pan Stanciul, pan Mihail logofăt, pan Oană Julici, pan 
Cozma al lui Şandru, pan Ion Baicean, pan Petru pîrcălab, pan Albul, pan 
Braţul, pan Coste Orîş, pan Micul postelnic, pan Ilea vistier, pan Mihul stolnic, 
pan Lazor, pan Dragoslav, pan Duma Micaci, pan Petru comis şi alţii, toţi 
boierii noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

La Suceava, a scris Dobrul, în anul 6963 <1455>, decembrie, 12 zile.
<Pe verso, însemnare tîrzie:) Băloşeşti.
Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, nr 17. Orig., perg. (26 X 31,5 cm), pecete atîr- 

nată, pierdută, şnur de mătase roşie şi galbenă.
O copie, din a doua jumătate a secolului al XlX-lea, după o trad. mai veche, ibidem. 

O copie, după orig., de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 117—118. O foto., 
la Inst. de ist. şi arh. „A . D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/433.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 561—563 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, p. 
509 (facs. puţin lizibil) şi p. 282 (trad.). 1 2 3 4

1 în textul editat de M. Costăchescu se face, greşit, observaţia: „în orig. T o ih a o ” .
2 41, (şt), făcut cu altă cerneală peste h (n).
3 în loc de ao&oyi*th.
4 wt(x), adăugat de diac intre rinduri.
9 i, omis iniţial, scris de diac peste c, care a fost repetat. 
s i, scris de diac peste un a.
1 Se subînţelege: călugărilor.
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51 1455 (6963) decembrie 20, Suceava.

f  |\1(||)a(o)cTÎK> E(o)aCÎ£IO, A\kl, IlE Tp -K  EOEBOAA, l (o )c n (o )A (a )p 'K  3 eA\AH|IIoA- 
AaBCKOII. H H H H M ('k ) 3IIAAIVEHHT0 HC c k iW (T i) AHCTO<rt\1i>1 IIAIIIHAA(’k ) ,  K 'kC'kM 'k KTO 
ha  h ( -r )  o y 3 p H T (-k ) h a h  E r (o ) oycA R iiu iiT(’K ) m t S mh, w ;k e  EA(A)ronpOH3ROAH r (o c n o )A -
CTKO A\H, HAHlHlWR E rt(d )n jlW K  llp0H3K0AEIME<WR II »l(ll)cTH<WK II CK(<ft)TrtlilrtMi C p(R )- 
A (^)U £ A \1i H W T (-r )  R-RCEA HA 111 E A  A ^ E p O A  EOAEA II W T (-r )  I i (o r )d  nO<WOI|IM, IAKO A<> 
O yTR p TiA H iW (Ti) HAUj( 'k )  U P (’r ) k ( o ) r "R W T ( ’K ) H e<VUI,A II AdAII H nOTKp-KAHAII ECMH A\0- 
HdCTbjpiO HAIu ( e)AHV IV T ( -r )  HEAUţA, I1AE>k ( e)  ECT("r )  ypAAIVR G(R<ft)TW AIlOy E -R 3 HECE- 
HÎK», CEAO IIA HAIVk E aAOIUEIJJH, HA llEiWIţA, A<* E C T(-r )  AXOllACTRiplO n(d)lu(E)rt\Oy OypH- 
K"K II C"R E-RCbAITR A ^ Y ^ A O A '^ .  EA/VOy, imiOpl'IUEHHO HIIKOAH>k ( e) ,  IIA B’kKRI.

ă  JfO TApli T O M O y  CErtOy A d E C T(’r )  110 CTApOrtWy JfOTdplO, KVAd 113 B*ki;A IVHCII-
RAAII.

f l HA T O  E C T(-r )  E’kpA HAIHEr(o) r(O C n o )A C TR A , ERI1UE IIHCdlIHdrO IlE Tp A  BOEBO- 
AW , H E'kpA AMTpOflOAHTA IIAIHEr(o), KlTp 0 E W K TH C TA , II B’kpA BOIApli lldHJH\'(’K ) : 
K'bpd nAIIA Ep A TO yA A , E'kpA ndlld llldllOHAd, E’kpA nAHA C t AIIHVAA, E'kpA IIAIIA XO A K A  
AKOpHHKA, B’fcpA nAIIA £AHH }KVAH>ld, B’kpd nAIIA M lIfAHAA AOrO<|’>ETA, B"kpd IIAIIA K 0 3 -  
A\H UlAHApOBH'IA, B’kpA nAHA EdlIH dH lAd, B’kpA riAHA IlE Tp A  flp'RKAAAEA, E'kpA nAIIA A<*H- 
*IVAA, B'kpA nAHA ^pArOCAAEA, E'kpA nAHA ftllIKd'ld, E’kpA IIAHA PiAYAA2 CIIATApli, E’kpA 
nAIIA illHKOyAA nOCTEAHHKA, E’kpA nAHA IIA H  EHCTÎApHHKA, E'kpA nAIIA ^pArOIUH  MAIilIIHKA, 
E’kpA nAHA d&H^VAA CTOAHHKA, E’kpA nAHA IlE Tp A  KOAflHCd II E’kpA R’R CAJfţ’R ) BOIdp-R IIA- 
UlllJf(’E )  AXOAAARCKBÎ -k), BEAHKBiy(li) II AAAARl(fR).

d  no haiueail( ’r )  /KiiROT’fc, k t o  e v a e t ( t O  r (o )c n (o ) A (d )p i i  h a u ie ii 3 eaivaii i v t ( ' k )  
A * T Î H  HAUIHX’( ’K ) HAH h a k ( -r )  e v a ( e )  k t o , K o r(o ) K (o r ) -R  H3EEpET(’K ) l’( o ) d l ( o ) A ( d ) -  
PEA\-R GRITH Oy HALII EH 3EAIVAH, Oy MOAAdBCKOH, T O T (" r )  GRI EA\Oy IIE nOpVUlllA('k) IIAUIEI’ (o )  
[HAUJEr(o)] AdAHÎA, AAE MJO EU ErtlOy nOTEp-RAHAţ-R) H Oyiip’knH A(’l i ) ,  3AIK>yH\(E) EC.WH 
EA\Oy AdAH 3A G(BA\)TOAHOy E'R3HECEIIÎI0. d  KTO  E U  X'OTHA(’R ) TOE H CÎE IIAUJE AddHÎE 
nOpVUJKTII AHOHACTUPIO HAUJ(e) a\V IV T ( 'E )  N eAIU(A, ’l’AKOEU A d ECt ( ' r )  n p O K A A T(’h ) 
ll't ( 'e )  K (o r ) d ,  h i v t ( -k )  np (-k )»i(H )cTA  E r (o ) a \(a) t ( e) ph , h  i v t ( -r )  t h j  E ( o ) io iio c iiiix ’( ’r ) ,  
< w ( t k ) u,'E > 1, h >ke r -r  I I iikeh , ii l v t (-r )  B’R C M y('R ) C E (A \ )TU y (-R ) H A d  e c t ( -r )  i io a o -  
e e h (-r )  I v A 'b ,  npoKA’k TO A W  d p îio , <h T -k A n n o 1 qjo En^an^nmiiA ha r (o c n o A )d  E (o r )A  ii 
cn(d)cA H (A )u iE r(o ), î ( c v ) c r  X ( ph) c t a : k p 'r b ( 'r )  E r(o ) iia  hh\"('r )  ii iia  M’kA<fty('R )

d  IIA EOAIHEE nOTEp-R>KAEHÎE T O ittT  R-RCEA'.Oy BUU|(e)  nHCAIIIIOA\Oy, BEAlîAH ECAXH 
H(A)uj(E)lWOy B'kpHOMOy nAHV, I lE T p V  AOrO<|>ETV, I1HCATH II HAUJV nEH AT('R ) npllB’kCHTH 
K CEAXOy AHCTV h ( a) u j( e)A\V.

^  1Ihc(a) A«,KpoyA('R), oy Gu’»i(A)B’k, e(-r) A-kTw sugr, Ax(k)c(d\)uA aei>(ea\bpîa), 
K A^ÎH-R.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi 
cu inima curată şi luminată şi din toată bunăvoia noastră şi cu ajutor de 
la Dumnezeu, ca să întărim biserica noastră de la Neamţ şi am dat şi am întărit 
mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este hramul Sfînta înălţare, satul, 
anume Băloşeşti, pe Neamţ, să fie mănăstirii noastre uric şi cu tot venitul, 
ei, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Braţul, credinţa panului Manoil, credinţa panului
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Stanciul, credinţa panului Hodco vornic, credinţa panului Oană Julici, 
credinţa panului Mihail logofăt, credinţa panului Cozma al lui Şandru, cre
dinţa panului Baiceanul, credinţa panului Petru pîrcălab, credinţa panului 
Danciul, credinţa panului Dragoslav, credinţa panului Micaci, credinţa panu
lui Radul spătar, credinţa panului Micul postelnic, credinţa panului Ilea 
vistier, credinţa panului Dragoş ceaşnic, credinţa panului Mihul stolnic, 
credinţa panului Petru comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în ţara noastră, 
în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră [noastră], ci să-i întă
rească şi să-i împuternicească, pentru că i-am dat pentru Sfînta înălţare. 
Iar cine ar vrea să clintească aceasta şi această danie a noastră mănăstirii 
noastre de la Neamţ, unul ca acela să fie blestemat de Dumnezeu, şi de 
preacurata lui maică, şi de cei 318 <părinţi>x purtători de Dumnezeu, cei de 
la Nicheia, şi de toţi sfinţii şi să fie asemenea lui Iuda, blestematului Arie, 
<şi celor)1 care au strigat împotriva domnului dumnezeului şi mîntuito- 
rului nostru Iisus Hristos: sîngele Iui asupra lor şi asupra copiilor lor.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6963 <1455), luna decembrie, 20 zile.
<Pe verso, adresa:> f K<u\(8 ) r E p (" k )  w t ( ' k )  C K ( ,t ) T [ T ] v  E -k 3 hec( e) h îk > 

(Călugărilor de la Sfînta înălţare); <o însemnare din secolul al XVI-lea:> 
E j /v n u e ijih  (Băloşeşti); <şi alta din secolul al XVII-lea:> E© h c t h h 8,  E o /VMUehh 
N ra«\\£u,KOH (VTMidcTHpE ECTh., EE3 METEjfHO (în  adevăr, Băloşenii ai mănăstirii 
Neamţ sînt, fără meteahnă).

Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, nr. 18. Orig., perg. (37,5 x  32,5 cm), pecete atîr- 
nală, pierdută, şnur de mătase roşie şi alb-gălbuie.

O copie, din prima jumătate a secolului al XlX-lea, după o trad. veche, ibidem. 
O copie, după orig., de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 119 — 120. O foto., 
la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/434.

EDIŢII: Costăchescu, Doc. II, p. 563—565 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, 
p. 510 (facs.) şi p. 283 (trad.).

1 Omis.
8 Primul 4 în ligatură cu y, situaţie permisă de suprascrierea lui A-

53 1456 (6964) ianuarie 20, Suceava.

f  M ( h) a ( o) c t î k > e (©)>k îe i©, a\e i , n E T p i\  b o e b ©a a , r©cn©AApTi 3 eaaah ffl© ,i- 
AJBCEOH. 3 hAEAI\© MHHHAA(Ti )  HC CH<V\(-h) /\HCT(o)<V\(Ti )  HaiUHA t(li), E TO  HA H"E 8 3 p H T(Ti) 
HiHI E r(o ) 8 cAHUJHT('E) M T8 MH, W5KE A^rtH ECAAH CECh AH CT'('h) HAUJEAi\8  c ( b A\)t ©AI\8  iW©- 
HdCTHpW H AI\©a ( e) s HHK©AI\('e )  H<MJH<V\(T\) W T (T i )  XlVAf\©pA, n p tc (B A \ )T tH  E(©r© p©AH)UH 
&C11EHÎI©, HA T Î  ipo c 8t ( ”E )  CEAA HJf(-h), HA HAVfc IIp V rE lJJH  H AÎWHHUJEB© CEAHIJJE1. 
T oT ÎE  rtW A l, Ui© K©AH c8t (1i )  8 T H Jf('h ) CErtAJfţli), IJJ© EH HlWfertH IV T ( 'K ) HAc(T\) CAOEO- 
S îw  W T ^ )  8 cHJf(-h) HAUiHJf(li) A ^ H ^ T i) H p O E O T (li ) ,  IJJ© EH HE [1AATHAH A<Jh (T \ ), HH 
nOCAA^, HH nO ABO A^. HH h a h u i^ )  ipo EH HE A<>BAAH haaa( t i )  HHKOAH, HH HA K O A A C b )  
ipo EH HE JfOAHAH, HH HA rO p iV A (l» ) IJJ© EH HE pOEHAH, HH HA AAAHHOJf(Ti), H HHKAK8 W HAlljS 
CA8 >KE8 HAH POEOT8 ipo EH HE pOEHAH HAAI\(Ti ) ,  HH flAATHTH, p A S E t A<> CA8 >KET(T\) 11 
pOEET'ţ'h) TOAA8 EE1UJE 11HC(a) h H©AI\8  c(BA\)TOA \8  AVOHACTHpW. T aK©>K(e) ,  H n p H JfW A (li), 
BECE IJJ© KOAHKO E C T (T i) IV T ţ T i )  TH Jf(T\) CEA”E , TOE 8 cE IJJ© EH EH A© AAOHACTHpi©.
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d  T4 K 0 >k ( e) ,  C$AU.H W T (T i )  G o h ( 4)KH HAH AKOpHHU,H HAH E8 a I KdKO SpEAHHKII2 

hah  npHnamapE hah  wcASjfapE 4 )«  e h  he cavfcAH b a h t o b a t h  t h x ( t i )  a w a î  a hh  c8 a h t ( h)  
H Jf(Ti), HH 8 40AA, <* HH rp d B H T(H ), HHTAOB8 d HHTpETHH® 83ETH W T ( 'K )  HHJf(Ti), J^O T* npH- 
a S hH T ( ’K )  CE T d T (K )B d , HAH ASWErSEHHd HAH AHEKd BOAOHEHd. H  TOE 8 cE LJJO BH AAOHdC- 
THpiO BHTH, 8 CH TAOBH H n p H X 'W A O ) BECK, H LJJO BH KdASrEpH C8 AHAH T ÎE  CBOH A » A >  
HAH AAH CdAAH.

TdK O >K (E), LJJO KOAH E C T(T i )  JfW TdpTi THAA(Ti )  CEAOAA(*k )> p^KOlO HAH A tC E A ^ T i), 
WHH A<* c8 t (T i )  BOAHH BOpOHHTH. d  KTO BH CE 3HdllJO A(l0 AOBHTH pHBS HAH p8 EdTH 
AHCK 8 H )f(T i) JfOTdpW, EE3 H J f(li)  KOAH, Hd TO A d (T i)3, TAOEd B| rpHEHH. TdK O >K (E), 
BdpE KOAHKO npHndc(Ti) E 8 A E T (T i )  8 T H J f ( l i )  CEAO J^Ti), ndHE>K(E) AAOHdCTHpiO A<* K8 a 8t ("K ).

d  KTO  BH JfW THA(-K ) 8 lIHHHTH HEpE3(li) CECTi A H C T(T i )  JfW TE AAdAO, T O T ( T i )  3dl1Ad- 
t h t ( -k )  HdAd(*K) T  p8 e a h  cpEEpa h A a s c t ( ' k )  H EnpocTEH (ii) w t ( t i )  A\HAor(o) E ( o r ) d ,  
3dHE>K(E) THAA(Ti )  MH ECAAH AAHAOBdAH T O T ( T i )  AAOHdCTHp(Ti), 3d HdllIE 3ApdKÎE H 3d A 8 -  
IIIÎE POAHTEAEH HdLUH^(’K ).

T O E  KTi CE BHUJ(e)  nHCdHHOE IJJO BH HdUJEAdS AAOHdCTHpiO Hd B*kKH.
d  Hd TO  E C T(T i )  K-fepa HdUJd H K tp d  MHTpOnOAHTd HdUJEr(o) H 8 C H \ '(li) EOA\pTi 

HdUJHX'(Ti).
d  Hd BOAUJEE 8 Kp"knAEHÎE TOAA8 BHUJ(e)  nHC(d)HHOAA8 , BEA^AH ECMH mc(d)TII H 

npH K tC H T(H ) HdUj8 nEH dT(-K ) K CEM8 AHCT8 HdUJEAdS.
IIh ca a  O )  T E w p r îE  C p ’k b h h ( t i ) ) o y  G w H d K t , k ( t i )  a ^ t o  x S u,| a > rEH (ap îE ), ”k  a O O h k .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, că am dat această carte sfintei noastre mănăstiri, Ador
mirea preasfintei născătoare de Dumnezeu, şi rugătorilor noştri de la Homor 
pentru aCelea care sînt satele lor, anume Pîrteşti şi seliştea lui Dieniş1. Aceşti 
oameni, oricîţi sînt în aceste sate, să aibă de la noi slobozie de toate dările 
şi muncile noastre, să nu plătească dare, nici posadă, nici podvoadă, nici 
iliş să nu ne dea niciodată, nici la jold să nu umble, nici la cetate să nu lucreze, 
nici la mori, şi nici un fel de slujbă sau muncă de-a noastră să nu ne lucreze, 
nici să nu ne plătească, numai să slujească şi să muncească acestei sfinte 
mănăstiri mai sus-scrise. De asemenea, şi venitul, tot cît este de la aceste sate, 
acesta tot să fie al mănăstirii.

Şi, de asemenea, judecătorii de la Suceava sau vornicii sau oricare dintre 
dregători sau pripăşari sau osluhari să nu îndrăznească să-i tulbure pe aceşti 
oameni şi nici să-i judece pentru ceva şi nici să-i prade, nici gloabă şi nici 
tretină să nu ia de la ei, fie că s-ar intîmpla tîlharie, sau moarte de om sau 
răpire de fată. Şi toate acestea să fie ale mănăstirii, toate gloabele şi tot 
venitul, şi <numai>4 călugării să-i judece pe aceşti oameni ai lor sau noi 
înşine.

De asemenea, cît este hotarul acestor sate, cu apa sau cu pădurea, 
ei să fie volnici să-l apere. Iar cine s-ar afla că prinde peşte sau taie pădurea 
în hotarul lor, fără voia lor, asupra aceluia <să fie>3 o gloabă de 12 grivne. 
De asemenea, oricît pripas va fi în aceste sate, să fie iarăşi al mănăstirii.

Iar cine ar voi să facă, peste această carte, chiar şi puţin, acela ne va 
plăti nouă 10 ruble de argint şi să fie neiertat de milostivul Dumnezeu, pentru 
că noi am miluit, cu aceasta, mănăstirea aceasta pentru sănătatea noastră 
şi pentru sufletul părinţilor noştri.

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre în veci.
Iar la aceasta este credinţa noastră şi credinţa mitropolitului nostru 

şi a tuturor boierilor noştri.
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Iar pentru mai mare împuternicire a celor mai sus-scrise, am poruncit 
să se scrie şi să se atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Gheorghe al Sîrbului, la Suceava, în anul 6964 <1456> ianuarie, 
20 zile.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:> 6964 <1456> ghenar 
20, ot Petra voevoda, pentru Pîrteşti, să nu de nemărui nemică, nici să lu
creze nemica, nici să nu pască nime, făr numai călugării5.

Bibi. Acad., Fotografii, XXVIII/2. Foto. greu lizibilă, după orig., perg., pecete 
atirnată, stricată (din legendă se mai vede doar: + I I o u t . . ..  < A I o>«a <ic k o h ) ;  documentul se 
păstrează la Arh. istorică centrală de stat — Liov, fond. 129, op. 1, nr. 1.

O copie, de I. Bogdan, după o trad. germ., ce se afla în posesia lui A. Czolow- 
ski-Liov, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 125—126, şi un rez., ibidem., ms. nr. 111 (Cond. 
m—rii Homor), f .  81. Mai multe foto., după foto. de la Bibi. Acad., la Arh. St. Iaşi, 
MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 58, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol-1 
— Iaşi, Fotografii, 11/435.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 566—568 (text germ., după I. Bogdan, şi trad., 
şi rez. din ms. nr. 111); Bogdan, D. P., Acte mold., p. 46—48 (text slav, după o copie 
de P.P. Panaitescu şi după o foto., în posesia aceluiaşi, şi trad.); D. I. R., A, I, p. 284 
(trad., după foto. de la Bibi. Acad.).

1 Adică: <unde a fost) seliştea lui Dieniş.
2 Terminaţia, neclară în foto.; în orig. ar putea f i  şi i; h .
3 După tom'k (aceasta) ar fi trebuit să urmeze hamit-k Sacru (să aibă a lua), aşa 

cum se stipulează în doc. din 1458 aprilie 7 (vezi nr. 69), şi nu „să dea“, cum se în
tregeşte în trad. din D. I. R., A, I. Diacul va fi construit însă fraza cu verbul „a fi“, 
pe care a putut astfel să-l elideze.

* Subînţeles în textul slavon.
5 însemnarea, după Bogdan, D. P. (v. EDIŢII).

56 1456 (6964) februarie 18, Suceava.

Ţ  *H(h) a ( o) c t î k > e ( o)>k îe k >, m u , n E T p -k  BOEBOAd, r (o )c n (o )A (d )p T i  3 e m a h  ® O A - 
AdBCKOH. 3 hHHM(Ti )  3HJM EHHT0 H c (T i) ck/WK AHCTOM(Ti )  H JUIHlW (li), B'KC'kMli K T  O 
Hd h (-k )  0 V 3 p H T(-K ) hah Ero 8c a h u ih t (*k )  m t8 m( h) ,  W>KE T O T U  h c t h h h u  MOAEEHHK(Ti )  
HduiK, n p o TO n o n (’K ) H w h a ( tv) ,  h ckih( tv)  E ro , n d H (> ) JKvp»cd\ rp a m d TH K ('K ), ca8>khah 
Hd<u(-K) npdBO H B-kpHO. T ’k M (T i )1, M U , BHA’kBUJH H ^ T i )  npdBVIO H B ^ H V IO  CAV>KEVK> 
A O  Hdc(’K ), ÎKdAOKdAH ECMH H ^ ('K ) WCOEHOIO HdUIEIO m ( h) a ( o) cTÎK> H A<>AH H IlOTBEpAHAH 
ECA\H HM(*k ) ,  o y  HdUlEH 3EMAH, 8  MOAAdBCKOH, HJfţTi) npdBdA WTHHHd H W T (T i )  H d c(lv) 
KUCrt8 >KEHTd, CEAd, Hd HM "k.' (x>HEI{]H, Hd K p 'k A H rK T 8p'k, nO IV E t  C TO p O H t nOTOKd, H 
ndCHKd 1{10 iKvp>KE H o p H U  W CdA H A (lv), H M OH dCTH p(Ti) H Jf('B ), H M "kcTO M ) T ( l )  ndCHKH 
8  TOM5KE JfOTdpH, H nOBUUl(E), EopOBEIJJH, H nOA^Hd 8  IJlE ^d H d  HEpBAEHHOr(o), l|JO Ck 
A d A (-K ) IJ lE ^ d H ('K ), no CBOEIO A ^ p O lO  BOAEIO2 H, nOHHJKE, Hd TOM>K< E nO>3TO K V , Oy 
G H M H V H O B ('k ) A d 3 (lv ), M*kcTO W T (T i )  MAHH(*k ) ,  H ndCHKd HX'('K) npO TH B (Ti) I I o a ( o) -  

EH TVAd, O y A H c(lv ), H ^pnlvUlEl^H flpndUlEKH, H, MEpEc('k) Ed yA V H , O y T a OAOKE W T ( v )  

E eahkoh M o r u A o y  h o y  E epeehhuoh  k p tih h u h , e a h o  M -k cTO  m it ( v )  noycTHHH, a <> 

VVCdAHTTi COE*k CEAO H CH H OÎKdT('h), H, Hd IIIdKOKUH, EAHO M~kcTO W T (T i )  M A H H (lv), 

TA E  MOMI H M E T (lv ) COE~k OyMHHHTH, H Hd GTdBHHU.'k Td K O H ((E ), H, HdA(*K) HH CTpH, 

Kv'HHMd, IVEd K V T U , H K oE U A ÎA , H flp M ’kHE, IIOAAH GVM dB'k, H CEAH(|]d GKdHAdAOBd, 

nOAAH Pom îUipH , H TOAEpEIJlH. T o E BTvCE BUUJE nHCdHHOE A d ECT(Tv)  HM*K, W T (T i )  H d c(lv ), 

8pHK(-K) H CTv BTvC-kAMv A ^ A ^ O 1) .  HiVlIv H A 'b T E M 'k  ÎKvpJK EK H M Ti, H V H O yM d TO M (li)
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h x O O ,  h n p t$ H O \(H a T© M (> ) h x ( t i ) ,  h np-ki4ivp-kT© A »(ii) h ) ( ( t O  h B tc E A iir  p ©a v  ii)c( tv) ,  
HdH BAHKHEM V, HEnOpiTUiEHHO HHK©AH>k ( e) ,  Ha B'kKH.

d  )f© Tapii T ’k w O ii)1 cEaaiWK h cErtHHJHaM(ii) a <> e c t ( t i )  no cTapoiw v jfO Tapv, 
KVAa H3 B tK a  w>KHBaaH, a t a m Oe )  mrcTHH b iw ii, k v a k © $ 3 < w © rv T (T i) u»KH BdTH a ©c k it ( > ) .

f l  H a  t © e c t ( tji)  B t p a  r ( © c n © A ) c T B d  m h ,  b u l in e )  n H c ( a ) H H a r ( © )  I l E T p a  b ©eb©a ( w ) ,  
h  B t p a  M H T p o n o r i H T a  H a u i E r © , Kirp © E W K T H C T d ,  h  B t p a  H a u i H x ( b )  E o ta p ^ : B t p a  
n a H a  E p d T V A d ,  B t p a  n a H a  f l / l d H © H A d , B t p a  n a H a  X©tk© A s o p H H K d ,  B t p a  n a H a  G T d H H W A d ,  
B t p a  n a H a  M H j f d H A d  A © r ( © ) 0 E T d ,  B t p a  n a H a  f â d H H  I K i r A H H d ,  B t p a  n a H a  l Î E d H d  E d H -  
n a H a ,  B t p a  n a H a  I l E T p a  nptK dA dEd, B t p a  n a H a  K © 3 m h  I I I a H A P o B H H a ,  B t p a  n a H a  A aH-  
H ( © a a , B t p a  n a H a  G H H d  X © T H H C K © r ( © ) ,  B t p a  n a H a  A P a r < ' c ' ' a K a > K t p a  n a H a  (1\ h -
K a n a ,  B t p a  n a H a  P d A y A d 4  c n a T a p a \ ,  B t p a  n a H a  f f l H K v a a  n © C T E A H H K d , B t p a  n a H a  H a h  

K H C T Î / f t p H H K a , B t p a  n a H a  A P drc,llJ'ft n a i u H H K a , B t p a  n a H a  f l i H ^ i r a a  C T © A K H K d , B t p a  n a n a  
I l E T p a  K O M H C a  H  B t p a  B t C t l f K  E © t a p i i  H a i H H X ( K )  M © r t A a B C K E l x ( K ) ,  B E r i H K b l x ( K )  H  M a A K I \ ' ( K ) .

d  n© HanjEM(Ti) >KHB©T<ft, k t © e v a e t ( t i )  r(© )cn(© )A(<0 pii Ham eh 3 e m a h , u »t (-k )  
A tT E H  HamH)f(K) HAH Wt ( 1i )  HailJEr(©) flAEMEHE, B ITA (e )  KTO, K©r© E (© r ) l i  H3EEPEt (-k )  
r(©)en(©)A(a)pEM K e k i t h  ©y Ham eh 3 e m a h , 8 A1o a a <ib c k o h , T © T (ik ) 141© e k i h m i  h e  
nopirmHri(ii) HamEr(o) a m h î a , dAE 141© bei h w e  v t b e p a h a ^ )  h irKptnHa('K), 3 dH©y>K(E) 
ECMH A ^ H  HMTi 3 a HJfOO npdBVI© H 3 a BtpH©yiO CAVWBV.

d  na b o a  lues i i©t b e p >k a e h îe  t o a m t  b 'e c e m v  b e h ij ( e)  nHCdHHOMir, BEA-kAH eca\h 
HamEMir BtpHoaav naH©y, IlE T p ir  A © ro0ETir, nucaTH h n pn EtcH TH  namir nEHaT'E k ceau t 
AHCTV  HdliiEMV.

IlH c(a) E vA n a m (E ), ©y G vvH (a )B t, B ( t )  a tT ©  xsu.gA> A\(t)e(aK)u,a $EB(pvapîd), 
h î  a ( e ) h 'E ,

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat rugător al nostru, protopopul Ioil, 
şi fiul său, pan Giurgea grămătic, ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, 
noi, văzînd dreapta şi credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu deose
bita noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, 
ocina lor dreaptă şi vislujenia de la noi, satele anume: Oneşti, la Cîrligătura, 
pe amîndouă părţile pîrîului, şi prisaca pe care a întemeiat-o Giurgiu Negru, 
şi mănăstirea lor, şi loc de prisacă în acelaş hotar, şi, mai sus, Voroveşti, 
şi poiana de la Ştefan Roşul, pe care le-a dat-o5 Ştefan de bunăvoia lui2, şi, 
mai jos, pe acelaşi pîrîu, la lazul lui Simion, loc de moară, şi prisaca lor din 
dreptul Podobitului, în pădure, şi Arpăşeştii lui Arpaş, şi, peste Bahlui, la 
Glodurile de la Movila Mare şi la fîntîna lui Berbeniţă un loc din pustie, să-şi 
întemeieze sat şi fînaţ, şi, pe Şacovăţ, un loc de moară, unde vor putea să-şi 
facă, şi pe Stavnic, asemenea, şi, deasupra Nistrului, Cunicea, amîndouă 
cuturile, şi Cobîlia, şi Armeni, lingă Suceava, şi seliştea lui Scandal, lingă 
Roşiori, şi Todereşti. Toate acestea mai sus-scrise să le fie, de la noi, uric 
şi cu tot venitul, lor şi copiilor lui Giurgiu, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor 
lor, şi răstrănepoţilor lor, şi întregului lor neam, celui mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate şi selişti să fie după hotarul vechi, pe unde din 
veac au folosit, iar al acestor pustii, cît vor putea folosi îndestul.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Braţul, credinţa panului Manoil, credinţa panului 
Hotco vornic, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Mihail logofăt, 
credinţa panului Oană Julici, credinţa panului Ion Baicean, credinţa panului 
Petru pîrcălab, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Dan
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ciul, credinţa panului Sin de Hotin, credinţa panului Dragoslav, credinţa 
panului Duma Micaci, credinţa panului Radul spătar, credinţa panului 
Micul postelnic, credinţa panului Ilea vistier, credinţa panului Dragoş ceaşnic, 
credinţa panului Mihul stolnic, credinţa panului Petru comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în ţara 
noastră, în Moldova, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întă
rească şi să le-o împuternicească, pentru că le-am dat pentru dreapta şi pentru 
credincioasa lor slujbă.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vulpaş, la Suceava, în anul 6964 <1456>, luna februarie, 18 zile.
<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:) ţ  3 a e  cea© GOheiph  w t ( t i )  

KpiAHriiTSpTi (Aici satul Oneşti de la Cîrligătura); <şi alta, mai tîrzie:> 
Petru v(oie)vod, din leat 6964 <1456> fev(ruarie) 18, pe Oneşti şi altele.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 179. Orig., perg. (32 x  37 cm), pecete (diam. =  8 cm.) atîrnată, 
deteriorată, şnur de mătase roşie şi alb-gălbuie; legenda: <f n<>*Tpi «uxiwAp, rociKoAapx
3CAMH A\a4>aA4SCK0<H *7>8.

O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 128—129, şi o trad., din 1766 
aprilie 18, de Evloghie dascăl, cu data de zi: 11, ibidem, CLXXXIII/176. O foto., la 
Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ -— Iaşi, Fotografii, 11/436.

EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 568—571 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, 
p. 284—285 (trad.).

1 în text, după ultima consoană, paieroc.
2 în textul editat de M. Costăchescu urmează un t o k v , superfluu, tradus „pe pîrîu‘:, 

ca şi în trad. din D. I. R., A, I.
3 Omis.
4 Primul 4 şi V în ligatură, datorită suprascrierii lui a .
5 în trad.din D.I.R, A, I: „a făcut-o" sens nejustificat de context.
0 Stricat.
7 Vezi nota de la pecetea doc. nr. 52.

6 7  1 4 5 6  ( 6 9 6 4 )  m a r t i e  1 ,  N e a m ţ .

. f  Î S l ^ A ^ C T i E I © 1 E(©)>KÎEI©, Al\kl, H E Tp -k  B©EB©A'k2, r©cn©AAp*k 3EMAH ffi©A> 
AAECK©H. HHHHA\K 3Hd<AHEHH>ST©  CltAIMv AHCTOAIl(k) HAIHHAIl(k), K'kC'feMk KT© lld H"k 
© y3 p H T(k ) HAÎ Er© ©yCAklUJHTk, K©AI\8  E © y A E T (k ) T© r©  ll©TpEEH3HA, <W)KE>3 A<*AH 
ECA\H H n©TB<P’k > SAH AÎ A<*HHA p©AHTEA"b HAUJErO, c (B ,ft)T (© )r©  IWMHBIlldr© fiAE-jAH- 
<AP<1 >3 B©EB©AH, l|i© EkJ HE CAVfeAH Cfe SM klUIATH, W T (k )  HAU1H P’tSA’kHHU.H H W î ( k )  
HAUJH EOA’fep’k , HHKT©, 8 E3EpA 3dr©pH-feH, 3AH8WE E C T(k ) A<«H© IV T (k )  HAUlHX’(k )  nEpEA*k- 
K©B(k) AI\©HACTklpi© U>t ( k )  N ^A M ţA . TAK©>K(e)  ECAAH A<«AH H IlO TKp 'kA H AÎ C k  SCHAIl(k) 

AC>jf©AO<w(K).

fi Jf©TApTk EH4, A  «A  8 IlH C TpO A k(k), IV T (k )  K hU ](h) h A5 A «A V , A<> VCTHE 3A r0pH -tH , 
H C k  B’kCtjM H rp ’kAAAAH K©AHK© 8 llAAAETk 8  3dr©pH'b H T p ^ A H  £©HB©AHHkl H C k  I1ACH- 
K©l© H b AHK©BA H nACHKA 3Ar©pH"feH H Tp H  Ep©A*kBE HAA*k H n C T p 'b .' XdB©p©H'b H K o p A - 
BkKA® H HA 8 CTH 3 A r0 p H ’tH , H B*kCA nA V Tkl, K©AHK© M H H 'tT(k ) 8  T©AH(8 )  Jf©TAp8 . H  8 
H\-(k) A°SP©BH 1|1© Ekl HE Jf©AHA"k HHKT© EE3k HJf(k) B©AH, HH 8  E A A TO Jf(k ), HH V  HHAIl(k) 
A A CA  HE CM "tETk ViWHUlATH HHKT©.
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ă  TdKO>K(e), oif TOH JfO Tdp("k), A EC A TH H V  Wt ( k )  llMOrtH, E V a O O  MHH E V A H T (k ) ,  
A d  HrtlldET(k) B E p tT (k ) A E C A TH H V  MOHdCTHpCKOMV p ^ A ^ U H 7, d TdK O JK (E), M K ITd IjJO 
K V A V T k  EpdTH pHBV8 V  X’̂ T d p ( 'k ) 9 SdrOpH-feH.

d  T d  ECTk B'bpd r(ocno)A liC T K d  MH H K'kpd B'kCAX'k EOiap"k HdUJk, BEAÎKkl8 II 
M dAÎjfk.

IlHc(d) Olf HEMU,d) B (-k ) rt-feT(o) xSU,£A A \ (d )p T (ÎE ) 7 .

<Pe v e r so , în sem n a re  c o n te m p o r a n ă :)  E/u t o  3dropirkî, na HHCTp'k.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi, cui îi va fi aceasta de trebuinţă, <că>3 am dat şi am întărit dania 
părintelui nostru, sfîntrăposatul Alexan<dru>3 voievod, ca să nu cuteze să 
se amestece nimeni din dregătorii noştri şi din boierii noştri la iezerul Zagorna, 
pentru că este dat de înaintaşii noştri mănăstirii de la Neamţ, <şi noi)10, 
de asemenea, am dat şi am întărit cu tot venitul.

Iar hotarul ei să fie în jos pe Nistru, de la Chişinău în jos, pînă la gura 
Zagornei, şi cu toate gîrlele cîte cad în Zagorna şi în Gîrla Voievodului şi cu 
prisaca lui Ivanco şi prisaca Zagornei şi trei vaduri la Nistru: Havoronea şi 
Corabca8 şi la gura Zagornei, şi toate gardurile de nuiele11 cîte se fac în 
acest hotar. Şi în dumbrăvile lor să nu umble nimeni fără voia lor, nici în bălţi, 
şi nimeni întru nimic să nu cuteze să se amestece.

Şi, de asemenea, în acest hotar, desetina din albine, ori ale cui vor fi, 
să ia desetina dregătorii mănăstirii, şi de asemenea, şi vama care va fi luată 
pe peşte în hotarul Zagornei.

Iar aceasta este credinţa domniei mele şi credinţa tuturor boierilor 
noştri, mari şi mici.

Scris la Neamţ, în anul 6964 <1456) martie 1.
<Pe verso, însemnare contemporană:) Balta Zagorna, pe Nistru; 

<şi alta, tîrzie:) Petru v(oie)vod, din leat 6964 <1456) mart(ie) 1: întăritură pe 
iazerul Zahorna şi cu toat(e) gîrlele cîte cad în Zahorna şi în prisăci şi 3 vaduri 
la Nistru.

Bibi. Acad., MDCXLV/10. Orig., perg. (23,5 x  20 cm), înălbit pe ambele feţe, 
pecete atîrnată, pierdută, şnur de mătase verde.

O trad., din 1812 martie 28, încredinţată de Ioan arhimandrit şi stareţ al m-rilor 
Neamţ şi Secul şi de Veniamin mitropolit şi autentificată în 1817 aprilie 27, ibidem, 
MDCXLV/11, şi o copie, cu caractere ruseşti, din 1835 iunie 27, ibidem, MDCXLV/12. 
O copie, tot cu caractere ruseşti şi o trad., adeverită în 1814 septembrie 10, de Silvestru 
arhimandrit şi stareţ al m-rilor Neamţ şi Secul, şi autentificată în 1815 ianuarie 16, Ia 
Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, CVI/4; o copie, după trad. din 1814, ibidem, CX/2 (nr. 2). 
O copie slavă, de V. Grigorovici, la Bibi. de Stat a U.R.S.S., „ V. I. Lenin“, Secţia ma
nuscrise, nr. 1 733, filă nenumerotată. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — 
Iaşi, Fotografii, 11/437.

EDIŢII: D .I .R ., A, I, p. 511 (facs.); Creţulescu, Doc. Neamţ (a), p. 344—345 
(trad. din 1812); Ghibănescu, Surete, XVIII, p. 67—68 (text slav şi trad.); Costăchescu, 
Doc., II, p. 575—576 (text slav şi trad.); D. I. R., A, I, p. 286 (trad.). 1 2 3 4

1 In orig., în Ioc de mactiiw, diacul a scris, din neatenţie, micapm,
2 a şi t. în Iigatură şi suprascrise, aşa cum se procedează apoi în toate cazurile 

similare: p-feA*HHiu<, mptA'kKoi(-k), spoAtit etc.
3 Omis.
4 Acordul se face cu forma feminină a numelui iezerului.
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5 în textul editat de M. Costăchescu, apare greşit: RHiu<K>d, iar în trad. din D. I. R., 
A, I: „Chişa“. Evident, însă, este vorba de Cheşenăul Roşu, întîlnit şi în doc. din 1455 
iunie 6 (vezi nr. 46), silaba ha trebuind a fi legată de khuj şi nu de a»av.

8 în textul editat de M. Costăchescu: Hopa»»»*, iar în trad. din D . I .R . ,  A, I: 
„Corabeea“ (pentru Corabeca?), ambele lecturi nefiind justificate însă de grafia semnului- 
destul de şters acum, care urmează după c.

7 Mai sus: p'Ija’khhuh.
8 Aşa în orig.!
9 în orig., după ultima consoană, paieroc.
10 Subînţeles în textul slavon.
11 Pentru traducerea termenului slav: nAn~k, v. şi doc. nr. 46 şi 67.

58 1456 (6964) iunie 5, Vaslui,

f  lllk i, H e tp k  b o e b o a M ,  31 b ( o)>k îe k > a\(h) a ( o) c t î i o , r(o)cn(o)A(<»)pT\ 3 ea\aji

MoAAdBCKOH, C ndHkl pdAOK> HdUJEIO <WOAAdBCKOH d HC HdUIHA\(k) A\HTpOnOAHTOA\(k), 
KHP O eW K TH C TO M (k ) ,  H C ’k  BCAMH ndHkl, W T ( k )  BEAHKd A<*>KE H A® Mdrtd, pdAHAH 
ECAlkl H MHOrO nOA^MdAH ME>k ( e)  COEOIO W 8 THCHEHÎE H nOrHEEAH2 3EA4AH HdUJEH, 1(10>K(e)  
C’k  ScH)f(’k )  CTOpOH(k) HlWdElW(B), d HdH E S a U JE W T  T 8 pKOB(k), H5KE HdSpdAH H EEp8T ( k ) ,  
110 USa KO C’k  pd30B(l\) H n p O C A T(k ) 8 Hdc(k) A <*H BI A ^ t  TH ctM H 3 grOpCKkl)f(k) 3 A d T (k ). 
H h O A\bJ HE A 8 '/K(b )  BBiyOA\(k) A<»TH EH, d BOpOHHTH C ’k  HdA\(k) HHKdK(k), 3dH$)K(E) 
nOA\OM(k) H nOAnOpkl JKdAHOH HE HA\dEAA(k) HH W T ( b )  KO rtt4, KdK(k) npEAHH HdUJH HAITk- 
AH ;  d HE AdBUJH, HA\(k) CdMH CO Bt B03A\8t ( b ) ,  KdK(k) H A *  T S d t 5 BpdAH >KOHbJ H A ^ T H  
BpdTEH HdUJHX(k).

T o r o  A H A t , pdA(H)AH ECAlkl 8 cH nOcnOAS nOAH 'kTH COB-k HEBOAIO KdK(k) AlOMÎ 
HAlEAl(k) H nOJfHAHTH COBH T 0A0B8 TO A lS  n O rd H C T», HdHTH H A**TH HAlk Hd 1(10 AlOMÎ 
HA\EAl(k), H )f(k ) SnpOCHTH, A® K S A t6, dME H C ’k  E ( o r ) - k  A I(h) a (O C TH B )bI CAlHA8 E T (k )  d 
Ekl\'OAl(k) TH>k ( e)  AlOTAH, W T (k )  K (o r ) d  nO m O H (k), HAIVkTH H CTOpOKkl CBOH HdHTH, 
KdK(k) H HdlUH npEAUH HA\tAH.

IIpOTO>k(e), 8pdA(H)BUJH TO 8 cH nOCnOAS, npOCHAH ECA\bJ HdUJErO BOAtptlHd, ndHd 
ittll\*dHAd AWr(o)@ETd d Skl nOUJEA(k) A® T8pK 0B(k), nOAH’kTH  HdUjS T ’k rO T# , to^BUIH 
E(O r)d Hd nOAlOM(k), H SMHHHTH HdAl(k) A M p t, KdK(k) BbJ HdUJd 3EA\A"k HE THBAd AdAE ; 
AlOMÎ HAIETAH HH5KE 1(10, Td K (k ) H A«BpO, d ndKAH HE AlOMÎ HAlET(k) C T O r (o )  CnpOCHTH 
d BklH'kTH, TO rA H  A<*TH H TO Tk l A ^ t  THCtMH 3 A d T(k ) SrOpCKklJfOO, <* Ekl HdAl(k) 8nO- 
KOII EklA(k), d EB1 3EA\At HdUJd A<*AE HE rkIEAd7.

H  CAIOEHAH ECA\B1 H CAK>B8 EA\(b ) , C CHA\(k) HdUIHA\(k) A H C T(o )A4B, ndH# lUHJfdHA» 
A U T ( o )0 E T 8 , d EklJfOAl(k) HE CnScTHAH HîdAHdd CAOBd Hd HErO, HHKOAH, d HtJ BbJ ndK (k) 

• A\OTA*k HHKTO Hd HErO pEMH, d>KE Wh ( b ) TOH AdHbJ 8 MHHBJA(b ) ,  3dH8>K(E) A\BI ErO ScH 

nocnoAS nocAdAH h t o t 8 A<*H(k) a <*t h  no HduiEH h e b o a h .

H  Hd T O  A H C T(k ) HdUj(k) A<*AH ECA\BJ ndH» ffiHJfdHAS A W r(o )@ E T 8 H C’k  8 cHA\H 
HdUJHA\H ndHbJ H pdAOK) A\OAAdBCKOK>, n O A (k ) HdUjS nEM dT(k) H n O A (k ) nEMdTH ScH)f(k) 
BO/ftpk HdUJH^(k), d BbJ W H (k ) C k  8 cHA\(k) cp('k)A (k)u,EA\k HdUJEr(o) SnOKOA A A t  ^O A H A (k ). 
l i  ndHOBE HdUJH, no HAIEHH: d HdH nEpBkl AAHTpOnOAHTd HdUJEr(o), KHP © EW KTH CTd, d 
ndHd E p d TS A d , ndHd A 8lWfcJ EpdEBHMd, ndHd Âd30pd, ndHd CTdHM SAd, ndHd MdHOHAO, 
ndH(k) 8 H B d H (k ) EdAM dH (k), ndH(k) GOdHd IlklHTEME, ndH (k) K03A\d UidHAPOBHM(k), 
ndH (k) X O A K O  IţlHBOpk A^OpHHK'k, ndHk I lE T p ’k  np'kKdAdB(k), ndH (k) IlE T p 'k  A W r (o )-  
0 E Tk , ndHk XO A K O  KpEU,EBH>j(k), ndHk (llOHKd H B p d T (k ) ErO, ndH(k) TodAEp*k, ndH(k) 
r O A H (k ) ,  ndHk K o cTE  GDpklUJk, ndH (k) K o cTE  4 ,<iH0 BHM(k), ndH (k) IIlEHAPHKd TOAOMKO, 
ndHk Ă d 3 A  IlH T H K (k ), ndHk flHApSuJKO, ndHk H w H k  E 8 u8 A\(k), ndH(k) ililHK(k) E p d d (k ) 
ABOpHHK(k), ndH(k) TO d A E p k  A 8AHEBHM(k), ndHk fflH)f8 A (k ) G Td p O C TH M (k ), ndH(k) 
CHHd XOTHHCKkl, ndH (k) E k A B O c t nOCTEAHHK(k), ndH (k) PoA\dH(k) X 8 A H H (k ), ndH(k) 
M u,KO X 8 A H H (k ), ndH (k) HBdUJKO XpHHKOBHM(k), ndH (k) H d t  BHCTHdpHHK(k), ndH(k)

85
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


EaeKO AEBHM(h), lldHK XpHHKO A eBHM(k) ,  ndll(k) KH’fe>KHHM(K), ndH(k) H a t ( k)
Khl<VWlAH(k), ndH(k) IlBdUJKO JÎCTEKAH, ndH(k) Ă P <lr0CA<*K( lk)> n<IH( K)  HEr©H H EpdT(lv) 
Ero, ndH(K) BpaT8rt(iv), fi<ih(b) 6pE<WHd, ndH(k) IlopKd, ndH(iv) 6 3 epmh(b) kommc(k), 
ndH(k) M h^ a(b) ctoahhk(k), ndH(k) rd H r8 p (K ) cnaTdpK, ndH(k) HerpHrt'K a ^c>phhk(k), 
nail(k) AP<>K0UJE9 MdUJHHK(k), fldH(lk) 3 /ftHKO, ndH(k) A 8<VU AlHKdM(k), IMH(k) A^A\d 
rdABHH(k), ndH(k) KOCTE IţOrtHM(lk), ndH(k) IlE Tp k GptlBECKSrt(k), IMh(k) A ÎhkSa(k) 
cnaTdpk10 h ndH(k) /KSpwk rt-bmvb h hallih riHcapH: n<m  T o<jaep(k) IIpc>A<>H(tw), h 
ndH(k) A c’Gp8rt(k), h naH(k) E p 'k cT'b , h ndH(k) E8rtndiu(K) h ndH(iv) C oaomoh(k) II 
HHkJ ScKI.

$! G t e u k © nHca, 8 E j c a Sh , b (*k )  rt b T (o )  xs u ,§ a  < io >u h (T e)  7 11.

t  Noi, Petru voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei, 
cu panii sfatului nostru moldovenesc şi cu mitropolitul nostru, chir Tlieo- 
ctist, şi cu toţi panii, de la mare şi pînă la mic, ne-am sfătuit şi mult am socotit 
între noi despre cotropirea şi pierirea ţării noastre, pe care le avem din toate 
părţile, dar mai ales de la turci, care au prădat şi pradă de atîtea ori şi cer 
de la noi dare două mii de zloţi ungureşti. Noi însă nu am fost datori să le-o 
dăm, dar să ne apărăm <nu putem )12 nicidecum, pentru că nu avem nici un 
fel de sprijin şi de ajutor din nici o parte4, aşa cum au avut înaintaşii noştri; 
iar nedîndu-le, ei singuri vor lua, aşa cum au luat şi pînă acum soţiile şi copiii 
fraţilor noştri.

Pentru aceea, am chibzuit toţi împreună să ne înlăturăm nevoia după 
putinţa ce o avem şi să ne plecăm capul în faţa acelei păgînătăţi, să găsim şi să 
le dăm ceea ce vom putea, ca să-i îmblînzim, pînă cînd şi milostivul Dumnezeu 
se va îndura să putem iarăşi avea, cu ajutorul lui Dumnezeu, şi să ne găsim 
aliaţi, aşa cum au avut şi înaintaşii noştri.

De aceea, sfătuindu-ne toţi împreună, am rugat pe boierul nostru, pan 
Mihail logofăt, ca să plece la turci, să înlăture greutatea noastră, luînd pe 
Dumnezeu în ajutor, şi să ne facă nouă pace, aşa ca ţara noastră să nu se mai 
piardă; dacă va putea <să facă)12 cu ceva mai puţin, e bine, şi iarăşi, dacă nu 
va putea să-i roage şi să izbîndească întru aceasta, atunci să dea şi acei două 
mii de zloţi ungureşti, ca să avem noi pace, iar ţara noastră să nu se mai 
piardă.

Şi am jurat şi jurăm, cu această carte a noastră, panului Mihail logofăt, 
să nu spunem niciodată'nici un cuvînt împotriva lui şi, de asemenea, nimeni 
să nu poată spune împotriva lui că el a făcut acea dare, pentru că noi toţi 
împreună l-am trimis să dea acea dare pentru nevoia noastră.

Şi pentru aceasta am dat cartea noastră panului Mihail logofăt şi cu toţi 
panii noştri şi cu sfatul moldovenesc, sub pecetea noastră şi sub peceţile 
tuturor boierilor noştri, ca el să umble din toată inima pentru pacea noastră. 
Iar panii noştri, anume: mai întîi mitropolitul nostru, chir Theoctist, şi 
pan Braţul, pan Duma al lui Brae, pan Lazor, pan Stanciul, pan Manoilo, 
pan Ion Balcean, pan Oană Pîntece, pan Cozma al lui Şandru, pan Hodco 
Ştibor vornic, pan Petru pîrcălab, pan Petru logofăt, pan Hodco al lui Creţu, 
pan Moica şi fratele lui, pan Toader, pan Goian, pan Coste Orîş, pan Coste al 
lui Dan, pan Şendrică Tolocico, pan Lazea Pitic, pan Andruşco, pan Ion 
Bucium, pan Micu Crai vornic, pan Toader al lui Dulce, pan Mihul Starostici, 
pan Sin de Hotin, pan Bilbosea postelnic, pan Roman Hudici, pan Iaţco 
Hudici, pan Ivaşco al lui Hrinco, pan Ilea vistier, pan Vasco al lui Leu, 
pan Hrinco al lui Leu, pan Danciul Cneajnici, pan Neagu13 Cîmpeanu, pan 
Ivaşco Usteclă, pan Dragoslav, pan Negoi şi fratele lui, pan Braţul, pan Ere-
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mia, pan Porcu, pan Ezereanu comis, pan Mihul stolnic, pan Gangur spătar, 
pan Negrilă vornic, pan Dragoşe ceaşnic, pan Zeaico, pan Duma Micaci, 
pan Duma Galbinu, pan Coste Ţolici, pan Petru Sîrbescul, pan Micul spătar1 2 * 4 * 6 7 * * 10 
şi pan Giurgiul Lenţea şi pisarii noştri: pan Toader Prodan, şi pan Dobrul, 
şi pan Crîstea, şi pan Vulpaş14, şi pan Solomon şi alţii toţi.

Iar Steţco a scris, la Vaslui, în anul 6964 <1456) <iu)11nie 511 *.

Archiwum Glowne Akt Dawnych-Varşovia, Zbior dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakdwskie, Moldaviae), nr. 5 384.

Orig., perg. (30 X 18 cm), 9 peceţi atîrnate, din care se păstrează numai una, boie
rească, însă deteriorată; şnururi de mătase roşie 15. O foto. mijlocie, la Bibi. Acad., Foto
grafii, XXIII/73, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 153—155. O foto., 
după foto. de la Bibi. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 
11/438.

EDIŢII: KajiyttHsmcH h Co6ojieBCKH, ÂAbdoMb, pl. nr. 118 (facs.); Rykaczewski, 
Inventarium, p. 139 (rez., cu data: 1456 iunie 5, şi cu locul de emitere greşit: Suceava); 
yjwwmKia, Mamepiam, p. 86—88 (text slav, cu data: 1456 iunie 15); Hăjdeu, Arch. ist., 
II, p. 56 (rez. lat., după Rykaczewski, şi trad.); KaluSniacki, Doc. Hurmuzaki, II, 2, 
p. 669—671 (text slav, numai cu data de an şi trad. la t.); Costăchescu, Doc., II, p. 797—800 
(text slav, cu data: 1456 <iulie-septembrie>, şi trad.); <Panaitescu>, Folosirea izvoarelor, 
p. 197—198 (trad. fără sfat, cu data: 1456 martie-mai); D. I . R., A, I, p. 286—287 
(trad., datată după <Panaitescu».

în legătură cu dala de lună şi zi a acestui document, stabilită în urma cercetării 
din nou a originalului, se impun cîteva precizări. Astfel, în ciuda răstimpului scurt care 
separă momentul emiterii acestui document de cel al privilegiului comercial acordat 
negustorilor moldoveni de către Mahomed al II-lea: 9 iunie, în urma primirii haraciului, 
distanţa dintre Vaslui şi Sahran Begli (în apropiere de Tatar Bazargic, în R. P. Bulgaria: 
cf. Babinger, Cel dintîiu bir, p. 7—8), unde se afla sultanul, putea fi parcursă de către 
solia condusă de logofătul Mihail. Trebuie avut în vedere, de asemenea, că data de 5 
iunie nu reprezintă momentul adunării de la Vaslui, care a precedat-o şi care a durat, 
desigur, mai multe zile, ci momentul emiterii actului, aşa încît solia moldovenească a 
putut pleca din Vaslui încă de la începutul zilei de 5 iunie. în ceea ce priveşte posibili
tatea prezenţei logofătului Mihail, la 8 iunie, la Suceava, aşa cum rezulta din întregirea 
operată de M. Costăchescu în textul actului purtînd această dată, nu există nici o certi
tudine, întrucît spaţiul ilizibil poate fi acoperit cu numele altor boieri (vezi doc. urmă
tor). Pentru discuţiile mai vechi privind datarea acestui document, v. şi <Panaitescu>, 
Folosirea izvoarelor, p. 187—189.

1 Aşa în orig.
2 Greşit, în loc de RoniGAiHlc.
s <i, făcut peste tot ca r.
4 Greşit, în loc de ara* (parte).
* 8, pentru «, ca şi în a83k(i>) sau n8A("t).
6 Mai sus, KAA'k.
7 Mai sus, th ea a .
* De aici pînă la sfîrşitul listei, numele boierilor nu mai sînt puse de diac la genitiv, 

ci la nominativ (vezi mai jos).
0 în loc de AiMreuic.
10 Probabil, greşit, în loc de postelnic.
11 Deasupra unei găuri prin care trece şnurul se vede un h- suprascris foarte clar, de 

la kh(Ia). Nu putea fi m ., întrucît la 15 ianuarie domnul se afla la Suceava. Sub gaura 
următoare a şnurului urmează clar: e (5), şi o bară verticală de la semnul de sfîrşit al 
actului: / ~ .  Interpretarea acesteia, aşa cum a procedat yjiflHHiwift (v. EDIŢII), drept 
Ţ (10) nu poate fi acceptată, deoarece ea nu formează, din punct de vedere grafic, o uni
tate organică cu cifra T  (5) şi nici cu titla de deasupra (v. şi comentariul).

12 Subînţeles în textul slavon.
12 în  trad. din D.I.R .,A,I, greşit: Negru.
14 In trad. din D.I.R.,A,I, omis.
15 Pe nici unul din şnururi nu se observă urme de atîrnare a mai multor peceţi, 

aşa cum s-a procedat, de exemplu, la actul din 1421 decembrie 13 (v. D .R .H ., A, I, 
nr. 48).

10 — Documente — c. 1693
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5 9 1456 (6964) iunie 8, Suceava.

t  f f i ( H ) r t ( o ) c T î i©  e ( o )>k îe k >, aaei,  n E T p -K  BOEBOAd, r ( o ) c n ( o ) A ( d ) p i i  3 eaaah fliOA-
AdKCKOH. H hHHM('K) 3HdAAEHHT0 HC C 'k M ('K ) AHCTOdlTK HdlUHAA'K, B 'B c tA A ( 'B )  KTO Hd 

h (*k )  0^3PHT(T i )  HAH E r ( o )  «ycA B IU IH T 'h  MTVMH, W5KE T O T T i H HCTHHHBI H d U l( 'h )  K ^PH EI1 
ndH (*K ) C H H T i X O T < H H  >2CKhl CAVÎKHA('h) HdAITK lipdBO H B-fepHO. T fcA A ţT i)3 , AABI, BHA'fcKUJE 

e r ( o )  npdEOtO H B'fepHOK) CAV/KEOtO A «  H d c ( l i ) ,  >KdAOBdAH ECAAH E r ( o )  WCOEHOK) HdlUEIO 
AA(h) a ( o) cT Ito  H AdAH H IIOTBP'KAHAH < ECAAH >2 EAAV W THHH» ÎK0HH E r ( o ) ,  W H$Kd ffiH JfdH - 
AdlUEEd, CEAd Hd HA A t < IIIh3>2KV0U,H, TAE EEIa (-k )  H )p ÎE E d  A ^ O p d , Hd I I p ^ T t ,  H AldAHHU,H, 

H 1Uh3K0VII.H, T A f  X O A © P H H (li) , H flOBEIUIE < T O rO  S d A A K O V ^ H , H, IK»a ( tO  XOTHH 'feA A ('K ), 
E ep E C T ÎA , H T opO A H lJiE , nOHH>K(e) 0ypA A E3<E B >2d ,  8  KpdHHHKOVll.H, H EfcJWHHBEU.’K , H, Hd 

rpdH H U H , EopHCKOV’ll.H. T o E  BTiCE BEIUIE I1HCdHH<OE A d  E c T T i> 2 EAAV O y P H K (li) ,  H C E  B T i- 
c -b iv n i  A ^ A ^ d U T i ,  eaa8, h A'kTEAA'E E r ( o ) ,  h EpdT îdA /T K  E r ( o ) ,  h W H ^HdTO iW K  E r ( o ) ,  H 
np-bwH^M dTOAUTi E r ( o ) ,  h < n p d ip 8 p - k > 2TOAa'K E r ( o )  h b -eceaav  p o a v  E r ( o ) ,  k t o  e S -  
A E T (T i)  HdH EAH5KHEI, HEIlOpVUlEHHO HHKOAHK(e) ,  Hd E ^K E I.

A JfOTdp'E T f jiW E  CEAdAA'E A d  E C T(T i )  110 CTdpOAAV JfOTdpiO, KVAd H3 B ^K d  U’<5KH- 
BdAH>2.

TdKOÎKE, HH O A«8 fipHBHAld IjlO <npEAHH4>2 OyMHHHAH Hd TEI)f('B ) CEAd)f('K) 
Ad5 HE A ^ B d A H  Hd CEOEK) npHEHAÎd, HHKOAH, 3dHV5K(E) TOnTdEAATi C CHAITE AHCT(o)Ad'K.

A Hd t o  < e c t t i  B-b>2pd HdUiEr(o) r (o )c n o A C T E d , beiuie imcdHHdro I1e t < pa BOEBOAEI>2, 
H B tp a  AAHTp<OIlOAHTd >2 H dUIEr(o), KVp 0 E W K TH C Td , H E ^p d  11<d>6Hd EpdEEHTfc, B-fepd ndHd 
E p a T V A d , E'kpd ndHd ffidHOHAd, E-kpd ndHd X O A K d  AKOPHHKd, E'kpd <ndHd>2 OTdHM SAd, 
B tp a  ndHd < GOdHH ÎKSAHHa, E-kpa ndHd Andiva MHKdMd7 >2, <E-bpa ndHd>6 IlE Tp a  np-EKd- 
A d E (d ), E'kpa nana A d H W A d , E ’bpd ndHd K o3 aah, B-fepd ndHd EdHMdHd, E-fepd ndHd Ta- 
< A «P d flăOHMECKSAd, E-fepd ndHd O TE U K d  A ’k M 'E K V ^ llJd , B-fepd ndHd iftHKSAd IlOCTEA- 
HHKd, H B-fepd ndHd HAH EHCTÎdpHHKd, B-fepd ndHd A < P d ro u ld M'fclJJHHKd, B-fepd ndHd M h -  
X'Saa CTOAHHKd, B tp d > 2 ndHd < IlE Tp d  KOAAHCd>2 H B-fepd E'KCiAX'('K) EOlap'K HdUlHX'('K) 

AM>AAdBCKEIX’( l i ) ,  BEAHKKIYCt» )  H AAdAEI)f(-E).
A n o  H dU JE M ('E) JK H B O T t, KTO E S A f T ( T i )  r ( o ) c n ( o ) A ( d ) p T i  HdUIEH 3EA\AH, W T (T i )  

A tT E H  HdU IH X '(li) HAH <ndK  E ^ A »  KOrO E o r E > 2 H3EEPET(1i )  r (o )c n (o )A (d )p E A H T i EE1TH 
o y  HdUIEH 3EAAAH, O y  ZiiOAAdBCKOH, T 0 T ( l 4 )  Ekl EAAV" HE nO pV <U lH A (ni) HdUIErO A d d H Îd , 
dAE LjlO EEI>2 EAA» n O T E p -E A H A ^ )  H O y K p t n H A ^ ) ,  3dHV/KE < ECAAH >2 EAAV AdAH 3 d  ErO  
npdEVIO H E'fcpHOlO CAV>KEV.

i i  Hd EOAU1EE K p tn O C T ('E ) TOAAV BCEAAV BklUl(E) nHCdHHOAAV, B t d t A H  ECA\H H (d )- 
Ui ( e) iW8 E-bpHOAAV ndHV IlE T p S  AOrOjjiETS nHCdTH H npH BtcHTH HdUlV nEM dT(l4) K CEiWS 
AHCTV H(d)Uj(E)AAV.

IlHc(d) Â ^ P ^ d 'E ,  Oy G w ‘l(d)Bt, B(l4) AtTW xSU,|A, WHÎd, “h a ( ^ ) h'E.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, că acest adevărat şi credincios pan al nostru, Sin de Hotin, 
ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta şi credincioasa lui 
slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi <i-am>2 dat şi i-am 
întărit ocina soţiei lui, nepoata lui Mihăilaş, satele, anume: <Şiz)2căuţi, 
unde a fost curtea lui Iurie, pe Prut, şi Malinţi, şi Şizcăuţi, unde este Hodo- 
rici, şi, mai sus de <acesta, Zamcău)zţi, şi, sub Hotin, Berestia, şi Gorodişte, 
mai jos de Urmez, şi Crainicăuţi, şi Vîşniveţ, şi, la graniţă, Boriscăuţi. Toate 
acestea mai sus-scrise să-i fie lui uric, şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui, 
şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui, şi între
gului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac.
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De asemenea, nici un privilegiu pe care l-au făcut <înaintaşii4) 2 
pe aceste sate să nu aibă cîştig asupra privilegiului său, niciodată, pentru că-1 
călcăm cu această carte.

Iar la aceasta <este credinţa>2 domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
<voievod>2, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa 
panului Braevici, credinţa panului Braţul, credinţa panului Manoil, credinţa 
panului Hodco vornic, credinţa <panului>2 Stanciul, credinţa panului<Oană 
Julici, credinţa panului Duma Micaci7) 2, <credinţa panului)8 Petru pîrcălab, 
credinţa panului Danciul, credinţa panului Cozma, credinţa panului Baicean, 
credinţa panului Tado<r Moicescul, credinţa panului Steţco Dămăcu)4ş, 
credinţa panului Micul postelnic, şi credinţa panului Ilea vistier, credinţa 
panului D<ragoş ceaşnic, credinţa panului Mihul stolnic, credinţa)2 panului 
<Petru comis)'2 şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
<sau iarăşi pe oricine)2 îl va alege <Dumnezeu)2 să fie domn, în ţara noastră, 
în Moldova, acela să nu-i clintească <dania noastră, ci să i-o>2 întărească şi 
să i-o împuternicească, pentru că i-<am>2 dat pentru dreapta şi credincioasa 
lui slujbă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6964 <1456), iunie, 8 zile.

Bibi. Acad., Fotografii, LXXIII/57. Foto. greu lizibilă, după orig., perg., pecete 
atîrnată, pierdută; actul se afla în posesia lui Ionescu-Dolj din Bucureşti.

O trad. incompletă, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 130. Două foto., după 
foto. de la Bibi. Acad., la Arh. St. Iaşi, DCCVI/15, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xe- 
nopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/438 bis. O trad., din 1810 iulie 16, adeverită de Pavel De- 
briţ clucer, se afla în Arh. St. Chişinău (azi R.S.S. Moldovenească).

EDIŢII: I. Bogdan, Un document de la Petru Aron, în „Convorbiri literare", 
XXXV (1901), nr. 7, p. 671 (rez. dezvoltat); Boga, Boc basarabene, IV, p. 7—8 (trad. 
din 1810); Costăchescu, Doc., II , p. 577—579 (text slav, după orig., şi trad.); D .I . R., 
A, I, p. 287—288 (trad., după Costăchescu).

1 In loc de: Haui(-K) rfcpHU h h c t h h h u .
2 Ilizibil în foto.
3 în text, după ultima consoană, paieroc.
4 întregit după M. Costăchescu; în foto., ilizibil.
5 în textul editat de M. Costăchescu în loc de a*, apare ijj® tu, deşi spaţiul nu 

îngăduie decît două litere.
8 Rupt.
7 întregire nesigură. în textul editat de M. Costăchescu, primul nume din cadrul 

parantezei este MhXaha* Aereetn (Mihail logofăt). Acesta nu se afla însă la 8 iunie în ţară 
(vezi doc. precedent). Oricum, spaţiul ilizibil nu permite decît o întregire de cca 30 li
tere.

60 1456 (6964) iunie 13, Suceava.

t  /V\(n)rt(0)CTÎK> E(o)>KÎI©, M U , HSTp-k EOEEOAd, r©Cll©AdpTi 3 eMAH ffllOrt- 
AdECK©H. 3HdMEHHT0 HHHHM('k) HC CHM(Tk) HdUJHM('K) rtHCT©M(lk), KCAAH(lk) KT© Hd 
hem('k) ©Y3pHT(Tk) HrtH Ero m tShh ©ycrtuujHT('k), hwe1 Kd(d)r©np0H3K©rtH r(©cn©A)cTEd 
MH H Ch K'KC'kMH BOAPH r(OCnOA)CTEd MH, lipHpdAHdH fk ECMH H AdrtH H nOTEptAHAH 
ECMH X0TaP'K c(e a ) t OMV MdHdCTHpi© WT(lk) MortAdKHU,H, CErtS Hjf(li), Hd ©ţ'CTH 
Ep'hA'fcU.E'Vfc.
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[ F I o HEHUJE] XoT<jp-K  TOlVUT CEAV I10HEHUIH W T (-k )  BEAHKOH AOpOI"K G w h ( a) -  
E-KCKOH, I V T ( t O  AHOX'Ha ( 'k )  O\f IWCK8, T A ,  W T (T v)  nHCKTi., npOCTH AOAHHOIO A # a 8 , fi,9 
I I j h k o b a  c t a b a , t a , w t ( -k )  c t a k ( a) ,  a o a 8 fi0TOHKO<w(-K), AO K a a v t e p h h h h -k  CTAKTs., h 

CK C TA K O M ('K ) oV  K E c(Ti) XOTAp-K M A H A cTH p C K U X (^)» W T (T i )  T O rO  CTABA, TOpH, H 
OycH HHBKI KAASrEpHHHHH, T A , VVT(-k )  K0HEU.-K TKIX’( 'k )  HMBTv, W T (T i )  IH8<w83A, T A , 
nSTEiW (-K ) a o a 8 , a o  K p a c h o h , T A , w t ( -k )  K p acho h  a o a 8, o y  iih c k 'k  h a p h h ( -k ) ,  t a , 
IV T ( 'k )  IIHCK'K TOH U,ApHH('K) npOCTH MEpEc('K) p h lT ( 'K ), O\f III8|W83KI, T A ,  W T (" k )  IU lO M 83K , 
npOCTH o y  MAHACTHpcKKI XOTAp"K, 0 y  A ’fcAS. T o  E C T(lk ) EAAOy nOAH*K Jf®TAp-K, A Bhl 
GKIAO c(B<ft)T©M V MAHACTHplO H CK CEAOAVK, H C K  C TA B O M ('k )  KAAlrrEpHHIIH'K, H CK 
XOTApEM -K EAHKO BKIU1E (IHUJEt C k )  H CK CEAOM(-k )  HAPHU,AEM(-k ) ,  H a O yc TH  f ip -K A E H E A ^ ). 
T O E  BCE AA E C T(-k )  c (B ,A )TO M #  MAHACTHpiO W T (-k )  M oAAAKHU,H oypH K (-K ), HEnOp8uiEH0, 
HA B%KH B'kHHOrO.

î l  HA T O  E C T(-k )  B’kpA BKIU1E nHCAHHOrO r (o c n O A )c T B A  MH, IlE Tp A  B O E B O A (^ ), H 
B tp A  B C A y (-K ) BOiAp-K r (o c n o A )c T B A  axh, b e a h k h x ( 'k )  H MAAHX('k ) .

A  HA T O , KOAH ECA\H J[®TApHAH T O T (/ k )  yOTAP"K, EKW K CAM(-k )  r(O C IIO A )cTE A  <WH 
H BKIA'K HAUI(-k )  AIUITpOnOAHT('K), KHp © E W K TH C TTi, H nAH(*K) G t AHHVA-K np'KKA- 
<AA>2B-K, nA ll(-K ) M h k ( -k )  K pAA(-k ) ,  IIAH('k )  IIS Tp -K  KOMHc( -k ) ,  nAH(-K) IO pîlO  II lE p - 
BHH(-k ) ,  IIAh ( 'k )  PpHHKO lIÎAA'VVpHHCKKI, H HAUJ('k )  K ( o)|’ OM0AEEHHK('k ) ,  nO n(-K ) P l'C H H ('K ), 
CK CBOHM(-k )  CKIHOiWK, K o r A A H O M ^ ) ,  H flAH('K) T aAOP’K ClOAJKdplO, nAH(*K) GEpKH3KI 
B0HT-K W T (" k )  G lVH(A)B'fc, nAH(*K) H b AUIKO d p M ’kHHHH('K), IlAHTi H b AUIKO ^ V A T V K ( 'k )  CK 
EPATOAA(-k )  CBOHM('k ) ,  H c( k|)h OBE G d n p H U lA K O B ^), H IIAh ( 'k )  A lH y V A ('K ) c t o a h h k ( 'k ) ,  
II PoMAHTv T$AA H HHHLUHJf ( ”k )  I1AHOBE A O C H T('k ) .

rt HA BITAUJEH Kp'bnOCT'K BCEMV BKIU1E (IHCAHOAIV, BEA'kAH ECMH HAU1EAMT B'kpH0 A\V 
I1AHV", I lE T p g  A O rO 0 E T8 , npHB’bcHTH flEH AT('K ) HAU1IO K CEMV A H CTV HAUlEAlg.

I I h c ( a)  IlETpK flpAAHOBHH(-K), Oy 6 w < l(A )B t, B (-k )  A -feT(o) xSU,gA, A\(’b )c (A )U A  
loH'k, n .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea şi cu toţi boierii domniei mele, 
ne-am sfătuit şi am dat şi am întărit sfintei mănăstiri de la Moldoviţa hotarul 
satului lor3, La gura Brădăţelului.

[Incepînd] Hotarul acestui sat să fie începînd de la drumul cel mare al 
Sucevei, de la movila din pisc, apoi, de la pisc, drept pe vale în jos, pînă la iazul 
lui Pancu, apoi, de la iaz, în jos pe pîrîiaş, pînă la iazul Călugăriţei — şi cu iazul 
în întregime în hotarul mănăstiresc —, apoi, de la acest iaz, în sus, şi toate 
ogoarele Călugăriţei, apoi, din capătul acestor ogoare, dinspre Şumuz, apoi, 
pe drum în jos, pînă la Crasna, apoi, de la Crasna în jos, la piscul ţarinei, apoi, 
de la piscul acestei ţarine drept peste săpătură, la Şumuz, apoi de la Şiumuz, 
drept la hotarul mănăstirii, în deal. Acesta îi este tot hotarul, ca să-i fie sfintei 
mănăstiri şi cu satul, şi cu iazul Călugăriţei, şi cu hotarul cît scrie mai sus şi 
cu satul numit La gura Brădăţelului. Toate acestea să-i fie sfintei mănăstiri 
de la Moldoviţa uric, neclintit, în vecii vecilor.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Petru 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor domniei mele, mari şi mici.

Şi la aceasta, cînd am hotărnicit acest hotar, a fost însumi domnia mea, 
şi a fost mitropolitul nostru, chir Theoctist, şi pan Stanciul pîrcă^a)^, 
pan Micu Crai, pan Petru comis, pan Iurie Şerbici, pan Grinco de la Mamurinţi, 
şi rugătorul nostru întru Dumnezeu, popa Rusu, cu fiul său, Bogdan, şi pan 
Tador sulger, pan Serchiz voit de Suceava, pan Ivaşco Armeanul, pan Ivaşco 
Fultuc cu fratele său, şi fiii lui Oprişac, şi pan Mihul stolnic, şi Roman Tuia4 
şi alţi destui pani.
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Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

A scris Petru al lui Ardău, la Suceava, în anul 6964 <1456>, luna iunie, 13.
<Pe verso, însemnare tîrzie:) De la Petru v(oie)vod, hotarul a Sf(intei) 

mă(nă)stiri Moldaviţei, pe satul ce-i la gura Brădăţelului, leat 6964 <1456) 
iunie 13.

Bibi. Acad., CCIX/7 a. Orig., perg. (28 x  34 cm), pecete alîrnată, pierdută, şnur 
de mătase roşie şi alb-gălbuie. Două trad., una din 1741 octombrie 5, de preotul Toader 
Cocoran „ot Mîndreşti", şi alta, fără sfat, din 1799 ianuarie 27, de polcovnicul Pavel Debriţ 
de la Mitropolie, ibidem, CCIX/7 b şi c. Altă trad., într-o cond. din prima jumătate 
a secolului al XlX-lea, cu doc. moşiilor din Bucovina, ibidem, MCXXIII/78, f. 112. O 
copie, de I. Bogdan, după trad. din 1799, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 132—133. O foto., 
la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/439.

EDIŢII: Costăchescu, (.Doc. comunicate>, în „Buletin I. Neculce“, fasc. 7, p. 174— 
175 (text slav şi trad.); idem, Doc., II, p. 582 — 584 (text slav şi trad.); D .I.R .,K , 
I, p. 288—289 (trad.).

1 Greşit, în loc de waţi.
2 Omis.
3 Adică: al călugărilor.
4 în trad. din D. I. R., A, I, greşit: „Tuda“.

61 1456 (6964) iunie 30, Suceava.

t  (\\(H )rt(o)eTÎK> e ( o) î k Teio4, a ib i, I le T p T i  BOEBOAd, r (o )c n (o )A (d )p " E  B eaivah f llO A - 
A4BCK0H. H hHHAITB 3H4AHEHHT0 HC c t .W B  AHCTOAirB HdllJHlW('k), B"ECfcA\"E K T  O Hd HTi 
O y3 P M T(li) HAH t r o  ScA KIUJH T(li) MT8 m( h) ,  0>KE T O T ( T i )  HCTHHHBI CASrd HdW B B"fcpHbJ, 
îKoyp'/K'k IllVHAEBHMIO, HdUl(-B) nH C dp(li), C A S lK H A ^ ) HdiWK npdBO H B-kpHO. T t A \ a ,  
MKI, BHA’feKUJH t r o  npdBOK» H B-fcpHOlO CASîKBOyiO A C  H d c(-E ), ÎKdAOBdAH EClWH ErO OCOE- 
l|OK> HdUJEIO AA(h ) a ( o ) cTÎK>, A ^ H  H nOTBEpAHAH ECAItH EM V, Oy HdUJEH 3EAHAH, CEAd: W T -  

MHHd2 ErO, Hd HAirk Gc>HEI(JH, Hd K p tA H r 'B T O y p ’k , H C E  AddHdCTHpEAirB; d C K S pTO yA 'K  
H Ko3Alld HE HAddK>T(li) ACBBITH Hd HlVHAd CB npHBHAÎEAHB 1(10 WHH 8 MHHHAH, W T ( 'k )  
tfAE§dHAPd K O E K O A f^ ), 8  HwHAOB-fc, EE3 BEPEAIEHIh  ; H EopOBEl(jH, H, Hd EdJfAVH, AHE>k ( e)  
E o AHMKOK» H A1E>K(e)  A P HH}KEt(JH, EAHO AlVbCTO W T ( l i )  OOyCTHHH A<1 W CdAH TTi COB-k 
CEAO, 1(10 EHa (*b )  y O T d p H A (li) (x)dHU.d, 1(10 KSriHA('B) H w HATi  W T (T i )  KSnMH H W T (T i )  
4>HAHna, 3d M  3 A d TtJJf("B ), H, Hd KpdCHOH, ÎJISEEMHH, WTHHHd ErO, 1(10 C k  A dA(-B ) 3 E v T d -  
Ui (-b ) ,  no CBOEIO ACBPOIO BOAEIO, H w MAEAV3, npEA("E) HdAltH H npEA("B) HdUJHAMl EOiapH. 
T o E B*BCE 1(10 BEI EAIlS OypHK(-B), C B  E"BCd\A\"K A ^ A C A U T i ,  EAIlS H A ’kTEAd'B ErO, H »H O y - 
MdTOAMi ErO, H np’kSHSMdTOA/l'B ErO, H np’kipSp’kTOAIt'B ErO, H B'BCEA\8  POAV ErO, HdH 
EAHWHEAW, HEnOpSUlEHHO HHKOAHHC(e) ,  Hd B*kKH.

fi JfOTdp"B T ’kdd'B CEAdAITK Ad ECT("b )  nO CTdpHAItH JfOTdpH, KVAd H3 E*fcKd W5KII-
KdAH.

d  Hd TO  ECT(Ti )  B-kpd r(OCnOA)cTBd A\H, BBIUJ(e)  nHCdHHdr(o) IlETpd BOEBOACb ) ,  
H B tp d  AdHTpOnOAHTd HdUJEr(o), KVp ©EWKTHCTd, H Btpd HdUJHy('B) EOiapTi: B-fcpd 
ndHd A v iWH EpdEBHMd, B-fcpd ndHd Ep<dTyAd >4, B-fcpd ndHd MdHOHAd, B-kpd ndHd C T d H - 
MIOAd, B-kpd ndHd X OTKO  ABOpHHKd, B-fcpd ndHd GOdHH IKtTAHMd, B-fcpd ndHd MnydHAd 
AOrO0ETd, B-kpd ndHd IlETpd np-BKdAdEd, B-fcpd ndHd HBdHd EdHMdHd, B-fcpd ndHd Eo3A\H 
nidHAPOBHMd, B-kpd ndHd AdHMIOAd, B-fcpd ndHd îw H d np-BKdAdEd, B-fcpd ndHd ,4,PdrOCAdBd, 
B-kpd ndHd A v a \h fflHKdMd, B-kpd ndHd PdAynd5 cn d Td p t, B-fcpd ndHd ffinKVAd nocTEA- 
HHKd, B-fcpd ndHd H aH BHCT ÎApHHKd, B-fcpd ndHd A P drC,llJd\ MdWHHKd, B-fcpd ndHd M liySdd
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CTOiXHHKd, K'kpd ndHd I lf T p d  KOMHCd, R-fepd ndHd A lH K (d ) EpddIO3 AKOpHHK(Ti) IMOTÎHCKH 
H K’kpd R'KCzft)f('K) EOtapTi H dW H y('k ) M OdAdR CKU)f('K ), RErtHKkiy('R) H iWdzVU)f('K).

d  no HdUlEM ('R) ÎKHROT’k , K TO  E ^ A E T k  r(o )c n (o )A (d )p * R  3EAMH HdUlEH, W T ( ’R ) 
< A ’b > 6TEH HdUlHX('K) HrtH W T ( ’R ) H dUlEr(o) lldEMEHE, e 8 a ( k )  K TO , KOrO E (o r )" K  H3EEpETR 
EEITH, T O T ( T v)  HJO Ekl EM$ HE nopV’UlHd(’K ) HdUlEr(o) A<*dHÎA, driE l|JO Ekl EMV O yTR Ep - 
A H ri(’R ) H OyKp’knH rt('K ), 3 d H 0 y x (E ) ECi»H A<>AH EMV 3d Ero npdRSlO H 3d R’fepHStO CrtSîKES.

d  Hd EOAU1EE nOTREpJKAEHlE T O M V  RTiCEMV RKIUJ(e)  llllc(d)HHOM V, KElVfciUI ECiHH 
HdUIEMir R’bpHOMtr ndHtr, IlE Tp O y  d O ro B ETO y, m c (d )T H  H npilR'kcHTH Hdlll$ nEM dT('K ) K 

CEMV dHCTOy HdUlEMtr.

IlH c (d ) E r d n d u i( 'K ) ,  o y  C w H (d )R b , k ("k )  <vkTo xS u,3a , A\(,b)c(/ft)u,d io H (îd )7, 

A A(0hTi .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
Giurgea al lui Ioil, pisarul nostru, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, 
noi, văzînd dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă, i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, satele: ocina lui, anume 
Oneşti, la Cîrligătură, şi cu mănăstirea; iar Scurtul şi Cozma să nu aibă 
a cîştiga împotriva lui Ioil cu privilegiul pe care ei şi l-au făcut, fără vreme, 
de la Alexandru voievod, pe lîngă cel al lui Ioil8; şi Voroveşti, şi, pe Bahlui, 
între Bodicica şi Drîngeşti9, un loc din pustie ca să-şi întemeieze sat, pe care 
l-a hotărnicit Oanţa, pe care l-a cumpărat Ioil de la Cupcea şi de la Filip 
pentru 40 de zloţi, şi, pe Crasna, Ştiubeieni, ocina lui, pe care i-a dat-o Butaş, 
de bunăvoia sa, lui Ioilel10, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri. Toate 
acestea să-i fie lui uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi 
strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, celui mai apro
piat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Şi la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Petru voie
vod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Bra<tul>4, cre
dinţa panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Hotco 
vornic, credinţa panului Oană Julici, credinţa panului Mihail logofăt, credinţa 
panului Petru pîrcălab, credinţa panului Ion Baicean, credinţa panului Cozma 
al lui Şandru, credinţa panului Danciul, credinţa panului Ion pîrcălab, cre
dinţa panului Dragoslav, credinţa panului Duma Micaci, credinţa panului 
Radul spătar, credinţa panului Micul postelnic, credinţa panului Ilea vistier, 
credinţa panului Dragoş ceaşnic, credinţa panului Mihul stolnic, credinţa 
panului Petru comis, credinţa panului Micu Crai vornic de gloată şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela 
să nu-i clintească dania noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, 
pentru că i-am dat pentru dreapta şi pentru credincioasa lui slujbă.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vulpaş, la Suceava, în anul 6964 <1456), luna iunie7, 30 zile.
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<Pe verso, însemnările11:) xsă§Ă wa12<u >, EopoKEipî; No. a, I, 6954 
<1456), <urmează rezumatul actului); Pentru neschimbare, s-au adiverit...13 
< 1 >13 846 iuni 14; s-au aeris<it>13...13.

Bibi. Acad., Fotografii, XXIX/9. Foto. după orig., perg. (19 x 34 cm), pecete 
atîrnată, pierdută, şnur de mătase albă şi roz; actul se păstra în Arh. Metohului Sf. 
Mormint din Constantinopol.

Alte foto. la Arh. St. Bucureşti, Fotografii, IX/9, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. 
XenopoP* — Iaşi, 11/440. Mai multe rez. din anii 1846 — 1848,1a Arh. St. Iaşi, Tr. 1 369, 
op. 1 556, dos. 40, f. 40 r. (cu data de lună: ,,iulie“), 46 r., 74 r., 171 r., şi Anaforale, 
nr. 105, f. 53 v.

ED IŢII: Mihailovici, Album, pl. X (facs.); Costăcheseu. Doc., II, p. 585 (rezu
matele de la Arh.St. Iaşi, cu data ae lună: iulie); Mihailovici, Opt doc., p. 213—215 
(text slav, după orig., şi trad.); D. I. R., A, I, p. 289—290 (trad., după foto. de la Bibi. 
Acad.).

1 T ş i « a p a r  l e g a t e  în  f o to . ,  a s t f e l  c ă  s - a r  p u t e a  c i t i  ş i b(»);khiq.
2 î n  t e x t u l  e d i t a t  d e  P .  M ih a ilo v ic i ,  d i n t r - o  n e a t e n ţ i e ,  a  a p ă r u t  w(t ) naha (v e z i şi 

t r a d .  a c e lu ia ş i ) .
* A ş a  în  o r ig .
4 Ş te r s .
5 4 şi Y în ligatură, posibilă datorită suprascrierii lui a-
8 O m is .
7 î n  fo to .  p a r e  ioh(Ia), d e ş i  în  î n s e m n ă r i le  d e  p e  v e r s o  ş i în  r e z .  u l t e r i o a r e  (v e z i 

m a i  jo s )  a p a r e  » a<îa> ş i  „ iu l< ie > “ .
8 î n  t r a d .  lu i  P .  M ih a ilo v ic i ,  8 HwhaosH>, a  f o s t  i n t e r p r e t a t :  „ în  c o n t r a  lu i  I o i l“ , 

i a r  în  c e a  d i n  D.  I .  R . ,  A ,  I : „ a s u p r a  < o c in ilo r>  lu i  I o i l “  d e ş i  r e p e t a r e a  a c e lu ia ş i  n u m e ,  
p u s  l a  u n  a l t  c a z ,  n u  a r e  n ic i  u n  s e n s .

* î n  t r a d .  lu i  P .  M ih a ilo v ic i  g r e ş i t :  „ D r in ie ş t i “ , i a r  în  c e a  d in  D . I . R . ,  A ,  I :  
„ D r i n e ş t i " .

10 A d ic ă :  lu i  G iu rg iu  a l  lu i  Io il .
11 D u p ă  o b s e r v a ţ i i le  lu i  P .  M ih a ilo v ic i .
12 în  textul editorului, greşit: »<h>a.
13 A ş a  în  t e x t u l  e d i t a t .

62 <1457 aprilie 12—1504 iulie 2>.

„...un uric de la bătrînul Ştefan vod(ă) pe sat pe Mireşti, scriindu într-însul 
strămoşul lor, Mirul, în care uric scrie şi satul Găurenii...11

Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Fond. Spiridonie, VI/156. Menţ. într-o 
carte de judecată din 1687 aprilie 11.

O copie, de M. Costăchescu, după aceeaşi menţ., la Bibi. Acad., A. 2 000 — XIV 
(Ms. Doc. mold. Ştefan), nr. 482, f. 1 400.

Datat din domnia lui Ştefan cel Mare.

63 <1457 aprilie 12—1504 iulie 2).

Un hrisov de la Ştefan vodă bătrînul, întru care arată anumi şi scrii 
pe satul Raşcovul şi Onutul de Gios, ce-i zăc acum şi Balamutiţa1, şi satul 
Malinţi şi alţi moşii.

După Boga, Doc. basarabene, IV, p. 16. Menţ. în extras dintr-o mărturie boierească 
din anul 1775 august 16; actul se afla la Arh. St. Chişinău, (azi R.S.S. Moldovenească.)
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O copie, de M. Costăchescu, tot după Boga, la Bibi. Acad., A. 2 000 — XIV (Ms. 
Doc. mold. Ştefan), nr. 483, f. 1 401.

Datat din domnia lui Ştefan cel Mare.

1 Cele două sate s-au păstrat totuşi, distincte, pînă astăzi.

64 1457 (6965) august 12.

Ştefan Woewoda, bestătiget und begnădiget das heil(ige) Kloster Mol- 
dowiza, dass dessen Hăuser in Sucawă, wo die Armenerin Stana wohnt, keine 
Art landesherrlichen Abgaben, weder grosse noch kleine, auch nicht einen 
Stein Wachs zu entrickten haben. Auch haben sie bei den landesherrlichen 
Miihlen nicht zu fronen, weder irgend eine Art Steuer zu entrichten, noch einen 
landesherrlichen Dienst zu thun, da er alle Einkiinfte von diesen zwei Hăusern 
dem genannten Kloster gegeben habe. Auch bestătiget Se(ine) Hoheit dem- 
sclben die Herrschaft auf diese zwei Hăuser in Sucawa.

V(om) J(ahre) 6965 <1457) Aug(ust) 12.

Ştefan voievod întăreşte şi miluieşte sfînta mănăstire Moldoviţa ca să nu 
dea casele acesteia din Suceava, unde locuieşte armeanca1 Stana2, nici un fel de 
dări domneşti, nici mari, nici mici, şi nici o piatră de ceară. De asemenea, ele să 
nu lucreze la morile domneşti, nici să nu plătească vreun fel de dări, nici să nu 
facă slujbe domneşti, fiindcă el a dat numitei mănăstiri toate veniturile de la 
aceste două case. De asemenea, domnia sa întăreşte aceleiaşi stăpînirea asupra 
acestor două case din Suceava.

Din anul 6965 <1457) august 12.

După Wickenliauser, Moldowiza, p. 65—66. (nr. 24). Rez. germ., după orig. sau 
după o copie slavă.

ALTE EDIŢII: Bogdan, Doc., Ştefan, I, p. 3 (rez. edit., după Wickenhauser); 
D. I. R., A, I, p. 290—291 (trad., după rez. lui Wickenhauser).

1 I. Bogdan a considerat, în ediţia sa, că în originalul slavon ar fi fost: „unde 
locuiesc Armeanca şi Stana", ceea ce trad. germ. nu lasă să se presupună.

2 în trad. din D. I. R., A, I, greşit: „Stanca".

65 1457 (6965) septembrie 8, 3Iănăstirea Adormirea, de Ia Piatra,

■j- <11(h)a (©)c t h © k ( o )>k îe k >, m u , G TE<iia H (-h ) KOEKOAa, r (o )c n (o )A (a )p -K  3 emah
AlOrtAaECKOH. H h HHm (T i )  3HaMEHHT© HC CfeMTi. AHCTOm (T v)  H aU JH M (li), ETiCÎJ i W ^ )  KT© 
Ha h ( t i )  © y 3 p H T (ii )  hah  Er(© ) © ycA H iun T(Ti) MT©yM(n), w >ke  EA(a)rwnp©H3K©AH r (© c - 
i i©)a c t b © a\u , HaujUA\(-h.) E A (a )ru M (-h .) np©n3B©AEHÎE<A\-h.>1 h h ( hc ) t u m (-k )  h c ( b a ) -  
T A U M ţ-h .) cp(-h.)A(^)ltE<VVh., H Wt (1j.) BTiCE/E HailJE«T> A©Ep©M B©AE/T> H WT(Ti) E(©r)a 
n©A\©ipi'M, PJK© A a © y T E p iiA H A \ (li)  Hauj-K Lţp ('K )K ('K )K 1i, M©HacTHp©y w t ( t i )  E h c t p h -  
U.H, HAE>KE ECT-h.] y p a M Ii OycnEHÎE n p k H (H )c Tk H  E(© r© p© AH)lţH, A a E M (-K ) H n©TBp-K>K- 
A a E M (li )  CHM(-k )  H ailJH M (li) A H C T W M (li) AaaHÎE AH Aa HailJE[E]r(©), CBAT©n©HHB'K-
rnar© cTapar© flAEăaHiiApa e©ee©ah, h naK HamKiy^) npEAKOB-h., mht© w t(tj.) Ea- 
KoecKdr© Tpiira h w T(ii) Ta3A©Bk, h kaa\ ehu s©cK©y WT(ii) EaK©scKar© Tpiira h 
MAHKU n© EHlilE EaKOBk, l|l© WHU WCEAHAU Ha CB©H nHHk3U, H MAHHTi WT(Ti) n©Ak, E>KE 

H3 BkKa npHCA©yiuaK>Tii t ©m aihta T©M©y M©HacTHpi©.
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fl T<lKO>K('h), 0\f T H Jfk  BHLLIE llHCAHklJf ( l i )  AIH TAJfh H W T ( 'b )  KAAIEH'B BOCKOy Hll 
EAHH(-h) TApEAHTi A<> UE E O y A E T ('h ), HH BEAHEATO i  HH AHAAOr(o), HH <H>ZC-K HALUEH 3EAII- 
AH <1 HH <ll>2c (-h ) MOyîKEH, HH EATkHklAll(E) HdUJhlrtU^) AHCTW AH('k), JfOT-k CB BEAHKOIO 
nEMATEK» K O Y'A ET('h ) TApKAHCTBU’. t i  TdKO/KE HH >K<IAHK1H H<mj(-h) KOrapHH-B <1 HH CAOy- 
T<1 HAWB <1 HH HH"B HHKTO A<> HE H A IA IO T ^ )3 HHKOAH IIOCTABHTH APOyrOE AIIHTO npOTH- 
B-h T B iy ( 'B )  AHHTAJf('B) H OycH KOyil’BU.H, JfOT’k H c('B ) HALUEH 3 eaHAH JfOT-k HCB HOyîKEH, 
<1 Bll nOCAOyWBHH EHAB1 nAATHTH A\HTO Oy pOyKBl Oyp’kAHHKOB’B AHOHACTHpcKBlJf ("h ), H 
K<IiUEh ( 'k )  W T (T v)  BOCKOy, <1 HHOAIlOy4 HHKOAlOy.

fi TAKOHÎE, HH >K<1AHEIH H<lllj('h) EOiapHH(’B) 5 i  HH Oyp’kA H B lK ('B ), <1 HH AHHTHH- 
K (-h ), <1 HH rrtOK'BHHK('h) <1 HH HH’B HHKTO A<l CA HE CAIAEt Ob )  OyAHEUJATH Oy A\OHAC- 
TlipcKBlH A O JfO A (l!.), JfO T(’k ) U,HHOy 3d EAMHTi rpO U l(’B ).

TO E  K*BCE BHLLIE (IHCdHHOE A<> E C T('B ) AlOHdCTHpiO HdUJEAHOy BHLUE nHCAHOAlOy, LVt ( 'B )  
H d c('K ), O ypH K ('h ), CB E 'BCAAI'B A O X ° A W A l('h )i HEflOpOyilJEHHO HHKOAH/KE, Hd B’kKBl E'kM HÎA.

i i  Hd T O  E C T(’b )  E'kpd r(o c riO )A C TB d  AI\H, EBIWE nHCdHHdrO CTEiJidlId BOEEOAH, h 
E'kpd HdUJHJf('B) EOrdp-B: E'kpd fldHd K 03ALEI IUdHAPOBHHd, E'kpd fldlld MdHOHAd EHBLLId- 
ro  HEA\EU,CKdrO, E'kpd ndHd © d H d  JKoyAHMd, E’kpd ridHd IlE Tp d  ndpKdAdEd, E'kpd fldHd 
EAdHKOy[HKOy]Ad ndpKdAdGOB’B EEAOrpdACKBIJf ( T i ) ,  E’kpd ndHd K O C TH  © pHUJd, E’kpd ndHd 
T o A H d  AKOpHHKd, E’kpd ndHd H A 'B A U ld  H ndHd IlE Tp d  IIOHHHd, ndpKdAdEOB’B G oyH dEC - 
KbJ\'('h), B tp d  ndHd H o n E A  ndpKdAdEd HEAI\EU,CKdrO, E’kpd ndHd <x)ll,EAd, E'kpd ndHd X © A - 
Kd KpEU,EBHHd, E'kpd ndHd ftlH K(d) K p d A , E’kpd ndHd C TE U .’BKd ,A,‘1<v''kHKOyilJEBBmd, E'kpd 
ndHd H c d H A  nOCTEA’BHHKd, E’kpd ndHd CTdHfHUHpd BHCTHAp’BHHKd, E'kpd ndHd SK'kpB] 
CTOAHHKd, E'kpd ndHd Td A O p d  MdUTKHHKd, E’kpd ndHd H w H d  KOAUHCd H E'kpd B C 'kx(’B) 8 
EOljp HdUlBlJf(lv) AHOAAdECKhlX(’h ) ,  BEAHKBIJf ( T i )  H AldAHJf ( -h ).

i i  nO HdlHEAIi(’h )  W HBOT’k , KTO  B O yA ET ( ’K ) r (o )c f l(o )A (d )p 'B  HdUlEH 3EAHAH, W T (T i )  
A"kTEH HdUlBlJf(’h )  HAH W T ( 'h )  HdUlErO flAEAHEHE, B O y A (^ ) K TO , KOrO E (o r )" B  H3KEpET(’h )  
r (o )c n (o )A (d )p E A Ii’h EHTB17 o y  NdUJEH 3EAVAH, o y  M OAAdBCKOH, T O T ( - k )  I4J0 EH HE nopoy- 
UIHA(-b )  HdUlErO AddHÎd H nOTBEp>KAEHÎd. i i  K TO  EH XO TH A (T i )  nOpOyUJHTH CÎE HdUlE fi,i- 
HIE, E O y A (K ) A\H CdAVH HAH EOApE HdUlII HAH E O y A (K ) K TO , TdKOEBlH A<> ECT('k) fipOKAA- 
T T i  w t(’k) r (o c n o A )d  E (o r )d  h cn(d )cd  H d u iE r(o ), H ( c y c ) y  X (p H C T )d , h w t(-b) n p (’k ) -  
i|(ll)cTHd Ero M dTEp-K, H IVT("b) EJ Bp’KyOB’KHKiy(’K ) c (E A )T h jy ( ’h )  d n (o )c T (o )r t ’B , II 
W T ( l i )  A  E y (d r)r (E A H )c T H , H Wt (-k) TH Î’, H'/KE E"k HhKEH, c (E A )T h jy ( ’k )  w(tk)u,’K H W’T ( 'B )  
E c 'k y ( ’k ) 8 c ( E A ) T u j f ( ’k )  E ( o r ) o y  o y ro / K A ’K u iH jf ^ ) ,  h4 a <* ect('k) noAOEEHni H o y -
A"k np"kAdTEAIO H npOKAATOAlOy flpîio H A<l H A »d ET(-k ) OyMECTÎE C*K T-fcA»H AÎKE E 1 i3 - 
nilUid Hd E A (d )A (k l)K d  X (p H C T )d : Kp-KE-K ErO lld HHJf(’K) 8 H Hd H A A ’bX’K9 H y (’k ) 8.

i i  Hd E 0AU1EE nOTEEp>KAEHÎE H Kp’kn O C T’K TOiWOy E ’BC'kAHOy EIIU1E nilCdHHOAAOy, 
EEA*kAH ECMH HdUlEA\Oy B’kpHOAUOy II nOHECHOMOy ndHOy, ^.OEpOyAOy A O rO 0ETV 10, nn- 
CdTII H npHEECHTH HdlUOy n E H d T('k ) K CEMOy AHCTOy HdlUEAHOy.

H n c (d ) T o A id , o y  MOHdcTHp’k h a e >k e  e c t ( -k )  ypdAv('k) OycnEHHE np’kHHCT'kii 
E (o rO pO A Il)u ,H , U IT ( ’k )  EdM EH d, e ( -k )  A -k T (o ) xSIţgE , m (’k )c (A )u ,d  CEn(TEEpîd), ÎT.

< P e  v e r s o ,  în s e m n a r e  c o n t e m p o r a n ă  :> AIIh to  w t ( i )  EdKOB-k.

f  D in  m i la  l u i  D u m n e z e u ,  n o i ,  Ş t e f a n  v o ie v o d  d o m n  a l  Ţ ă r i i  M o ld o v e i .  
F a c e m  c u n o s c u t  c u  a c e a s t ă  c a r t e  a  n o a s t r ă ,  t u t u r o r  c e lo r  c a r e  o  v o r  v e d e a  s a u  o 
V or a u z i  c i t i n d u - s e ,  c ă  a  b i n e v o i t  d o m n ia  m e a ,  c u  b u n ă v o i n ţ a  n o a s t r ă  ş i c u  in im a  
c u r a t ă  ş i l u m i n a t ă ,  ş i d in  t o a t ă  b u n ă v o i a  n o a s t r ă  ş i c u  a j u t o r u l  lu i  D u m n e z e u ,  
c a  s ă  î n t ă r i m  b i s e r i c a  n o a s t r ă ,  m ă n ă s t i r i i  d e  l a  B i s t r i ţ a ,  u n d e  e s te  h r a m u l  
A d o r m i r e a  p r e a c u r a t e i  n ă s c ă t o a r e  d e  D u m n e z e u ,  d ă m  ş i î n t ă r i m  c u  a c e a s t ă  
c a r t e  a  n o a s t r ă  d a n i a  b u n i c u l u i  n o s t r u ,  s f î n t r ă p o s a t u l  A le x a n d r u  v o ie v o d  c e l 
b ă t r î n ,  ş i , d e  a s e m e n e a ,  a  î n a i n t a ş i l o r  n o ş t r i ,  v a m a  d in  t î r g u l  B a c ă u  ş i d e  l a  
T a z l ă u 11, ş i p i e t r e l e  d e  c e a r ă  d in  t î r g u l  B a c ă u  ş i m o r i le  d in  s u s  d e  B a c ă u ,  p e  
c a r e  l e - a u  î n t e m e i a t  e i c u  b a n i i  l o r ,  ş i  m o a r a  d e  l a  C îm p , c a r e  d in  v e a c  a s c u l t ă  
d e  a c e a s t ă  v a m ă  a  a c e s te i  m ă n ă s t i r i 12.
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De asemenea, la aceste mai sus-scrise vămi şi de la pietrele de ceară să 
nu fie nici unul scutit13, nici cel mare nici cel mic14, nici din ţara noastră, 
şi nici din ţară străină, cu nici o carte a noastră18, chiar dacă ar fi scutire cu 
pecetea cea mare. De asemenea, nici un fel de boier al nostru şi nici o slugă 
a noastră şi nici nimeni altul să nu pună niciodată altă vamă în dreptul 
acestor vămi şi toţi negustorii, fie din ţara noastră, fie din ţară străină, să fie 
supuşi să plătească vama şi pietrele de ceară în mîinile dregătorilor mănăstirii, 
iar altcuiva nimănui.

Şi, de asemenea, nici un fel de boier al nostru, şi nici un dregător, şi nici 
un vameş, şi nici un globnic, şi nici nimeni altul să nu îndrăznească să se ames
tece în venitul mănăstirii, fie chiar pentru preţ de un groş.

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre mai sus-scrise, de la 
noi, uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan voie
vod şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa 
panului Manoil fost pîrcălab 16 de Neamţ17, credinţa panului Oană Julici, cre
dinţa panului Petru pîrcălab, credinţa panului Vlaicu[icu]l pîrcălab de Ceta
tea Albă, credinţa panului Costea Orîş, credinţa panului Goian vornic, credin
ţa  panului Iliiaş şi a panului Petru Ponici, pîrcălabi de Suceava, credinţa pa
nului Ciopei pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Cţel, credinţa panului Hod- 
co al lui Creţu, credinţa panului Micu Crai, credinţa panului Sttţco al lui Dă- 
măncuş, credinţa panului Isaia postelnic, credinţa panului Stanimir vistier, 
credinţa panului Zbearea stolnic, credinţa panului Tador ceaşnic, credinţa pa
nului Ion comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în 
ţara noastră, în Moldova, acela să nu clintească dania şi întărirea noastră. 
Iar cine ar voi să Clintească această danie a noastră, fie noi înşine, sau boierii 
noştri sau oricine, unul ca acela să fie blestemat de domnul dumnezeul şi mîn- 
tuitorul nostru Iisus Hristos, şi de preacurata lui maică, şi de cei 12 sfinţi 
apostoli de frunte, şi de cei 4 evanghelişti, şi de cei 318 sfinţi părinţi, cei care 
au fost la Nicheia şi de toţi sfinţii care au plăcut lui Dumnezeu, şi să fie. ase
menea lui Iuda trădătorul şi blestematului Arie şi să aibă parte cu acei care 
au strigat asupra stăpînului Hristos: sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor.

Iar spre mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului şi cinstitului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie 
şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Toma, la mănăstirea unde este hramul Adormirea preacuratei 
născătoare de Dumnezeu, de la Piatra, în anul 6965 <1457), luna septembrie, 8.

<Pe verso, însemnare contemporană:) Vama de la Bacău.

Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, nr. 19. Orig., perg. (22 X 44 cm), colţul de 
sus, din stingă, rupt, pecete atîrnată, pierdută, şnur de mătase albastră.

O copie, din secolul al XVIII-lea, cu greşeli, ibidem, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), 
f. 451. O foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 59, şi alta, la Inst. 
de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/441.

EDIŢII: Hăjdeu, Arch. Ist., 1,1, p. 154 (text slav, cu prescurtări, şi trad.); Bogdan, 
Doc., Ştefan, I, p. 3—5 (text slav şi îndreptări ale trad. lui Hăjdeu); D. I. R., A, I, 
p. 291—292 (trad.). * *

1 Omis.
* Omis, din cauza lui h precedent.
* între h i şi ha^ t i , două litere şterse.
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4 h , făcut ca h .
5 a ,  corectat din 4.
6 Mai sus: net, iicAAvt.
7 Aşa în orig.
8 h , făcut peste 4.
8 v  făcut peste h .
10 A«r»8irv. adăugat între rînduri.
11 în trad. din D. I. R., A, I, urmează pasajul: „vama care din veac adunată de 

acea mănăstire", adus, greşit, de la sfîrşitul frazei.
18 în trad. din D. I. R., A, I, pasajul: „care ... mănăstiri", urmează după „Tazlău" 

(vezi mai sus).
13 Sau: nici o scutire.
14 în comentariul lui I. Bogdan: „scutire . . . . ,  nici mare nici mică", opinîndu-se 

că este vorba de „scutirea completă (mare) sau incompletă (mică)". Precizarea de la 
sfîrşitul frazei, ca şi raporturile cazuale ale pasajului în discuţie nu lasă însă nici un dubiu 
asupra sensului cuvintelor.

15 Pasajul: „cu . . .  noastră", lipseşte în trad. din D. I. R., A, I.
10 „pîrcălab", subînţeles.
17 Probabil greşit, în loc de „Hotin".

66 <1457) septembrie 13, Bacău.

fM (H )rt(o )c TÎK >  k ( o) îk îe k >, a\u , G TEî)idH ('h ) k o ek©a <») r(© )cn(© )A(d)pTv 3 e m -
AH M oAAAKCKOH. GK-fcAC>M© HHHKIiW(lv) HC rfeiw('h) HdW UM (Ti) AHCT©m (T v) ,  Kd>KA©AUT 
A©Kp©AMT KT© K©AH Hd HEm (T v)  ©y3pHT('K) d E© Er(©) HTOyHH ©yCAHLUUT(Tv), K©AH>k ( e)  
T©r© K©dur K© yAET('K) n©TpEKH3Hd, d>KE CA©yE©yEM(Tv) H CA©yEHAH ECMKI H A ^A / lţli) 
H A ^ H  ECAMU CEc(li) HdUj(-h) AHCT('K) TAEHTOB'KHklH, npdBUM('h) £p(H)cTÎdHCKhlAll('K) 
rrtEHT©M('K), I3K©>K(e)  Hd BC'bM('K) c ( K t ) T t  CT©HT(Tv) ,  HdUJEMV KtpHOAUV E©AtpH- 
H©y, ndH©y MHjfdHA©y A©r©0ET©y, CA©B©AH© H AOEp©B©AH© H BE3 HHKOTOPOH BdKdBH 
EAW K HdiW(-h) npHTH, Clv KCtdAH CBOHMkl EpdTHAAHKI H CAOyrdAHH H Clv KCtdllhl KT© K©- 
AH C HUA»(-k )  npÎHAET(Tv) ,  H CTv K C tM (lv ) CK©HAn(li) HAdEHHEAd('K) 1(1© K©AH HAHET(lk) 
HAU1TH npH C©BH, BdHOy >k ( e)  T t  ECiVVkl npOCTHAH H ©yKEc(lk) rH tK (lk ) H AdEp'K3EH'KK©y 
ECAUU WTn©yCTHAH IV T (T v)  ©yCEr© HdUIEr© cp(-KAB)Ud. H HE HAHdEAn(-h) ©ycn©AlvtH©y- 
TH  HHK©AH, Hd BtKkl, A  O HdUJEr© >KHB©T d, W AdHAH©IUEAUJhlX('K) p tH E Jf(li) H HAtHK©- 
JfK, dAE y©H©yA\('K) T t  MHAOKdTH H ©y BEAHKOH *l(Ec)TKI H AdCU,t AEpKdTH, pdBH© C 
HdUJHMkl KHpHHAMU H n©HECHHA/lKI E©Apkl. H CEAd, TK© A ©THHHH, ©yCA ECAUKI T©KH K©p©- 
THAH. fÎAE K HdAd(lv) fipÎHAH, KdK(lk) OyAEAdEUITv HdAA(Tv) T© T© y CA1TJKE1T 1(1© AdH EC- 
A\K1 HdKdBdAH K T©KH. T©E CK t1 BHIUE nHCdHOE CA©yK©yEAd('h) T©KH 3AEp>KdTH H n©n©- 
AHHTH nOAAOyr(-K) CEr© HdUJEr(©) AHCT©y, npH HdlllEH m( ec) t H H Jfp(H)cTÎdHCKOH KtpH, 
EE3 ATkCTH H K"hCtK©H JHTpOCTH.

fl Hd T©  E C T(lk ) K tp d  H A (v )u id  r(© C n© )A C TB d A\H, KHUIE nHCdHdr©, AdH, G T E ^ d -  

Hd B©EB©AH, H BEpd H A°yUld B©Ap H d U lK Ijf(îl): K tp d  H A ^yU ld  ndHd Ko3A/kd IIIdHAPOKH- 

Md, K tp d  H A (v )lU d  lldHd COdHd JK (ir)A H H d, K tp d  H A (v )lU d  ndHd IlE T p d  ndpKdAdEd, K tp d  H 

A (v )u id  ndHd SAdHK©yAd ndpKdAdEd, K tp d  H A (v )u id  ndHd r© A H d  A K©PHHKd, K tp d  H A(V*)- 

Uld ndHd IlE T p d  n©HHMd, K tp d  H A (v )lU d  ndHd H c d H A  n©CTEAHHKd, K tp d  H A (v )u id  ndHd 

GTdHHAHHpd BHCTApHHKd, K tp d  H A (v )u jd  ndHd 3 E t p H  CTOAHHKd, K tp d  H A (v )lU d  ndHd Td- 
AOpd HdUJHHKd, K tp d  H A (v )u id  ndHd H w d H d K©AAHCd H K tp d  H A (v )u id  K C t jf (lk )  K©Ap 

HdUIHJf(-K) AAOAAdKCKBl)f(-K), KEAHKBl)f(lv) H AAdAHJf(li).

fi Hd KOAU1EE n©TKp"K>KAEHÎE KCtAHV KHUIE nHCdHHOAMT, K t d t A H  ECMH HdlHEAW 

KtpH©AMT ndHV, ^©EpiTAtT AO r© 0ETV , nHCdTH H nEM dT(lk) npHKtCHTH K CE AM' AHCTV Hd- 

IUEAMT.

IlH C (d ) V E d K O K t, CEn(TEKpÎE) F ţ .
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu aceasta carte a noastră, fiecărui om2 bun care o va vedea 
cîndva sau o va auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că făgă
duim şi am făgăduit şi dăm şi am dat această carte a noastră de trecere, pentru 
dreaptă şi creştinească trecere, cum se obişnuieşte în toată lumea, credincio
sului nostru boier, panului Mihail logofăt, ca să vie la noi slobod şi în bunăvoie 
şi fără nici o piedică, cu toţi fraţii săi şi cu toate slugile sale, şi cu toţi cei care 
ar veni împreună cu dînsul, şi cu toată averea pe care ar avea-o la sine, fiindcă 
te-am iertat şi am alungat toată mînia şi duşmănia din toată inima noastră. 
Şi nu vom pomeni nici o dată, în veci, cît vom trăi, de vorbele şi faptele3 
trecute, ci te vom milui şi te vom ţine în mare cinste şi dragoste, deopotrivă 
cu boierii noştri credincioşi şi cinstiţi. Şi satele, ocinile tale, pe toate ţi le-am 
întors. Vino, deci, la noi, îndată ce ne vei face acea slujbă cu care te-am însăr
cinat. Toate acestea mai sus-scrise îţi făgăduim să le ţinem şi să le îndeplinim 
după această carte a noastră, pe cinstea şi pe credinţa noastră creştinească, 
fără înşelăciune şi fără nici un vicleşug.

Şi spre aceasta este credinţa şi sufletul domniei mele, a mai sus-scrisului, 
noi, Ştefan voievod, şi credinţa şi sufletul boierilor noştri : credinţa şi sufletul 
panului Cozma al lui Şandru, credinţa şi sufletul panului Oană Julici, credinţa 
şi sufletul panului Petru pîrcălab, credinţa şi sufletul panului Vlaicul pîrcălab, 
credinţa şi sufletul panului Goian vornic, credinţa şi sufletul panului Petru 
Ponici, credinţa şi sufletul panului Isaia postelnic, credinţa şi sufletul panului 
Stanimir vistier, credinţa şi sufletul panului Zbearea stolnic, credinţa şi sufle
tul panului Tador ceaşnic, credinţa şi sufletul panului Ioan comis şi credinţa 
şi sufletul tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea la această 
carte a noastră.

S-a scris la Bacău, septembrie 13.
Archiwum Gîdwne Akt Dawnych-Varşovia, Zbi6r dokumentow pergaminowych 

(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 389. Orig., perg. (35 x  46 cm), pe
cete mică (diam. =  2,5 cm), atîrnată, cu legenda: ţ  f l m - r i ,  i o c i o a u  * .

O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, V/30. Alte foto la Arh. St. Bucureşti, Colecţia 
Fotocopii Polonia, 1/86, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 
11/565 a, b.

EDIŢII : Bogdan, Album, nr. 46 (facs.): yjiaHHincift, Mamepiam, p. 99 (text slav, 
cu data de an: <1460»; Kaluiniacki, Doc. Hurmuzaki, II, 2, p. 683 — 684 (text slav şi 
trad. lat., cu data de an neprecizată: 1457—1504); Bogdan, Doc. Ştefan, II, p. 257 — 259 
(text slav şi trad.).

Datat după componenţa sfatului domnesc.

1 în loc de ict.
2 „om“, subînţeles în textul slavon.
3 în trad. lui I. Bogdan: „lucrurile şi întîmplările trecute", reţinîndu-se doar sensul 

general al expresiei; juxtapunerea celor două cuvinte este însă de natură să precizeze 
înţelesul amîndurora, primul referindu-se, evident, la cele spuse iar al doilea la cele 
înfăptuite de Mihail logofăt împotriva lui Ştefan cel Mare.

67 1458 (6966) februarie 13, Suceava.

t  f f i(H )r t (o )c T Î I«  b ( o )>KÎEK>, A\bJ, C TEijsa H ţ'K ) KOEKOA4, r (o )c n (o )A (d )p 'h  3 eA\- 
AH fflOAAABCKOH. HHHHAV('h) 3H4AVEHHT0 HC CkAVK A H C TW A t('h ) H4WHA\(/k ) ,  g'hC'fcAV'K 
k t o  h a  h ( -k )  o y a p H T ^ )  hah  E r (o )  o^ c a e iu jh t ( ’k )  h t S h h , w >ke  EA(a)ronpoH3goAH r ( o c -
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[>«)ACTKO AI\H, HdLUHAIVB EA(d)rWM1v np0H3K0AEHÎEM'B H h ( h) cTEIAIVK H c(BA)TAEIAIVK 
CP(’k ) a ( e ) u,EAA1v, H W T ('K ) BECE* HdlilE,E A^EpOA KOAE/ft, H IV T ( ’K ) E (o r )d  flOMOlJJÎA 
II HdUJHAMv AOEpEIA\-K OyAAEICAOAIVB, QKO A d 01fTKp'EAÎ<V\('E)1 HaUl('K) UP('k ) k ( 'k )E'K  H 
HdUj(Tv) AHOHdCTEip-E W T ('e )  IlEA\U,d, HAE>K(e)  ECT(Tv)  ypdAIVk G (B A ) t ( o)AH8 E 1 w3HECE- 
HÎK>, H A dAH H nOTEp-KAHAH ECAUH AHOHdCTEipK» HdUJEAUS W T ('K ) IlEAMI,d CEAO HA HAlTfe E d - 
AOUIEljJH, Hd H ’feAHU.’fe, H AdOHdCTEip-E W T (-e )  X d H rS , 110 CTdpOAIlS )(OTdpK>, H AKd T d T d - 
PE, HAAEHSEAdd GOdHMd H c( w ) h1v E r (o ), n ETp d U j(lv ), H >KOHH HJfOO H A ^ T H  H)f(’K ), 
H I ld H T ’b C EpdTOlWE CBOHAIVB, IKSpJKEAMv, H AddTÎ lljf("»^) H A ’b l ’H HJf("K). TO E  BTwCE 
EKJWE llHCdHHOE A d ECT(Ti )  AHOHdCTEipK» HdWEAIvS Oy’pHK('K), C"E E'KC'kAlV'K A O ^ A O A M i , 
HEnOpSlUEHHO HHKOAH>K(E), Hd K^KE].

ă  JfOTdpiv T0AI\8 CEAS H MOIIdCTEipEBH A d ECT(-k )  110 CTdpOA/vS JfOTdplO, Ki$Ad H3 
E'kKd W/KHBdAH.

d  Hd TO E C T(-k )  s tp a  HdLUEr(o) r(O Cno)ACTBd, EEIU|(e)  llHCdHHdrO CT£<j>dHd BOE- 
EOAtJ, H B’fepd MHTpOflOAHTd HdWEr(o), Kl'p 0EW KTHCTd, H B’bpd EOldp-E HdUIH)f('K) 
B’fepa ndHd MdHOHAd, B’fepa ndHd EAdHicSAd, B’fepa ndHd IlETpa np-EKdAdEd, B’bpa naHd T o a -  
Hd AEOpHHKd, E ’fepd ndHd IţlHEOpd, B’fepd ndHd ToAIVk K eJHAE, B’bpd ndHd HAÎdllId flăOAP#- 
3d, B’fepa ndHd rtlnK(a) KpdA'fe, B’fepa nana dAEd, B’bpa ndHd UoHHHd, E’bpa ndHd Ad3H I I h -  
TiiKd, B’fepa nana IUdHApa w t ( -k )  .Â.oporoH'k, B’bpa ndHd X o A K d 2 KpEU,(E)EHHd3, B’fepa 
ndHd OTEU,Kd A dlWdK8nid, B’fepa ndHd GOdOEtHEd, E’bpa ndHd OHHd, E’bpa ndHd GfcKEi- 
llld cndTdp'b, B’fepd ţdHd GTdHHAlHpd EHCTlapHHKd, E-kpd ndHd HcdHA IlOCTEAHHKd, E’tpd 
nana Td A o p a  HdLUHHKd, B’fepa ndHd 3EbpH c to a h h k a , E tp a  ndHd ESwpfcHd KOA/vHca h Bfr-
pa B'ECdV^('K) EOiap-E HdUJH)f('B) MOAAdECKEIJf("k ) ,  EEAHKEIJf ( ”k )  H MdABIJf('k).

d no HdLUEAIVB WHBOT’fe, KT O E 8 A E T (1 v)  r(o)cn(o)A(d)p"E HdUIEH 3EAIVAH, W T("k )  
Â TEH HdUJHJf('E) HAH ndK(lv) BSaOO KTO, KCTO E(or)"K H3EEPET("k )  r(o)cn(o)A(d)pE- 
AMv EEJTH oy HdUIEH 3EAHAH, Olf MOAAdECKOH, T O T (" k )  BEI HE nOpSlllHA('K) HdlllEr(o) Add- 
Hld, dAE 14J0 BEI nOTBp'EAHA('E) n OyKp'bnHA('K) AEOHdCTEiplO HdllIEAIvS, HdUIEr(o) Add~ 
HÎd.

$1 Hd EOAUJEE nOTBp'K^AEHÎE T0A\8 B-ECEM» BEIIH(e)  nHCdHHOM», EEAtAH ECMH 
C A ^S t HdlHEMS B’bpHOMS, ,Â,0Bp8A0BH AOrO $ET8, nHCdTH H npHfitCHTH HdA\S nEMdT(’E ) 
K CEAdS AHCT8 HdUJEAdS.

O y  G w H (d )B t , B(-e )  A tT W  xSU,gS, Ad(-b)c(A)Ud ^EB(p8dpîd), rî.
<Pe verso, două însemnări conteporane:> f  EdAOuiEijjH; <şi, de altă mînă:>

t  IIp-EK-bE, ErA d CETEOpH npHBÎAÎE BEAHKO G TE ^d H -E  E O E B O A (^ ), <• WH(Tw)  nOCTdBH 
CB0H nEMdT(-E) HOEÎ H EEAHKE1 H Hd CEH npHBlAÎH HtMEU,KdrO A/VOHdCTHp'b.

|  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi 
cu inima curată şi luminată, şi din toată bunăvoia noastră, şi cu ajutorul lui 
Dumnezeu şi cu gîndul nostru bun, ca să întărim biserica noastră şi mănăsti
rea noastră de la Neamţ, unde este hramul Sfînta înălţare, şi am dat şi am 
întărit mănăstirii noastre de la Neamţ satul anume Băloşeşti, pe Neamţ, 
şi mănăstirea de la Hangu, pe vechiul hotar, şi doi tătari, anume Oancea şi 
fiul său, Petraş, şi femeile lor şi copiii lor, şi Pantea cu fratele său, Giurgiu, 
şi mama lor şi copiii lor. Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre 
uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat şi al mănăstirii să fie pe vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Manoil, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului
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Petru pîrcălab, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Ştibor, cre
dinţa panului Toma Cînde, credinţa panului Iliaş Modruz, credinţa panului 
Micu Crai, credinţa panului Albu, credinţa panului Ponici, credinţa panului 
Lazea Pitic, credinţa panului Şandru de la Dorohoi, credinţa panului Hodco 
al lui Creţu, credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa panului Olovenco, 
credinţa panului Sin, credinţa panului Seacîş spătar, credinţa panului Stani- 
mir vistier, credinţa panului Isaia postelnic, credinţa panului Tador ceaşnic, 
credinţa panului Zbearea stolnic, credinţa panului Buoreanu comis şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în ţara noastră, 
în Moldova, acela să nu clintească dania noastră, ci să întărească şi să împu
ternicească dania noastră mănăstirii noastre.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

La Suceava, în anul 6966 <1458), luna februarie, 13.

<Pe verso, două însemnări contemporane:) f  Băloşeşti; <şi, de altă 
rnînă:) f  Cînd a făcut întîiul mare privilegiu Ştefan voievod şi a pus el pecetea 
sa cea mare şi nouă pe acest privilegiu al mănăstirii Neamţ.

Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, nr. 20. Orig., perg. (28 x  46 cm); pecete atlr- 
nată, pierdută, şnur de mătase albastră.

O trad. rom. modernă, de la mijlocul secolului al XlX-lea, ibidem. O foto. la 
Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 60, şi alta, la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotogafii, 11/442.

EDIŢII: Bogdan, Doc., Ştefan, I, p. 6—7 (text slav); D .I . R., A, I, p. 292—293
(trad.).

1 aI/w(i ), a d ă u g a t  d e a s u p r a  r ln d u lu i .
2 akj, adăugat deasupra rindului.
3 u(i), a d ă u g a t  d e a s u p r a  r l n d u lu i .

68 <1458—1461) (69<6>...) martie 12.

69071 mart(i) 12.
Uric de la domnul Ştefan v(oie)v(o)d, cu tălmăcire lui, întăritori unei 

Duşca, fata lui Toader, şi nepoţilor ei2, pe două sate pe Tazlăul Sărat, anume 
Dolieştii şi Liontenieştii, şi giumătate din Măzănăeşti şi giumătate din Poiana 
Călugăriţei, ca toate aceste să le fie uric, cu tot venitul.

Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 18, f. 9v. Rez., Intr-o anafora din 1838 martie 26.

EDIŢII: Costăchescu, Regeşte, p. 198—199, şi Doc., I, p. 20 (acelaşi rez., sub 
anul 1399, indicat de văleatul greşit: 6907); D. I .R . ,  A, I, p. 4 (rez., după Costă
chescu, Doc.).

Data transmisă de rezumatul publicat mai sus este, neîndoielnic, greşită, întruclt 
Toader Dobrişan, tatăl Duşcăi, primeşte, împreună cu fratele său, Roman, un act de 
stăplnire pentru satele Doleşti (ulterior Romaneşti) şi Leontineşti, abia în 1412 februarie 
19 (v. D. R. H., A, I, nr. 32). De asemenea, în 1440 august 3 satul Măzănăeşti (sau Măză- 
răeşti) era încă stăplnit împreună de boierii Mihul şi Tatul <ibidem, nr. 204).
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Emitentul actului în discuţie nu putea fi, aşadar, decît Ştefan cel Mare, in vremea căruia 
Duşca obţinuse, ca urmare a căsătoriei sale cu unul din proprietarii satului Măzărăeşti 
şi, ulterior, a decedării acestuia, dreptul de a stăpîni jumătate de sat. Iar văleatul des
cifrat greşit de rezumator aparţinea, desigur, începutului domniei lui Ştefan cel Mare, 
deoarece la 31 martie 1481 (v. doc. nr. 235) cancelaria domnească emite un nou document 
pentru aceleaşi sate, însă, de data aceasta, în favoarea fiilor Duşcăi. Avîndu-se în vedere 
posibilitatea de confuzie a literelor slavone cu valoare cifrică se poate, totodată, admite 
că cifra unităţilor din văleatul rezumatului: a" (7), reprezenta în actul original cifra zecilor 
l ’ (60), iar semnul grafic care urma a rămas necitit. Anii care se impun astfel a fi luaţi 
în consideraţie sînt: 6966—6969 (1458—1461).

1 Văleatul greşit (v. comentariul).
* Greşit, în loc de „fiilor ei“ (vezi doc. nr. 235).

69 1458 (6966) aprilie 7, Tîrgul de Jos.

t  ® ( h) a ( o) c th io  k ( o)>k îio , a\u , CTEj|>aH(Ti) k o e b o a a , r(o )c n (o )A (a )p 'K  3 e m -
AH jllOAAdBCKOH.XlHHHM ('k)1 3H4MEHHT0 HC C t iU ţ li )  AHCT(o)ATB  HdUIHA\(li), B-hC/RAUţli) 
KTO Hd H(lk) B'li3pHT('h) HAH Er(<>) VCAUUJHT('k) HTVHH, W>KE EA(d)r0np0H3B0AH r(o c n o )- 
ACTEO MH, HdlUHM('K) EA(d)rHA\(’h ) npOH3KOAEHHEAIl('K) H h ( h) cTBIATB H CB'kTAIiliWţ'h.) 
CP(’B )a ( e )U,EM ('K), H IVT(*k )  BTiCE/ft HdUIEAi AOEpO.* BOA EA. H W T(T i )  E (o r )d  nOMOJJJH/ft, 
I3K0 Ad 8TBpiiAHrtd(li) U.p('K)K(o)B'K MOHdCTH<piO >2 W T (T i )  ElilCTpHU,H, HAE>k ( e)  EC- 
T (T i )  X’PdAV('B) &CnEHHE c(B 't)T 'bH  E(orOpOAIl)UH, Hd HA\A Eo TH d , H CK 8CHMH W3E- 
pddi\H, H rpBIAdfWH H W3EpKdMH, H WT*K HEpKAEHOr(o) KEUJEHEBd AO AHA(*k )  3dr0pHH, 
H, BHUJE [a ]3 HHCTpOiV\(li) H nOHH>K(E), VCH ndCHKH EAHKO C V T (l i )  8 TOAUţli) X’OTdpH, 8
HX'('K) Xo-rapT».4, h AKd a k o p b i, h c e  a\ h t o m (-k )  h no cv’X’v  h no BOA'b-

A  TdKO>K(E), HHKTO A d HE ClW klOT(Ti) CH2KH JfMÎHHTH5 V MX'C’K) )(O Tdp(H ), H dA (lk) 
H hcTPH HAH 8  W3EPEI, HAH nAOTKI, d HH AOBHTH HHKTO V H Jf( li)  JfOTdpH. {I KTO HiW VT('K) 
AOEHTH E E 3 ( li)  H Jf(li)  EOAH, Hd TO M (T i )  HMdElVj(Ti) 83ETH M J’pHEEH('k).

f i  TdKO>K(E), HHKTO W T(T i )  HdUJHJf(li) E O I3 p (li) HAH AECETHHK('h) A d  HE CAICbOO- 
T l i  >2 EpdTH AECATHH8 W T(T i )  nM EA(li), d HH EEpEEHHUlO MEAV d HH ndCHHHIIU.H EdH- 
TOBJTH HH 8  HElW (li). f i  KTO LJJO H M ETţTi) HflUdTH A O HX’('K ) AIOA(h)  KVA(e )  KOTOpOE A ^ -  
AO, HAH BEAHKOE HAH 3 d  MdAOE, d H Jf(li)  8 < p > 2EAHHK('K) CdA\(’K) CBOEr(o) H(E)rt(OB'b)K4 
A d c v a a t ( t i)  dAH e o  n p E A (ii)  r ( o c n o A ) c T B o  m h  ; H H oroc  v a ( e ) u io  A d  he H M d io T ( 'h ) , 
dAE TO T(T i )  npHX’O A (’E ) B E c(li)  A d ECT(Ti )  MOHdCTHpiO HdUlEAW.

T o E BTi CE BHUJE nHCdHHOE Ad ECT(Ti )  MOHdCTHpiO HdUlEAIUT 8pHK(*k) H CK BTiC/ft- 
A\(-h.) AOX’OACA\(Ts.) H HEJlOpSllJEHHO HHKOAH>k ( e) ,  Hd K^KH.

fi KTO BEI JfOTHA(li) nOpSUJHTH CHE HdlUE AddHHE H 3dnHC(*K) HAH MHTO HM ( l i )  
E p d T (E ), HAH EVAOO l|JO, KTO BEJ JfOTH A(li) nOpiTUJHTH HAH np-feCT/ftnHTH EVa OO 8  ME- 
A \(li), TdKOBEJ Ad ECT(Ti )  n p O K A A T(li) W T(T i )  T(0 C n 0 A )d  E (o r )d  B'hCEAP'KÎKHTEA'k, II 
W T(T i )  np'tHHCTKIA E r(o )  M (d )T(E )p E , H W T(T i )  T H ţ EorOHOCHH^ţlv) W T (k)UH H hKEHC- 
KHX'(’l i ) ,  H W T(T i )  BC<ft)f(li) c (B t )T k l)f ( l i )  H A d ECT(Ti )  nOAOEEH(*K) HlOA'k, npOKAETO- 
m v  flpîio, < h T"tA M i>2 ijjo Bii3AnHUJd Hd r(o cn o A )d  E (o r)d  h cn(d)ca HduiEr(o), î(c \ r )c r  
X (p n )c T d : Kp-EBii E r(o ) Hd HHjf(ii) h Hd •lAA'kjrCk) “ XC11) -  H  t o t ( t i)  e 8 a e t ( t i)  
n O A (li) HdUJEIO Kd3HHJ0 H WprHIO r(OCnOA)cTBd MH, E E 3 (li) TO P (o ).

â  Hd TO E C T ( t )  BEpd HdUJEr(o) r(o C n o )A C T K d , BHUJE nHCdHHdrO C T EijidH d BOEEO- 
AEI, H E t p d  B'EC/ftX'('K) KO/ftp HdUJHjf(li) A\OAAdKCKH^(’k ) ,  BEAHKHX’C h ) H M dA H )f('h).

ă  Hd EOAJUSlO Kp/ftnOCTTi, BEA^AH ECA\H HdUIEMV B’kpHOMIT HdH8 A 0KPv’rt8 A O r(o )- 
4»ET8, nHCdTH H HdJU8 nEM dT(li) npHBtCHTH K CEMV AHCTV HdUIEMJT.

IlH c(d) HcdH, 8 A ^ a h e m ( 'e )  T p -h r ir , b (-k )  a 1j t ( o)  x s u | s , M (-t)c(d\)u.d dn(pH- 
A îd), 3 .
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi cu 
inima curată şi luminată, şi din toată bunăvoia noastră şi cu ajutor de la 
Dumnezeu, ca să întărim bisericii mănăstirii de la Bistriţa, unde este hramul 
Adormirea sfintei născătoare de Dumnezeu, anume Botna, şi cu toate iezerele, 
şi gîrlele şi iezercanele, şi de la Chişinăul Roşu pînă la dealul Zagornei, şi în 
sus şi în jos pe Nistru, toate prisăcile cîte sînt în acest hotar, în hotarul lor, 
şi două curţi, şi cu vama şi pe uscat şi pe apă.

Şi, de asemenea, nimeni să nu îndrăznească să facă mreje6 în hotarul lor, 
pe Nistru sau în iezere, sau garduri de nuiele7, şi nici să nu prindă peşte nimeni 
în hotarul lor. Iar cine va prinde peşte fără voia lor, de la acela vom lua 40 
de grivne.

Şi, de asemenea, nimeni din boierii sau desetnicii noştri, să nu îndrăz
nească să ia desetina din albine, şi nici berbeniţa de miere şi nici pe prisăcari 
să nu-i tulbure cu nimic. Iar cine va avea cu oamenii lor orice fel de treabă, 
sau mare sau mică, însuşi8 dregătorul lor să judece pe omul său sau să se 
judece9 înaintea domniei mele; alt judecător să nu aibă, ci tot acel venit să 
fie al mănăstirii noastre.

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre uric şi cu tot venitul 
şi neclintit niciodată, în veci.

Iar cine ar voi să clintească această danie şi zapis al nostru sau să le ia 
vamă sau orice, cine ar voi să clintească sau să încalce cu orice, acela să fie 
blestemat de Domnul Dumnezeu atotţiitorul, şi de preacurata lui maică, şi 
de cei 318 părinţi purtători de Dumnezeu de la Nicheia, şi de toţi sfinţii şi să 
fie asemenea lui Iuda, blestematului Arie, <şi celor>2 care au strigat asupra dom
nului dumnezeului şi mîntuitorului nostru, Iisus Hristos: sîngele lui asupra 
lor şi asupra copiilor lor. Şi, pe lîngă aceasta, acela va fi sub pedeapsa noastră 
şi urgia domniei mele.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici

Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Isaia, la Tîrgul de Jos, în anul 6966 <1458), luna aprilie, 7.
<Pe verso, două însemnări ulterioare:) f  Bothj (Botna); <şi> 63-HpSn u>t  

E othj (Iezerul de la Botna).
Arh. St. Bucureşti, M-rea Galata, XI/5. Orig., perg. (35 x  16,5 cm), pecete atîr- 

nată, pierdută, şnur de mătase albastră.
O trad., din 1796 mai 31, de Andrei Tălmaci căpitan, ibidem, XI/6. Mai multe 

foto., la Bibi. Acad., Fotografii, LXXVIII/10, la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII(pachet Cos- 
tăchescu), nr. 61, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/443.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 47 (facs.); idem, Doc. Ştefan., I, p. 8—9 (text slav, 
cu data de zi: 10); D .I .R . ,A ,  I, p. 293—294 (trad.). 1 2 3 4 5 6 * 8 9

1 h, făcut peste tot ca v.
2 Omis.
3 a, scris deasupra lui ui (din ihuie), fără nici o legătură ortografică cu Hkctpo.y(-k).
4 Mai jos: ţoTjpH.
5 uri scris Intre rînduri.
6 In rez. lui I. Bogdan şi în trad. din D. I. R., A, I, termenul chikh a fost tradus 

prin „colibe". Pentru Înţelesul exact al cuvîntului, v. şi doc. nr. 17 şi 46.
• Pentru traducerea termenului slav imptu, v. şi doc. nr. 46 şi 57.
8 în trad. din D. I . R., A, I, în loc de „însuşi" apare „împrejur".
9 „Să se judece", subînţeles în textul slavon.
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70 1458 (6966) aprilie 12, Suceava.

• )'M (H )rt(o )cTÎK >  B (o)>KTEIO, MKI, CTE<|jdH (k) BOEBOAd, rOCIIOAdp'K M O A -
AdECKOH. H H H H M (k ) 3lldMEI1HT0 Hc( k )  CkiW K A H C TO A ^'K ) HdUJHrtn(Tv )  E'KC’kA n(K ) KTO 
Ha h ( k )  c>v3pHT(b) hah sro 8 c a h u jh t( k )  h t 8 h( h) ,  w >ke Brt(a)ronpoH3KOAH r (o c n o A )c T -  
BO AHH, HdUJHAH(K) EA drkJM (K ) lip0H3B0AEHÎEAHk H h(||)cTHAH(k )  H c( b a ) t AKIAh( k )  C p ('K )- 
A(k)u,EAHk, H AdrtH H IIOTKEpAHrtH ECrtHH AHHTpOnOAÎIO HdUJEAUS W T (k)  PoAUdHOBd T p -K rd , 
HAE/KE ECT(k )  JfPdAHK c( e a ) t OH AI\(8)h ( e)||(h) u,H IlapaCKEBH, CEAd, Olf HaiilEH 3EMAH, Olf 
M ortAaBcKOH, Hd HAvk rtE8 K8uidHH, ekiuj( e)  T © p r$ , ii 1A,Pa™ ' ttHpEi|JH, ^  nop8 M O M (K ); 
a AE$K$llidHH CK AHAIIHOMK, dAE IIOpWAH(k) ECTK Hd M O A A d B ’k .

rl KTO  E8 A E T ( k )  5KHTH Olf TKIJfOO CEAK, BOIfAOO KdKKI A 3 KIK(k ) ,  WHH A d HE H-
AHdlOT(k) nrtdTHTH HH IIAÎIlJd, HH A d H (K ), HH nOABOAV, HH Hd AHAHHO)((k) HdUJHJf( k ) ,  Ad
HE p O B A T (K ). TdK O >K (E), A d  HE H M dlO T(K ) JfOAHTH ME>K(e)  HHMH HH c8 a ( b ) u.H, HH TrtOBHH- 
U.H, HH lipHndUJdpH, HH WCASjfdpH, HH nEpEp8 BU,H, IIH HH(k )  HHKTO W T (k )  Hd- 
ujhj^(k )  cd8 r ( K ) ,  iih cSa h t i i  h x ( k ) ,  a hh r A 0E 8 he EpdTH hc( k )  h h x ( k ) ,  a hh TpETHHOif

d HH HHOE IIHLJJO, HH 3d BEAHKOE AHA O, llll 3d AUdAOE.

TdK O >K (E), AdEMK H nOTEEpWdEMK HdlUÎAIlS1 AIUITpOnOAÎIO MAHHKI IJIO c8t ( k )  Hd 

M O A A d E k , HH>K(e)  PoAUdHOEd T p s r d 2, H CK EdAHAdAHH.

H TdKO>K(E), TOTKI AIOAÎ Hc( k )  T A )f (k )  CEA(k) Ad HE HMdlOT(K) HH AHKITO W T (k)  
H)f(k) T p ’KrOEAH IIAdTHTH, HH IV T (k )  pHE8 HH W T (k )  KdllScTd. fi TdKO>K(E), EdpE KOAHKO 
A10AH CA»)fdlOTK K*K AMITpOIIOAÎIO Ad HE HAHdET(h) HX(k) C8A8TH1 HH UI0AT83KI d HH 
np('k)rapE3, IIH rAO<EK>4 RpdTII Hc(k) HHX(k ) ,  HH PAAU.H Tp-KrOBCKKIxOO» HH 3d CEdA», 
HH 3d H a ÎHHK A ( e) hK, a HH AHKITIIHU.H I|I0 El HAn(k) MKITO HE 83AAH, HH AdH(k) Ad HE A d - 
A V t ( tv)  CK HHHMH MHCTHHII, HH E10AK0AV, HH Hd MAIIHOJf(K) HdUJHX(k) Ad HE p O E A T(k ), 
dAE EEC(K) lipî)fOA(k) Ad CASXdET(k) MÎTpOnOAÎIO HdlUEMOy.

H EI|IE ECMH AdAH A ^ d  >IEA A A (k) UHrdHCKKIX(k), Hd HAIVk H E p H d T(k ) H K dEd. 

TdK O > K (E), 8cH OyBOI'H A d  CA8jfdlO T(k) HdUIEH MHTpOnOAÎH H HHOTO CXTa ( k ) u A  A d  
HE IIA\dET(k) HJfk C8AHTH pdTtE'k AAHTpOnOAHTd HAU ErO npOTOnOnd HAH ErO SpAAHHKd, 

HAH nO T p ’k r O M (k )  HAH 110 CEAOiVl(k).

T O E 3 E"KCE EKIUIE IIHCdHHOE A d  ECT(k )  MIITpOnOAÎIO HdUJEAIMT, W T ( k )  H d c(k ), 8 pHK(K), 
CK E 'K C A A A (k) AO\'OAOAI\(k ) ,  HEIIOpSlUEHHO Hd B^KH .

(I  X®T dp(E) CEAdM(k) 110 CTdpOA\8 XOTdpV, K^Ad H3 ElwKd WJKHEdAH. fi XC>Ta" 
p(K ) A\AIIHdM(K), W T (k )  T ’bcHHHKI, TAE STH CH tET CA M oAAOEd, HH/K(e)  MAHHd, W T (k )  
Toro AnlicTd Ad e c t ( k )  x 0TaP'lk AdAHHS®.

(I  Hd TO  ECT(k )  E tp a  l'(ocnO A )cTEd AMI, BKI1UE nHCdHHdrO CTEj|idHd EOEBOAU, 
II B'fcpd HdUJHX(k) EOljpK: E'kpd lldHd MdHOHAd, E’fcpd ndHd BAdHKVAd, E'fcpd ndHd TOAHd 
AEOpHHKd, E'bpd lldlld XOTKO IţlHKOpd, E'kpd ndlld ToM*b T kIHAE7, E^bpa ndHd lAHAUld 
M oAPV3d, E'bpa ndHd M H K (a) KpdA'b, E'bpa liana Ad3H IIiiTHKd, E^pa ndHd IlETpa IIoHHHd, 

B tp d  nana lUaiiAPH'iHHd, B tp d  liana X o t k o  KpEu,OEHid, B tp a  ndHd G t e u k o  AdMd<K8ui>8E- 

BHHd, E'kpd lldlld IcdHH HEMEII,Kdr(o), E'kpd lldHd GOAOE’bHKH, B^pd ndHd OTdHHAHHpd 
BHCT?ApHIIKd, E’kpd lldlld CdKKlUJd CIldTdp’k, E’kpd ndHd TdAO pd HdUIHHKd, E’kpd ndHd 

B b ÎAPH CTOAHIIKd, E’kpd lldHd ES w p’kHd KOlV.HCd H E’kpd B’K C AX (k) EOiapK HdUIHX(K) 

AI\OAAdBCKHX(K), EEAHKKIX(k )  II AAdAIIX(k).

fi 110 HdUJEMK ÎK H B O TA , K TO  E 8 a E T ( k )  r (o )c n (o )A (d )p ’K HdUIEH 3EMAH, W T ( k )  

A ’kTEH HdUJHX(h) HAH W T ( k )  HdUJEr(o) nAEMEHE, BOI/’a ( k )  K TO , T O T ( k )  1(10 EKI HE nOp8- 

UIHA'K H dUIEr(o) A d dllîd  II nOTEEp/KAEHÎd.

l l  lld ROAUJEE IIOTEEpîKAEIIÎE TOAdS E’KCEMS KKIU|(e)  nHCdHHOAIMT, EEA’kAH ECAUH 

HdUIEA\8 E’kpHOMV’ lldllS AOEp$A$ AOI’( o) 9ET8 HlKCdTII ll >8 npHB’kCHTH HdUJV nEMdT(K) 
K CEAIMT AHCT8 HdlHEMV.

11 — Documente c. 1693
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IlH C (d ) E & U ld U j(h .) A îd \ K (K ), o y  C v M d K k , k ( > )  r t t T O  x S U g S , A \ (-k )c (A )u d  dn(pH- 
rtîd ), S î  A (f )H K .

<Pe verso, adresa.y MiiTponoAiu.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoia noastră şi 
cu inima curată şi luminată, şi am dat şi am întărit mitropoliei noastre din tîrgul 
Roman, unde este hramul sfînta mucenică Paraschiva, în ţara noastră, în 
Moldova, satele anume: Leucuşani, mai sus de tîrg, şi Dragomireşti, cu pod 
umblător; iar Leucuşani, cu moara,' şi podul umblător sînt pe Moldova.

Iar cine va trăi în aceste sate, de orice fel de limbă, ei să nu plătească 
nici iliş, nici dare, nici podvoadă, nici la morile noastre să nu lucreze. 
De asemenea, să nu umble intre ei nici judecători, nici globnici, nici 
pripăşari, nici osluhari, nici pererubţi, nici nimeni altul din slugile noastre, 
nici să nu-i judece, şi nici să nu ia gloaba de la ei, şi nici tretina şi nici nimic, 
altceva, nici pentru faptă mare, nici pentru mică.

De asemenea, dăm şi întărim mitropoliei noastre morile care sînt pe Mol
dova, mai jos de tîrgul Roman, şi cu şteze.

Şi, de asemenea, aceşti oameni din aceste sate să nu plătească nici vamă 
din tîrguielile lor, nici din peşte nici din varză. Şi, de asemenea, pe oricîţi oa
meni ascultă de mitropolie să nu-i judece nici şoltuzii şi nici pîrgarii, nici să 
nu ia gloabe de la ei, nici dregătorii tîrgului, nici pentru ceartă, nici pentru ziua 
<Sfîntului>9 Uie, şi nici vameşii să nu le ia vamă, nici dare să nu dea cu alţi 
tîrgoveţi, nici podvoadă, nici la morile noastre să nu lucreze, ci tot venitul să 
asculte de mitropolia noastră.

Şi încă am dat două sălaşe de ţigani, anume Cernat şi Caba.
De asemenea, toţi săracii să asculte de mitropolia noastră şi alt judecător 

să nu-i judece afară de mitropolit sau de protopopul lui sau de dregătorul lui, 
fie prin tîrguri, fie prin sate.

Toate acestea mai sus-scrise să fie mitropoliei noastre, de la noi, uric 
cu tot venitul, neclintit în veci.

Iar hotarul satelor să fie pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 
Iar hotarul morilor, de la strîmtori, unde se strîmtează Moldova, mai jos de 
moară, din acel loc să fie hotarul morilor.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Manoil, credinţa panului 
Vlaicul, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Hotco Ştibor, credinţa 
panului Toma Gînde7, credinţa panului Uiiaş Modruz, credinţa panului Micu 
Crai, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa panului Petru Ponici, credinţa 
panului Şandrişor, credinţa panului Hotco al lui Creţu, credinţa panului Steţco 
al lui Dămă<cuş>8, credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Olo- 
veanca, credinţa panului Stanimir vistier, credinţa panului Sacîş spătar, cre
dinţa panului Tador ceaşnic, credinţa panului Zbiiarea stolnic, credinţa panului 
Buorean comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, acela să nu clintească dania şi întărirea noastră.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie <şi)8 să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vulpaş diac, la Suceava, în anul 6966 <1458), luna aprilie, 12 zile.
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<Pe verso, adresa:> Mitropolie; <o însemnare din secolul al XVI-lea:> 
3 a  nocASuiHHMH w t ( tv)  t p 'k p ( ' k )  (Pentru posluşnicii din tîrg); <şi alta, 
tîrzie:) 6966 <1458) apr(ilie) 12. Leucuşăni cu mori, Dragomireşţii cu 
pod, morile de gios de tîrg, la strîmtura Moldovii. Posluşnicii şi calicii a fi 
neamestecaţi cu tîrgu şi nesupăraţi, nici giudecaţi de alţii decît de Episcopie.

Bibi. Acad., LX1V/3. Orig., pcrg. (37 X 33,5 cm), pecete atîrnată, pierdută.
O foto., ibidcm, Fotografii, LXXV111/20, şi alta, la lnst. de ist. şi arh. „A. D. Xe- 

nopol“ — laşi, Fotografii, 11/444.

ED IŢII: D. I. R., A, 1, p. 512 (facs.); Bogdan, Album, nr. 48 (facs.) ; Mclchisedek, 
Chronica Romanului, 1, p. 118—121 (text slav şi trad., cu multe greşeli); Urechia, Notiţe. 
p. 151 (trad. incompletă şi cu dala de lună greşită: august); Bogdan, Doc. Ştefan, 1, 
p. 9—11 (text slav şi corecturi ale trad. lui Melchisedek); D .I .R .,  A, 1, p. 294—296 
(trad.).

1 Aşa în orig.
2 Mai sus: r p i r a ,  Toprt).
3 în orig., după primul p, paieroc.
* Omis.
5 «. adăugat deasupra rîndnlui, asemenea unui spirit.
* Greşit, pentru a m h h &u i  (vezi mai sus).
7 Pentru Kuiia< (Cînde).
8 Rupt.
8 Subînţeles în textul slavon.

71 <1458—1461) (696...) aprilie 25, Suceava.

Stephan Wojwoda privilegiret die Dorfer Wlineszty und Nahoroye1, 
năchst des Flusses Seret, fur den Thoman Ginde2.

D(e) d(a)to Suczawa3, 69604 den 25(ten) April.

Ştefan voievod acordă privilegiu lui Toma Ghinde2 pentru satele Vil- 
neşti, şi Nahoroie1, pe Şiret5.

Dat la Suceava3, 69604 aprilie 25.

Arh. St. Suceava, Documente, X11I/5 (copie germ., de la sfîrşitul secolului al XV111- 
lea sau începutul secolului al XlX-lea, după Înv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ia
nuarie 3, la 201kiew, de lohan Anastasius Manovarda), Privilegii, nr. 25. Rezumat.

Alt rez. germ., cu acelaşi văleat, după o copie, provenind de la boierul „Constan- 
tinovici“, a aceluiaşi doc., ibidcm, Fasc. lit. B, nr. 144, şi un rez. rom., tot cu văleatul 
6960 <1452>, într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfîrşitul secolului al XVlll-lea, 
la Bibi. Acad., MXCVI1/129 (nr. 65).

ED IŢII: Popovici, Index 2dlkiewicn$i$, 111, p. 553 şi IV, p. 97 (ambele rez. germ., 
în Înv. doc. Mitropoliei, cu trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 23 (rez., în perilipsisul 
de la Bibi. Acad.,); Costăchescn, Doc., 11, p. 287 (rez., după Erbiceanu, cu data: 1443 
aprilie 25 — 1447 aprilie 25).

Dalat după beneficiar: Toma Cîndc, cunoscut boier de sfat al lui Ştefan cel Mare 
în prima parte a domniei, precum şi după cifra zecilor din văleat, care, neputîndu-se corn 
funda din punct de vedere grafic cu alta, obligă la acceptarea unei omisiuni de lectura 
a cifrei unităţilor.

1 în rez. copiei din acelaşi Înv. al doc. Mitropoliei (v. descrierea arhivistică): „Ni- 
howoj“, iar în rez. publicat de Erbiceanu (v. EDIŢII): „Naharoe".

2 Pentru „Cînde“, alternanţa ic/r (c/g) fiind, într-adevăr, întîlmtă şi în alte acte
slavone ale vremii.
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a în rez. copiei menţionate, greşit: „Bania“ (Baia).
4 Ultima literă a văleatului a rămas, evident, necitilă (vezi comentariul).
5 în trad. lui O. Popovici (v. EDIŢII), greşit: „Suceava11.

72 <1458—1459) (6966—6967) iunie 2.

rpa|i|ioTa TCouXivet£iou f| Bepe£viou.

XpuadpouXXoq 8ou Zxetpav P(oe)P(o)q e£o exaouq 6967 ’Iouviou1 2.

Privilegiile pentru Ciulineşti şi Verezeni.

Hrisovul lui Ştefan voievod, din anul 6967 <1459) iunie 2.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Pobrata, VI/9 (nr. 14). Menţ. grec., într-un perilipsis. 
Altă menţ., cu văleatul 6966 <1458), ibidem, VI/15 (nr. 1).

EDIŢII: Catalog, I, p. 42, nr. 126 (menţ., cu data de lună ,,iulic“).

Avînd în vedere posibilitatea de confuzie a literelor s’ (6) şi '3 (7) din văleat, do
cumentul original a putut să fie emis atît în anul 1458, cît şi în anul 1459. Pentru 
situaţia acestui act faţă de celelalte privind aceleaşi sate, vezi comentariul din D.R. 
H., A. III, nr. 259.

1 ou, redat peste tot prin 8 slavon.

73 1458 (6966) iunie 8.

Suret de la Ştefan v(oie)voda, v(ă)l(ea)t 6966 <1458> iun(ie) 8.
Facem înştiinţare pentru adevărată <sluga noastră)1, Onica de la Jijiia, 

că au venit, înainte noastră şi înainte boiarilor noştri, de a lui bunăvoe, şi au 
dat al său sat şi a sa moară din Jijiia, unde este casa lui, şi a sale diresuri, 
mînăstirei Pobratii, unde este hramul Sf(î)ntului Nicolae.

Deci, noi, văzind a lor bună învoială şi plăcere, aşijderea am dat şi am 
întărit pre acel de mai sus-zis sat, unde este casa Onicăi, pe Jijiia, şi cu moară 
şi cu tot venitul şi hotarul ce să cuvine acelui sat, să fie mănăstirii Pobratei, 
und(e) est(e) hram Sf(î)ntul Nicolai, uric, neruşuit niciodănăoară, în veci.

Iară hotarul acelui sat <să fie)2 cu toate hotarăle cele vechi, pe und(e) 
au umblat din veac.

Pentru aceia <este>2 credinţa domnii meii de mai sus-scris(e), Ştefan 
v(oie)vod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa tuturor 
boiarilor noştri, mari şi mici.

Iară după a noastră viaţă, cine va fi domnu ţărei aceştiia să nu strice 
a noastră danie şi întăritură, ci mai ales să dea şi s(ă) întăriască.

Iar(ă) pentru mai mare credinţa şi întărirea acelor de mai sus-scrise, am 
poroncit cinst(it) şi credincios boiariului nostru, dum(nealui) Dobrii logof(ă)t, 
să scrie şi a noastră pecet(e) cătră această carte a noastră să o lege.

S-au tălmăcit de Euloghie dascal, l(ea)t 7268 <1760) iunie 16.

Bibi. Acad., VII/32. Traducere.
O copie, după această trad., de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 229.

106 www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 12—13 (aceeaşi trad.); A, I, p. 296
(aceeaşi Irad.).

1 Omis.
2 In textul slavon verbul „a fi“ se subînţelege.

. 74 1458 (6966) august 31, Tîrgul de Jos.

t  flH(n)rt(o)cTlw k(o)jkîio, mw, Gte$4h-k K0EK0A4, rocnoAdpH1 3 emah iftOA-
A4BCKOH. 3 h 4M EIIHT0 <IHHHM(Ti )  HC C b M (lv )  HdUJHM ('k) A H C TO M (-k ), ECEMk K T  O Hd h (T i )  
0 y 3 p H T (-k ) HAH EIO O yCAW UIHT(-k), <HTOy*IH>, EJKE RA(d)r0np0H3K0AH r(O C n O A )cTK O  
MH, K d (d )rW M (Tv ) np0H3B0d EH ÎEM(Tv) H «TkC TH M ’k  np©A/lWCAOA\(’k ) ,  H c(K<ft)T<fkH- 
UJHM(-k )  Cp ( -k ) a ( k ) u,EM (-k )  H OyCEK» pdAOtt, H IlOTKp-kAHAH H Ad/\H ECMH c( b a ) t o h  
U p(Tk)K(Tv)KH2 W T ( 'k )  c (K A )T O rO  MOHdCTHp'fe W T (T v)  MOAAdKHU,H, HAE>K(e)  E C T(T v)  
XP4M (-k )  IIp -b c (K A )T O II Il/\(d)rOK’bUIEHÎK>, IdKO A d C O y T (-K ) H W T ( -h )  r(O C n O A )C TK d  MH, 
K TOH c( k a )T 0 H  U,P(’k ) k ( -k ) k h , T O T H  U,HrdHH, Hd H M "t: X p -K M d H (lv ), H K lp d , H3 E d A $  H 
KOM dHTv, H C k  OyCIIMH MEA^AM II HJf("k), H A 'b ’TAlH H Jf(lk ), H O y C H M (li) p O A O M (-k ) 

H (IdEMEHEM('K) H X (lv ) H OyH8ll,H H y (lk ), A d  C O y T (lv )  Klv TOH c (B A )TO H  U,p('k)K('k)KH 
O yp H K (lv), k (T v) cA M ( 'k ) 4 lip il)fO A O M (lv).

fi TdKOÎK(E), AddH ECMH CA0E03HI0 CEAV MdHdCTHpCKOMV, Hd HM’b EopjfHHEUJH, 
HKO Ad HE XOAliTTv Oy TVM(Tv)5 CE AH HH rAOE<l!>6HU,H WT(1v) Cu’l(d)B'b, H HH HAHUJdpH7, 
HH nOABOA(lv) HE AdlOT(lv), HH nOCdAV, HH Hd MAHHOJf(Tk) HdUIH)f(-k) Ad HE pOK'bTTv, 
HH BHHO Ad HE K03-bT'k, H AECliTHHS WT(1v) KHOA(Tv) H WT(Tv) CBHHH Ad HE AdlOT(-k), 
HH CAHA(lv) 3A0AHHCKWy(-k) Ad HE rOH'feT’k Oy CEAO8 TOM(v) XOTdpV H HE npHHMSTTv, H Hd 
rOpOAClv) WT(-k) OwM(d)K-t HE pOK’kT’k W T (T i )  TOr(o) CEAO*. d  Hd BOHCKO TO KTO Ad 
HAVT(-k) TOTH A IO AH KOAH lipilAV'IHT CA CdMOMV T(OCnOA)cTKd MH HTH Hd KOHCKO, TOr- 
AH H TOTW A IO AH Ad HAVT(-k) Hd KOHCKV, d HHOr AH, HHKOAH. ddE}K(E) TOTţ-k) (îpHJfO- 
A(lk) H OyCH CAVWE-kCI»8 WT(-k) TOr(o) CEAO8, TO OyCH Ad npHCAVJfdET(-k) K-k 
c(ka)TOH U,p(-k)K('k)KH WT(-k) ffi(o)AAdK(H)u,H.

d  TdKO>K(E), W T ( 'k )  r (O C n O A )c TK d  MH AdAH ECMH c(ka)T0M$ MOHdCTHpV W T ( -k )  
/H.(o)AAdKHU,V Ad OyMHH'bT-k CTdKW c( k a ) T 0H U ,p ('k )K ('k )K H , Hd KpdCHOM (Tk), IIOKHUJE 
H y (-k ) C Td B C k ), A d  E C T(-k ) C (K A )T0 H  U,p('k)K('k)BH OypHK(Tk) Hd K^KH, K ( -k )  C AM(Tv)4 npiiyO- 

A O M ('k ), HEnOpVnilEHO HHKOAH, Hd B'fcKH.
d  Hd to ECT(Tk) K'bpd r(ocnoA)cTKd mh h B'bpd oycHy(-k) EOApTk r(ocnoA)cTBd 

MH, EEAHKHy(-k) H MdAWy(-k).
d  Hd EVAIIIEH Kp(t)llOCT(-k), EEA'fcAH ECMH HdllIEMV E’bpHOMV lldHV, .\OEpVAV

A O rO flETV, npHK’bCHTH HdllIlO IlEMdTţ'k) K CEMV AHCTV HdllIEMV. ____
IlHC(d) IlE Tp 'k  dpAdH<OE>9H‘l( 'k ), Oy A ® rtHEAl ( 'k )  T p ( -k )r S ,  B (-k ) A t T ( o )  xSU.gS 

d ( v ) r ( v c T -k ) Âd.

■ţ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi, <citindu-se>5, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţă, şi cu gînd 
curat, şi cu inima luminată şi cu to t sfatul, şi am întărit şi am dat sfintei 
biserici de la sfînta mănăstire de la Moldoviţa, unde este hramul Preasfînta 
Bunavestire, ca să fie şi de la domnia mea, acestei sfinte biserici, aceşti 
ţigani, anume: Hărman, şi Bera, şi Badu şi Coman, şi cu toate sălaşele lor, 
şi cu copiii lor, şi cu toate rudele şi neamurile lor şi nepoţii lor, să fie acestei 
sfinte biserici uric, cu tot venitul.

Şi, de asemenea, am dat slobozie satului mănăstiresc, anume Borhineşti, 
ca să nu umble în acest sat nici globnicii de la Suceava şi nici ilişarii, nici pod-
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voadă să nu dea, nici posadă, nici la morile noastre să nu lucreze, nici să nu care 
vin, nici să nu dea desetină din albine şi din porci, nici să nu gonească în hotarul 
acestui sat10, pe urma răufăcătorilor, şi nici să nu-i prindă, şi la cetatea Sucevei 
să nu lucreze (nimeni)11 din acest sat. Iar la oaste să meargă aceşti oameni, 
cînd se va întîmpla însumi domniei mele să meargă la oaste, atunci şi aceşti 
oameni să meargă la oaste, iar altcîndva, niciodată. Iar acest venit şi toate 
slujbele din acest sat, totul să asculte de sfînta biserică de la Moldoviţa.

Şi, de asemenea, am dat de la domnia mea sfintei mănăstiri de la Moldo
viţa să facă iazuri sfintei biserici, pe Crasna, mai sus de iazurile lor, să fie sfintei 
biserici uric în veci, cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele şi credinţa tuturor boierilor 
domniei mele, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Dobrul logofăt, să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Petru al lui Ardău, la Tîrgul de Jos, în anul 6966 (1458) august 31.

(Pe verso, două însemnări din secolul al XVIII-lea:> Pe ţigani şi pe 
slobodziia Borghineşti, 6966 (1458) avgust 31; (şi:> Borhineşti, cu ţigan(i). 
(Altă însemnare, cu litere latine:) Ex Iaso, b 4-j, No. 3°.

Bibi. de Stat a U.R.S.S., „V. I. Lenin“, Secţia manuscrise, Colecţia Markevici- 
Lucaşevici, fond, nr. 159, doc. nr. 9. Orig., perg. (21 X 30,5 cm), pecete mică (diam. 2,5 
cm), atîrnată, şnur de mătase albastră; legenda: f  l l n i r i ,  C r u ţ i m  «o <«o a u .*

O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, V/31, o trad., din secolul al XVIII-lea (cu data 
de lună şi zi: mai 27), de Ioan ieromonah de la M-rea Moldoviţa, ibidem, LXXXIV/151, 
şi o copie, de I. Bogdan, după această trad., ibidem, ms. nr. 5 234, f. 230—231. Altă foto., 
la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, II 445. Un clişeu, la Arh. St. 
Bucureşti, Colecţia Microfilme U. R. S S., rola 61, c. 721.

EDIŢII: yjwHHinci», Mamepiam». p. 95 (extras slav); Huhmhpciuh, rpajuomt* 
Mo.idae., p. 9—10 (text slav); Wickenhauser, Moldowiza, p. 66 (trad. germ. incompletă); 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 13—16 (text slav şi trad. ieromonahului Ioan); D. I. R-, A, I, 
p. 296—297 (trad.).

1 în loc de recneAiPx.
3 în text: hpbkh.
3 h , adăugat între rînduri.
4 în text, «mimIx) cu titlă.
5 în loc de Tt«(x).
6 Omis.
I Primul h , adăugat între rînduri.
8 Aşa în orig.
9 Rupt.

10 Sau „în satul acelui hotar“.
II Subînţeles în textul slavon.

75  1458 (6966) august 31, (Tîrgul do Jos).

t  M (H)rt(o)cTÎK> b ( o ):KÎK>, M U , G T E ^ d H C K ) BOEBOA<», l'O CIlO A apt 
A4KCKOH. 3HdM EHH T0 MHHHM('k )  HC CHM(Ti )  H4LUHM(t , )  AH CTO M (T i ) ,  BC'kM('fc) K TO  H i 
HEM(-k )  0\’3 pH T('k ) H/\H ETO MTSMH 8 crtU W H T(T i), E>KE ErtdronpOHBKOrtH1 r (o d lO A )  C T K i 
MH, ErtdrfcJM(Ti) lip0H3K0rtEHHEM(Ti )  H MUCTHm (T i )  fipOMHCrtOM(li) H c (B 'k )TrtH M ('K ) 

Cp(Ti)AOOu.EM (TO, h AirtH H nO TEpTiAH M I ECMH, H M U , W T (T i )  H i c ( > ) ,  A<MHÎE HdW HJfţli) 
npEAKO B(Ti), c(B A ) t ( o )M O ^  MOHiCTHpiO W T (T i )  6& (o )AA<1BHU,H, HAEH<(e)  E C T(T i )  X’Pa_ 
M ( l i )  G ( b m ) T 0H Brt(d)rOK'klJJEHÎK>, I3KO A<) npHCrt8 )f d E T (l i )  H A<> c k  K E p E T (li) KOCKTi 
W T (T i )  K iH H , W T (T i )  O^CH K p TiM M i)f(T i), K iK ( l i )  H G T E $ i H ( T i )  BOEBOA<> A<>A(li) K TOH
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c( e a )T 0 H  U P (T i ) k (T i )KH, TdK/KE H r(O C n O A )cTK O  MH A ^ E M t  KOCKTi W T (T i )  OyCH K pTi- 

M M dX('K) W T (1 v)  BdHH, A d npHC/»8jfd t T ( 'K)  K T0 H  c(B A )T O H  MdHdCTHp-K, K"K c( b a ) T 0H 
U P ('K )k ('K )EH  U >T(-K ) M odA dEH lţH , K C A m (T i )  npH XO AO M (lv).

fi KTO Ekl yO TH rt("k ) Kp"KMrt\8  MHHHTH, A d [• «] H M ET CA HdnHCdTH Oy KdTdCTHJf(*k )  
o y  KddO^rEpH, d KOTOPÎH2 ME3 H M ET CA  HdnHCdTH Oy H Jf(lv) K d Td C TH Jf(iv ), d KddSrEpH 
H M d lO T('k ) BO/UO W T (T i )  H d c(Ti) O yS 'kTH  EMOy T O T O  nHTÎE H n d K ('k ) A d K 'K 3 M V T ('k )

C TOPO M d(o)B('k)Kd lT  3 rtd T (H )jf (T i).
fi TdKO>K(E), W 0AT0y3H H npiirdpH H ABOpHHl],H HAH KTO H M E T(T i )  EpdTH W T (T i )  

H d c ('k ) BOCKTi no HHUJHXC'k) T p 'k rO J f ('k ), d O\f BdHH HHKTO W T (T i )  T U J f ( l i ) ,  W T (T i )  
O yC H )f(lv ), A d C k HE OyM HW dET'k HH 0\f MEA\('k), drtE Cd/ttH KdrtSrEpH A d BEpSTTi BOCKTl 
W T ( l i )  BdHH, W T (T i )  OyCHJf("k) Kp'kHM 'k, 3dHV>K(E) r(O C n O A )c TB d  MH A<*AH H flO TEplv- 
AHdH TOE AAHÎE c( b a ) T 0H H p ('k )K ('k )B H , A<* E C T(T v)  TOE A d<»HÎ<E>4 c(B A )T O H  U p ( l l ) -  
K ('k )EH  O yp H K ('k ) Hd E'bKH, HEIIOpSujEHO HHKOAH, Hd B"tKH.

fi Hd T O  ECT(*k) E-bpd P (O C nO A )cTB d M H, BUUJE nHCdHHOrO CTE<|>dHd BOEBOA(u ) ,  
H B-kpd OyCHA\(Ti) HdUJHM('k) EOApH, BEAHKHJf(Ti) H M d A H ^('k ).

fi KTO EU J f O T U d (li )  nOpSlJJHTH CÎE nOTBpTiJKAEHÎE H A d<*HÎE, T O T ( T i )  E C T(T i )  
H d M (-k ) npOTHBH HK(li) H AHCTOy HdUJEA'fS np b C T 8 n H H K (li), <H>4 HMdETTv K H A ^ TH  HdllJOy 

EEAHKOIO Kd3HH H O yprîlO .
fl Hd B&UUEIO Kp’b n O C T ('k ) BCE EHUIE nHCdHHOE, BEA'fcAH ECMH5 HdUIEMV B’kpHOAW 

ndH8 , A ^ K p V rt(8 )  AOrO© ETV, fipilE'feCHTH K CEMV AHCT8 HAUIEMS HdUjS n E H d T('k ).
IlHCd I lE T p U  flpAdHOKHH('k), b (T i.)  A (/k)TO  x S lţg S , M (-t )c (A )u ,d  d y r ( « C T d ) ,  rtd.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţă şi cu gînd curat 
şi cu inima luminată, şi am dat şi am întărit şi noi, de la noi, dania înaintaşilor 
noştri, sfintei mănăstiri de la Moldoviţa, unde este hramul Sfînta Bunavestire, 
ca să asculte6 şi să-şi adune ceara de la Baia, din toate cîrciumile, cum a dat 
şi Ştefan voievod acestei sfinte biserici, tot astfel şi domnia mea dăm ceara 
din toate cîrciumile de la Baia, ca să asculte de această sfîntă mănăstire, 
de sfînta biserică de la Moldoviţa, cu tot venitul.

Iar cine ar voi să facă circiumă, să aibă a se înscrie în catastif la călugări, 
iar cine nu se va înscrie în catastiful lor, călugării au voie de la noi să-i ia lui 
acea băutură şi încă să ia de la acel om 20 de zloţi.

De asemenea, şoltuzii şi pîrgarii şi vornicii sau cine va lua din partea 
noastră ceara pe la alte tîrguri, nimeni dintre toţi aceştia să nu se amestece 
la Baia întru nimic, ci numai călugării să ia ceara de la Baia, din toate cîrciu
mile, pentru că domnia mea am dat şi am întărit această danie sfintei biserici, 
ca să fie această danie sfintei biserici, uric în veci, neclintit niciodată, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar cine ar voi să clintească această întărire şi danie, acela este potrivnic 
nouă şi călcător al cărţii noastre <şi>4 va vedea marea noastră pedeapsă şi 
urgie.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

A scris Petru al lui Ardău, în anul 6966 <1458), luna august, 31.
Arh. St. Iaşi, CCCXL/7. Orig., perg. (21 x 30,5cm,) pecete mică (diam. =  2,5 cm), atîr- 

nată, şnur de mătase albastră; legenda: + nimTk Gn+aHi «ouoau *.
Două foto., ibidem, DCCVI/16 şi MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 62, şi 

alta, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/446. O trad., încre
dinţată In 1811 februarie 9, de Isaia Băloşescul arhimandrit, la Bibi. Acad., XIX/51.

109
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 49 (facs.); D. I. R., A, I. p. 513 (facs.); Wickonhauser, 
Moldowiza, p. 66 (rez. germ.); Codrescu, Uricariul, X, p. 126—128 (trad., de N. Beldiceanu, 
cu greşeli); Ghibănescu, Uricariul, XVIII, p. 26—29 (loxtslav şi trad., cu aceleaşi greşeli 
ale Iui N. Beldiceanu); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 16—18 (text slav şi trad. lui Isaia 
Băloşescu); D .I .R .,  A, I, p. 297—298 (trad.).

1 Al doilea #, adăugat ulterior deasupra, între n şi p , sub o tillă devenită în 
acest fel superfluă.

8 t», adăugat ulterior, deasupra rîndului.
3 i, făcut din k.
4 Omis.
3 ic m h ,  adăugat ulterior deasupra rîndului.
0 în textul slavon, construcţie defectuoasă; înţelesul este însă acesta: ca <toate 

cîrciumile de la Baia) să asculte de această sfîntă mănăstire (vezi mai jos).

76 1458 (6966) septembrie 5, Suceava.

f  f t l (H )A (« )c T ÎW 1 KOHCIIO, Mhl, G T E $ d H (lk )  b (OE)BOA<>. r(o )c il(o )A < ip ’k  3 eA\AH 
ftlWAAdBCKOH. G6 >K(E) T O T ( T v)  HCTHHHÎH HdWfe BEpHÎH CAVTd H KOiapHH(Tk), ndH(lk) 
GOdHd2 rpdlW d, CrtV>KHrt(lv) Hd<V\(Tv) fipdBO H BEpHO. T eMJKE <lWhl>3, BHAEBUJE ErO npdBOK> 
H BEpHOW CAV>KKO<K>>3 A °  Hdc(*k), A<*AH EMIT H nOTBpikAHrtH ElVtS ErO W T H (h)(M , CErtd 
Ero, Hd H(W k: Hd AP<»roujEBd4 Ilort-k , H e k h a o m (-b ) ,  AKd JKSA'fcHÎH5, t a e  b h a ( ’k )  >k 8 a e  
A pdrdHHM(-B) H rA E 6 KHrt(lv) >K»a ( 0  A 'k M E d , H IIordHd W T  IIO TO K d , TA E U,p(Tk)K(o)B-B 
E C T(lk ), H nOAOBHHd A ^ ă rO H 3 IIOrt bHd H, Hd BpTk)f(Tk) A 'brtţd ), P$HK($)UJOp$rt, H MrtHH(-B) 
ipo E C T(-b )  8 H H K H A (’k ) .  T oE BTkCE A<> E C T(-b )  EiV\8  W T ( lk )  H dc(lk) 8 pHK(lk), C'k B*kCEA\(*k) 
AOJfOAO<v\(Tk), h A 'feTH M (’k )  Ero, h K p d T îd M (i\ ) Ero, h SuSMdTOiwţik) Ero , H npESxSMd- 
T O iw (i\ ) Ero, [h npESHSMdTOATk Ero] h npdipoprdTCiv\(’k )  Ero.

( I  T O T H 8 AKd JKSAEHÎH5 H nOEHH, 8 CE BHU1E nHCdHHHJf("k), BCE nO CTdpOAW  JfOTdpl", 

K8 a <> H3 BEKd WKHBdAH, H W T (1 v)  AOAV H W T ( 'k )  l ip in d 9, HEnOpVUJEHHH HHKOAH/KE, Hd 
<B>10,bKÎH BEMHdTO.

TOE nHUlEM(’k ) .
© t (tv) C v M d B (d ), x s u p  cErrr(EBpîE) 7 .

<Boierii a )10nume: X oako KpEu.0BHEKVA(d)n , H cdH 12 HEA\Eu.cKdro, G teuk<i 
A O M O K V U j(d ), IlE Tp E  6K H M 0B H H (d), KOTM HU.d13, B v jf T E , <pETHWHd, GdK(H)UJE CflTi- 
T(dp-fe), IO r d  BHCT(HiapHHKd), TO d < A £ p (d ) «IdUlHHKd, KpdCHHUl(d) > 10 nOCT(EAHHKd), 
<3KHiap>10d CTOA(HHKd), < E 8 wp-feH8 A (d )>  10 KOMHC(d) 14.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Iată această adevărată slugă şi boier al nostru credincios, pan Oană Grama, 
ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, <noi>3, văzînd dreapta şi credincioasa 
lui slujbă către noi, i-am dat şi i-am întărit ocina lui, satele lui, anume: la 
Cîmpul lui Dragoş, pe Nechid, două15 judecii, unde a fost jude Draganici şi 
unde a fost jude Dîmba, şi Poiana de la Pîrîu, unde este biserica, şi jumătate 
din Poiana Lungă, şi, la vîrful dealului, Runcuşorul, şi moara care estela Nichid. 
Toate acestea să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, şi copiilor lui, şi fraţilor 
lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui [şi strănepoţilor lui] şi răstrănepoţilor 
lui.

Iar aceste două judecii şi poieni, toate cele de mai sus-scrise, <să fie>18 
toate după vechiul hotar, pe unde din veac au folosit, şi din vale şi din vîrf, 
neclintit niciodată, în <v>10ecii vecilor.

Aceasta scriem.
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Din Suceava, 6966 <1458) septembrie 5.
<Boierii, a )10nume: Hodco Creţovnecul11, Isan12 de Neamţ, Steţco 

Domocuş, Petre al lui Echim, Cotmiţă13, Buhte17, Fetion, Sachiş spătar, 
Iuga vistier, Toa<der ceaşnic, Crasmş)10 postelnic, <Zbiiarea>10 stolnic, 
<Buoreanul>10 comis14.

Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 392v. Copie, din prima ju
mătate a secolului al XVIII-lea.

Un rez. grec., Sntr-o condică din 1795, la Bibi. Centr. Univ. — Iaşi, ms. III/99,
p. l i .

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 18—19 (aceeaşi copie); D. I . R., A, I, p. 298 
(trad., după aceeaşi copie).

1 Prescurtările din această copie au fost tratate la fel ca cele ale documentelor 
originale, deoarece scrisul ei, chiar dacă nu păstrează, repetă, evident, particularităţile 
ortografiei iniţiale.

2 Primul 4, adăugat deasupra rîndului.
3 Omis.
4 ro, adăugat deasupra rîndului.
5 în trad. din D. I. R., A, I, menţionat greşit: „sudecii în textul slav“.
6 r, adăugat deasupra rîndului.
7 In copie AoAro h.
8 h ,  îndreptat din i .
8 Greşit, pentru ipxXY

10 Rupt.
11 Greşit, în loc de KpmipihhU) (al lui Creţu) sau Kpehcckc/\(<) (Creţescul).
12 Greşit, în loc de Hc4a (Isaia).
13 Greşit, în loc de K»3mhm (Cozmiţă).
14 De la a toth (iar aceste) pînă aici, copistul a rezumat, evident, cu cuvintele sale, 

textul slavon original, a modificat ordinea formulelor şi a renunţat la altele.
15 în  trad. din D .I. R., A, I, greşit: „după“.
16 Subînţeles în textul slavon.
17 în trad. din D. I. R., A, I, greşit: „Buftea".

77 1458 (6966) octombrie 26, Suceava,

f  f l l ( H ) r t ( o ) c T î w  B O J K î io , m u ,  O T E j ţ d H ( - k )  koek©a (<0, r ( o ) c n ( o ) A 3 e<mah>1
iU©AAdB<C>2K©H. H hHHM(-k )  3HdMEHÎT© Hc(-k) CA m (T i )  HdUJHM('k) AHCTOM ('k), BTiCfe- 
M (-k ) KT© Hd H (-k) ©y3pHT('K) HAH Er© ©Y’CrtHUJHT(’k ) MTSMH, WÎKE npHHA©Wd, r i p ^ A ^ )  
HdiUH H np-^ACti) HdUIHX'('K) K©rttpE, fll'kAHH'k H EtJUId H 3 A T ( -k )  H )((-k ), HBdUJK© E hT© A- 
TECK©yw(-k), n© H)f(-k) AOBPVI© B©AI© H HEn©H©y>KEHÎ HH W T (T i )  K©r©, H A<>AH H 
WTCT©ynHrtH Crt8rdM(-k) HdllJHM('k), H ’br©yrt©KH H TdT©yrt©KH, chh©bu,e m ( ’k )  n©a- 
HHH©m (-k ) ,  CEAd ip© HMTi A<M(Ti )  H AHUJHA(-k) ©y<H>1K© H)f(-k), II©iaHd C T d H (-k ), 
Hd HM-k P©ycH, w t (-k )  03Epd, h , Hd T v T © K -k , P e a ^ hh, d H'fer©Y’A ('k ) H 
Td T© y’A (’k ) Adrt(-h.) HMTi npHKHAÎA II©l3HHHd, l(J© HM*k IlHllJET(’k ) Hd CEA© Hd THMHUJEI(JH. 
T ’feAt M U , KHA'kKUJE HJf(Ti) A®Bp©E (ip©HCK©AEHÎE3 H T©KME>k 8 Hd T© , TdK©>KAE A<>AH 
ECA\H H n©TKEPAHAH CAVrdM'k HdUJHM('k), ndH©y H'kr©y’A©y’ H ndH©y T d T V A 8 , T d A  CEAd, 
PlTCH, W T (-k )  M3Epd, H P eA^HH, Hd T v T O K 'k , Ad C© yT(-k) HM-k ©Y’PHK(’k ), Ck B'kC'fcM'k 

H>2 A'fcTEM(’k )  H)f('k) pdBH©, H SpdTHAM 'k HX’('k ), H ©^H8‘ldT© M ('k )4 
HJf(-k), H npd©Y’H8«ldT©M'k HJf(-k) H E*kCEM8 p©A# HJf(-k), KT© C* H3KEpET(’k ) HdH. EAHHCE, 
HEn©pVUlEH© HHK©AH, Hd B’kKH.

d )f©Tdp"k T A l* l("k ) CEAdM*k A<* E C T(T v)  HM*k C*k B’kC’kMH CTdpMH3 JfOTdpMH3, 
KVAd HC3 B tH H O r©  B'kKd WJKHBdAH.

d Hd T©  E C T (-k ) B*kpd HdUlEr(©) r(© C (l© )A C TB d [mh]5 BHUIE nHCdHHdr© C T E jţd H T i6 
B©EB©AH, H B'fcpd MHTp©n©AHTd HdUlEr©, KVP © EW K TH CTd, H B ^p d  EOA -kp(-k) H dU lH )f('k ):
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R-kpa ndHd MdHOHdd, R-kpa nana EaaHKVAa, R-kpa ndHd Poama AKopHHKa, R-kpa nana 
X oA Kd IţlHsopa, R-kpa ndHd T o iw b  K h h a e , R-kpa ndHd fflima Kpaa\, R-kpa ndHd IlETpa 
IIoHHMd, R-kpa ndHd âdEV-dd, R-kpa ndHd ila 3 ki, R-kpa ndHd XoARd KpEuoEHHa, R-kpa ndHd 
IlcdHW  U’T ( - r )  H-kMU,d, E-kpa ndHd GTEU,Ka ^,-R M ’RKVUJE<R>2HMd, R-fcpd ndHd IlETpÎK d 
MKHA\OBHMd, R-kpa ndHd K o3 m h u ,h , R-kpa ndHd E v )fTH , R-kpa nana tf>ETHWHa, R-kpa nana 
CdKHin<d>2 cn-RTdp-k, R-kpa ndHd lO m  RHCTHiapHHKd, R-kpa nana KpacHHUia nocTEAHtiKa, 
R-kpa ndHd Td A o p a  MdUJHHKd, R-kpa ndHd 3 eh i3 <ph cT©AHHK>2a, R-kpa ndHd Evwp-kHoyaa 
KOMHCd, H R-kpa R-RCk\'-R EOA-fcp-k HdLilHy(-R) A\OrtAdRCKH\*(-R), RErtlIKHJf("k) H MdrtHJfk.

d  no HdUJElWTi JKHEOT-k, KTO E © y< A ET-k  r(o )c n (o )A (< l)P 'k  HdllIEH 3EAHAH, HAH>2 
U 'T ( -k )  A ' t l ’ EH HdUJHy(-k) HAH W T (T i )  HdUJErO nAEMEHE HAH E O y A (k ) K TO , H KOrO E (or)-R  
H3BEpET(-k) EtJTH  r (o )c n (o )A (d )p E M 1 i7 HdUJEH 3 eA\AH M oAAARCKO<H, T O T ( - k )  l(JO>2 KH 
HM-k HE nOp$UJHA(-k) HdUJErO AAdHÎE H nOTEEpOk’AEHÎE, d>SAE t|JO E U  HAIVk nOTREpAHA("k) 
H SKp-knHA(-k), 3dH$/KE ECAUI A^AH HA\("k) 3d H )f(-k ) npdROlO H R-fcp<HO>2IO CAS>KES.

d  Hd EOAinSlO K p-knO CT(-k) H n O < T> 2REp>KAEHÎ<E>1 TO A W  RTiCEAMT EUI11E nHCdH- 
HOyAW , EEA-kAH ECAMI HdUJEAW R-kpHOAW- ndH\r, ^,OBpOyA\T AOrOjjSETOy, nHCdTII H nEM dT(-k) 
HdinS npHR-kCHTH K CEMV* HdUJEAW AHCTV.

lin ca  ipEj)SV'A(-k), o y  G lVM (d)E -k , E (-k ) A -kTW  xSU,£S, A\kca\U,d W X (TO R p îd ), KS.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, 
Mălin şi Vişa şi ginerele lor, Ivaşco Vitoltescu, de bunăvoia lor şi nesiliţi de 
nimeni, şi au dat şi au cedat slugilor noastre, Neagul şi Tatul, nepoţii lui 
Poiană, satele pe care li le-a dat şi li le-a lăsat unchiul lor, Stan Poiană, anume 
Ruşi, de la Iezer, şi Redeni, pe Tutova, iar Neagul şi Tatul le-au dat privilegiul 
lui Poiană, în care li se scrie satul Timişeşti. De aceea, noi, văzînd buna lor voie 
şi tocmeală pentru aceasta, de asemenea am dat şi am întărit slugilor noastre, 
panului Neagul şi panului Tatul, aceste sate, Ruşi, de la Iezer, şi Redeni, pe 
Tutova, ca să le fie uric, cu tot venitul, <şi>2 copiilor lor deopotrivă, şi fraţilor 
lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor şi întregului lor neam, cine se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să le fie cu toate vechile hotare, pe unde au folo
sit din veacul veacului.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Manoil, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului 
Goian vornic, credinţa panului Hodco Ştibor, credinţa panului Toma Chinde, 
credinţa panului Micu Crai, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului 
Albul, credinţa panului Lazea, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa 
panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Steţco al lui Dămăcuş, credinţa 
panului Petrică al lui Iachim, credinţa panului Cozmiţa, credinţa panului 
Buhtea, credinţa panului Fetion, credinţa panului Sachiş spătar, credinţa pa
nului Iuga vistier, credinţa panului Crasneş postelnic, credinţa panului Tador 
ceaşnic, credinţa panului Zbiia<rea stolnic}2 credinţa panului Buoreanul comis 
şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi <domn al ţării noastre, sau}2 din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre, Moldova, <acela} 2 să nu le clintească dania şi întărirea 
noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească, pentru că le-am dat 
pentru dreapta şi credincioasa lor slujbă.
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Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Şteful, la Suceava, în anul 6966 <1458>, luna octombrie, 26.
<Pe partea îndoită a pergamentului, în interior, încercarea de pană a 

diacului:) </H>9(h)a©ctîi© (Din mila).

Bibi. Acad., CLXXIV/1. Orig., perg. (27,5 X 38,5 cm), rupt şi şters la îndoituri, 
colţul din stingă, jos, lipsă, pecete atîrnată, pierdută.

O trad., din 1835 martie 14, de ieromonahul Hrisant de la m-rea Golia, ibidem. 
O copie, după aceeaşi trad., la Arh. St. Iaşi, DLXXVII/1. O foto., la Inst. de ist. şi 
arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/447.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 19—21 (text slav); D .I .R .,  A, I, p. 299— 
300 (trad.).

1 Omis.
2 Rupt.
3 Aşa în orig.
4 h, făcut deoseori ca r.
5 Aceeaşi repetare: munr» ... m , apare şi în celelalte documente scrise de 

diacul Şteful (vezi nr. 83, 87 şi 90).
8 Greşit, în loc de Otĉ iu.
7 (, scris peste x.
8 Şters.
9 Nescris.

78 1458 (6966) noiembrie 11, Suceava.

f  f l l (H )n (o )c T ÎK >  k ( o )>k î e i o , axei, G T E < |ia H (-k )  KOEKOAa, r ( © ) c n ( © ) A ( a ) p - k  3 e m a h  

Al©AAdBCK©H. H mUHM(-k ) 1 3 < H d A \> 2 EHHT© HC c t l W k  AHCTOM-k HdlllHAfV(-k), B’kCtAA'k 
KT© Ha h (-k )  B 'k 3 p H T ( 'k )  HAH E r ( o )  VCAKIUIHT(-k )  HTVMH, WJKE T O t (Tv)  HCTHHHK1H CAVTd 
H d U l(k ) B tp H k l ,  n a H (-k )  G T aH H V A (-K ) G h HECKVA(-k ) ,  CAVJKHA(-k) H d A l(-k ) npdKO H B tp H © . 

T a <WK A\H, B H A tE U lE  E r(© ) npaK V 3 H B tpH V I©  CAVWBV A® H a c ( -k ) ,  WdAOBdAH ECMH 
E ro  WC©EH©I© HdUlEW A \(h) a (© )cTÎI©  H AaAH H FlOTKp-kAHAH EClWH EAflV, V  HdllIEH 3EAAAH, 

v  lU o A A aecK O H , npaB©E Er© w t h h h k i , cEAd v  b ©a o c t h  K p -k A H r-k T v p -k , Ha H A n t:  G h h e-  
ip îH , Ha H h p e u ih h u h , n v A (n v )4 a h c o a \ - k , h K p E n - k T v p tH Î H ,  h I J I v p h e ij j îh 5 , h aaahh( t».) 

Ha A\aTKH M aA O M (-K ) E a jfA V E lffe  H naCHKV Ha KOHEU(-k )  TpVH-k W T ( 'K )  IIIdK©BU,H, Hd 
IIO T O K d Kp-KHHlVfeAn».. T©E B*kCE BklUIE flHCdHHOE A a  ECT(T i )  EAflV W T ( t».) H d c (-k )  V pH K (-k) 

H C-k B -k C A M -k  A ® X ® A ® a\-k , EAIV H A ^ V E iW k  < E r > 2©, H VHV*ldT©AfVk E r© , H n p tv H V M d -  

T O A \-k  Er© , H n p a ip V p 'tT O A l 'k  Er© H B-kCEAlV p© A V  El*©, KT© C k  EiWV H 3B EpET ("k) HdH 
EAHWHÎH, HEnOpVUlEHH© HHKOAHJKE, Ha B tK H .

d  j f O T a p - k  t a v a it v  c E A d i i i ( ' k )  A a  ECT-k n©  cTapoddv x o Ta p w  u r r ( - k )  v c H jf(-k ) 

CT©p©H(-k), K V A a  H3 B t K d  V / K H B d A H  ;  d X®T a P’K T©H ndCHU,HAd E C T (-k ) K©AHK© A\©>KET(-k) 

ll'/KIIEdTH E A H ©  n a C H K V .

H a  t © e c t ( t i )  B t p a  H d u i E r ©  r ( © c n © A ) c T B a ,  b h u ie  n H c a H - k H a r © 4  G T E ^ a H a  b ©e-  
B © A k l ,  H B t p d  H a u i s r ( © )  A \ H T p © n © A H T a , K H p  © E W K T H C T d ,  H B t p a  B O i a p  H d U I H J f ( - k ) :  B t p d  
n d H d  M d H © H A a  B k i B u i a < r © > 8 X © T H H C K a r © ,  B t p a  n d H d  E d d H K V A d  n d p K d A d E d ,  B t p a  m u t a  
r © a \ H a  A K © P H H K a , B t p a  n a H a  X © A K a  I | l H B © p a , B t p a  n a H a  T o aiuj K u h a e , B t p a  n d H d  
f l l H K d  K p d d \ ,  B t p d  n d H d  I l E T p d  I I © H H H d , B t p d  n d H d  f L l B d  C n d T d p t ,  B t p d  n d H d  A d 3 H ,  
B t p a  n a H a  X © A K a  K p E U ,© B H M ( a ) ,  B t p a  n a H a  î c a î H  n a p K d A d B a  H E A i V E U K a r © , B t p a  n a H a  
G T E U K a  A - k A l - k K V U i a ,  B t p a  n d H d  I l E T p H K d  M K H A l © B H H ( d ) ,  B t p d  n d H d  K © 3 A I H U H ,  
B t p a  n a n a  E vj(th , B t p a  n a H a  O E T H W H d ,  B t p a  n a H a  G a K k i u i a  c n a T a p t ,  B t p a  n a H a  lO ru
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BHCTHdpHHKd, E tp d  ndHd T< i a ©p<i MauiHHKa, Etp a  naHd 3 ehaph c to a h h k a , B tpa ndHd 
KpacHEiiua eio cteahh k<i , K tpa na<H>2a H w h «i koiwhca h Ktpa b c a x ( 'k )  KOraP Hdu»i\*('K)
.WOrtAaKCKHXCTv), EErtHKHJf(lv) H (iv ).

d  no HaUJEM('K) JKHKOTt, < K T> 2© EV A E T(Tv)  r(o )cn (o )A (a )p Tv  HaUJEH <3E*WAII>7 
w t ( tv)  A 'tTEH  HaujH)f('K) hah w t ( tv)  HaujEr(o) eiaeai\<e>2he hah naK(Tv) s v a ( e )  k t o , h 
Ko r(o ) E (o r )T v  <H>63EEPET(Tv)  SEITH r(o)cn(o)A (a)pEM Tv V HdliJEH 3EAAAH, V ffio<\A<IBCKOH, 
T O T (T v)  LjiO BEI ElWV HE nOpVUJHA('E) HdllJEr(o) AdAHÎE H nOTBpTvJKAEHÎE, AAE LJJO BEI E»WV 
ITTBp'EAHrt('E) H VKp’kriHA('E), 3aHlT>K(E) EClWH EMV A ^ H  3d ErO npdBV H B’kpHlTIO C/U'JKBIT.

d  Hd BO/UU<E>8 nOTEpTvJKAEHÎE H Kp’k n O C T ('E ) T O M V  BTiCEMV BHUJE nHCdHHOMVr, 

BEA'bAH EClWH HdUJElWV B’kpHOlWV ndHV, A 0KPv’' " r ^ O ro e E T V , nHCdTH H HdUJir n E H d T('E ) 
npHBtCHTH H9 CEMV AHCTV HdUJElWV. ______  ___

IlH c(a) H c a îA , ir G irH (a )B t, b (-e )  A t T ( o )  xsu.âs, iw (t )c (A )u a  HWEiw(Bpîa), aj.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă credincioasă a noastră, pan 
Stanciul Sinescul, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta şi 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am 
dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocinile lui drepte, satele din 
ţinutul Cîrligăturii, anume: Sineştii, la Cireşniţa, sub pădure, şi Crepăturenii, 
şi Şturneştii8, şi moara de pe matca Bahlueţului Mic şi prisaca de la capătul 
Gruiului de la Şacovăţ, pe Pîrîul Fîntînilor. Toate acestea mai sus-scrise să-i 
fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi stră
nepoţilor lui şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine i se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde din veac au folosit; iar hotarul acestei prisăci să fie cît va putea folosi o 
prisacă.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Manoil fost pîrcălab10 de Hotin, credinţa panului 
Vlaicul pîrcălab, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Hodco 
Ştibor, credinţa panului Toma Cînde, credinţa panului Micu Crai, credinţa 
panului Petru Ponici, credinţa panului Albu spătar, credinţa panului Lazea, 
credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia pîrcălab de 
Neamţ, credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa panului Petrică al lui 
Iachim, credinţa panului Cozmiţa, credinţa panului Buhtea, credinţa panu
lui Fetion, credinţa panului Sacîş spătar, credinţa panului Iuga vistier, cre
dinţa panului Tador ceaşnic, credinţa panului Zbiarea stolnic, credinţa 
panului Crasnîş postelnic, credinţa panului Ion comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn <al ţării)7 noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania şi întă
rirea noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat 
pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Isaiia, la Suceava, în anul 6966 <1458), luna noiembrie, 11.
<Pe verso, două însemnări tîrzii:) Sineştii ot Cîrligătura, ot Ştefan vodă; 

<şi:> Ştefan vodă, ... Stanciu Sinescu, Sineştii şi altele.
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Bibi. Acad., XLVII/237. Orig., perg. (26,5 x38 cm), palimpsest11, pecete atîrnată, 
pierdută.

O foto., ibidem, Fotografii, XXXIIŢ/12. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII 
(pachet Costăchescu), nr. 63, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 
11/448.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 24—25 (text slav); Costăchescu, Sâneştii, 
p. 7 <trad. naraţiei); D .I .R .,  A, I, p. 300—301 (trad.).

1 h, făcut peste tot ca «•.
2 Rupt.
2 Aşa în orig; vezi şi mai jos.
4 Aşa în orig.
9 în textul editat de I. Bogdan: IîISphiipIh;azi Storneşti.
6 Omis.
7 Rupt şi şters.
8 Şters.
9 Greşit, în loc de ie.
10 „pircălab", subînţeles în textul slavon.
11 Textul slavon răzuit, de la care se mai observă, peste tot, urme de litere, re

prezenta un act de proprietate emis de cancelaria unui Grs îHd boiioaj— al cărui nume 
se mai poate citi sub actualul hbh eahjkhIh.

79 1458 (6966) decembrie 14, Suceava.

Malurile, ţinutu Bacău, let 6966 <1458> dechemvre 14.
Cu mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voevod, domn Ţărei Moldaviei. 

Facem înştiinţare cu această carte a domniei mele, tuturor cine o va vide sau 
cetindu-se o va auzi, că viind înnainte noastră şi înnaintea boerilor noştri, 
mari şi mici, Măruşca, fata lui Andrieş Slujăscul, giupîneasa lui Negrilă, de a sa 
bunăvoe, şi-au dat satele sale şi moară, parte a ei, ci ş-au împărţit, înnainte 
noastră şi înnainte boerilor noştri, cu fraţii săi şi cu surorile sale, şi au dat 
mănăstirei Bistriţei, unde este hramul Adormirea preasfintei născătoarei de 
Dumnezeu; numele satelor: giumătate de Slujeşti, unde au fost curţi tatălui ei, 
şi giumătati di moară, şi din tot venitul, giumătate, şi, la Maluri, amîndouă 
coturi, Oneştii i Lăbăşeştii1, şi, la fîntîna Horgului, unde au fost mănăstirea 
tătăni-său, ca se-şi facă pe locul acela prisacă; şi să o pomenească scriind-o la 
pomelnic.

Iar domnia mea, văzînd bunăvoinţă a ei şi danie, am întărit, cu uric, 
ca să fie sfintei mănăstiri Bistriţii cu tot venitul.

Iar hotarul numitelor sate să le fie pe unde din vechi s-au stăpînit.
Pre care este credinţa a domniei mele, noi, Ştefan voevod, şi credinţa 

mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi credinţa tuturor boerilor noştri, mari şi 
mici.

S-au scris la Suceava.
Dobrul logofăt.

Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 1 252 (Copii particulare), f. 23. Copie după altă „copie, 
scrisă cu litere latine", a unei trad. care se afla la Arh. St. Iaşi, Tr. 1470, dos. nr. 16 
(Tribunalul Neamţ), f. 23 v. (dosarul indicat nu a mai putut fi găsit însă în fondul aces
tor arhive.).

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 25—26 (aceeaşi trad., după o altă copie par
ticulară) ; D. I. R., A, I, p. 301 (aceeaşi trad., după Bogdan).

1 în  copie: „Ilăbăşeştii".
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8 0 1 4 5 9  ( 6 9 6 7 ) .

I z v o d  d e  u r ic e  ş i a lt e  sc r iso r i d e  m o ş ii  a  r ă p o s a tu lu i M iron  lo g o fă t  . . . .  
le a t  7 2 2 2  < 1 7 1 4 )  m a r t ie  1.

U n  u r ic  p e  H l in e ş t i ,  d in  le a t  6 9 6 7  < 1 4 5 9 ) ,  o t  Ş te f a n  v o d ă .

După Iorga, St. şi doc., VI, p. 151. Menţiune.

ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 20 (aceeaşi menţ.); D .I .R .,  
A, I, p. 151(aceeaşi menţ., după Costăchescu).

8 1  1 4 5 9  ( 6 9 6 7 )  i a n u a r i e  3 ,  S u c e a v a .

t  lll(H)rt(o)cTi'EK> e (o)>kîek>, m u , CTEi|sdH(-k) koekoa<», r(e )c n (e )A a p (E ) 3 ea\ah 
MortAdKCKOH. 3HdA\EHHT0 MHHHM(e) CHM(e) HdUJ EA\(e) rtHCTOAl(k), BECEA\(e) KTO Hd 
h(k) B*K3PHT(k) HAH Er(o ) OycrtklUJHT(K) < i| T«y tIH>1, IV>k(e) TO TH 2 HCTHHHÎH HdUl(k) 
CrtSrd, ndHTi AEHE PSlKHH’E, CA8>KHA(e) HdM (E) npdBOW <H>* BEpHO. T em(e), MU [li], 
bhaebuje sre npdBeie crt8>KBe<ie>1 a  o hac(e), >KdAOBdd(H) ecmu sre ocoshoio HduiEie 
A\(H)rt(e)cTlie h A*»''» h neTEpiiAHrtH ecmu em8, 8 HduiIh 3 emah ALoAAdBcKOH, Ere 
w th (h) hh h cErtd[M], Hd H M A : PS/KÎH-bHÎH, ta e  eha(e) a o m (e) Ere, h Tkeyu.lH , h nen(k) 
TEAE/KHHd, H GTeEep'fcHÎH, H EeTEUJMHÎH, î lV3Epe AdJflVM (E), U>t (e)  rpEAd G a(*e ) -  
H(k)u,E, CTi  MHTWM(e) H CTx MAHHOM(e), î E3-fcpeM(E) A d ^ O M ^ ), CE rpHHAE WT(e)  
E e r d T d , a ^ heh w t ( e )  P ,feH<T>1E, E e rd T d  ao e y c T lE  rpEAd AHApîEuid, î  Eips ce ujHnoTE, 
TAE 8ndA<IET(E) 8 IIp8TEU,8.

A  npHEÎAÎE IJje H M d d (E ) Hd TEJ^(e )  CEAdJf(E) H Hd U>3Epd, WHH EM8  nOKpdAH KOAH 
Ert\<8 > 1 A « m ( e )  SAOA'bH neKpdAHAH, KdKe TC H  CBEATTEAH H d M (E ) MEHCÎiailJH, n p E A (E ) 
HdMH H n p E A (s ) HdUJHMH EOA'fepH.

T e s  B-ECE BHUIE nHcdHHOE KdKe m  e c t ( e ) ,  w t ( e )  Hdc(E), e m 8  eypHK(E), c-E b -e c e m ( e )  
AeyeAOM(E), e m 8  h  a ^ t h  Ere, h 8H8MdTOM(E) Ere, h nptoHSMdTOMfE) Ere, h  npdipo- 
Ph t w m ( e )  <Ere>1, h b e c e m ( 8 )  peAOM(E)3 Ere, KTe k 8 a e t ( e )  e m 8  Md(H)4 e a h 3 h îh , Aa 
E C T(e )  HA\(e )  HEnepSulEHO HHKOAH/KE, Hd B'fcKÎH.

A yeTdpeM(E)5 t e m ( e)  ceaom(k)  Aa ect(e)  ne cTapeMS yeT dp(8), ne K8Aa 113 
KtKa 8>KHBdAH6. I  W3EP0m ( k) ,  yeTap(E) ECTE <A«>1 P<ftHTE.

A Hd T e e c t ( e )  K"bpd r(e)cn(e)ACTB(d) m h , bh u je  nHCdHHOM(S)7 GTEiJsdHd b o e -  
KeAa, h K"bpd Hduisre m h t peneAHTd, khp  0EWKTHCTd, h  B'fepd seEpH6 HduiH: BEpd 
ndHd AldHeHAd, H BEpd ndHd EAdHK8Ad nEpKEAdEOBE8 E H A orpdA C K dro, H BEpd ndHd 
TeiaHd AKepHHKd, BEpd ndHd XivAKd 2K9<HEepa>10, BEpd ndHd T o m h  T i ih a e , BEpd ndHd 
AlHKd KpdAE, BEpd ndHd IlETpd IleHHMd, BEpd ndHd AdESAd, BEpd ndHd Ăd3H llHTHKd, 
BEpd ndHd KpEU.O[ld]cK8AdU , BEpd ndHd HcdÎE npEKEAdEd HEMEIţCKdre, BEpd ndHd GTEUKd 
AEMOKVUId, BEpd ndHd IlETpd GOKHMOBHMd12, BEpd ndHd Ko3MHU,H, BEpd ndHd ESjfTII, 
BEpd ndHd $ETHU>Hd, <K-fepd ndHd GdKUUJd>10 CndTdpE, B'fepd ndHd K)rd BHCTEpHIIKd, 
BEpd ndHd KpdCHEUJd nOCTEAHHKd, H ndHd T E 8T 8Ad, BEpd ndHd <TdA«pd MdlUHHKd> 10, 
BEpd ndHd 3EEpd CTeAHHKd, BEpd ndHd IlVdHHd KOAlHCd H BEpd BECE^(e )  EOEpH HdUIH, BEAU* 
IOIA\H I MdAdMII.

A  Hd EOAUJE neTBpE>KAEH<ÎE H >13 Kp'fenOCT(B) 8 pHKd14, B E A 'k A ^ ) ECMU HdUJEA\8  
BEPHOM8  A ^K pH 15 A e re jJ iE T (8 )  nHCdTH H HdUJEM8  nEMdTH npÎBECHTH KE CEM8  AHCTOA\(S) 
HdUJEM(8 ) .

DiicdA(E) HcdîE, 8  CSudBE13, x S u T p , rEH(dpfE), F  a ( e ) h h .

< P e  v e r s o ,  la  s f lr ş i tu l  t r a d u c e r i i  a c e le ia ş i  c o p i i : )  A c e s t  u r ic  e s t e  sc r is  
d in  c u v în t  în  c u v ln t  în a in te  n o a s tr ă , I o r d a c h i C a n ta  v e l  lo g o f ă t .  T a n a s (ă )  
b iv  c ă m in a r  a m  sc r is , l ( e a ) t  7 2 6 1  < 1 7 5 3 )  m a i 2 9 .
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Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi (citindu-se)1, că această adevărată slugă a noastră, pan Lînâ 
Rugină, ne-a slujit drept (ş i)1 credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lui 
dreaptă către nox, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat şi i-am 
întărit în ţara noastră, Moldova, ocinile şi satele lui, anume: Ruginenii, unde 
a fost casa lui, şi Tăuţii, şi jumătate din Telejina, şi Ştoborenii, şi Botăşenii, 
şi iezerul Leahului, de la girla lui Soare, cu vama şi cu moara, şi cu iezerul 
Leahului, cu grindul de la Bogata17, mai jos de Rentea, Bogata pînă la gura 
gîrlei lui Andrieş, şi încă cu şipotele, unde cad în Pruteţ.

Iar privilegiul pe care l-a avut pe aceste sate şi pe iezere, i l-au furat 
cînd nişte răufăcători i-au prădat casa, cum ne-au mărturisit aceasta megieşii, 
înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri.

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui şi 
copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor (lu i)1, şi 
întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. Şi hotarul iezerelor este <pînă la )1 Rentea.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Manoil, şi credinţa panului Vlaicul pîrcălab de Cetatea 
Albă, şi credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Hodco Şt<ibor>10, 
credinţa panului Toma Ghinde18, credinţa panului Micu Crai, credinţa panului 
Petru Ponici, credinţa panului Albul, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa 
panului Creţescul, credinţa panului Isaie pîrcălab de Neamţ, credinţa panului 
Steţco Dămocuş, credinţa panului Petru al lui Ochim, credinţa panului Coz- 
miţa, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Fetion, (credinţa panului 
Sacîş) 10 spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Crasnîş pos
telnic şi a panului Tăutul, credinţa panului (Toader ceaşnic)10, credinţa pa
nului Zbere stolnic, credinţa panului Ioan comis şi credinţa tuturor boierilor 
noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire şi putere a uricului14, am poruncit credin
ciosului nostru Dobrea15 logofăt să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

A scris Isaie, la Suceava, 6967 (1459), ianuarie, 3 zile.
Arh. St. Iaşi, CLVIII/3. Copie cu o trad. prescurtată pe verso, ambele de acelaşi

autor.
O copie, din prima jumătate a sec. XIX, după aceeaşi trad. prescurtată, ibidem, 

şi alta, autentificată d3 Divanul apelativ al Ţării de Sus, în 1843 august 2, ibidem. Tr. 
1765, op. 2 014, dos. 77, f. 699 r. O copie, din 1926, după această din urmă trad., la 
Bibi. Acad., DLXIV/3.

EDIŢII: Ghibânescu, Arh. Muz. Iaşi, I, p. 3—6 (aceeaşi copie, cu trad. edit., 
şi trad. veche); idem, Surete, XXI, p. 3—6 (aceeaşi copie şi trad. veche), şi XXIV, 
p. 42 (rez., cu văleatul greşit: 7006 <1498>, într-un act din 7261<1753> iulie 2); Băleanu, 
Doc. şi reg., p. 81—82 (copia din 1843); Costâchescu, Doc. <comunicate>, în „Buletin I. Ne- 
culce“, fasc. 6, p. 203 — 204, şi Doc. mold. Ştefan, p. 21— 23 (aceeaşi copie, cu trad. 
editorului); D. I. R., A, I, p. 302 — 303 (trad., după Costâchescu). 1 2 * 4 5

1 Omis în copie.
2 în loc derer-k.
8 în loc de p*a8.
4 în loc de hjh.
5 în  loc de X#T4Pk.
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• Aşa în copie.
7 în  loc de nHc*HH«r(«).
8 In loc de nkpKkAiu.
• în  copie, greşit: % pentru qj.

10 Loc alb în copie.
11 în  loc de Ki>«i<ck8aa sau KpdVkCKgAi.
12 in  loc de O khaiaih<ia.
13 Rupt.
14 Dacă S phka  (uric) nu reprezintă, eventual, interpretarea de către copist a 

unui text ilizibil, formula constituie o inovaţie, rămasă însă solitară chiar în contextul 
celorlalte acte scrise de Isaia.

15 în  loc de Aw î a î  (Dobrul).
18 Aici, ca şi, deseori, pe parcursul textului: (sotpH, «pa, ciuTapi etc.), c pare să 

reprezinte, în scrisul copistului, pe *  sau -k.
17 Copia slavă este probabil defectuoasă aici, intrucît Bogata se află pe stingă 

Prutului, iar iezerul Leahului pe dreapta.
18 Pentru „Chinde".

82 1459 (6967) ianuarie 11.

<Uric> din anul 6967 <1459> ghen(a)ri 11, de la domnul Ştefan v(oie)vod 
bătrînul, prin carile întăreşti boieriului său, Petre Puiul, între altile, şi sălişte 
lui Bălan, ci au cumpărat-o de la Sima Periianul.

Arh. St. Iaşi, Cond. K, nr. 373, f. 172. Rez. într-o carte de judecată din 1805 
septembrie 18, privind o pricină a răzeşilor din Cociorbeni, pe Berheci, pentru moşia 
Vrăjitoarea.

ED IŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 27 (acelaşi rez., înp relucrarea editorului); 
D. I. R., A, I, p. 303 (rez., după Bogdan).

83 1459 (6967) februarie 16, Suceava.

t  i11(h )/\(o ) c t î k > e ( o )5k î k >, m u , G T E $ d H (ik )  KOEKOAd, r (o )c n (o )A (d )p T k  3 ea\ah
fflOAAdBCKOH. BHdMEHHTO MHHHM(’X ) HC CHm ( T w)  Hd<Ul>1HM'X AHCTOm (T v) ,  K 'X C M M ('K ) 
KTO Hd HEM (Tv) K <'K 3>1p H T ('K ) dAH EO ErO MTOyMH O y < CAU11I H T ( > ) ,  KO>1rtH KOMOy TC TO  
nOTpEBH3Hd E V A E T (T v) ,  W5KE AdEMTw H n<O TB pik}K A d> 1EM'k HC CHM(*k )  HdUIHM ('E) AHC- 
T O M (lk )  M O A EM (-k )  MOHdCTHpiO HdUJEM<Oy W T ( 'E )  IIOA-kHH, H >*AE* *  ECt (T v)  X’pd.wţ'k) 
G (B d \ )T < o r o  lîH K > 1ortu, Hd HM "t, o ycH M ("k ) a k >a e m ( t 0  <w t ("k )  A P ^ r S in E H )1*!- H 

I V T ( 'k )  (x)HHHd<HH, n o 1 / K eîKÎH, Hd T O  I3K0 AdHM<dK>T*k3 C A O E O ^A V  A d  HE X'OA’fc T ('k ) 
o y  t u x ' ( 'k )  cEA dy('k ) coyA (x )u ,H  wt(1i) A 0?01’1™ ^  d <hh  o y p tA H H ^ u h  H y ( 'k ). T d K o îK (E ), 

h h  nOAKOAV A d  h e  A d A « y T (" K ) .
Ilpo T O X ( e) ,  HH EAHh (*k )  HdUj('E) CV<AE>1U,'̂ , d HH rAOSHHK("k), d HH npHHdlUdp^) 

Ad HE CMtETţlk) TUy(Tv) A IO A» CVAHTH, d HH rrtOEV HC(lk) H UJfţ'k) V3tTH d HH TpETÎHV, 
HH EAHH(-k) rpouj(lk). d  KOMV IJJO Ct 0y3pHT('k) KpHBAO Hd TUJfţ'K) A IO AH, TOT(lk) Ad 
imjMETţTk) H y (ik ) c e  3dK0H0M(*K) n p t A ( T 0  e t v m e h o m ( 'b )  h a h  h p e a ( i 0  h x ( tv)  o y p t A H ii -  
KOM(lk), d HHOr(o) CVAW lfb Ad HE HMdlOT('k) HdA("»0 COEOIO, 3dHOyX(E) ECMU AdAH 
II.W ('X) HEnOAKHXHO, Hd K^KU.

d  Hd T O  E C T(lk ) B'bpd HdUIEr(o) r(O C n o )A C TB d  [ m h ]4 H B*pd MHTpOnOAHTd HdlUEr(o), 
KV'P © EW K TH CTd, H B'tpd EOrdp(Tk) H d lU H y('k ), BEAHKUJfţ'k) H M d A U X '('E ).

d  Hd EOAUJEIO K p 'b nO C T('K ), BEA'tAH ECMU ndHV ĂO EpV A V  AOTO0ETOy CIIHCdTIO5 
H HdlUV n E H d T('k ) npH BtcHTH K CEMV AHCTOy HdUJEMV.

IlHc(d) o y C v H d B t, b (T v)  A t T ( o )  x S U p  <js(EBpVd)p(lE) S î-

<Pe verso, însemnare contemporană:) 3d rAOEE.
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că dăm şi întărim 
cu această carte a noastră oamenilor mănăstirii noastre <din Poiană)1, unde 
este hramul Sfîntul Nicolae, anume, tuturor oamenilor <din Drăguşen)^2 şi 
din Onice<ni, pe)1 Jijia, ca să aibă slobozie să nu umble în acele sate judecă
torii de la Dorohoi şi nici dregătorii lor. De asemenea, nici podvoadă să nu dea.

Pentru aceasta, nici un judecător al nostru, şi nici globnic, şi nici pripăşar 
să nu îndrăznească să-i judece pe aceşti oameni, şi nici să nu ia de la ei gloabă 
şi nici tretină, nici un groş. Iar cui i se va părea vreo strîmbătate la acei oameni, 
acela să-i tragă cu legea înaintea egumenului sau înaintea dregătorilor lui, 
iar alt judecător să nu aibă deasupra lor, pentru că le-am dat lor nestrămutat, 
în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre şi credinţa mitropolitului 
nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere, am poruncit panului Dobrul logofăt <să 
scrie)5 şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

Scris la Suceava, în anul 6967 <1459) februarie 16.

<Pe verso, însemnare contemporană:) Pentru gloabe; <şi alta, tîrzie:) 
De la Ştefan v(oie)v(o)d, de scuteală, leat 6967 <1459) fev(ruarie) 16.

Arh. St. Bucureşti, Peceţi, nr. 135. Orig., perg. (24,5 x  15 cm), mai multe por
ţiuni din jumătatea superioară lipsă, pecete mică (diam. =  2,5 cm) atîrnată, şnur de mă
tase albastră; legenda: ţ* neţuri, Gtc$ aha («ci«au *.

Mai multe foto., la Bibi. Acad., Fotografii, XXIII/75 şi LXXVIII/9, şi la Inst. 
de ist. şi arh. „A. D. XenopoP* — Iaşi, Fotografii, 11/449.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 28 (facs.); idem, Doc. Ştefan, I, p. 28—29 (text 
slav); D. I. R., A, I, p. 304 (trad.).

1 Rupt.
* întregirea <wt IIoA-bH>H, aparţinînd lui I. Bogdan şi preluată în trad. din D. I. R., 

A, I, nu poate fi acceptată, întrucît spaţiul rupt cere un cuvînt de cca 10 litere. Dintre 
stăpînirile m-rii Pobrata, satul Drăguşeni, pare a fi singurul care întruneşte elementele 
necesare întregirii, aflîndu-se în aceeaşi zonă geografică cu satul Oniceni, şi, deci, putînd 
fi supus aceleiaşi jurisdicţii, iar în doc. din 1554 <martie 20> (vezi D. I. R., A, XVI, II, 
p. 53) urmînd, în şirul proprietăţilor mănăstireşti imediat după acesta.

8 în textul editat de I. Bogdan, greşit: hm <ic■-...>.
4 Hduur(«) r (o e n « ) A c T id  [mh] ,  expresie greşită, întrebuinţată de diacul Şteful (vezi 

doc. nr. 77, 87 şi 90).
8 Omis.

84 1459 (6967) mai 20, Suceava.

ţ  < U (h ) i\ (o ) cT ÎIO  B (o )>KÎIO, M kl, G T E $ d H 'h  B0EB©A<1, r©cn©A<ipk 3EMrtH ftlort- 
AdBCKOH. 3HdA\£HHT0 MHHHltt(k) 1 HC rfelttk AHCTOMK HdUJHMk, E'kC’h M k  K T  O Hd HEiWk 
B*k3pHT(k) drtH BO ErO OycrtHUJHTk MTOyMH, W 1KE Ert(d)r0np0H3B0rtH r (o c n o )A C TB O  A\H, 
HaiUHM (k) Krt(a)rHMh. np0H3B0rtEHÎEitt(k) H MHCTklitt(k) H c (B A )TrtH itt(k ) c p (-k )A (h .)- 
li,EM(h.), H A^EMb. H A ^ H  ECMH CEc(k) A H C T(k ) HdUJb. HdlllEMV MOHacTHpiO W T (k )  
EHCTPHU.H, HAE>KE ECTb. Jfpaitt(k) OycnEHÎH c ( B A ) T t a  E(orOpOAH)U.H, HAE>KE ECT-k 
E ro yM EH (k ) Kvp nonoy G v c T a T ÎE  apjfHittaHAPHTţk), aa t o , a e h  oycH oyrpoBE 
W T (k )  ÂoyKaHEljlH, W T (k )  TOIO MOHacTHpcKOE CErtW, KOyrtKO B O y A V T (k ),  â EH 
nAaTHAH EHCKVnOB(k) A<IH(k) HaillEMV MOHacTHpiO W T (k )  EklCTpHU,H. IIpO  TO H <(e) ,  HH

12 — D o cu m en te C. 1693
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eahh(k) EHCKvn(k) a hh wahh(k) hj[(k) cavt(k), a hh ea»ih(k)2 w r ( k )  HauiHy(k) c A v r(k ), 
Aa he cAH*ET(k) o y 3 A TH  w t(k) hhx(b) EHCKoynoKB3 A 4H (k), hh EAHH(k)3 rpouj(’k ).

ă TAKO>k (e), COyA(k)nH IVT(k) EaKOB* HAH H}f(k) rAOKHHU,H HAH HJf(k) CAVTH A<* 
HE HAAAET”k Tkl4 A IO AH AAOHACTHpCKH)f(k) WT(k) rtoyKAHElJlH COyAHTH HH W KOTOpOAIl(k) 
AHA*, HH UF BEAHKOE A»A05 A HH UF AAAAOE, A HH TAOBOy HC HH)f(k) EpATH, IIC THAIIH AIOAMH 
HC TOrO CEAa, HH EAHH(k) rpOUITv, HH UF BEAHKOE A ^ O  A HH UF MAAOE, AAE A<* H}f(k) COy- 
A*Tk CAMH KAAOyrEpH HailIH UFT(k) EHCTpHUH CKOH AlOAH, a HHk CV'A^'K A<* HE HA\AIOT(’k) 
TklH AlOAH UFT(k) rtVKAlElJlH, HH UF KOTOpOAIl(k) AHA*,. pA3K* ErOyAHEH(k) E hCTPHMECKÎH 
H CTx KAAVr’kpH A<* HJf(k) CVA*T(k).

ti t a k o >k ( e) ,  a <* he a M v t ( k )  hh A tc*TH H oy u f t ( e )  bm oa ( e ) ;  Aa he HA\ai©T(k) 
HAUIH CAOyrH 0 y3 A TH , aAE CAAHH KAAVrkpH A<* KEpVT(k) UFT(k) CBOHy(k) AlOAH. T aKHJk ( e)  
h npHnac(k) nio o y n a A rr (k ) oy h x ( e )  yo Ta p fk ), t h >k ( e)  Aa e c t ( e )  HauiEMoy MOHacTiipto 
u f t ( k )  E h c tp h u ,h .

T oE OyCE EHIUE (IHCAHOE Aa ECT(Tv) AAOHACTHpiO HAIIIEAHV UFT(k) EHCTpHHH HEIIOA- 
BHÎKHO HHKOAHJKE, HA B*KH. d KTO C* llOKOyCHT(k) IlOpOTlIHTH CÎE HAUIE AAAHÎE H 3AI1HC\*, 
TOT(k) EOyAET(k) nOA(k) HAUIEH KEAHKOH KA3HH.

fi HA TO ECTTv B*pA HAUIETO r(ocno)ACTBA, EHUiE (IHCAHArO, A\H, G te^AHA KOE- 
KOAH, H K*pa HAUlErO AMJTpOnOAHTA, KVp K t EUFKTHCTA6, H B*pA B'kCtjffk) EOlApk 
HAUIHy(k) A\OAAAECKHX(k) KEAHKll)f(k) H A\AAIi)f (k).

(I HA EOyAUlEIO Kp*IIOCT(k) H IIOyTEEp>KAEHÎE TOAUV E"kCElWV EHUiE nHCAHHOAU*, 
BEA*AH ECA\H HAUlEA/iV B*pHOAIiV IIAHIT, ^OEpVAOy AUFrUF^ETV, I1HCATH H npilB*CHTH 
HAUIV nEMAT(k) K CEAIVV AHCTOy HAUIEA/VV.

Illic (a ) rEAEU'K(k)7, oy G v HAB*, b(Tv) a (* ) t O x U , S § 3 ,  Afl(*)c(A)lţa MAH, iT  A(E)H"k.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi cu 
inima curată şi luminată, şi dăm şi am dat această carte a noastră mănăstirii 
noastre de la Bistriţa, unde este hramul Adormirea sfintei născătoare de Dum
nezeu, unde este egumen chir popa Eustatie arhimandrit, pentru aceea ca toţi 
ungurii din Lucăceşti, din acest sat al mănăstirii, cîţi vor fi, să plătească darea 
episcopească mănăstirii noastre de la Bistriţa. Pentru aceea, nici un epi
scop8 şi nici o slugă de-a lor şi nici una din slugile noastre să nu îndrăznească 
să ia de la ei darea episcopească, nici un groş.

Şi, de asemenea, judecătorii din Bacău sau globnicii lor sau slugile lor 
să nu-i judece pe aceşti oameni ai mănăstirii, din Lucăceşti, pentru nici un fel 
de faptă, nici pentru faptă mare şi nici pentru <faptă>9 mică, şi nici gloabă să 
nu ia de la ei, de la aceşti oameni din acest sat, nici un groş, nici pentru faptă 
mare, nici pentru <faptă>9 mică, ci să-i judece singuri călugării noştri de la 
Bistriţa pe oamenii lor, iar alt judecător să nu aibă aceşti oameni din Lucă
ceşti, pentru nici o faptă, ci numai egumenul de la Bistriţa şi cu călugării 
să-i judece.

Şi, de asemenea, să nu dea nici desetină din albine; să nu o ia slugile
noastre, ci numai călugării să o ia de la oamenii lor. De asemenea, şi pripasul
care va cădea în hotarul lor, să fie tot al mănăstirii noastre de la Bistriţa.• »

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie mănăstirii noastre de la Bistriţa 
nemişcate niciodată, în veci. Iar cine s-ar încumeta să clintească această danie 
şi înscris al nostru, acela să fie sub marea noastră pedeapsă.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.
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Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Ghedeon, la Suceava, în anul 6967 <1459>, luna mai, 20 zile.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Tazlău, VIII/1. Orig., perg. (31,5 X 42,5 cm), pecete 
atîrnată, pierdută, şnur de mătase vişinie.

O trad., din 1912 iunie 15, de St. Nicolaescu, ibidem. Altă trad., ibidem, M-rea 
Bistriţa, I I I /l, şi o copie slavă, ibidem, ms. nr. 629 (Cond. Asachi), f. 326. Două foto., 
la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 64, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. 
D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/450.

ED IŢII: D. I . R., A, I, p. 514 (facs.); Hăjdeu, Arch. ist., 1,1, p. 113—114 (text slav, 
cu prescurtări, şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 29—31 (text slav şi îndreptări ale 
trad. lui Hăjdeu); Iorga, Aneiens doc., II, p. 535—536 (text slav, după Bogdan, şi trad. 
franc.); D. I. R., A, I, p. 305 (trad.).

1 >i, făcut peste tot ca v.
2 Mai sus, u>ahh(i,).
3 k, făcut ca *.
4 Mai jos: HAitoT )̂ tuh.
5 Mai jos: a*ao.
* Aşa în orig.
7 k, greşit pentru h.
* Desigur, „catolic" (v. şi nota din D. I. R., A, I.,p.305), întrucît scutirea se referă 

doar la populaţia ungurească.
* Subînţeles în textul slavon.

85 1459 (6967) iunie 12, Iaşi.

t  A1(h) a (© )c t î i © e (© )hcu©, « e i, G t îEi|sdH('K)1 E©EE©Ad, r(© )cn (© )A (d )p ii 3 eaaah
j\l©AAdECK©H. H h HHA^’E )  3Hd«EHH T©  HC CkiW h A H C T© «T» H d LU H «('E ), E 'EC 'fc«'K  KT© 
Hd H ^ )  83PH T("K) HAH Er© S cAHUJHT(’K ) MT©VM(h ) ,  K©AH>k ( e)  T © r (© ) K © «© y  K8 A E T (T k ) 
n© Tp^EH3Hd, W>KE npÎHA©W A n p A A (l* ) H d «H  H npd\A(lk) HdLUH«H E©rapH HKdUlK© i v t (*k )  
G E p E n E A ^ ) h T ’k r d d ( ’K ) c a  c e  H En© T© («(’K ) 1 c b ©h m ( >k ) ,  c e  H w h ©m ( ’k )  H ep©eck8 -  
A © « (" E ) ,  3d CEAd HA\EHVEA\d BEpEIJJH, H APHHHCEIJJH H X d B d TH . H  T ’krdAH CA 1{J© CA 
TErdrtH <H >2 IlKdliJK© I V T ( ’E )  G Ep E lA E rt^) C TpdTH rt(lk ) T © T d  CEAd W T ^ )  8 CEr(©) 3dK©Hd, 
3dHVHc(E) Iw E l('K ) nOCTdEHrtţ-K) EEAHK©E npHBHAHE, KdK(’b )  E« 8  A ^ ( ^ )  HEdUJK© T © T d  

CEAd n© CEOEt© ACEpOE© E©AEI©, d HH HEdUJK©, T 3 t (*k ) ,  n p ^ A ^ )  H d «H  H np’k A ( ^ )  HdLUHA\H 
EOiapH, HHKdKHiWH AHU.I© HE «© rA "E  Ck SnpHTH. Hp© T © , MEI, EHA'fcKUJH IlEdUJKOK© np©H3- 
K©AEHÎE, H « b l  VVT(-k )  Hdc(*b) AdAH H n©TBEpAHAH EC«H  C A ^ S t HdUJE«8 , IlVH© y, S e t  
T © T d  EblUj(E) nHCdHHd CEAd, A<> C V T ( ’K ) E« 8  O yp H K ('b ), C E  ETiCfeiWb A ^ O A ^ ^ T i ) ,  
IIEnOpVUJEHH© Hd E'kKH.

H E1|JE E«V nOTEEpAHAH EC«H CEA© Hd H « t H eKEIJJH, Hd E©3©B-k II©T©U,t, l|j© 
HJfţTi)3 KSnHrtţ’b) WT('E) TdA©pd d>©$blUJd, 3d ©' 3rtdT("b).

T©r(©) pdAH, HH HEdUJK© W T (-k )  GEpEUErtd d HH Er© A ’fcTH d HHKT© HH(Ti )  W T ( ’E ) 
Er© P©A<> A<> HE H«dJ© T("b) HHK©AH E©AUJE T ’k rd TH , HH C"E EAHHME AHCT© «("e ) ,  HHK©AH, 
Hd E-kKH, Hd T© Td  EblUJE nHCdHHd CEAd, d HHKT© W T (T i )  d>©^blUJEI{JH«('K) nAE«EHE Ad 
HE H «d l© T('K ) SnOMHHdTH 3d HEKEIJJH, Hd B'kKH. fi KT© K©AH 8n© «H H ET('b ), S$a OO 
©y KOTOpblJfţ-b) A O O H* X ( t )  H MdC©y(-b), HAH < H > 2KdUJK© HAH d>©4jbmjEUJE«(-K) nAEMEHE, 
T© t ("e )  A<> 3dnAdTHT("b) S d E ^ K V  'g pVEAH cpEEpd.

ă  npH T © « (" b )  A\dpT©pld C d « (-b ) r(©Cn©A)cTKd A\H, EblUj(E) nHCdHHbl C T E ^ d ^ T i )  
E©EE©Ad, H HdLUH E©iapE: ndH(*b) EAdHKVA('b), ndH(*b) I ^ A H ^ e )  AB©PHHK('b), ndH(*b) 
GTdHMWA-K, ndH(-b) X©TK© l]IllE0p'K, ndH("b) T©«d KblHAE, ndH("b) HETpb n©HHM(’b ),

www.dacoromanica.ro
121

http://www.dacoromanica.ro


n d H (> ) M h k ( -k )  K p a rt(-K ), naH(-K) I caha , naH(-K) { I a b -k , nsH (-h ) I iv h (-k )  E 8 h o m (-e ) ,  
nd H ('k ) Ko3MHu,a, naH(-K) A a s a , naH(-K) X o t k o  K pei^o b h h ( -k ) ,  im h ( -k )  P ^ A V ^ i i4 
I I h c k k , n4H (-h ) G<ikejlu ( -e )  cnd Tdpţ-K ), naH(-K) H )r a  b h c t Ta p h h k ( -k ) ,  iM H (-h ) K p <jchkjuj(/e )  
IldCTErtHHK('K), ndH (ld) T d A O P ( ^ )  HatUHHK(-K), n JH (’K ) 3KÎ/ftp/ft c t o a h h k ( -k ) ,  IM H (t )  
Evrwp'kHK k o m h c ( ' k )  h hhbi EorapE ipo npH t o m ( -k )  b e i ah , beahu ,h h

fl H<a EO >®AlilEE nOTKEp>KAEHTE TOiHV E’hCEiHV KKJtUE I1HC<<IHH0 >SA\V, BEA'feAH 
ECA\H HALUEMOy' B’kpHOMV flAHV ^\,OKpVAOy A O r(o )0 E T 8 , IMCATH H (ipHB'fcCHTH HAUIV nEM<JT('E) 
K CEiWV AHCT8 HatUEiWV.

IlHc(a) EvrAnauj('K), v  M cE y(-h), b(-k) a1îto x su ,g 3  îioh(1e) b î.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a venit, înaintea 
noastră şi înaintea boierilor noştri, Ivaşco din Sereţel şi s-a pîrît cu nepotul 
său, cu Ion Negoescul, pentru satele numite Bereşti, şi Drîngeşti şi Havati. 
Şi s-au pîrît ce s-au pîrît şi Ivaşco din Sereţel a pierdut aceste sate din toată 
legea, pentru că Ion a adus un privilegiu mare, cum i-a dat Ivaşco aceste sate 
de bunăvoia sa, şi nici Ivaşco, aici, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, 
n-a putut să se apere nici într-un chip. Pentru aceea, noi, văzînd bunăvoia lui 
Ivaşco, şi noi am dat şi am întărit de la noi slugii noastre, Ion, toate aceste sate 
mai sus-scrise, ca să-i fie lui uric, cu tot venitul, neclintit în veci.

Şi încă i-am întărit satul anume Negeşti, pe Pîrîul Carului, pe care l-a 
cumpărat de la Tador Fofîş, pentru 70 de zloţi.

Pentru aceea, nici Ivaşco din Sereţel şi nici copiii lui şi nici altcineva din 
neamul lui să nu mai pîrască niciodată, cu nici o carte, niciodată, în veci, pentru 
aceste sate mai sus-scrise, şi nimeni din neamul Fofîşeştilor să nu pome
nească în veci de Negeşti. Iar cine va pomeni cîndva, în orice zile şi ceasuri, 
sau <I)2vaşco sau neamul Fofîşeştilor, acela să plătească zavescă 60 de ruble 
de argint.

Iar la aceasta este mărturie însumi domnia mea, mai sus-scrisul Ştefan 
voievod, şi boierii noştri: pan Vlaicul, pan Goian vornic, pan Stanciul, pan 
Hotco Ştibor, pan Toma Cînde, pan Petru Ponici, pan Micu Crai, pan Isaia, 
pan Albu, pan Ion Bucium, pan Cozmiţa, pan Lazea, pan Hotco al lui Creţu, 
pan Radul Pisc, pan Sacîş spătar, pan Iuga vistier, pan Crasnîş postelnic, 
pan Tador ceaşnic, pan Zbiarea stolnic, pan Buoreanu comis şi alţi boieri care 
au fost la aceasta, mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vulpaş, la Iaşi, în anul 6967 <1459) iunie 12.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 216. Orig., perg. (21,5 x  30,5 cm), pecete mică domnească, 
atîmată, cu legenda: f  llrta-rt OTujsdtu «<xsoau*, şi şase peceţi boiereşti, atîrnate, penultima 
(considerîndu-le de la stingă la dreapta) pierdută, primele patru rotunde, iar a şasea
octogonală, toate în ceară neagră, cu legendele descifrabile: nr. 2) nHdTt <ruH>‘d__ ’Hwtu;
nr. 3 •(• ritHdTk ndHd Aŵ PtUd A»r»ijs<Td; nr. 4 •(• IliH'h raiuri şi indescifrabile:
nr. 1) n<dH-h 0>TdHH»YA-k ; şi nr. 6) IIihat-k» ndHd riivpd nw<HH»id (ambele in lectura lui
I. Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 328).

Două foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/31 şi LXXX/26, şi alta, la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/451.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 50 (facs.); idem, Doc. Ştefan, I, p. 31—34 (text slav 
şi trad.); D .I .R .,  A, I, p. 306 (trad.).
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* Omis.
s Acordul se face cu forma plurală a numelui satului.
4 4, în ligatură cu Y, datorită suprascrierii lui a .
5 Şters şi rupt.
* Şters.
7 Ilizibil.
* Deşi autorul afirmă, pentru toate peceţile, o „lectură singură", lectura celei 

dinţii nu a putut fi probată prin urmele literelor încă vizibile, iar a celei din urmă pare 
parţial greşită, deoarece semnele grafice, extrem de stîngaci săpate în matrice şi solici- 
tind, de aceea, o adevărată interpretare, nu ajung decît pentru: f  ihH-k IIohhha. Men
ţionăm, de asemenea, că I. Bogdan a prezentat textul peceţilor boiereşti, conform nu
merotării noastre, în următoarea ordine: 4, 1, 3, 2, 6.

86 1459 (6967) august 30, Suceava,

f  ff i(H )n (o )c T H io  e ( o )>k î k >, m u , C t e ^ a^ u )  e o e e o a a , r(o )c (n o )A < ip Ti 3 ea\ah

M oAAJKCKOH. M hHHM (T i )  1 3H AM EHHTO HC C A M (T i )  AH CTO M (T i )  HdlUHM('k), KCAA\("k)
k t o  h a  h ("k )  k3 p h t ("k ) 2 h a h  E r(o ) m t v m h  v c a u u j h t ( ' k ) ,  k o a h >k ( e)  T o r (o )  KOAW EVAEt (T i )  
nOTpEEH3HA, W5KE EA(a)rOnpOH3EOAH r(OCnOA)cTEO MH, HdlilHM('k) EA(a)rUM*K npOH3- 
EOAEHHEM(*k )  H m( h) cTU M *K  H CK 'bTAUM ('k) cp("k)A(s)UrEM'K, W T(* k )  BUCEA HAIUEA 
AOEpOA BOA EA H W T ( u )  E (o r )d  ElOMOipHA, H VMHHHAH ECMH B U  3dAVIIIHE C(b  a Jt OIIOMHK- 
UIHX’('K ) POAHTEAEH HaUJHX'('K) H 3A HAUJA 3APABHE, HKO A* V TB p 'kA H M ('k ) HaUl('k) MOHAC- 
T U p (-k ) HMEHVEM(u) XoMOp-K, HAE>K(e)  E C T(T i )  X’paM ('k ) C (K -b )TO E \TcnEHHE np(-bMH)c- 
T k lA  E (o rO p o )A (H )ltA , HKO Ad H M d E Tţu ) W T ( u )  Hdc("k) WEpOK("k), HA KAJK'AU r O A (u ) ,  
no n E T ( u )  EOMKH EHHA. T o E  A<* ECT(*k )  HAUIEMV MOHACTHpiO W T ( v )  XoMOpA VpHK("k).

d  HA TO ECT(u) B'bpd HAUJErO r(ocno)ACTEA, EHUIE nHCAHHArO C te^ aha boebo-  
A U , H B'bpd HAUJEr(o) A\HTpOflOAHTd, KHp T eWKTHCTA, H B'bpd EOAp HAUJHJf(Ti): B'bpd 
nAHA M ahohaa, B'bpd nAHA E aahkvaa npuKdAdEd, B'bpd ndHd Toaha akophhka, B'bpd ndHd 
X oaka IţlHEopa, B'bpd ndHd T o m u  Kuh ae , B'bpd nAHA M hka KpdA-b, B'bpd nAHA IIetpa 
IIOHHMA, B'bpd nAHA dAEVAA, B'bpd nAHA /lA3H IIhTHKA, B'bpd nAHA XOAKd KpElţOBHMA, 
B'bpd nAHA H caTh HEMEltKArO, B'bpd nAHA CTEltKA A u MUKVUJA, B'bpd nAHA <IlE>4TpH- 
KA, B'bpd nAHA K03MHU.H, B'bpd ndHd $ETHWHd, B'bpd nAHA EvjfTH, B'bpd nAHA CdKU- 
ujd cndTdp'b, B'bpd nAHA lO m  bhcthaphhka, B'bpd nAHA KpacHUiua nocTEAHHKA, B'bpd na- 
< h >2d TdAopd maujhhka, B'bpd ndHd 3 ehaph ctoahhka, B'bpd nAHA H wha KOMHCA H B'bpd 
BUCAX’( u )  EOAp HAUJHX'('K) MOAAABCKHX’('K), BEAHKHX'('K) H MAAUX’('K).

d  no H d W E M (u ) 5KHBOTA, KTO E V A E T  r (o )c n (o )A (d )p U  HAUJEH 3EA\AH, W T ( u )  
A"bTEH HAUJHX’( 'K )  HAH W T ( - k )  HAUJEr(o) F1AEMEHE HAH lld K (u ) BVa ( b )  KTO, H KOr(o) 
E (o r)u  h3 e e p e t ( 'k )  e u t h  r (o )c n (o )A (a )p E M 'K  v  haujeh  3 e m a h  A I o a a a b c k o h , t o t ( u )  
ipo EU H M (u )  HE nOpVUJHAţ-K) HdUJEr(o) A^dHHd H 3 A n H c (v ), AAE L|JO EU  H M (u )  F lO TE p U - 
A H A ('K ) H VKp'bnH A('k).

d  HA EOAUJVIO Kp-bnOCT(-k), BEA'bAH ECMH HAUIEMV B*bpHOMV ndHV ^OEpVAV AO- 
TO0ETV, nHCATH H HAUJV nEM ATţu) 3ABECHTH K HAUIEMV AHCTV.

IIhc(a) H caha IIIvujmahobhm('k) , v C vu ţa^ -b , b( u )  a1îto  xsu ,g3, M("b)c(A)- 
u,d A y r (v c T A ), X

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a binevoit domnia 
mea, cu bunăvoinţa noastră şi cu inima curată şi luminată, din toată bunăvoia 
noastră şi cu ajutorul lui Dumnezeu, şi am făcut întru pomenirea sfîntrăposaţi- 
lor noştri părinţi şi pentru sănătatea noastră, ca să întărim mănăstirea noastră 
numită Homor, unde este hramul Sfînta Adormire a preacuratei născătoare
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de Dumnezeu, ca să aibă de la noi obroc, în fiecare an cîte 5 buţi de vin. Aceasta 
să fie uric mănăstirii noastre de la Homor.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Manoil, credinţa panului Vlaicul pîrcălab, credinţa 
panului Goian vornic, credinţa panului Hodco Ştibor, credinţa panului Toma3 
Cînde, credinţa panului Micu Crai, credinţa panului Petru Ponici, credinţa pa
nului Albul, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa panului Hodco al lui Creţu, 
credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa 
panului <Pe)4trică, credinţa panului Cozmiţa, credinţa panului Fetion6, cre
dinţa panului Buhtea, credinţa panului Sacîş spătar, credinţa panului Iuga 
vistier, credinţa panului Crasnîş postelnic, credinţa pa<n> 4ului Tador ceaşnic, 
credinţa panului Zbiiarea stolnic, credinţa panului Ion comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn în ţara noastră, Moldova, acela să nu le clintească dania şi înscrisul no
stru, ci să le întărească şi să le împuternicească.

Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la cartea noastră.

A scris Isaiia al lui Şuşman, la Suceava, în anul 6967 <1459), luna 
august, 30.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:) GOt (ti)  GTEiJsdHd boeboah, 
c(K4\)t (om)$ XomopS, M  HMdETţTi) WEpOK(Ti) WT(Ti ) TOa C^) A « rO A (li)7 no EAHH4 
EOMKa BHH(d) (De la Ştefan voievod, sfintei <mănăstiri>8 Homor, să aibă obroc, 
din an în an, cîte o bute de vin).

Bibi. Acad., LXXXV/45. Orig., perg. (24,5 X24 cm), pecete atirnată, pierdută.
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/452.

EDIŢII : Bogdan Doc. Ştefan, I, p. 34—35 (text slav); D. I. R., A, I, p. 306—307 
(trad.).

1 h, făcut peste tot ca r.
* Aşa în orig.
3 roA(-k), scris între rînduri.
4 Şters.
* fn trad. din D. I. R., A, I, „Toma“, omis.
* în  trad. din D. I. R., A, I, numele ultimilor doi boieri au fost omise. 
7 Peste w t(>) r»A(-v) ao roA-v, scris ulterior: n» 7  (cîte 31.
* Subînţeles.

8 7  1 4 5 9  ( 6 9 6 7 )  s e p t e m b r i e  3 ,  S u c e a v a ,

f  A I ( h) a ( o) c t î i o  e ( o)>k îio , m u , CTEiţdH 'K  koekoa*, r(o )c n (o )A (d )p tv  3 e a m h  A I o a -
AdKCKOH. HHHHm(Tv)1 SHdiUEHHTO HCd\m(li)2 H dU IH M (t) AHCTOm("k), B'KC’fcm('k) KTO 
Hd h (-k )  0y3pHT(Tv) HAH ErO OyCAHWHT(Ti) HTOlfMIO, W>KE T O T (T v)  HCTHHHHH CrtOyrd H 
EOiapHH(-K) HdUj('h) K'kpHUH, ndH("k) FocTHATv, CrtOlf>KHA(Tv)  Hdm("K) npdBO H K'kpHO. 
T -k m , m u , BHA’kauiE Ero npdsoio h bhphoio cao^ w e o io  a «  Hdc("K), >KddOEddH EcmH Ero 
IVCOEHOK» HdUlEH A\(h) a ( o) c t T H AdAH H nOTBpTvAHrtH ECMH EMOlf, O H < d > 3UlEH SEmrtH, 0^ 
MortAdBCKOH, Ero npdKOlO WTHHHOy H A ’kAHHHOy, CEAd Hd Hiwk r OCTHAElgH, TAE Emv 
A o m (-K ), H HErOEl|IH, H . . .4 dElJIH5 H BdJfHd, H 4>Tv01fpEH, H Bp"K30TELpH, Hd SucTpHUH,
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H /UliHEljJH, Hd H e M U li8, H, Hd K H t jK t ,  KpdH(Tv), H CEAHljJE TAE EHAH E©p©BEljJH, H K T v-  
A©TEljJH, H, nOHHJKE, KoAUTiHEljJH, H TAS ECT(Tv)  XdCHHUj(-K), H infVKTOpEljJH H rE©yp©£lJJH. 
T©E, EA/\V W T (T i )  Hdc(-K) ©ypHK(li), <CK E -K ^CblW K  npHJfOAO‘V\(-E )j EA/\©y H <A"fcTE- 
<h ( t i )  Er(©)>7, h ©Y’HOY'MdT©<v\('h) ero, h np-feoyHoyMdTOA^Ti.) Ero, h npti4J©yptT©An('k) 
Er© H B’KCErtWy P©AV ErO, KT© C<’b>3 HdH EAH<>K>3E H3EEPET(Tv) ,  HEn©p©yUJEH© Hd Efr- 
KtJ BtHHHA.

< ă  Jf© >3TdpTv T t lW K  CEAdAd(Ti) CTv, BliC^AM  CTdpHMH JfOTdpMH, <K©y>*A<l 
H3 B’kKd ©y>KHBdAH, d JfOTdp(Ti) B p ’k3©TEl4JEM(’K) W T (T l)  E(hJCTpHU.)d A<19 « C T ^ ) ^  
K©y*Ad Jf©TdpHrtTi ndH(-k) flA’KV’A’k H ndH(Ti) K03AMfl].d.

fl Hd T© ECT(Tv)  Btp<d>3 HdUJErO r(©Cn©)A©TEd [AM]10, KHUJE nHCdHHdr© G t e -  
$dHd B©EBOA(h) ,  H Btpd MHTp©n©AHTd HdUJEr(o), Kyp 0EWKTHCTd, H E tp d  E©iapt 
HdUJHX(’K ):  Btpd ndHd MdHOHAd, Btpd  ndHd EAdHKOyAd, Btpd  ndHd r©ldHd AKOpHHKd, 
B tpd ndHd X© TKd IţlHEOpd, Btpd  ndHd T© A d t K hHAH, Btpd ndHd âlHKd K p d A t, B tpd 
ndHd IlETpd IIoHHHd, Btpd  ndHd JÎAEV'Ad ,B tp d  ndHd Ad3KI, Btpd  ndHd X o TK d  KpEU,0-  
EHHd, Btpd ndHd HcdHI© HlAMUCKdr©, B tpd ndHd GTEUKd A'KA\'KKOyilJd, Btpd  ndHd D e-  
TpHKd, Btpd ndHd K©3MHU.H, Btpd  ndHd E o y jT H , B tpd ndHd <&ETHWHd, Btpd  ndHd G d - 
KEJUJd endTdpt, Btpd  ndHd IO rH  BHCTHiapHHKd, Btpd  ndHd KpdCHHlUd nOCTEAHHKd, Btpd 
ndHd TdA©pd HdUJHHKd, Btpd  ndHd 3BHAPH CTOAHHKd, B tpd ndHd E©ywptH©yAd K©A\HCd 
H Btpd B 'K C tjf (li) EOtapTv HdajH)f(Tv) MOAAdECKKiy('K), BEAHKKiy('k) H AM AKjy(li).

(1 no HdUJEM('k) ÎK H E O T t, KT© E © y A E T("k ) r(© )cn(© )A (d )p *K  HdUJEH 3EA\AH, HAM 
W T (-k )  A tT E H  HdlllH y('h) HAH W T ( l i )  HdUJErO flAEMEHH HAH ndK(’h )  K©r(©) E (© r)" k  H3- 
EEPET(-k )  EhJTH r(© )c n (o )A (d )p (E )A \ Tv  ©y HdUJEH 3EAHAH, ©y M oAAdBCKOH, T O T (" k )  111© EEI 
HAHTv HE nOpOyUJHA('K) HdUIEr© n©TEp(Tv)>KAEHHE, dAE 41© <EKI>U  HAH(-k) nOTBp’K A H A ('k ) 
H OyKptnHA(-K), 3dH 0yJK(s) < AdAH H >8 nOTEEpAHAH ECMH HAH(-h )  3d H]f("K) (ipdKOK> H 
3d EHpHOI© CAOyJKEIT.

li  Hd <EOAUJ©>3yi© KptnOCTH, BEAtAH ECMkl HdMEMOy BtpHOMOy [etpHOM Oy] 
ndHOy, ^,OEp©yAOBH AOr©0ET©y, nHCdTH H nEMdT("k) HdUJOy npHBtCHTH K CEAHOy HdUJEAAOy 
AHCTOy.

O y  C © y H d B t, nHCd l|lE4>OyA(-K), e (T v)  A t T ( © )  x S u | 3 , A H (t)c (A )u ,d  CEn(TEEpîd),
r a ( k ) h -k .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă şi boier credincios al nostru, 
pan Gostilă, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzind dreapta şi 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am 
dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, dreapta lui ocină şi dedină, 
satele anume: Gostileşti, unde îi este casa, şi Negoeşti, ş i ... 4aeşti5, şi Bahna, 
şi Făurei, şi Bîrzoteşti, pe Bistriţa, şi Măneşti, pe Neamţ6, şi Bran, pe Cneaja, 
şi seliştea unde au fost Voroveştii, şi Băloteşti, şi, mai jos, Comăneşti, şi unde 
este Hasniş12, şi Şpătoreşti şi Gheuroeşti. Aceasta să-i fie de la noi uric, <cu>3 
tot venitul, lui şi (copiilor lui)3, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi 
răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine se va alege cel mai apropiat, 
neclintit în vecii vecilor.

(Iar ho)3tarul acestor sate să fie cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac, iar hotarul Bîrzoteştilor de la Bistriţa9 să (fie)8 pe unde au hotăr
nicit pan Albul şi pan Cozmiţa.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre [mele], a mai sus-scrisului Şte
fan voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boieri
lor noştri: credinţa panuluiManoil, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului 
Goian vornic, credinţa panului Hotco Ştibor, credinţa panului Toma Chinde, 
credinţa panului Micu Crai, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului 
Albul, credinţa panului Lazea, credinţa panului Hotco al lui Creţu, credinţa
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panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa panului 
Petrică, credinţa panului Cozmiţa, credinţa panului Buhtea, credinţa panului 
Fetion, credinţa panului Sacîş spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa 
panului Crasniş postelnic, credinţa panului Tador ceaşnic, credinţa panului 
Zbiiarea stolnic, credinţa panului Buoreanul comis şi credinţa tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu le clintească întărirea noastră, 
ci <să>u  le-o întărească şi <să)u  le-o împuternicească, pentru că le-am <dat 
şi)8 le-am întărit pentru dreapta şi pentru credincioasa lor slujbă.

Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului [credinciosului] 
nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

A scris Şteful, la Suceava, în anul 6967 <1459), luna septembrie, 3 zile.
<Pe partea îndoită a pergamentului, în interior (colţul din stînga), 

încercarea de pană a diacului:) fll(H )A (o )cT H , C T E < ţdH 4 |  (Din mila, Ştefan ţ).
Bibi. Acad., LXIV/4. Orig., perg. (25,5 x38,5 cm), pecete atîrnată, pierdută, 

şnur de mătase albastră şi alb-gălbuie.
O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 232—233.
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotograîii, 11/453.
EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 35—37 (text slav şi un fragment de trad.); 

D. I. R., A, I, p. 307—308 (trad.).

1 m, făcut peste tot ca *•.
2 în  loc de hc c*«(-k).
3 Rupt.
4 Două litere indescifrabile.
5 ...« i*ih (aeşti), lectură nesigură; oricum, nu putea fi scris „Obadia“, aşa cum 

apare în trad. din D. I. /?., A, I, mai ales că nici în hotarnică nu se menţionează acest 
nume (vezi mai jos, nota 9).

6 De la TecTHAcuiH pînă aici, cu excepţia numelui textul este şters cu
o linie neagră.

7 Rupt; se văd însă bazele tuturor literelor.
8 Şters.
8 în  trad. din D. 1. /?., A, I, după „Bîrzoteştilor", greşit:,, şi al Obadiei“.
10 Aceeaşi repetare: Hiuiero... . a\h , apare şi în celelate doc. scrise de diacul Şteful 

(vezi nr. 78, 83 şi 90).
11 Omis.
12 în trad. din D. I. /?., A, I, greşit: „unde au fost Hăsnaş“.

88 1459 (6967) septembrie 5.

Moşîia Hrubna1.
6967 <1459) sept(embrie) 5.
Ispisoc de la Ştefan v(oie)v(od), ce iaste la Avram din Lucăceni, prin 

cari arată nişti sămni de hotară.
Arh. St. Iaşi, DCCXCI, p. 438. Menţ. într-un perilipsis dintr-o condică de docu

mente ale moşiilor roseteşti din anul 1809.
Aceeaşi menţiune, în trei izvoade asemănătoare, de la începutul secolului al XIX- 

lea, ibidem, CXLVI/7, p. 8, şi CCLIX/2, şi Bibi. Acad., CCXXIX/35a, f. 2 v.

1 în rez. de la Bibi. Acad.: „Hrobne".
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89 1460 (6968) ianuarie 12, Suceava.

t  f t l(H )A (0 ) c T  IK> E(©)>Ki'EK>, AIVBI, GTEi|SdH(-K) B©EB©A<>, r (© )c n (© )A (d )p T i 3EAA- 
AH ltt©AA<>BCK©H. 3HdAIVEHHT© MHHBIAIv( ’K )  HC C’k lu ( 'K ) AHCTO i u ( 'K )  HdlUBIAIv('K), KA2EAKI- 
a\("k )  a ®k Pw<w( '11)  k t © Hd h ( 'k )  v 3 p h t ( -k )  h a h  Er© m t © ^m( h )  v c a h u j h t ( -k ) ,  k o a h >k ( e)  T© r©
K©A\V f1©TpEEH3Hd E V A E T ’K, W>KE A<>EAa( 'K )  H AdAH ECAIVH CEc(*k )  AHCT(*k )  HdUl('E ) H C A l'- 
r©yEAI\(’K ) H CASb HAH ECAIVH HdlilEAAV B’fepHOAVV H n©MECHOAIVV EOHpHHVT, ndHV ffiH£AHAV AO- 
r© 9 E TV , H rAEHTlTE<WK H TAEHTOEdAH ECAIVH Er©, lipABHAIv('K) l'AEHT©Alv('K) Jfp(H )cTÎiaH - 

CKUAA('K), LjJOWK Hd EC’kAA('K) C E ^ TE  C T O H T ('K ), IdK© A<> ECT(*k )  EAIVV CAOEOAH© H A«>- 
Bp©E©AH© H EE3 H<H>1K©T©p©H 3dEdEH K HdAA^Ti) lipÎHTH, A® Er© npdBlTI© H BHptHVIO 
CAVJKEOy'. f l 3d HHK©T©pOH HEVCnOAAH’bHUH p’bHH, LjlOÎK('k) rOAHJKTi2 CKCTdAH V  Ed- 
CdpdEE)f(-K) HAH EVA(k)  TA E , EVA(b) V  K© T© pHJf(li) AHEJf(’K ) HAH HdC©Jf(-h), THH ptH H  II 
HH >KdAHVI© AAEp'KSEHKS HE HAAdEAIv('K) Sc'knOA/vfcHlTTH HHKOAH, Hd E*kKU E’bHHklia, A«> 
HdlUEr© >KHB©Td, HH AIVH CdA/VH d HH ndK(*K) EOldpE HdUIH. <Ta E JfOMVAIvf'li) Er© AIv( h ) a ©BATH 
H V M(Ee)TH H Vf BEAHKOH AdCU.’k  A E P ^ d T H , pdBHO C HdlUHA/VH K'kpHHAVH H nOHECHHAVH E©I3- 
pE. H  CEAd, HAAEHHd T E © » ,  8 c b  ECAIVH TOEH BOpOTHAH, Hd l|l© HAIVEUl('K) nOCTdBHTH lipH- 
BHAHA H c(’k )  npdBd. ToE VCE BHUIE nHCdHHOE CAVEVIOAIV('K) I1AHV ffiHJf AHAV A© r© 0ETV 
3AEP>KdTH H n©nOAHHTH, n O A A V r('k ) CErO HdUIErO AH CTV, npH HdUIEH h ( ec) t h  H XP(h ) c> 
TH3HCK©H B’kpH, EE3 A*KCTH H B'kC'llKOH JfHTpOCTH.

fi Hd T©  E C T (-k ) E-bpd HdUIErO r (o c n o )A C T B d , BHUIE nHCdHHOrO G t E$AHA B©E- 
B © A (u ), B’fcpd AVHTp©(10AHTd H d U IEr(o ), KVp T E W K TH C Td , B~kpd EOldp'K HdlUHJf("B) : B~kpd 
ndHd EAdHKVAd, B-bpd ndHd FoidHd AK©pHHKd, B ^p d  ndHd X o A K d  l|lHE©pd, B-kpd ndHd 
HAialUd M © A P V 3 d , B’fcpA ndHd IlE T p d  IIOHHMA, E-bpd ndHd HcdHia HEAIVEIţCKAr©, B tp d  nd
Hd GTdHHAAHpd BHCTHMpHHKd, B'fcpd ndHd G a k ( u )UIA  cndTdp’k , B’kpd ndHd KpdCHHUJd n©C- 
TEANHKd H B’fcpd S cH X ('K ) EOiapii HdW HJf('k), BEAHKKlJf('k) H <WdAHJf('k).

ă  Hd EOALUVI© Kp’kn O C T'K , B’bA’bAH ECAIVH ndHV* ^© E p V A V  A O rO TE0V  IWCdTH II IIE- 
vM T (T i )  npÎBECHTH K CEAAV AHCTV HdUJEAIVV.

IlHc(d) T©AAd, V G © yH (d)B -k, e ( ’B )  A -k T (© )x S Î(| H  rEH (dpîd ) 3 B î.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, fiecărui om 4 bun, care o va vedea 
sau o va auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că dăm şi am 
dat această carte a noastră şi făgăduim şi am făgăduit credinciosului şi cinsti
tului nostru boier, panului Mihail logofăt, şi-i îngăduim şi i-am îngăduit 
libera trecere, cu o carte de trecere, adevărată şi creştinească cum se 
obişnuieşte în toată lumea, ca să fie slobod să se întoarcă la noi, la slujba sa 
dreaptă şi credincioasă, în bunăvoie şi fără nici o zăbavă. Şi despre nici una 
din vorbele ce nu se cade a mai fi pomenite 8, care sînt de cînd ne-am întîlnit 
în Ţara 6 Basarabilor sau oriunde, în orice zile sau ceasuri, de acele vorbe şi 
nici de orice fel de duşmănie nu ne vom aduce aminte niciodată, în vecii vecilor, 
cît vom trăi, nici noi înşine şi nici boierii noştri. Ci vrem să-l miluim şi să-l 
ţinem în cinste şi în mare dragoste, deopotrivă cu boierii noştri cei credincioşi 
şi de cinste. Şi satele, averile tale, pentru care vei avea numai de arătat 
privilegiile cu drepturile tale, pe toate ţi le-am întors. Toate acestea mai 
sus-scrise făgăduim panului Mihail logofăt să le ţinem şi să le împlinim, după 
această carte a noastră, pe cinstea şi pe credinţa noastră creştinească, fără 
înşelăciune şi fără nici un vicleşug.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, credinţa mitropolitului nostru, chir Teoctist, credinţa boierilor noştri: 
credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului 
Hodco Ştibor, credinţa panului Iliaş Modruz, credinţa panului Petru Ponici,
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credinţa panului Isaiia de Neamţ, credinţa panului Stanimir vistier, cre
dinţa panului Saciş spătar, credinţa panului Crasniş postelnic şi credinţa 
tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere, am poruncit panului Dobrul logofăt să scrie 
şi să atîrne pecetea la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6968 <1460> ianuarie 3 12.

Archiwum Glowne Akt Dawnych-Varşovia, Zbior dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5390. Orig., perg., tăiat neregulat 
(45 X 35/30 cm), pecete mică atîrnată, stricată.

O foto. la Bibi. Acad., Fotografii, V/33, alta la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Foto
copii Polonia, 1/87, şi alta la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 
11/566.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 52 (facs.); yjMHitmdfl, Mamepiajibi, p. 96—97 (text 
slav); Kaluăniacki, Doc. Hurmuzaki, II, 2, p. 285—286 (text slav şi trad. lat.); Bogdan, 
Doc. Ştefan, II, p. 269—271 (text slav şi trad.) — în toate ediţiile, sub data de lună: iunie.

Atit locul emiterii acestui salv-conduct, cit şi data sa calendaristică au suferit ul
terior transformări radicale. V C«v<i(4)i'fc a fost scris, astfel, peste numele unei alte 
localităţi, avînd ca iniţială litera ie (vizibilă încă în conturul lui r  şi c), după care urmau 
alte trei litere în rînd (cea din mijloc fiind, probabil, h) şi două litere suprascrise. Pre
supunem, de aceea, că numele anterior a fost K w t h a p  (avînd literele t  şi p aruncate 
deasupra), cu atît mai mult cu cit, după el, urma cuvîntul tp-my, răzuit apoi, dar 
descifrabil cu uşurinţă pe baza elementelor grafice conservate. In ceea ce priveşte vă- 
leatul, ultima sa cifră: h (8) a fost scrisă, evident, peste un s  (6) parţial răzuit, după 
cum numele lunii poate fi citit şi acum »m (lectură propusă de I. Bogdan) în loc de rai, 
întrucît noile sale elemente sînt greu de disociat de cele vechi. Data anterioară 
a documentului a fost deci 6966 (1458) iunie 12, aşa cum atestă, dealtfel, şi compo
nenţa sfatului domnesc, Isaia devenind pîrcălab de Neamţ în aprilie 1458 (vezi doc. nr. 
70), iar Stanimir fiind vistiernic numai pînă în septembrie 1458, cînd locul lui este luat 
de Iuga (vezi doc. nr. 76).

Dar, cu toate că documentul a fost redactat în vara anului 1458, motive care ur
mează a fi precizate ulterior, au determinat amînarea expedierii sale în Polonia, astfel 
încît, la începutul anului 1460 (vezi şi Iorga, Ist. Ştefan, p. 322, nr. 57), cîud Ştefan cel 
Mare a revenit asupra hotărîrii sale, poate tocmai ca urmare a întoarcerii lui Duma Bră- 
escul în ţară (vezi doc. următor), s-a impus şi modificarea datei. Fireşte, în această situaţie 
rezultă că salv-conductul poate fi folosit ca sursă informativă pentru ambele momente 
cronologice pe care le atestă, deşi, în cadrul volumului de faţă el nu figurează decît sub 
ultima dată.

1 Omis.
2 în loc de KOAHjK-k; ah, adăugat, cu aceeaşi cerneală, deasupra rindului.
3 Locul şi data, transformate ulterior; vezi comentariul.
4 „om“, subînţeles în textul slavon.
5 Vezi şi nota 3 de la doc. nr. 66.
6 „Ţara“, subînţeles în textul slavon.

9 0  1 4 6 < 0 >  ( 6 9 6 < 8 > )  i a n u a r i e  1 3 ,  S u c e a v a .

t  M(h)a(o) cTÎIO E(o)>KÎK>, dMd, CTE<jSdH(tv) BOEBOa GO, r(o)cn(o)A(d)p*K 3 emah 
(RodAdBCKOH. HhhHM(Tv)1 3HdMEHHT0 HCAM(Tv)2 HdUJHM(lv) /\HCTOM(Tv), K'KC'kM('k) 
KTO Hd h(Tv) 0y3pHT(-k) HdH ErO OyCrtUUJHT('K)3 MTOyMH3, UOKE TOT(Tv) HCTHIIHHH CrtOy- 
r d  HdUj(tv) B’kpHIH, HKdlDKO rOEHECKOyrt('k), CrtOy>KHrt(>) HdM(>) fipdBO H B-fepHO. T t -  
M(tv), [m] Mbl, EHA’kBUJE ErO fipdBOlO H K’kpHOK» [h B'kpHOK»] CdOyJKKV A« Hdc(lk), >KddO- 
BdrtH ECMH Ero WCOEHOtO HdUJEK> m(h)/\(o)cTÎK> H AddH H IIOTKp'KAHdH ECMH EMOy, Oy 
HdUJEH 3EMAH, Oy fflodAdKCKOH, CEdHIfJE l|JO EhldO E0H0[H0]K04, Hd PEEpHHH, l|JO KOym- 
<rt(tv)>5 oy E-KAOUJd 3d M 3ddTkl, H, MEpiC TOpOy, Hd MddOlO PEEpÎMOdp-k, CEdHIfJE Hh-
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KWdpHHO H CEAHLJJE }K©yp>Ka KrtHAdpt, LJjO KOynHA('k), W E t  CEAHLJJH, ©y fi-KAKI H ©y A®H- 
Kbl llKdHOEH6, oy ffldAH, 3d M  3AdTkl. T©E ETs.CE BbJUj(E) [lHCdHHOE A<» E C T ( T s. )  W T (T s)  
<H dc(li)>7 ©ypHK('k), CK ©yCHA\(Ti) npî)(©A©AI\('K)) EAIUT H A ’fel’EAH(li) Er©, H EpdTHM- 
A l(T i) Er©, H ©yH«yMdT©AI\(rk ) Er©, H np’koyHOyMdTOAH('K) Er(©), H KTiCEAI\©y I1AEA\EHH 
Ero, KT© c t  HdH BAHKE H3EEpET(Ts.), HEIl©p©yilJEH© Hd BtKhJ.

fi yOTdp-K T t M -K  CEAHipdAMs., CTs. ©yCHAHH CTdpHMH JfOTdpMH, KOyAd H3 E tK d  ©y- 
Hs'MBdAH.

fi Hd T©  ECT"K B tp d  HdUJErO r(© C ll© )A C TKd [ m h ] 8, BHUJE nHCdHHdrO GTEijsdHd B©E- 
BOA'l, H B'fcpd MHTpOnOAHTd HdUJErO, KVp © EW KTH CTd, H B tp d  BOiapTs H dHJH y('K ): 
B tp d  ndHd KpdEBHMd, K’fcpd (ldHd ffldHOHAd, B tp d  ndHd GTdHMlOAd, E ’fepd ndHd IlAdH -
KV’Ad, B-fepd ndHd T o A H d  ABOpHHKd, B*kpd ndHd X© A K d IţlHBOpd, B tp d  ndHd T 0 A \ t KbJH- 
AE, B-fepd ndHd M H K d K p d A t , B-fepd ndHd IlE Tp H  IIOHHHd, E tp d  ndHd dAEVAd, B*kpd ndHd 
Ad3EJ, B tp d  ndHd X o A K d  KpEU,OBHHd, B tp d  ndHd HcdHH HEAI\EU,CKdr©, B < tp d  nd>SHd 
IlE T p iK d  MKbJA\OBHMd, B tp d  ndHd Ko3A\HU,H BbJBUJdr© BklCTHI3pH<HKd>5, B tp d  ndHd 
E v'X 'TH , B tp a  ndHd O ETH W H d, K tp d  ndHd G d<K U W d Cn>Sd T d p t ,  B tp a  ndHd H ) r u  BHC- 
THdpHHKd, B-bpd ndHd EpdCHHUJd nOCTEAHHKd, B*bpd ndHd T© W dA Epd HdUJHHKd, < B tp d >5 
ndHd 3 bHAPH CTOAHHKd, B tp d  ndHd HW H d E v w p tH V < A d  KOMHCd H B tp d  BTs.ct >9yTs. B < 0 - 
I J > 9 P K  H d<UJHy('K) MOAAdBCKHX(Ts.), BEAHKKIJf ( T i )  >B H M d A U X ('K ).

tino HdUJEM('K) >KHB©Tt, KT O <b8AEt (1i) r(©) Cll(©) a(<0p(Ti) HdUJEH 3EAAAH>9, 
WT(Tv) A’fel’EH <HdUJHy('K) HAH WT(Ti) HdUJEr© (1AEMEHE HAH ndK(t) K©r© K(©r)'k>* 
H3B>9EPE<t(Ti) r(o)cn(o)A(d)pEAH >5Tv BKITH10 oy HdLUEH 3EMAH, oy M0AAd<BCK>50H, 
<T>5©<t(Ti)>8 1410 EU  HAI\(Ti) hE nOpSllJHÂ ) HdUJEr© AddH<ÎE>5H JlOTBp'KÎKAEHIE, <dAE>5 
ip© BEJ HlWK riOTBEpAHA('K) H ©yKpîîIlHA('K), 3dH©yjKE AdAH H nOTBp’KAHAH ECAUH HAATs 3d 
HY('k) npdBO H 3d BHpH<©l© C>UA©y>KEV.

A  Hd EOAUJEI© KptnOCTH TWAI\©y BTiCEMV BbJUJE llH<CdHH©Al\©>9y ,  KEA’kAH ECAUd 
HdUJEMOy B-fepHOMOy JldHV, ^,OBpVAOBH A O r© 0ETV , nHCdTH H n E M d T (t )  HdUJOy npHB’kCH- 
T H  K CEAAV HdUJ£A\©y AHCTOy.

Oy GwMdBt, nHCd IJIej|s8a(Ts.), KTi A-kTO xSU.̂ 312 rEll(dplE) nf.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă credincioasă a noastră, 
Ivaşco Goenescul, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba 
lui dreaptă şi credincioasă [şi credincioasă] către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, seliştea 
care a fost a lui Conu4, pe Rebricea, pe care a cumpărat-o de la Băloş pentru 
40 de zloţi, şi, peste deal, pe Rebricioara Mică, seliştea lui Nicoară şi seliştea 
lui Giurgiu Blidaru, pe care, amîndouă selişti, le-a cumpărat de la Bîlea şi 
de la Malea, fiica lui Ion, pentru 40 de zloţi. Toate acestea mai sus-scrise să-i 
fie de la <noi> 7 uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor 
lui, şi strănepoţilor lui şi întregului său neam, cine se va alege cel mai apropiat, 
neclintit în veci.

Iar hotarul acestor selişti să fie cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre [mele], a mai sus-scrisului Şte
fan voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boie
rilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, cre
dinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian vornic, 
credinţa panului Hodco Ştibor, credinţa panului Toma Cînde, credinţa panului
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Micu Crai, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului Albul, credinţa pa
nului Lazea, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia de 
Neamţ, credinţa panului Petrică al lui Iachim, credinţa panului Cozmiţă 
fost vistier, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Fetion, credinţa panului 
Sa<cîş sp)1 2 3 4 5 6 7 8ătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Crasniş pos
telnic, credinţa panului Toader ceaşnic, <credinţa>5 panului Zbiiarea stolnic, 
credinţa panului Ion Buoreanu<l comis şi credinţa)9 tuturor boierilor noştri 
<moldoveni, mari) 9 şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine <va fi domn al ţării noastre)9, din copiii 
<noştri sau din neamul nostru sau iarăşijpe cine)9 SI varalege <Dumnezeu>9 să 
fie domn10 11 în ţara noastră, Sn Moldova, acela să nu le clintească dania şi întă
rirea noastră, <ci)5 să le-o întărească şi să le-o împuternicească, pentru că 
le-am dat şi le-am întărit pentru slujba lor dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Şteful, la Suceava, în anul 6 9 6 7 12 < 1 4 5 9 )  ianuarie 1 3 .

<Pe partea îndoită a pergamentului, în interior (colţul din stînga), 
însemnarea de pană a diacului:) < M > 13( h)/\(o) c t î k > (Din mila).

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 172. Orig., perg. (27 x  39,5 cm), pecete atîrnată, ruptă în 
două şi cu imprimarea sigilară stricată, şnur de mătase albastră; din legendă se mai vede 
doar: f  I I i h j t l  .............< M o «a *i >cko h .

O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 234—235, şi alta, din 7260 <1751— 
1752), cu data de lună: octombrie, ibidem, CV/1. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. 
Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/454.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 27—28 (text slav, sub data 1459 ianuarie 13); 
D. I. B., A, I, p. 303—304 (trad., sub aceeaşi dată).

Ultima cifră a văleatului, ştearsă aproape complet, pare a fi fost, după urmele 
care se mai observă, "s (6) sau, mai degrabă, "a (7). Dar, chiar şi în acest din urmă 
caz, greşeala diacului Şteful, firească pentru zilele de început ale unui an nou, este 
evidentă, deoarece Duma al lui Brae nu apare în sfatul lui Ştefan cel Mare decît în- 
cepînd cu doc. din 23 aprilie 1460 (vezi nr. 93). Avînd totuşi în vedere că de la 13 aprilie 
1460(vezi nr. 92), în acelaşi sfat, apar doi boieri noi, Costea al lui Dan şi Ion Bucium, iar, 
pe de altă parte, că doi dintre boierii menţionaţi în actul discutat: Cozmiţă şi Fetion, nu 
depăşesc limita anului 1460 (v. nr. 97), rezultă o redactare a privilegiului obţinut de Ivaşco 
Goenescul la începutul anului 1460.

1 h, făcut peste tot ca r.
2 în loc de hc cfeM(̂ ).
3 V, suprascris distinct peste «.
4 Vezi acelaşi nume în doc. de întărire din 1529 martie 19 (D. I. B, A, XVI, I, p.

309—310).
6 Şters.
6 Ultimul h, scris peste «y.
7 Omis.
8 Hjunro r(«cn«)AcT>4 mh, expresie greşită, întrebuinţată de diacul Şteful (v. doc. 

nr. 78, 83 şi 87).
9 Şters şi rupt.
10 în trad. din D. I. B., A, I, de la hjiiuh 3«mah (al ţării noastre), pînă aici,

omis.
11 Rupt.
12 Ultima cifră a văleatului, greu lizibilă; pare '3' (7), dar în acest caz ea sete 

greşită (v. comentariul).
13 Nescris.
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91 <1460—1461> (69<6>...) februarie 24.

Ştefan ( P)1 Woewoda gibt und bestătiget dem heil(igen) Kloster Moldo- 
wiza eine Lache obern Nistru, Namens Leonta, von der Miindung bis zum 
Ursprunge, wo die Kirche ist, mit allen Bienengărten und allen Băchen, den 
kleinen Lachen, so viele als Wasser haben, und allen Wieswachs, so viei die 
Lănge der erwăhnten Lache, von oben bis zu ihrer Miindung begreist, dann die 
Mulde mit aliem Obigen und den Steig mit der Furt iibern Nistru. Auch 
soli man von Wăgen, die Fische zufiihren, keinen Zoii und von allen Stocken 
dieser Bienengărten keinen Zehent nehmen.

Aber das Gemărke soli sein dort, wo es der Bojar Wălc’a vor langer 
Zeit abgerainet hat.

V(om) J(ahre) 6917/14091, Horn(ung) 24.

Ştefan (?) 1 voievod dă şi întăreşte sfintei mănăstiri Moldoviţa o baltă 
pe Nistru, anume Leonta, de la gură pînă la obîrşie, unde este mănăstirea, 
cu toate prisăcile şi cu toate gîrlele şi cu şomuldoacele, cu toate apele ce le 
cuprinde, şi cu toate fîneţele care se întind de-a lungul bălţii sus-numite, de la 
obîrşie pînă la gură, apoi lunca cu toate cele de mai sus-pomenite şi drumul 
cu vadul de pe Nistru. De asemenea, să nu se ia vamă de la carele care duc 
peşte şi desetină din nici un stup al acestor prisăci.

Iar hotarul să fie pe acolo pe unde l-a hotărnicit de demult boierul 
Yelcea.

Din anul 6917/14091 februarie 24.

După Wickenhauser, Moldowiza, p. 55. (nr. 2). Rez. dezvoltat.
ALTE EDIŢII: Arun Pumnul, Privire repede..., Cernăuţi, 1865, p. 65 (rez. rom., 

după Wickeuhauser); Costăchescu, Doc., II, p. 285 (trad., după Wickenhauser, sub data: 
1443 februarie 24 — 1447 februarie 24, dar cu observaţia: „nu ar fi exclus ca documentul 
să fie şi de la Ştefan cel Mare“).

Contradicţia dintre data acestui act, aşa cum ne-a fost ea transmisă de Wickenhau
ser, şi emitent, nu poate fi rezolvată decît în favoarea ultimului element, deoarece boierul 
Vilcea, amintit ca hotarnic, a fost contemporanul lui Alexandru cel Bun, în domina că
ruia se încadrează văleatul. Datarea propusă de M. Costăchescu nu poate fi însă accep
tată, deoarece expresia „de demult" sugerează un răstimp mai îndelungat, iar anii de 
domnie ai lui Ştefan, fiul lui Alexandru cel Bun, nu oferă posibilitatea unei astfel de 
lecturi eronate a văleatului. De aceea, este cu mult mai probabilă emiterea acestui act 
de către cancelaria lui Ştefan cel Mare, şi anume la începutul domniei acestuia, în anii 
care cuprindeau cifra zecilor 'a (60) — confundată cu a' (7)— şi o cifră de unitate apro
piată ca formă de T  (10), deci îT (8) sau e  (9), ultima făcută ca o bară verticală tăiată 
orizontal (ca în doc. din 1461 august 8).

1 Aşa în textul lui Wickenhauser; v. comentariul.

92 1460 (6968) aprilie 13, Suceava,

■j" 1BL(h) a( o) c t îio  e ( o )>k îe k >, m e i , G t e 4><ih( t i)  k o e k o a O O, r (o )c n (o )A (a )p (T v )  3 eah-
AH filonA4KCKOH. H hH U M (-K ) 3HAMEHHT0 H C A M (T i ) 1 AHCTWA/l(lk) HdUfclAH(lk), K T iC A - 
A\("k) K TO  V 3 p H T (lk ) HAH ErO VCAHUJklT('k) MTVMH2, KOAH T O r ( o )  KOMV nOTpEEH3Hd E V - 

A E T (T i ) ,  W5KE nplHAE n p t A ( T i )  HdAHkl H np’k A ( ’K ) OyCHA/lU HdUIHAHH EOApE, BEAHKHAHH H 
AddAHAdH, CAVra HdUj('K ), «bpTiUE ^p d rO U lE , nO E r (o ) A®KP0H BOAH H HHKUAH('K) nOH8 /KE- 
h ("k ) ,  h  npOAdA(-K) c e o e  c e a o , npdKvw s r (o )  w t h h h v , i|io w h ( -e )  a o k h a C e ) 3 w t ("k )
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© ycrr©  npdKd h  3dK«Hd w t ( -k )  flH-kApEHKd h  w r ( - k )  cp d Td  Ero , A v k k i , Hdiauid ndjfdp- 
HHKd CHHOK-K, Hd HiWfc CEAS EEI)EAEI|jUH, Hd G E p E T * , CAV’S'b HdUlEiHV, POAIMHV T eME- 
lUECKOydS, 3d ”© 3AATH TdTdpC K hl)f('K ).

fi V  TOAIVAE4, ndK(-K) OyCTdrt("K ) POiVVdn('k) T eAH EW ECKVA^), TdKOÎK'K !1© E r(© ) 
AOEpOH BOAH, H npO A d A (-k ) ElOAOBHHd CEAd W T (-k )  KEU.EAEljl'K, W T(* k )  CBOEr(o) VpilKd, 
CAVS-b HdlllElVVir, ndHOy JK oypîK d TdABEH#, 3d ÂE 3AdTH  Td Td p C K U X (-K ).

H h © Aflhl, EHA'bKUlKI H Jf(lk) A®KpVK> EOAIO H TOKAHE/K'K, d MH TdKOJK'K ECAUH A<>* 
a ( h)  H nOTKp-KAHAH W T (T v)  H d c(-k ) TOE fipEACh) pEHEH'KHOE ElOAOBHHd CEAd W T (" k )  E e-  
1AEAE1)JKI CAVS-b HdUlEAAV, ndHV JK v p W V  TdAEEHV, A<* E C T ( l i )  EAHV O ypH K (-k ), C t  ©yCH- 

Ad(-k) nOA(-K) A ® X ° A © * (lk ), TdKOSKAt H A ETErt' ( ' K)  Ero , H EpdTH<ftAI\('h) ErO, H 
•IdTOiWK E r (o ) ,  H npdlTHlTMdTOM'K E r (o ) ,  H fipdl|JOyp'fcTOAI\('k) ErO H ©yCEAAV POAV E r (o ), 
K TO  EAUT E O y A E T (-K ) HdH SAHKKhl, HEnOpVUJdH^jHO5 HHKOAH/KE, Hd E’kKKI B’fcHHUA.

ă  y o Td p -k  E r (o ) A d  e c t ( -k )  w t ( -e )  v c h x ( 'k )  c t o p o h ( 'k )  n o A ( t )  y o T d p ’k . fi noAO- 
EHHd CEAd W T (-k )  E eU,EAEI|IKIH H nO A (lk) ]fO T d p t H W T (" k )  VCErO npH£OAV nOAOEHIld A<> 

A E p îK H T(-k ) PoAfldH’K6.

fi Hd T O  E C T(-k )  EEAHKdA MdpTOpH/ft HdUlErO r ( 0 Cfl0)A C T B d , EHU1E nHCdH(lk)- 
Hdro5 G T E ^ d H d  BOEEOAH, H ©yCHJf(-k) E O A p ('K ) 3 H d U JE iy (li): n dH (>)M dH O H A O , ndH(-K) 
G Td H 'K M O yA ('K ), ndH(-K) E d d H K V A ^ ) ,  n d H (t )  rO/ftHTi AKOpHHK('K), ndH(-K) E o c t e  ^ d -  
h o eh m ( 'k ) ,  ndn(-K ) X o a k o  IţlHEop-K, ndH(-K) ToAUd T h h a e 7, n d H (ii)  M h k ( 'k )  EpdH, nd- 
h ( -k )  IÎE Tp -h  I I o h h h ( tv) ,  ndH (-k ) ( I a b 'k  c n d T d p (ii)8, n d H (t )  Ad3<ft, n d H (t )  X o a k o  E p E - 
L;EEHM(rK ), ndH(-K) HedH/ft HEAAEIţCKhlH, nd H (lv) G t EUKO ^ -K A IV EH K S U IE E H H ^), ndH(*K) 
n E T p H K ('k ), ndH (-k) Eo3A\HUd, ndH (-k ) E v j f T E ,  n d H (t )  4>ETHW I|('K), ndH(-K) G dK H U l(-k ) 
C n d Td p ('k )8, ndH ('h ) K )r d  BHCTÎ/ftpHHKd, n d H (t )  EpdCHHUl('K) nOCTEAHHK('K), ndH("k) 
T d A O p (-k ) 3 MdliJHHK(-h), ndH(*K) S E H A p 'b  CTOAHHKTi, ndH("K) H w h (T i )  KOA\HC(>) II II- 
Hkl9 HdUJH VCH EO/ftpE, BEAHU.H H AfldAH, H VCH AAE1KHA11IEEE HJf(-K), l)JO np î TOAH('k ) 3 EH AH.

f i  Hd EOAUnriO Kp’bn O C T’K TO A U r OyCEAMT EHUIE nH C dH ^H O A M T5, KEAtAH ECMH 

ndHV ^OEpiTAlT A O rO ^ E T V  nHCdTH H n E H d T(-h ) HdUIV npÎBECHTH K CEAIVV AHCTV HdUIEAU'.

IlH c (d ) T o A id , o y  G o y n d E 'b , b ( 'k )  A’k T ( o )  xS ugii dn(pHAÎE) r ţ ,  v  a e h ( -k )  E - k c k -  
PECEHÎA XpH CTOBd.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a venit înaintea 
noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, mari şi mici, sluga noastră, Fiiţe 
Dragoşe, de bunăvoia lui şi nesilit de nimeni, şi a vîndut satul său, dreapta 
lui ocină, pe care el a dobîndit-o din tot dreptul şi din toată legea de la Andreico 
si de la fratele său, Luca, fiii lui Iliaş paharnic, anume satul Căţeleştii, pe Şiret, 
slugii noastre, Roman Temeşescul, pentru 70 de zloţi tătăreşti.

Şi întru aceea, iarăşi s-a ridicat Roman Temeşescul, tot de bunăvoia lui, 
şi a vîndut jumătate de sat din Căţeleşti, din uricul său, slugii noastre, panului 
Giurgiu Galbenu, pentru 35 de zloţi tătăreşti.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală, şi noi de asemenea am dat 
şi am întărit de la noi această jumătate de sat mai înainte-spusă, din Căţe
leşti, slugii noastre, panului Giurgiu Galbenu, să-i fie uric, cu jumătate din 
tot venitul, de asemenea şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi stră
nepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine îi va fi cel 
mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul lui să fie din toate părţile jumătate din hotar. Insă jumătate 
de sat din Căţeleşti şi jumătate din hotar şi jumătate din tot venitul să stă- 
pinească Roman6.
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Iar la aceasta este marea mărturie a domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Ştefan voievod, şi a tuturor boierilor noştri: pan Manoilo, pan Stanciul, pan 
Vlaicul, pan Goian vornic, pan Coste al lui Dan, pan Hodco Ştibor, pan Toma 
Ghinde7, pan Micu Crai, pan Petru Ponici, pan Albu spătar, pan Lazea, pan 
Hodco al lui Creţu, pan Isaiia de Neamţ, pan Steţco al lui Dămăncuş, pan 
Petrică, pan Cozmiţa, pan Buhte, pan Fetion, pan Sachiş spătar, pan Iuga 
vistier, pan Crasniş postelnic, pan Tador ceaşnic, pan Zbiiarea stolnic, pan Ion 
comis şi toţi ceilalţi boieri ai noştri, mari şi mici, şi toţi megieşii lor, care au fost 
la aceasta.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte 
a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6968 <1460) aprilie 13, în ziua învierii 
lui Hristos.

<Pe îndoitura pergamentului, în interior, însemnarea de pană a diacului:) 
fll(ii)rt(©)cTîw e (©)>kîei©, mu, CTE^dH(ii) E©EK©A(d), TpdîKH4; <iar pe verso, 
însemnare tîrzie:> Pe giumătate de sat din Căţeleşti, din ţinutul Niamţului, 
urie de la Ştefan vodă.

Arh. St. Iaşi, CCCXL/86. Orig., perg. (26 X  29 cm), pecete mică (diam. =  2,5 cm), 
domnească, atîrnată (şnur de mătase albastră), cu legenda: ţ- IIciATk Ct ($aha boiroau *. şi 
opt peceţi boiereşti, şapte pierdute şi una (nr. 6 considerîndu-le de la stingă 
spre dreapta) păstrată, circulară, în ceară neagră, cu legenda ştearsă.

O foto., ibidem, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 65. O trad., din prima ju
mătate a secolului al XVIII-lea, jumătate lipsă şi numai cu data de an, la Arh. St. 
Bucureşti, ms. nr. 629 (Cond. Asachi), f. 2, şi o copie, după o trad. de Tănase uricar, la 
Arh. St. Vaslui, fond 20, pachet I, nr. 2. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ 
— Iaşi, Fotografii, 11/455.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 43 (trad. din Cond. Asachi); Ghibănescu, 
Surete, XVIII, p. 68—70 (text slav, după transcrierea din Ms. Surete, XXV, f. 399, 
şi trad.); Costăchescu, Doc. mold., Ştefan, p. 33—35 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, 
I, p. 308—309 (trad.).

1 în  orig. hcam, iar după ultima consoană, paieroc.
2 Al doilea i, făcut ca r, aici ca şi uneori în continuare.
3 în text, după ultima consoană, paieroc.
4 Aşa în orig.
5 în text, după primul h, paieroc; vezi mai sus pmiHtHOf şi mai jos GTAHviorAM- 
3 aa AipatHT(-k) PoMJH-h (să stăpînească Roman), scris deasupra rîndului.
7 Pentru Kmiai (Cînde).
8 Paierocul final a fost interpretat de M. Costăchescu drept, a, rezultînd, astfel, ter

minaţia rA.
8 în  textul lui M. Costăchescu, greşit: hhuX.

93 1460 (6968) aprilie 23, Suceava,

f  /A (h)<\(o) c th io  e ( o)>k îe io , m e i , G t e j Js<ih ( t i )  KOEKOAd, r(o)cn(©)A(<0pTk 3 e m <ih
lHoAAdKCKOH. HHHHrt/Tk1 3 HdlWEHHT0  IIC CkM*K rtHCTOMTi HdUlHrt/Vk, BTiC/ftA/Tk K T  O Hd 
H(*k )  K*k3 pHT(*k) dAH E© Er© MTVMH 8crtbllJUHT(Ti), UOKE E (rtd )r0 np0H3 K©AH r(© C n © )A © T- 
K© MH, HdUJHlW(li) EddrUA/Tk np©H3 E©AEHHEM(*k) H m( h) cT K IM 1i  H C K 'tTrtbJM ('k ) Cp("k)- 
A(B)U.ElW'k, UIt ( I i )  E’KCEA HdUIEA A ^ E p O A  E©AEA H W T ( l )  E (© r )d  n©M©l)JHA, H A ^ H  
H nOTKp'kAHrtH ECMH A ^ H H E  n p E A K O K (li) [Hd] 2 HdUJHJf(li) HdUIEMV M©HdCTHpi© HAE>K(e)  
ECT(*k )  Jfpdrtll('k) VcnEHHE np 'kc(K 'k)T 'kH  E(© r© p© )A(H )u,H , 1410 E C T(T i )  Hd EhICTpHUH,
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r  AE e c t ( 'k )  cTapeuTi Kirp S i t c t a t î e , a u e it o  e e a h k o e  h AAdAOE h n epeiihc(*k )  w t ( 'k )  
BdKOEd, d TdKOJKAE, H AAKITO W T (T v)  Td 3 A 0 E d . A TdKO>K(E), EdpE UJO 3dKVnU,H H EV- 
A ( e )  W T ( -k )  K O A t3 n p ÎH A V T (-h ), T d  HAMTT(Tv)  CKAdAdTH CBOE TOBdpTi V E d K O B t, d 
WHH C HHX’( 'K )  A<> B03* V T ( ' k )  EEAHKOE AAkITO W T (T v)  rpHEHkl, d < W T T i> 4 TO BdpTi 4J0 
npOAdHHET(-K), d WHH A<» B EP V T('k )  W T (T v)  B03d K dK (lv) npdBO. T O E  BTiCE A<» E C T('K ) 
n p t A t iO  p eh ( e) h h o a/\it iwoHdCTHpEBH v p h k ( tv) ,  c e  e t v c a a \ (tv)  a <>X'<,A$'V\('k ) ,  HEnOpi'- 

13 EH HO HHKOAHJKE, Hd B tK H .

A Hd T O  E C T(T i )  B'kpd HdUJE<rO>4 r (O C n O A )c TB d , EHUJE FlHCdHHdrO GTEj|SdHd2 
BOEBOAU, H B'kpd HdUJErO AAHTpOflOAHTd, KVp 0 E W K TH C Td , H B'kpd EOAp HdUJHX’( 'K )  : 
B'kpd FldHd ffidHOHAd, E ^p d  ndHd BpdEEHHd, B'kpd ndHd BAdHKVAd Jip'EKdAdEd, B'k
pd FldHd T o A H d 2 AEOpHHKd, B'kpd ndHd X o A K d  IţlHEOpa, B'kpd ndHd To fflk l KklHAE, B'kpd 
ndHd IlE T p d  IIOHHHd, B'kpd ndHd KO CTH  A aH<>KHl,a> E tp d  ndHd dAElTAd, B'kpd ndHd fllHKd 
K p d A t , B'kpd ndHd Âd3H IlH TH Kd , B'kpd ndHd [B'kpd ndHd] X o A K d  KpEUOBHHd, B'kpd ndHd 
Hcd'm  HEA/\EU,KOrO, B'kpd ndHd GTEU,Kd A ’K<v' ’KKV’llja> B'kpd ndHd IlETpHKd lîlKHAAOBHHd, 
B'kpd ndHd K o3 aahu,h , B'kpd ndHd IIw H d  E v m io a u , B'kpd ndHd B v ^ t h , Ekpa ndHd $ e t h -  
WHd, B'kpd ndHd GdKEILUd CfldTdp'k, B'kpd ndHd K)rw EHCTHdpHHKd, B'kpd ndHd Td A O p d  
HdLUHHKd, B'kpd ndHd KpdCHEILUd nOCTEAHHKd, B'kpd ndHd SEHdpH CTOAHHKd, B'kpd ndHd 
IIw H d  KOlWHCd H B'kpd BTvCAX'('K)  EOldp HdUJHX'('K) AdOAAdBCKH)f('B), EEAHKEIX’( 'e )  H Ald - 

AUJfC-K).
A no HdUJEAA(Tv) 5KHBOTA, KTO  E IT A E T (T v)  r (o )c n (o )A (d )p T v  HdlUEH 3EAJAH, HAI 

W T ( 'e )  A ’fel’EH HdUJHX'(Tv) HAH W T (T v)  HdUJEr(o) J1AEAAEHE HAH lldK('K ) KOrO E (o r )T k  H3EE- 
P E T(T i )  EEITH r(o )cn (o )A (d )p E A A Tv V HdUJEH 3EAAAH, V fllOAAdBCKOH, T O T ( l v )  HIO BEI HAA('e )  
HE nOpiTUJHA(Tv) HdUJErO AddHHd H 3dnHCV, dAE UJO BEI HAA(Tv)  nO TBp’K A H A ('E ) H VKp'k- 
n H A (Ti). A KTO  BEI JfOT'kA'E TOE IlOpVlUHTH, TdKOEEI A a ECTTk npOKAE<T"E>5 W < T T k >5 
r (O C n O A )d , H W T (-e )  np(-k )M (H )c TE IA  Ero A/»(d)T(E)pE, H W T (-e )  KTvCAJf(lk) cţB 'fcjTEI- 
X"K h jke  w t ( -e )  b < *kKd E ( o r )8  oyroA 'M 3H X "E  h m  e c t -e  j io a o e e h -e  l o y ^ A t  h npo- 
KAETOAdV flp ÎH .

A Hd EOAUJEE nOTBp<-K>5»<AEHHE TO M IT BTiCEAHV EHUJE llHCdHHOAAV, EEA'kAH EC- 
AAH HdUJEAAir B’kpHOA/tlT JldHlT, A * BPVAV AO<rOJ^ET\T>5, nHCdTH H HdUIV nEM dT(Tv) 3dBE- 
CHTH H K(-k )  CEiWV AHCTV HdUIEAAV.

IlH C (d ) H c d H A  UIlTUJAAdHOBHH('K), V  G v * l(d )K 'k , B (T i )  A ^ T O  x S U § H , A » ( 'k )c (A ) -  
U,d dn(pHAÎd), K T, Hd a e h ( tv)  C B ^ T O f O  r E w p r ld 2.

|  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi cu 
inima curată şi luminată, din toată bunăvoia noastră şi cu ajutor de la Dum
nezeu şi am dat şi am întărit dania înaintaşilor noştri, mănăstirii noastre unde 
este hramul Adormirea preasfintei născătoare de Dumnezeu, care este la Bis
triţa, unde este stareţ chir Eustatie, vama mare şi mică şi numărătoarea de la 
Bacău, şi de asemenea, şi vama de la Tazlău. Şi, de asemenea, oricare negustor 
şi ori de unde va veni, şi va depozita marfa sa la Bacău, iar ei să ia de la 
dînşii vama cea mare din grivne, iar <din>4 marfa care va trece, ei să ia de car 
cît este drept. Toate acestea să fie mănăstirii noastre mai sus-spuse uric, cu 
tot venitul, neclintit niciodată, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Manoil, credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa 
panului Vlaicul pîrcălab, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului 
Hodco Ştibor, credinţa panului Toma Cînde, credinţa panului Petru Ponici, 
credinţa panului Costea al lui Dan, credinţa panului Albul, credinţa panului
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Micu Crai, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa panului [credinţa panului] 
Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Steţco 
Dămăcuş, credinţa panului Petrică al lui Iachim, credinţa panului Cozmiţa, 
credinţa panului Ion Bucium, credinţa panului Buhtea, credinţa panului 
Fetion, credinţa panului Sacîş spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa 
panului Tador ceaşnic, credinţa panului Crasnîş postelnic, credinţa panului 
Zbiarea stolnic, credinţa panului Ion comis şi credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cineva fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri, sau din neamul nostru, sau iarăşi pe cine va alege Dumnezeu să fie 
domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu le clintească înscrisul şi dania 
noastră, ci să le întărească şi să le împuternicească. Iar cine ar vrea să clin
tească aceasta, acela să fie blestemat de Domnul şi de preacurata lui maică, 
şi de toţi sfinţii care din veac <au plăcut lui Dumnezeu şi să fie asemenea 
lui) 5 Iuda şi blestematului Arie.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul lo<gofăt>\ să scrie şi să atîrne pecetea noas
tră la această carte a noastră.

A scris Isaiia al lui Şuşman, la Suceava, în anul 6968 <1460), luna aprilie, 
23, în ziua Sfîntului Gheorghe.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Sf. Sava — laşi. XXXIV bis/2. Orig., pcrg. (32x39 cm), 
pecete atîrnată, pierdută, şnur de mătase albastră.

O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, LXXV111/32, şi alta, la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol" — laşi, Fotografii, 11/456.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 47 (facs.); D. 1. B., A, I, p. 515 (facs. greu lizibil); 
Hăjdeu, Arch. ist., 1, 2, p. 6—7 (text slav, cu prescurtări, şi trad.); Nicolaescu, Doc. slav. 
—rom., p. 145—146 (text slav şi trad., cu greşeli); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 37—38 (text 
slav); D. J . B. ,  A, I, p. 309—310 (trad.).

1 h , făcut peste tot ca v.
2 i, făcut ca a, ceea ce a permis lectura s din textul lui I. Bogdan.
3 KOA-fc, probabil greşit, pentru -i *a*.
4 Omis.
5 Rupt.
* Şters.

94 1460 (6968) iulie 1, Suceava.

Derseble1 verordnet, dass die zur Suczawaer Mitropolie gehorige Zigeu- 
ner zu keinen anderen als zu Metropolie-Bedienstungen sollen angewendet 
werden.

D(e) d(a)to Suczawa, 6968 <1460) den l ten July.

<Ştefan voievod) hotărăşte ca ţiganii aparţinînd Mitropoliei Sucevei 
să nu fie întrebuinţaţi la altceva decît pentru slujbele Mitropoliei.

Dat la Suceava, 6968 <1460) iulie 1.

Arh. St. Suceava, D o c u m e n t e ,  X1I1/5 (copie germ. de la sfîrşitul secolului al 
XVI 11-lea sau începutul secolului al XlX-lea, după înv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 
ianuarie 3, la Zâlkiew, de lohan Anastasius Manovarda), Privilegii, nr. 19. Rezumat.

13 Documente 1. 1Gj3
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EDIŢII: Popovici, Index Zolkietviensis, III, p. 552 (acelaşi rez. germ. şi trad.); 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 39 (rez. rom., după Popovici); D .I .R .,  A, I, p. 310 (rez., 
după Bogdan).

1 Adică: Stephan Wojwoda.

95 1460 (6968) septembrie 3.

ispisoc de la Ştefan voevod, sârbesc, din leat 6968 <1460) septem 
brie) 3“.

Din mărturia hotarnică, făcută în 1793 oct(ombrie) 3, ... pentru moşiile 
Buciumi, ce s-au numit şi Răpezeştii, Galbenii şi Tuleştii, din porunca is(prăv- 
niciei) de Neamţ ...

După Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 155. Menţ.,într-un extras din mărturia hotar
nică de la 1793 ţ transcrisă In Ms. Surele, III, p. 538), şi nota autorului.

ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 37 (aceeaşi menţ., după Gliibă- 
escu); D .I .R . ,  A, I, p. 311 (menţ., după Costăchescu).

96 1460 (6968) noiembrie 27, Suceava.

f  ffi(H )rt(o )cTlK >  KCOKÎK», MSI, G t |<|>4h ( T i )  K0EB0A4, r (o )c n (o )A (a )p T i  3EMAH 
/1I0AA4BCK0H. 3 h 4MEHHT0 MHHHA\(lv) HC cbM Tv HAUJHAH(’h )  A H C TO M (T i ) ,  K’k c b A t ’k )  K TO  

H4 h ( 'K )  0Y,3 p H T('K ) 4AH EO HTSHH O y C A H U JH T^ ), k o a h >k ( e)  T o r o  KOMV K O VAE<T"K>l 
n0TpEKH3H0, W5KE T 0 T " k  HCTHHHU CASrA HaUl('K) K’fcpHH, n4HTi HKOy’A (’h )  BOHHECKOyrt(lv), 
c a v >k h a ( ' k )  H dM (-K ) npaKO h k m p h o . T m a a ( ' k ) ,  AAH, E U A ^U U IE  ErO npaKO H  K b p H O » c a Sh c eo -  
AO Hac(Tv), JK4A0B4AH ECAAH ErO W COKHO» H4UJE» AA(h ) a ( o) cT T »  H  A4AH H  nOTKEpAHAH 
ECA\U ErO npaKO» WTHHH4, CEAO Ha HA/\b fiOHHEipÎH, H CK AAAHaCTHpE», 1(10 KOY’nHA(’K ) 
VV T(Tv)  IlVHOy H W T ( 'K )  IlETpHKa 34 ÎT  3A 4TH , HKO A 4 E C T('K ) ElWV W T (T v)  Hac(Tv) SpHK(Tk) 
H CTv OyCEltt('k) npH)fOAOAA('K), K4pE l(JO npHCAVJfaET('k) K T O M V  CEAO2 H K T O »  AA4H4CTH- 
p » ,  ElttS, H A ’feTEltt('k) ErO, H Kp4THM (tt('K ) E r (o ), H OlfHOlfMATOA/tlv) ErO, H npb SH #- 
M dTOltt('k) ErO, H n p a i(»Y ’paTO An('k) ErO H K'KCElWOy pOAOy ErO, BapE K TO  EAA8 H4H KAH/K- 
HEA\0y K O Y A E T ('K ), HEnOpOY’UiEHO HAA(Tv)  HHK0AH>k ( e) ,  H4 K tK (H ).

ă  JfOTapTi TOAAOy C E A O 2  H TOH A\4H4CTHpU A 4 E C T ( T v)  n O  CTApHAAU CEOHAAU JfOTApH, 

K oyA a h3(*k )  EbK a u u k h k a a h .
ă  H4 T O  ECTTv K b p a  H4UJ4, rO C nO A C T EA  MKI3 , KUUJE nH C 4aH 4rO  C t E^AHA E O E EO A 'b, 

h K b p a  EOM pTi H a u jH jf( 'K ) : K b p a  naH 4  B paE K H H (a), K b p a  n aH a  d/laH O H A a, K b p a

n aH a  G t a h h w a a ,  K b p a  n aH a  T o a r n a  a k o p h h k a ,  K b p a  n aH a  E a a h k S a a ,  K b p a  n a H a  X o t k a  
I ţ lH E o p a ,  K b p a  n aH a  K o c t e  A aH O K H H (a), K b p a  n a H a  T o a n a  K h h a e ,  K b p a  n aH a  f f i u K ( a )  
K p a a ( t ) ,  K b p a  n aH a  I lE T p a  I I o h h m 4 ,  K’b p a  n a H a  d A E o y ’A a , K’b p a  n a H a  Ă a 3 H , K’b p a  n aH a  

X o t k o  K p e u , e c k 8 a ( ' k ) ,  K’b p a  n a H a  H c a h a  H EA A Eu,K oro, K’b p a  n a H a  G t e u k o  A ’K M ’KK8 u j ( a ) ,  
K b p a  n aH a  R o 3anH u,a, K’b p a  n a H a  B o y jfT K i ,  K’b p a  n aH a  4 > e t h w h 4 ,  K’b p a  n aH a  G a K u u i a  

c n a T a p ’b ,  K b p a  n aH a  K ) r H  k h c t h m p h h k a ,  K b p a  n aH a  T o a A E p a  MauiHHKa, K b p a  n a H a  K p a c -  
H b iu ia  nocTE A H H K a, K b p a  n a n a  3 e h a p h  c t o a h h k a ,  K b p a  n aH a  H u m a  k o m h c a  h  K b p a  k "k -  
CM Jf(-K) K O M P ( - k )  HaUlHJf(-K) M OAAaKCKHJf(-K), KEAHKH)f(lv) H M a A H ^ T v ) .

î l  no HamHan(’k )  JKHKO Tb, K oro  E (o r)’K h3EEp e t ( t i )  r (o )c n (o )A (a )p E M (iv )  h a id e»  

3EAAAH, I V T ( ’K ) A b TE H  HAUJHy(’h )  HAH W T (T v)  HAUlErO nAEMEHH HAH P0A(8)">  T O t (T v)  
IJJO E U  EMV HE nOp8UlHA(-K) HAUIETO A44HHE H  34nHC8, AAH MJO E U  EMV Oy’TK EpA H A (’k )  H  

SKpAnH A('K ).
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ă  Ud BOAWEIO nOTKEp>KAEHHE < T O M 8 > 1 BltCEA/tS KHHJE nHCddHOAUV, BEA'fcAH ECAUH 
HdLUEAMT B'fcpHOAUS fldHS, 15,OBpOyA(8) A O r O ^ E T » , flHCaTH H npHB’kCHTH HdW8 n E 4 A T(’h ) 
[npHB’fcCHTH] K cea/\8 haujeaa8 a h c t S.

I lH c (a ) ffHAPE<H>1KO, 8 O o > l(a )B t , e O O  A A T ( o)  x S U ^H , AA (-k)c(A)u,a HOEAABPH, K3.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că această ade
vărată slugă a noastră credincioasă, pan Ivul Voinescul, ne-a slujit drept şi 
credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta şi credincioasa lui slujbă către 
noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit dreapta 
lui ocină, satul anume Voineştii, şi cu mănăstirea, pe care l-a cumpărat de la 
Ion şi de la Petrică pentru 50 de zloţi, ca să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, 
oricît ascultă de acest sat şi de această mănăstire, lui şi copiilor lui, şi fraţilor 
lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său 
neam, oricine îi va fi mai apropiat, neclintit lor niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat şi al acestei mănăstiri să fie după hotarele lor vechi, 
pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa noastră, a domniei mele, a mai sus-scrisului 
Ştefan voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, 
credinţa panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Goian 
vornic, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Hotco Ştibor, credinţa 
panului Coste al lui Dan, credinţa panului Toma Chinde, credinţa panului Micu 
Crai, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului Albul, credinţa panului 
Lazea, credinţa panului Hotco Crtţescul, credinţa panului Isaiia de Neamţ, 
credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa panului Cozmiţă, credinţa panului 
Buhtea, credinţa panului Fetion, credinţa panului Sacîş spătar, credinţa pa
nului Iuga vistier, credinţa panului Toader ceaşnic, credinţa panului Crasnîş 
postelnic, credinţa panului Zbiiarea stolnic, credinţa panului Ion comis şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu domn al ţării 
noastre, din copiii noştri sau din neamul sau din seminţia noastră, acela să 
nu-i clintească dania şi înscrisul nostru, ci să-i întărească şi să-i împuterni
cească.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor (celor)1 mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Andre<i)1co, la Suceava, în anul 6968 <1460), luna noiembrie, 27.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> t  HB<oy(A’k)> wt(’k) 
Eckhhel4jh>, xsăp  HOEA/\(Bpîa) i5 (Ivul de la Voineşti, 6968 <1460) noiembrie 27); 
<şi alta, tîrzie:) Voineştii şi mănăstioara.

Bibi. Acad., CXXXV/182. Orig., perg. (24 X 30,5 cm), pecete atîrnată, pierdută, 
şnur de mătase albastră.

O trad., din 1812 octombrie 5, de Ion Stamate fost mare pitar, ibidem, şi o copie, 
de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 170—171. O foto., la Inst. de ist şi arh. „A. D. 
Xenopol“ — laşi, Fotografii, 11/457.

EDIŢII: Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 40—42 (text. slav, după copia lui 
I. Bogdan, şi trad.); D. 1. R., A, I, p. 311—312 (trad., după orig.). 1 2 3

1 Omis.
2 Aşa în orig.
3 m m , pentru m h .
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97 1460 (6968) decembrie 5, Bîrlad.

■}• A \ (h ) a ( o ) c t h k > e ( o ) îk îe k >, MW, G T E $ d M (-h ) k o e k o a <», rocnoA<»P'E 3 ea\ah  A I o a -
AdKCKOH. H i iHHM('k ) 1 3HdMEHHT0 HC C b M ( l i )  rtH C TO M (li) H dU JH M (li), K'kC'fcM'k KTfc 
Hd H (-h ) K'k3 p H T (rk )  dAH KO E r (o ) M TV h ( h)  SCAkmJHTC-k), KOAH>k ( e)  T O rO  KOMV E V A E T (-k ) 
nOTpEEH3 Hd, W>KE nplHAOUJd npEA("k) HdMH H J ip A A ('E ) HdlUHMH EOA'fepE HdUJH CAVrkl, 

Hd HM'b HKdUJKO K0 A\HC(-K) H To [TC > ]M d  A,H‘v' H T PECKV’rt( 'k ) 2 H K f C T E  Tvp K V p E , H T A -  
TdrtH CA 3d CEAd Hd H M t  GliCElJJH, Hd Ep'kAdA'fc, H 3d CEAO POMTvHEUJII, TA E  E k lA ţli) 
P o M d H ('k ), Hd JKEpdKU,H, IV E t  HdCTH. H T A rd A H  CA IJ10 CA  TErd A H , dAE HKdUJKO, C k  
npÎKHrtHdMH TECT"b CKO Er(o), ndHd llKdHd BHCTHdpilHKd, AOKkJA('k) C k  K"kCErO npdKd 
H CV&V, d T 0 Md A ^ ‘v' HTpECKirrt('k) H K O C TE T v p E V p E , C k  CKOHM ('k) S c H M ('k ) I1AE- 
A\EHEM(rk ) ,  CTpdTHAH C k  CKOHMH lipHBlIAHdMH C k  KliCErO  lipdKd H 3dK0Hd. H HE H M d lO T ('k ) 
EOAlilE T"b rd T H , d HH VnOMHHdTH 3d Td d  CEAd, HHKOAHJKE Hd K^Kkl.

H h O MkJ, KHA’bSlUE H3kICK'k ndHd H K dllJK O K('k), H MkJ TdKO/K(E) ECA\JI A<*AH H 

nOTEpiiAHAH Td d  np’b A C ’^ )  PEn(E)Hdd CEAd, Hd HM*k C t i CEIJIH, Hd E p 'k A d A 'k , H P o M "k - 
IIEljJH, Hd HÎEpdKHH, W E 't HdCTH, CAVSfc HdllJEMV, ndlIV HKdlUKV KOMHCV, A<1 C V T ( 'k )  
IV T ( 'k )  Hdc(rk )  V p H K ('k ), C k  K 'k C A M 'k  A<,Jf<,A<>A|l ( 'k ) ,  EMV H .V t T E M ( 'k )  ErO, H VHVHd- 
TO A \(rk )  ErO, H npdVHVHdTOM (’k )  E r (o ) ,  H npdUJVpfcTO M ('k) El’ (o )  H K'kCEMV pOAV E r (o ), 
KTO  E V A E T (-k ) HdH EAH/KHH, A<* E C T(T v)  H M (’k )  HEnOpVUJEHO HHKOAH7KE, Ud K’bKH. 

â  y O T d p (-k ) , no CTdpOM ir JfOTdplO, K lTA (d ) H3 K ^K d  VHCHKdAH. 
fi HEpEc(-k) TOE VCE, d MkJ ECMH nOCTdKHAH 3dKE3KV "p pVEAH CEpEEpd CAVSli Hd- 

UJEAW, ndHV HKdlUKV, H A ’b T E M (’k )  E r (o ) H VCEMV pOAV E r (o ) ,  KdpE KOAIJ H V  KOTOpkJJf(’k )  
A (k )H E Jf('k ) H HdCW Jf('k ) Ekl JfOTHAH T O M d  HAH K O C TE , HAH H Jf('k ) A ^ T H , HAH EpdTHd 
< H y (-k )> 3, HAH HJf(-k) K Ec(-k) p O A ^ )  T fc rd T H  HAH VnOMHHdTH Hd HKdUJKd, HAH Hd E r (o ) 
A ’lîTH , HAH Hd E r (o ) EpdTHd, HAH Hd E r (o ) KEc(’k )  pO A ("k), T O T ( - k )  H d M (-k ) 3 d n A d T H T ('k ) 

KWUj ( e)  nHCdHHVIO 3dKE3KV, 7  pVEAH CEpEEpd.
fi npH T O M (-k )  ECMH M d p TO p (-k ) C d M (-k ) r(OCnO>ACTKO MH, KklUJE n[fl]HCdHHkJ 

G TEl)S d H ('k ) KOEKOAd, H lld iu ('k ) M HTpO<nO>4A H T (rk ) ,  KHp 0 E W K T H C T (rk ) ,  II lldlUH 
ndiioEE: ndH (-k) Xvtui i  EpdEK H n('k ), n<d>4H (rk )>  flldHOHAO, rum Cii) G t dimiOA(rk ) ,  ndiif-k) 
E A dH K V A ('k ) np’kK dA dK ('k ), n d l^Tv) T o A n ţ l i )  AKOpHHK(-k), ndH (’k )  X O A K O  IjllIE O p f-k ), 
ndH (-k ) K O CTE A<>H0KHH(rk ) ,  ndH (-k) T O M d  KklH AE, ndH (-k ) I lE T < p rk >4 nO H H «l(-k ), n d n (-k ) 
A lH K (-k ) KpdH, ndH (-k ) A d 3 A ,  ndH (-k ) f lA K V A ('k ), lld H ('k ) X O A K O  KpEHOKHH(-k), n d ii(-k ) 

Ilc d H A  H e<M EH>4CKW, n d ll(-k ) GTEU.KO, A 'E <V' 'E KV’UJ( 'E ) .  HdH(-k) n E Tp H K (-k ) M k HA\0 -  
K H H ('k), nd< H (’k )>  4 K03MHU,’b , ndH (-k) H W H (-k ) E v H W A lţ-k ), ndH (-k ) EvjfT'fe, lldH ('k ) 
4>ETHWH(’k ) ,  ndH (-k ) G d K k m j(-k ) Cnrk T d p (rk ) ,  ndH (-k ) K ) r d  KHCTHdpHHK('k), n d H (k ) T d -  
A ^ p C li) HdlUHHK(’k ) ,  ndH (-k) KpdCHklUj('k) nOCTEAHHK('k), ndH (-k ) 3EHdp’k5 CTOAIIHK(’k ) ,  
ndH (-k ) H W H (’k )  KOM Hc(-k) H HHklJf(-k) ndHOK(-k) A ^ C E IT^ -k ), KEAHKklJf('k) H AldAkJJf('k)6.

A  Hd EOAUIVIO Kp-fcnOCT-k T O M V  K'kCEMV KklUJE nHCdHHOMV, KEA'kAll ECA\H HdUIEMV 
K*bpHOMV7 ndHV, AOKPVAV A O rO 0 E TV , nHCdTH H HdUJV n E 'ld T ('k ) 3dKECHTH H K (T i)  CEMV 
AHCTV HdUIEMV.

n Hc (d ) H c d H A  HIvUJM dH OKH H ('k), V E p -k A d A 't , K (-k ) A"kTO xSU,|H, M ( 'b )c (A )U td 

AEK(EM Kpi'd), 7 .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. Fa
cem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că au venit înaintea noas
tră şi înaintea boierilor noştri slugile noastre, anume Ivaşco comis şi To[to]ma 
Dimitrescul şi Coste Turbure, şi s-au pîrît pentru satele anume Săseşti, pe Bîr
lad, şi pentru satul Romîneşti, unde a fost Roman, pe Jeravăţ, amîndouă 
părţile. Şi s-au pîrît ce s-au pîrît, însă pan Ivaşco, cu privilegiile socrului său, 
pan Ion vistier, a cîştigat cu toată dreptatea şi judecata, iar Toma Dumi- 
trescul şi Coste Turbure, cu toate neamurile lor, au pierdut cu privilegiile lor
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cu toată dreptatea şi legea. Şi mai mult să nu pîrască, nici să nu pomenească 
pentru aceste sate, niciodată în veci.

Deci, noi, văzînd cîştigul panului Ivaşco, şi noi de asemenea am dat şi 
am întărit aceste sate mai înainte-spuse, anume Săseşti, pe Bîrlad, şi Romî- 
neşti, pe Jeravăţ, amîndouă părţile, slugii noastre, pan Ivaşco comis, să-i 
fie de la noi uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepo
ţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine va fi cel mai apro
piat, să le fie neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac.
Şi peste toate acestea, noi am pus zavescă 100 de ruble de argint slugii 

noastre, panului Ivaşcu, şi copiilor lui şi întregului său neam, ca oricînd şi 
în orice zile şi ceasuri ar voi Toma sau Coste, sau copiii lor, sau fraţii <lor>3, 
sau tot neamul lor să pîrască sau să pomenească lui Ivaşco, sau copiilor lui, 
sau fraţilor lui, sau întregului său neam, acela să ne plătească zavesca mai sus- 
scrisă, 100 de ruble de argint.

Iar la aceasta a fost martor însumi domnia mea, mai sus-scrisul Ştefan 
voievod, şi mitropolitul nostru, chir Theoctist, şi panii noştri: pan Duma al 
lui Brae, p<an>4 Manoilo, pan Stanciul, pan Vlaicul pîrcălab, pan Goian 
vornic, pan Hodco Ştibor, pan Coste al lui Dan, pan Toma Cînde, pan Pet<ru>4 
Ponici, pan Micu Crai, pan Lazea, pan Albul, pan Hodco al lui Creţu, pan 
Isaiia de Nea<mţ>4, pan Steţco Dămăcuş, pan Petrică al lui Iachim, pa<n>4 
Cozmiţea, pan Ion Bucium, pan Buhtea, pan Fetion, pan Sacîş spătar, pan 
Iuga vistier, pan Tador ceaşnic, pan Crasnîş postelnic, pan Zbiarea stol
nic, pan Ion comis şi alţi destui pani, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
şi la această carte a noastră.

A scris Isaiia al lui Şuşman, la Bîrlad, în anul 6968 <1460), luna decem
brie, 5.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 243. Orig., perg. (25 x 34 cm), pecete mare (diam. =  7,8 cm) 
domnească, atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda : f  IMa-rt. Tw G-rcţaHit i««u>A4 
rw cn o A a p  3 i/mah  M u M Ad BcK oH , şi 8 peceţi boiereşti, atîrnate, pierdute. Emblema peceţii dom
neşti: cap de bour cu botul rotunjit, coarnele arcuite înăuntru, steaua cu cinci raze 
între ele, soarele (cinci petale în jurul unei calote) şi luna (crai nouj de o parte şi 
de alta a capului, într-un scut de formă neregulată: aproape pătrat în partea supe
rioară (3/4) şi triunghi în cea inferioară (1/4), înconjurat de şase lobi, dispuşi asime
tric faţă de axul scutului şi cu cîmpuri umplute de motive spiraliforme, şi de două 
cercuri continui, între care se află inscripţia.

O trad., din 1824 martie 19, de Yasilii Zotov tălmaci, cu datele de lună şi zi greşite: 
iulie 14, la Arh. St. Iaşi, DXI/1, şi un rez., după această trad., ibidem, Anaforale, nr. 65, 
f. 33. şi altul din 1819 după orig. dar tot cu data greşită ibidem, MLXII/227. O foto., 
ja Inst de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/458.

EDIŢII: Ghibănescu, Opt urice, p. 5—10 (text slav şi trad., ambele cu greşeli şi 
cu văleatul socotit în stitlul de 1 septembrie); idem, Uric din 6968, p. 251—252( acelaşi 
text slav şi aceeaşi trad.) şi pl. nenumerotată (facs. ilizibil); Antonovici, Doc. btrlădene, 
IV, p. 5—6 (trad., după Ghibănescu); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 40—42 (text slav, îndrep
tări ale trad. lui Ghibănescu şi trad. paragrafului despre zavescă; rez. din Anaforale); 
D. 1. R., A, I, p. 312—313 (trad.) 1 2 3 4 5 6 7

1 m, făcut, peste tot, ca r.
2 Aşa în orig.; mai jos Av'MHTpicKirA(x).
3 Omis.
4 Şters.
5 p şi -b, în ligatură.
6 De la HHbiX('fc) pînă aici, toate cuvintele puse greşit, la genitiv.
7 i şi -t, în ligatură.
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98 1461 (6969) februarie 2<1>, Suceava.

Schendrika aus Dorohoy und Iatzko Chudetschevicz schencken der 
Metropolitan Kirche, unter den Metropoliten Deocktisch1, ihr eigen rechtmă- 
sigen Gut, einen Bienen Garten, nahmenp Palikova2, auf den Bachluj, mit 
allen seinem Grenzen.

Deto Sotschava, d(a)t(um) 293 Febru(arie) 6969 <l460> *.

Şendrica din Dorohoi şi Iaţco al lui Hudici dăruiesc bisericii mitro
politane, de sub mitropolitul Theoctist, ocina lor proprie şi dreaptă, o prisacă, 
anume a lui Balica, pe Bahlui, cu toate hotarele sale.

Dat la Suceava, data 293 februarie 6969 <1460>4.

Arh. St. Bucureşti, Consiliul aulic de război, XIV/69, f. 7 v. (nr. 11). Rezumat.
Alt rez. germ., cu data de zi: 21, la Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (copie 

germ., de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea sau începutul secolului al XlX-lea, după înv. 
doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, la 26ikiew, de lohan Anastasius Manovarda), 
Privilegii, nr. 23, şi altul, fără dată şi cu numele primului donator „Şendrică", citit gre
şit: „sin Draga11, într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfîrşitul secolului al XVIII- 
lea, la Bibi. Acad., MXCVII/129 (nr. 49).

EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 553 (rez. germ., în înv. doc. Mitro
poliei, şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 44 (rez. rom., după Popovici); D. I . R., A, 
I. p. 313 (rez., după Bogdan).

1 Pentru „Theoctist".
2 Greşit, în loc de „Balikova" (a lui Balica), cum este în rez. din înv. doc. Mi

tropoliei şi în doc. de întărire din 1469 februarie 15.
3 Data de zi, greşită; originalul a avut, probabil, 21, cum atestă rez. din înv. doc. 

Mitropoliei, deoarece anul 1461 nu a fost bisect.
4 Transpunerea greşită a văleatului în anii erei noastre aparţine rezumatorului.

99 1461 (6969) august 8, Suceava,

t  A1(h) a( o) c t î»  e ( o)>kîio , m u , G TE $ d H (-k ) BOEBOAd, r(o )c (n o )A (d )p -k  3 emah
ffiOAAdBCKOH. H hHHM('K) 3HdMEHHT0 HCHM(li)1 AHCTOM('k) HdUIHM('k), K'KCAM('k)  KTO 
Hd h(-k)  83PHT('K) HAÎ Ero Oy C AHLUHT(’h) »)TOy*)H, KOAH TOr(o) KOM# dl|]E IIOTpEEHâHd 
EOyAET(li), W>KE npÎHAE nptA(Ti) HdMH H nptA(Ti) OyCHMH HdUIHMH, BEAHKUMH H Md- 
AUMH, KOrttpE ndH(t) HBOyA(li) GlVAKd H 3 tT T i2 HJfCk)3, BorAdH('K), XEpMdHOK(-h) 
c(u ) h-K, no HJfCfc) AOKPOH BOAH H HEKHm (-k)  HEIlOHOyWEHÎ, H TOKMHAH c t 3d HJf(Ti) WTHH- 
«oy: h a <m ( i i )  H kova(ti), SorAdHoy, h oyH8u,t cboh, GTdHt, eaho npHBHAHE4 w t (-k) 
CTdpor(o) rfAEădHAPd KOEKOAÎ, 1*10 HM(’k)  JJHUIET(’K) Hd TpH CEAd W T(v ) AloHCHH H 
IVT("lk) G oAKU, WT('K) H bVAOEV MdCT(-K), ÎT )fH>KH H EAHOy CAdTHHOy, d SorAdH^) 
H KEHd Ero, GTdHd, IVTIHTCTHAH nptA("*0 Hdc(li) d EU BOAUIE HE HMdAH TtrdTH  d HH 
OynOMHHdTH, Hd BtKU, Hd HEVAd, 3d Ero MdCT('K) CEAd, d HH Hd Er(o) A^TH, d HH Hd Ero 
OyHVKH, d HH Hd Ero OyBEc(li) POa ("K), HH CdMH WHH, d HH A^TH HJfCk) d HHKTO W T(v ) 
Hy(-K) pOA(d), dAE d EU HMdAH MHp(lt) Hd BtKU.

d TdKO>K(E), npHHAE nptAO»*) HdMH H fiptAC»*) HdUIHMH EOAtpE TpdAd H CEOHMH 
OyHVKU, TH>K(e)  no HJf('h) A^spoio BOA», h ctokmhah c t HCEOE»5 CECTpO», H epho»  
ndHH HsoyAOBd, h A<>n(d) TpdA(d) h cbohmh oyHoyuu cectp<h cboeh>®, H ephh, w t (v ) 
BHCASKEHIe WT(k)dd Hy(-k), EAHO CEAO Hd HopHOM(-k) IIOTOUt, Hd HMt ffiHKOyAElJIH, 
TAE <EUa('K)>® A®*C»0 w(Tk)Ud Hy(-k), HHKOAd, H TpETÎd MdCT(lk) WT(i )  <BpOA# 
Hd ffloA >7AdEt.
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T-fcitt M U , KHA^KlUf H Jf(li) A^KpOW BOAI» H TOKME>KV CO OyeKX'C'K) CTOpOH(li), 
a MH TdKOÎKAE, H W T (T i )  H d c (t ) ,  A ^ H  H IlOTEptAHAH lldHOy HBOyAOBH <ErO M dCT(li) 
CEAd>7 H CTv O y C H M (»  n p H p A « ^ ( ^ )  H )fOTdpEM (li) l|JO H3 BtKd OyJKHBdAH H lipHCAOy- 
JfdrtO K TOH Ero M d C t(li) CErtd, H, Hd H o p H O M (li) EoTOU.’k , /llHKOyAELpH, <H Tp E T> 6îd 
MdCTTi W T (T i )  EpOAV Hd fflOAAdB'k. T o E  BliCE EH IDE FIHCdHHOE d EU EMIT OypHK(li) H CK 
OyCHM(lv) npHyOA»<V\(Ti), EMV H >KEH-k Ero, HEpH-k, H A 'k T E M (li)  H Jf(li), H OyHOyMdTOM(lv) 
H Jf(li), H np-koyH8MdTOM(li) H Jf(li), H np-kllJVp-kTOM (li) H Jf(li) H BTiCEMOy POAV H y (lv ), 
HEflOAKH/KHO Hd B^KU B'bHHUd.

d  yOTdp(-lv) MHKOydEllJEM('E), KOyAd HM(-e )  X’OTdpHrt(li) ndH(-E) £ldE8/\(lv), 
H n d H (t ) Ad3 -b, H ndH(-E) Ko3MHU,d H CE MEKHiaUJMH.

ă  Hd TO  ECT(-e ) BEAHKdd M dpT8<pî>8d r(0C!10ACT)B0 MH BHQJE nHCdHHdr(o) G t E- 
jjSdHd BOEBOAÎ, H MHTponOdHTOy HdUJEMOy, KVp ©EWKTHCTOy, H HdllJHM('E) EOM pOM (li) : 
n d H (t ) EpdEBH H (t), ndH(-E) MdHOHAO, I M H ^ )  GTdHHIOrt(Ti), n d H (t ) EddHKOyd(li), 
ndH(-E) rO M H (lv ) AKOpHHK(li), ndH(lv) X OTKO  ^lH E O p (Ti), n d H (t ) KOCTE AdHOBHHt-E), 
ndH(-E) T o M d  KhHAE, ndH (li) M hk(Ts.) K p d d (lv ), ndH(-E) H eTPTi IIOHHH-h, ndH(-E) X otko 
KpEU,OBHH(li), ndH(-E) HcdHd H eMEU,CKUH, ndH(-E) G t EU,KO ,\TiM TiK OyUj(Ti), HdH('k) 
I Ietphk( i i ), ndH(-E) E o y p - k ,  n d H (t ) E 8hwm(ti), ndH(-B) G dK U iij('E ) cn d Td p (ii), n d H (t) 
K )r d  BHCTHd\pHHK(t), IM H ^ )  IldUJKO IIOCTEAHHK(Ti ), n d H (t ) T d A O p (t )  HdQJHHK(li), 
ndH(-E) 3EHiap-b CTOAHHK(li), n d H (t ) H wh('e ) KOMHc(-e ) HHHH HdUJH ndHOEE, BEAHU.H H 
MdAU, l{JO npH TO M  ( l i )  EU AH.

d  Hd EOAUJEIO Kp-bnOCTH TO M V  BTiCEMOy BHQJE ElHCdHHOMOy, BEA’bAH ECMH HdUIEMV 
E’bpHOMV EldHV, ^OEPVAOBH AOTO0ETOy, ElHCdTH H JlEHdT('E) HdUJOy JlpHE'kCHTH K CEMV 
AHCTV HdQJEMV H IlEHdTH EOA'fepE HdQJHy(li).

IlHca !JlEj|ioyA(iv), oy C w H (d)B 'b , b (-e )  A t T ( o )  Xsu,ge a y r (v c T d )9 7?.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că au venit înaintea 
noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, mari şi mici, pan Ivul Solea şi 
ginerele2 lui, Bogdan, fiul lui Herman, de bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni, 
şi s-au tocmit asupra ocinei lor: şi a dat Ivul lui Bogdan şi nepoatei sale, Stana, 
un privilegiu4 de la bătrînul Alexandru voievod, care Ie era scris pe trei sate 
de la Moisie şi de la Solea, din partea lui Ivul, două case şi o slatină, iar 
Bogdan şi soţia lui, Stana, s-au lăsat înaintea noastră, ca mai mult să nu pî- 
rască şi nici să nu pomenească, în veci, lui Ivul, pentru partea lui de sat10, 
şi nici copiilor lui şi nici nepoţilor lui şi nici întregului său neam, nici ei 
înşişi, şi nici copiii lor, şi nimeni din neamul lor, ci să aibă pace în veci.

Şi, de asemenea, au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri 
Grada şi nepoţii ei, tot de bunăvoia lor, şi s-au tocmit cu sora sa, Cerna, a 
panului11 Ivul, şi a dat Grada şi nepoţii ei surorii <sale>8, Cerna, din vislujenia 
tatălui lor, un sat pe Pîrîul Negru, anume Miculeşti, unde <a fost)8 casa tatălui 
lor, Nicola, şi a treia parte din <vadul de pe Mol)7dova.

De aceea, noi, văfcînd buna lor voie şi tocmeală cu toate părţile, şi noi 
de asemenea, şi de la noi, am dat şi am întărit panului Ivul <partea lui de sat)7 
şi cu tot venitul şi cu hotarele pe care le-a folosit din veac şi care ascultă de 
această parte a lui de sat şi, pe Pîrîul Negru, Miculeşti, şi a treia parte din 
vadul de pe Moldova. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie uric şi cu tot ve
nitul, lui şi soţiei lui, Cerna, şi copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, 
şi răstrănepoţilor lor şi întregului lor neam, nestrămutat în vecii vecilor.

Iar hotarul Miculeştilor, să fie pe unde le-au hotărnicit pan Albul, şf 
pan Lazea, şi pan Cozmiţa şi cu megieşii.
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Iar la aceasta este marea mărturie a domniei mele, a mai sus-scrisului 
Ştefan voievod, şi a mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi a boierilor noştri: 
pan Braevici, pan Manoilo, pan Stanciul, pan Vlaicul, pan Goian vornic, pan 
Hotco Ştibor, pan Coste al lui Dan, pan Toma Chinde, panMicu Crai, pan Petru 
Ponici, pan Hotco al lui Creţu, pan Isaia de Neamţ, pan Steţco Dămăcuş, 
pan Petrică, pan Buhtea, pan Bucium, pan Sacîş spătar, pan Iuga vistier, 
pan Paşco postelnic, pan Tador ceaşnic, pan Zbiiarea stolnic, pan Ion comis 
şi alţi pani ai noştri, mari şi mici, care au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră şi peceţile boierilor noştri.

A scris Şteful, la Suceava, în anul 6969 <1461> august 8.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> M h m m o ij h  im  HopnoA\(*k)
IIO TO U .^, H CTv TpH ,MCT('K)12 V EpVA Hd fflOAAdB’k, HTO c t  IIHII’fc HMEHVET [ c a ]  TpH-
â|seljjîh (Miculeşti, pe Pîrîul Negru, şi cu trei părţi12 la vadul de la Moldova, 
care se numeşte acum Trifeştii); <şi alta, mai tîrzie:> Pe satele Moisinii, Solea 
şi Volovăţu13.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 204. Orig., perg. (34,5 x  34, 5 cm), pecete mică, atirnată 
(şnur de mătase roşie), cu legenda: -f Ilinm GnţAHA iohoau * şi opt peceţi boiereşti, 
atirnate (şnururi de mătase albastră), pierdute.

O foto., la Inst. de ist şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/459.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 44—46 (text slav şi trad., de la promulgaţie 
pînă la hotarnică); D. I. R., A, I, p. 313—314 (trad.).

1 în loc de hc chm(x).
2 Bogdan nu era ginerele lui Ivul, ci probabil, al unui frate al acestuia, răposat, 

deoarece Stana Si era nepoată şi avea drepturi de stăpinire deosebite de ale sale (vezi 
mai jos).

8 Greşit, Sn loc de iro.
4 Probabil greşit, în loc de wv(x) tAHoro iiphihaTa (dintr-un privilegiu).
8 In loc de hc cum.
8 Şters.
7 Rupt
8 Omis.
8 i şi v", în ligatură.
10 în trad. lui I. Bogdan şi în cea din D. I. R., A, I, greşit: „din sate“ ; dealtfel, 

obiectul neînţelegerii îl forma împărţirea unui singur sat, din moment ce Ivul cedează 
doar două case şi o slatină.

11 Adică: paniţa panului. .  . “.
12 Greşit, în loc de tpitaa hact(i ) (a treia parte).
18 Probabil lectură greşită a cuvintelor Hst-Aonf hact(t,), facililată de ortografia 

ultimului (ha seamănă cu 4).

100 1461 (6969) august 12, Suceava.

Cu mila lui Dumnezeu1, noi, Ştefan v(oie)v(o)d, domnitoriu Ţării 
Moldovii. Facem ştire cu această carte a noastră, tuturor ce vor căuta pe dînsa 
sau cetindu-o vor auzi, că iată credincios boeriul nostru, d(umnealui) Crasnăş, 
şi d(umnealui) Jurja Necorescu, au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor 
boerilor noştri şi au părăt pe sluga noastră, Husin2, şi pe soţia lui, Marişca3, 
fata lui Ion Munteanu, pentru satul Urvicolesa, şi Stroinţii,’ şi Molniţa, şi au
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arătat şi un ispisoc ce l-au avut Dima4 Negru de la moşii noştri, Ilieş şi Ştefan 
v(oie)v(o)d. Iar Husin 1 2 şi soţia lui, Marişca3, au zis: „şi noi avem ispisoc vechiu 
de la Alicxandru v(oie)v(o)d cel bătrîn, dat părintelui nostru, lui Ion Mun- 
teanu, nepot lui Onufreiu, şi să află la mina preotului rusăsc ce ieste în 
mahalaoa5 târgului11.

Deci, ve<n>6ind şi preotul acest rusăsc, au zis cum că drept iaste că au 
fost acel ispisoc de la Alicxandru v(oie)v(o)d cel bătrîn în mîna me, şi era scris 
de mîna lui Brătei, pe acele trii sate ce era date lui Ion Munteanu, dar acel 
ispisoc au arsu atuncea cînd au arsu şi biserica cea dinnaintea târgului Sucevii, 
ce s-au aprins de tunet, mai la vale de Sf(întul) Atanasie.

Deci, cercetînd noi, înpreună cu boerii noştri, adevărul, am poruncit 
preotului rus ca să aducă marturi şase preuţi, şi el al şeptilea împreună cu 
dînşii, să giure cum că acel ispisoc au fost adevărat. Şi aducînd preotul rus 
întru aceeaş zi alţi şesă preoţi, şi el al şeptilea, au giurat pe preoţia lor precum 
că acel ispisoc a lui Ion Munteanu, ce era de la Alicxandru v(oie)v(o)d, pe trei 
sate, anume pe Molniţa, Stroinţii şi Urvicolesa, au fost adevărat, şi era scris de 
mîna lui Brătei, şi au arsu înpreună cu biserica, de s-au prefăcut în cenuşă. 
Şi aşa Husin2 şi soţia sa, Marişca3, au câştigat toată dreptatea, iar dum 
nealui) post(elnicul) Crasnăş şi d(umnealui) Jurja Necorescu au pierdut 
giudecata înnaintea tuturor boerilor noştri.

Şi văzînd noi această izbîndă cu cale, am dat lui Husin2 şi soţiei sale, 
Marişcăi3, fetii lui Ion Munteanu, pe acele trei sate: Molniţa, Stroinţii şi 
Urvicolesa, ca să le fie lor uric de stăpînire, cu tot venitul, după uricul cel 
vechiu al lor, copiilor <lor>8 şi strănepoţilor <lor>6 ce să va alegi mai 
aproape, necletit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor trei sate să fie din toate părţile după hotarăle vechi, 
pe unde din veac au stăpînit.

Şi la aceasta am pus legătură7 vecinică 60 de ruble în argint, ca vrînd 
cîndva cineva din neamul lui Dima 4 Negru a se scula cu acel ispisoc asupra 
neamului lui Ion Munteanu, ori în care zile şi vreme, să aibă a răspunde acei 
bani de legătură.

Şi la aceasta este mărturia a însuşi domniei meii, mai sus-scrisului 
Ştefan voevod, şi a preosfinţitului mitropolitului nostru, chir Theoctist, 
şi a boerilor noştri: a d(umnealui) Dima4, d(umnealui) Manoil, <d(umnealui)>® 
Stanciu, d(umnealui) Goian vornic, ... 8 a d(umnealui) Zbera stolnic, a d u m 
nealui) Baureanu8 comis şi a altor boeri ai noştri.

Iar pentru mai mare întăritură tuturor celor scrise mai sus, poroncit-am 
credinciosului boeriului nostru, d(umnealui) Dobrea* logofătul, a scrie şi a 
lega pecetea noastră ş-a boerilor noştri cătră această carte.

Scrisu-s-au în Suceavă, la velet 6969 <1461> avgust 12, Toader 
Prodan.

După „Foaie pentru minte, inimă şi literatură11, nr. 19, din 5 mai 1840, p. 145—
147. (Ispisocul domnului Ştefan p p . cel mare). Traducere, probabil din prima jumătate 
a secolului a XlX-lea, după orig., perg., pecete mare atlrnată, şnur de mătase roşie 
şi „vînătă“.

ALTE EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, p. 81—84 (aceeaşi trad.); Hăj'deu, Arch. 
ist., III, 148—149 (trad., după „Foaie ... “); Bogdan, Doc. Ştefan, p. 47—49 (trad., după 
„Foaie. . .  D. I. R., A, I, p. 314—315 (trad., după I. Bogdan).

1 Particularităţile ortografice ale textului: I şi tt, nu au mai fost reproduse.
2 Probabil dintr-o greşeală de transcriere, în textul editat de Th. Codrescu a apărut

„Husiu“, în loc de „Husin“.
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* Greşit, în loc de „Maruşca".
4 Greşit, în loc de „Duma". t
5 „Orig. avea probabil np-feArpMfc" (nota lui I. Bogdan — v. EDIŢII).
6 Omis iii textul editat.
7 în orig. probabil sjmckS (nota lui I. Bogdan— v. EDIŢII).
8 Aşa în textul editat.
• Greşit, în loc de „Dobrul".

101 1461 (6969) august 17.

Suret di pe uric sirbescu din v(ă)leat 6969 <1461) avgust 17.

t  Miluit de Dumnezeu, noi, Ştefan voevoda, domnu pămintului Mol- 
dovii. Înştiinţare facem cu această carte a noastră, tuturor cui se cade a şti 
sau citindu-se să înţeleagă, precum au venit, înnainte noastră şi înnainte boe- 
rilor noştri, sluga noastră Petrişor, ficiorul Iui Galin, şi s-au părăt cu Luca 
Părcălăbescul pentru satul Fărloeştii, di pe Tazlău. Şi după ce s-au părăt, 
s-au sculat sluga noastră Petrişor, cu a sa bunăvoe, înnainte noastră şi înnainte 
a lor noştri boeri, şi s-au lăsat de acest sat, ce-i numit mai sus, şi au dat-o1 
Lucăi. Şi dumnialui Luca i-au dat 20 galbeni Iui Petrişor.

Deci şi noi, văzînd a lor de bunăvoe tocmală, aşijdere şi noi am dat şi 
am întărit dumisale Lucăi Părcălăbescului pre acel de mai sus-numit sat, 
Fărloeştii, pe Tazlău* dăndu-i de la noi uric pe tot vinitul, lui şi ficiorilor 
lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi a tot neamul lui, care se vor alege 
mai de aproape, neclătit şi neruşeit nici odănăoară, în veci.

Iară hotarul acestui sat s-au dat după semnele hotarălor vechi, carele 
din veci s-au pojovăit.

Şi la aceasta sînt martur singur domnie me, Ştefan voevod, ce s-au scris 
mai sus, şi cu tot sfatul nostru şi cu ai noştri boeri; pan Duma, pan Manoil, 
pan Vlaico pârcălab, pan Standul, pan Poiană 2 vornic şi alţi boeri, mari şi 
mici.

S-au scos pe moldovenie Ia v(ă)leat 7251 <1743) mart(ie) 20.
După Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 50—51. Trad.; actul se afla în colecţia C. Em. 

Krupenski din Bucureşti.

ALTE EDIŢII: Iorga, St. şi doc., VII, p. 284 (rez. editorului, cu extrase, după 
aceeaşi trad.); D .I .R .,  A, I, p. 316 (trad., după I. Bogdan).

1 în loc de: „I-au dat" (observaţia editorului).
* Greşit, pentru „Goian" (observaţia editorului); în extrasul lui N. Iorga apare, 

totuşi, „Goiană".

102 1462 (6970) <ianuarie—aprilie; septembrie—decembrie) 15,
Mănăstirea Moldoviţa.

t  H3B0dEHÎEMk O t (s)u,<1, nOCn'tllJEHÎE<<V\k>1 CklHd H •C'kBp'kUlEHÎEMk G bA -  
Tdro A«VT<»- Ge <13 Ti, pdBk EAdAklKkl MOEPO Icycy XpHCTd, ndHk HrHdTIE, 
PEKWM<k >2ih lOra, beahkuh bhctaphhkb I umhim C t e ^ a m  boebwasi, w>ke Eddro-
np0H3B0AHX(a) HdlUEM(k) B/ldrklMk npOH3BOAEHÎEMk H MHCTklM(k) H CB'bTAklM(k) 
cp(-k)A(li)ltEMk, WT(k) B’kCE* HdlUE  ̂ AOKpÔ > BO/1Ê , IldMElKE H WT(k) Bord nOMOipîd 
H AIOEOBÎ^ a x t  no EoS'b K-k CBATOMOy M'beTS CBATdfO H CddBHdrO E d d -
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rCK"fe L|J EH îd np'kcKAT'bH H MHCT'kH BAdAU>IHU,H HdUJEH E©r©p©AHll,H H npHC- 
HOA’fcKtH ffidpÎH, H>KE E C T(k )  Hd fli©AAdKHU,H, A<MH ECMU TpOH A^EpH I V T ( k )  A<>MdCKkl 
HptBEHOH CK S A dTW M (k), H EAHHk IlOKpOBEUk, H Hdp*KBHU,H W T ( k )  T© A>K A E KdMJfhl 
AdMdCKhl, H EAHd KdAEAHHl|,d CpEBp'KHdd H nO<3Adl(JEHdd 3>2, H EAHHk KIVHB, H KE 3Ad- 
T K IX (k )  0yT©pcKUX(k), 0KO A<* TB © p A T(k ) AAH ndAAATk, Hd B’bKBI E'bHHblA, EAHHk A*Hk BTk 
riV Ak, k (-k )  HE(TBp'KTO)4K(k) fip 'b A M  CBATklAd(k) EEAHK©M*MEHHKWAA(k )  /^HAAHTpÎEAAK, 
b (*k )  Cp-bA(’fe)4 KEMEpK ndpdCTdCk, d E (lk ) HE(TBpTkT©)4K(lk) CBATdd AHTOy’p rîd , 3d 
A©YUIA HdUlA H 3d n O A p O V ^ Î6) KH-brUH-b H dCT-b, H HAA®  AI©BHAH©E MH, f f iHJfOYAd,
h a ^H J^P 6 m h  AP^roH, G iv $ îh , pEKOAA'bH G w nu,-b .

ă  CE d3k, CAd[p]-bpEHklH HrO^AdEHk MECTH'bH WBHT'bAH C B A Td rO  K d d rO B 'b - 
LJJEH Td H CKALtJEHHOAdOHdX(k) flHdCTdCÎE, H CTk B - K C ^ ( k )  EpdTCTB© < AH(b ) > 2 0>KE 
W X (p H C T )-b , BHA'bBUlE AHbl, CUH©\f U.P’hKWBHUH H A ^ p k lH  HdUlk npHATEAI© fipdBfcJH, 
TBCE np0H3B0AEHlE, CKTBOpH^lVAd(k) W TW A d (li) l*JO AHhl CAIOBHXlVAIv(k) TBOEH AHH- 
AOCTH, ndHE H rH d T E , H TBOEAUS ll©AP8 >KT8 , H TBOHAH(k )  HAAW AH(k )  H BHO^HATlVAI^k) 
TBOHAd(k), H npdBH©yMdTWA\(K), nOKOA'b B O ^ A ^ s )  CEATO E AVbCT© CÎE, A<* W T ( k )  
H dc(k) BO\/’A E T < K >2 T©E np0H3B0AEHÎE 3d BdUlE 3APdBÎE H 3d A ^ U I A  BdUlA.

ă . KOTOpUH, n© HdUlEAd(k) JKHBOT’b, WT(k)  HdCTdBHHKk <H WT(k)  BpdTÎH 
CBATdr©>5 AlVbCTd CEr©, KT© HE B©^AfT(K) CTOdTH KTk CEAdk HdUlEAd(k) TOKAVbKH, 
TdKOBUH A<* KOyAETK <I1©A(b)  KA’bTB©» IVTEHECKOIO. ă  HHO H’bCT(li) H H>®E BC^A^t M -

nH c(dH -h ) 4 8 CBATlV Ad(K ) AAOHdCTKipH A1©AA<*KHCKWAH(b ) ,  B (Tk) A 'bTO  xSU,©, 

A\-bCAU,d ............................................................................ 7, E| A EH K .
<H>2C<nHC>2dX(B) <AA>2OHd)f(K)8 HAdpHWHk.

t  Cu voia Tatălui, cu ajutorul Fiului şi cu săvîrşirea Sfintului Duh. 
Iată eu, robul stăpinului meu Iisus Hristos, pan Ignatie, numit Iuga, marele 
vistier al lui Ioan Ştefan voievod, am binevoit cu bunăvoinţa noastră şi cu inima 
curată şi luminată, din toată bunăvoia noastră şi mai ales cu ajutorul lui Dum
nezeu şi din dragostea cea întru Dumnezeu pentru sfintul locaş al sfintei şi 
slăvitei Bunavestiri a preasfintei şi curatei stăpinei noastre născătoare de Dum
nezeu şi pururea fecioară Maria, care este la Moldoviţa, am dat trei dvere de 
damasc roşu cu aur, şi un pocrovăţ, şi răcaviţe din aceeaşi camhă de damasc, 
şi o cădelniţă9 de argint aurită, şi un cal, şi 25 de zloţi ungureşti, ca să-mi 
facă pomenire, în vecii vecilor, intr-o zi din an, în joia de dinaintea sfintului 
mare mucenic Dimitrie, <şi anume)10 miercurea seara parastas, iar joia sfinta 
liturghie, pentru sufletul nostru şi pentru al soţiei, cneaghina Nastea, şi pentru 
iubitul meu copil, Mihul, şi pentru fiica mea dragă, Sofia, numită Sopţea.

Iată şi eu, smeritul egumen al cinstitului locaş al sfintei Bunavestiri şi 
ieromonah, Anastasie, şi cu toţi fraţii cei întru Hristos, văzînd noi, fiule bise
ricesc şi bunule prieten drept al nostru, bunăvoia ta, am făcut întru aceasta 
ceea ce am jurat milostivirii tale, pane Ignate, şi soţiei tale, şi copiilor tăi, 
şi nepoţilor tăi, şi strănepoţilor, pină cînd va fi acest sfînt locaş să fie de la noi 
această bunăvoinţă pentru sănătatea voastră şi pentru sufletul vostru.

Iar după viaţa noastră, cine din nastavnici <şi din fraţii)5 acestui <sfînt>5 
locaş nu se va ţine de această întocmire a noastră, unul ca acfela să fie <sub 
blestemul părintesc. Şi altfel nu este şi nu)8 va fi.

Scris în sfînta mănăstire Moldoviţa, în anul 6970 <1462), luna ... 7, 
15 zile.

Am scris <eu>9, monahul Ilarion.

După Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 70—71. Text slav după orig., perg., pecete 
atîrnată, pierdută, şnur de mătase neagră; actul nu mai figurează astăzi în inven
tarul m-rii Putna.
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ALTE EDIŢII: Wickenhauser, Moldowiza, p. 70 (rez. germ., fără dată); D. I. R. 
A, I, p. 317 (trad., după Bogdan).

Intervalul: mai-august, din datarea acestui act a fost exclus, deoarece evenimentele 
militare binecunoscute din istoria Moldovei şi a Ţării Româneşti contravin, desigur, pre
zenţei marelui vistier al domnului, acum, la M-rea Moldoviţa.

1 Omis.
* Şters sau rupt in orig.
9 De la h  i a h i  (şi o), pînă aici, adăugat pe margine.
* Întregirea editorului.
* Şters; întregit de I. Bogdan după actul de danie al lui Anastasie, episcopul Vadului 

din Transilvania, către m-rea Putna, din 1539 iunie 13.
6 Întregit după doc. asemănător, din 1476 ianuarie 25 (vezi nr. 205).
7 Şters
* Întregirea ierurilor ne aparţine
9 în trad. din D .I .R .,  A, I, greşit: „candelă".

10 Subînţeles.

103 <1462 (6970)) aprilie 22, Suceava.

. .  . Hd h ............. 1 h Ha.............. 1 <Ha Po>2MaHa h Ha lOpHa h Ha HjfOO^A'fc'rH,
TO rA KI IJJO .......................................................2 HrtH HHkl, KTO HAAET Ha Hk T k rA T H , p" pSEAH
HHCTOrO cEpEapa.

ă  Ha t <o , ee  >2ahk4 anapTopua, caaa r (o c n «A )c TK O  aah, ehuje nHcdHki GTEijsdH(k) 
b o e b o a (<0, h HaujH e o a ^ p e : EkiA(k) naH(b) Â S aiw EpjEBHMk3, <h naH(k)>2 flidHOHAO, 
h naH(b) G Ta H t8 rt(E ), h iu h ( k)  EAdHK8A(k), h ndH(k) ToraHE, h naH(k) K o c t e  A<>hobhh( k) ,  
h naHt I I ohhh( k) ,  h ndH(k) T < oaa4 K > 2e ih a e , h ndH(k) dAE8A(k), naHk X o a k o  K peue-  
bhm( e ) ,  naHk HcaHa, ndH(k) GdKkiui(k) cnaTap(k), ndH(k) H )ra  BHCTHapHHKk, <ndH(k) 
I I> 2aujKO nocTErtHHK(k), naH(k) HErpHAO naujHHKk, naH(k) 3sHap-k c t o a h h k ( k) ,  naH(k) 
E 8 w p A H (k ) KOMHc(k), H HHhJ A *<CU Tk W T (k ) H>zaUJHX(k) EOA'kpk AIU>AAaBCKkl)f(k), 
BEAHKkl)f(k) H A\drthJ]f(k).

ă Ha EOAUJEH Kpa\nOCT(k) TOAA8 B*kCEA\8 BHUJ(e)  nHC4HHOA\<8, EEAlj>zAH ECA\kl 
naHS ,A,o ep8a 8 A w rw 0 ET8  nHcaTH h haujS nEHdT(k) h nEMdTH EOrttpk HdUJHjfţk) <npHB-fc>2-  
CHTH K CEAUŞ HdUJEAAS AHCT8. ___  _

IlH c(a) G t e h k <o >z, 8 GSHaB-k, b ( -k )  <A-kTO xsn<>4>2 an(pHAÎE) k b .

... şi ... 1 şi ..-1 asupra lui <Ro)*man şi a lui Iurie şi asupra copiilor lor, 
atunci . . . 2 sau alţii, cine îl va pîrî, 100 de ruble de argint curat.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi boierii noştri: a fost pan Duma al lui Brae, <şi pan)2 Manoilo, 
şi pan Stanciul, şi pan Vlaicul, şi pan Goian, şi pan Coste al lui Dan, şi pan 
Ponici, şi pan T<oma Cînde)2, şi pan Albul, pan Hodco al lui Creţu, pan 
Isaia, pan Sacîş spătar, pan Iuga vistier, <pan P )2aşco postelnic, pan Negrilo 
ceaşnic, pan Zbiarea stolnic, pan Buorean comis şi alţi destui <din)2 boierii 
noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Dobrul logofăt să scrie şi să atîrne pecetea noastră şi peceţile boierilor 
noştri la această carte a noastră.

A scris Steţco, la Suceava, în <anul 69704) 2 <1462) aprilie 22.
Arh. St. Iaşi (fond. Bibi. Centr. Univ. „M. Eminescu “ — Iaşi, Documente, nr. 3). 

Fragment de orig., perg. ( . . .  x  24,5 cm), pecete mică (diam. =  2,5 cm), domnească, atîr- 
nată (şnur de mătase roşie), cu legenda: n«>uTk G-riţBiia bojioau * şi 6 peceţi boiereşti
atîrnate (şnururi de mătase albastră5), patru pierdute şi două păstrate (nr. 2 şi 3, conside- 
rîndu-le de la stînga spre dreapta), circulare, în ceară neagră, cu legendele descifrabile:
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nr. 2) IhoMrk I0ni> o ic r< fa p > H H K i; şi nr. 3) n n m  uhi 3rtpra n ecTC A H M cj'; o pecete pierdută 
avea legenda: f  IIihi K«<t( Aimniik (în lectura lui Bogdan, însă cu observaţia: „nesigură").

O copie, după acelaşi fragment, la Bibi. Acad., CCXLVII/2. O foto., la Inst. de 
ist. şi Arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/461.

EDIŢII : Ghibănescu, Uricariul, XVIII, p. 30—32 (text slav şi trad., cu văleatul 
întregit greşit: 6969 <1461»; Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 53—54 (text slav, cu văleatul 
6970 <1462> întregit — v. nota 4) ; D . I . R., Â, I, p. 318 (trad., cu aceeaşi dată de an).

1 Partea de început a documentului s-a pierdut.
2 Rupt şi şters.
9 h, făcut, peste tot, ca r.
4 Locul văleatului este astăzi rupt, dar I. Bogdan observase încă umbrele a trei 

litere, deci xsitO, 6970 <1462>; după componenţa sfatului domnesc (ceaşnic fiind men
ţionat Negrilă în locul lui Toaderî, actul ar putea să dateze însă şi din anul 1463)&

5 Se păstrează doar două, unul liind bifurcat.
6 Lectura lui I. Bogdan: rcAtumik Amm,, este greşită.

X04 1462 (6970) mai 15, Bacău.

f  i f t (H )A (o )c T îio  e ( o )>k Teio, a\e i , C t e ^ a h ^ )  c k o e k o a ^ 1, r (o )c n (o )A (d )p -K  
3 eA\AH fliOAAAKCKOH. 3 h AMEHHT0 HHHHMţ-K) 2 C A M (-k )  A H C T(o )M E  HdUlHM(b.), K-KCAM K 
k t o  Hd h ( e )  83p h t ( e )  h a h  E r (o ) 8 c a h u jh t ( e )  h t S h h , k o a h îk ( e)  T o r o  k o m 8 e 8a e t ( e )
nOTpEEH3 Hd, W>KE npÎHA* n p ^ A ^ )  HdMH H n p ^ A ^ )  HdUJHMH EOAtpEI iUdpEHd, A 04Kd 
JÎAHHd, H AdAd, no CEOEH A<© K>1pOH EOAH H HEKEIM(fcf) HEnOHTiîKAEHd, TIO TU H  CEOEH, 
C T d H b l, ÎKOHEI G h MHHEI, nOAOBHHd CEAd W T ( e )  GnEpAEIJJH, < W T ( e ) > 1 nOTOKd 1)10 E C T(k )  
no c e p e a O O  CEAd AOA8 8 , ijjo e c t ( e )  H)f(h.) >k e  npdEd wTHHHd. H Td K O îK (E ), 3d t e i m ( e )  
EAHdHbl H TOK<ME5K>3H, d c f lld ^ p E H d , AO^Kd &AHHd, d WHd nO CBOEHî k ( e)  EOAH npOAdAd 
H CEOErO npdsoro SpHKd, EAHO CEAHUIHE, Hd H<M -b K O M d ^H O B O  CEAHU1HE, T d  HC nOA^HOlO, 

3d C E A ( 0 * W  A E C A T (K ) 3 A d T (K ) T 8pEUECKEIY(K), CA8 S"k HdUJEiWS G h MH T 8 pA8 A H 8 A8 , 
<3 d CBOH np>1dEEI <H H ^ C T E I  nHH-fe3EI, 1)10 EhJAhJ W npOH(E) ErO 5KEHEI, G TdH EI.

HHO MEI, KHA’bKLUH npOMEÎKH HH<MH EAHdHKI4 H nOAHOlO SdnAdTS5 ) 1, d MEI ECMEI 

AdAII W T ( e )  Hdc(K) < G Td H E I, ÎKOHEI >* GHMHHEI, T O T 8 nOAOEHHd CEAd W T ( e )  GnEpAEipH, 
ijjo e c t ( e )  n0T 0 K<0 M (K ) no c ^ e p e a Ce )  CEAd A «rt8 8 , dEEilOHEHAO w t ( e )  Hdc(E) 8 p h k ( e ) ,  
C-E <B’E C 'k M (E ) > 1 A «Jf «A «< w (E ), IOH CdMOH d H A * T E M ( e )  EH, H E p d TH d M (E ) EH, H c S H S î1-  
‘M T O M (e )  EH, H np’b8 H8 H d TO M (E ) EH, H np’fe ipSp 'tTO M ţE) EH H B*ECEM8 nAEMEHIO EH, KTO 
E8 A E T ( e )  IOH HdH BAHÎKHEI, HE<nop>18llJEH0 HH 8 HEM(e ) ,  Hd B'kKEI. d  TOE CEAHLUHE, Hd 
HflTfe KoMdHOBO CEAHUJME, T d  HC nOA'feHOlO, 1)10 EH K8 nHA(E) CA8 <Td H >1dUJE, G H M d , W T ( e )  
MdpEHEI, 3 d E r (o ) nHHfeEI, W npOH(E) CBOEH ÎKOHEI, d WHO d BEI EHAW W T ( e )  H dc(E) 8 pHK(E) 
CA8 S-b HdUlEM<8 >1, G H M H , H A 'b T E M (E ) ErO, II E p d TH d M (E ) ErO, H 8 H8 H d T0 M (E ) ErO, 
h np-b8 H8 H d TO M (E ) Ero , h n p t i j i8 p t T O M (E )  Ero h b "e c e < m 8  n >1a e m e h io  Ero , k t o  c t  
ndK (E) EM8  W T ( e )  Ero nAEMEHE H3BEPET(e )  HdH EAHÎKHEI, HEnOp8 lUEHO HHKOAH HH 8  HEM (k ) ,  

Hd E'kKEI.
< d  )fO>1Td p E  TOlWS CEA8 , l)JO E C T(e )  nOAOBHHd W T ( e )  GnEpAEIJIH, A d  E C T(e )  Hd 

nOAEI 8 CE, 3d EAHW 3  APSrOlO nOAOEHHOlO W < Tdpd>1. d  JfOTdpE TOH CEAHUIMH H nOA^HEI, 

K8 AEI H3 E-bKd UOKHBdAH.
d  Hd TO  E C T(e )  BEAHKd MdpTOpHd CdA\(E), r(O C n o )A C TB O  MH, B<HI1IE nHC>1dHEI 

G TE lJjd H (E ) BOEBOA(d), H M H TpO nO A H T(E) HdLUE, KHp 0 E W K T H C T(e ) ,  H HdUIH EOA'kpEI 
EEIA(E) ndH (E) A 8lW<d E > 3pdE<BHH(E)> 3, H <ndH (E) flld H O H ^A O , H ndH (E) G Td H H IO A (E ), 
H ndH (E) EAdHK8 A (E ), H ndH (E) T < O A H (e )  A  >1KOpHHK(E), H ndHE IJlHEOpE, H ndH (E) K O C TE 
AdH O BH H (E), H ndH (E) < T 0 Md K e IH A E»1, H nd<H(E) > 1 H sTp^E IIOHHHE, H n<dH (E) dA ES 6, 
h ndH (E) A d s t  I I h >1t h k ( e ) ,  h ndH (E) X o a k o  K p e u e b h h ( e ) ,  h ndH (E) HcdHd H e m e u < k îh . 
H n>1d<H(E) > 3 G t EUKO A d M d K 8 U i(E ), H ndH (E) IlE T p H < K (E )> 3, H ndH (E) <Eo\fJfT'b>1, 
II ndH (E) G d K Eiu i(E ) cndTdpE, h ndH (E) K )rd  BHCTHdpHHKE, h nd< H (E ) I I > 1d<ui>3K0 no c - 
TEAHHK(e ) ,  H ndH (E) S E 'hp 'k  CTOAHHK(e ) ,  H ndH (E) T O d A f p (E )  HdlllHHK(E), H n d H (E ) E 8 -
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Wp-fcHk KOAUHCk, H HHU A® CHT(k) W<t ( k )  H A U l^JfO O  EOA-fcpk A\OAAAKCKWX'(e ) ,  KEAH- 
K K IX (0  H AAAAUX(k).

d  HA ESAIUEH Kp’bnO C T(E) TO M #  B"ECEA/\8 EHUJ(e)  I1HCAHOM8, EEA'kAH ECAMJ HA- 
<UJE>1AA8 K'bpHOAfVS I1AH8, ^,OEP8a 8 A W r(w )0 E T8 , IIHCATH H HAUjg EEMAT(e )  H EOA-bpk 
HAIUHX’(k )  npHK'kcHTH K CEAIlS T O  HAUJEAItg AHCT8.

I I hc( a)  G t e u ,k o , 8 EaKOK-fc, b (-k )  A*bTo xsiţo aaah î j .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan Voievod)1, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, clnd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a venit înaintea 
noastră şi înaintea boierilor noştri Marena, fiica lui Ulea, şi a dat, de bunăvoia 
ei şi nesilită de nimeni, mătuşii sale, Stana, soţia lui Sima, jumătate de sat din 
Şperleşti7, <de la )1 pîrîul care este în mijlocul satului la vale, care este ocina 
lor dreaptă. Şi, de asemenea, după această înţelegere şi tocmeală, <Ma)xrena, 
fiica lui Ulea, ea de bunăvoia sa a vîndut şi uricul său drept, o selişte, anume 
seliştea lui <Coma>1n, cea din poiană, pentru şaptezeci de zloţi turceşti, slugii 
noastre, Sima Turluianul, <pentru>1 banii <săi>1 drepţi <şi>3 curaţi, care au 
fost deosebiţi de cei ai soţiei lui, Stana.

Deci noi, văzînd <înţelegerea4) 1 dintre dînşii <şi plata deplină5) 1 
şi noi am dat de la noi < Stanei, soţia)1 lui Sima, această jumătate de sat 
din Şperleşti7, care este de la pîrîul <din)x mijlocul satului, la vale, ca să-i fie 
de la noi uric, cu <tot)1 venitul, ei singure şi copiilor ei, şi fraţilor ei, şi nepo
ţilor ei, şi strănepoţilor ei, şi răstrănepoţilor ei şi întregului ei neam, cine îi va 
fi cel mai apropiat, neclintit întru nimic, în veci. Iar acea selişte, anume seliştea 
lui Coman, cea din poiană, pe care a cumpărat-o slu<ga>1 noastră, Sima, de 
la Marena, pe banii lui, deosebiţi de cei ai soţiei sale, aceea să-i fie de la noi 
uric slugii noastre, Sima, şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi stră
nepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine i se va alege 
iarăşi din neamul lui cel mai apropiat, neclintit niciodată întru nimic, în veci.

<Iar ho)1tarul acestui sat, care este jumătate din Şperleşti7, să fie peste 
tot pe jumătate, pentru una cît şi pentru cealaltă jumătate de hotar. Iar ho
tarul acelei selişti şi al poienii să fie pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi mitropolitul nostru, chir Theoctist, şi boierii noştri: a fost 
pan Dum<a al lui B)3rae, şi <pan Manoi)xlo, şi pan Stanciul, şi pan Ylaicul, 
şi pan G<oian)x vornic, şi pan Ştibor, şi pan Coste al lui Dan, şi pan <Toma 
Cinde)1, şi pa<n)x Petru Ponici, şi p<an Albu6, şi pan Lazea Pi)Hic, şi pan 
Hodco al lui Creţu, şi pan Isaia de Neamţ, <şi p )xa<n)3 Steţco Dămăcuş, şi 
pan Petri<că>3, şi pan <Buhtea)1, şi pan Sacîş spătar, şi pan Iuga vistier, 
şi pa<n P )xa<ş)3co postelnic, şi pan Zbearea stolnic, şi pan Toader ceaşnic, 
şi pan Buorşan comis şi destui alţii din boierii poştri moldoveni, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîme pecetea noastră 
şi ale boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Steţco, la Bacău, în anul 6970 <1462) mai 15.

Bibi. Centr. Univ. — Cluj-Napoca, Colecţia „Gh, Sion“, nr. 1. Orig., perg. (33 X 
28 cm), ru ţ t  şi şters la îndoituri, pecete mică (diam. =  2,5 cm) domnească, atîrnată (şnur de 
mătase roşie), cu legenda: -{■ mia-ri. Gtê uh< ioeioau* şi mai multe peceţi boiereşti* atîrnate 
(şnururi de mătase albastră), din care se păstrează doar trei (una în stînga şi două în 
dreapta celei domneşti), circulare, în ceară neagră, două cu legendele deterioate şi 
ilizibile, iar una cu inscripţia: -f* IlniTi. n«iu>.................
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O copie din 1837 mai 1%, după o trad. din 1820 ianuarie 18, de Ioniţă Stamate 
pitar, ibidem, nr. 2, şi două foto., ibidem, Fotocopii, nr. 393 şi 394. Alta foto., la  Inst. 
de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/83 şi 462. O copie, după aceeaşi 
trad. din 1820, la Bibi. Acad., CCLXV/2.

EDIŢII: Codrescu, Uricariul, X, pr 146-—147 (copia din 1837); Ghibănescu, Uri- 
cariul, XXIII, p. 1—6 (text slav şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 55—58 (text slav 
şi trad .); D. I. R., A, I, p. 319 (trad.).

1 Rupt şi şters.
* M, făcut peste tot ca «■•
s Şters.
4 Sau t#kau*(l) (tocmeală).
9 Întregirea lui I. Bogdan: h)C(l) Aosptm tokauh:(l)—buna lor tocmeală—, este mai 

puţin probabilă, deoarece spaţiul rupt şi şters permite incă 4—5 litere, iar expresia: 
h no/iH»i« aarMji 8, nu putea lipsi, in mod obişnuit, din cadrul acestei formule.

8 Sau IIabŞa(l) —t Albul—.
7 In textul slavon, grupul „şp", redat prin „sp".
8 Documentul fiind parţial deteriorat şi lipit pe un carton nu se poate preciza 

numărul iniţial al peceţilor. Oricum, rlndul inferior Însumează şapte perforaţii (două In 
stingă şi cinci in dreapta), şnururi se păstrează numai de la nr. 1, 2, 3, 5, 6 şi 7, iar 
peceţi, de la nr. 1, 3 (sau 5) şi 7 (considerate de la stingă la dreapta). Avind in vedere 
simetria dispunerii peceţilor boiereşti faţă de pecetea domnească ar rezulta, deci, că 
originalul a fost Întărit cu cel puţin 10 sigilii boiereşti, dacă nu chiar cu 12, presupunind 
incă o perforaţie in porţiunea ruptă, din dreapta, a pergamentului.

8 Stricat şi şters. După urmele care se mai observă şi după terminaţia foarte clară 
nu pare să fi lost scris, totuşi, cum a citit L Bogdan: <fIerp>A IIohhma, şi cu atît 
mai puţin: Kocn Aahobhm, cum a, descifrat Gh. Ghibănescu.

105 1462 (6970) august 10.

6970 <1462) avgust 10.
Un ispisoc sîrhesc, fără suret, cari niputîndu-să ceti nu să ştii pi ci loc

scrii1.

Aceşti mai sus arătati scrisori, s-au luat di mini ca să să pui In păstrare 
cuprindirili lor.

Costachi Benescu cămăraş <m.p.>.
Arh. St. Bucureşti, M-rea Ştoboreni, IV/39 (nr. 2)- Menţ. într-o listă de acte, 

din 1797 august 10.

EDIŢII: Catalog, I, p. 43, nr. 130 (menţ.).

* Nu este exclus ca documentul original să se fi Teferit tocmai la satul Beneşti 
(c. Tanacu, j. Vaslui), dăruit lui Bena şi fraţilor săi, in 1429, de oătre Alexandru cel 
Bun (vezi, D. R. H-, A ,J, nr. 93) şi unde, la 1803, căminarul Costachi Benescu era copăr- 
taş (vezi Codrescu, Uricariul, VII, p. 366), sau la satul dispărut, din aceeaşi zonă, Bobu- 
leşti, numit ulterior Boldeşti, la care se referă primele două menţiuni din listă (vezi, 
şi Catalog, I, nr. 1 220 şi 1 240) şi pentru care cancelaria lui Ştefan voievod emisese, 
intr-adevăr, un document (vezi D .I . R., A, XVI, I, nr. 321, p. 354).

106 1462 (6ţ)70) august 20, Suceava,

t  M (h)a( o) c t îi»  e ( o)>kîk», m u , G T E $ d H ( - k )  k o e k o a * , r ( * ) e n ( o ) A ( d ) p ,k  3 emah
M ortA dK C K O H . 3H dM 6H H T O  MHHHM(-k )  H C k M ( l ) 1 AHCTOA/ttk H dU JH A \(/k), K T s.C k< tt(> ) K T »  

Hd HTv 0 l f 3 p H T ( > )  HAH EPO 4 T 0 y 4 H  oy ’C A U U JH T ('k ), W5KE n p lH A E , n p l iA ( 'K )  HdMH H n p ’t A ( 'E )
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HdUJHMH ©yCHMH M©AAdBCKHMH E©l3pE, BEAHKHMH H MdAHMH, HdUl('K) E'fepHklH ndH('K), 
EpdT©\frt(Ti), IIp©MErtHHK©B('K) c( ki) h T i , no CROI© AOKpOW BOAH, HHKHM('k) nOHOy>KEH('k) 
d HH CHrtOBdH(Tv), H np©AAA(V) CB©K> EipdEOlO WTHHHOy, W T(* k )  CBOErO (lpdBdr© ©ypHKd, 
EAH© CEA©, Hd HM-b OyHr©yA(*k)2, rA E  b h a ( -k )  5K©yAE A ° V MHMKd> n©HH5KE O a -k ^ oe , Hd 
/ K eHCÎI©, H AK'fc W3Epd l|i© C©yTK ME/KE IIpOyTOAM i H ME>KE 2 K e5KÎK> H H©AliHkl OyCH KOAK© 
CA©yjfdAH <H>33 AdBHd T©r© CEAd. Td npOAdATi T©E CEA© ffldpTH, ndHH ndHd ffiH\'©yAd 
jlHAPOHHHKd4, 3d PM 3AdT(*k) TdTdpCKUy(*k). H ©yCTdBUlH ffldpTd, lldHkl ndHd iH H p y A d  
flHAPOHHHKd, T d  3dllAdTHAd ©yCH T© TH  BHU1E llHCdHklH llHH'feSH, pM 3AdT(*k) Td Td p - 
cKkiy('K), ©y p©yKki ndHd EpdT©yAd, IIpoMEAHHKOBd c(u)H d, r i p ^ A ^ )  HdMH h  r i p ^ A ^ )  
HdUJHMH EOrapE.

H h © MW, BHA’bBUJE A«EP©I© B©AI© H TOKMEÎKTi H nOAHOI© 3dnAdT©y, d MH, TdKO/KAE 
H W T (T v)  Hdc(’k ), ECMH A<*AH H n©TBp*KAHAH ffidpTH, ndHH ndHd â& HpyAd dHAPOHHHKd, 
Ţ©E np’feA(Ti) PEM(e) h©E CEA©, Hd HM*b OyHn©A(*K), rA E  EHA('K) >KOyAE ^©yMHHKd, Hd 
ÎKEHtîl©, HH>k ( e)  O a Tv^OE, H AB"b W3Epd l|l© C©yT(*k) ME5KE np©yT©M(*K) H MESKE 2K e-  
ÎKÎI© H POA'bHH ©ycH KOAK© CAOyjfdAH <H>33 AdBHd T © r (© ) CEAd. T©E B*KCE Ad E©yAET(*k) 
EH, H WT(*k )  Hdc(-K), ©ypHK(*k), C*k B’kC'bM'k AO)fOAOM ('k), EH H A 'tT E M ('k ) EH, H Epd- 
T Îd M (lv )  EH, H ©yH©yHdT©M(*k), H np'fc©yH©yHdTOM('k), H l lp t 41© yp'bTOM ('k) H B"kCEA\©y 
P©AOy eh, KT© cb H3BEPET(*k )  Hd<H> 3 BAHÎk ( e) ,  HEnOpOyilJEH© HHKOAH, Hd B’bKkl.

ă JfOTdp(lv) T©M©y CEA©y H W3EpdM("k) H nOA’bHOM('lv) T 'b M ('k ) WT(*k )  ©yCHJf(*k) 
CT©P©h (1v)  AA ECT(-k )  n© CTdp©M©y HX(*K) JfOTdpl®, K©yAd H3 B-bKd WSKHEdAH.

î l  Hd T© ECT(T i )  BEAHKd MdpTOpîd, CdMk r(© c)n(© )ACTBd MH, G T E ^ d H ('k ) B©E- 
B©Ad, H HdUJH B©rapE: BHA(Ti )  ndH(-k) AC,VMd EpdEBHM'k, H fldH(*k) ffidHOHA©, H ndH (lv) 
GTdHM©yA(lv), ndH (li) EAdHK©yA(V), ndH('k) rc b H T i  AKOpHHK('k), ndH(*k) K©cte A ah©- 
bhh( ’k), ndH(-k) T© M d Khhae, ndH (V ) nETp*k IIoHHH('k), ndH(*k) flABoy, ndH(-k) Ad3-b 
IIhthk( iv), ndH(-k) X oak© KpEU,feH©yA('k), ndH(-k) HcdHd H emeukîh, ndH(-k) G teu.ko, 
ndH(-k) I Ietphkiv, ndH(iv) E © y jf T t ,  ndH(*k) GdKHw (-k) cndTdp*k, ndH(*k) K )r d  BHCTfdp- 
hhk( tv) ,  ndH(-k) UdUJK© n©cTEAHHK(Tv), ndH(Tv) HErpHA-k irbuiHK(*k), ndH(-k) 3Erap-fe 
C<T©A >5HHK(lv), ndH (-k) EoyW p’bHTv KOMHc('k) H HHÎH AOCHT*k WT(*k)  HdUlHy('h) EOldp’h 
M©AAdBCKHJf(Ti), EEAHKHJf(Ti) H MdAHJf(lv).

Hd E©AUJEI« Kp’fenOCT’k T©M©y B1vCEM©y BkIUIE nHCdHOMOy, BEA'bAH ECMH HdUlEA\©y 
E"bpH©M©y ndH©y, A ® BP0Vrt0V A©r©jjiET©y, riHCdTH h Hdui©y nEHdTii h nEHdT'k E©rap"k 
HdUJHy('k) npHB'bCHTH Klv CEM©y AHCT©y HdUJEM©y.

IlH c(d) G t e u ,k ©> ©y GoyMdB’b, b ( tv)  A,b T (© ) xsu,© dyr(© ycT*k)8 Te.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici, credinciosul nostru pan, Braţul, fiul lui Procel- 
nic, de bunăvoia lui, nesilit de nimeni şi nici asuprit, şi a vindut ocina sa dreaptă, 
din uricul său drept, un sat, anume Unghiul, unde a fost jude Dumicica, 
mai jos de Fîlfoe, pe Jijia, şi două iezere care sînt între Prut şi între Jijia şi 
toate poienile cîte au ascultat de demult de acest sat. Şi a vîndut acest sat 
Martei, paniţa panului Mihul Androinic4, pentru 190 de zloţi tătăreşti. Şi 
ridicîndu-se Marta, paniţa panului Mihul Androinic, a şi plătit toţi aceşti bani 
mai sus-scrişi, 190 de zloţi tătăreşti, în mîinile panului Braţul, fiul lui Procelnic, 
înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri.

Deci noi, văzînd bunăvoia şi tocmeala şi plata deplină, şi noi, de ase
menea, şi de la noi, am dat şi am întărit Martei, paniţa panului Mihul Androinic, 
acest sat mai înainte-spus, anume Unghiul, unde a fost jude Dumicica, pe 
Jijia, mai jos de Fîlfoe, şi două iezere care sînt între Prut şi între Jijia şi 
toate poienile cîte au ascultat de demult de acest sat. Toate acestea să-i fie, 
şi de la noi, uric, cu tot venitul, ei şi copiilor ei, şi fraţilor ei, şi nepoţilor, şi
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strănepoţilor, şi răstrănepoţilor şi întregului ei neam, cine i se va alege cel 
mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat şi al iezerelor şi al acestor poieni să fie din toate 
părţile după vechiul lor hotar, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este mare mărturie însumi, domnia mea, Ştefan voievod, 
şi boierii noştri: a fost pan Duma al lui Brae, şi pan Manoilo, şi pan Stanciul, 
pan Vlaicul, pan Goean vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma Chinde, pan 
Petru Ponici, pan Albu, pan Lazea Pitic, pan Hodco Creţeanul, pan Isaia de 
Neamţ, pan Steţco, pan Petrică, pan Buhtea, pan Sachiş spătar, pan Iuga 
vistier, pan Paşco postelnic, pan Negrilă ceaşnic, pan Zbiarea s<tol>5nic, pan 
Buoreanu comis şi alţi destui dintre boierii noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Steţco, la Suceava, în anul 6970 <1462> august6 20.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:> t  S-au scris la condică; 
<şi două însemnări din secolul al XIX-lea:> Ştefan voievod, din leat 6970 
<1462> avg(us)t 20. Pe sat Unghenii, pe Prut, cu doao ozere şi cu toate poie
nile; <şi:> Uric de la Ştefan vodă pe satul p<e P> 5rut, cu dou bălţi, ce este 
între Pr<ut>5 şi între <Jijia> ... 5

Bibi. publică „M. E. Saltîcov-Şcedrin“ — Leningrad, Secţia manuscrise, Fondul 
Societăţii iubitorilor scrierii vechi, F. 456. Orig., perg. (28,5 x  34 cm), pecete mică domnească 
(diam. =  2,5 cm), atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: f  I lm A -ro . C t i $ ah> a «o« o a u  < * > , 
şi şase peceţi boiereşti, atîrnate (şnururi de mătase albastră, din care se păstrează nu
mai două), cinci pierdute şi una păstrată (nr. 3, considerîndu-le de la stingă la dreapta), 
diam. =  2 cm, anepigrafică.

O trad., din 1801 mai 7, de Pavel Debrici, însoţea odinioară originalul (v. I. Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 53). O copie după această trad. (arătată Insă ca datînd din 1807), 
la Bibi. Acad., CLXXXVI/157. O trad. incompletă (jumătate de act lipsă), din sec. 
XVIII, la Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 629 (Cond. Asachi), f. 3 — în toate piesele men
ţionate, data de lună a doc. orig. este „aprilie“. O trad. grec., din 1812, cu data de 
lună citită corect, la Bibi. Acad., DCXLVIII/2. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A .D . 
Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/463.

EDIŢII: Ghibănescu, Surete, II, p. 381—383 (text slav şi trad.); Bogdan, Doc. 
Ştefan, I, p. 51—53 (text slav, după o copie de I. Tanoviceanu, care observase însă posi
bilitatea lecturii lTr, în loc de <n, la numele lunii); D .I .R .,  A, I, p. 317 — 318 
(trad., după Bogdan).

1 In loc de hc cfeM(-k).

* Mai jos: Ov-hi-na-a (Unghiul).
3 Omis.
4 ha corectat din ap, iar primul h din h.
3 Şters.
6 în  textul editat de I .  Bogdan, greşit: in (p H A Ta ), lectură preluată şi de trad. 

din D. J. R., A, I ; eroarea lui I. Tanoviceanu, ca şi cea a lui Pavel Debrici (v. indicaţiile 
arhivistice) a fost provocată de ligatura a +  Vi foarte clară, dealtfel, în textul original.

107 1462 (6970) septembrie 15, Suceava,

t  ff i(H )n (o )cTÎio  e(o)>kîek>, m u , G T E $ a H (ii )  b o e b o a <>. r(o )c (n o )A a p  3 em ah  ffioa -
AaBCKOH. 3HaM EHÎT0 MHHHM(Ti )  HC C t a n ţ l i )  AHCT©M('K) HaiUHM(’k ), BTiCM m (-k) KTO Ha 
h (T i )  © Y3pH T(li) HAH Er(o ) OyCAHUIHT(-k) H T S mH, WWE BA(a)ronpOH3B©AH r(ocno)ACTBO  
MH, HaUJHm('k) S A (a )rH M (’k ) np0H3B0AEHÎEm(-k) H c b e t a h a h ( -k )  H HHCTHM (T i )  Cp ("k ) a ( b ) -
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U<EM'K>1, H IVT('K) BTi CEM HdUJEd A^KpdM BOAEd, H WT('K) E(or)d nOMOlJlîd, OK© 
Ad 0\fTKEpAHiW(li) HdLU"K MOHdCTHp-K WT(-k)  KopOMHHd KdMEH-k, HAEJKE ECT(Tv)  XP<>AVK 
OyenEHÎE npECB(A)TEH K(or«>pOAH)U,H <H>a npHCHOAEKH flld<pÎA, H r>1AE ECT(Tv)  dpjfHAVdH- 
APHATi3 MOrtEKTiHHKTi HdUl('K), non(-K) ©<\TC>1Tdj|i<ÎE>1, A44» H nOTBEpAHAH ECA/VH TOAV» 
C(BA)t OAIV$ MOHdCTHpS CEAd, 0\f HdLUEH SEMAH ffiiOAAdBCKOH, Hd HAVk CEAOAA(’K) H 
AMHHOA\(/k), <BE>1AHKKIH MAHH(Ti )4 IJIO E< CT(Tv)  Hd E hCT ̂ pHUH5, H Oy S a BHWH 
H-KUH WT(-k)  <lÂtOd>6MHd, H GoEOAEIJJE, <H «tdOypÎH7»1 H EdCKOSUH, H EpdlUE&ţH, 
H EA'Krdp<E>1, H ffi'Kp’KLl.EÎ, H ,ÂtP'KMd<HElll>1ÎH, Hd KHE-kWAH H OnpEIUdHE, TH5K(e), 
Hd KHB-k>KAH, H P-KHAtHEIJJÎH8 H TopTOpEIJJÎH, A^d MdCTH —  EAHHOy MdCT(Tv), IJIO 
WHÎ KOynHAH W T(i )  K< 03AIV >9H, c(Kl)Hd E-KAOUlEBd, 3d ©E 3AdTH TdTdpCKKI)f('K)— , H 
K-KOyMEAEItllH, Hd KpdKOB-k, H Ch A\AHHOA\(-K), H flS."KHAPElJJÎH, Hd OpEHKOy, H CEA© P d -  
cnond UIEPBKIHO10, H GTdVMdHE, WEd KOyTOBE, H c("k)  MAHHOM("k)  H C"K CTdBOAd('K), H 
AdAHHKI IVT('K) EdKOB-k, IţJO WHH WCdAHAH WT(Tv)  nSCTHHKI, H ndCHKd ©y OoyH'KA(’lv) 
3d G ePET©m (-k)U  PAE, WCdAHA(Ti) ffidpTÎE8, H BHHOrpdA('K) WT(Tv)  COa (Tv)  ©y 
EdKOB-k, U>T("K) IA,’bA(li) OoAEB-K, H E a-KCKHEIJ|Th, nOBHUIE WT(Tv)  EdKOB-k, H CTv >KOp- 
CTBHAOAfV('K), H AoyK-K<MEIllTH, Hd G©>1AOH©yM('K) Td3<A0B'k>1, H CEAO Hd HAVfc XEMdHE, H 
CK AdAHHKI, Hd GEpET^, IţJO HA\(/K) A44 ndH(Tv) XoAKO iPîKOpTv WT(*k) CBOEPO SpHKd, 
3d CBOIO a (8)w8, H A/VOHdCTHp-K TAE ECT(-k)  JfpdAA(Tv) G(Kd\)T(o)rO E(o)rOCA©Bd, H 
iWOHdCTHp’B, H CK AIVAHHOAfV('K), WT(-k)  EdJfAlTH, <H>2 MdHdCTHp'K <WT(Tv)  Eo ̂ rO TH H ^), 
h c-K mahhom(-k), h ndCHKd E o3h a , w t (-k)  EoroTHH(-K)3, <h>2 EoTHd, Hd HlcTpoy, H 
CK ndCHKOlO H CK G03EpOA/l(-K) E hAÎH H CK SCHMH rp'KAdMH, IJIO H3 BEKd npîCAV’JfdET('K) 
EoTHOH, H MAHh(-k) WT(’k)  OyCTHE oy KHB'b^AV, n©A("K) KopOMHHOAA('K) KdMEHEM(-K), 
H ndCHKd WT(’k) H t 'KKHA('K), H nOAHOlO12 nOA^Ti) HdJfT^ A "KW >* A/v(-k), H nOA<HKI>1 
WT(-k)  EHB'k>KAOy.

d  TdKO>KE, ECAIVH nOTBEpAHAH MOHdCTHpOy HdWE<A/K>y OyCH TdTdp©>4BE H U,HrdHE, Hd 
HAVk TdTdpOAd('K) r <HA-k>18 BdTdMdH('K) CK MEA-kÂ KIO CH, lÎHdHÎE H c(li) MEA-kATHO CH H 
c("K) OyHOyidTOAd('K) H npdO<yHOyHdTO>1«('K ), H IJlE$dH(-K) PoT'K CTVAEHÎH CK MEA^A^K)
CH, P'KMKdHOyA('K) CK HEA-kA^)*^ CH, CHHOb ( e) ................................. \  CHHOBE $HMOKH:
K03A\d H PoMdH('K), H c(*k)  CBOHAAH A'k'I’MH, EoUJd H c(-k)  MEA’kA’K1® CH, Topd H c(*k)  
MEA-kAlilO CH, EdCdn('K) H c(-k)  MEA-kATilO CH, H'kTOK(’K) H CK MEA'lkA'KIO CH, H'kK'K- 
UIOyA('K) H CK ■JEA'fcA'fclO CH, GOdHMd H C('K) HEA'kA('K) w CH H c(*k)  EpdTTia<AdH CBOHMH>1
.................... 14 d <H CK MEA -̂kATil® CH, GTEKd CK HEA’kA'B^ CH H CK CBOHAd('K) ndCHH-
KOAd('K), dAEKCd CK HEA-kA^W CH, Eo3Md H CK BpdTOM('K), HdHT-k HlOpAHKd H CK MEA^A™
CH, TopKd, CHH(-k)  EpiaKOB(-K), B[Hr(d)HKd15 H CK MEA'kA'bl  ̂ CH, H OyCH EOATdpE: ........... 16
H CHH(-k)  GOhMHH('K), IJlEelsoyA('K), d HdHAVt, U,HrdHOA\(’K ): TpSU-k H CK MEA-kA^ CH, 
HEKOyAdH CK HEA’kA’M® CH, KoCTE, SpdT('K) ErO H CK HEA^ATilO CH, ^HAdEp-fc H CE3 
HEAtATilO CH, EoAddHHd H CK HEA'kA'B^ CH, IIIoi|S'KAT'k H CK MEA^a C^IO CH, EdAHKd H 
CK MEA'kA'BW CH, ToiW d CHTdp*K H CK HEA'kA'HO CH, ©HUd17 H CK MEA’kA'^l® CH, KoypKd, 
EpdT(-K) ErO, H CK MEA-kA ÎO CH, EHMd H CK ■JEA’k A t ’O CH, HdH(*K) H CK <ME^A-kA^IO CH.

TOE OyCE BHLUE nHCdHHdd CEAd, H MAHHOBE, H CTdBOBE, H JKOpCTBHAd, H ndCHKKI, 
H A\OHdCTHpEBE, H W3Epd, H rp"KAH, H TdTdpE, H LJHrdHE A4 ECT(*k)  AAOHdCTHpOy HdLUE- 
«o y  WT(Ti) KopOMHHd KdMEHd, WT(Ti) Hdc('K), OypHK(Ti), CK OyCHAd('K) A ^ A O m C^) 
HEnopiT<UJEHd HHKOAH>4>KE, Hd B'kKH B'klHKIIB.

d  JfOTdpTi T-kAd-K CEAdA\(Ti), H W3EpdA\(-K), H rpiiAdAMi, H ndCHKdAd('K) <Ad EC- 
T (T i) >4 no CTdpOAMf JfOTdpiO, KITAd H3 BEKd U»KHBdAH.

fi Hd TO ECT(-k ) B-kpd HdUJErO r(oeno)ACTBd, BHLUE nHCdHHdrO GTEljSdHd BOEBOAH, 
<H>4 B-kpd SOiap HdUJHJf(-k)  : B-kpd ndH(d) 1\ <,VA' H KpdEBHHd, B-kpd ndHd MdHOHAd, B-kpd 
ndHd <GTdHM>1IOAd, B-kpd nd<Hd>2 EAdHKtTAd, Btpd ndHd To<iaHd>1 ABOpHÎKd, B^pd nd<Hd>2 
K oCTH A,d<HOBHMd18, B-kpd ndHd T oA\H KhJH^AE, B-kpd ndHd IlETpd IloHHMd, B~kpd ndHd 
flAEd, B-kpd ndHd Ad3H, B-kpd <nd>2HdXoAKd KpEUEBHHd, B-kpd ndH(d) HcdHd HEMELJCKd- 
ro, B-kpd ndHd GTEu,Kd ^dMdHKiruid, B-kpd <ndHd HE-rpHKd >\ B-kpd <ndHd>4 E it^ t h , 
B-kpd nd<Hd>2 GdKEuid cndTdp-k, B-kpa ndHdK)<rH>1 BHCTÎdpHHKd, B-kpd ndHd IlduiKd noc-
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TEAHHKJ, B'bpj fldHd HcrpHAd fldJfdpHHKd, Ktpd fldHd SEÎapH CTOAHHKd, <B'kpd fldHd Hw- 
Hd KOMH >1Cd H K-kpd OycHJf(T0 EOtap HdUMXCk) MOAAdBCKhlX(>)> KEAHKUX(>) H A\d-
ahxC-k).

ă  no HdUJEM('k) JKHBOT'k, KTO e 8 A E T ( 'k )  r(o)c(flo)AdpK HdUlEH B eMAH fliortAdBC- 
KOH, HrtH W T (-k )  AETEH HdWHX(>) HrtH W T ( ”k )  HdllJErO <flrtErtrtEHE HrtH ndK KOrCO1 E (o - 
r)ik h3 e e p e t ( ,k )  r(o)c(no)AdpEAv(Tk) e h t h  oy h din eh 3 e m a h , oy ffiortAdBCKOH, t o t ( -k )  qjo 
EH HE nOprUJHrt('K) HAHk HdlilE A<*HÎE H flOTKTkpJKAEHlE, drtE l]JO <EH>1 MOHdCTHpEEH Hd- 
UJEAIVr <WT('K) EopOMHHd KdiWEHd>X.

<tf Hd BOA >XUJEE nOTEp’KHCAEHÎE H T p ’fcflOCT'k19 TOM Oy OyCEMV BHUJE nHCdHHO- 
jwoy, EEd'bdH ecm h  HduiEMoy E'bpHOMir EOd'bpHHoy, HcoyndHoy AoKpoyaoy d©r(o)4>f- 
T O y , <nHCdTH H HdUJOy >X nEHdTTi npHBECHTH K CEAdOy AHCTOy HdUIEMV.

IlHc(d) ToMd, oy GoyqdB-k, b A-kT(o) xsno, m(-k)c(M)u,d cEn(TEBpîd), ?ţ aeh('k).

j- Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima luminată şi curată, şi din toată bunăvoia noastră, şi cu ajutorul 
lui Dumnezeu, ca să întărim mănăstirea noastră de la Piatra lui Crăciun, 
unde este hramul Adormirea preasfintei născătoare de Dumnezeu <şi>2 pururea 
fecioară Maria, şi unde este arhimandrit rugătorul nostru, popa E<us>1ta<fie>1, 
am dat şi am întărit acestei sfinte mănăstiri satele, în ţara noastră. Moldova, 
anume satele şi morile: moara cea mare care <este pe Bist>1riţa5 şi în3 
Zdvijinţii de la <Doa>6mna şi Soboleşti, <şi Faurii7) 1, şi Vascăuţi, şi Braşeuţi, 
şi Bulgari, şi Mărăţei, şi Dărmăn<eşt)1ii, pe Chivejdi, şi Opnşani, de ase
menea pe Chivejdi, şi Răidăceştii8, şi Tortoreştii, două părţi — o parte pe care 
ei au cumpărat-o de la Co<zm)9a, fiul lui Băloş, pentru 75 de zloţi tătăreşti —, 
şi Căuceleştii, pe Cracău, şi cu moară, şi Mîndreştii, pe Orbie, şi satul lui 
Şerbu Răspop10, şi Stăuciani, amîndouă cuturile, şi cu moară şi cu iaz, şi 
morile de la Bacău, pe care ei le-au întemeiat din pustiu, şi prisaca de la Fundu, 
dincolo de Şiret11, unde a întemeiat Martie3, şi via de la sare, la Bacău, 
în Dealul Sării, şi Vîlsăneştii, mai sus de Bacău, şi cu dîrsta, şi Lucă<ceştii, 
pe^Tazlăul Sărat, şi satul anume Heciani, şi cu morile, pe Şiret, pe care l-a 
dat lor pan Hodco Ştibor din uricul său, pentru sufletul său, şi mănăstirea 
unde este hramul Sfîntul Bogoslov, şi mănăstirea de la Bahlui, şi cu moara, 
<şi>2 mănăstirea <de la B^ohotin, şi cu moara, şi prisaca Cozia, de la Bohotin, 
<şi>2 Botna, pe Nistru, şi cu prisaca şi cu Iezerul Alb şi cu toate gîrlele, care 
din veac ascultă de Botna, şi moara de la gura Chivejdiului, sub Piatra lui 
Crăciun, şi prisaca de la Itchil, şi poiana de sub Ceahlău, şi poienile de la 
Chivejdi.

Şi, de asemenea, am întărit mănăstirii noastre, <toţi tă tarii)1 şi 
ţiganii, tătarii anume: <Ilea>13 vătăman cu sălaşul său, Ananie, şi cu sălaşul 
său şi cu nepoţii şi strănepoţii, Ştefan Gurărece cu sălaşul său, Răcicanul cu 
sălaşul său, fiii ...,x fiii lui Fimu: Cozma şi Roman, şi cu copiii lor, Coşa şi cu 
sălaşul său, Tora şi cu sălaşul său, Casap şi cu sălaşul său, Petoc şi cu sălaşul 
său, Neacşul şi cu sălaşul său, Oancea şi cu sălaşul său şi cu fraţii <săi>,...14 a 
cu sălaşul său, Steca cu sălaşul său şi cu fiul său vitreg, Alexa cu sălaşul său, 
Cozma şi cu fratele, Pantea Ciurlica şi cu sălaşul său, Torca, fiul lui Criacu, 
Ţiganca15 şi cu sălaşul său, şi toţi bulgarii:...16 şi fiul lui Oancea, Şteful, şi ţi
ganii anume: Truţea şi cu sălaşul său, Neculai şi cu sălaşul său, Coste, fra
tele lui, şi cu sălaşul său, Cimbrea şi cu sălaşul său, Comanna şi cu sălaşul său, 
Şofîltea şi cu sălaşul său, Badica şi cu sălaşul său, Toma sitarul şi cu sălaşul
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său, Onţa17 şi cu sălaşul său, Curca, fratele lui, şi cu sălaşul său, Chicea şi 
cu sălaşul său, Nan şi cu sălaşul său.

Toate aceste mai sus-scrise sate, şi mori, şi iazuri, şi dîrste, şi prisăci, 
şi mănăstiri, şi iezere, şi gîrle, şi tătari şi ţigani să fie mănăstirii noastre de la 
Piatra lui Crăciun, de la noi, uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii 
vecilor.

Iar hotarul acestor sate şi iezere şi gîrle şi prisăci {să fie)1 după hotarul 
vechi, pe unde din veac au folosit.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, {şi)1 credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma a lui Brae, 
credinţa panului Manoil, credinţa panului <Stanc)1iul, credinţa panului Vlai- 
cul, credinţa panului Go<ian)x vornic, credinţa panului Coste al lui Dan18, C re
dinţa panului Toma Cîn)1de, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului 
Albu, credinţa panului Lazea, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa 
panului Isaia de la Neamţ, credinţa panului Steţcu Dămăncuş, credinţa {panului 
Petrică)1, credinţa {panului)1 Buhtea, credinţa panului Sacheş spătar, cre
dinţa panului Iu{ga)x vistier, credinţa panului Paşco postelnic, credinţa pa
nului Negrilă paharnic, credinţa panului Zbiarea stolnic, {credinţa panului 
Ion comi)1s şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, sau din 
copiii noştri sau din {neamul)1 nostru, {sau iarăşi pe cine)1 îl va alege Dum
nezeu să fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu le clintească dania 
şi întărirea noastră, ci să {fie)1 mănăstirii noastre {de la Piatra lui Crăciun)1.

{Iar pentru)1 mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus- 
scrise, am pon ncit credinciosului nostru boier, jupan Dobrul logofăt, {să 
scrie şi)1 să atîrne pecetea {noastră) 1 la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6970 {1462), luna septembrie, 15 zile.
{Pe verso, însemnare din sec. X IX :) Ispisoc a domnului Ştefan 

v(oie)v(o)d prin cari dănueşte mănăst(i)rii Bistriţii satul Tătăraşi, ci este în 
ţinut(ii) Neamţului, lingă tîrgjul Petrii, cu tot venitul.

Muzeul de istorie al R.S. România (preluat de la Muzeul literaturii române, cu 
inv. nr. 2 120/20). Orig., perg. (39,5x52,5 cml, foarte şters şi ros la îndoituri, pecete, 
atîrnată, deteriorată; din legendă se mai desluşeşte doar; <+ne>i4 k îu> GT(i|i<4Hk>... O fo
to. la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 66.

EDIŢII: Beza, Urme româneşti, p. 89 (facs. greu lizibil); Mihailovici, Doc. Constan- 
tinopol, p. 4 (trad. incompletă şi fără dată de zi); Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 270 
(trad., după Mihailovici); idem, Doc Ştefan, p. 10—14 (text slav, după foto., şi trad.); 
D. I. R., A, I, p. 320 (trad. incompletă) şi p. 320—322 (trad. integrală), ambele după ediţiile 
lui Costăchescu, considerate insă ca documente deosebite (v. şi Şimanschi, Autenticitatea 
şi datarea, p. 103). 1 * 3 4 5 6 7 * 9 10

1 Şters.
* Omis.
3 Aşa în text.
4 Nu este c««4, aşa cum sugerează trad. din D. I. R., A, I: „moara sa“ .
5 în  trad. din D. I. R., A, I, greşit: „pe rîul Bistriţa1*.
6 2 sau 3 litere ilizibile; întregit după M. Costăchescu. în  trad. din D. I . R., A, I, 

apare, greşit: „de la arie** (ulterior, satul s-a numit, într-adevăr, fflpt: v. D.I.R ., A, XVI, 
III, p. 68). Sfîrşitul: mh4 este însă sigur.

7 Satul apare în doc. din 1467 februarie 3 şi nu putea, desigur, lipsi, nici în a- 
ceastă întărire asupra tuturor proprietăţilor m-rii.

3 în  doc. din 1467: (Rădăiceşti).
9 întregire nesigură.

10 De la h ctA» (şi satul) pînă aici, literele au fost ulterior înătrite.
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11 în  ediţia lui M. Costăchescu: K p v t o a Cw) ,  iar în trad. din D.I.R., A, I: „Croton". 
Eroarea a fost facilitată de grafia nesigură a literei iniţiale. In general însă cuvîntul este 
scris la fel cum apare şi cu două rînduri mai jos: ha G w rt (pe Şiret).

12 «n ,  lectură nesigură: M. Costăchescu a citit oy şi o h -
12 întregit după M. Costăchescu; a doua literă pare să fi fost însă: i(v).
14 Un nume de cca 5—6 litere.
11 în  ediţiile anterioare greşit: IIhhka (Ţinea).
14 Ilizibile cca 15—16 litere.
17 In ediţiile anterioare, greşit: IIIoisa (Şoca).
“  Terminaţia - nm interpretată în trad. din D .I .R . ,  A, I ca dregătorie şi tra

dusă: „vornic“.
19 în loc de Hp'tnocr-w.

108 1462 (6970) septembrie 18, Suceava.

t / t t (H )r t (o )c T î io  e ( o)>k îe io , m h , G TEijsa H ('K ) BOEBOAd, r (o )c (n o )A d p K  3 ea\ah  
M ortAdBCKOH. 3H dM EH i'T0 MH<HhlAIVK HC C t A U ţ l i ) )1 AHCTOM ("k )  H d lU JM 'K , K’K C A M (’k )  K TO  
Hd H(-K ) 0 y3 p H T(-K ) HAH ErO OyCAHUJHT('K) ‘•1’OyMH2, W5KE T O T ( T v)  HCTBIHHBI CAOyrd Hd- 
UJ(-K) K’kpHblH, ndH(Tk) GHAIld KopMd, CA0y>KH< A ţ 'k ) ) 1 HdAA("k) npdKO H KHpHO. T ^ d A ţ lv )  AAH, 
BHA'bailJH ETO ripdBOyW H BHpHOyW CAOyjKEOy A® H d c ('k ), JKdAOBdAH ECAIUJ ErO WCOE'K- 
HOIO HdlUEIO AIV(h) a ( o) cT ÎIO ,  A d A Î H FlOTEEpAHAH ECAIVH EAAOy, Oy HdUJEH 3EAIVAH, Oy ffiO A - 
AdBCKOH, CEAO, ErO np<dB>3dd W TH ÎH d , Hd HAU* KopMEIJJÎH, Hd Ko3dHHH. T o E  BHUJE nHCdH- 
HOE CEAO Ad E C T('k )  EAIWy, W T ( ’K ) Hdc(Tk), © yp H K (li), C"K OyCfcJAIV(-K) A ^ A O ^ ţ l i ) ,  E- 
AlVOy H AETEAH(-k )  ErO, H EpdTÎdAIV('K) ErO, H OyHOyMdTOAd('K) ErO, H npdOyHOyMdTOAUţ-K) 
Ero, h npdijJoyp'bTOAt(’K ) Ero, h oycEAtoy poA oy Ero, k t o  eaav  E o y A E T ('K ) HdH ea h h c -  

HtJH, HEnOpOyUJEHHO HÎK0AH5KE, Hd B’bKEI.
ă  XOTdpik TOAUV CEAV Ad ECT(Tk) W T (’k )  OyCBI)f(’K) CTOpOH('K) <KOyAd>X H3 BEKd

U’JKHBdAH.
fl Hd T O  ECT("k )  B’kpd HdUJErO r(O C n o )A C TB d , BHUJE JJHCdHHdrO GTEiJidHd BOEBO- 

AH, <H>3 B'bpd EOrapiv HdUJBI)f(’K ) ; B'kpd ndHd A < ® 'T>1mU KpdEBHMd, E’fepd ndHd GTdHMIOAd, 
E-fcpd ndHd £AdHK1\JAd, B’fepd ndHd ToidHd AKOpHÎKd, B-fepa ndHd K o e TH  AdHOBHMd, E’b -  
pd ndHd TOAUH KhHAE, B’fepd ndHd IlE T p d  IÎOHÎMd, B'bpd ndHd dA Ed, Blipd lldHd fld3H, 
B'bpd ndHd X o A K d  KpELtEBHMd, B'fepd ndHd Hcdld, B'bpd ndHd GTELtKd A a'WdK0y<UJd>4, 
E-fepd ndHd E o y jfT H , B-kpd ndHd IlE T p îK d , B-fepa ndHd GdKEiud cn d < Td > 4p-k, B-kpd ndHd 
K ) r d  BHCTÎdpHHKd, E'bpd ndHd IldUJKd nOCTEAHÎKd, B'fepd ndHd HErpHAd ndydpHÎKd, B*bpd 
ndHd 3EHdpH CTOAHHKd, B'kpd ndHd HW H d KOAtHCd, H B'fcpd VCUJfţTk) EOiapTk HdUJBiy(’K ) 

AtOAAdBCKUX(-K), BEAÎKBiy('K) H AIVdAHy('K).
ă  no HdUJEAIVK JKHBOT-k, KTO B V A E T (-k )  r (o )c n (o )A (d )p K  HdUJEH 3EAIVAH, HAI W T ( v )  

A'feTEH HdlUH)f(’K ) HAH W T ( ’k )  HdIUErO nAEAUEHE HAH ndK(Tk) KOrO E ţ o r ) ^  H3EEpET("K) 
r(o )c(no)AdpEAIVK  EHTH o y  HdlUEH 3EAIVAH, o y  ffiOAAdBCKOH, T 0T ( " k )  LJJO <EH EAIVJO1 HE 
nOpSUJHA(-K) HdUJE AddHÎE, <dAE >! LJJO EH EAUV OyTBEpAH A("K) H OyKp"knHA(iv), 3dH0y>KE 

ECAIVH EMV AdAH 3d ErO BEpHVI© CAOyjKEOy.
d  Hd EOAUJEH Kp-fenOCTH TO A tV  VCEAIVV BHUJE nHCdHHOAIW, EEA^AH ECAIVH ndHOy A ® ‘  

EpVAV A0r0j|jETV nHCdTH H nEM dT(’K ) HdlUOy npÎBECHTH K CEAUV AHCTV HdlUEAMT. ^  
IÎH C (d ) T o M d , o y  GoyM dB'k, B (-k )  A ("k )TO  xSltO, « ( ^ c ţ / f t ^ d  CEn(TEBplE), Hţ.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut <cu această)1 carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, pan 
Sima Corcea, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lui 
dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am 
dat şi i-am întărit în ţara noastră, în Moldova, ocina lui dreaptă, satul anume 
Corceştii, pe Cozancea. Acest sat mai sus-scris să-i fie de la noi uric, cu tot
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venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui şi strănepoţilor lui, 
şi răstrănepoţilor lui şi întregului săli neam, cine îi va fi cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile pe unde au folosit din veac.
Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 

voievod, <şi>3 credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al luiBrae, 
credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa, panului Goian 
vornic, credinţa panului Costea al lui Dan, credinţa panului Toma Chinde, cre
dinţa panului Petru Ponici, credinţa panului Albu, credinţa panului Lazea, 
credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia, credinţa panului 
Steţco Dămăncu<ş>4, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Petrică, 
credinţa panului Sacheş spă<ta)2r, credinţa panului Iuga vistier, credinţa 
panului PaŞco postelnic, credinţa panului Negrilă paharnic, credinţa panului 
Zbiarea stolnic, credinţa panului Ion comis şi credinţa tuturor boierilor uoştri- 
moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine va alege Dumnezeu să fie 
domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
(ci)1 să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru sluj
ba lui credincioasă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Dobrul logofăt să scrie şi să atirne pecetea noastră la această carte 
a noastră.

A scris Toma, la Suceava, in anul 6970 <1462), luna septembrie, 18.

<Pe verso, însemnări din secolul al XVIII-lea:> s a p 5 cenţTEapîd) îTî 
(6965 <1457>6 septembrie 18); Coroceni; <şi:> Moşia Corceşti.

Muzeul de istorie al R.S. România, înv. nr. 9 200 (luat îh custodie de la Arh. St. 
Suceava, Fond, M-rea Putna, 1/4; înv. vechi, al m-rii, nr. 1). Orig., perg. (21 X 33 cm), 
pecete atirnată, pierdută.

O trad. germ., de la sfîrşitul secolului al XVI,II-lea, ibidem, 1/5 (Inv. vechi al 
m-rii, nr. 123). O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/465.

EDIŢII: Kozak, Das Kloster Putna\ p. 4—5 (text slav şi trad. germ., sub văleatul 
greşit: 69<65> — 14<57>8), cu un facs. la sfîrşitul lucrării; Dan, M-rea Putna, p. 87 (rez. 
sub acelaşi văleat greşit1) ; Bogdan, Doc. Ştefany I, p. 58—59 (text slav, cu precizări, 
privind data de an); D. I. R., A, I, p. 322—323 (trad., după Bogdan).

orig.
1 Şters.
* Aşa în 
8 Omis.
4 Rupt.
8 Văleatul greşit.
8 Luindu-se în consideraţie, probabil, însemnarea de pe verso.

109 1462 (6970) septembrie 25, Suceava.

Suret de pe ispisoc vechiu, pe sîrbie, de la Ştefan v(oie)vod, scris de Petri 
Ardanevic(i), în Suciav(a), din leat 6970 <1462) sept(embrie) 25.

înştiinţare facem prin această carte, noastră, tuturor cui vor căuta asu
pra ei sau o vor auzi citindu-se, cui va fi trebuinţa a şti, pentru aciastă ade
vărată Annă, sora Simii log(o)f(ă)t(u)lui, că au venit înnaintea domnii mele şi
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înnaintea tuturor boerilor domnii mele şi au pîrît pe vărul1 său, pe Şandru 
Negrul, pentru un ispisoc ce l-au avut ia de la unchiul nostru, de la bătrînul 
Ştefan v(oie)vod, pe doao sate, anume Socii şi Duşeştii. Şi s-au plrît cit B-au 
plrît, iar mai )a urmă au mărturisit drept Şandru, denaintea domnii mele şi 
denaintea tuturor boerilor domnii mele, precum că acel de mai sus-numit 
ispisoc a Alinei, giupînesii a giupînului Bîrsanului, adevărat au fost in mina 
lui, dar l-au pierdut în Cetate Albă.

Deci, văzind noi această driaptă mărturisirea lui, drept aceia şi noi am 
dat de la noi şi am întărit acele de mai sus-numitile doao satâ, Socii şi Du
şeştii, Annei, giupînesei giupînului Bîrsanului, ca să-i fie şi de la noi uric şi 
cu tot venitul, şi fiilor ei, şi fraţilor, nepoţilor, strănepoţilor, prestrănepoţilor 
şi la tot niamul ei cel mai de aproape, şi cu toate hotarăle sale cele vechi, 
p(ă)n unde s-au apucat din veac. însă nime să nu mai poată nici a pîrî, 
nici a mai dobîndi nici cu un feliu de ispisoc, nici odinioară, în vecii vecilor, 
ci, dup(ă) cum scriem mai sus, să fie a Annei, nestrămutate în veci.

Precum spre aceasta este credinţa a mai sus-numitei domnii mele, Ştefan 
v(oie)vod, şi credinţa a tuturor boerilor noştri a Moldovei, a mari şi mici.

Şi spre mai mare tăriia tuturor acestor de mai sus-scrise, poroncit-am 
credincios boeriului nostru Dobrul log(o)f(ă)t să scrie şi, cătră adevărată 
cartea noastră această, pecetea noastră să lege.

De pe sîrbie pe limba moldoveniasc(ă) am tălmăcit, la anul 1805 
avg(u)st 7, polc(ovnic) Pavel Debrici ot Mitr(opolie).

Bibi. Ac8d., CCXLVII/1. Traducere.
Altă trad., din 1718 decembrie 8, de Axinte Uricariul, cu unele lacune, ibidem, 

LXXIX/148.

E D IŢ II: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 60—61 (trad. lui Axinte Uricariul); Bogdan, 
D. P., Acte 1426—1502, p. 56—57 (trad. lui Pavel Debrici); D.I.R., A, I, p. 323 (trad., 
după D. P. Bogdan).

1 în  trad. lui Axinte Uricariul: „semenţie".

110 1462 (6970) octombrie 5, Suceava.

t ® (H )n (o )c T H K >  k ( o ) j k ie k ), m u , C t e j |s4 h (-k )  KOEBOAd r(o)cn(o)A(a)pii 3 em ah

ffi0AA4B<CK0H. H h ^H H M -K  3H4MEHHT0 HC C'fcM'h AH CTOM 'h HdLUHM’K , B tC -k M -K  K TO  Hd 
H (-K ) K’K3P H T('k )  ^ ^ A H  EO ErO MTVMH2 V C A U lU H T (li), WJKE T O T ( T i )  HCTHHHUH HdUj('h)
c A v ra , n a H ('k ) I I e t p 'k  r A O A ’k H V A ('K ), xaaoBdAH e< c m h >1 Ero w c w e h o io  oauiEio m ( h ) -  
a ( o ) cTHK> H A4AH H nOTBEpAHAH ECMH EMV, V H4UIEH 3 EMAH, V  &OAAdKCKOH, Ero npdBVIO 
W THHHV, CEAO H4 HM l i  F n O A ^ H H , H4 TE/VkîKHH, nOKUUJE W T (T i )  f f iv p rd . T o E  ETiCE E U - 
IUE nHCdHHOE A 4  E C T(T i )  W T (1 i )  H4c(T i )  V p H K (t ) ,  C K  E ’KC'kM ’K A® X®AOM Ti , EMV H A * "  
TEM Tk ErO, H E p d T H d M (t )  ErO, H VH VH 4TO M (1 i )  Ero , H npdVHVHdTOM'K Ero , [< 0 ^  np<4- 
V ^ V M d T O M T i  E ro ], H npdl|lVp’k T O M 'h  E ro , H BTiCEMV pOAV Ero , K TO  E V A E T (T i )  H4H 

EAHXiHÎH, A 4  E C T ('k )  EMV HEnopVUJEHHO HHKOAHKE, H4 K'bKH.
d  JfOTdp’E  T O M V  CEAV A 4  E C T(T i )  W T ( x )  V C H )f(li) C T© p© H (li) no CTdpOM V JfO- 

T4 p V , KVA4 H3 E’fcKd VKHKdAH.
d  H4 TO E C T(T i )  K-bpd r(ocno)ACTK4 MH, EHUIE IIHCdHHdrO G t E$4H4 KOEKOAU, 

N E’kpd H4UIEr(o) MHTponOA<H>3T4, KH<p>a TEW<K>1THCT4, H E’fepd EOAp h 4u i h i ( k ) :  
<K-bp>44 naoa < A $ m u  E p4e >4e h h 4, E-bp<a nana (H 4 > 4h o <h a 4, E>4-kp<a naH>4a G t 4h -  
HiOAa, E-bpa naHd E a 4h k8a 4 nap<Ka>4A4Ea, E-bpa ndHd TotaHa a b o p h h k 4, E-bpa naHd Koc- 
t h  A<»HOBHHa, E-bpa naoa T o m h  K < u >1h a h , E-bpa naHd IlETpa IIoHHMd, E-bpa naHd da-
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sa, K-fcpa naHa Aa3H, Btpa ndHd XoAKa KpEiţoBHHa, <B'b>spa na<H>sa Hcaa\ H emeu,- 
Karo, Ktpa naHa GTEUKa AtAivBKViija, Btpa naHa IlETpHKa, B’fcpa naHa <E>5vj(t h , B t -  
pa naHa G aKtJw a cn a Ta p t, Btpa n a H a lO ru  KHCTHapHHKa, B’fcpa naHa IlaiiJKd iiocteahh-  
Kd, K-fepa naHa HErpH<aa>3 uaujHHKd, Btpa naHa 3 ehaph cTOAHHKa, B'bpa <ndHd I>HvHa 
KOAIHCA H Ktpa BCfcjffk) KOiap HaUJHX'C'h.) MOrtAaKCKHJf^), KErtHKKIJf(lv) H MaaHJf(li).

A  ne HaiiJEM(Ti) >khb©t 1j , k to  e v a e t (t i) r (o )c n (o )A (< 0 p ii  Ham eh 3emah, w t ( t i)
A ^ T E H  HaQJHX'(li) HAH W T (T i )  HaQJErO nAEMECHE HA >XH n a K (t )  EV a OO KTO  h K oro  E ( o -  
r ) i i  H 3 E E p ET(ii) e u t h  r(o )c n (o )A (a )p E A m i v Hain eh 3emah, v ĂLoaa<ibckoh, t o t (t i) 
IJJO E U  EAHV HE nOp^LUHrt(Ti) HdUJErO A^aHHd, AAE IJJO Ekl EAHV n O TB p TiA H A (Ti) H V K p tn H - 
a (Ti ), 3aHVH<(E) ECMH EMIT AdAH H nOTBEPAHAH 3a ErO npaBV H B’fcpHl'W CAV5KEV.

A Ha eoaiuvi© Kp-fenocT(ii) toauv bticeahv bhuje nHcaHHOAW, bea^ ah ecaih ha-  
UJE<AMr>1 B’bpHOMV’ nAHV, ^OEpV’AV AWr(o)l|sETV, nHeaTH H HaiUV nEHaT(Ti) 3aB-feCHTll 
K CEAHV AHCTV HAILIEMV.

I lH c (a ) H e a H A , V  GvnaB-fc, b (T i )  A ( t ) T O  xSÎXO, M (t )c (A ) u ,a  W K (TO B p îa ), 7 .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe această adevărată slugă a noastră, pan Petru 
Glodeanul, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit 
în ţara noastră, în Moldova, ocina lui dreaptă, satul anume Glodeni, pe Te- 
lejna, mai sus de Murgu. Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi uric, 
cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor 
lui, [şi strănepoţilor lui], şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam cine 
va fi cel mai apropiat, să-i fie neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile pe vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chi<r)x Teo<c)xtist, şi credinţa 
boierilor noştri: credinţa panului (Duma)4 al lui <Brae>4, credinţa <panului 
Ma)4no<il)4, credinţa <pan)*ului Stanciul, credinţa panului Vlaicul pîr- 
<că>4lab, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Costea al lui Dan, 
credinţa panului Toma C<î)1nde, credinţa panului Petru Ponici, credinţa 
panului Albu, credinţa panului Lazea, credinţa panului Hodco al lui Creţu, 
credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa 
panului Petrică, credinţa panului <B>5uhtea, credinţa panului Sacîş spătar, 
credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Paşco postelnic, credinţa pa
nului Negri<lă)3 ceaşnic, credinţa panului Zbiarea stolnic, credinţa <panului 
I ) xon comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi oricine şi pe cine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am întărit 
pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Isaia, la Suceava, în anul 6970 <1462), luna octombrie, 5.
<Pe verso, însemnare tîrzie:) Iar Sandul şi Mih<ail>1 sînt dintru un 

bătrîn ..........1 Gligoraş.
Bibi. Acad., MDLXXV/1. Orig., perg. (19 x  40 cm), partea îndoită lipsă, pecete 

atîrnată, pierdută.
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/466.

158
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


ED IŢII: Ghibănescu, Surele, I, p. 91—94 (text slav şi trad.); idem, Urice — Bereasa 
(trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 61—62 (text slav); D.I.R., A, I, p. 324 (trad., după 
Bogdan).

1 Şters.
2 h, făcut ca v, aici ca şi deseori in continuare.
3 Omis.
4 Rupt şi şters.
5 Rupt.

111 1462 (6970) octombrie 6, Suceava.

t/ li(H )rt (o )c T ÎK >  e ( o)>KTEK', MEI, GTE<|>aH(Ti) KOEKO/L,d, r(o )c(no)AdpK 3 eMAH M O A - 
AJKCKOH. 3HdM EHÎT0 MHHKIM('E)1 HC fk M T i AHCTOM(Ti ) 2 HdUJKIM(ti), ETiCd\M(Ti) KTO 
Ha h (T i )  V3PHT(Ti )  HAH ErO VCAHlHHT(li) MTOyMH, WJKE T O T (T l )  HCTKIHHKIH HaiUTi K'fcp- 
HKIH EOlapHH(ti), ndH(ti) H eT p(T i )  MopTiHklH, CAOy>KHA(Tl) HartH(Tl)2 lipdKO H KHpHO. T t -  
<WK MH, KHA'feKUJH Er(o) lipaKVIO H KHPHVIO CAOyHÎEOy A < «> 3 H d c(li), >KdAOEdAH EClYUI 
Er(o ) WCOEHOIO HdUJEIO m ( h) a ( o) cTÎIO , AddH H nOTKEpAHrtH ECMH EMIT, V  HdUJEH 3EMAH, 
v  illoaAaKCKOH, ceaa, Er(o ) npasaa w t h h h a , Ha H<wk S'kMEijjîH, Ha oycTH Td3A0E-k, ipo 
U'h (T i )  KOynHrt(Ti) W T (T i )  THrtamiUJOpa, 3a 'p 3AdTklH, H HETEEpTVIO MdCT(Ti) W T (T i )  
^»HrtînEi|jÎH, Ha (x) k t v 34, h GdK-EAHUJEUJÎH, Ha caM oyM (B) oycTH  Td3A0K-k. T oe oycE 
ehuje nHcaHHaa ceaa Aa e c t ( t i )  EMoy, w t (-k )  Hac(ni), oypHK(Ti), c-k  oycHM(-K) A^Jf1» -  
AO iw( t i ) ,  e m v  h a e t e m ( t i )  Ero, h EpdTîaa/rh E r(o ), h oyHoyHaTOATK E r(o ), h npav-Hoy- 
HdTOMTi E r(o ), h npai|joyp'kTO<w(Ti) Ero, h oycEMV poAoy E r(o ), k t o  e m v  E o y A E T (ii)  
HdH EAHKHklH, HEllOpVlHdHHO HÎKOAHÎKE, Hd E'kKKI.

ă  yoTapTi T ’baa’K cEAdM (-K) w t ( -k )  v c k ix ţ ii )  cTopoH"K Aa e c t ( t i )  no cTapoAtr 
yOTapiO, KOyAa H3 BEKa UOKHKdAH.

fi Ha t o  e c t ( t i )  E-kpa HamEro r(ocno)ACTEa, e h u ie  nHCdHHaro GTE$dHd b o e e o -  
A h , E-kpa Eorap(-K)2 Hdinkix’('K ): E-fcpa naHa A ^ u  BpaEKHia, Etpa nana MaHonaa, E-kpa 
ndHd G t dHHEOAd, stpa naHa EAdHKVAd, stpa naHa ToiaHa AKopHÎKa, E'bpa naHa K o c t h  
AaHOEHHa, E'bpa naHa T omh ThhaE) K’kpa naHa IlETpa IIoHiua, Bfcpa naHa fI<A>3Ea, R-k- 
pa naHa fia3H, E-fcpa naHa XoAKa KpEU,EEHia, E-fcpa naHa H caua HEMEiţcKaro, E-fcpa naHa 
GTEU,Kd AdMdKvina, E-fcpa naHa IlETpHKa, E-fcpa naHa E 8 j( t <h >5, E-fcpa naHa GaKEuia 
cnaTap-fc, E-fcpa naHalOrH BHCTHapHÎKa, E-fcpa naHa IlauiKa nocTEAHîKa, E-fcpa naHa H e-  
rpima nax’apHHKd, E-fcpa <naHa>6 3Eîap<H cTOAHHKd. E-fcpa naHa îw >6Ha <KO>7MHca h  E-k- 
pa v c h x ’( t i )  Eorapt HdinHX’(-K) MOAAdKCKkiy(-K), e e a h k u x ' ( 'k )  h MdALiyf-K).

ă no HaujEM (ii) jKHEOT'k, kto  EoyAET("K) r(o)c(n©)Aap"ii Hauieh 3 emah </HLoa>7-
AdECKOH, HAH WT(Ti) AETEH Hdinkl)f('h) HAH WT(Ti)  HailIETO 11AEMEHE HAH fldK(Tk) KOrO
E (o r ) -h  h3e e p e t (-k )  r(o)c(no)AapEiw(ii) e h t h  v  hauieh 3 e m a h , v  flloAAdECKOH, t o t ( -k )  
UJO EH EMV HE nOpVlUHATi HaUJE AadHÎE, dAE IfJO EH EMV OyTEEpAHA('k) H VKp’knHA(t), 
3dHV>KE ECMkl EMV AdAH H nOTBEpAHAH 3i  ErO npdKVIO H EHpHVIO CAOyjKEOy.

ă  Ha EOAUJEE nOTEp-KJKAEHÎE H Kp’knOCT’K TOMOy VCEMV EHUIE nHCdHHOMV, EE- 
A"kAH ECMH HdinEMV R-kpHOMV EOiapHHV, ndHV A 0KP^V/" r aorO lJtETV , m caTH H nEMdT(Ti) 
HdUJV n p iE E C H T H  K CEMV AH CTV HaUJEMV.

IlH c(a) T o M a , oy GoyMdR-k, b(ti) A-kTo xsito8 wk(tobpîe) s .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru credincios, pan Petru 
Negrea9, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lui dreaptă 
şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat şi 
i-am întărit în ţara noastră, în Moldova, ocina lui dreaptă, satele anume: 
Dzemeştii, la gura Tazlăului, pe care el l-a cumpărat de la Timpăşor, pentru
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100 de zloţi, şi a patra parte din Filipeşti, pe Octuz1, şi Săcălişeştii, chiar 
la gura Tazlăului. Toate aceste sate mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot 
venitul, lui şi copiilor lui şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, 
şi răstrănepoţilor lui, şi întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile pe hotarul vechi, pe unde 
au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa 
panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa, 
panului Goian vornic, credinţa panului Costea al lui Dan, credinţa panului 
Toma Ghinde10, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului A<l>3bu, cre
dinţa panului Lazea, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului 
Isaia de Neamţ, credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa panului Petrică, 
credinţa panului Buht<ea>5, credinţa panului Sacheş spătar, credinţa panului 
Iuga vistier, credinţa panului Paşco postelnic, credinţa panului Negrilă pahar
nic, credinţa <panului>8 Zbiar<ea stolnic, credinţa panului Io>6n <co>7miS 
şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, <Mol>7dova, 
sau din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine îl va alege Dum
nezeu să fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania 
noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat şi 
i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atîme 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 69708 <1462> octombrie 6.
Bibi. Acad., Peceţi, nr. 527. Orig., perg. (21,5 x  41 cm), pecete (diam. peste 7 cm) 

atîrnatâ (şnur de mătase roşie), deteriorată; din legendă se mai citeşte doar; <fIIiH>4i^
ÎW OllijHk tO«IOA4>. • . .

O loto., ibidem, Fotografii, IV/7. O Copie şi o trad., din 1903, de Ilie Bărbulescu, 
la Arh. St. Bucureşti, ms. hr. 1 252 (Copii particulare), f. 17—18. Altă foto., la Inst. 
de ist. şi arhj „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/467.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 63—64 (text slav); D .I .R .,  A, I, p. 324— 
325 (trad., după foto. de la Bibi. Acad.).

1 făcut, peste tot, ca *■.
* După ultima consoană, In orig., paieroc.
* Omis. . ..
4 De la h MiTitpTno (şi a patra) pînă aici, textul estq tăiat cu mai mplte Unu 

(aceeaşi cerneală).
5 Rupt.
* Pătat cu aceeaşi cerneală.
7 Şters.
* 7  (70) transformat în 7  (1), cu altă cerneală.
* Sau „Negru".
M Pentru „Chinde".

112 1462 (6970) octombrie 8, Suceava.

t f f l (H )n (o )c T îH >  e ( o)>k îe w , m u , C T E $ d H ( 'K )  KOEsoAd, r ^ c n ^ A d p O i O 1 3 em ah  
/HortAdKCKOH. SH d M EH ÎT©  HHHhldn('h) HC C’k M ( 'h )  AHCTOdn('h) HdlUUAI\('h), B h C A M ('h ) 
KT© Hd H(/h) V3 P H T O O  HAH Er(©) V’C A H W U T('h ) MT8 MH, WSKE T O T ^ )  HCTHHHUH H d U l(li)
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BţpHkKH 60>2iapHH('h), (ldH('k) HHKOp'k O p'KBECKSa('K), CA8JKHA(/k)  HdM('k) JipdEO H 
Blip-KHO. Ţ'feM'k MH, BHA'bBUJkl EJ’O tipdEVW H BHp'kHVI© CAVJKEV A<$>2 Hdc('k), JKdAO- 
EdAH ECMEI Ero WCOEHOJO HdUJEIO m (h)a(o) cTÎIO, A<MH H (lOTKEp'KAHAH ECMH EMV, V <Hd- 
UJ>2EH 3EMAH, V MortAdKCKOH, CEAd EJ’(o), JipdEdA WTHHHd, Hd HM'k CEAdM('k) <l(JO >2 
Hd PEEpHM-fe: rAE SHA('k) AK^PTv Â d/IH HcpTiHOrO, <H, nO>2KHLUE, rAE EHAH TpEKOKE 
Mop*KH«r« Â A/VM, H, nOEHUlE, AP̂ >KE1|1H, H CopHCEl|lH, H Iţ<HE'K>2 HEl41H, H ÎH.VHMEH, 
rAE eha(*k)  ropoA(nv) A v m u  H«p*KHoro, h ta e  eha(*k)  iH.OHUj('k) «iHjAOcojţ'k, Hd Pe-  
EptlHH, 1|1C> K8l1HA('K) HHKOd<p-K WT(-k)>2 H aKIvI, A^^KKI IIoilIlJHHH, H WT('K) CHHH fllOH- 
UlOBd, WT('K) A^HHIOAd H WT(*k) (HdpVUJKd, 3d 'g 3AdT<H>2. ToE VCE [bHUIE nHCdHHdd 
CEAd A<> ECT(Ti) EMV, WT(Tv)  Hdc(t), OyPHK('K), CK VCBIM('k) A«,X’°A<,« ( '^ ) ,  EMV H A(~ 
TE.w('K) Ero, H EpdTldM('K) Er<0, H>2 VHVHdTOM'k Er(o), H (ipdVHVMdTOM’B Er(o), H 
ndlflVp'bTOM'K EJ’(o) H VCEMV POAV Er(o), KTO <E>2MV EVAET('k)  HdH EAHMHUH, HEno- 
pVUJdHHO HHKOAHJKE, Hd K^Kkl,

d  JfOTdpTi T ’k M ('K ) 1 CEAdM(*K) A a E C T ('k ) (10 CTdpOM V JfO Td p », KVAd H3 BEKd 
W/KHEdAH.

d  Hd TO E C T(-k )  K-kpd HdUJEr(o) r(ocno)ACTBd, BHUJE IlHCdHHdrO GTE$dHd <B0>2- 
EBOAH, E'kpd EOiap-K HdUJEI)f('K): B*bpd ndHd AvMH EpdEEHHd, B^pd ndHd AidHOHAd, B'fcpd 
ndHd OTdHHIOAd, E<-kp>2d lldHd EddHKVAd, B'fcpd ndHd ToiaHd AKOpHÎKd, B'fepd ndHd Koc- 
TH A<*HOBHHd, K-bpd3 ndHd T<0>2Md F hhAE4, Btyd ndHd IlETpd JIOHÎHd, B'fcpd ndHd Aa-  
Ed, B'bpd ndHd Ad3H, K-bpd ndHd XoAkd KpEJJ,EEHHd, E-kpd ndHd Hcdîd HEMEU,CKdrO, E-kpd 
ndHd OTEU,Kd AdMAHKVWd, B'fcpd ndHd IlETp<H>2Kd, E^pd ndHd EvjfTH, B'fcpd ndHd GdlCK- 
Uld endTdpt, B-bpd ndHd IOrH EHCTHdp"kHÎKd, K'kpd ndHd IldlllKd n<OC>2TEAHHKd, B'fepd ndHd 
HsrpHAd nd^dpHlKd, K'fcpd ndHdBEHdpH CTOAHHKd, Ktpd ndHd HWHd KOMHCd H EEpd5 $- 
CElx(-E) EOiap(-K)1 HdLUEI)f('k) MOAAdECKKIJf("k), EEAHKKIJf^) H  MdAEI)f('K).

d  n o  H d U l E M ( - K )  J K H B O T t ,  K T < 0  E > 2 V A E T ( > )  r ( o ) c ( l ( o ) A d p T k  H d t l l E H  3 e M A h A I « A -  
A d B C K O H ,  H A H  W T ( ' k )  A E < T E > 2H  H d l U U ) f ( ' k )  H A H  W T ( ’ K )  H d U l E r ( o )  n A E M E H H  < H A H > 2  E V A ( e )  
K o r o  E ( o r ) T k  H S E E P E T ^ )  r ( o ) c n ( o ) A d p E M ( * K )  E H T H  V  H d t l l E H  3 E M A H ,  V  f l & O A A d B C K O H ,  
T O T ( ' k )  130 E H  E M V  H E  I l O p V U J H A ( ' k )  H d U K E  A < » d H H > 2 E ,  d A E  1(10 E H  E M V  O y T B E P A H A ( ' k )  H  
VKp-k< n H A ( - K ) ,  3 d > 2 H V ) K E  E C M E 1  E M V  A a a H  3 d  E r O  n p d < B V I O  H  B E p > 2 H 8 l O  C A V J K E V .

d  Hd EOAUJEE nOTEp'KJKAEHÎE H KP’k J lO C T ('k ) T O M V  OyCEMV BHUJE nHCdHHOMV, EE- 
A-bAH E<CMkl>2 HdUJEMV B’bpHOM y BOiapHHV, ndHV A ^ P ^ V  < A O rO >24sE TV , nHCdTH H 
n E 'ld T ('K ) HdUJ<V>2 n<pHBEC>2HTH K CEMV AHCTV HdUJEMV.

IlH c (d ) T o M d , o y  O oyH dB 'b , b ( -k )  A -fcT(o ) xSu|o w k ( t o b p I e)  Î i .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut pu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru, pan Nicoară Sîrbescul, 
ne-a slujit drept şi credincios. Deci noi, văzînd slujba lui dreaptă şi credincioasă 
către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat şi i-am întărit In 
ţara noastră, In Moldova, satele lui, ocina dreaptă, anume satele <care>2 
slnt pe Rebricea: unde a fost curtea lui Duma Negrp, <şi>2, mai sus, unde au 
fost grecii lui Duma Negru, şi, mai sus, Drăgeşti, şi Boriseştî, şi Ţ<ibă>2neşti, 
şi Muncei, unde a fost cetatea lui Duma Negru, şi unde a fost Moişă Filosofu, 
pe Rebricea, pe care l-a cumpărat Nicoa<ră de la>2 Jlca, fiica lui Popşa, şi 
de la fiii lui Moişă, de la Danciul şi de la Maruşca, pentru 60 de zloţi. Toate 
aceste sate mai sus-scrise să-i fie de la noi uric} cu tot venitul, lui şi copiilor 
lui, şi fraţilor lui, <şi>2 nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui, 
şi întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, In 
vşci.

Jap hotarul acestor satş. şă fie pe vechiul hotar, pe (înde au folosit din
veac.
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Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
<vo>2ievod, credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, 
credinţa panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, 
credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Costea al lui Dan, credinţa 
panului T^o^foa Ghinde4, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului Albu, 
credinţa panului Lazea, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului 
Isaia de Neamţ, credinţa panului Steţco Dămăncuş, credinţa panului 
Petr<i> 2că, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Saclş spătar, credinţa 
panului Iuga vistier, credinţa panului Paşco p<os>2telnic, credinţa panului 
Negrilă paharnic, credinţa panului Zbiarea stolnic, credinţa panului Ion comis 
şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru <sau>2 pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn in ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească < dania)2 
noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru 
slujba lui dreaptă <şi)2 credincioasă.

Iar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul<logo> 2făt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6970 <1462> octombrie 8.

Bibi. Acad., Fotografii, II/4. Foto. după orig., perg. (23 x  45 cm), pecete atîr- 
nată, stricată; actul se păstrează în Arh. Secţiei din Leningrad a Inst. de ist. al Acad. 
de Ştiinţe a U.R.S.S., colecţia 226, op. 2, nr. 1, împreună cu o trad., din 1810, de Pavel 
Debriţ.

Altă foto., ibidem, XXVIII/3, şi alta la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— 
Iaşi, Fotografii, 11/468.

EDIŢII: Cpe3HeBCKHit, Omuemh—1893, p. 64—65 (text slav, cu văleatul socotit 
in stilul de 1 septembrie şi cu greşeli de lectură); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 64—65 
(text slav); D .I .R .,  A, I, p. 325—326 (trad., după foto. de la Bibi. Acad.).

1 în orig., după ultima consoană, paieroc.
2 Şters.
3 Corectat din «p4.
4 Pentru K h h a i  (Chinde).
* Aşa în text.

113 1462 (6970) decembrie 3, Suceava,

t  AH (h) a ( o) c t h io  e ( o )>k îe k >, m u , G t e $ 4h ( > )  BOEBOAd, r (o ) c n ( o ) A ( 4)p k  3 e m a h  ffio rt-
A d K C K O H .  H H H H M ( k ) 1  3 H 4 M E H H T 0  H c ( k )  C b A l t ( k )  A H C T O M k  H d U J H M ( k ) ,  B C b M k  K T O  H d  
H ( k )  B " k 3 p H T ( k )  d d H  E O  E r O  M TV m( h )  V C d k l U J H T ( k ) ,  W > K E  T O T ( k )  H C T H H H k l H  H d U j ( k )  B " t p -  
H k l  C r t v r d ,  n d H ( k )  A d U , K O ,  V H V K ( k )  n d H d  I l E T p a  I I O H H M d ,  n p Î H A E  n p E A ( k )  H d M H  H n p E A ( k )  
V C H M H  H d l l l H M H  E O / V t p E ,  B E A H K H M H  H M d r t k l M H ,  H  } K d d O B d d ( k )  H d M ( k )  H  C B H A M H d ( k ) ,  C k  
C E O H M H  M E > K H d l U H , d > K E  n p Î E H A H d  l |1 0  E k l d d  B E A H K d r O  n d H d  Â p * k r O d  H  T E C T " t  E r O ,  n d H d  

P o M d U J K d ,  W T ( k )  A H A 4  H d U I E r O ,  C T d p d r O  d d E g d H A P d  B O E B O A k l ,  H d  H X ( k )  W T H H H k l ,  H d
CEdd Ap*krOEI|lH, H Hd ............. 2, H Hd AvK*kHEI|lH, H Hd E o TEI|1H H Hd K'kK'kMdHH, d Td d
npHEHAHd Ekldd V  pV K dX (k) ndHd KopVta H W H (k ) H X (k ) CKd3Hd(k) H 3dr8EHd(k).

H h O Alikl ECMH WCMOTpHdH C HdlUHMH ndHkl H HtddOEddH ECMH ndHd ÂdU,Kd W COE- 
HOW HdUJEIO MHrtOCTH< (O >3 H A 44»  H nOTBEpAHAH ECMH EMIT, V  HdUJEH 3EMAH, V  Mo<V- 
A 4BCKOH, npdBdd WTHHHd HtEHkl ErO, AOHKkl ndHd PoM dIUKd, BHUIE nHCdHHd CEAd! A P t ~
rOEltlH, H............. 4, H AviCkHElIlH , H E oTEI|1H H K'kK'kMdHH, A 4 c8T ( k )  W T (k )  H d c(k ) 8pH-
K (k ), C k  B-kC-bdlTk A ^ X ^ A O ^ ţ -k ) ,  H M (k ) H A ’b l 'E M (k ) H X (k ), H VHVMdTOAIl(k) H X (k ) H
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npjVH VM dTO M (K) HJfOO, H npd!JIVp-kTOM(h.) H X(k)  H K-KCEMV POAV HJf(lk), k t o  k v a e t ( k )  
lldH EAHWHkl, A *  E C T (k ) H M (k )  HEIlOpVllIEHHO Hm[ hh]KOAH>KE, Hd E'fcKH.

d  yo Ta p Tv t a m ( k )  c e a o m ( k )  A d  e c t ( k )  c k  v c h x ( k )  cTopoH(ik) no CTdpCxVW x o - 

T d p r ,  K VAd H3 KEKd <W>KHB>5dAH.
d  TdKOJKAE, ECMH nOCTdBHAH 3dEE3KV p* PVEAH <MHCTd>6rO  CEpEEpd, BdpE KOAH 

H V KOTOPHX(k )  a W »E X (| i )  H MdC©xOO <KU X0 T ’brtH KdpE7 K>8T O  T-ferdTH  HAH SllOMH- 
HdTH Hd ndHd ÂdU,Kd dAH EO Hd ErO HCEHV 3d T d d  CEAd EHU1E nHCdHHd H Hd CEE8 I)< PHEH- 
A Î> 6E, T O T ( k )  H d M (k ) 3 d n A d T H T (k ) EH 111E llHCdHHVIO 3dEE3KV, p” pSEAH CEpEEpd, dAE Ad 
HE HM dK>T(k) HHKTO, Hd E ^K H , A ^EblEdTH  Hd CEE8 npÎEHAHE HH C K  W AHKIM (k )  CBOHM(k )  

npHBHAHEM(R).
d  Hd T O  E C T(k )  B’fcpa r (o c n o )A C T E d  MH, EHUIE nHCdHHdrO C T E ^ d H d  EOEEOAKI, H 

B tp d  HdUlErO «WHTpOnOAHTd, KHp T E W K T H C T d , H E tp d  EOAp HdlHHX(K): B-fepd ndHd ^VAHH 
EpdEBHMd, E~kpa naHd ffidHOHAd, E~kpa ndHd CTdHM IOAd, E'kpd ndHd EAdHKVAd napKdAdEd, 
B-fepa ndHd T o A H d  AKOpHHKd, B’fcpa ndHd K o c T H  ^dHOEHHd, E t p a  ndHd T o m k i K k ih a e , 
B-fepa ndHd IlE T p a  IIoHHMd, B~kpa ndHd flAEd, R'kpd ndHd Ad3H, E’fcpd ndHd X o A K d  KpEU,o- 
BHHd, E-kpa ndHd Hcaav HEM EU.Kdro, E-bpd ndHd CTEU,Kd A ’t M ’KKvuid, B’fepd ndHd I Ietph- 
Kd, B'bpa ndHd E v*x t h , E~kpa ndHd OdKKiuid cndTdp'k, B tp d  ndHd lO ra i BHCTHdpHHKd, B tp d  
ndHd IldUlKd nOCTEAHHKd, E'kpd ndHd H,ErpHAd HdlllHHKd, B'kpd ndHd BEEpH CTOAHHKd, 
B tp a  ndHd H w H d  KOMHCd H E-kpa e c a x ( e )  E O A tp  HduiHX(K) <W0AAdEcKH X(K), b e a h k h x ( k )  

H A\dAHX(K).
d  no HdUIEM(k) >KHBOTE, K TO  E V A E T (k )  r (o )c n (o )A (d )p ’K HdUlEH 3EMAH, W T ( k )  A'feTEII 

HdUlHX(K) HAH WT(k)  HdlHErO I1AEMEHE HAH ndK(K) E V A (k )  K TO  H KOrO E (o r)* K  H3EEpE- 
t ( k )  e k it h  r < (o )c n (o )> 5A (d )< p E M (K ) Hain eh >8 3 e m a h  M o a a a e c k o h , t o t ( k )  410 eki 
H M (k) 9 HE nOpVIHHA(K) H dUlEr(o) AddHHd H 3dllHCV, dAE l|10 EKI EMV IIOTEP'KAHA(k )  H VKp-fe- 
nH A (k), 3 d H \ r»(E ) ECMH EMV AdAH H nOTEEpAHAH 3d ErO IipdKS8 H E ^ H V IO  CAVJKEV.

d  Hd EOAUJVIO Kp'knOCTK T O M V  B*KCEMV EHUIE nHCdHHOMV, EEA'kAH ECMH HdlllEAW 
E'bpHOMV naHV, A 0EPlrAV A O rO ^ E T V , nHCdTH H HdUlS IlEMdT 3dEECHTH H k (T v)  CEMV AHCTV  

HdUJEMV. ____  _
IlHc(a) HcdHA, V CvHdB*, b ( -k )  A -kTO  xSU,0, M(t)c(M )ua AfK(fKpi<>), ^  a (0 h’k -

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan Laţco, nepotul 
panului Petru Ponici, a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri, mari şi mici, şi ni s-a jeluit şi a mărturisit, cu megieşii săi, că privilegiile 
pe care le-a avut marele pan Drăgoi şi socrul său10, pan Romaşco, de la bunicul 
nostru, bătrînul Alexandru voievod, pe ocinile lor, pe satul Drăgoeşti, şi pe 
... 2, şi pe Lucăceşti, şi pe Boteşti şi pe Căcăciani, acele privilegii au fost în 
mîinile panului Corui şi el le-a stricat şi le-a pierdut.

Deci, noi am socotit cu panii noştri şi l-am miluit pe pan Laţco cu deose
bita noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocina 
dreaptă a soţiei lui, fiica panului Romaşco, satele mai sus-scrise: Drăgoeşti, 
ş i ... 4, şi Lucăceşti, şi Boteşti şi Căcăciani, să le fie de la noi uric, cu tot veni
tul, lor şi copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor 
lor şi întregului lor neam, cine va fi cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile după vechiul hotar, |pe 
unde au folosit din veac.

Şi, de asemenea, am pus zavescă 100 de ruble de argint curat, ca oricînd, 
în orice zile şi ceasuri, <s-ar încumeta)8 cineva să pomenească sau să pîrască pe 
pan Laţco sau pe soţia lui pentru aceste sate mai sus-scrise şi pentru acest p r i 
vilegiu)8, acela să ne plătească mai sus-scrisa zavescă, 100 de ruble de argint,
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Insă nimeni, in veci, să nu aibă a doblndi împotriva acestui privilegiu cu nici 
un alt privilegiu al său.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan voie
vod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi credinţa boierilor noştri: 
credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, credinţa panului 
Stanciul, credinţa panului Vlaicul pîrcălab, credinţa panului Goian vornic, 
credinţa panului Costea al lui Dan, credinţa panului Toma Cinde, credihţa 
panului Petru Ponici, credinţa panului Albu, credinţa panului Lazea, credinţa 
panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa panului 
Steţco Dămăcuş, credinţa panului Petrică, credinţa panului Buhtea, credinţa 
panului Sacîş spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Paşco 
postelnic, credinţa panului Negrilă ceaşnic, credinţa panului Zberea stolnic, 
credinţa panului Ion comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru Sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării <noastre>5, Moldova, acela să nu-i clintească înscrisul şi dania 
noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat şi 
i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Isaiia, la Suceava, în anul 6970 <1462>, luna decembrie, 3 zile.
Bibi. Acad., LXXXV/46. Orig., perg. (42,5 x  39,5 cm), rupt în două, pecete atîr- 

nată, pierdută.
Un rez., din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, numai cu data de an, la 

Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 569. O foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/469.

EDIŢII: Mazereanu, Cond. Voroneţ, p. 45 (rez., cu data de zi: 13;) Bogdan, Doc. 
Ştefan, I, p. 66—69 (text slav şi trad. contextului); D .I .R . ,  A, I, p. 326—328 (trad.).

1 Aici, ca şi deseori în continuare, h făcut ca r.
* Ţăncuşă; numele satului se compune din 9—10 litere.
3 Omis.
4 Ţăncuşă scoasă cu numele aceluiaşi sat.
5 Şters.
* Rupt şi şters.
7 Sau
3 Aşa în orig.
* Mai jos: ims.

10 Adică, al panului Laţco.

114 1463 (6971).

„...hrisoave pre acel loc, care ar fi din a stingă Prutului, punînd înainte 
şi hotărârea domnului Scarlat Calimah voevod cuprinsă in hrisovul din 1819 
april 28, ce face pe Vitolteşti osebit hotar, în care se arată şi un ispisoc din 
6971 <1463>, de la domnul Ştefan voevod, întăritor unui Petre Viltoteanul1 
pe Vitolteşti, lîngă Băseşti11.

După Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 156. Rez., într-un extras „din hrisovul lui 
I. Sandu Sturza voevod, din 1824 iunie 22, în pricina dintre Ioniţă Anton Ciolpan, ce ţin 
de Viltoteşti, şi între stolnic Ieremia Giuşcă, stăpîn în Cîrpeşti“, după Ms. Surele, 
XIX, p. 145.
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ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 58 (rez., după Ghibănescu);
D. 1. R., A, I, p. 328 (rez., după Costăchescu).

1 Aşa în textul editat.

115 1463 (6971) aprilie 15, Suceava.

t  M (h) a( o) c t îk > e ( o)>kîek>, m u , C T E ^ d H ( -k )  boeboa4, ro cn o A d p < -k >1 3 emah 
illoAAdBCKOH. 3H4MEHHTO MHHUM('K) HC C 'k M ('K ) AH CTOM T. HdlUHM*h, B 'k C 'b M ('k ) KTO 
Hd h ("K) 0 y 3 p H T (T i)  HAH ErO 8 cAHU1H T ( 'K )  MTOyHH, KOAH>k ( e)  T O rO  KOMOy l10TpEBH3Hd 
E O y A E T (lk ), WJKE npÎHAE npEA(lw ) HdMH H np’b A ( l^ )  « V C H M H  HdlUHMH EOtdpE, KEAHKHMH 
H MdAHMH, CTdpHMH H MOAOAHMH, H d lu ('k ) B’kpHUH EOrapHH("h), ndH ('h ) GOlţEA ('h), H 
CB CBOEIO A®4KOK>, KpikCTÎH O lO , no CEO EH A^^pOH BOAH H HEKHM(*k )  HEn0H8OKAE>2* 
hhu, h aaah w t ( tw)  cB O Er(o ) npdBoro OypHKd H WTMHH83 EAHHO CEAO, Hd HM-b fflO TH - 
UlElţJIH, Hd BEp)fk K opO A d, H IIOBHIUE, PAE Cb 3 0 B E T ('K ) GEAHLpE TdTO\fAOBO, Hd T O y -  
<m >ke>4 jf°Td p-b , Hd BEpjf(Tk) K o p o A d , h EAHHoy noA-biioy w t ( i )  A 'b d ('K ), ipo ec t(-k)  
o y  a ° V  < e  >4p < o >4b  < "b >4 w t ( ' k )  A EWKraUH, spdTdHÎM oy cBOEMoy, ndHoy XspM d H oy.

d  oy TOMAE5, ndK(-h) OycT4A('k) ndH('k) XEpMdH('h), nO CBOH A^^pOH BOAH H  

HHKUM(-k) HEnOHOyjKEH(Tw), npEACk) HdMH H  np’b A (^) OyCHMH HdlUHMH EOldpE, H  npO- 
AdA('h) TOE BHUIE IIHCdHHOE CEAO H CEAHIJIE H  IlOA'bHOy, ipO EMOy AdA(li) OyHKO Er(o), 
ndH(-h) GDu,Ea ( > ) ,  H  A^Kd ErO, Kp(Tk)cTHH4, Hd HM-b CEAOy fliOTHLUELpÎH, Hd BEp)fk Ko- 
P0Ad, nOBHUl(E) AK^Pd HEpHdTOBd, H G eAHI|]E TdTOyAOBO, T H IK (e)  Hd BEpjfk KopOAd, 
Hd TOyMJKE JfOTdp'b, H EA'kHOy8 IlOA'bHOy WT('k) A ^ O O »  IP« ECT('K) oy A«Y'BP0K'  ̂
WT(-k) A eWKHUH, HdUIEMOy B*bpHOMOy EOQpHHOy, ndHOy IJlE^OyAOy HEpHdTECKOyAOy, 
3d OE 3AdTH TdTdpCKHJf(’K), OycE 3d TOTOBIH nHH"b3H. H  3dnAdTHA("h) fldH('k) IJlE^SOy- 
A('k)  HEpHdT('K)7 OycE TOTOBHMH !1HH'b3H Oy p V K U  ndHOy XEpkMAHOy, npEA(lk) HdMH 
H npEA(tw) OyCHMH HdlUHMH EOtdpE.

H h O M H ,  B H A 'b K L U H  H ) f ( ' k )  A ^ ^ V 10 K O A O y  H  E A ^ H d H H E  H  3 d n A d T 0 y ,  O y c E  T O T O -  
E H M H  n H H * b 3 H , d  M H  T 4 K O J K E  E C M H  A d A H  H  I I O T B E p A H A H  H 4 U I E M V  B * b p H O M O y  B O I d p H H < O y >  2 ,  
n d H O y  I ţ l E ^ O y A O y  H E p H 4 T O y 7 ,  T O E  B H U I E  I I H C d H H O E  C E A O . f f l o T H U I E I j J Î H ,  H d  B E p j f k  K o p o 

A d ,  H  G eAHIJIE T 4 T V A O B O ,  TH>k ( e)  H d  B E p j f k  K o p o A d ,  H d  T O y M J K E  J f O T d p ' b ,  H  < E A ' k H O y  

n O A t ^ H O y  < W T ( l w )  A 'b d ( ^ ) > 1 I P O  E C T ( * k )  8  A<,V KPC,K'b W T (T w)  A ewkhu.îh > A d  E C T ( * k )  
E M O y  O y p H K ( ' k ) ,  C k  O y C H M  A ® X ° A < l3 d d ( ' h ) > 2 ,  E M O y  H  A S T E M ^ )  E r O ,  H  E p d T Î d M ( ’ h )  
E r o ,  h  o y H V M d T O M ( ' k )  E r o ,  h  n p d o y u o y H d T O M ( ' k )  < E r o ,  h  n p d i i i o y p ' b T O M ( ' k )  E > 4 r o  h 
o y c E A \ o y  p o A o y  E r ( o ) ,  k t o  E M o y  s o y A E T ( ' h )  H d H  b a h k h î h , H E n o p o y < i u E H H o > 2 h h k o a h -  
> K E , H d  B - b K U  B ’ b M H i d .

d  J f O T d < p " k > 2  T O M O y  < C E A V  H  C E A H t f l V  H  n O A ^ H V  W T ( ’ k )  O y C H J f ( " k )  C T O p O H ( " k )  A d  
E C T ( ' k )  n O > 2 C T d p O M S  J f O T d p i O ,  K O y A d  H 3  B 'b K d  B ' b H H O r O  W > K H B d A H .

d  H d  < T O  E C T ( l i )  B E A H > 4 K d A  M d p T O p H d  H d U I E r O  r ( O c n o ) A C T B d ,  B H U I E  n H C d H H d r O  
G T E ^ d H d  B < O E B O A H ,  H  E O i a p ( > )  H d U I H X O O :  n d H ( ' k )  A « V M 4  K p d E B H H ( ' k ) S > 4 ,  n d H ( ' k )  f t l d -  
H O H A ( - k ) ,  n d H ( ’ k )  G T d H M I O A ( ' k ) ,  n d H ( * k )  E A d H K O y A ^ ) ,  n d H ( l w )  T o i d H - k  A K O p H H K ^ ) ,
ndH(-h) K o c t e  AdHOBHH('k), ndH('k) ToMd K h h a e, ndH(lv) E e t h p ® I I o HH4 (T v) ,  ndH(-h) 
dA B-k10, ndH(-k) nidH<APO>2, ndH('k) A d 3 A ,  ndH('k) < X oAKO KpE>11UEKHM(’k), lld- 
H(-k) HcdHd HEMEU.CKUH, ndH('k) GTEU.KO AddddHKOyUl('k), ndH(*k) IlETpHK('k), ndH("k) 
BoyjfTE, ndH(-k) GdKEUl('k) cndTdp(’k)12, ndH(-k) K ) r d  EHCTHdpHHK('k), ndH(-k) IldUIKO 
nOCTEAHHK(lk), ndH(*k) <HErpHATk>U ndJfdpHHK('k), ndH(*k) 3BHdp*b CTOAHHK('k), nd- 
h ( -k )  HlVH('k) KOMHc('k) H HHUH OyCH HdUIH EOldpE, BEAHKUH H MdAÎH, ipO npH TOM(*k) 
EHAH .

d  H d  E O A U I E E  n O T B p ' h > K A E H Î E  H  K p - b < n O C > U T k  T O M V  O y C E M V  B H U I E  I I H C d H H O M V , 
B E A - b A H  E C M H  H d U I E M V  B ' b p H O M V  E O l d p H H O y ,  n d H O y  A O r ( o ) i j i E T O y ,  I 1 H C 4 T H  H
n E M d T ( ' k )  H d U I O y  f i p H B E C H T H  K  C E M V  A H C T O y  H d U I E M V  H  l I E M d T H  B O H p ( ' k ) 1 2  H d U I U J f ( " k ) .

I l H c ( d )  T o M d ,  o y  G o y u d B - b ,  B ( - k )  A - b T O  x s u . o d  4i i( p h a îe )  e j .
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a 
venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, mari şi mici, bătrîni 
şi tineri, boierul nostru credincios, pan Oţel, şi cu fiica sa, Cîrstina, de bună- 
voia lor şi nesiliţi de nimeni, şi au dat din uricul şi din ocina lor dreaptă un sat, 
anume Motişeştii, la obîrşia Corodului, şi mai sus, unde se chiamă Seliştea lui 
Tatul, în acelaşi hotar, la obîrşia Corodului, şi o poiană de la deal, care este în 
dumbrava de la Deochiaţi, nepotului lor de frate, pan Herman.

Şi întru aceea, iarăşi s-a ridicat pan Herman, de bunăvoia lui şi nesilit 
de nimeni, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, şi a vîndut 
acest sat mai sus-scris şi seliştea şi poiana, pe care i le-a dat unchiul său, 
pan Oţel, şi fiica sa, Cîrstina, anume satul Motişeşti, la obîrşia Corodului, mai 
sus de curtea lui Cernat, şi Seliştea lui Tatul, tot la obîrşia Corodului, în acelaşi 
hotar, şi o poiană de la deal, care este în dumbrava de la Deochiaţi, credin
ciosului nostru boier, pan Şteful Cernătescul, pentru 75 de zloţi tătăreşti, 
totul pe bani gata. Şi a plătit pan Şteful Cernat7 totul cu bani gata în mîinile 
panului Herman, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi înţelegere şi plată, totul cu bani gata, 
şi noi de asemenea am dat şi am întărit credinciosului nostru boier, pan Şteful 
Cernat7, acest sat mai sus-scris, Motişeştii, la obîrşia Corodului, şi Seliştea 
lui Tatul, tot la obîrşia Corodului, în acelaşi hotar, şi <o poia)4nă <de la 
deal)1, care este în dumbrava de la Deochiaţi, să-i fie uric, cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor <lui, şi răstră- 
nepoţilor)4 lui, şi întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui <sat şi al seliştii şi al poienii să fie din toate părţile 
după)4 vechiul hotar, pe unde au folosit din veacul veacului.

Iar la < aceasta este)4 marea mărturie a domniei noastre, a mai sus-scrisu- 
lui Ştefan voievod, <şi a boierilor noştri: pan Duma al lui Brae8) 4 pan Manoil, 
pan Stanciul, pan Vlaicul, pan Goian vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma 
Chinde, pan Petru Ponici, pan Albu10, pan Şan<dro>2, pan Lazea, pan 
<Hodco)xx al lui <Cre)xxţu, pan Isaia de Neamţ, pan Steţco Dămăncuş, pan 
Petrică, pan Buhte, pan Sacheş spătar, pan Iuga vistier, pan Paşco postelnic, 
pan <Negrilă)xx paharnic, pan Zbiarea stolnic, pan Ion comis şi toţi ceilalţi 
boieri ai noştri, mari şi mici, care au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare întărie şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6971 <1463) aprilie 15.
Arh. St. Bucureşti, M-rea Adam, III/l. Orig., perg. (32 X 43 cm), rupt şi şters 

la îndoituri, pecete domnească şi şase peceţi boiereşti, atîrnate, pierdute.
Două loto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăcnescu), nr. 67, şi la Inst. 

de ist. şi arh. A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/470.
EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p .  73—74 (text slav); D . I . R . ,  A, I, p. 328— 

329 (trad.). 1 2 3 4 5 6 7

1 Omis.
2 Şters.
3 Aici, ca şi, deseori, în continuare, h făcut ca r.
4 Şters şi rupt.
5 Aşa In orig.
6 Mai sus, i a h h »y .

7 Mai sus, Hiph4Ticic»ya»y (Cernătescul).
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* După mărimea spaţiului şters şi rupt, ca şi după formularul întrebuinţat de 
diacul Toma în această perioadă (vezi doc, nr. 112 şi 121), sfatul domnesc începea, fără 
nici o îndoială, cu numele lui Duma al lui Brae.

9 în loc de I1(tph?
10 în  textul editat de I. Bogdan, ca şi în trad. din D. I. R., A, I, după „Albu“ 

urmează, superfluu, „spătar".
“  Rupt.
12 în  orig., după p, paieroc.

116 1463 (6971) aprilie 18.

Un ispisoc a domnului Ştefan v(oie)vod, din let 6971 <1463) apr(ilie) 18, 
prin care dărueşti m(ănă)st(irii) Pobrata moşia Lieştii, din ţinut(u) Sucev[v]ii.

Arh. St. Iaşi, DCCCXXXYI/24, f. 1 v. Rez., într-un „jurnal" al judecătoriei ţinu
tului Suceava, din 1841 noiembrie 4, privind o pricină de hotar între Costache Bosie, 
proprietarul moşiei Sireţelu, şi M-rea Probota, proprietara moşiilor Lieşti şi Prisaca.

117 1463 (6971) iulie 13, Suceava.

t f f i(n )r t (o )c T ÎK >  k ( o) x î e k >, m u , G t e <|>4h ( t i )  K0EK0A4, r (o )c (n o )A 4 p  3 e m a h  flăOA- 
AdRCKOH. 3HdMEHHTO HHHHM('K)1 HC C b M  A H C TO M (T i )  HdlliHM"k, E 'hC'kM ('fc) K T  O Hd HE- 
m (T i )  0 y3pH T(-h .)2 HAH EPO VCAHUJHT(Ti )  MTOV’MH, W5KE AdEM ("K) H n O T K p ii îK A d E M ^ ) 
c(EA\)t ( o) m V  MOHdCTHpK» HdUJEMOy W T (T i )  HEMU,d, HAEJk ( e)  ECT("k )  X p d M ('h ) G ( k a ) -  
T d r o  E t3 H E C E H ÎA  r(0 C n 0 A )d  HdllJEPO, î ( c v ) c V  X p (H )c T d , OyKEc("k) XOTdp-fc.3 MOHdC- 
T H p E K (li) 410 E C T(-k )  o y  3dr0pH 0H , dAH no CTdpOM Oy XOTdplO, 1(10 H3 AdGHd npHCAV- 
X d E T ( l i )  W T (T i )  HEM EUKdrO MOHdCTHp'b, TdKlKE H W T(* h ) CEKd Hd n E p E A ^ )  A a nPHC" 
A O y X d E T (ll) V K E c (li) T O T (" k )  XOTdp"K HdUlEr(o) M OHdCTHpA W T (T i )  HEMU,d, dAH H C il 
rpiirtdM H H C nOA-fcHH, KE3AE nO CTdpOM V X©TdpiO, 1(10 E C T(T i )  MOHdCTHpCKÎH X © Td p ii.

ă  TdKOSK(E), KdpE KTO  H M ET("k )  EpdTH W T(* k )  H d c (t )  A fC b TH H O y W T (T i )  EME- 
a (T i ) ,  d T O T H  HdlliH AECbTHHU,H [|IO EH HE HMdAH EpdTH A E C tTH H V  W T ^ )  EMEa ( 'E )  W T ^ )  

M dHdCTHpCKHX(li) ndCH KdX(li), X®T ^  nOAOEHHd rp O U l('K ), H 1(10 EH HE HMdAH ÎKdAHOPO 
AHrtd A© X 0 Ta P’^  MdHdCTHpCKOTO, HAH A© ndCHKH, HAH E V A (e )  K MEMOy 1(10 E C T(T i )  M d - 
HdCTHpCKOE, HH CdMH AECbTHHU.H d HH n d K (li) KXCk )  CAVPH, EdpE K TO h (T i ) 4 E V A E T (1s.) , 
3dH01f>K(E) T O T V  A E fb TH H V  ECMH IVEElliM’b A Î H AdAH c (K A )T O M O y  MdHdCTHpiO.

ă  TH 5K(e) ,  COTHp’b dAH EO ErO CAVTH, d HÎ H H (li)  HHKTO W T ^ )  HdUJHX(’E )  EOldp 
HAH W T (T i )  H d lliH X (li) CAOI/TH, dEd HH ÎKdAHd AVUJd, A a HE H M d E T('b ) ÎKdAHOPO npHM*b-
cv a© M dH dCTH pcKH x(ii) ndCH Kdx(ii) h a© pp^dH  h a© noAljHH h a© v’CEro x© Tdp-b w t ( -k )  
3dr0pH d. 6 a HK0 E C T(t O  CTdpÎH X © Td p ii T d  C A V X d E T(li) HdlliErO MdHdCTHp-fe IVT(*k )  

H’b<Mu,d>5.
ă  KTO  c b  n O K V C H T(li) MEpEc(li) C E c (li) AH CT<Ti H>5d ll i ( l i )  A a H M E T ( l i )  CA V - 

M -bllidTH, E V A O O  ©Y HEM ^e ) ,  ©V M<>HdCTHpEK(li) X©T a P'1i W T (T i )  3dr0pH d, T O T ( - e )  
E C T(T i )  npOTHEHHK(Ti) H d lli(li )  H HdUJEMV AHCTOy H V 3 p H T (l i )  H d A (l i )  COEOIO HdUJV Kd3HTi.

T© E  VTCE EHlliE nHCdHOE A a E C T(T i )  HEnopoyuiEHO.
ă  Hd EOAUiE K p A n O C T (li )  EEAAAH ECMH HdUJEMV EApHOM Oy ndHOy, ,\OEpOyAOKH 

A©r©4SETVT, nHCdTH6 H HdUJV n E M d T(li) 3dE*bcHTH K CEMOy AHCTV HdUJEMV.
IlHc(d) ©y GoMdE-b, E(ii) A'bT(o) xSUOd io a ( îe )  rT

■(■ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că dăm şi întărim sfintei noastre mănăstiri 
de la Neamţ, unde este hramul Sfînta înălţare a domnului nostru, Iisus Hristos,
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tot hotarul mănăstirii care este la Zagorna, însă după hotarul vechi, care ascultă 
de demult de mănăstirea Neamţ, tot aşa să asculte şi de acum înainte întreg 
acest hotar de mănăstirea noastră de la Neamţ, însă şi cu gîrlele şi cu poie- 
nele, pretutindeni după hotarul vechi, care este hotarul mănăstirii.

Şi, de asemenea, oricine va lua pentru noi desetina din albine, aceşti 
desetnici ai noştri să nu ia desetina din albine de la prisăcile mănăstirii, fie 
chiar o jumătate de groş, şi să nu aibă nici o treabă în hotarul mănăstirii, 
sau la prisăci, sau cu orice este al mănăstirii, nici desetnicii înşişi, şi iarăşi 
nici Blugile lor, oricine ar fi acela, pentru că am făgăduit şi am dat această 
desetină sfintei mănăstiri.

Şi, de asemenea, sotirea7 sau slugile lui, şi nici altcineva din boierii noştri 
sau din slugile noastre, şi nici un suflet, să nu aibă nici un amestec la pri
săcile mănăstirii şi la gîrlp şi la poieni şi la întreg hotarul de la Zagorna. Cit 
este hotarul vechi, acesta să asculte de mănăstirea noastră de la Nea<mţ>6.

Iar cine se va încumeta să se amestece peste această carte a noastră, 
în orice, în hotarul de la Zagorna al mănăstirii, acela este potrivnicul nostru 
şi al cărţii noastre şi va vedea asupra sa pedeapsa noastră.

Toate acestea mai sus-scrise să fie neclintite.
Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 

Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.
S-a scris la Suceava, în anul 6971 <1463> iulie 13.
<Pe verso, însemnare tîrzie:> Ştefan v(oie)vod, din leat 6971 <1463> 

iulie 13, întăritură pe Zagorna, cu tot hotarul vechi, şi altele.
Bibi. Acad., MDCXLV/13. Orig., perg. (24 x  42,5 cm), pecete alîrnată (şnur de 

mătase roşie), pierdută.
O trad., din 1812 martie 28, încredinţată de Veniamin mitropolit şi de Ioan arhiman

drit şi stareţ al m-rilor Neamţ şi Secul, ibidem, MDCXLV/14, şi o copie, cu caractere ru
seşti, din 1838 iulie 27, ibidem, MDCXLV/15. Altă copie cu caractere ruseşti şi o trad., 
din 1814 septembrie 10, adeverită de Silvestru arhimandrit şi stareţ al m-rilor Neamţ şi 
Secul şi, în 1815 ianuarie 16, de Departamentul Pricinilor Străine, la Arh. St. Bucureşti, 
D. S. Moldova, nr. 22. O copie slavă, de Victor Grigorovici, la Bibi. de Stat a U.R.S.S., 
„V. I. Lenin“, secţia manuscrise, nr. 1733, filă nenumerotată. O foto., la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/471.

EDIŢII: D .J .R .,  A, I, p. 516 (facs.); Creţulescu, Doc. Neamţ (a), p. 345—346 
.(trad. veche); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 75—77 (text slav, după o copie a lui V. 
Grigorovici, şi trad. din 1814); Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 45—46 (text slav, după 
orig., şi trad.); D .J. R., A, I, p. 329—330 (trad.).

1 h, făcut peste tot ca r.
3 1T, scris distinct peste o.
3 X, scris peste h .
4 în  loc de u ro  o h ( i ) .
5 Şters.
6 t  şi h final în ligatură.
7 în  trad. din D.I.R.. A,I, interpretat: „cel ce ia suta".

118 1464 (6972).

Uric de la Ştefan vodă cel Bun, din vălet 6972 <1464> [pen]1, întăritură 
Manii Mogoşescului pe sat pe Mo<go>2şeşti, di pe Yilna, [de la ţînutlu3 
Vasluiului]4.

Bibi. Acad., DCCLXXVII/1.
Rez., într-un perilipsis de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea.
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ED IŢII: Costuchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 62 (rez., după acelaşi perilipsis); D. I. R .,
A, I, p. 331 (rez., după Costăchescu),

1 De la un „pentru”, anulat ulterior de rezumator. 
* Omis.
3 Aşa In rez.
4 Probabil adaosul rezumatorului.

119 1464 (6972) aprilie 28, Suceava.

t< W (H )A (o )C T ÎK » E(o)îKÎEIO, M U , G TE j| id H (T i) KOEK0Ad, rO C n O A d p (^ ) 3EMAH fflo rt- 
AdKCKOH. M hH H M ('L ) 3IM MEHHT0 HC C 'b M ('li) 1 HdUIHM('B) AHCTOm (T i ) ,  K'KC'feM('K) 1 K T  O 

HA HTi S 3 p H T('L ) 2 HAU ErO HTOyMH3 OyCAUWHT(li), W>KE T O T ( T i )  HCTHHHUH CAOyrd Hd- 
UJ(Tv)  K'bpHUH, ndHTi flo yK d , c( u ) h *K ndHd IlE T p d  AO rO ^iETd, CAOyîKHA('k) H d M (t )  npd- 
KO H K'kpHO. T t M ( - K ) 1 M II, BEA^EUIE ErO npdKOH H K'bpHOH CAOy>KEOy A® H d c('K ), >Kd- 
AOKdAII ECMH ErO WCOEHOIO HdUIEIO A\(h ) a ( o )C T ÎIO  H A<>AH H nOTBEPAHAH ECMH EMOy, Oy 
HdUJEH 3EMAH, Oy fflOAAdKCKOH, WMHHOy /KOH*b ErO, rtldpEHOlO, nOAOKHHd CEA O4 W I T ( l )  

TonOpW BUH, l|JO WHd KOyriHAd HC M h^HEIO 3d CBOH nHHt3H ; d A p o y ro y io  nOAOKHHOy CEA o 
W T (T i )  T o ilO p 0KU.il, lldlioy A S U 'b  3d ErO npdKOH H K'bpHOH CA0y>KK8 . T o E K"kCE KHIHE nHCdH- 
HOE A<1 E C T(T v)  EM8  W T (T v)  H d c ( t )  8 pHKTi, EMOy, H A ’b T E M ('l i )  ErO, H OyH8 ld T O M (T v ) 
Ero, h n p d S u S u d T O M ^ ) Ero , h  n p d ip o yp 'b TO M ('K ) Ero h  K tc E M o y  poA oy Ero, k t o  e 8 -  
AEt (-k )  HdH EAHXHUH, A a E C T ^ )  IIEnOp8 lllEHIIO HIIK0AH5KE, Hd K"tKH B’b lH H A .

l i  XOTdp-k TOMOy CEAOy Ad ECT('K) no CTdpOAlS JfOTdpOy, KOyAd H3 K^Bd W5KII-
CdAII.

l i  iid t o  e c t ( -k )  K-kpd HduiEro r(o c )n (o )A C TK d , k h u ie  mcdiiHdro, a\h , G TE^d H d  
KOEKOAII, H B'bpd KrK3AIOEACIIHdrO MH c(u)H d, fbuădHApd, H B'bpd EO A p('k )1 HdUIH)f('K).' 
B'bpd ndHd A,OyMH EpdEKHMd, B'bpd ndHd MdHOHAd, B'bpd ndHd GTdHHOyAd, B'bpd ndHd 
EAdHKOyAd, B'bpd < ndlld >5 ToidHd XoTHHCKdrO, B'bpd ndHd KpdCHEUld AKOpHHKd, B'bpd 
ndHd K o CTH AdHOKHUd, B'bpd <HdHd>5 TOM~b K hHAE, B'bpd ndHd IleTpd IIOHHHd, B'bpd 
ndlld dABOyAd, B'bpd lldHd Ad3ll6 IlHTHKd, B'bpd ndlld XOAKd KpEltEBHMd7, B'bpd ndHd 
EcdTH HEMEU,cKdro, B'bpd ndiid GTEii,Kd ,Â,©M©K©yuid, E^ P a ndHd K o c t h  OpHuid, B'bpd 
ndHd IlETpHKd, B'bpd ndHd PdA^Ad IIlICKd, B'bpd ndHd K oyjfTH 8, B'bpd ndHd GdKHUId cnd- 
Td p b , B'bpd ndHdIOSH BHCT'bpHHKd, B'bpd ndlld IIdLLIKd nOCTEAHHKd, B'bpd ndHd H frpH - 
Ad MdiniiHKd, B'bpd ndiid Sii'bp'b9 c t o a h h k a , B'bpd ndHd RoywpbHd KOMHCd h B'bpd s t -  
C A Jf(li) K O A p (li)1 lldUIIIX(li), B< EAHKHy('h) H > 10 MdAHJf(li)11.

ÎI no HdUIEM(t) JKHKOT-b, KTO EOyAET r(o)cn(o)A(d)p(k)1 HdlUEH 3EMAH, WT(Ti) 
A'bTEII HdUIHy('h) <IIAH>12 WT('B) HdUIErO riAEMEHIIH HAH ndK(li) B8a (k) KTO, KOrO E(0- 
r( li)  H3KEpET('h) rOCnOAdpEM(’h) EHTH Oy HdLLIEH 3EA\AH, 8 rtiOAAdKCKOH, TOT(li)13 BU 
EM8 UE nOp8lllHA('h) HduiEro A<><>HÎd, dAH LJ10 BU EM8 OyTBEPAHA('B) H OyKp’bnHA('h), 3d- 
iiS ik e  eca\h AdAH e m 8 3d Ero npdKOH ii B-bpiioio CAoywKoy.

d Hd EOyAUlEIO Kp'bnOCT('K) H no8TBp'k>KAEHlE T0M8 B'BCEMOy KHUIE nHCdHHO- 
Moy, KEAtAH ECMH HdlUEAlS B-bpilOM8 ndll8, /̂ OEpOyA8 AOrO^ETS, nHCdTH H HdUl8 IlE- 
HdT(Ti) npHB'bCHTH K CEA\8 HdUIEMS AIICT8. ____

IlHc(d) T'KoyToyA('k), oy GoyudB'b, b (/b) A(t)TO x S u ,o b , A\(-b)c(M)u,d dn(pu-
Ald), KH.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credin
cioasă, pan Luca, fiul panului Petru logofăt, ne-a slujit drept şi credincios. 
De aceea, noi, văzînd dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit 
cu deosebita noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit lui, în ţara noastră, în
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Moldova, ocina soţiei lui, Marena, jumătate de sat14 din Toporăuţi, pe care 
ea a cumpărat-o, împreună cu Mihnea, pe banii săi; iar cealaltă jumătate de 
sat din Toporăuţi (să fie)15 panului Luca pentru dreapta şi credincioasa lui 
slujbă. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, lui şi copiilor lui, şi 
nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam 
cine va fi cel mai apropiat, să-i fie neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui sat să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, şi credinţa boierilor 
noştri; credinţa papului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, credinţa 
panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa (panului)5 Goian de 
Hotin, credinţa panului Crasneş vornic, credinţa panului Costea al lui Dan, 
credinţa (panului)1 2 * 4 5 * 7 8 9 Toma Chinde, credinţa panului Petru Ponici, credinţa 
panului Albul, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa panului Hodco al lui 
Creţu, credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Steţco Domocuş, 
credinţa panului Costea Oriş, credinţa panului Petrică, credinţa panului 
Radul Pisc, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Sachiş spătar, cre
dinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Paşco postelnic, credinţa panului 
Negrilă ceaşnic, credinţa panului Zbearea stolnic, credinţa panului Buorean 
comis şi credinţa tuturor boierilor noştri (mari şi)10 mici11.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
(sau )12 din neamul nostru sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru dreapta 
şi pentru credincioasa lui slujbă.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră18 la această carte a noastră.

A scris Tăutul, la Suceava, în anul 6972 (1464), luna aprilie, 28.
(Pe verso, însemnare din secolul al XVII-lea:) t  ® 17 CCA0 TonopovuH, 

8 k o a o c t S  R e p 'k h o o ^ u .h , k ( t i V <vkT©  x S u ,o k . (f Pentru satul Toporăuţi, în ţinutul 
Cernăuţi, în anul 6972 (1464».

Muzeul judeţean Suceava, înv. nr. 2 142. Orig., perg. (27,5 x 40,5 cm), pecete 
atlrnată, deteriorată, şnur de mătase vişinie.

O copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 168 r.-v. Două foto., la 
Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol11 — Iaşi, Fotografii, 11/82 şi 472.

EDIŢII: Wickenhauser, Bochotin, p. 66—67 (trad. germ.); Bogdan, Doc. Ştefan, 
p. 78—79 (rez. al editorului după Wickenhauser); Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 
59—61 (text slav şi trad.); D. I. R., A, I, p. 331 — 332 (trad.).

1 î n  o r ig .,  d u p ă  u l t i m a  c o n s o a n ă ,  p a ie r o c .
2 D e  l a  î n c e p u t  ş i  p î n ă  a ic i ,  î n t ă r i t  u l t e r i o r  c u  s d tă  c e r n e a lă .
2 A l d o i le a  h, f ă c u t  a ic i ,  p r e c u m  ş i  d e s e o r i  în  c o n t i n u a r e ,  c a  *•.
4 î n  t e x t u l  e d i t a t  d e  M . C o s tă c h e s c u ,  d u p ă  ciao u r m e a z ă  u n  mjo s u p e r f lu u .
5 Omis.
•  î n  t e x t u l  e d i t a t  d e  M . C o s tă c h e s c u ,  g r e ş i t :  Aach, cu n o t a :  „ S i c i 11.
7 h, s c r is  p e s t e  h .
8 î n  t e x t u l  e d i t a t  d e  M . C o s tă c h e s c u ,  g r e ş i t :  noyX ni.
9 Primul -fe, făcut ca v
10 Şters şi rupt.
11 î n  t e x t u l  e d i t a t  d e  M . C o s tă c h e s c u ,  g r e ş i t :  moaaabckhX-h (m o ld o v e n i ) .
11 R u p t .
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13 în textul editat de M. Costăchescu urmează ipo, cuvînt inexistent in orig. şi 
nefolosit încă în formular de diacul Tăutul (vezi doc. nr. 127 şi 165).

14 în trad. lui M. Costăchescu: „Jumătate de sat ce-i din Toporăuţi“, iar în cea 
din D. 1. R., A, I: „sătuc" (v. şi nota 4).

15 Subînţeles în textul slavon.
16 în trad. din D. 1. R., A, I, omis.
17 Sau sa.

120 1464 (6972) iunie 5, Vaslui.

tffi(H)rt(o)cTH» b ( o )> k î e k >, mu, CTE$dH(Ti) BOEBOAd, r(o)cn(o)Aapik 3 e m a h

f f l O A A d E C K O H .  H h H H M ' K 1  S H d M E H H T O  H C  C f e M T i  A H C T O m ( ' k )  H d U l H m ( ' K ) ,  E ' K C ' k m ' k  K T O  
H d  h ( - k )  b ’ k s p h t ( ' k )  d rtH  E o  E r ( o )  h t v m ( h )  V C < A H U J H > 2t ( ' b ) ,  < K O A H > 2 T o r ( o )  K O m i r  B V -  
A E T ( l k )  ( 1 0 T p E < B H 3 H d > 2 ,  W > K E  f i p Î H A 6 n p E A ( ^ )  H d M H  H n p A A ( l k )  H d L U H M H  B O r t t p E ,  < B E > 2 -
r t H K H M H  H  M d r t H M H ,  H d U l ( ' B )  C A V T d  I K v p W k ....................3 ,  < n O  C B O E H > 2 A « B p < O H > 2 B O A H ,  H E

K H m ('k ) HEn0HV>KEH('k)> a npO A d A ('k ) CEOIO npdEVIO WTMHHV, CEAO Hd HM'b r< T k > 2JKE-

l|JH, HdlftAdHV, 3d tT 3AdTUJf(Tk), CAVTdmţ-k) HdUJHm('k)..............4 H HrHdTV H HsdHV.
<H 3 d n A > 2 d T H A H  e m v  v c e  c n o A H d ,  r o T O K u m H  n H H - t e m H ,  n p A A O O  H d m H  h  n p E A ( V )  Hd- 
lilHMH BOA'kpE.

H hO m u , BHA'bEUlE HJf(-k) A^^pvio BOAIO, TOKME>K('k) H A<>E<PVK> IIAdTV>2, 
d MH TdKO>KAEpE ECMH A aAH H (10TBEPAHAH TOE lip ^A Ti pEMEHHOE CEAO, P'kîKEHÎH8, Hd
M d d H V , C A V rd m ţ-k ) HdUJHM ('k)...............3 H HBdHV H H r H d T V , A d  E C T ( T i )  < H m (lk )> 8 W T ( T i )
Hdc(-k) VpHK-k, C-k BC'k<m ('k)>8 AOJfOAO«'E, Hm (-k) H A ’fc'TEm('k) H Jf(li) pdBHO, H V - 
HVMdTOm(-k), H npdVHVMdTOm(Tk), H npdipVp'bTOm('k) H y(-k ), H K-kCEmV POAV HJf('k), 
KTO B V A ET(-k ) <HdH>2 BAH)KHH, A a ECT(T i )  HA/Vk HEIlOpVIlJEHHO HHKOAHWE, Hd B ^ ^ U ) 2.

d  JfOTdp(-k) T 0 m v  CEAV A a ECT(-k ) CTdpUm (-k) JfOTdpEm('k), C BEp^d, e a h >k ( e )  
AO CTdKV EdHKOBd, <d 3 >2 A$AV, A<> d^H -fe, KVAd JfOTdpHA('k) n d H (t )  K p ’k C T’fe H o p - 
Horo CTk IlAOT<VHOm (Tk)>7.

d Hd TO ECT(’k) BEAHKd mdpTVpHd, Cdm('k) r(OCnOA)CTBO mH, BUUIE IIHCdHHOE 
<GTEj|sdH('k) BOEBOAd, H mHTpOnOAHT('k) HdUl('k) KVp8. T e W K T H C T ( ' k ) ,  H HdUIHm('k) 
BOA'kpE: ndH(-k) fi,VA\A <EpdEBHM(-k)>2, ndH(*k) ffldH<OHAO, lldH('k) GTdHHK>A("k)>2, 
ndH(-k) <EAdHKVA('k), ndH(-k) rOtaH(-k) XOTHHCKUH, ndH("k) KpdCHEUl(-k) AKOpHH* 
K(-k)>8, ndH(-k) K o c t e  AdHOBHM(-k), ndH(t) Tomd < K u h a e ,  ndH(-k) H e t p t o 2  I I o h h -
M(-k), ndH(-k) <dAB'k>2 .................• ndH(Tk) IlETpH<K'kldKHmOBHM('k)>10 .......... 11 BE-
AHKHJf(-k) H mdAHJf(-k), <1(10 npH T O m (lk )  EUAH >2.

< d  H d  E O A U J V I O  K p ' k n O C T ' k  T 0 m v  B - k C E m V  B U U I E  n H C d H H O m V , B E A l v A H  E C m H  H d *  
U l E m i r  B ' k p H O m V  l l d H V > 8 ,  ^ O E p V A V  A O r ( o ) 4 l E T O y ,  I I H C d T H  H H d l U V  n E M d T - k  3 d K l v C H T H  <H 
n E M d T - k  B O t a p - k  H d U l H y ( " k ) > 2  K  C E m V  A H C T V  H d U l E m V .

< IlH C (d ) H c > 2d A , V  EdCAVH, B (-k )  A ^ T O  xSU,OE, m ("k )c (A )u ,d  IO H(îd) 7 .

ţ  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, <cînd>2 aceasta va fi de trebuinţă cuiva, 
că a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, mari şi mici, sluga 
noastră, pan Giurgiu...3, de bunăvoia <sa>2, nesilit de nimeni, şi a vîndut 
ocina sa dreaptă, satul anume G<ă>2geşti, pe Ialan, pentru 50 de zloţi, slu
gilor noastre,... 4 şi Ignat şi Ion. <Şi>2 i-au plătit toţul deplin, cu bani 
gata, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri.

Deci, noi, văzînd buna lor voie, tocmeală şi bună <plată>2, şi noi, de 
asemenea, am dat şi am întărit acest sat mai înainte - spus, Găgenii5, pe 
Ialan, slugilor noastre,... 4 şi Ion şi Ignat, ca să <le>8 fie de la noi uric,
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cu tot venitul, lor şi copiilor lor deopotrivă, şi nepoţilor, şi strănepoţilor, şi 
răstrănepoţilor lor, şi întregului lor neam, cine va fi <cel>2 mai apropiat, să 
le fie neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie după vechile hotare, din sus, pînă aproape 
de iazul lui Bancu, <iar din)2 vale, pînă la buturugă, pe unde au hotărnicit 
pan Cîrstea Negru cu Plot<un>7.

Iar la aceasta este mare mărturie însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
< Ştefan voievod, şi mitropolitul nostru, chir)8 Teoctist, şi boierii noştri: pan 
Duma <al lui Brae)2, pan Man<oilo, pan Stanciul)2, pan <Vlaicul, pan 
Goian de Hotin, pan Crasneş vornic)8, pan Coste al lui Dan, pan Toma 
<Cînde, pan Petru)2 Ponici, pan <Albu>2. . .9, pan Petri<că al lui Iachim)10...11, 
mari şi mici, <care au fost la aceasta)2.

<Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan)8, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră, 
<şi peceţile boierilor noştri)2 la această carte a noastră.

<A scris Isa)2ia, la Vaslui, în anul 6972 <1464), luna iunie, 5.

<Pe verso, însemnare ulterioară:) r'kgEiiiîH (Găgeştii).

Arh. St. Bucureşti, Episc. Huşi, XXXVIII/1. Orig., perg. (30 X 40 cm), şters şi 
rup t, pecete domnească atîrnată (şnur de mătase roşie), pierdută, şi patru peccţi boiereşti, 
atîrnate (şnururi de mătase albastră, din care se păstrează doar unul), pierdute.

Mai multe foto., la Arh. St. Iaşi, DCCXVII/45 şi MXXXVIII (pachet Costăchescu)» 
i)r. 68, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/473.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 79 (rez. al editorului, însoţit de citcva extrase 
din orig.); D.I.R., A, I, p. 332—333 (trad.).

1 m făcut peste tot ca v.
2 Şters.
3 Şters un nume de cca 5—6 litere.
4 Şters un nume de cca 6—7 litere.
3 Aşa în orig.; mai sus, rx»sii|iH (Găgeşti).
• Omis.
7 în extrasele lui I. Bogdan şi în trad. D .I .R .,  A, I, greşit: cx rAor* (cu 

gloatele). Vezi şi doc. de întărire din 1518 martie 24 (Costăchescu, Doc. Ştefăni[ă, p. 44—46).
8 Şters şi rupt.
9 Şfirşitul rîndului al zecelea, şters, iar două treimi din rîndul următor şterse şi

rupte.
10 Rupt.
11 Şfirşitul rîndului al unsprezecelea, şters, iar două treimi din rîndul următor, 

şterse şi rupte.

121 1464 (6972) iunie 11, Vaslui,

f  A 4 ( h) a ( o) c t I io  e ( o) /K îek>, m k i ,  GTE<|sdH(k) KOEBOAd, rocnoA<ip(k) 3 eahahM o a -

AdBCKOH. 3HAM EHHT0 MHHklA\(k) HC C k M k  AHCTOM k HdUlklMk, B'kC'fcMk K TO  HA H (k ) 8 3 - 
p H T (k ) HAH Ero 8 cAHUJUt ( k )  MTVMH, KOAH>KE T o r o  KOMV nOTpEEH3Hd E V A E T (k ),  W/KE

nplHAOuid, n p E A (k ) h a m h  h  np’b A O O  S c h m h  hauihahh  e o m p e , e e a h k h m h  h  m a a h m h , c t a -
PHMH H AfVOAOAHMH, M v U ld , ndHÎH ndHd IlEHTEAEA, TEIUMd IlE T p d  GOltEAECKVAd1, C"k CBOEK> 
AO>IKOK>, H ePHOIO, ndHKIH IlE T p d  Q u E A d , H C E H A A H  H c (k ) CBOHMH MEHCHAU1H, A ^EpH - 
MH AK>AH2, a>KE npHEHAHd IJJO HMdAH W T ( k )  HAUlklxCO npEAKOB(k)3, W T ( k )  8HKa Hd- 
UlErO, Hdîd BOEBOAH II C T E $ d H d  BOEBOAH, KOAl WHH EHAH V  H )f(k ) A O B p V M (k ) H V 
AdCK dEVM (k) MHpV, Hd CEAd IlklHTEAEELJJklH, Hd G33EpH, d TOE npHEHAÎE EHUIE nHCdHllkl- 
)f (k )  npEAKOS(k) HdUlklX(k) H3THHVAH W T (k )  pVKkl KpTvCTHIIH, c(kl)Hd IldHTEAEEEd H
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JldHEH Ero , M v UIH, KOAH K p ’KCT'fe C KOH-fe VJldAK H 8 AUEPEA(k )  EE3K B3HKd H W JipHKHAÎE 
H d M (k ), W HdUlS npdKVK) IVTMHHV, HE M O r (k )  flORHCTH TA E  E C T(k ) 4.

H hO AUH, KHAiwKIlJU CKEAETErtCTKO HdUJkl]f(k) EOlap(K)3 d HJf(k) npdKH)f(E) A\E- 
KHdUJhl, d>KE T O T d  HX(k)  npHBHAHd, WT(k)  HdlUHX(k) np E A K O K (k)3, L|IO HMddH Hd TOE 
CEA», Hd IIdHTEAEEI|lklHS, V  63h.pTdK(h.) 3rHHVAH KdK(lv) WHH C K 'k A E TE A C TK lTK 'T^ ), d 
MH, TdKOJKE, IIO HX(k)  npdKOH CK'kAETEACTBKI, TdKOÎKE A aaH H (JOTBEPAHAH ECMH TOE 
BHUJE IIHCdHHOE CEAO, IIdHTEdlEI|lkl, Hd <X>3EpH, $PHK(k)  A a ECT(k), CTv $CHM(k) A^X°A<>- 
< M k > 6, ffivilJH sKEHhl ndHd IldHTEAEd, H 3 E TV  EH, I lE T p V  ©U.EAECKVAV, H A ^ ^ P ”  EH,
H ephu, h a e te m (k)  hx(k), h vwHdTOAUK hx(k), h npdV"HV"HdTOM(>) hx(k), h npdinvp’fc-
TOM(k)  HX(k)  H V C t M V  POAV HX(k), KTO HAU(>) EITAET(k)  HdH EAH>KHE1, dAE WT(k)  TOH 
MdCTH1 K<0>Zd»8 ECT(K) IVTMHHd.

d  Td K O K E , H ÎK TO , HIIKOAH Hd B-fcKhl, HHKOTOpHM(k) npHBHAHEM(k), Aa HE MOJKE-  
T ( K )  A ^ H E d T H  Hd CHE HdUIE npHBHAÎE, 3dHV>KE HX(e)  <C>8Tdpdd JipHBHAHd H3hrH<HV>9AH 
KOAH K p 'K C T 'k  VMEPKA(k), EO EHAH V ErO pVK dX (E), laKO H BHUJE UHUJEM(e).

d  XOTdpK TOAW CEAV WT(k)  VCHX(k)  CTOpOH(lv) Aa ECT(k)  f)0 CTdpOAUV X^TdpiO, 
KVAd H3 EEKd EHMHOTO UUKHBAAH.

d  Hd TO ECT(K) BEAHKdd H  JipdEdd dddpTOpklH HdUJErO r(ocno)ACTEd, BHUJE UHCdH- 
HdrO GTEjjidHd BOEBOAH, H iWHTpOJlOAHTd HdUJErO, KVp TEWKTHCTd, H EOHp(lv)3 Hd- 
UjEIX(k) : ndH(lv) & V M A  EpdEBHM(K), ndH(K) MdHOHd(k), ndH(lv) GTdHMIOA(B), ndH(k) EddH- 
KVA(k), ndH(lv) rOldH(K) XoTHHCKklU, ndH(k) KpdCHEUj(k) ABOPHHK(k), ndH(k) KOCTE 
^dHOBHM(k), ndH(K) TortUd KhIHAE, ndH(h.) IlETpV IIoHHM(b), ndH(k) ddEK, ndH(t) Ad3A, 
ndH(K) X oako K peu,ebhm(k), imh(k)  Hcdîd H emeuckuh, ndH(iv) G teuko A aMaHKtruj(k)> 
ndH(k) E octe Gc)phiu(k), ndH(K) Pa a  va (k) IIhckb, ndH(iv) H wh(k) E vhvm (k), ndH(t) 
GdKEUj(k) cndTdp(K)3, ndH(K) IOrd EHCTHdp(K)HHK(lv)10, ndH(k) IldUJKO nOCTEAHHK(t), 
ndH(K) HErpHA’h ndXdpHHK(K), ndll(K) SEHdp'k CTOAHHK(b), ndH(lv) H wh(k) koauhc(k) 
H HHhlH ITCH HdUJH BOUpE, BEAJSţH H AlVdAH, L|JO npî TOAIk(k) EHAH.

d  Hd BOAUJEE nO TB p tftA E H ÎE , BEA'kAH ECAlkU ndHV A dKPVAV A O rO ^ E T V  UHCdTH H 
HdUJlT IIEH dT(k) JipHBECHTH K CEMV AHCTV HdUJEAfVV.

IlHc(d) Toddd, ir EdcAirH, r('k) A-kT(o) xSu,ob wh( îe)  df.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a venit înaintea 
noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, mari şi mici, bătrîni şi tineri, 
Muşa, paniţa panului Pentelei, soacra lui Petru Oţelescul, cu fiica sa, Cerna, 
paniţa lui11 Petru Oţel, şi au mărturisit cu megieşii lor, oameni buni, că privi
legiul pe care l-au avut de la înaintaşii noştri, de la unchii noştri, Ilie voievod, 
şi Ştefan voievod, cînd ei au fost în bună şi binevoitoare pace, pentru satul 
Pînteleeşti, la Iezer12, acel privilegiu al înaintaşilor noştri mai sus-scrişi s-a 
pierdut din mîinile lui Cîrstea, fiul lui Pantelei şi a paniţei lui, Muşa, cînd 
Cîrstea a căzut de pe cal şi a murit fără grai şi despre privilegiul nostru, al 
ocinei noastre drepte, nu a putut spune unde este4.

Deci, noi, văzînd mărturia boierilor noştri şi a megieşilor lor drepţi, că 
acest privilegiu al lor, de la înaintaşii noştri, pe care l-au avut pentru acest sat, 
Panteleeşti6, la Iezer, aşa l-au pierdut cum mărturisesc ei, şi noi, de asemenea, 
după mărturiile lor drepte, de asemenea am dat şi am întărit acest sat mai sus- 
scris, Pantelieşti6, la Iezer, să le fie uric cu tot venitul, Muşei, soţia panului Pan
telei, şi ginerelui ei, Petru Oţelescul, şi fiicei ei, Cerna, şi copiilor lor, şi nepoţi
lor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi întregului lor neam, cine 
le va fi cel mai apropiat, însă pentru acea parte a cui este ocina.
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Şi, de asemenea, nimeni, niciodată în veci, cu nici un fel de privilegiu, 
să nu poată cîştiga peste acest privilegiu al nostru, pentru că privilegiul lor 
vechi s-a pierdut cînd a murit Cirstea şi a fost în mlinile lui, cum scriem şi 
mai sus.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după hotarul vechi, pe 
unde au folosit din vecii vecilor.

Iar la aceasta este marea şi dreapta mărturie a domniei noastre, a mai 
sus-scrisului Ştefan voievod, şi a mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi a 
boierilor noştri: pan Duma al lui Brae, pan Manoil, pan Stanciul, pan Vlaicul, 
pan Goian de Hotin, pan Crasneş vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma 
Cînde, pan Petru Ponici, pan Albu, pan Lazea, pan Hodco al lui Creţu, pan 
Isaia de Neamţ, pan Steţco Dămăncuş, pan Coste Oriş, pan Radul Pisc, pan 
Ion Bucium, pan Sacheş şpătar, pan Iuga vistier, pan Paşco postelnic, pan 
Negrilă paharnic, pan Zbiarea stolnic, pan Ion comis şi toţi ceilalţi boieri ai 
noştri, mari şi mici, care au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare întărire, am poruncit panului Dobrul logofăt să 
scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Toma, la Vaslui, în anul 6972 <1464) iunie 11.

<Pe verso, însemnare ulterioară.) Pinteleeştii.

Arh. St. Bucureşti, Episc. Huşi, XXXIV/1. Orig., perg. (29,5 X 38,5 cm), pecete 
domnească, atîrnată (şnur de mătase roşie), şi şase peceţi Doiereşti, atîrnate (şnururi de 
mătase albastră), toate pierdute.

Mai multe foto., la Arh. St. Iaşi, DCCXVII/46 şi MXXXVIII (pachet Costăchescu), 
nr. 69, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol — Iaşi, Fotografii, 11/474.

EDIŢII: D. I. R., A, I, p. 517 (facs.); Melchisedek, Chronica Huşilor (Appendice), 
p. 8—13 (text slav şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 80—81 (text slav şi corecturi ale 
trad. lui Melchisedek); D.I.R., A, I, p. 333—334 (trad.).

1 <i făcut aici, precum şi, deseori, în  continuare, ca s.
2 h . făcut din i .
2 tn  orig.; după ultima consoană, paieroc.
* De la koah  (cînd) pînă aici, text redat în vorbirea directă. 
s M ai sus: UuHTCAcctpbiH (Pinteleeştii).
* Omis, din cauza lui m din cuvîntul posterior.
7 m. făcut ca r.
8 Şters.
* Omis.

10 în  orig.: «hcthap’hhk(l) ; v. şi mai sus: rMipkA(k).
11 în  trad. din D .I .R .,  A, I, greşit: „a panului . . .  “, subînţelegîndu-se, deci: 

„fiica panului . . .  “ 1
12 în  trad. din D. I. R., A, I : „la Bălţi".

1 2 2  1 4 6 4  ( 6 9 7 2 )  a u g u s t  1 3 ,  S u c e a v a .

Von Gottes Gnaden, wir, Ştefan Wfoejwfoda)1 <Hospodar des mol- 
dauischen Landes. Tun kund durch diesen unsern Brief allen, die in solchen 
sehen oder ihn lesen horen)2 und insofern dies jemandem zu wissen erfors 
derlich sein wird, wienach vor alî3 unseren moldauischen Bojaren, den gros- 
sen und kleinen, den alten und den jungen, gekommen sein unser Diener 
Mandră, mit seinem Weibe und seinen Schwăgerinen, Woinag’s3 Tochtern, 
und gegen H(er)r Misio wegen eines Dorfes namens Tîrnawka gerechtet habe. 
Und hiebei hat Mise behauptet, das ihm dieses Dorf sein Ohm, Bara, aus
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seinem guten Willen, mit seinem sonstigen Vermogen, auf den Todesfall 
gegeben habe.

Und sie haben auf das heftigste gerechtet, und viei Wortstreit war 
unter ihnen, wobei Mise auch eine Schrift Beras vorgebracht hat, dass ihm 
Bera dieses Dorf auf den Todesfall gegeben habe.

Wir aber mit unseren Bojaren haben ihnen den Spruch nach dem 
Landesgefesse gemacht, dass Miso wegen dieses Dorfes mit dem Pfaffen 
Chanko, dem H(er)r Stan Babid, H(er)r Grosa Koabind und H(er)r Todor 
Anschanul schwore. Nach diesem fur Miso gegebenen Spruch, hat er mit 
all diesen Eidesleuten wegen dieses Dorfes geschworen und es nach aliem 
Recht und Gefess gewonnen, Mandră aber verloren.

Da wir, nun seinen Eid gesehen, haben wir, unserem Diener Misă dieses 
vorbenannte Dorf, Tîrnowka gleichfalls gegeben und bestătiget, auf dass es 
ihm von uns eine H and veste sei <mit allen Einkunften ihm, seinen Kindern, 
seinen Briidern, seinen Enkeln, seinen Urenkeln und seinen Ururenkeln und 
seinen ganzen Geschlechte, der aus all ihrem Geschlechte der năchste sein 
wird>4 fur immer in Ewigkeit.

Und der Hotar soli nach dem alten Hotar sein, wo [er von jeher be- 
standen.

Und hierauf ist das Zeugnis uns(erer) H(err)sch(af)t selbst des obge- 
schriebenen Ştefan W(oe)w(oda), und unseres Metropoliten, H(er)r Teoktist, 
und H(er)r Wenascho5, H(er)r Duma Braewic, H(er)r Manoil, H(er)r Standul, 
H(er)r Wlaikul, H(er)r Gojan von Hotin, H(er)r Krasnisch Hofrichter, 
H(er)r Koste Danowid, H(er)r Toma Kînde, H(er)r Peter Ponoceu, H(er)r 
Albul, H(er)r Lasar, H(er)r Chodki Krezewid, H(er)r Isaia von Nemz, H(er)r 
Stezko Domakusch, H(er)r Peter Simowid, H(er)r Buchte, H(er)r Iakisch 
Schwerttrăger, H(er)r Iuga Schassmeister, H(er)r Negrii Mundschănks, H(er)r 
Paschko Kămmerers, H(er)r Sbiarâ Truchsessen, H(er)r Buorân Marstallers 
und all unserer anderen Bojaren, der grossen und der kleinen, die dabei 
waren.

Und zu mchrerer Bekrăftigung all des Obgeschriebenen haben wir 
unserm getreun H(er)r Dobrul den Kanzler befohlen zu schreiben und unser 
Siegel beizuhăngen diesem unsern Briefe.

Geschrieben haf’s Roman zu Sodewa, im J(ahre) 6972 <1464> des 
Mon(ats) Aug(ust) 13.

Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se şi dacă aceasta îi va fi de trebuinţă cuiva, că au venit 
înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, bătrîni şi tineri, 
sluga noastră Mîndre, cu soţia lui şi cu cumnatele lui, fiicele Iui Voineag, 
şi s-au pîrît împotriva panului Misea pentru un sat, anume Tîrnauca. Iar la 
aceasta Misea a spus că acest sat i l-a dat unchiul său, Bera, de bunăvoia 
lui, împreună cu celelalte averi ale sale, la moartea lui. Şi s-au pîrît ce s-au 
pîrît, şi între ei au fost multe vorbe, la care Misea a adus şi un înscris al lui 
Bera, că i-a dat Bera acest sat, la moartea lui.

Noi, însă, cu boierii noştri i-am făcut lege după legea ţării, ca să jure 
Misea pentru acest sat, împreună cu popa Hanco, cu pan Stan Babici, pan 
Groza Coabinci? şi pan Tador Anşanul7. După ce am dat această lege pentru 
Misea, el a jurat cu toţi aceşti jurători pentru acest sat şi l-a cîştigat cu 
to t dreptul şi cu toată legea, iar Mîndrea a pierdut.
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Iar noi, dacă am văzut jurămintul, noi, de asemenea, am dat şi am Întărit 
slugii noastre, Misea, acest sat mai sus-numit, Tîrnauca, pentru ca să-i fie de Ia 
noi uric, cu tot venitul, lui, copiilor lui, fraţilor lui, nepoţilor lui, strănepo
ţilor lui, răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, care îi va fi cel mai apro
piat, pentru totdeauna, în veci.

Iar hotarul să fie după vechiul hotar, pe unde au folosit de demult.
Iar la aceasta este mărturia domniei noastre însăşi, a mai sus-scrisului 

Ştefan voievod, şi a mitropolitului nostru, chir8 Teoctist, şi <a boierilor 
noştri)5: pan Duma al lui Brae, pan Manoil, pan Stanciul, pan Vlaicul, 
pan Goian de Hotin, pan Crasniş vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma Cînde, 
pan Petru Ponoceu9, pan Albul, pan Lazar10, pan Hodco al lui Creţu, pan 
Isaia de la Neamţ, pan Steţco Domacuş, pan Petru al lui Sima11, pan Buhtea, 
pan Iachiş 12 spătar, pan Iuga vistier, pan Negrilă ceaşnic, pan Paşco postel
nic, pan Zbiarea stolnic, pan Buorean comis şi a tuturor celorlalţi boieri ai 
noştri, mari şi mici, care au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Roman, la Suceava, în anul 6972 <1464), luna august, 13.

După Wickenhauser, Honu>r, p. 175—177. Trad. germ. după orig., perg., pecete 
domnească şi şase peceţi boiereşti atirnate.

ALTE ED IŢII: Wickenhauser, Woronelz und Putna, p. 153 (nr. IX. rez.); Măzăreanu. 
Catastih Putna, î. 13 a, în Dan, M-rea Putna, p. 174 (rez., cu luna greşită: februarie); 
Iorga, St. şi doc., v, p. 394 (rez., după o trad. germ., din 1782, care se afla în Arh. Tabulei 
provinciale din Cernăuţi); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 82 (rez. al editorului după trad. lui 
Wickenhauser) ; D. 1. R., A, I, p. 334—335 (trad. rom., după aceeaşi trad. a lui Wicken
hauser).

1 In trad. lui Wickenhauser urmează litera „M“, reprezentînd prescurtarea formulei 
la care se face, în continuare, trimiterea.

* In aceeaşi trad.: ,,[w(ie) b(ei) IIten, IIItenl“, adică doc. din 1429 (6937) februarie 
5 (v. D. R. H., A, I, nr. 83) şi doc. din 1430 (6938) februarie 21 (ibidem, nr. 97).

3 Aşa în trad.
4 In trad. lui Wickenhauser: ,,[w(ie) b<ei> IIten, IVt'n]“ ; în doc. de la nr. II 

formula este însă mai restrînsă decît în cel de la nr. IV, după care s-a făcut şi între
girea noastră.

8 „H(er)r Wenascho“, greşit, întrucît în textul slavon era, desigur: soupoic haujh 
(boierii noştri). I. Bogdan a considerat însă că Wenascho reprezintă o lectură greşită 
pentru „Tarasie“, nume redat în D. 1. R., A, I : „Tanasie“.

6 In rez. lui N. Iorga, după o altă trad. germ. (v. EDIŢII): „Minovici“, nume co
rectat în ediţia lui I. Bogdan şi în trad. din D. 1. R., A, I, în „Micotici“.

7 în ediţia lui I. Bogdan, corectat în: „Toderaş Auşanul“.
8 în  trad. germ: „Herr“.
9 în loc de „Ponici“.

10 în  loc de „Lazea“.
11 în loc de „îachim“.
12 în  loc de „Sachiş“.

1 2 3  1 4 6 4  ( 6 9 7 2 )  s e p t e m b r i e  1 2 ,  S u c e a v a .

ff ll(H )rt (o )c T îio  e ( o)>kîek>, m u , G t e $<ih k  koekoa<> rţoJcţnojAdpOO1 3 emah fllort-
AdBCKOH. R hHHM(k) 2 SHdMEHHTO HC C t M (k )1 HdWHM(h.) AHCTOMk, K 'hCA M (k) KTO Hd 
Hh. 8 3 PH T(k )  HAH Ero HT8MH 8CAUUJHT(k) ,  K0AH>k ( e)  Torc KOMOIf dlţIE nOTpEEH3 Hd EOy-
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A E T E , WHCE npÎHAE n p A A (k )  HAMH H l ip A A (B ) ^CHlWH HdUJHMH EOrttpH, BEAHKHMH H M A - 
AHAIH, CTdpklMH H MOrtOAEIMH, pO AH TErt(k) HAUI(b ) ,  M H TpO flO AH T(E) GoHdKCKÎH, KHp 
0 £ W K TH C T(e ) ,  no CKOEH A^SpOH EOrtH H HHKHM(e )  HEI10H0y>KEH(k), H C E  npOH3KOAEHÎE- 
M ( e )  K*KCA]f(k) HaiUHX(k) EEAHKHX(e )  MOHACTHpEH A I oAAABCKHX(e )  H CH B'EC'bMH CBOH-
m h  K A rtSrspH  h u.p 'e k o k h h k h  m h t p o iio a c k h m h , h  npoAart(k ) h a u ie m 8 E-fepHOMS naH8 T a -  
AopS IIp o A a H g , h a u ie m 8 nHcapio, w a h o . ceao  m h t p o iio a c k o e , Ha h m I s T p h k o k e , Ha G e-  
p i T t ,  noAAH C ip E T C K o r o  T o p r S ,  3a t p h  c T a  3 0 rt0 Tk i)f(k ) t 8peu,k e ix ( e ) .  H  <8>3c t a e iu h  
<n>4aH(k) T a A o p E  riHcap(k) h  3anrtaTHrt(k) t o t o  ceao  o y c E  roTO KHM H nHH-b3MH, iiepe-  
A ( e )  HAMH H nEpEA(k) 8CHMH HAIUHMH EOiapH. A M H T pO flO rtH T (E ) HAUI(e ) ,  K H p(k)1 0 E W K - 
T H C T E , K O y n H rt(k ), 3a T O T E I riHH'b3H, HaUlEH M EITpO flO rtÎH 5 AP^rOE CErtO, o y  naHa P o T E IM -  

naHa, Ha E pEA EU EA 'b , Ha HAirb M h x a e ijjh .

H h o  m e i , KHA'bEuiE h x ( e )  A^spoH b o a h  h t o k a \e}k ( e )  h 3anrtaToy n0AH0<yi0>3, 
a (MII TaKOJKAE ECMH AAAH H nOTKEpAHAH TOE l ip A A (E )  PEHEHHOE CErtO, HA HM "t TpHKOBE, 
Ha C E p E T t ,  noArtH CEpEu,Koro T o p r S , a * e c t ( e )  h a u ie m 8 K tpH O M S  naHoy, T a A o p S  I Ip o - 
AdHOy, SpHKE —  H MAHh ( k )  COEH A a 8 «W HHT(e )  Ha G E p < E T"t> 4 — , H C E  B’EC'fcM(K) A®* 
XOAO m ( e ) ,  e m 8, h  A 'fe'rEM (K) Ero , h 8H o y*M TO M (k) Ero , h np’b8H oyM aTO M (k) Ero , h 
n p a ip 8 p tT O M (k ) Ero h  k -k c e m S p o A o y  Ero, k t o  E o y A E T (k )  hah  e a h k h e ih , A a  e c t ( e )  

HA\(e )  HEnOp8lllEHHO HHKOAH2KE, HA B'bKH B’b lH E IA .
A y o Ta p k  t o m 8 cea8 A a  e c t ( e )  no c t a p o m 8 y o T a p 8 , k 8 a a  h3  k ^ k a  u u k h b a a h .
A  HA TO  ECT(e )  BEAHKAA M ApTOpÎA, CAM(e )  r(OCno)ACTBA <MH>3, BHUJE EIHCAH- 

Haro, MEI, C t E^AHA KOEKOAEI, H CHh ( e )  HAUI(e ) ,  ărtE^AHAPE, H nHCKOn(k) h aui( e ) ,  KHp 
TapacHE w t ( e )  A 0rtHtr® T p ’k ra , h HrSMEHH: non(k) 0 e w a «PE E h ctph u ,k îh , non(k) M -  
ca$ e  H e m e u k îh , non(k) E h ac ta ch e  ffioAAABHUKÎH, non(k) C t a x i e  IIoEpaTCKÎH, h e o h -  
pH HAIUH: ndH(k) EpaEEHM(E), nAH(k) MaHOHrtO, nAH(E) GTAHM8A8, nAH(k) ErtAH-
k 8a , naH(k) roraH(E)4 X o t h h c k ih , naH(k) E pacheuie  a e o p h h k ( e ) ,  hah ( e )  E o c t e  ^ ,aho-  
bhh ( e ) ,  naH(k) T o m a  E e ih a e , naH(k) IlE Tp -k  I I ohhh( e ) ,  naH E a e -e  cnaTapE, naH(k) Aa3 M 
I I h t h k ( e ) ,  naH(k) X o a k o  E peu,ebhh( e ) ,  naH(k) Hcaîa\ H emeu,keih, naH(k) G t e u ,ko  ,4,0- 
a\ok8uj( e ) ,  naH(k) E o c te  GOpeiui( e ) ,  nan(E) PaAoyrt(E) I I h c k e , hah( e )  H w h ( e )  E o y -  
m8a\(e ) ,  nan(E) I I I eh aph k a , nan(E) E S ^ T t ,  naH(k) [PaA8rt(k) IlHc<KE]]n>4a<H(E) C > 4akeiuie  
cnaTapE, n a H (E )IO ra  KHCTtpHHK(E), naH(k) I I auiko  nocTErtHHK(E), naH(k) HErpHrto maui-  
HH<KE>4, naH(k) 3 K t p t  C<TOrt >4HHK(e ) ,  HAh ( e )  H w h ( e )  <E8optH 8rt(E )6>7, nAH(k) G3 ah-  
u,a IIpEctK-E, naH(k) H t r E  k o m h c ( e ) ,  naH(k) A 8 ka cTOrtmiK(E), nan(E)ffinp<ia nrtocKa- 
pE H HHÎH 8CH HAUIH ndHOKE, KEAHU.H H MAAH, IjJO npH TO <M E E>7EIAH.

ă HA EOyrtUlEE Kp'bnOCTE H no8TEp*E>KAEHÎE T O M 8  8cEMOy BEIUJE nHCAHHOM8, BE- 

rt'brtH ECMH HAUJEM8 B'bpHOMS nAH8, A WKP^rt^  rtWrOe(SET8, nHCATH H nEM AT(E) HAUJ(e )  H 
n EH A T(E ) EOiap(E)1 HAUJHX(e )  npHB'bCHTH K CEM8 HAUJEM 8 rtHCTS.

I I h CA T -E 8 t 8a ( e ) ,  V  C o y M A B t, b ( -e )  r t ( t ) T O  xSUOB, A \ (t)c (M )u ,a  CEn(TEBpîa), 

E î.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că a 
venit Înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, mari şi mici, bătrîni 
şi tineri, părintele nostru, chir Theoctist, mitropolit de Suceava, de bunăvoia 
lui şi nesilit de nimeni, şi cu voia tuturor marilor noastre mănăstiri din Mol
dova şi cu toţi călugării lor şi cu ţîrcovnicii mitropoliei, şi a vîndut credinciosu
lui nostru pan Tador Prodan, pisarul nostru, un sat al mitropoliei, anume Greci, 
pe Şiret, lingă tîrgul Şiret, pentru trei sute de zloţi turceşti. Şi ridicîndu-se pan 
Tador pisar a şi plătit tot acest sat cu bani gata, înaintea noastră şi înaintea 
tuturor boierilor noştri. Iar mitropolitul nostru, chir Theoctist, pentru aceşti 
bani, a cumpărat mitropoliei noastre alt sat de la pan Rotîmpan, anume 
Mihăeşti, pe Brădăţel.
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Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală şi plată deplină, şi noi de ase
menea am dat şi am întărit acest sat mai înainte-spus, anume Greci, pe Şiret, 
lingă tîrgul Şiret, ca să fie, credinciosului nostru pan Tador Prodan, uric, 
şi să-şi facă mori pe Sir<et>4, şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor 
lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine va fi 
cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui sat să fie după vechiul hotar, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia (m ea)5, mai 
sus-scrisul, noi, Ştefan voievod, şi fiul nostru, Alexandru, şi episcopul 
nostru, chir Tarasie de Tîrgul de Jos, şi egumenii: popa Theodor de la 
Bistriţa, popa Iasaf de la Neamţ, popa Anastasie de la Moldoviţa, popa 
Stahie de la Pobrata, şi boierii noştri : pan Duma al lui Brae, pan Manoilo, 
pan Stanciulu, pan Ylaicul8, pan Goian de Hotin, pan Crasneş vornic, pan 
Coste al lui Dan, pan Toma Cînde, pan Petru Ponici, pan Albu spătar, pan 
Lazea Pitic, pan Hodco al lui Creţu, pan Isaiia de Neamţ, pan Steţco Domo- 
cuş, pan Coste Orîş, pan Radul Pisc, pan Ion Bucium, pan Şendrica, pan 
Buhtea, pan [Radul Pis<c], p )4a<n S )4acîş spătar, pan Iuga vistier, pan 
Paşco postelnic, pan Negrilo ceaşni<c>4, pan Zbiarea s<tol)4nic, pan Ion 
(Buoreanul6) 7, pan Oanţa Priseacă, pan Neagu comis, pan Luca stolnic, pan 
Mircea ploscar şi toţi ceilalţi pani ai noştri, mari şi mici, care au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîme, 
la această carte a noastră, pecetea noastră şi peceţile boierilor noştri.

A scris Tăutul, la Suceava, în anul 6972 <1464), luna septembrie, 12.
Archiwum Glâwne Akt Dawnych — Varşovia, Zbiâr dokumentow pergaminowych 

(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 6179. Orig., perg. (33 x  44 cm), 
pecete mică domnească (diam. =  2,4 cm), atîrnată (şnur de mătase vişinie), cu legenda: 
f  DiHâni, en+dHd BotBoAu *, şi 12 peceţi boiereşti (nouă pierdute şi trei păstrate), 
atîrnate, şnururi de mătase albastră (din care au rămas doar opt); sigiliile păstrate (nr. l ,  8 
şi 11 considerîndu-le de la stingă la dreapta) sînt rotunde, în ceară neagră, nr. 1 (diam. 
=  1,4 cm), fără inscripţie marginală, cu reprezentarea chipului şi a numelui lui Iisus Hristos 
în emblemă, nr. 8 (diam. =  2 cm), stricat o treime, cu legenda: <f rnsdTk nd>®Hd KpdcHHuid10 
A««pHHKd>“ ,  iar nr. 11 cu legenda: -J- IltHdTk iu < H d >4 H)™ iH crfcpH H K d11 .

EDIŢII: ronoBamun, Mamepia/n*, nr. 2, p. 4—5 (text slav); Iorga, St. şi doc., V. 
p. 385—386 (rez. al editorului, cu anul socotit în stilul de 1 septembrie); Bogdan, Doc, 
Ştefan, I, p. 83—84 (text slav); D. I . R., A, I, p. 335 — 336 (trad., după I. Bogdan).

1 In orig., după ultima consoană, paieroc.
* m, făcut deseori ca *•-
* Omis.
4 Şters.
B După m ,  diacul a scris iniţial t ,  adăugind ulterior, înaintea acestuia, t .  

4 Sau KOMHCk (comis).
7 Rupt.
8 în  trad. din D. I. R., A, I, „pan Vlaicul", omis.
* Stricat.

10 h în ligatură cu h şi iu.
11 h şi h în ligatură.

124 1464 (6972) noiembrie 2, Suceava»

< f f l l > :1(H )A (o )c T î io  e ( o )5k I î io , m u , G t e $ 4 h ( b )  eoeboa*. rocnoA^pOO8 3 emah
ffiOAAABCKOH. SH4MEHHTO HHHUMk3 HC CkiWK AHCTOMK H4U1U M ( k ) ,  K’KC'kM L K TO  H4 h ( k )  
0 y 3 p H T (l i)  HAH trO  HTO^HH O^CAHUIHT(k ) ,  W5KE T O T ( k )  HCTHHHUH H4Uj( k ) 2 B'fepHUH B O -
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a p H H (k ), fl4H(>) dHAPEHK© HopTOpUHCKUH, CAOV*HA(k )  HdMh. npdKO H KHPHO. T -b M k  
h  m h , EHA’fcKUiH E r(© ) npdB©yi© h  EHpHOyK. crt©y>KE©y a ® H ac(K ), >KaaoKartH e c m h  Er© 
WC©EH©K> HdUIEIO M (h ) a ( o) c t I 10, AdAH H flOTEEpAHAH ECMH EM©y, ©y HaillEH 3EMAH, ©y 
Mo/\AdKCKOH, csaa E ro , npdBdA wTHH Hd, Hd h m ^  cE/tdM (k): H o p T o p îA  h A 8K©B'hii1© yA(iO  
H G3lUH]frtHEE. T oE OyCE KH111E llHCdHHdA CEdd A d E C T(k )  W T ( k )  H dc(k) © ypHK(k), C k  © y - 
C klM (k ) A®)f®A®<V\k, ndH©y dHAPEHKOy H©pT©pUHCKOM©y, EM©y H A E TE M k  E ro , H Epa- 
T H d M (k ) Ero , h oyHoyM dTOM k E ro , h  npa©yH©yMaT©Mk E ro , h npaipoyp'kTO M k Er© h 
©yCEM©y p©A©y Ero, KT© EM©y E O y A E Tk  HdH E/UUKHklH, HEn©p©yUlEHH© h h k ©<u u k e , Hd 

B tK k l EtMHkld.

fî ]f© Tdp(k ) 2 T t M k  CEAdMk, W T ( l l )  ©yCH)f(k) CTOpOHk A<> E C T(k ) n© CTdpOM Oy 

JfOTapiO, K©yAd H3 EHKd BHMHOr© WJKHBddH.

ă Hd t © e c t ( e )  Btpa HdUJEr© r(ocn©)ACTBd, b h u ie  nHCdHHdro, m e i , CTE$dHd 
EOEBOAH, H Btpa BTiartlOErtEHHdr© c(fcj)Hd r(©Cno)ACTBd MH, ădEKCdHAPd, <H>4 Btpa 
Eorap(k)2 Haiuki)f(ii): s tp a  naHa A®VMH EpaEBHMa, Btpa naHd MdHOHaa, Btpa naHa 
GTdHMtorta, Btpa naHa EaaHKoyaa, Btpa naHa ToiaHd XoTHHCKoro, Btpa naHd KpacHEUia 
AKopHHKa, Btpa naHa K o c t h  © pum a, Btpa naHa E o c t h  AdHOBHMd, Btpa naHd T omu 
Khhaei, e tp a  naHa IlETpa IIoHHMa, Btpa naHd fidea, Btpa naHa Aa3H, Btpa naHd IIIdHApa 
A©P®r©yHCKaro, Btpa naHa CTEu,Kd ĂdMdHKoyuja, Btpa naHd X©AKd K peii,ebh*u , Btpa 
naHa HcaHa HEMEu,cKaro, Btpa naHa P©A®yda E h c k e , Btpa naHd IlETpHKd M k h m ©b h *u , 
B tpa naHa HwHa EoyMoyMa, e tp a  naHd EoyjfTU, Btpa naHd Mu,Kd X©yAH*u, Btpa 
naHa CdKHUJd cnaTapt, Btpa naHa IOrH BHCTHapHHKd, e tp a  naHd <II>3auiKa nocTEdHHKa, 
B tpa naHa HErpHaa najfapHHKd, Btpa naHd SeHapH cTOAHHKd, Btpa naHd HwHa KOMHca 
H Btpa ©yCHJf(k) B©iap(k)2 HdUJH)f(li) MOrtAdKCKfcJ)f(li), BEdHKH)f(k) H MddH)f(k).

ă  n© HdUJEM(k) >K H BO Tt, KT© B © y A E T(k ) r(© )c (n © )A d p k  ©y HdUIEH 3EM/1H, ©y 
ALodAdBCKOH, HdH W T (K ) AETEH HdUJH)f(k) HdH W T ( k )  HdUJEr© ndEMEHE HdH ndK (k) KOdH 
K©r© E (© r )k  H3 B EpET(k) r(© )c(n © )A d p E M k BHTH ©y HdUIEH 3EMdH, T O T ( k )  1(1© EH EMOy 
HE n©p©yUJHd(k) HdUJE A iiH ÎE  H n©TBp'k>KAEHÎE, ddE d EH EMOy O yTB E p A H d (k ) H OyKpEnHd(k), 
3 dH©y>KE ECMH EMOy A<MH H nOTBEpAHdH 3a Er© npaBSi© H BHpHOyiO cdoyiKBoy.

î l  Hd EOdLUEE n©TBP'k>KAEHTE T© M © y ©yCEMOy BHUIE nHCdHHOMOy, BEdtdH  ECMH 
HaujEMoy B tp H O M ir eotapHHoy, nanoy A 0KP°Vrt®V rt©r©4JET\r, m c d TH  h  nEM dT(k) Hauioy 

npHBECHTH K CEMOy dH CTOy HdUJEMV.

IlH c (a ) T © M d , ©y C o y H d B t , B (-k ) d t T ( o )  x s u .©b  ho e( b p îe )  b .

<Pe verso, adresa:> A h a p e h k © H o p t o p e ih c k e ih .

<f>x Din <m>1ila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o 
vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier credincios al nostru, 
pan Andreico Ciortorîischi, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea şi noi, 
văzînd slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă, i-am dat şi i-am întărit în ţara noastră, în Moldova, satele lui, 
ocină dreaptă, anume satele: Ciortoriia şi Dubovăţul şi Oşihlib. Toate aceste 
sate mai sus-scrise să fie panului Andreico Ciortorîischi, de la noi, uric, cu tot 
venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, 
şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, ne
clintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veacul veacului.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Alexandru, <şi>*
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credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului 
Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului 
Goian de Hotin, credinţa panului Crasneş vornic, credinţa panului Costea 
Orîş, credinţa panului Costea al lui Dan, credinţa panului Toma Chindea, cre
dinţa panului Petru Ponici, credinţa panului Albu, credinţa panului Lazea, cre
dinţa panului Şandru de la Dorohoi, credinţa panului Steţco Dămăncuş, 
credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa 
panului Radul Pisc, credinţa panului Petrică al lui Iachim, credinţa panului 
Ion Bucium, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa 
panului Sachiş spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului <P>5aşco 
postelnic, credinţa panului Negrilă paharnic, credinţa panului Zbiarea stolnic, 
credinţa panului Ion comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldo
veni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn in ţara noastră, in Moldova, 
sau din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine 11 va alege 
Dumnezeu să fie domn în ţara noastră, acela să nu-i clintească dania şi Întărirea 
noastră, ci să-i întărească şi să-i împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am 
întărit pentru dreapta şi credincioasa lui slujbă.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră,

A scris Toma, la Suceava, în anul 6972 <1464> noiembrie 2.

<Pe verso, adresa:> Andreico Ciortorîischi.

Archiwum Gîdwne Akt Dawnych—Varşovia, Zbidr dokumentow pergaminowvch 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 399. Orig., perg. (23,5 X 43,5 cin), 
pecete (diam. =  7,8 cm) atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: f  IIcm ti, Iw Gi-cţaitk* 
■«(BivAi wcnoAaPK* 3 <auh M umAabcKoh,

O copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 218, şi două foto., ibidem 
V/38 şi XXIII/77. Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/96, 
şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol11 — Iaşi, Fotografii, 11/475 a şi b.

EDIŢII: yjwHHmciH MaTepHanu, p. 104 (rez.); Codrescu, Vrkariul, XI, p. 91— 
92 (trad., de N. Beldiceanu, după rez. lui yjWHHUidH, cu anul socotit în stilul de 1 
septembrie); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 85—86 (text slav); D. I. R., A, I, p. 336—337 
(trad., după foto. de la Bibi. Acad.).

1 Loc alb.
2 In orig., după ultima consoană, paieroc.
3 i, făcut deseori ca r.
* Omis.
5 Rupt şi şters.
* Aşa în inscripţie.

125 <1465>.

...un ispisoc vechiu, de la Ştefan vodă, de 300 de ani, ce întăreşti unui 
Giurgiu pe satul Hîrtăneşti...

Arh. St. Iaşi, CDXVII/142. Rez., într-o carte de judecată a marilor boieri, din 
1765 martie 4, pentru satul Hîrtăneşti, pe Oituz.

Datat după vechimea actului atestată de rezumat.
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126 1465 (6973) februarie 15.

6973 <1465) fev(ruarie) 15.
Ispisoc sîrbăscu de la Ştefan vodă pe pol sat Sîrbii.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, LXXV/16 (nr. 6). Menţiune. 

EDIŢII: Catalog, I, p. 45, nr. 140 (menţ.).

127 1465 (6973) martie 3, Vaslui.

t  i0LHAOCTÎI© SOWÎEIO, AHU, GTEtjiAH'K BOEBOAA, r©Cn©AAp 3 eAHAH dloAAABCKOH. 
M kHHM 3HAMEHHT© HC CtiW HAU1HAIV AHCTOAK, BtCAAIV KT© Ha HK1 83pHT AAIOEO2 Er© 
HTSHH SCAbJUJHT, WWE T O T  HCTHHHK1H CASrA HAllJ, nAHK3 K A H A p t, CEIHTi rpESAWK, 
c aSw h a l 4 h a m  npaao h stpu© . T a\<a h >5 a h u , e h a ^ buje  Ero npABOio h  KtpHoi© c a 8 >k e o k > 
AO Hac, HCAAOBAAH ECMH ErO WCOEHOI© HAU1EIO MHAOCTÎIO H AAAH H nOTEpT^AHAH ECAIVH 
E ,w S , 8 HaUiEH 3EMAH, 8 flăOAAABCKOH, nOAOBHHA CEAO2, HA HAI\t ÎK8p>KEl(lH, HA Gt AB- 
HHU,t, 4JO>k ( e)  WH KSnHA W T KOCTE H W T  G t AHA, CUHOBE 2K8p>KEBHH(H)0, 3A F  3AAT, 
H TAKW H<(e) ,  MAHH Ero HA GTABHHU.’t ,  1(1© ECT HA KOHEU.K BHU1HEH nOAtHH, 1(1© EA\8 AAA 
8hko Ero, E a h k o , no cboeio  aoepoi© b o a e io . T oe® 8 ce b h u ie  hh cah hoe7 a a  e c t  eah8 w t  hac  
SpHK-K H CK BtCAAIV AOJfOAOAH, EAH8 H A ’̂ TEAA ErO, H 8h 8MATOAI\ Ero8, H npaillSp-fcTOAH 
Ero, H B-KCEM8 p o a 8 Ero, k t o  e 8 a e t  ham e a h w h u h , a a  e c t  h m  HEnopSuiEHH© h h k o a h îk e , 

ha  B tK U .

d  jfOTap t o m 8 c ea8 a a  e c t  hau h a  n©A8.

d  HA T O  ECT B’kpa HAU1ETO TO CnO ACTEA, BHUIE flHCAHHArO, AI\U, G t E<J>AIIA BOE- 
BOAK1, H B’bpa B'K3AI0EAEHHAr0 AAH CbJHA, dAE^AHAPA, H B tp A  EOiap HAUlHJf: B tp A  nAHA* 
^S.WbJ KpAEEHMA, B tp A  nAHA MAHOHAA, B tp A  nAHA G TA H H 8 AA, B tp A  nAHA EAAHK8 rtA, 
B-kpa nana ToraHA, B tp A  nAHA K pa c h eu iS2 a k o p h h k a , B tp A  nAHA K o c t h  A a h o b iim a , B tp A  
nAHA T o AMU K bIHAH, B tp A  nAHA IlE T p a  IIOHHHA, B tp A  nAHA drtEA, B tp A  nAHA A a3H I I h t h k a , 
K t  pa nAHA H ca îlO 2, B tp A  nAHA niEHApHKII, B tp A  nAHA X O A K A  KpEU.EBHMA, B tp A  nAHA 
H u ’HA K 8 m8 M A, B tp A  nAHA IlETpHKA, B tp A  nAHA EACKA, B tp A  nAHA GTEU.KA ^O M O K S u IA, 
B tp A  nAHA E 8 w p t H 8 AA HEAI\EU,KArO, B tp A  nAHA E 8 )fTH , B tp A  nAHA P aA & IA  I I h c KA, B tp A  
nAHA G aKUUIA C n A TA p t, B tp A  nAHA K ) r U  BHCTÎApHHKA, B tp A  nAHA IIAUIKA nOCTEAHHKA, 
B tp A  nAHA HErpHAA HAU1HHKA, B tp A  nAHA 3 f i t p t  CTOAHHKA, B tp A  nAHA H t r A  KOAUHCA 

H B tp A  KTkC/ftAI\10 < EOiap HAUiHJf, KEAHKUJf H A\AAU£.

d  nO HAUIEAK >KH>5B O T t 11, KT© E 8 A E T  rOCnOAAplk TOH 3EAIVAH, W T  A 'b T < E > 5H 

HAUIII^ HAH W T  HAUlErO nAEMEHHH HAH nAK <K8 A  KOrO E o n * . H3EEpET r©Cn©AApEAI\ EE1T H  
HAUIEH 3 eAI\AH>5 M oAAABCKOH, T O T  E U  EAI\8  HE nOpSlUHA HAUlErO AAHl/ft, AAE 1(10 E U  
e<w 8  8t b e p a h a  h  8 K<p>5tn H A , 3 a h8>k e  ecaivh a a a h  eai\8  <h  noTBEpAHAH 3A Ero npAB8 lO 

H BtpHSlO CA81KE8 AO  HAC>5.

d  HA E8AU1EI0 K p tn O C T  H nO STBP'kîKAfH ÎI©2 TOAI\8 8CEAI\8 BHUIE nHCAHHOAI\8, BEAtAH 
ECA\H HAU1EM8  BtpHOAI\8  nAH8 , A ° ^ P 8 a 8  A©r©i|>ET8 , (1HCATH H nEHAT HAU1 npHBtCHTH K 

CEiWS HAU1EM8 AH CT8 .

I I h c ( a) 5 T - k 8 t 8a , 8 E a c a Sh , b ( -k )  A t T O  x S ă o r , a\ (a) p( t î e ) ,  F A fH -k .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan Candrea12, 
fiul lui Greul13, ne-a slujit nouă drept şi credincios. Deci, noi, văzînd slujba
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lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi 
i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, jumătate din satul anume 
Giurgeşti, pe Stavnic, pe care el l-a cumpărat de la Costea şi de la Stan, fiii 
lui Giurgiu, pentru 80 de zloţi, şi, de asemenea, moara lui de pe Stavnic, care 
este la capătul poienii de sus1 2 * 4 5 * 7 8 9 10 11 12 * 14, pe care i-a dat-o unchiul său, Baico, de bună- 
voia lui. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui8, şi răstrănepoţilor lui, şi întregului său neam, 
cine va fi cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acelui sat să le fie pe jumătate.
Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 

Ştefan voievod, şi credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, credinţa 
panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian, credinţa 
panului Crasneş vornic, credinţa panului Costea al lui Dan, credinţa panului 
Toma Cîndea, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului Albu, credinţa 
panului Lazea Pitic, credinţa panului Isaia, credinţa panului Şendrica, cre
dinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Ion Bucium, credinţa 
panului Petrică, credinţa panului Vasco, credinţa panului Steţco Domocuş, 
credinţa panului Buoreanul de Neamţ, credinţa panului Buhtea, credinţa 
panului Radul Pisc, credinţa panului Sacîş spătar, credinţa panului Iuga 
vistier, credinţa panului Paşco postelnic, credinţa panului Negrilă ceaşnic, 
credinţa panului Zbearea stolnic, credinţa panului Neagu comis şi credinţa 
tuturor <boierilor noştri, mari şi mici.

Iar după)5 viaţa <noastră>5, cine 'va fi domn al acestei ţări, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăşi <pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre)5, Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, ci 
să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat <şi i-am întărit 
pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi)5.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Tăutul, la Vaslui, în anul 6973 <1465), martie, 3 zile.

După Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 87—88. Text slav după o copie de I. Tanoviceanu; 
doc. orig. se afla Sn „Muzeul Suruceanu“ din Chişinău (azi R.S.S. Moldovenească).

ALTE EDIŢII: D. I. R., A, I, p. 337 — 338 (trad., după Bogdan).

1 în copia lui Tanoviceanu ha irfc (nota lui I. Bogdan).
2 Aşa în textul editat.
8 în aceeaşi copie imha (nota lui I. Bogdan).
4 în aceeaşi copie caSkhao (nota lui I. Bogdan).
5 întregirea lui I. Bogdan.
8 După r«t urmează în aceeaşi copie un mS superfluu (nota lui I. Bogdan).
7 în aceeaşi copie micahhoh.
8 h iipa8h8h4T»m iro (şi strănepoţilor lui) lipseşte în copie (nota lui I. Bogdan).
9 în  textul editat de I. Bogdan, peste tot, scris prescurtat: i .n .
10 Greşit în copia lui Tanoviceanu, în loc de iicaX.
11 în aceeaşi copie, greşit: ocrtfnota lui I. Bogdan).
12 într-o confirmare ulterioară, din 1548 aprilie 12 (v. D. I. R., A, XVI, I, p. 575— 

576): „Condrea".
18 în  aceeaşi confirmare: „fiul lui Negrilă".
14 în aceeaşi confirmare: „la capătul de sus al poienii".
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128 1465 (6973) aprilie 11, Suceava.

t  Mylostiju bozijeju, my, Ştefan wojewoda, hospodar Zemly Moldawskoi. 
Czynym znamenyto is sim naszym lystom, wsiakomu kto na n uzryt ily jeho 
cztuczy uslyszyt, koly toho aszcze komu potrebyzna budet, oze pryde pred 
namy i prid usymy naszymy moldawskymy boiare, welykymy i malymy, 
starymy i molodymy, naszwirnyj bojaryn, pan 2urza Rotompan, po swojej 
dobroj woly i pak nykym neponuzen, i prodal swoje pytomoje selo i prawuju 
otnynu, szczo on kupyl, toje solo, od pana 2uly, brata pana Ioana Pyntecze, 
a na imi, sehi Michajeszczyi, na Bradeceli, powysze ot Borchyneszczyi, rody- 
tehi naszemu, kyr Theoktystu mytropolytu, u cenu za 270 zloty turecskych. 
I u tomu s ta l1 rodytel nasz, kyr Theoktyst mytropolyt, pred namy i pred 
usymy naszymy moldawskymy bojare, i zaplatyl u ruky panu 2urzu Rotom- 
panu use hotowymy pynizy, ot tych pynizy szczo uzial rodytel nasz, kyr 
Theoktyst, od pana Tadera Prodana za selo Hrekowe, szcze sut na Sereti, 
podly Seretskoho tyrhu.

Ino my, wydiwszy ich dobruju woliu i jednanije i zaplatu, a my takoze 
jesmi daly ot nas toje wysze pysannoje selo, Mychajeszczyi, na Bradeceli, 
powysze Borchybeszczyi, da jest uryk, s usym dochodom, s mlynom i s 
walylamy szczo k tomu selu prisluchajet, mytropolyi naszei ot Suczawi, ideze 
jest’chram swiatoho muczfnyka Heorhia, neporuszanno nikolyze, na wiku 
wicznya.

A chotar tomu selu, ot usych storon, da jest’ po staromu chotarju, kuda 
z wika wicznaho uzywaly.

A na to jest’ welykaja martorya naszeho hospodstwa2, wysze pysannaho 
Ştefana wojewody, i jepyskopa naszeho, kir Tarasyje ot Romanowi, i bojar’ 
naszych: pan Duma Brajewycz3, pan Manoil, pan Stanczul, pan Wlaikul, 
pan Hojan Chotynskyj, pan Krasnesz dwornik, pan Koste Danowycz, pan 
Toma Kynde, pan Petru Ponycz, pan Alb, pan Lazia, pan Isaja4 parkalab 
Kelijskyi, pan Stecko Damankusz, pan Chod’ko Krecewycz, pan Ion Buori(a)5- 
nul parkalab Nemecskyj, pan Ion Buczium6 parkalab, pan Szandro Doro- 
hnjskyj, pan Buchti, pan Jacko, pan Sakysz spatar, pan Juha wystiarnyk, 
pan Paszko postelnyk, pan Nehryl pacharnyk, pan Zbyary stobiyk, pan Nyh7 
komys, i innyi usy naszy bojare, welycyi i malyi, szczo pry tom byly.

A na bolszeje potwerzdenie i kripost’ tomu usemu wysze pysannomu, 
welily jesmy naszemu wirnomu bojarynu, panu Dobrulu logofetu, pysaty i 
peczat’ naszu i peczaty bojar naszych prywesyty k temu lystu naszemu.

Pys(al)5Toma, u Suczawi, w lit(o)5 6973 <1465), mis(ia)5ca ap(rila)5, 11.

j" Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că a venit înaintea 
noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, bătrîni şi 
tineri, boierul nostru credincios, pan Giurgea Rotompan, de bunăvoia sa şi, 
de asemenea, nesilit de nimeni, şi a vîndut satul său propriu şi ocina sa8 
dreaptă, pe care, acel sat, l-a cumpărat de la panul Julea, fratele panului Ioan 
Pîntece, anume satul Mihăieşti, pe Brădăţel, mai sus de Borhineşti, părintelui 
nostru, chir Theoctist mitropolit, în preţ de 270 de zloţi turceşti. Şi, întru 
aceea, s-a ridicat părintele nostru, chir Theoctist mitropolit, înaintea noastră 
şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, şi a plătit în mîinile panului

U — Documente — c. 1693
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Giurgiu Rotompan totul cu bani gata, din acei bani pe care i-a luat părintele 
nostru, chir Theoctist, de la pan Tader Prodan pentru satul Greci, care este8 
pe Şiret, mai jos de tîrgul Şiret.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi înţelegere şi plată, şi noi, de asemenea 
am dat de la noi acest sat mai sus-scris, Mihăieşti, pe Brădăţel, mai sus de 
Borhineşti, să fie uric, cu tot venitul, cu moara şi cu ştezele® care ascultă de 
acest sat, Mitropoliei noastre de Suceava, unde este hramul sfîntului mucenic 
Gheorghe, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui sat, din toate părţile, să fie după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veacul veacului.

Şi la aceasta este marea mărturie a domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Ştefan voievod, şi a episcopului nostru, chir Tarasie de Roman, şi a boierilor 
noştri: pan Duma al lui Brae, pan Manoil, pan Stanciul, pan Vlaicul, pan 
Goian de Hotin, pan Crasneş vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma Chinde, 
pan Petru Ponici, pan Albu, pan Lazia, pan Isaia pîrcălah de Chilia, pan 
Steţco Dămăncuş, pan Hodco al lui Creţu, pan Ion Buorianul pîrcălah de 
Neamţ, pan Ion Bucium pîrcălah, pan Şandru de Dorohoi, pan Buhtea, 
pan Iaţco, pan Sachiş spătar, pan Iuga vistier, pan Paşco postelnic, pan Negrilă 
paharnic, pan Zhiarea stolnic, pan Neagu comis şi toţi ceilalţi boieri ai noştri, 
mari şi mici, care au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6973 <1465>, luna aprilie, 11.

După Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 89—90. Copie, după transliteraţia, în alfabetul 
polonez, a lui Francisek Ksawery Wolanski, publicată în „Dodatek tygodniowy przy 
Gazecie Lwowskiej („Supliment săptămînal al Gazetei Liovului"), 1854, nr. 44; acest 
număr nu figurează în fişierul central al publicaţiilor de la Biblioteca Narodowa din Var
şovia ca existînd astăzi în vreuna din bibliotecile publice din R.P. Polonă.

O trad. germ., de Aaron, legalizată la Cernăuţi, de Orlandini, la 26 iulie 1784? 
fără numele boierilor din sfat, dar cu menţiunea că originalul avea pecetea domnească şi 
11 peceţi boiereşti atîrnate (6 în dreapta şi 5 în stingă), la Arh. St. Bucureşti, Fond. 
Consiliul aulic de război, XVII/23 b (nr. 1), f. 8 r.-v. Un rez. germ., cu echivalarea 
văleatului greşită: 6973 =  1464, ibidem, XIV/69 (nr. 9), f. 6 v. Alt rez. germ., într-o 
copie după înv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, la 26lkiew, de Iohan Anas- 
tasius Manovarda, Privilegii, nr. 18, la Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5, şi altul, 
rom., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, la Bibi. 
Acad., MXCVII/129 (nr. 5).

ALTE EDIŢII: Popovici, Index Zâlkiewiensis, III, p. 552 (rez. germ., în Iriv. 
doc. Mitropoliei, şi trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 20 (rez., în perilipsisul de la Bibi. 
Acad.); D. I. R., A, I, p. 338 — 339 (trad., după Bogdan). 1 2 3 * 5 6 7 8 9 10

1 Greşit, în loc de: „u tom ustal“.
2 îndreptat din „hospodara11 (nota lui I. Bogdan).
3 îndreptat din „Boajewycz" (nota lui I. Bogdan).
1 îndreptat din „Isaj Saja“ (nota lui I. Bogdan).
5 Parantezele lui I. Bogdan.
6 îndreptat din „Bucziul" (nota lui I. Bogdan).
7 Neag (nota lui I. Bogdan).
8 în  textul slavon acordul se face cu numele, la plural, al satului.
9 în ediţia lui I. Bogdan şi în cea din D. I. R., A, I: „pive“, pentru care însă, 

în doc. slavone moldoveneşti, se întrebuinţează termenul crsnu.
10 Omis în textul slavon.
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129 1465 (6973) decembrie 13, Suceava, 

t  A \ (h) a ( o ) c t î i o  e ( o )>k îe k >, m k i , G t e $ a h ( e )  k o e e o a <i . rocn«A<ipE B e m a h  M O A A d B -
CKOH. M hHHM (k ) 1 3HdMEHHT0 C A M (e )  A H C T(o )M E  HAWHM(k ) ,  B*ECAM (e )  KTO HA h ( e )  
8 3 p H T(E ) HAH Ero MTSMH SCAEIIIMTE, WÎKE EAdr0np0H3E0AH r(O C n «A )c T B ©  MH, H dUM M (k) 
E A d rU M (k ) H C E -b T A U M (k ) H MHCTKIM(e )  Cp (-k ) a ( e )|J,EME2, W T ( e )  BTiCEA HdlUEA A ^ p O A  
EOAEA H W T (k )  E ( o r ) d  nOMOI(JHA, H A<>AH H nO TBpliAHAH ECMU HdllIEH MHTpOnOAÎH 
« r r ( k )  A * AHEro T p -E r a , h a e >k e  e c t ( e )  x p <i m ( e )  G(B-fc)TC>H IlapacKEBH, eh i w t o m e i  u,h -  
ra H U , h a  h m 1s : fli'EM KdTK h c e o h m h 3 a ^ v m h  h mea^ a h io , h Baca h  c e o h m h  a ^ v m h  
H MEA^AW , H K o CTE H CEOHMH A * T M H  H MEAAAIO, H E a e Sa  H CEOHMH A ^ T M H  H MEAAA>0, 
h E u 3 A u r a  h  c e o h m h  a a t m h  h mea^ a h io , h  Kdp$H Hd h c e o h m h  a ^ t m h  h mea^ ah eo , 
H HdHE H CEOHMH A * T M H  H MEA^AHIO, 1(10 ErO4 A<>AE nAHE HcdHd, np-KKdAdE(k) K eAÎHCKU, 
G (B 't )T O H  napaCKEEÎH, no CEOEH A^EpOH EOAH H HH W T ( e )  KOrO HEIIOCHAOBdHB. T u H  SCKI 
EHUIE nHCAHHU HHTAHU A<> c8 T E , W T ( e )  H A c(k), G (B -k )TC H  IlapaCKEETH 8pHKE, C E  8 cKIA\(e )  
A O ^ O A ^ M E 5, HEnOABH>KHU HHKOAH>k ( e)  HH 8 HEME, HA B^KEI E A H H U A .

A  h a  t o  e c t ( e )  E-fcpa r (o c n o A )c T E A  m h , e h u ie  m cdH H dro, m h , G t e ^ ah a  e o e e o a u , 
H E'fcpA EOApE H A U «X (E ): E*bpA nAHA A 8 M U  EpdEBHMd, E'fepd nAHA flidHOHAd, E'fcpd G T A H - 
m8a a , E'kpa nAHA E a a h k Sa a , B’kpa nAHA T o a h a  X o TH H C K o ro , E’fcpa nAHA KpacH um a A ^ o p - 
HHKA, E*bpA nAHA K O C TH  ^AHOEHHA, E'fcpd nAHA T o M U  E U H A E , E'fcpA nAHA IlE Tp A  IIOHHMd, 
E ’bpa nAHA A a e 8a a , E’kpa nAHA A a3 u  I I h t h k a , E’bpa nAHA X o a k a  E peuebh m a , E’fcpa nAHA 
CTEU.KA A a MAKSUIA, E’kpA nAHA HCAHA <H>6, B'fcpd nAHA HlVHA E8M 8M A, np'EKdAdEEI 
E eAÎH CKUX(e ) ,  E’kpa nAHA H w HA ESlVp'fcHd H E M EU C K O r(o ), B'bpA nAHA I I e t p h k a  M k e i-  
MOEHMd, E’kpa nAHA E S ^ T H ,  B’kpd nAHA GdKBIlUd C n A TA p t, E'fcpd HAHA H ) r U  EHCTHApHHKA, 
B-fepa nAHA IIAUIKA nOCTEAHHKd, E'fcpa nAHA HErpHAA MdlUHHKd, B'fcpA nAHA BEHApU C TO A - 
HHKA, B’fepd nAHA H 'fcrd KOMHCA H E'fepd B’K C A X (e )  EOMpE H A U «x ( e )  MOAAAECKEIX(e ) ,  

BEAIIKUX(e )  h M A A U X (e ) .
ă  no hauiem(e) >KHBOT"k, kto kSaete r (o )c (n o )A (a )p E  hauieh 3emah, hah wt(e) 

A'bTEH haujhx(e) hah wt(e) HAUiEro nAEMEHE, e8a(e) K oro  E ( o r ) T i  H3BEPET(e) ehth 
r (o )c (n o )A (d )p E M K , TOT(e) l(JO EU HE WTHHMAa(e) TUX(e) UHrdHOBE WT(e) c(E-fe)TOH 
MHTponoAH wt(e) T p ^ r a ,  aa e  i(jo  e u  hx(e) hme elume 8tbpeaha(e) h 8Kp*fe-
nHAE, I10HE>k(e) ECMU H M U  HM(e) HX(e) A<>AH H nOTBpEAHAH 3A HALUE 3A0p0EHE H 3A 
A(8)uj8 c(B-b)TOnOMHBUJHX(E) npEAKOBE HAUJHX(e).

fi HA E8AUJEH Kp’fenOCT(k) T 0 M 8  E'ECEMS EHUIE llHCdHHOMS, EEA'feAH ECMU HAUJEM8 
B'kpHOMS nAH8, A * BP8rt8 A W r (w )0 E T 8 , IIHCATH H HAUJ8 nEM AT(E) npHB'feCHTH K CEM8 

HAUJEM8 AHCT8. _____
I I h c ( a)  G t e u k o  a h a k e , 8 G S M d B t, e ( -e )  a -^t o  x s u o r , a e k ( e b p îa )  M ( t ) c ( A ) u a ,  r ( .

<Pe verso, adresa.') f  Mhtpohoaîh vvt(e) AWHEr« Tp-Era.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu inima noastră bună şi lumi
nată şi curată, din toată bunăvoia noastră şi cu ajutorul lui Dumnezeu, şi am 
dat şi am întărit mitropoliei noastre de Tirgul de Jos, unde este hramul 
Sfînta Paraschiva, ţiganii ei proprii, anume: Măşcat cu copiii săi şi cu sălaşul, 
şi Caba cu copiii săi şi cu sălaşul, şi Coste cu copiii săi şi cu sălaşul, şi Babul 
cu copiii săi şi cu sălaşul, şi Bîzdîga cu copiii săi şi cu sălaşul, şi Carfina cu 
copiii săi şi cu sălaşul, şi Nan cu copiii săi şi cu sălaşul, pe care i-a dat Sfintei 
Paraschiva, pan Isaia pîrcălab de Chilia, de bunăvoia sa şi nesilit de cineva. 
Toţi aceşti ţigani mai sus-scrişi să fie, de la noi, Sfintei Paraschiva uric, cu tot 
venitul, nestrămutat niciodată întru nimic, în vecii vecilor.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Ştefan 
voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, cre
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dinţa panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, 
credinţa panului Goian de Hotin, credinţa panului Crasnîş vornic, credinţa 
panului Costea al lui Dan, credinţa panului Toma Cînde, credinţa panului 
Petru Ponici, credinţa panului Albul, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa 
panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa panului 
Isaia <şi>8 credinţa panului Ion Bucium, pîrcălabi de Chiliia, credinţa panului 
Ion Buorean de Neamţ, credinţa panului Petrică al lui Iachim, credinţa panu
lui Buhtea7, credinţa panului Sacîş spătar, credinţa panului Iuga vistier, 
credinţa panului Paşco postelnic, credinţa panului Negrilă ceaşnic, credinţa 
panului Zbiarea stolnic, credinţa panului Neagu comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru, pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn, 
acela să nu ia aceşti ţigani de la sfînta mitropolie de Tîrgul de Jos, ci, încă, 
să-i întărească şi să-i împuternicească, pentru că şi noi i-am dat şi i-am întărit 
pentru sănătatea noastră şi pentru sufletul sfîntrăposaţilor noştri înaintaşi.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Steţco diiac, la Suceava, în anul 6973 <1466>, luna decembrie, 13*
<Pe verso, adresa:> Mitropoliei de Tîrgul de Jos.
Bibi. Acad., Peceţi, nr. 133. Orig., perg. (28 x  36 cm), înălbit pe ambele feţe, pecete a- 

tîrnată (şnur de mătase roşie), stricată; «Un legendă se mai vede doar:... <«oe«w>Aa, rwc<noAip>—
O trad. veche incompletă, de Efrem ieromonah, ibidem, LXIV/5.
EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 91—92 (text slav); D. I .  R., A, I, p. 339—340 

(trad.) şi p. 518 (facs.).

1 •«, făcut peste tot ca r.
2 Sub A, suprascris, un punct (=  c) superfluu.
3 Aici, ca şi mai jos, se poate citi şi hc c kohm h , cunoscut fiind rolul dublu pe care, 

deseori, 11 juca c în astfel de situaţii (de exemplu: HffcjHk pentru hc c tai,).
* Greşit pentru, hXi  (pe ei)?
3 Al doilea a , făcut din X.
8 Omis.
7 în  trad. din D. I. R., A, I, ultimele două nume de boieri, omise.

130 1465 (6973) decembrie 30.

Alt uric de la Ştefan vod(ă), cu peceţ(i) mult(e), din velet 6973 <1465), 
dech(emvrie) 30, precum au vinit Boldur, cu giup(î)nias(a) lui, Naşte, şi Petre 
Stravici, şi Fete Brătulescul, şi au pîrît pre Ona, pentru un sat ce i-au dat 
lui mătuşe lui, Maruşca, di pre Moldov(a) anume Stroeştii, şi aflîndu-s(ă) 
satul dat denainte lui Alexandru vod(ă) şi denaint(e) boerilor săi, i-au rămas 
cu giudeţ, după lege ţării, ca să fie satul totu Oanii, precum îi scriu uricil(e), 
iar Boldur cu ceelanţi boer(i) au rămas, ca să n-aibă nici o triabă la acel sat.

Arh. St. Iaşi, CLVIII/41, <nr. 3>. Rez., într-un izvod din 7224 <1715> decembrie 
12, cu „uricili Stroe[ş]ştilor“, pe Moldova.

O menţ, din 1795 august 5, ibidem, CCCXI, f. 99v.
EDIŢII: Ghibănescu, Surete, XXII, p. 81 (acelaşi rez.), şi XXIV, p. 120 (rez. 

editorului, după acelaşi izvod — transcris în Ms. Surete, XLII, p. 10b— în cadrul unui 
comentariu privind satul Stroeşti); Costăchescu, (Doc. comunicate>, în „Buletin I. Neculce", 
fasc. 4, p. 177 (acelaşi rez.); idem, Doc. mold. Ştefan, p. 64 (acelaşi rez.); D .I .  R., A, I, 
p. 340 (rez., după Costăchescu).
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131 1466 (6974).

6974 <1466>.
Facem ştire tuturor cui să cade <a şti, cui va fi de trebuinţă, că acest)1 

al nostru credincios şi cinstit boier, (unchiul nostru2, |dum)1nalui Vlaicul, 
slujindu-ne cu dreptate şi <cu credinţă)1, pentru aceia dară i-am dat şi i-am 
întărit lui pre <o silişti)1 la Chişinău, la Fîntîna Albişoara, ce ş-au c<umpărat>1 
de la Toader, ficiorul lui Fedor, şi de la fratele lui, de la ... 1, şi de la Fedorel, 
drept 120 arginţi tătărăşti. Deci <i-am dăruit acea siyiişti mai sus-numită, 
la Chişinău, la Fîntîna Albişoara, ca să-i fie dumisale şi de la noi driaptă ocină 
şi moşie, cu moară şi cu to t venitul şi fiilor dumisale, nepoţilor şi strănepoţilor, 
stătătoare în veci.

Şi spre aceasta este credinţa domnii mele mai sus-numit(i), Ştefan vod(ă), 
şi a preiubiţi fii3 domnii mele, Alexandru voivoda, şi credinţa boierilor celor 
mari: Dobrul [vel]4logof(ă)t, Duma Braevici, Manoil, Standul de Cetati Albă, 
Goian starostele di Hotin, <Crasniş vornic, Coste Danovici, Toma Cînde, 
Petre P )5onici, (Albul, Lazea, Zbiarea)5 de Cetatea Albă, Isaiia, Ion Bucium, 
pîrcălabi de Chilie, Ion [Bucium de Chilie] Buorianul pîr(călab) de Niamţu, 
Hodca8 Creţăvici, Steţca8 Damacuş, Petrica6, Buhte, Sacoş spat(ar), Iuga 
vist(ier), Paşco post(elnic), Negrilă pah(arnic) [Că] Luca stol(nic), Niagul 
comisul.

Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 629 (Cond. Asachi), f. 4. Trad. din prima jumătate 
a secolul al XVIII-lea.

EDIŢII: B. P. Hasdeu, Codice diplomaticum; Unu uricu den 1466, în „Ateneulu 
Romanu", 1861, Iassi, p. 155—156 (aceeaşi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 116 
(aceeaşi trad.) ;£). 1. R., A, I, p. 340—341 (aceeaşi trad.).

1 Rupt.
3 Spaţiul din copie permite această întregire, pe care lipsa lui Vlaicul din sfatul 

domnesc o sugerează.
3 Greşit, pentru „preaiubitului fiu“.
4 Adaosul traducătorului.
s R upt; întregit după componenţa sfatului domnesc din aceeaşi vreme şi după 

numărul rîndurilor lipsă.
* Aşa în copie: nume cu terminaţiile genitivale pe care le aveau în textul original.

132 1466 (6974) februarie 13.

Un ispisoc din 6974 <1466) fevr(uarie) 13, de la domn(ul) Ştefan 
v(oie)v(o)d, eu care întăreşte m(ănăstiri)i. Bistriţa satu, pe Bistriţă, unde au 
fost vătăman(i) Tăvuciu şi Penea şi Ananie, şi moara din cîmp, cu heleşteu, 
care acel sat ei ar ( f i)1 făcut schimb cu Costea pîrcălabul.

Şi ar fi mai dat m(ănăstiri)i un tatar din tătarii domneşti de la Niamţu; 
numeli tătar(u)lui Oana. Şi to t acest de mai sus-numit sat şi tatar să fii 
mănăstiri)i nestrăm(u)tat, în veci.

Bibi. Acad., CCXCI/166, f. 21v. (a). Rez. dintr-o anafora a marilor boieri de la 
1804 martie 1, copiată într-un perilipsis cu doc. moşiei Mărăţăi (Neamţ), a vornicului 
Iordache Costachi, din prima jumătate a secolului al XlX-lea.

EDIŢII: D .I .R . ,  A, I, p. 341 (acelaşi rez.).

1 Omis.
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133 1466 (6974) februarie 18, Suceava.

■ţ M ( h)(\ (o ) c t Tk > e ( o )/K îe w , m u , G t e j |s<ih ( 'k )  b o e b o a <i , r(o )c n (o )A (< i)p Tv  3 e m a h

A IoAAABCKOH. 3 hAMEHHT0 MHHHM(Tv) 1 HrtME2 AHCTOM(e)  HdWHM(E), K’ECMM'E KTO 
Ha h(e)  oy3pHT(K) hah Ero mtvhh oycAHWH<T(E)>3, w >ke npîHAOwb, np"bA(E) HdMH 
h np*bA(^) hauihmh >3 eomph, ndH(B) HeaHKO V'Hrvp’bHOBE, hc(e)  imheio cboeio, achka 
«bvp’EWEd, no Hy(e)  a ^ poh boah, hhkhm(e)  HEnoHoyjKA^HH, h npOAaaî cboio npasoyio 
WTHHHOy, naHEH Ero , Ha HM-t CEAV fllV H TE , oy ToTpVlUCKOM EO<\OCTH, oy U.HHI' 3a 'h 
saaTH, caoys'fc hauiemi/* H umhhujv Il3EdpEu,oy. H  3anaaTHa(k) h m (e)  HivaHHui(k) oycH 
TOTH BIIIIIE nHCaHUH I1HHM3H, npAAO*) HaMH H npAA(B) HaiUHMH EOldpH.

H ho  m u , BHA'fcBiuH H y (e )  A ^Epoyio k o a io  h EAnaHÎE h 3 a n a a Tir, a m h  TaK O }K (E ) 
ECA\H A<IAÎ H nOTBEpAHAH TOE llp A A (B ) pEHEHOE CEA O, Ha H M A  ffllTH TE , CAOyS't HdUJEMV, 
HwaHHiuio H3KapEuio, Aa e c t ( e )  EMoy w t ( e )  H ac(E) o yp H K (E ), c e  o y c H M (E ) a o £ o a o m ( e ) ,  
EMoy h A 'tvEAVE Ero , h o yH V M a TO M (E) Ero , h n p 'to yH o yM a TO M (E ) Ero , h  np’b ijiv p 'b - 
T O M ( e )  Ero H E ’ECEMOy pOAV- Ero , K TO  E O y A E T (E ) HaH EAHJKHIH, HEnOpVUJEHO HHKOAHHvE, 

Ha B*bKH.
ă  y o T a p (E ) T O M ir  cEAoy A a  e c t ( e )  no cTa p o M V  y o Td p io , k v a <i  H3 B'bKa w /Kh k a a h .
ă  Ha t o  e c t ( e )  M a p To p < îa >3 c a M (E ) r (o c n o )A C T B O  m h , G T E $ d H ( 'E )  BOEBOAa, 

h naHOBE HaujH : naH (E) favfos KpaEBHM(E), n a n (E ) fflaHOHAO, im h ( e )  G t aHHioA(E), im h ( e )  
BrtaHKVrt(E), naH (E) T o m h ( e )  X o t h h c k îh , n a n (E ) KpacH Hui(E) a k o p h h k ( e ) ,  naH (E) K o c t e  
A aHOBHH(E), naH (E) I lE T p v  I I o h h h ( e ) ,  n a n (E ) T o M a  K h h a e , naH (E) {J a b e , naH (E) i la 3 -b, 
naH (E) X o a k o  K p e u e b h h ( e ) ,  n a n (E ) H c a h a , n a n (E ) H w h ( e )  E o y m o M (E ), naH (E) E o y w -  
PMh ( e )  H e m e u k îh , im h ( e )  G t e i i k o  A ^ A V E K o y u iE , n a n (E ) G a k h iu ( e )  <c> 4n a Ta p (E ), 
naH (E) K )r a  <BHCTHap>4HHK(E), n a n (E ) HsrpHAO nayapHHK(E), n a n (E ) c I L u ijk o  i i o c t >5 ea-  
h h k ( e )  naH (E) < I F k r ( E )  k o m h >4c( e ) .

< fl Ha E > V a UJEE Kp"bnOCT(E) T O M V  OyeEAW BHUJE nncaHOMOy, BE<VfcA<H e c m h  
H>4aujEMoy B'kpHOM v nanoy, fo E p v A V  A o r o ^ E T V , nncaTH h Hain io n£M aT<(E) > 4 npHE’t -  
CHTH K CEMV AHCTV HaUJEMV.

IlH c (a ) P o M a H (E ), o y  G onaB-b, b ( -e )  A-fc<T(o ) > 4 xS u o ă , M (-k )c (a \ )u a  ^ EK(Pl'a* 
p îa ), iu .

f  D in  m ila  lu i D u m n ezeu , n o i, Ş te fa n  v o ie v o d , d om n  a l Ţ ării M old ovei. 
F a cem  c u n o sc u t cu  a c e a stă  ca r te  a n o a stră , tu tu r o r  ce lo r  care o v o r  v e d e a  sau  o 
v o r  au zi c it in d u -se , că  au  v e n it ,  în a in te a  n o a stră  şi în a in te a  b o ier ilor  n o ştr i, 
p an  Iv a n co  U n g u rea n u , cu  p a n iţa  sa , f iic a  lu i F u ră u , de b u n ă v o ia  lor , n es i
liţ i  de n im en i, şi au v în d u t o c in a  lor d rea p tă , a p a n iţe i lu i, a n u m e sa tu l M u n te, 
în  ţ in u tu l T ro tu şu lu i, în  p reţ de 9 0  de z lo ţ i, s lu g ii n o a stre  Io a n iş  Izv a re ţ. 
Şi le -a  p lă t it  Io a n iş  to ţ i  a c eşti b a n i m ai su s-scr iş i, în a in te a  n o a stră  şi în a in te a  
b o ier ilor  n oştr i.

D ec i, n o i, v ă z în d  b u n a  lor v o ie  şi în ţe leg ere0 şi p la tă , şi n o i ,d e  a sem en ea , 
am  d a t şi am  în tă r it  a c e st  sa t m ai în a in te -sp u s , a n u m e M u n te , s lu g ii n o a stre  
Io a n iş  Iz v a r e ţ, să-i f ie  de la  n oi u r ic , cu  t o t  v e n itu l ,  lu i şi co p iilo r  lu i, şi 
n ep o ţilo r  lu i, şi s tră n ep o ţilo r  lu i, şi ră stră n ep o ţilo r  lu i şi în treg u lu i său  n ea m , 
c in e  v a  fi c e l m ai a p ro p ia t, n e c lin t it  n ic io d a tă , în  v e c i.

Iar h o ta ru l a c e s tu i sa t să fie  d u p ă  h o ta ru l v e c h i, p e  u n d e  au fo lo s it  
d in  v e a c .

Iar la  a c e a sta  e s te  m ărtu rie  în su m i d o m n ia  m ea , Ş te fa n  v o ie v o d , şi 
p an ii n o ştr i: p an  D u m a  al lu i B rae, p an  M an oilo , p an  S ta n c iu l, p an  V la icu l, 
p an  G oian  de H o tin , p an  C rasniş v o r n ic , p an  C oste  al lu i D a n , pan  P etru  
P o n ic i, p a n T o m a  C h in d e, p an  A lb u , p an  L a zea , p an  H o d co  al lu i C reţu , p an  
Isa iia , p an  Ion  B u c iu m , p a n  B u o rea n u  de N e a m ţ, p an  S te ţc o  D ă m ă cu ş, p an  
S a ch iş  sp ă ta r , p a n  Iu g a  ( v i s t i e r ) 4, p an  N egrilo  p ah arn ic , p an  (P a ş c o  p o s t e l 
n ic , p an  < N ea g  c o m i) 4s.
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<Iar pentru)4 mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, (am )1 
poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Roman, la Suceava, în anul 6974 <1466), luna februarie, 18.

Bibi. Centr. de Stat, Colecţia de documente, LXVII/l. Orig., perg (39x25, 5 cm), 
pecete mică (diam. =  2,5 cm) domnească, atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: 
T  II i h it i , CTuţaHa l o t io A u  * ,  şi şase peceţi boiereşti, atîrnate (şnururi de mătase albastră), două 
pierdute (nr. 5 şi 6 socotindu-le de la stingă spre dreapta) şi patru păstrate, dintre care 
una stricată (nr. 1), alta în ceară verde, anepigrafă (nr. 2), iar două, în ceară neagră, 
una în dreapta (nr. 3,; diam. =2,3 cm), cu legenda: + f l im - ik iwma EaaHKSaa, iar alta in stingă 
(nr. 4 ) ,  cu legenda: +  f lim -r i, <nam  K > 7u>c t < h >7

O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, IV/4, o trad., din 1800 ianuarie 12, de polcovnicul 
Pavel <Debrici>, fără sfat, ibidem, LXIX/9, şi o copie, din 1898, după această trad., ibi
dem., DLXIX/10. Alte două foto., la Inst., de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Foto
grafii, 11/477 a şi b. O copie şi o trad., din 1903 iunie, ambele de I. Bărbulescu, la Arh. 
St. Bucureşti, ms. nr. 1 252 (Copii particulare), f. 24 — 25; altă trad., din 1785 iulie 8, 
de ieromonahul Toader Gora, într-o copie din 1831 martie 7, adeverită de inginerul 
hotarnic Leon von Braun, ibidem, A.N., MCCXX/1.

EDIŢII: D .I .R .,  A, I, p. 519 (facs.); Codrescu, Uricariul, XI, p. 270 (menţ., 
după copia lui Pavel Debrici, într-un „izvod de scrisorile moşiei Rădiana, ţ. Bacău"); 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 92—93 (text slav, după o copie a lui R. Rosetti, şi trad. lui 
Pavel Debrici); D .I .R .,  A, I, p. 341—342 (trad.).

1 h, făcut peste tot ca y.
2 In loc de hc ctMh.
3 Omis.
4 Rupt.
5 Rupt şi şters.
3 In textul slavon: (AiuhIi (unire). 
7 Şters.

1 3 4  1 4 6 6  ( 6 9 7 4 )  m a r t i e  1 3 ,  S u c e a v a .

t  fiI(H)n(o)cTîio e (o)>kîk>, m u , GTE$AH(-k) koekoaj, r(o)c(no)Aap"K 3 emah
ÎUoAAdECKOH. M h HHM (Tv)  3HJMEHHT0[M('k)] HCk C’hM('k) AHCTOM('k) HAllIHMţ’E), KlvCt- 
M (T i )  KTO Ha h (T v)  O^BpHT(Tk) AAH EO Ero HTOyHH OycaHmHTţ-k), KOAHH<(e)  Tor(o) KOAUOy 
EOVAE<TTk>1 n0TpEEH3H0, W>KE T O T ( T i )  HCTHHH[jf('k)] HAUrk MHTponOAHT(k), KHp 
TapacHE, w r r ( v )  PoAnaHoea Tp ^rv , a ^ e m -k  h  a ^ h  e c m h  cec( -k )  a h c t ( -k )  Hauj(Tv) oy- 
cHM(Tk) Ero ak>a e m ( t i )  w r r ( v )  Ero c e a o , w t ( t i )  HEroEipH, ipo coyT('k) Ha H o p o h o m ( tv)  
n O TO U ,t.

d  THJf(-k) AIOAH, EapE KTO HMOyT(-k) CA CEAHTH2 0\f TOM(Ti)  CEAO, a WHH 
HMaiOT('k) WT(Ti) Hac(lv) BEAHKOIO TapKaHCTKO H EEAHKOIO CAOEOSHIO 3a T AAT(Tv) W 
KTkCtKOM(-k) HauiE AaaHÎE h cAoywE-k h Aa he AacT(-k) HaM(-k) hh hahu](-k), hh noAKOAoy, 
hh nocaAoy. hh KOAAt, a hh Ha ropoA(t) Aa he poE-bTH, a hh Ha mahhh, a hh eomkh
Aa HE B03AT(ni), HH CHHO Aa HE KOC’kT'k, a HH HHOE HaiilE AaaHHE HAH CAOyHÎE’fc Aa HE 
HMaET(*K).

H ta k o k a e , hh napKaaaEOEE w t (ti)  H emi^ ,  a hh cTapocTH w t (tv)  toio koaocth, 
a hh taoehhuh hy(-k), a hh npHnauiapE, hh wcAoyyapE, a hh cAHAoronţH, a hh 3a TaAEt, 
hh sa AvuiEroyECTKo, a hh 3a AHVKoy eoaohehîio, a hh 3a kotopoio A’bao, hah 3a keahkoe 
A"tAO HAH 3a MaAOE, HHKTO HX(Ti)  Aa HE CM-felOT^) H ^Ti) COyAHTH, AHII1E CaM(t) 
AIUrrpOnOAHTt-K) HAH Ero OyptAHHU,H. ă  KOMV CAM(-k)  MHTpOnOAHT(Tv) he h m et(-k)  
npaEO VHHHHTH, A TOTţiv) HMAET(Ti)  HCFipAKOM('k) npEA(t) HAMH O VCEM(*k)  WlipAKHTH 
rk, a HHoro coyAifk HaA(T*) coeoio Aa he HMaioT('k).
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A K T O VCJfOMET(Ti) TH Jf(Ti) AK>AH CVAHTH HAH AHHKOBdTH HAH MHTO W T (T i )  HHJf(Ti) 
BpdTH W T (-k )  OyCErO HJf(-K) TOBdpOy: HAH W T (T i)  pHEd CBHWdd, HAH W T (T i )  Md)KH COAEHOH, 
HAH W T (T i )  COAH, HAH W T (T i )  COyKHO, HAH W T ("K ) JlAdTHO, HAH W T (T i )  JKEA’bSO, HAH W T (T i )  
nAdE*K, HAH W T (T i )  rOpHU,H, HAH W T (T i )  APEK^HOMCTi )  COyAHHdM (li), HrtH W T (T i )  KdllOyCTd, 
HAH W T (T i )  ABAOK(-k ) ,  HAH ndK(Ti) W T (T i )  BOCKV HAH W T (T i )  npHCHOK» MEAV, KOAH HMVTH 
npOA<*K<*TH, HAH EOyA(H) IP® HAAVTÎ npOA<*KdTH ; HAH n d K (li) rA E B O y A ^ T (T i)  KOyHOKdTH, 
HAH >KHBHy('K) TOKdp-K HAH MEpTBH)f('K): HAH BOAH, HAH AAOBHU.H, HAH EdpdHOETl, HAH 
KOHH, HAH KOEHAH, HAH ndK('K) EO yA(n) l|JO 3d TOBdpTi: HAH 3BHpH, HAH KOyHHU,H, HAH 
BHAHU.H, HAH BOyAOO l|IO 3d TOBdpTi, d HM Ti HHKTO3 A<»W «E 3dEOpOHEHO H BE3(*k )  MHTO 
EOyAH TAE H V KOTOpOAA(-K) M-feCT-fe: HAH Oy Tp('K )rO B 'K , HAH Oy lV3EpdX(*K), HAH H d [A (l^ )] 
H h c t p k », hah  o y E-bAOAA-K r Pd A t ,  hah  o y K îe a h h , hah  Hd AoyHdE, HAH BOyAH TA ^ oy
HdUJEH 3EMA10, BE3AE A<> E C T(T i )  HM Ti CAOEOAHO H E E 3 (V ) M H TO , HAH V* npOAdHdd M H Td 
HAH oy HEfipOAdHOE. A K TO  Cfe H M E T(T i )  [cfe] nOKOyCHTH, MEpEc(Ti) CEc(Ti) A H C T ( li)  HdUj(-h), 
T d  B03M ET(*k )  H M 1  U.HHV JfO TA  3d EAHH(Ti )  rp O U j(T i), d T O T ( T i )  E C T (T i) npOTHBHHK(Ti) 
H d M (l i)  H HdUJEMV AHCTOy H Hd T O T ( T i )  E O y A E T (T i)  HdUJE Kd3HH H BEAHKOIO W prÎK» r(OC- 
n o )A C TB d  MH.

A Hd T O  E C T(-k )  HdUJE B’fepd H A^UJd r(o c n o )A C T B d  MH, C TEjjid H d  BOEBOAd, H 
B'fcpd HdUJHX('K) BO/ftpE M OAAdBCKHy('K), BEAHKH)f('K) H MdAHJf(’K ), 3dHOy>KE ECMH A M h)  
CKtjTOH U,p ( ’B ) k ( 'B ) b H 3d A^UJE c(B'k)T0n0M HKUJHM ('K)4 POAHTEAEM(*k )  HdUJHM('h) H 

3d HdUJV 3AP0BHE.
A Hd BOAUJEIO Kp’b n O C T('K ) < TO M O y> X KTiCEMOy BHUJE nHCdHHOMV, BEA’kAH ECMH 

HdUJEMOy B'bpHOMtr BO/ftpHHV", ndHOy ^OEpOyAOBH A W rO 0 E TV , IIHCdTH H < nEMdTK HdluS >X 

npHKtCHTH K CEMV AHCTOy HdUJEMV. ______
IlHc(d) dHAPE<H>XKO, O y  C 0M (d)B -b , b (T i )  A A T ( o )  x SU.OA, M (-k )c (d \ )u d  M (d )p (T ld )

f f .

<Pe verso, adresa:> Knp TdpdcîE m h t ponoAHT(Tv).

ţ  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că am dat şi 
dăm această carte a noastră acestui adevărat mitropolit al nostru, chir Tarasie, 
de tîrgul Roman, tuturor oamenilor lui din satul său, Negoeşti, care sînt 
pe Pîrîul Negru.

Şi acei oameni, oricine se va aşeza în acel sat, ei să aibă de la noi mare 
scutire şi mare slobozie pe 5 ani de fiecare din dările şi slujbele noastre şi 
să nu ne dea nici iliş, nici podvoadă, nici posadă, nici jold, şi nici la cetate să nu 
lucreze, şi nici la mori, şi nici buţi să nu care, nici fîn să nu cosească, şi nici vreo 
altă dare sau slujbă a noastră să nu aibă.

Şi, de asemenea, nici pîrcălabii de Neamţ, şi nici staroştii din acel ţinut, 
şi nici globnicii lor, şi nici pripăşarii, nici osluharii, şi nici gonitorii pe urma (rău
făcătorilor)5, nimeni să nu îndrăznească să-i judece, nici pentru furt, nici 
pentru omor, şi nici pentru răpire de fată, şi nici pentru oricare faptă, fie pentru 
faptă mare, fie pentru mică, ci numai mitropolitul însuşi sau dregătorii lui. 
Iar celui căruia mitropolitul însuşi nu-i va face dreptate, acela să aibă îndrep
tare? înaintea noastră pentru a se îndrepta întru toate, iar alt judecător să nu 
aibă asupra sa.

Iar cine va voi să-i judece pe acei oameni sau să le ia zălog sau să ia 
vamă de la ei din orice marfă a lor: ori din peşte proaspăt, ori din majă sărată, 
ori din sare, ori din postav, ori din pînză, ori din fier, ori din plute, ori din oale, 
ori din vase7 de lemn, ori din varză, ori din mere, ori, încă, din ceară, 
ori din miere curată, cînd le vor vinde, sau pentru orice vor vinde; sau iarăşi
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unde vor cumpăra, ori marfă vie ori moartă: sau boi, sau ialoviţe, sau berbeci, 
sau cai, sau iepe, sau iarăşi orice fel de marfă: sau fiare, sau jderi, sau helgii, 
sau orice fel de marfă — să nu le oprească nimic şi fără vamă (să meargă)5 
oriunde şi in orice loc: sau în tîrguri, sau la iezere, sau la Nistru, sau la Ceta
tea Albă, sau la Chilia, sau la Dunăre, sau oriunde în ţara noastră, peste tot 
să le fie lor slobod şi fără vamă, fie la vămile vîndute, fie la cele nevîndute. 
Iar cine s-ar încumeta, peste această carte a noastră, şi le va lua preţ chiar de 
un groş, acela ne este potrivnic nouă şi cărţii noastre şi asupra aceluia va fi 
pedeapsa noastră şi marea urgie a domniei mele.

Iar la aceasta este credinţa şi sufletul domniei mele, Ştefan voievod, şi 
credinţa boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, pentru că am dat sfintei 
biserici pentru sufletul sfîntrăposaţilor părinţilor noştri şi pentru sănătatea 
noastră.

Iar pentru mai mare putere a tuturor (celor)1 mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne (pecetea 
noastră)1 la această carte a noastră.

A scris Andre(i)1co, la Suceava, în anul 6974 (1466), luna martie, 13.

(Pe verso, adresa:> t  Chir Tarasie mitropolit; (şi o însemnare din secolul 
al XVI-lea:> G eao  H E ro E i{i(H ), m t o  e c t ( tv)  h a  H o p h o m ( ' k )  IIoToivb, w t ( tv)  G t e $ 4H4 
EOEKOAd (Satul Negoeşti, care este pe Pîrîul Negru, de la Ştefan voievod).

Bibi. Acad., LXIV/6 a. Orig., perg. (27,5x34,5 cm), pecete atîrnată (şnur de mă
tase roşie), pierdută.

O trad., din secolul al XVIII-lea, incompletă, ibidem, LXIV/6 b, şi o foto., ibidem, 
Fotografii, LXXVIII/23. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ —Iaşi, Foto
grafii, 11/478.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 54 (facs.); Melchisedek, Chronica Romanului, 
I, p. 126—129 (text slav, după o copie dintr-o condică a Episcopiei, şi trad.); Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 94—98 (text slav şi trad.); D. I. R., A, I, p. 342—343 (trad.).

1 Omis.
2 th , scris aici, ca şi deseori In continuare, în ligatură. 
* Greşit, în loc de hhmto.
4 Ultimul h, făcut peste o.
5 Subînţeles în textul slavon.
6 Adică, drept de a se „îndrepta".
7 în trad. din D. I. R., A, I, greşit: „case“.

135 1466 (6974) mai 10, Suceava.

t E -K  HAVb (x ) ( t k ) M  H G h H4 H G ( K A ) T 4rO  A(®V))Td> TpO H Ud c (B A )T 4 A  H HEpd3- 
A 'bA H M d A . G e 43K, p d s (k ) BA(d)AHKH MOErO H c o y c d  X ( ph) cT 4 , Î u MHK G t E$4H (k )  
EOEKOAd, m ( h) a ( o) cTÎK> K (o)>KI|0 r (o )c (n o )A (H )H K  K-KCEH1 fflOAAOKAd)(ÎHCKOH 3 eA/IAH. 
3 h 4EMO MHHHM(k )  C K  CHMK H4UJHMK HCTHHKIMK H CBETAHMK XPHCOBO^AOiU(b), K'kC'fe- 
KOMOy METOyipOAVO^ H JfOT"bipO<VlOy pd30 yM 'b TH , DKO 43K, C K  np0H3K0AEHHEMK E ( o r ) d  

K'KCEAP’KW HTEA’b , npOMHCAH)f(K) C K  AOKPKIM(k )  npOAAHCAOMK r(o c n o )A C TB 4  AltH H CK 
B(o)>KÎWiVVK II0A\01|1HIVAA(k )  DKO A<> 0 \f MHHHM(k )  34 a (<>V)uijekhoe * O E  CndCEIIHE, H II4K(k ) ,  
H 34 T-feAECHOE 3AP4BHE, H I14k ( k ) ,  H 34 A(OY’) UK,V  PO AÎTEA EH 2 AHOHJfK, H npHA4AO)f(K)  
c b  H WBElfjajf C A  A 4  OyTEp"KAH<w(K) c (B A )T K I M0H4CTHP(k )  EHCE E C T(k )  B Tl G ( b a )T 0 H  
To p -b , HMEHOyEiWKIH 3 o r p d $ K , HAE>KE E C T(k )  £P44II(k )  c (B A )T 4 r O  BEAHKO M'KMEHHKd H 
nOB-bAOHOCM rEW prH d, H WBEl|l4]fAAO CA  H4 CE4KÎH3 rO A (K ) M  AdK4MO H nOCHA4MO no
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CTO A*YKaT00 O yrp-kCK H X(k). T o  M  E C T(k )  W EpOK(k) Ha CEAKÎH3 TC>a W  MOHACTlipiO
h a u ie m v  3orpaiţoy.

d 3a APvroy’to m ( h) a ( o ) c t k , 1410 ke  B(or)-K a a t e 4 cp -k a o k e a e u k  h  e -k c e e h a e ijje e  
w k o , a c( k a ) t u  MOHacTHpK h u,p(-k)KOKk E05KÎA, H HroyMEH(k), H c( k a ) [ t ] u je h h h u h , 
H KTkC-fe H5KE TOy np-bEklEaAl|ja, H5KE W X(pH)cT'fc, EpaTÎa A<> HMAOyT(k) CÎH OyCTAE(k) 
AP"KîKaTH H nA*kHHTH no OyCTAEOy c( e a ) t U A  U,P"KK(o ) k E H nAKk, no 5KEAAHHIO HAUJEMOy, 
g ik o jk e  yoi|jEAiik HanpAAOO oyaAEHTH: np"fe>KAE B'kcEro1 a <> oynHiuoyT(k) r(ocno)AcTso 
m i i  oy c( e a ) t o h  npoxoMHAÎH6, no np-bAJHHio c(EM)Tbiy(k) w t e u , ( k )  h no oycTasoy 
c( b a ) t u a  h p ( t i ) k ( o ) k e , h  A i  oynmiioyT(k) h rocnoa<Acy m o io  k o h ( k )  r(ocnoA)cTsa 
m h  a Haina EoroM(k) AapoeaHHAA a e t u .a , dAEKCAHApa h GAEHoy, h  oy c(E*)TOMk 
nOMEHHHKOy A<> CTOHTk HK02KE ECT(k) H OynHCaHHO. H  nAK(k), A* fAE® KOyAE Ha Hac(k) 
M(H)A(o)cTk B'kCEAP'kHÎHTEA'b K(or)a H EOyAEMO 2KHBH î  Ha WEOMk CEETOy, A c( e a ) -  
t a a  np(-k)KOEk a <> HH noET(k) oy coyEOTS BEMEp(k) napaKAHc(k) h oy h e a e a io , Ha 
WEEA^y, A a CE A<>E npHAHEOKk, Oy KTOPHI K k, A a HH CE nOE c( k a ) t AM AHTOyprHA 
h  Ha WEEAoy A i  ce a <ie  npHAHKOK(k), h Aa ahe noMHHaoy I Ha BCaKÎH AaH(k) Ha EEMEPHH, 
h Ha naEEMEpHHUH, h Ha noAoyHoijjHMiH, h Ha oyTp'kHÎH, h  Ha AHToyprÎH, h  oy c( b a ) t o h  
npOCKOMHAÎH, H TAE ECT(k) IUEHMAH c(EA)Tkl<A>7 H E(o)>KECT'kBHklA U,p("k)K(o)KE, 
no np-feAaHHio c(BM)Tkiy(k) wTEUk aoy noM-fcHHKoy a a  hh  noMEHoy no oycTaBoy. T o  a <> 
HH CE nOE AC TAECMO8 5KHEH. d no np'fcTEMEHÎH A-bTk HaiUHy(k), no WUJECTEÎH 5KHEOTa 
HaiUErO, oy np*kBOE rOAHI|JE A<> hh  CE OyMHHH H A i  hh  CE IVTnOE c( b a ) t U  npOEOAHHK(k) 
CkEOpHO H naK(k) TpETHHE, H naK(k) AEK'bTHHE, H ABA AECfcTHHE, H METHpH AECkTHH E, H 
noa(k) roA(k) h  naK(k) roA(k). d  no np'bTEMEHH wHoro a e t a , a WT(k)® t o a h  a a  ahh ce 
noE Ha cEaKÎH3 roAOO, e a h h O O  A ^ H k  c-kBopHo, E-k 3AA(oy)iuHE, EEMEp(k) napacTac H 
KOAHEO H npHAHKOE(k), A 3A O yTp a  c(B A ) t A A  AHTOyprÎA H KOAHEO, H naK (k) Ha WEEAOy 
npHAHBOK, Ha OyT-b<K>6UlEHHE EpaTHaM(k). T o  TaKO A i  CTOHT(k), AC TAE KE CTOaT(k) 
c(BM)Tkl A\OHACTHp(k).

d Mkl E>KE CE OynHCayMO AACMO8 JfTHTOpH H A i  [A A ] AABAMO Ha CEaKÎH3 T O A (k ) 
CTO A C y K a T (k ) Oyrp"kCKHJf(k), T O  A<> AABAMO A C  HaUlEH C 'kM p'kTH . d no HAUJEM(k) 
ÎK H B O T't, aiiJE H3EEpET(k) KOrO M (H )A (o )c T ÎK k l K (o r ) -k  EHTH rOCnOAApEM (k) O y  HaiUEH 
3EMAH, HAH W T (k )  A ^ T E H  HaUlHJf(k) HAH W T (k )  CkpOACTEHa HAUJErO HAH naK (k) HA K O M (k ) 
I4JE EklTH E(o)>KÎa M (H )A (o )c T k , i  W H (k ) A i  A «  H A i  nA"kHH c(B ,ft)Tkl W EpOK(k) MOHAC- 
THpeKÎH Ha CBAKOE3 rOAHIjJE, nO MOEM$ OyCTABOy.

T o E B-kCE nHCAHHOE A i  ECT(k) HaUlEMOy MOHACTHPIO, HMEHOyEMOM» 3 o rp a $ (k ), 
OypHK(k) Ha EEKH HEnOABHWHO, B’k1 B-fepOy r(o cn O A )cTE a  MH, BklUlE nHCAHHarO C t Ê SAHA 
e o e e o a e , h K-k EEpoy chha r(o cn o )A C Tsa  m h , dAEgaHApa, h B'k KEpoy e o a ^ p HauiHy(k): 
EEpa >KoynaHa ffiaHoyHAa, s tp a  >Koyna<Ha>7 G t aHHoyaa, EEpa >KoynaHa EaaHKoyAa, 
EEpa >KoynaHa AcEpoyaa A o ro ^E Ta , EEpa ‘/KoynaHa ToaiHa, EEpa >KoynaHa KpacHEUia 
ABopHHKa, EEpa >KoynaHa K o c t e  A ah ck h m a , EEpa >KoynaHa T o m a , EEpa HcoynaHa I I e t p a  
IIoHHMa, EEpa >KoynaHa dAEoyaa, EEpa >KoynaHa Aa3 opa IlHTHKa, EEpa >KoynaHa I U a h a p a , 
EEpa KoynaHa K )rH  e h c t h a p ^ ,  EEpa KoynaHa I I e t p h k a  h EEpa HauiHy(k)>7 EOA-bpk, 
H TOAEMkiy(k), H MAAEy(k).

d  <HA>7 EOAU1EE nOTEkipJKAEHHE10 E*kCEMOy E>KE EklUlE nH IUEM (k), OOBEA'bAO 
E C T (k ) r (o c n o )A C T E O  MH BklUlE OynOMEHOyEMOM8 HAUlEMOy BEpHOMOy BAACTEAHHOy, 
>KoynaHoy Iw a H o y , c îh  p'bMk A c e p o y a o y  A oroi|iEToy, (ih c a t h  h npHB-bcHTH h a u iS nEM AT(k) 

roAEM oyio K*k cEMoy XPnccBSAoy HauiEMoy.

H h c ( a)  T  ElVACp(k) npOAAHOBHK(k)11, Oy GoMABCKOM(k) rpAA», K(-k) A-bT(o) 
xSÎÎOĂ, MC'bJcCMÎHa MAH, Ţ  AAH(k)12.

f  în  numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfîntului Duh, Treim e sfîntă şi 
nedespărţită. Iată, eu, robul stăpînului meu Iisus Hristos, Ioan Ştefan voievod, 
din mila lui Dumnezeu domn a toată Ţara  Moldovlahiei. Facem cunoscut cu 
acest adevărat şi lum inat hrisov al nostru, fiecăruia care va  citi şi care va voi
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să înţeleagă, că eu, cu bunăvoinţa lui Dumnezeu atotţiitorul, m-am gîndit cu 
gîndul bun al domniei mele şi cu ajutorul lui Dumnezeu ca să fac pentru 
mintuirea mea sufletească, şi de asemenea, şi pentru sănătatea mea trupească, 
şi de asemenea, şi pentru sufletul părinţilor mei, şi m-am legat şi am făgăduit 
să întăresc sfînta mănăstire care este la Sfîntul Munte, numită Zografu, unde 
este hramul sfîntului mare mucenic şi purtător de biruinţă Gheorghie, şi am 
făgăduit să dau şi să trimit în fiecare an cîte o sută de ducaţi ungureşti. Aceasta 
să fie obroc în fiecare an mănăstirii noastre Zografu.

Iar pentru această13 milă, pe care o dăm către Dumnezeu, cunoscătorul 
de inimi şi ochiul atotvăzător, sfînta mănăstire şi biserică a lui Dumnezeu, 
şi egumenul, şi preoţii, şi toţi fraţii care vieţuiesc acolo întru Hristos, să ţină şi 
să împlinească acest aşezămint după aşezămîntul sfintei biserici şi, de asemenea, 
după dorinţa noastră, cum vom arăta mai înainte: înainte de toate să scrie pe 
domnia mea la sfînta proscomidie, după datina sfinţilor părinţi şi după aşeză- 
mintul sfintei biserici, şi să scrie şi pe doamna mea lingă domnia mea şi pe 
copiii noştri dăruiţi de Dumnezeu, Alexandru şi Elena, şi să stea în sfîntul 
pomelnic cum este scris. Şi iarăşi, pînă cînd14 va fi asupra noastră mila atotţiito- 
rului Dumnezeu şi vom fi în viaţă pe lumea aceasta, sfînta biserică să ne cînte 
sîmbăta seara paraclis şi duminica, la prînz, să se dea băutură, marţea să ni se 
cînte sfînta liturghie şi la prînz să se dea băutură şi să mă pomenească şi în 
fiecare zi la vecernie, şi la pavecerniţă, şi la miezul nopţii, şi la utrenie, şi la 
liturghie, şi la sfînta proscomidie, şi unde este obiceiul sfintei şi dumnezeieştii 
biserici, după obiceiul sfinţilor părinţi, iar în pomelnic să ne pomenească după 
aşezămint. Aceasta să ni se cînte pînă cînd14 vom fi in viaţă. Iar după trecerea 
anilor noştri, după trecerea vieţii noastre, în primul an să ni se facă şi să ni se 
cînte sfîntul prohod în sobor şi apoi de a treia zi, şi apoi de a noua zi, şi 
de a douăzecea zi, şi de a patruzecea zi, şi de o jumătate de an şi apoi de un 
an. Iar după trecerea acelui an, de atunci să mi se cînte în fiecare an într-o 
zi, în sobor, pentru pomenire, seara parastas şi colivă şi băutură, iar dimi
neaţa sfînta liturghie şi colivă, şi iarăşi la prînz băutură, spre mîngîierea 
fraţilor. Aceasta să rămîie aşa pînă cînd14 va dăinui sfînta mănăstire.

Iar noi care ne-am scris să fim ctitori şi să dăm în fiecare an o sută de 
ducaţi ungureşti, să-i dăm pînă la moartea noastră. Iar după viaţa noastră, 
pe cine l-ar alege milostivul Dumnezeu să fie domn în ţara noastră, sau din 
copiii noştri sau din rudele noastre sau iarăşi cel asupra cui ar fi mila lui Dumne
zeu, el să dea şi să împlinească sfîntul obroc al mănăstirii în fiecare an, după 
aşezămîntul meu.

Toate acestea scrise să fie mănăstirii noastre, numită Zografu, uric, în 
veci nestrămutat, întru credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi întru credinţa fiului domniei mele, Alexandru, şi întru credinţa 
boierilor noştri: credinţa jupanului Manuil, credinţa jupa<nului>7 Stanciul, 
credinţa jupanului Vlaicul, credinţa jupanului Dobrul logofăt, credinţa jupa
nului Goian, credinţa jupanului Crasneş vornic, credinţa jupanului Coste al 
lui Dan, credinţa jupanului Toma, credinţa jupanului Petru Ponici, credinţa 
jupanului Albul, credinţa jupanului Lazor Pitic, credinţa jupanului Şandru, 
credinţa jupanului Iuga vistier, credinţa jupanului Petrică şi credinţa boieri
lor noştri, şi mari, şi mici.

Iar <pentru>7 mai mare întărire a tuturor celor ce scriem mai sus, a 
poruncit domnia mea mai sus-pomenitului vlastelin al nostru credincios, jupan

193
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


I o a n ,  n u m i t  D o b r u l  l o g o f ă t ,  s ă  s c r ie  ş i  s ă  a t î r n e  p e c e t e a  n o a s t r ă  c e a  m a r e  l a  
a ceB t h r i s o v  a l  n o s t r u -

A scris Teodor al lui Prodan, în cetatea Sucevii, în anul 6974 <1466>, 
luna mai, 10 zile.

Bibi. Acad., Fotografii, XXII/78. Foto. după orig., perg., pecete atîm ată; docu
mentul se afla la m-rea Zografu de la muntele Athos. _

Un rez. grec, cu numele lunii citit greşit: iunie în loc de mai, îbidem, DXCV/11. 
O foto., după foto de la Bibi. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, 
Fotografii, 11/479..

ED IŢII: Victor Langlois, Le Mont Athos et ses monastires, Paris. 1867, p. 92 (rez., 
cu data de lună: iunie); KaiaHOBCKia, Hetndan. zpaMonu*, p. 50—52 (text slav); Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 99—103 (text slav şi trad.); D. J. Jt., A, I, p. 343—344 (trad.).

1 ■ şi x, în ligatură.
* Al, suprascris.
3 In loc de i&uri h.
* în  loc de a*mi>?
5 Aşa în textul slavon; mai jos iipocicomhaIh.
* r, scris deasupra rîndului.
7 Omis.
3 în  loc de rA< ic m » .
* wt(i>), adăugat deasupra rîndului.

10 r  şi i, în ligatură.
11 Aşa în textul slavon: k final, în loc de i.
13 în  loc de AM«(k).
13 în  textul slavon: Aprroyw (altă), însă, după Înţelesul general al frazei, este 

vorba, evident, de aceeaşi „milă“.
14 în  textul slavon: a» rAi ipînă unde).

136 1466 (6974) iunie 11.

Suret de la Ştefan v(oie)vod, v(ă)leto 6974 <1466>, luna iunie, 11.
Facem înştiinţare precum au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor 

boiarilor noştri, mari şi mici, sluga noastră, Şteful din Tămaş, di a lui bunăvoe, 
de nime siliţi, şi au vîndut dintru al său drept uric o mănăstire din sus de Tămaş, 
undi au fost Marta călugăriţa, de ceia parte de Şiret, mănăstirii noastre, 
ce este din sus de Piatră, undi eşti hramul Adormirii preasfintei născătoarii 
de Dumnezău, unde este egumen popa Teodor, şi o baltă, anume Martina1, 
din obîrşie pînă în gură, pe di amîndouă părţile. Deci, ace baltă, anume Martina, 
şi cu tot venitul ce să vinia aceii mănăstiri, s-au preţuit drept 60 ugh(i), tot 
bani gata. Şi, după aceea, s-au sculat popa Teodor egumenul şi au plătit toţ(i) 
acii bani în mînule Ştefului din Tamaş, dinaintea noastră şi dinaintea boieri
lor noştri.

Deci, noi, văzînd a lor bunăvoe [învoială] şi tocmală şi plată, aşîjdirea şi 
noi am dat şi am întărit pre acea de mai sus-zisă mănăstire, unde au fost 
Marta călugăriţa, şi cu tot venitul, mănăstirii noastre ce este din sus de Piatră, 
unde este hramul Adormirii preasfintei născătoarii de Dumnezeu, ca să-i 
fii lui, de la noi, uric, cu tot venitul, neruşuit nici odînăoară, în veci.

Iar hotarul acii mănăstiri ca să fie pe unde au umblat din vechi.
Şi la aceasta sînt martur însumi domniia mea de mai sus-scris(ă), Ştefan 

voivod, şi mitropolitul nostru, chir Teoctist, şi boiarii noştri: dum(nealui) 
Duma Braevici, dum(nealui) Manoil, dum(nealui) Stanciul pîrcălab de Cetatea 
Albă, dum(nealui) Vlaicul, dum(nealui) Goian pîrcălab de Hotin, dum(nealui) 
Crasniş vornic, dum(nealui) Coste Danovici, dum(nealui) Zbiarea pîrcălab de
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Cetatea Albă, dum(nealui) Toma Chindea, dum(nealui) Petru Ponici, dum(nea- 
lui) Albu, dum(nealui) Lazea, dum(nealui) Isaiia, dum(nealui) Bucium, pîrcă- 
labul de Chiliia, dumnialui Buorianul, pircălabul de Niamţu, dum(nealu)i 
Petre, dum(nealui) Sachiş spatar, dum(nealui) Iuga vist(ier), dum(nealui) 
Negrilă păh(a)r(nic), dum(nealui) Paşco post(elnic), dum(nealui) Luca stol(nic), 
dum(nealui) Niagul comis.

Iar pentru mai mare intăritură celor de mai sus-scrise, am poruncit 
cinstit credincios boeriului nostru, dumnialui Dobro log(o)f(ăt), să scrie şi a 
noastră pecete cătră această carte a noastră să o lege.

S-au tălmăcit de Evloghie, dascal slavenesc, v(ă)let 7268 <1760) mai 29, 
şi s-au scris de fiul său, Gheorghie.

Giudecătoria ţinutului Eşii. Copia aceasta, posleduindu-să din cuvînt 
în cuvînt cu orighinalu şi fiind întocmai, să încredinţază pi formă, potrivit 
ceririi ci prin jalobă au făcut dumnelui paharnicu Ioan Giuşcă, înreghistrată 
supt nr..., P. Balş, 1841 mart(ie).

După Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 66. Copie după trad .; actul se afla la Arh. 
St. Iaşi, Tr. 1 765, op. 2 014, dos. 55, f. 459 — fond care s-a pierdut în timpul celui de-al 
doilea război mondial.

ALTE EDIŢII: Zotta, O m-re dispărută, p. 3—4 (aceeaşi copie după trad. din 1760); 
Ghibănescu, Surete, XVIII, p. 71—72 (copie, posleduită la 1831 iulie 8 în Divanul apelativ 
al Ţării de Sus, după aceeaşi trad., cu văleatul acesteia indicat greşit: 7261 =  17631); 
D .I .B .,  A, I, p. 345—346 (copia trad. din 1760, după Costăchescu).

1 Probabil: a lui Martie (sau a Martei); v. şi doc. nr. 107.

137 1466 (6974) iunie 21.

ţ  Suret de la Ştefan v(oie)vod, l(ea)t 6974 <1466) iun(ie) 21.
Facem înştiinţare pentru adevărată sluga noastră, Comuz, precumu au 

venit înainte noastră şi înainte boerilor noştri, mari şi mici, de nime silit, 
nici asuprit, ş-au vindut a sa driaptă ocină şi moşie, dintru al său dreptu uricu, 
satul său la Cirlegătură, anume giumătate de Roşiori, partea... x, slugii noastre, 
lui Ivan Geamănul2, şi fiiului său, Simii, dreptu 150 de zloţ(i).

Deci, văzîndu ş(i) noi a lor bună învoială şi tocmală şi plat(ă) deplin(ă), 
şi noi am dat ş-am întărit slugilor noastre, lui Ivan Geaminul ş(i) ficiorului 
său, Simii, pre acea de mai sus-dzis(ă) giumătate de sat, Roşiorii, partea lui 
Comuz, ca să fie lor, şi de la noi, ocină şi cu tot venitul, lor ş(i) copiilor lor, 
nepoţilor şi strănepoţilor şi a tot neamul Geaminului şi a fiiului său, Simii, 
neruşuit nici odănăoară, în veci.

Ş(i) moara ce-i in sat şi mănăstirea încă au dat-o Geaminul, de a lui 
bunăvoie, fiiului său, Simii.

Iar hotarul acei giumătate de sat de Roşiori, la Cirlegătură, să începe 
dintr-un ulmu, ce iaste la marginea pădurii, deci prin mijlocul satului la podul 
vechiu, deci după hotarul cel vechiu, iar din Şiverde, drumul, deci pîrîul pînă 
la sărături, deci la dial, deci dealul pînă la o movilă. Atîta este tot hotarul.

Pentru aceia, credinţa domnii mele ş-a boerilor noştri: dum nea
lui) Crasniş [vel] vor(nic), dum(nealui) Iuga [vel] v istiern ic)/...)3, ş(i) dum nea
lui) Negrilă [vel] păh(arnic), ş(i) dum(nealui) Savin* [vel] spăt(ar), ş(i) dum nea
lui) Luca [vel] stol(nic), ş(i) dum(nealui) Sima* [vel] post(elnic), ş(i) dum nea
lui) Neagul [vel] com(is) ş(i) credinţa tuturor boerilor noştri.
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Iar după a noastră viaţă® [danie]7, cine va fi domnu ţării aceştiia să nu 
strice a noastră daniie şi intăritură, ci mai vîrtos să dea şi să întărească.

Iar pentru mai mare credinţa, am poroncit cinstitului şi credinciosului 
boeriului nostru, dum(nealui) Dobrii [vel] logof(ăt), să scrie şi a noastră pecete 
cătră această adevărată carte a noastră să o lege.

S-au tălmăcit de Evloghie dascal, l(ea)t 1766 april(ie) 18.

Insl. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"—Iaşi, Fond Spiridonie, VIII B/39. Traducere.
EDIŢII: Ghibănescu, Jspisoace, I, p. 20—21 (aceeaşi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, 

p. 103—104 (aceeaşi trad.); D. J. R., A, I, p. 346 (aceeaşi trad.).

1 Un cuvînt de cca 6—7 litere (ultima probabil „z“ ; deci „lui Comuz“ ca mai jos?), 
indescifrabil din cauza unei pete contemporane de cerneală.

* Mai jos: „Geaminul".
3 Omisiunea traducătorului.
* Greşit, pentru „Sachiş“.
5 Greşit, pentru „Paşco“.
* „viaţă", adăugat între rînduri.
1 „danie", şters de traducător cu două linii.

138 1466 (6974) iulie 9, Suceava.

t  iU (H )/t(o )C TÎK > e ( o )>KÎEK>, M U , C T E jjia H (-K ) B©EB©Ad, rO C nO A d p(-k )1 3 ea\ah 
AlOAAdECKOH. 3HdMEHHTO MHHHAMt HC C fcM li AHCTOMTk H d lljU M li, B 'k C 'tM ’K KT© Hd 
Ii(-k )  8 3 p H T(-k ) dAH E© Er© Mt 8MH ©^CAHUJHT(Ti ) ,  W>KE np©H3B©AH r(© CR© )ACTBO A\ll, 
ildlUUAVK E A (d )r U M li  npOH3E©AEHHEM*k H C B 'tTA H M 'k  H M HCTUM Ti2 C p ('k )A (E )U >EA\-K, 

H W T (-k )  BTkCEd HdllJEA A ^ p O A  EOAEd H IVt (T v)  E ( « r ) d  n«M61|JÎd, PdK© A<* 8TKEpA*IA\Ti 
II SK ptnH M 'K  HdUl(Tv)1 M CHdCTHpţlv)1 W T (-k )  IIO E p d T 'b , HAEXCE E C T(T i )  JfpdM'K cţlV k )- 
T (d ) r ©  w (T k )U ,d  HdUJEr©, H h K©AU, H TA E  E C T(-K ) E rV M E H (-k ) MOAEEHHK(-k )  HdlUTv, K l'p  
n©n(*K) CEAEBECTpir, II A ^P M H A H  c t  ECM© C HdUjUAMv M HTpOnOAHTOM -K, KVp T E W K - 
TU C T© A V K , H EnHCKSnOAMv HdlilHAMv, KlTp TdpdCHEM lv IV T (T v)  PoM dHOE'b < Tp Tv rd > 3, 
II CK 8CEI© HdUJEI© pdA©K> H 8HHHHAU ECM© 3d A O tyw V  H 3d CndCEHÎE CBltT©n©HHEIlJdr© 
AH Ad HdUJEr©, CTdpdr© flAEKCdHAPd E©EB©AH, H 3d A (8 ) w V H 3d CndCEHÎE CK-feT©n©*JHE- 
UJdr© p O A IITE A t HdUJEr©, E © rA d H d  E©EE©Ad, H 3d a O O u JIT H 3d CndCEHÎE MdTEpH HdllJEH, 
A ld p îd , H 3d A ( S ) u JV H 3d 3APdBHE HdUJEr© r(© C n © )A C TE d , H 3d A (8 ) w V H 3d 3APdBHE 
KHErHHU r(O C n© )A C TB d MH, G d B A © TÎd , H 3d 3APdBUE B'K3AI©EAEHU^('k )  HdAd r(© c n © )A - 
CTBd MH, { I a EKCdHAPd H GOa EHU, H 3d AOOuJIT H 3d CndCEHÎE S c U ^ T v )  c(B'fe)T©n©HHBUJU]f('K) 
npEAKOK(-K)1 HdUJU)f('K), AdAH H n©TBEpAHAH ECM© BHHHUH WBP©K('K) T© M IT CB^TOAU* 
M©HdCTHpiT W T (T k ) ÎI© E p d T 't , A<» HMdK>T(Tv) Hd Kd>KAÎH r © A (T i )  W T (T k ) H d c (t )  n© 7  
EO>IKU EHHd H ABd M dK H  pUEH, E A ^H d  M d K d  M©PITh ( -k ) ,  d A P ^ r d A  K©p©nHHd, H n©A©- 
BIIHd KdMEH(*K) B©CKIT IV T (T v)  KpdCH©r© T u p r i r ,  H 8 CU EEpEEHHJ,U M EAV W T(* k )  A « « -  
TH H V l|J© E irA E T ('K ) W t (T v)  CEAdJf(Tv) HJf(Tv), l|J© EITAEt ( -k )  W T (T k ) HJf(Tk) AIOAUII 8 
E O TH E , H VOSEpO W t (-k )  SCTHd E lvK d  H CK gCHMU rU p A d M U , H ndCHKd A dKHAOBd, Hd 
EllU,U, H np©THB*K $CTH d E lv K d , H d A (V ) HH CTpH, A<» SHHH’fcT'K C©BH ' I  C tTH H K U .

6l|JE ECM© A<MH HdUJE<M$>3 M©HdCTHpi© EAHH©r© HdUJEr© nHT©A\©T© TdTdpilH d, 
W T ( v )  H dU jU )f('K ) T d T d p (-K )1 W t (T v)  H eM UA, Hd HM*t TdTdpHHlT A lTM H Tp iT, HC(*k )  
>K©H©I©, Hc(-k )  A ^ T M H  H CK 8 CU AMv CB©HAVK HdCA'tAKOM 'K.

ă Td K © »TK , 1)J© EHAd HJfţTk) ndCHKd 8 E© TH E, Hd HMfc EHC©Kd, d BH HE HA\dA("k) 
HHKT© A* HEH AHA© d HH A *  H )f('k ) AI©AÎH.

T© E  8CE BHUJE nHCdHH©E A<> ECt (T v)  M©HdCTHpi© HdUJEMS ©VPHK(Tv) ,  CK ©ycUAVK 
A tX ^ A O M -K , HEn©p8UJdHH© HHK©AH, Hd B ^ K U .
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d  Hd T© ECT(Ti )  B tpd HdUJErO r(©cn©)ACTBd, EHLUE riHCdHHdr© CTE$ d H d  KOEKOAH, 
Btpd K-K3 AI©EAEHH4 rO c(u )H 4  r(©cn©)ACTBd MH, flAEKCdHAPd, Btpd  EOiapfTi)1 HdUJH)f('k): 
B tpd ndHd EpdEBHHd, Btpd ndHd fildH©HAd, Btpd  ndHd CTdHHKAd EEA©rpdAcK©r©,
Btpd ndHd EAdHKVAd, Btpd ndHd ToidHd XoTHHCKdr©, Btpd ndHd EpdCHEUJd AK©PHHKd, 
B tpa ndHd EocTKI A^HOBHHd, Btpd ndHd ToM KI EtJHAE, Btpa ndHd IlETpd II©HHHd, 
Etp a  ndHd fîrtEd, B tpd ndHd ftd3 H, Btpd ndHd 3 BHdpH EEA©rpdACK©r©, Btpd nd<Hd>3 
HcdHd, Etp a  ndHd E$<H >4SMd, napKdrtdE©B(’K)1 BEAÎHCKtJ)f('E), B tpd ndHd HwdHd 
ndpKdAdEd HEMEU,CKdrO, E tp a  ndHd X©AKd BpEU,EEHHd, Btpa ndHd CTEU,Kd A^MdHKgUJd, 
B tpa ndHd IlETpHKd, Btpa ndHd K 8 < ) (T t > 4, Btpa ndHd OdKklUJd cn d Td p t, Btpa ndHd 
K )r tJ  EHCTHdpHHKd, Btpd ndHd IldUJKd nOCTEAHHKd, Btpd ndHd HErpHAd ndXdpHHKd, Btpd 
ndHd A$Khl CTOAHHKd, Btpd ndHd H t r K  KOMHCd H Btpd $CklX(^) BOQp('K)1 HdUJHX('k) 
M©dA<iBCKhlX('K), H EEAHKkiy('k), H A\dAklX(lO-

ă  n© HdUJEM'K JKHBOTt, KT© EV A ETTi r(©)cn(©)A(<«)pTi HdLUEH 3 eA\AH flI©AAdB- 
CK©H, W T (-k )  AETEH HdUJHX('K) HAH W T (T i )  HdUJEr© nAEA\EHE HAH ndKTi K©r© E (© r )T i  
H3 EEPET(*k )  r(©)c(n©)AdpEAMi EHTH 8 HdLUEH 3 EA\AH, 8 ffl.©AAdECK©H, T©T(*k )  IJJ© EH H£ 
A\©rATi nopVUJHTH HdWEAU' AlVOHdCTHpi© HdLUE A<>HÎE, dAE IJJ© EH HAITK 8t BEPAHA(Ti )  H 
SKptnHA(Ti) H HdAClv) A<M(Ti ) .  d  KT© HAIVk n©p8UJHT(Ti) H pd3 © p H T(li), T©r© A<> n©EHETTi 
E (© r ) -K 3 AE TEAW AH(li), d E*K E'kA'k[AE]lJJklAll(Ti)1 B tU ,t  AVWEd, H Hd CTpdWHEAIVk C k A t  
Ad AM' E C'h.nEpHHK(’K) ( r B t T ÎH  HHK©Ad, H A<> ECT(T i )  n©A©EEHTi H l© A t npEAdTEAl© H 
np©KAtT©A\8 (IpHI©, <H T tA IT k  H5KE E'k3 'MlHUJd\>3: Kp’kE’k Er© Hd HHX(Ti )  H Hd MdA^XC11) 
HX(*k ) ,  H5KE ECT(T i )  H ETiAET-k  E*K EE3 K0 HEHHkld BtKkl, dA\HH(’k ).

d  Hd EOAUJEE n©TEpii/KAEHÎE T©All8 ©y’CEAM' BHLUE nHCdHH©A\8, EEAtAH ECA\© Hd- 
UJEAIlS EtpH©A\8 ndHS, AoEpoyAS A©r©$ETV, nHCdTH H nEHdT('k)1 lldUJVr npÎBECHTH K 
CE.MV AHCTV HdUJEA\8.

IlH c(d) ToAUd, 8 G S H d B t, b (T i )  A tT ©  xSU,©A » a ( I e)  1 ).

<Pe verso, Însemnare contemporană:) © 3 Epw K t A E B ( 'k ) .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoinţa noastră şi cu 
inima curată şi luminată, şi din toată bunăvoia noastră şi cu ajutorul lui 
Dumnezeu, ca să întărim şi să împuternicim mănăstirea noastră de la Pobrata, 
unde este hramul sfîntului nostru părinte, Nicolae, şi unde este egumen rugă
torul nostru, chir popa Selevestru, şi ne-am sfătuit cu mitropolitul nostru, 
chir Teoctist, şi cu episcopul nostru, chir Tarasie din <tîrgul>3 Roman, şi cu 
tot sfatul nostru şi am făcut pentru sufletul şi pentru mlntuirea sfîntrăposa- 
tului nostru bunic, Alexandru voievod cel bătrîn, şi pentru sufletul şi pentru 
mîntuirea sfîntrăposatului părintelui nostru, Bogdan voievod, şi pentru 
sufletul şi mlntuirea mamei noastre, Maria, şi pentru sufletul şi pentru sănă
tatea domniei noastre, şi pentru sufletul şi sănătatea cneaghinei domniei mele, 
Ovdotia, şi pentru sănătatea iubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru şi 
Olena, şi pentru sufletul şi pentru mîntuirea tuturor sfîntrăposaţilor noştri 
înaintaşi, am dat şi am întărit obroc veşnic acestei sfinte mănăstiri de la 
Pobrata, ca să aibă în fiecare an de la noi cîte 10 buţi de vin şi două măji de 
peşte, o maje de morun, iar cealaltă de crap, şi jumătate de piatră de ceară de la 
Tîrgul Frumos, şi toate berbînţele de miere din desetina care va fi din satele 
lor, ceea ce va fi de la oamenii lor de la Botne, şi iezerul de la gura Bîcului 
şi cu toate glrlele, şi prisaca lui David, pe Bîc, şi, în dreptul gurii Bîcului, pe 
Nistru, să-şi facă două setei.

încă am dat mănăstirii noastre un tătar al nostru propriu, din tătarii 
noştri de la Neamţ, anume tătarul Dumitru, cu femeia, cu copiii şi cu toţi 
urmaşii lor.
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Şi, de asemenea, ceea ce a fost prisaca lor de la Botne, anume Visoca, 
nimeni să nu aibă treabă cu ea, nici cu oamenii lor.

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre uric, cu tot venitul, 
neclintit niciodată, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, credinţa iubitului fiu al domniei mele, Alexandru, credinţa boieri
lor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, cre
dinţa panului Stanciul de Cetatea Albă, credinţa panului Vlaicul, credinţa 
panului Goian de Hotin, credinţa panului Crasneş vornic, credinţa panului 
Coste al lui Dan, credinţa panului Toma Cînde, credinţa panului Petru Ponici, 
credinţa panului Albu, credinţa panului Lazea, credinţa panului Zbiarea de 
Cetatea Albă, credinţa pa<nului>1 * 3 Isaia, credinţa panului Bu<ci>*um, pîrcă- 
labi de Chiliia, credinţa panului Ioan pîrcălab de Neamţ, credinţa panului 
Hodco al lui Creţu, credinţa panului Steţco Dămăncuş, credinţa panului 
Petrică, credinţa panului Bu<htea>4, credinţa panului Sacîş spătar, credinţa 
panului Iuga vistier, credinţa panului Paşco postelnic, credinţa panului 
Negrilă paharnic, credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului Neagu 
comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, şi mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu poată clinti mănăstirii noastre 
dania noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească şi să le-o spo
rească. Iar cine le-o va clinti şi le-o va strica, aceluia să-i chinuiască Dumnezeu 
trupul aici, iar în veacurile viitoare, sufletul, şi la cumplita judecată să-i fie 
pîrîş Sfîntul Nicolae şi să fie asemenea trădătorului Iuda şi blestematului 
Arie, <şi celor care au strigat)3: sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, care 
este şi va fi în veacurile cele fără de sfîrşit, amin.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6974 <1466) iulie 9.

<Pe verso, însemnare contemporană): Iezerul Beleul; <alta, din secolul 
al XVII-lea:> Uric pe moşie deu parte din josu de Prut, anume Beleul, de la 
Ştefan v(o)d(ă), din leat 6974 <1466) iul(ie) 9; <şi alta, din secolul al 
XVIII-lea:> A domnului Ştefan v(oie)v(o)d, ca să aibă tain pe tot anul 
m(ănăstir)i Pobrata zeci poloboace vinu, doî cîntari peşti, un cîntar de crap, 
un cîntariu de morun, giumătati de cîntariu de ciară de la Tîrgu Roşu5, şi 
toate bărbunţile de mieri şi desătina ce va fi den satele m(ănăstiri)i, şi ezărul 
din gura Bîca6 şi toate pîraile, şi prisaca lui David.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Pobrata, 1/2. Orig., perg. (35 X 53,5 cm), pecete atîr- 
nată (şnur de mătase roşie), pierdută.

O foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 70, şi alta, la Inst. 
de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/480.

EDIŢII: Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, p. 114—115 (text slav, cu prescurtări, şi trad.); 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 104—106 (text slav); D. I. R., A, I, p. 347—348 (trad.).

1 După ultima consoană, în orig., paieroc.
* Aici, ca şi, uneori, în continuare, h, făcut ca tr.
3 Omis.
4 Rupt.
5 Traducere greşită, în loc de Tîrgul Frumos, a numelui slavon Upicsoro Tupnr.
6 Rezumatul a păstrat terminaţia slavonă a numelui din act.
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Suret de pe ispisoc vechiu, pe sirbie, de la Ştefan v(oie)vod domn Ţării 
Moldovii, din let 6974 <1466> aug(ust) 1.

înştiinţare facim, prin această carte noastră, tuturor cui vor căuta asupra 
ei sau o vor auzi cetindu-să, pentru această adivărată Maruşca, fata lui pan 
Mihail Misiei, că o am miluit cu osăbită a noastră milă şi i-am dat şi i-am 
Întărit ei, în ţara noastră, a Moldavii, chear diriaptă ocinili ei şi cîştigare din 
slujbi a părintelui ei, a lui Mihail Misiciul, carili au slujit la moşul nostru, la 
Alexandru v(oie)vod, sate anumi Mihailăuţii, undi ari e să-ş(i) facă aşezare şi 
undi au fost giudi Petrinco, şi Mihuceni, pi Tresteiiana, în gura Rudii, şi Horo- 
dişte, cu toate poenili di supt codru, ci să numeşte Bozleşcoiu1, pentru ca toate 
celi di mai sus aratate să-i fii ei, di la noi, [vinit]2 uricu, cu tot vinit(u), şi fiilor 
ei, nepoţilor, strănepoţilor, prestrănepoţilor şi la tot niamul ei, cini i să va 
alegi mai de aproape, nestrămutat nici odineoară, în veci.

Iar hotar(u) acestui sat, Mihăilăuţii, să fie începîndu-să de la Patruzăci 
di Movili, apoi la pîrîul <Cea>3horni... 4, apoi la Soloniţu, undi dă în Nistru5, 
iar di acole drept piste... 4, la salce, apoi la movila (rosohovata6) 7... 8 apoi 
drept piste dumbravă la ...4, movilă, apoi la altă movilă, iar di acole 
la movilă...4 lîngă drum, şi apoi la stejar, drumul...4 movilă în mij
locul drumului, iar de acole drept la altă movilă, di acole iarăş(i) la altă 
movilă şi di acole iarăş(i) la altă movilă, apoi la fîntîna ce putredă *, apoi di 
acole drept la un...4, ci eşti din gios di baltă, iar di acole drept piste movila ce 
din mijlocu, diasupra morilor, la trii movili, apoi drum(u)l pîn(ă) la Patruzăci 
di Movili. Iar hotar(u) Mihucenilor, începîndu din drumul cel mare a Movi- 
lăului10, în gios pără la pîrîul Trestiiana... 4 Trăstieni, iar di acole drept la 
dial, la un stejar ci eşti la o fîntînă (hrescetată) 7, ... 41, din vale di dumbrava 
aceasta, iar di acole pist(e)...4 drept la codru. Acesta li eşti to t hotar(u), şi 
din sus şi din gios şi în toati părţile, după vechiul hotar, pără undi s-au 
apucat din vechiu.

Precum spre aceasta eşti credinţa a mai sus-numitii domnii noastre, 
Ştefan v(oie)vod, şi credinţa a tuturor boerilor noştri a Moldavii, a mari 
şi mici.

Iar spre mai mare tărie şi întărire acestor di mai sus-scrisă, am poroncit 
credincios boeriului nostru, pan Dobrul [vel] log(o)f(ă)t să scrie şi cătră adivă
rată carte a noastră această pecete noastră să legi.

Suret(u) acesta di pi suret(u) ci l-am scos la an(u) 1808 dechemvri 19, 
poslăduindu-1 din cuvînt în cuvînt cu suret(u) cel vechiu, acum, la 1809 iunie 
16, şi fiind întocma şi fără nici-o greşală adiverez, cliucer Pavel Debrici.

<Pe verso:) Copie espisocului pe doîă moşii de la Hotin,anumiMihii- 
liuţii şi Viidinciu12, iar cel adivărat ispisoc s-au dat la Ioniţă.

Bibi. Acad., CCXLVII/13. Copie după trad.
Un rez., din prima jumătate a secolului al XlX-lea, după o tred., cu data de zi: 

30, ibidem, 11/88, şi o menţ., intr-o jalbă din 1814 ianuarie 20, ibidem, DCCCLXVIII/1. 
O copie din 1810 mai 18, după copia din 1809, la Arh. St. Iaşi, XCIV/36.

EDIŢII: Antonovici, Doc. <comunicate>, p. 143—144 (copia din 1810 a trad. din 
1808); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 107—109 (aceeaşi copie, după Antonovici); D .I . R., A, 
I, p. 348—349 (copia de la Bibi. Accd.).

Atit traducerea hotărnicii acestui document, cit şi nota de pe verso-ul suretului 
cuprind erori de lectură şi de interpretare care au determinat identificarea greşită plnă 
acum a satelor întărite Maruşcăi, fiica lui Mihail Misiei. Conform documentului original

17 — Documente — c. 1693 jg g
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din 1518 noiembrie 9, prin care Ştefan cel Tînăr întăreşte Anuşcăi, fiica Maruşcăi, aceleaşi 
proprietăţi, satul Mihăilăuţi se afla acolo „unde se împreună Şireturile", iar satul Mihuceni, 
în apropiere, pe pîrîul Trestiana, aşa cum rezultă, dealtfel, şi din hotarnica parţială a celui 
din urmă, cuprinzînd numele pîrîurilor Cotoveţ şi Derehlui. în această situaţie, lecturile 
„Nistru" şi „Movilău", din traducerea actului emis de cancelaria lui Ştefan cel Mare, apar 
ca evidente greşeli, după cum nici întregirea lui I. Bogdan: „<Za>horni“, la rîndul ei, nu 
se justifică (vezi notele 3, 5 şi 10). Confuziile traducătorului au fost însă alimentate de 
sinonimia existentă între toponimele şi hidronimele diferitelor zone geografice moldove
ne, întrucît în ţinutul Hotin, în bazinul rîului Racoveţ, se aflau într-adevăr toponime 
asemănătoare: Mihăileni şi Trestieni. Numai aşa se explică, dealtfel, şi justificarea stăpinirii 
unor sate din acest ţinut cu un act referitor la alte aşezări, sau pretenţia de stăpinire, 
în baza aceluiaşi act, a unor moşii din ţinutul Orhei, cum rezultă din jalba din 1814 
ianuarie 20: „o moşie, Niporotova, de la ţin(ut) Hotin(ului) . . .  <se> stăpîneşti, cu numi 
de Mihuceni, cu un alt ispisoc, tot de la acelaş(i) pomenit domn, Ştefan v(oie)vod, din velet 
6974 <1466> ... cari moşii ... să dovideşti a fi aice, în ţin(u)t(u) Orheiului, la Vadul lui 
Vodă, după sămnile ispisocului . . .  ce ieşti arătat".

1 în  trad. din D. I. R., A, I ; „Bazleşcoiu"; grafia literelor permite, de asemenea, 
şi lectura „Botleşcoiu".

2 „vinit", şters de traducător cu mai multe linii.
3 Omis; întregit greşit: „<Za>horni“, de I. Bogdan, după numele satului Zahorna 

(azi R. S. S Modovenească, Saharna, r. Rezina), unde considera editorul că pot fi locali
zate satele menţionate în document, greşeală preluată apoi şi de trad. din D .I . R., A,
I (vezi şi comentariul).

4 în trad. se află nota: „lipsă".
5 Greşeală de interpretare de către traducător a textului slavon: h * O c t p h  (la Ostra), 

pîrîul Ostra aflîndu-se într-adevăr în apropierea satelor menţionate în document (vezi şi 
comentariul).

8 Adică: îngemănată.
7 Parantezele traducătorului.
8 în trad. se află explicaţia: „cum s-ar zice, giamănă sau făcută ca o furcă".
9 Traducere improprie; în alte doc. rom. se menţionează fintîni „puturoase" sau 

„împuţite", cum va fi fost şi în originalul acestui act.
10 Greşeală de lectură a traducătorului, întrucît Movilăul se află la cîteva sute de 

kilometri de zona satelor menţionate în act. în  orig. a fost, probabil, „drumul Hmielovu- 
lui“, amintit şi în doc. nr. 190 (vezi şi comentariul).

11 în trad. se află explicaţia: „fîntîna cu cruce".
12 Identificare greşită a satelor amintite în act (vezi comentariul).

140 1466 (6974) august 28, Suceava.

t  ffi(H)rt(o)cTÎIO  K(o)>KÎEK>, M U, G T t^ d H T i BOEBOAd, r(© )cn (o )A (d )p 'K  < 3 e >*m a h  
ffiOAAdBCKOH. < H h >2HHM"k 3HdMEHHTW HC C’fcM('k) AHCTWM("k) HdUJHM’k, E'kC'fcMk 
KTO Hd H('k) 83pHT"k HrtH Ero Mt SMH3 OyCAHUJHT('k), W>KE T O T ( T i )  HCTHHUH CrtSrd HdUl('k) 
B'kpHUH, ndHL IlE H t4, <c(bl)H'k KpEU.TiKH >S W T ^ )  IflddHd, CAS/KHATi  HdM(*k) npdKO 
H B'fcpHO. T t M ( ' k )  Mkl, <BH >2A'kKll]H ErO npdEOK> H BtpHOK» CA8>KE0K> A ° Hdc('k), HtdAO- 
BdAH ECMH Ero WCOEHOtO HdUlEK» m ( h) a ( o) cT ÎIO  H A ^ H  H < nOTBEpAHrtH ECMH E>6M 8, Oy 
HdUlEH 3EM<\H, 8 MOAAdBCKOH, Ero npdEdM WTHHHd, CErtd Hd HM"k I TAE KHrt(li) A^OpTi
EpElVKBH, Hd MddH'fc, H MSplJdHÎH, TA E  E C T ^ )  A ^ M T i  K <EH M 7, H >6 ............................... 8 H,
nOHHHtE W T ( 'k )  K p ’kJfdH'k, 8 /llojfHdH, M t C T O  A<> W C dA H T("k ) COBH CErtO, H, Hd rt.HMKOE'k,
¥)fHpHEI|llH, H EAHd ndCHKd l|JO K8nH rt(li) W T ^ )  ............................................................................ 8.
T oE BTiCE BHU1E llHCdHOE A<> ECT("k) EM8, WT(Ti )  Hdc('k), OypHK"k, Ck <B’kC>3,feM,k A©X°" 
AOM*k, EM8 H A'feTEM'k Ero pdEHO, H KpdTHdM’k ErO, H 8H8Md<TOM*k ErO, H npkSHSMd- 
TOM"k Ero, H n>8ptl|l8p,kTOM'k Ero H B-kCEMS pOA®y Ef®. KdpE <KTO>6 B8<AE>4Tk 
HdH BAH'/KHÎH, HEnOpOyUlEHO HHKOAH, Hd E<’k>6KU.

ă  JfOTdp-k Td V M (’k )  CEAdM-k A<> E C T(T i )  < W T ( ’k )  8CHJf("k) CTOpOH(’k )  nO C T> 8dpOM8 

JfOTdpiO, K8Ad H3 B'fcKd WJKHBdAH .
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d  Ha t o  e c t ( t i )  K'bpa r (o c n o )A C T E d  m h , eh iu e  nHCdHdro, m h , G t e $ aha  b o e e o a <h >®,
H K'kpd B'B3AK>EAEHdr® [ m h ]  c(bl)Hd < r ( 0 Cn0A )c T K d  MH, d/\EădH>8APd, H B’fepd EOHp Hd- 
liJH )f(Ti): K-fepd ndHd EpdEBHMd, K-fepa ndHd ffl'BH'BHAd, K-fepa ndHd GTdHMW Ad,
B'fcpa ndHd EddHKSdd, B’kpa ndHd ToraHd X <O TH H C K >8a ro , B’kpa ndHd KpacHHiua A K c p - 
HHKd, B-kpa ndHd K o CTH  ĂaHOEHMa, B ^p d  ndHd T o MBI K hHAE, K-fepa ndHd IlE Tp a  nOHHH-k, 
B'kpa ndHd d</\>1Bd, B'kpa ndHd fla3H, K-fepa ndHd X o A K d  KpEU,EEHMd, B'fepa ndHd H c d H A  
H ndHd E 8 )fTH , nptKdddBH W T ( ' k )  K eA H K », K-fepa ndHd H w H d  np'KKdddBd HEM EU,Kd<rO>2, 
B'kpa ndHd CTEU,Kd K'fepa ndHd IlETpHKd MKHMOKHH-fe, K’kpd ndHd CaKHlil'k
Cn’K Td p 'k , K-kpa ndHd K )r H  BHCTHdpHHKd, B’fepd ndHd IldllJKd nOCTEAHHKd, B'fepa na<Hd>2 
HErpHdd nayapHHKd, B'fepa ndHd A$Kd cTOAHHKd, B'fepa ndHd H 'b r a  KOMHca h K-fepa ScHjfK 

KOrap HdlXJHJfC'B) M O a A d B C K B iy(li), BEAHKHJfţt) H M ddBIJfC^)-
ă  no HdUJEA\(>) >KHBOT'fe, K TO  b 8 A E TK  r (o )c n (o )A (d )p T i  HdUJEH 3 eahah, w t (-k )  

A 'bTEH  HdinHjfCii) hah  w t ( t i )  HainEro ek aea aeh e  hah  n d K (> ) E o yA O O  KO>6ro  E (o r ) -K  
H3EEPET(-k )  r (o )c n (o )A (d )p E A d Ti BBITH 8 HdUJEH 3EAHAH, 8 ÂiOAAdBCKOH, T O T ( - k )  410 KbJ 
e m 8 he nop 8inH A (ii) HainEro a <>h 7a  h noT<BpTi>KAEHî/ft, dAE ipo ebi e m 8 8t b e p a h a ( -k )  h » 1 
8Kp-knHA(ni), 3 <ih 8>ke e c m h  EA/\oy AdAH h SKp’femxAH 3 > sa Ero npaeSio h B-kpHSio c a v w k v .

ă  Hd B8AUJEE K p 'k n O C T(li) T O M 8 BTiCEA/\Oy BH<UJE nHCdHOM>68 , BEA'feAH ECMH 
HdinEMS B-kpHOMS b o a <p h h 8 >2, ndH8 < A ^ e:p >18a 8 A o r o $ E T 8 , nHCdTH h Hdin8 nEMdT(-K)
3dB-kCHTH K CEA/18 AHCT8 HdUJEA/l8. ______ __

IlHc(d) PoMdHO), 8 GoHdB-k, b (T i )  A ^ T O  xSU,OA, AH(-k)c(,ft)u,a d ^ r ( 8 c T d ), KH.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, pan 
Benea4, <fiul lui Creţu)5 de la Ialan, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, 
noi, văzînd slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deose
bita noastră milă şi i-am dat şi i-<am întărit)8 în ţara noastră, în Moldova, 
ocina lui dreaptă, satele anume: unde a fost curtea lui Creţu, pe Ialan, şi 
Murgeani, unde este casa lui B<enea7, şi)6 ... 8 şi, mai jos de Crăhan, la Movile, 
un loc să-şi întemeieze sat, şi, pe Lişcov, Uhrineştii, şi o prisacă pe care a cum
părat-o de la...8. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot 
venitul, lui şi copiilor lui deopotrivă, şi fraţilor lui, şi nepoţilor <lui, şi stră
nepoţilor lui, şi)8 răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, ori<cine>6 va fi 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie <din toate părţile după)8 hotarul vechi, 
pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa iubitului [meu] fiu <al domniei mele, Alexan)8dru, 
şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panu
lui Mănăilă, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa 
panului Goian de H<otin>8, credinţa panului Crasniş vornic, credinţa panului 
Costea al lui Dan, credinţa panului Toma Chinde, credinţa panului Petru 
Ponici, credinţa panului A<l)1bu, credinţa panului Lazea, credinţa panului 
Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia şi a panului Buhtea, pîrcălabi de 
Chilia, credinţa panului Ion pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Steţco 
Dămăcuş, credinţa panului Petrică al lui Iachim, credinţa panului Sachiş 
spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Paşco postelnic, cre
dinţa pa<nului>2 Negrilă paharnic, credinţa panului Luca stolnic, credinţa 
panului Neagu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari 
şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru <sau iarăşi pe) 6 oricine îl va alege Dumnezeu să fie
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domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania şi întărirea 
noastră, <ci să-i întărească şi)1 să-i împuternicească, pentru că i-am dat şi 
i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-<scrise>6, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan <Dobr)1ul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Roman, la Suceava, în anul 6974 <1466), luna august, 28.

Bibi. Acad., CVIII/15. Orig., perg. (29,5 x  40,5 cm), rupt şi şters la îndoituri, 
pecete atîrnată, pierdută.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/481.
EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 109—111 (text slav); D. I . R., A, I, p. 349— 

350 (trad.); Coman, Murgeni, p. 66, 69 şi 71 (trad., d jpă  D. I. R .) şi p. 70 (facs.).

1 Rupt.
2 Omis.
8 Al doilea h, făcut aici şi, deseori, în continuare, ca r.
4 în trad. din D .I . R., A, I, greşit: Binea (vezi şi nota 5).
5 Şters cca 10—11 litere; întregit după doc. din 1497 martie 20 (v. D. I. R., A, II, 

p. 280—281; D. R. H., A. III, nr. 228) şi din 1500 aprilie 5 ( ibidem, p. 311—312; 
D. R. H ., A, III nr. 260) de unde rezultă filiaţia: Creţu de la Ialan — Benea — Sima 
Benea.

8 Şters.
7 Lectură şi întregire nesigură.
8 Şters şi rupt.

1 4 1  1 4 6 6  ( 6 9 7 4 )  s e p t e m b r i e  1 5 ,  S u c e a v a .

Von Gottes Gnaden, wir, Ştefan Woewoda, Hospodar des moldauischen 
Landes. Thun kund durch diesen unseren Brief allen, die in solchen sehen oder 
ihn vorlesen horen, wienach vor uns und unseren Metropoliten, H(er)r Theok- 
tist von Sodaw und H(er)r Tarasi von Roman, und vor unseren moldauischen 
Bojaren, den grossen und den kleinen, den jungen und den alten, gekommen 
ist unser Bojar, namens H(er)r Stan Babid, sein Bruder, H(er)r Iakim, und 
ihr Bruder, H(er)r Simion Babid, dann die Sohne des IakimBabid, Wasko und 
Fedko sammt ihren iibrigen Neffen, aus all ihrem guten Willen, von niemand 
gezwungen oder vergewaltiget, und haben uns ihr Dorf, das oben an der 
Sodawa namens Ober-Jashekowa1 ist, um 200 tatarische Gulden verkauft, 
jedoch mit allen Almen und Heuschlăgen, mit Biiheln und Quellen, allen 
Einkiinften und der Hotarung, wie sie von jeher zu diesem Dorfe gehort hat.

Wir aber haben uns vor unseren Metropoliten und vor all unseren mol
dauischen Bojaren erhoben, und haben ihnen 200 Gulden vollstăndig, all 
bares Geld gegeben und sie nach ihrem Willen gănzlich ausbezahlet. Und sie 
haben sich erhoben und uns ihre alten Vorrechtsbriefe gegeben, die sie auf 
dieses Dorf von den beiden Hospodarschaften, Eliă dem Woewoden und Ştefan 
dem Woewoden hatten und uns das Dorf auf ewig iibergeben.

Wir aber haben uns nach gottlicher Fiigung erhoben und haben mit der 
Gnade der reinsten Mutter Gottes und aller Heiligen, und mit der Segnung 
unserer heil(igen) (ssw(e)til)2 Văter, der moldauischen Metropoliten, H(er)r 
Theoktist und H(er)r Tarasie, mit unserem guten Wolwollen, mit reinem und 
erleuchtetem Gemute, und haben auf dass es uns ein ewiges Gedenknis sei, 
gemacht und gegeben dieses vorbenannte Dorf, namens Ober-Jushikowa, 
mit all seinen alten Hotaren, mit Feldern und Almen, mit Biiheln, Heuschlăgen
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und Quellen, unserem heil(igen) Kloster Putna, wo das Gotteshaus der he- 
iligsten und reinsten Mutter Gottes und ihrer heiligsten Entschlafung 
(Himmelfahrt)3 ist, damit dieses Dorf, Ober-Jashikowa, unserm Kloster 
Putna eine Handveste sei mit allen Einkiinften, unverbriichlich fur immer, 
in Ewigkeit, ewiglich.

Und hierauf gebe ich selbst (As)4 unsere H(err)sch(af)t der obgeschrie- 
bene Ştefan Woewoda Zeugnis und unsere moldauischen Metropoliten: H(er)r 
Theoktisto von Sodaw und H(er)r Tarasi von Roman, dann unsere ersteren 
Rate, die moldauischen Bojaren, namens: H(er)r DumaBraewid, H(er)rManuil, 
H(er)r Standul, H(er)r Wlaikul, H(er)r Gojan, H(er)r Krasnîschgross(er) Hofri- 
chter, H(er)r Koste Danowid, H(er)r Toma Kînde, H(er)r Sfcere Parkalab von 
Belograd, H(er)r Isaia Parkalab von Kelia, H(er)r Albul, H(er)r Lasă, H(er)r 
Schendrik Tolodko, H(er)r Oanze Parkalab von Nowograd, H(er)r Buorân 
Parkalab von Nemz, H(er)r Stezko Dămăkuscb, H(er)r Radul Gangur, 
H(er)r Peter Iakimowid und sein Bruder, H(er)r Wasko, H(er)r Sakîsch 
Schwerttrăger, H(er)r Ioga5 Schassmeister, H(er)r Negrilo Mundschănk, 
H(er)r Paschko Kămmerer, H(er)r Luka Truchsess, H(er)r Nego Marstaller 
und auch all unsere anderen moldauiscben Bojaren, die grossen und die kleinen.

Und zu mehrerer Bestărkung und Bekrăftigung all des Obgescbriebenen, 
haben wir unserem getreuen Bojarn, H(er)r Dobrulu Kanzler, befoblen zu 
schreiben und unser Siegel beizuhăngen diesem unseren Briefe und unter unse
rem Siegel auch die Siegel unserer Bojaren.

Geschrieben hats Todor6 Prodan zu Sodaw im J(ahre> 6974 <1466>, im 
zweiten Tag nach der Erhohung des verehiten und lebengebenden Kreuzes, 
am Montag.

Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că au venit Înaintea noastră, şi a mitropoliţilor noştri, 
chir7 Theoctist de Suceava şi chir7 Tarasi<e>8 de Roman, şi înaintea boie
rilor noştri moldoveni, mari şi mici, tineri şi bătrini, boierul nostru, anume 
pan Stan Babici, fratele său, pan Iachim, şi fratele lor, pan Simion Babici, 
precum şi fiii lui Iachim Babici, Vasco şi Fedco, Împreună cu ceilalţi nepoţi 
ai lor, din toată bunăvoia lor, nesiliţi de nimeni, nici asupriţi, şi ne-au vîndut 
satul lor care este in sus pe Suceava, anume Jicovul de Sus, pentru 200 zloţi 
tătăreşti, împreună cu toate poienile şi fîneţele, cu muncelele şi izvoarele, 
cu toate veniturile şi hotarele care au ascultat de demult de acest sat. Iar noi 
ne-am ridicat înaintea mitropoliţilor noştri şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveni şi le-am plătit deplin 200 de zloţi, totul cu bani gata, după voia lor. 
Şi ei s-au ridicat şi ne-au dat pe deasupra vechile lor privilegii, pe care ei le-au 
avut pe acest sat de la cei doi domni, Ilie voievod şi Ştefan voievod, şi ne-au 
dat satul pe vecie.

Iar noi, după îndemn dumnezeiesc, ne-am ridicat şi, cu mila preacuratei 
maici a lui Dumnezeu şi a tuturor sfinţilor, şi cu binecuvîntarea sfinţilor noştri 
părinţi, a mitropoliţilor moldoveni, chir7 Theoctist şi chir7 Tarasie8, cu bună
voia noastră, cu cugetul curat şi luminat, am făcut să ne fie veşnică pomenire 
şi am dat acest sus-numit sat, anume Jicovul de Sus, cu toate hotarele sale 
vechi, cu cîmpurile şi poienile, cu muncelele, fîneţele şi izvoarele, sfintei noastre 
mănăstiri Putna, unde este, hramul9 preasfintei şi preacuratei maici10 a lui 
Dumnezeu şi a preasfintei ei Adormiri, pentru ca acest sat, Jicovul de Sus, 
să fie mănăstirii noastre Putna uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în 
veci.
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Iar la aceasta11 eu însumi sînt mărturie, domnia noastră, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi mitropoliţii noştri moldoveni: chir7 Theoctist de Suceava 
şi chir7 Tarasi<e>8 de Roman, apoi cei dintîi sfetnici ai noştri, boierii mol
doveni, anume: pan Duma al lui Brae, pan Manuil, pan Stanciul, pan Vlaicul, 
pan Goian, pan Crasnîş [mare] vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma Cînde, 
pan Zbeare pîrcălab de Cetatea Albă, pan Isaia pîrcălab de Chilia, pan Albul, 
pan Lazea, pan Şendrică Tolocico, pan Oanţe12 pîrcălab de Cetatea Nouă, 
pan Buorean pîrcălab de Neamţ, pan Steţco Dămăcuş, pan Radul Gangur, 
pan Petru al lui Iachim, şi fratele său, pan Vasco13, pan Sacîş spătar, pan 
Iuga vistier, pan Negrilo ceaşnic, pan Paşco postelnic, pan Luca stolnic, pan 
Neago comis şi, de asemenea, toţi ceilalţi boieri moldoveni, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să 
atîrne pecetea noastră la această carte a noastră şi, sub pecetea noastră, şi 
peceţile boierilor noştri.

A scris Tador Prodan, la Suceava, în anul 6974 <1466>, a doua zi după 
înălţarea cinstitei şi de viaţă făcătoarei cruci, luni.

După Wickenhauser, Woronetz und Putna, p. 153—154 (nr. X). Trad. germ. după 
orig., perg., pecete domnească şi opt peceţi boiereşti, atîrnate.

Altă trad. germ., din 1782, de M.S. topeisky, la M-rea Putna, înv. nr. 102. O 
menţ. germ., fără dată de lună şi zi şi cu locul de emitere indicat greşit: Iaşi, 
la Arh. St. Bucureşti, Fond. Consiliul Aulic de război, VIII/62, f. 1.

ALTE EDIŢII: Onciul, Fond religionar, p. 18 (rez.) Măzăreanu, Catastih, f. 5 a, 
în Dan, M-rea Putna, p. 168 (rez.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 111—112 (rez. editorului 
după trad. lui Wickenhauser şi după altă trad. germ., tot după orig., din <1782>, care se 
afla în Arh. Tabulei din Cernăuţi); D. I. R., A, I, p. 350—351 (trad. după Wickenhauser).

1 Mai jos: „ Jushikowa", „Jashikowa"; toate transcrierile redau însă defectuos nu
mele satului Jicov.

2 Aşa în trad.
3 Probabil Wickenhauser nu a fost sigur de lectura sau de înţelesul cuvîntului 

slavon, redînd ambele posibilităţi: Adormirea şi, în paranteze, înălţarea.
I Desigur, Wickenhauser a redat în paranteze pronumele slavon: «s.
5 Greşit, pentru „Iuga“ ; probabil Wickenhauser, a redat ad litteram vocala slavonă ».
8 Pentru „Tador“.
7 în trad. lui Wickenhauser: „Herr“.
8 în trad. din D. I. R., A, I, greşit: „Tanasie".
9 în aceeaşi trad.: „lăcaş", deşi sensul iniţial al cuvîntului, „hram“ este tot cel 

de casă a Domnului (Gotteshaus).
10 în aceeaşi trad. greşit: „născătoare".
II în trad. germ.: după aceea (hierauf).
12 în trad. din D .I .R ,  A, I: „Oancea"; în textul slavon numele boierilor erau 

însă la nominativ.
13 în aceeaşi trad., greşit: „Voico".

1 4 2  1 4 6 6  ( 6 9 7 4 )  d e c e m b r i e  8 ,  T î r g u l  d e  J o s .

t f f l ( H ) r t ( o ) c T î W B ( o ) > K Î E i « ,  m u ,  C t e ^ m ^ )  K O E B O A d ,  r ( o ) c n ( o ) A d p i i  3 E M A H  f f l o r t -  
A d B C K O H .  R h H H M ( - b )  3 H d M E H H [ M ' h ] T 0  H C  c t M T i  A H C T O M ( T i )  H d U J H M ( ' h ) ,  B t C ' k M ' K  K T O  
n a  h ( t i )  8 3 p h t t i  h a h  E r o  8 c a h i u h t ( ' b )  m t 8 m ( h ) ,  k o a h j k ( e )  T o r o  K O M V  E O y A E T B  n o T p E -  

S H 3 H d ,  O J K E  n p Î H A O U J A 1  n p A A ( ^ )  H d M H  H n p A A ( l i )  8 C H M H  H d l i l H M H  E O l d p H ,  E E A H K H M H  H 
M d A H M H ,  C A S r d  H d l l l ( ' h ) ,  T d T O y A ( l i )  W T ( T i )  K p T i 3 0 T T i ,  FIO  C B O E I O  A « E p O I «  B O A E I O ,  H E -  
K H M ( l i )  H E n O H V ) K E H ( ' h ) ,  H n p O A d A ( l i )  W T (T i )  C B O E r O  8 p H K d  H W T (T i )  C B O E r O  J f O T d p d  E A *  
H O  m I î C T O  W T ( T v )  n V C T H H H  H d  K p ' B S O T ’b ,  H d  H M * k  T A E  M O H d C T H p ’k  E U A d ,  H T O W  n O T O K V ,
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h A® JfOTap(a) KpaMK>HOB(a) h a ® v c t h  T o r ( o )  napoKa. T a  n p o A ^ C i O  cASs-b h ( a) uje-  
MV, E oAH WT(-b ) AvKpOEV, 3a METHpH AECAT(-b ) 3AATBI rOTOBBI, A<1 WCAAHT(-b ) Eo- 
A"b c o b h  ce a © h Ai v m h h h t (-b )  c o e h  nacH K V .

H h© M BI, EHA'fcKWH2 H J f ( l i )  A®Kp©E np©H3B©AEHÎE H A<ir©AV Ha T © , TAK©>k ( e)  H 
« B l ,  W T (-b )  H a c ( l i ) ,  A 'lrtH  H nOTEEpAHAH ECMH T©E n p A A C l l )  pEHEHHOE AVbCT© CAVS-b

haujemv, E oah, A<i ect(-b) em8, w t(t») hac(-b) , 8phk(-b), cb B-BC-biWB AOlfOAOMfB), 
emit h A ’fcTEAiv(-B) Er©, h B p a Tî/ftM (Ti) Er©, h 8H©yMdT©M(-B) Er©, h np/ftiA(-B)]8HV>i<i- 
tom(-b) Er©, H np/ftui8p-bTOM (-B) Ero h b-bcemv p©av Er©, HEn©pvwEHH© hhk©ahw(e), 
Ha B'bKH.

f l  jfO T ap (-B ) t ©m v  M -b c -rS  k v a a  e c t (-b )  bb iu je  iih c a h h o e .
ă Ha t © ect(-b ) BEAHKaa MapTirpîift, cam(-b ) r(©cn©A)cTB<i mh, bbiuje nHcaHHBi 

GTEj|SAH(’B) BOEBOAa, H HaUJH EOiapH, Ha HAA'b: naH(-B) flldH©HA©, H HAH(-b ) GTaHHW- 
a(-b), naH(-B) E aahkva(-b ), naH-B r©AH(-B), naH(-B) K pjchbiuj(-b ) a b ©phhk(/b), naH(-B) 
K octe lÂ,aHOBHM('B), naH(-B) T©m j K bihae, naH(-B) SsîAp'b np'BKaAas'B, imh(-b) 
{Îae8a-b , naH(-B) fla3A I Ihthk(-b ), naH(-B) W jh ap©, naH-B I cjh a  h n a H ^ E rjfT A , K eaehckh, 
naH(-B) Eirwp-bH-B H ea\eu,kh, naH(-B) G jkb iiij(-e ) cnaTap(-B), nan(-B) lOra bh ctî^ phhk(-b), 
H naH(-B) IlaiUKO n©CTEAHHK(-B), naH(-B) HErpHAO MaUJHHK(-B), naH(-B) rtvKa ctoahhk(-b), 
naH(-B) H-br-B komhc(-b) h hhbi HaujH sorapH ijjo npH t ©au(-b) bbiah, beahkbih 
H MAABI.

ă  Ha E©A<LUEE n© T > 3Bp-B>K AEHÎE TOAUS B-B<CEAU>3V BBIUi ( e)  I1HC4HH©A\$, EEA-bAH 
ECMH HAUJEM$ B-bpHOAUS naH O lf, ^ O B p V A V  A O rO 0 E T V , m c a T H  H npHB-bCHTH H a u iv  (ÎEMA- 
t (-b )  K CEMV AHCTV HaUJEMV.

I lH c ( a )  E v A n a u j-B  a î ^ h (-b ) ,  o y  ^ oaheaa(-b )  T p B r v ,  b (-b )  A -bTO xsu,oa, A u(-b)- 
c ( / f t ) u a  A E K (E B p îa), "h a ( b ) h -b .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a venit înaintea 
noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, mari şi mici, sluga noastră, Tatul 
de la Bîrzota, de bunăvoia sa, nesilit de nimeni, şi a vîndut din uricul său şi 
din hotarul său un loc din pustie pe Bîrzota, anume unde a fost mănăstirea, şi 
pe acest pîrîu, şi pînă la hotarul lui Crăciun, şi pînă la gura acestui pîrîu. 
Şi l-a vîndut slugii noastre, Bodea de la Dumbrava, pentru patruzeci de zloţi 
gata, ca să-şi facă Bodea sat şi să-şi facă prisacă.

Deci, noi, văzînd buna lor voie, şi învoială la aceasta, de asemenea şi 
noi, de la noi, am dat şi am întărit acest loc mai înainte-spus slugii noastre, 
Bodea, ca să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, 
şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, 
neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui loc să fie pe unde este mai sus-scris.
Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 

Ştefan voievod, şi boierii noştri, anume: pan Manoilo, şi pan Stanciul, pan 
Vlaicul, pan Goian, pan Crasnîş vornic, pan Costea al lui Dan, pan Toma Cînde, 
pan Zbiiarea pîrcălab, pan Albul, pan Lazea Pitic, pan Şandro, pan Isaiia şi 
pan Buhtea, de Chiliia, pan Buoreanu de Neamţ, pan Sacîş spătar, pan Iuga 
vistier, şi pan Paşco postelnic, pan Negrilo ceaşnic, pan Luca stolnic, pan 
Neagu comis şi alţi boieri ai noştri care au fost la aceasta, mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vulpaş diac, în Tîrgul de Jos, în anul 6974 <1466), luna decem
brie, 8 zile.
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Bibi. Acad., XIII/7 a. Orig., perg. (29 x  42,5 cm), pecete domnească şi şase 
peceţi boiereşti atîrnate, ultimele cu şnururi de mătase albastră, pierdute.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A.D.Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/482.
EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 112 — 113 (text slav); D. I. R., A, I, p. 351— 

352 (trad.).

1 Greşit, In loc de nprtut. 
8 A'feB, suprascris.
8 Rupt şi şters.

143 1466 (6974) decembrie 8, Tîrgul de Jos.

f f ll (H )n (o )c T î io  e ( o)>k Tio, a\e i, C t e ^ ^ - e )  k o e k o a <>. r(o)c(no)A<»PE 3 eAVAH ffi.©rt- 
AdECKOH. 3 h<1AVEHHT0 HHHHAV(e ) 1 Hc( e )  CfertUE HdUJHAVB AHCTOAV(e ) ,  B'EC'fcAVB KTO Hd HE- 
<V\(b.) Oy3pHTE HrtH ErO HTOyHH OyCrtEIUJHT(B), TAE>K(e)  T o ro 2 KOAVV EOyAETK nOTpEEH3- 
Hd, W>KE npÎHAOUJd n p -k A (^ ) HdrtUH H np-fcA HdUJHAVH EOApEI, H BErtHKHAVH, H AVdrtEIAVH, 
cdoyrH HdiiJH, Hd Hdvk IIonbJMKd h HEnoT(a) Ero, ffiHKoyrt(h.), no h x ( e )  a ®e p ©h boah  h 
hhkhav( e )  HEnpHCHAOEdHH, h npoAdAH crtoyrdAv(E) HdiiJHiv\(h.), ffloHKOBH h EpdToy Ero, E o c - 
TH , WAHO /WkcTO E-K3 noyCTHHH Hd E p ’ErtHrETOyp’k, AVE/KH IIonBmKdHH H ME>KH P© y- 
CKdHH H AVE5KH r-EHElJJH, Oy IJIoyEEEBEI Kp'h.HHU.H, 3d pE4 3rtdTHX(b) TdTdpCKHJf(b.). H  
<Oy>®CTdEUJH6 ffioHKd H Ep d T(b ) Ero, KoCTE, H 3dnrtdTHrtH IIonBmKOBH H HEnOTOy ErO, 
fflHKoyaoy, oycE HcnortHd.

H h O AVEI, EHAtEUJH HX(e )  A°Bpbl TOKAVE5KE H 3dnrtdT(E) n Ort HEI, d AVEI TdKO>K(E) 
AdrtH h noTEEpAHrtH crtoyrdAv(E) HdUJHM(E), flioHivk H EpdToy Ero, E o c t h , t o t o  BE1UJE 
HHCdHHOE AVkcTO, Hd Kp'ErtHr'ETOyp’fe, Oy IJIoEEEEEI Ep'KHHU.H, AVElKH IIonElHKdHH H 
AVE5KH PoyCKdHH H AVEJKH T-EHEipH, A a OyHHHHT(b) COEH CErtO H A 4 ECT(e )  HAVE OypHK(b) 
H CE OyCHAV(E) A ^ A O ^ O O .  «AVE P<IKHO, H A ’bTEfl'OO HJf(k), H OyHOyHdTOAV(E) HX(e ) ,  
h npdoyHoyMdTOAVE h x ( e ) ,  h n pdijjoyptTO M (E) h x ( e )  h ©ycEAioy p o a v  h x ( e ) ,  k t o  c a  
H3EEPET HdH BrtHKHTH, HEnopOyUJEHHO HHKOrtHKE, Hd B’feKH.

d X©Tdp(b) TOAVOy AVkCTOy A4 E C T ( k )  nOHEHUJH w t (e)  noTOKd, APdrouiEEd, A°* 
poroio, Hd bepx(e)  AHrtd, Td ahaoav(e), oy ctoah(e), d w t (e)  cTOrtnd, no bepx(e)  A«Ad, 
Td HEpEc(b) U,dpHHOy, A© CEPEA(e)  U,dpHHEI, TAE nOCTdBHrtH CTOrtn(E), Td WT(e)  CTOrt
nd, Aoperoio7, <Hd>5 KEpx(b) AHrtd, oy 3HdAVEHdHEI A^VK(K)> a Wt (e)  AVKd, mepec(e)  
P'kAW, A© BErtHKOH A©P©rH, Td Hd 3HdAVEHdHEI AP®Vr 'H A ^ O O »  a WT00 TOrtt, AVdrtOt© 
Aoporoio, hepec(e) p^ a e , a ® norttHd IlHCKd8, Hd cddivoyi© BErtHKoyto A^poroy ujo hae-  
<t (e)>9 <K>10'E r-EHEipH, d WT(e)  BErtHKOH A^porH, MEpEc(E) nOrtE, X ^ P *  EoUJO- 
TOBd. T o  HAV(e)  oy BECE X©TaP(E) WT(e)  TOH CTOpOHEl, d WT(e)  r-EHEUJH Aa ECT(e)  
HAVE no CTdpOAVV X®TaPW-

ă  Hd TO  ECT(e )  BErtHKdA AVdpTOypHA, CdAv(E) r(ocno)ACTBO  A\H, BE1UJE nHCdHEl 
G t E$<1h ( e )  EOEBOAd, H BOApE HdUJH, no HAVEHH: ndH(b) MdHOyHrt(E), ndH(b) CTdH H O y- 
a ( e ) ,  ndH(E) ErtdHKoyrt(E), ndH(b) P o a h ( e ) ,  ndH(b) EpacHEiuj(E) a b o p h h k ( e ) ,  ndH(b) 
E o c t e  A aHOBHl|00> ndH(b) 3 s t p t  np-EKdrtdE(E), ndH(b) Tortva K e ih a e , ndH(k) drtEoy- 
a ( e ) 11, ndH(b) HcdHA E eaTHCKTh , ndH(b) ftd 3 t I I hTH K (e ) ,  ndH(b) IllEHAPHKd, ndH(b) 
E o yw p tH E  H emeu,<c k î>10h , ndH(E) G t e u ,ko ^ 'E A rE K o y iij(E ), ndH(E) E e tp h k ( e ) ,  ndH(E) 
E o y x T -k , ndH(E) GdKEiuj(E) cndTdpE, ndH(E)10 H )rd  b h c t h a p h h k ( e ) ,  ndH(E) HErpHrto 
HdUJHHK(E), ndH(b) UdLLIKO nOCTErtHHK(b), nd<H(b) iloyKd C>10TOrtHHKE, ndHE H 'k rE  KO- 
AVHc( e )  H HHE1 HdUJH BOApE AVOrtAdBCKÎH, H BErtHKÎH H AVdrtH.

d  Hd EOrtUJEE nOTBEip>KAEHHE TOAVOy OycEAUT BE1UJE nHCdHHOAMT, BE/VkrtH ECAVH Hd- 
ujeaut B’kpHOrtuoy BOApHHOy, ndHoy rtoroj|sEToy, nHcdTH h nEMdT(E) Hduioy
H nEHdTH EOAP HdUJHX(E) npHB-k<CH>12TH  KTi CEAVV rtHCTOy HdUJEAMr.

IlH c(d) T d A e p (E ), oy A ^ h ^ 11 T p -E ro y , b (-e )  a ^ t o  xSu,o a , A\(’b )c(A )u ,d  a e -  
K(EBpîa), H AEH(e ) .
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, unde aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că au venit Îna
intea noastră şi Înaintea boierilor noştri, şi mari, şi mici, slugile noastre, anume 
Poplcica şi nepotul său, Micul, de bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni, şi au 
vindut slugilor noastre, Moica şi fratelui său, Costea, un loc din pustie la Cîrligă- 
tura, între Popicicani şi Ruscani şi Găneşti, la Fîntîna lui Ştiubei, pentru 
105* * zloţi tătăreşti. Şi ridicîndu-se6 Moica şi fratele său, Costea, au şi plătit 
lui Poplcica şi nepotului său, Micul, totul deplin.

Deci, noi, văzind buna lor tocmeală şi plată deplină, noi de asemenea 
am dat şi am Întărit slugilor noastre, Moica şi fratelui său, Costea, acest loc 
mai sus-scris, la Cîrligătura, la Fîntîna lui Ştiubei, între Popicicani şi Ruscani 
şi Găneşti, ca să-şi facă sat şi să le fie uric şi cu tot venitul, lor deopotrivă, şi 
copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi întregu
lui lor neam, cine se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui loc să fie începînd de la pîrîul lui Dragoş, pe drum, 
la vîrful dealului, apoi, pe deal, la stîlp, iar de la stîlp, pe vîrful dealului, apoi, 
peste ţarină, pînă la mijlocul ţarinei, unde au aşezat stîlp, apoi de la stîlp, pe 
drum, <la>5 vîrful dealului, la stejarul însemnat, iar de la stejar, peste rediu, 
la drumul mare, apoi la alt stejar însemnat, iar de acolo, pe drumul mic, peste 
rediu, la poiana Piscului8, chiar la drumul mare care duce la Găneşti, iar de la 
drumul mare, peste cîmp, pînă la hotarul lui Caşotă. Acesta le este tot hota
rul dinspre această parte, iar dinspre Găneşti să le fie pe hotarul vechi.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi boierii noştri, anume: pan Manuil, pan Stanciul, pan Vlaicul, 
pan Goian, pan Crasnîş vornic, pan Coste al lui Dan, pan Zbearea pîrcălab, 
pan Toma Cinde, pan Albul11, pan Isaiia de Chilia, pan Lazea Pitic, pan 
Şendrica, pan Buoreanu de Neamţ, pan Steţco Dămăcuş, pan Petrică, pan 
Buhtea, pan Sacîş spătar, pan Iuga vistier, pan Negrilo ceaşnic, pan Paşco 
postelnic, pa<n Luca s)10tolnic, pan Neagu comis, şi alţi boieri ai noştri 
moldoveni, şi mari, şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Tador, la Tîrgul de Jos, în anul 6974 <1466), luna decembrie, 
8 zile.

<Pe verso, însemnare tirzie): Uric pe Popişcani, lîngă Găneşti, de la 
Ştefan vodă.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 439. Orig., perg. (25,5 X 40,5 cm), pecete mică (diam. =  
2,5 cm) domnească, atirnată (şnur de mătase roşie), cu legenda deteriorată şi ştearsă, şi şase 
peceţi boiereşti, attrnate (şnururi de mătase albastră), din care se păstrează numai trei: 
nr. 1, 4 şi 5 (considerîndu-le de la stînga spre dreapta), toate în ceară neagră (diam. =  2 cm), 
una cu legenda ştearsă şi idescifrabilă (nr. 4), iar celealte două cu inscripţiile: f  n « T 13 imh*
..........14 <Şi> f  n « 4 4 T  I I 4 H 4 . . . . 14.

Mai multe foto., ibidem, IV/5 şi XXIII/79, şi la Inst. de ist. şi arh. „A.D. Xenopol" 
—-Iaşi, Fotografii, 11/483.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 114—115 (text slav, după foto., şi trad. hotar- 
nicei); Costăchescu, Satul Cristeşti, p. 24 (extras slav, din context, după Bogdan, şi trad.); 
D .J .R ., A, I, p. 352—353 (trad., după foto. de la Bibi. Acad., cu omisiuni în lista 
boierilor martori).

1 h, făcut peste tot ca v.
* r, scris peste un n.
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3 -ii, asemănător cu -fc.
4 în textul editat de I. Bogdan şi în trad. din D. I. R., A, I, greşit, pil (150).
5 Omis.
6 în textul editat de I. Bogdan şi în trad. din D. 1. R., A, I, urmează, superfluu: 

CAoyrH HAuiH (slugile noastre).
7 io, scris deasupra rîndului.
8 în trad. din, D. I. R., A, I, greşit: „poiana lui Miscea“.
8 Şters.
10 Rupt.
11 Omis în textul editat de I. Bogdan.
12 în locul găurit pentru trecerea şnurului peceţii.
13 t  şi a în ligatură.
14 Stricat.

144 1467 (6975) ianuarie 1, Suceava.

fAlH AO CTÎIO  EOWÎIO, MEI, G TE$ d H  BOEBOA<l, l'OCnOAAp'E 3<E>XMAH Al0AA<>BCK0H. 
BHdMEHHTW MHHHM HC C’bM 'E HdUJHM AHCTWM, B'EC'bM'E KTW Hd HEM 83pHT"E dAH EO 
ErO MTOyiH SCAEIUJHT, W>KE TO T”!*] HCTHHEI CAOyrEI HdlilH B’bpHEI, ffiOHKd H EpdT ErO, EO C- 
TE , CA8>KHAH HdM-E npdEO H E’bpHW. T ’bM MEI, EHA'bBUJH H)( npdB8lO H B'bpHOyiO CA8>K- 
E8 A® Hdc, KdAOEdAH ECMW HJf WCOEHWIO HdUJEIO MHAOCTÎIO H A<WH H nOTBEpAHAH ECMW 
HM, Oy HdUIEH 3EMAH, O\f AlOAAdBCKOH, HJf npdEOE BEICA8>KEHTE H KSflrtEHÎE, WAHW CEAH- 
ipE UJC»k ( e) 2 T A E 3 C"b 30EET IţîlOEEEBd Kp-BHHU,d, ME>KH FEHELjjTH H ME>KH PoyCKdHÎH 
H ME>KH KoUJEipÎH, ipo WHH KOynHAH W T  Eo CTH , EpdTd IIonEIHKEIHd, 3d piti 3AdTEIJf T d -  
TdpCKEIJf. T oE E-ECE EEIUJE nHCdHHWE CEAHLJJE M  ECT HM, W T  HdC, 8pHK, CE B’EC’b M ’E A°~ 
JfOAWM, HM H A ’fcTEM HJf, H OyHOyMdTOM HJfE, H npd8H8«ldTWM HJf, H npdUJMIOp'bTOM HJf 
H B-ECEM8 POACV HJf, KTW k 8a ET  HMni HdH EAHKHÎH, HEnOpOyUJEHHW HHKOAHJKE, Hd K-kKEI 
B-kHHEIA.

A  JfWTdp-E A<* ECT, T0 M 8  EEIUJE (IHCdHWMS CEAHIJJ8, W T  OyCHJf CTOpWH no CTdpWMS 
JfOTdpS, K$A<> H3 B tK d B’blHdJ’W WJKHBdAH.

f Î H d T W  ECT B'bpd rOCnOACTBd MH, EEIUJE JlHCdHHdrC O TE ^d H d  BOEBOAEI, H B’bpd 
B-E3AK>EAEHHdrO MH CEJHd, AdEidHAPd, H B'bpd EO/ftpE HdUJHJf: B’bpd lldHd4 ffldHOHAd, 
B’bpd ndHd GTdHMIOAd, B’bpd lldHd EddHKd, OyHKd HdUJErO, B'bpd ndHd ToidHd X o t h h c -  
Kdro, B’bpd ndHd EpdcHEiuid A K°PHHKd, B'bpd ndHd SEîdp'b EEAorpdACKdro, B’bpd ndHd 
E oCTE ^dHOEHMd, B’bpd ndHd To M E I E eIHAE, B'bpd ndHd H cdîd H ndHd ES jfTH , np'EKd- 
AdEH W T  K eAÎH, B’bpd ndHd fldEd, B'bpd ndHd Ad3M IlHTHK, B'bpd ndHd IIIdHAPd T oaom-  
Kd, B’bpd ndHd KSwp-bHd HEMEU,KdrO, B'bpd ndHd CTEU,Kd A 'K M ’EKSUJd, B’bpd ndHd X w a- 
Kd EpăţEBHMd, B’bpd ndHd TdHrSpd, B'bpd ndHd [B'bpd ndHd] IlETpHKd H EpdTd ErO, EdCKd 
/AkEJMOBHMH, B’bpd ndHd GdKEIUJd CndTdp-b, B'bpd ndHd lO rh l EHCTÎdpHHKd, B’bpd ndHd 

IldUIKd nOCTEAHHKd, B’bpd ndHd A8lCd CTOAHHKd, B'bpd ndHd HErpHAd MdlilHHKd, B’bpd ndHd 
H*br8 KOMHc(d)5 H B’bpd E-hCbjf EOiap-E HdUJHJf MOAAdBCKEiy, H BEAHKEIJf, H MdAEJJf.

ă  no HduiEM atHBOTb, k t o  e Sa e t  rocnoAdpE h din eh 3 e m a h , hah w t  a ^ t e h  Hd
UJHJf HAH W T  HdUJErO CEpOACTBÎd HAH ndK BdpE KOrO E o rE  H3EEPET rOCnOAdpEM EEITH, 

T O T  d BEJ HM HE nopSlUHA HdUJErO A ^ H Îd  H 3dnHc8, dAE A<* HM nOTBEpAHT H OyKp*bnHT, 
3dH$>KE ECMO HM A^AH 3d HJf npdEOyiO H EtpHSlO CA8x e 8.

A  Hd EOAUJEE nOTBp-E>KAEHÎE H Kp*bnOCT T 0 M 8  B*ECEM8  EEIUJE nHCdHHOMS, EEA*b- 

AH ECMO HdUJEMS E"bpH0 M 8  EOldpHHOy, ndHOy A c e p O y A 8  A0 r 0 l|>ET8 , nHCdTH H nEMdT Hd- 

UJ8  npHB-bCHTH K*E CEM8  HdUJEMS AHCT8 .

IlH c(d)5 HsdH EAdAEIHHH, oy G w M (d)5B'b, b ("E)2 A'bTW  xSU, i , M ’bCAU.d TEH(d- 
p îd )2, 1.
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, 
Moica şi fratele său, Costea, ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, 
văzind slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, dreapta 
lor vislujenie şi cumpărătură, o selişte care <este acolo)6 unde se cheamă 
Fîntina lui Ştiubei, între Găneşti şi Ruscani şi Coşeşti, pe care ei 
au cumpărat-o de la Costea, fratele lui Popişco, pentru 125 de zloţi tătăreşti. 
Toată această selişte mai sus-scrisă să le fie de la noi uric, cu tot venitul, lor 
şi copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi 
întregului lor neam, cine le va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în 
vecii vecilor.

Iar hotarul acestei selişti mai sus-scrise să fie din toate părţile după 
vechiul hotar, pe unde au folosit din veacul veacului.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, şi credinţa boierilor noştri: 
credinţa panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicu, 
unchiul nostru, credinţa panului Goian de Hotin, credinţa panului Crasnîş 
vornic, credinţa panului Zbiarea de Cetatea Albă, credinţa panului Coste al 
lui Dan, credinţa panului Toma Cînde, credinţa panului Isaia şi a panului 
Buhtea, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Albu, credinţa panului Lazea 
Pitic, credinţa panului Şandru Tolocico, credinţa panului Buoreanu de Neamţ, 
credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa panului Hodco al lui Creţu, cre
dinţa panului Gangur, credinţa panului [credinţa panului] Petrică şi a frate
lui său, Vasco al lui Iachim, credinţa panului Sacîş spătar, credinţa panului 
Iuga vistier, credinţa panului Paşco postelnic, credinţa panului Luca 
stolnic, credinţa panului Negrilă ceaşnic, credinţa panului Neagu comis şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, şi mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din rudele noastre sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn, acela să nu le clintească dania şi înscrisul nostru, ci să le întărească şi 
să le împuternicească, pentru că le-am dat pentru slujba lor dreaptă şi cre
dincioasă.

Iar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să 
atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Ivan al Vlădicăi, la Suceava, în anul 6975 <1467), luna ianuarie, 1.

După Bogdan, Doc. Ştefan. I, p. 117—118. Text slav, după orig., perg., pecete 
atîrnată, pierdută; actul se afla în posesia lui P. P. Carp, la Ţibăneşti-Vaslui.

O trad., din 1807 iulie 1, de polcovnicul Pavel Debriţ, la Arh. St. Bucureşti, A. 
N., MMDCCIII/1.

ALTE EDIŢII : Iorga, St. şi doc., VI, p. 73 (rez. editorului, cu greşeli, după orig.); 
D. 1. R., A, I, p. 353—354 (trad. după Bogdan). 1 2 * 4 5

1 Şters sau rupt în orig., aşa cum indică parantezele drepte folosite, în ediţia sa, 
de I. Bogdan, pentru astfel de situaţii.

2 Completarea noastră.
* Aşa în textul editat.
4 în  textul lui I. Bogdan, scris peste tot prescurtat: i. n.
5 întregirea lui I. Bogdan.
* Subînţeles în textul slavon.
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145 1467 (6975) ianuarie 10, Suceava.

ţ f f i ( H ) A ( o ) c T l i «  e ( o )>k î k >, m u , G T E $ d H (k )  EOEEOAd, r (o )c (n o )A d p k  3 e m a h  ff lO A - 
AdECKOH. 3HAM EHHT0 MHHHM(k ) 1 H c (k ) C bM K  HdlUHMk AH CTO M k, K'KC'kMK2 K T »  Hd HEM(k )  
0y3pH TK  dAH E© Er© MTOyMH O yC A k lllH T(k ), W5KE T O T k l HCTHHU H HdlfJH E*bpHkl CAOyrH, Ckl- 
HOEE M dpM OypEK U W T (k )  Bp"kA"kSEAd, Hd HM*k T o M d  H E p d T (k ) Er©, ÎK o y p W d , CAOy- 
7KHAH H d M (k ) IipdEO H B’fcpHO. T ’feMk, M U , BHA'kBIllH HJfk npdEOI© H B’fcpHOI© CAOy>KE©l© 
A© H d c(k ), ÎKdAOBdAH ECMH HJfk WCOEHOK» HdllIEK» m ( h) a ( o ) cTÎK> H A ^ H  H I1©TREp- 
AHAH3 ECMH HMk H Jf(k) WTHHHOy (îpdBOyi©, Hd HM*k ffi'kpM Oyp'bHE, Hd Bp'kA'kSEA’b , rA E  
C O y T (k ) A ^M O EE HJf(k). T© E  ©yCE EUUIE [IHCdHHOE A<> E C T (k ) H M k, W T (k )  H dC(k), ©ypH- 
K (k ) H C k  OyCHMk AOJf°A<>M(k), H C E C Tp t HJfk, $ E A IV b , H A 'k T E M k  HJf(k) pdEHO, H O y - 
HVMdTOMk H y (k ) ,  h npdoyH oyM dTOM (k) Hjfk, h  npdiiJoyp-fcTOA\k H jf(k ) h  © ycEM oy pOAV 
HJfk, KT©  C A  H3EEpET(k) HdH EAHÎKHÎH, HEnOpOyiUEHO HHKOAHSKE, Hd BliKH.

ă  JfOTdpk TO M O y  CEAOy fi,d E C T (k ) nO OyCHMk C T d p U M (k ) yO Td pEM k, H W’T ( k )  
G3HHHdH(H), H W T (k )  E© 3HdH(H), H W T (k )  B"kME4JH.

ă  Hd T©  E C T (k ) B*bpd HdlUErO r(© C n © )A C TE d , EUUIE (lHCdHHdrO C T E ^ d H d  BOEKO- 
A U ,  H B’fepd E*k3AI0EAEHHdr0 MH CUHd, Â d Eld H A P d , H B’fcpd HdlHHy(k) E O A p k : E*kpd ndHd 
M dH oyH Ad, E*bpd ndHd G TdH M oyAd, B'bpd ndHd BddHKoyAd, B’fepd ndHd T o A H d , B'bpd ndHd 
EpdCHUUld AKOpHHKd, E'kpd ndHd K O C TE  ^dHOEHHd, E'kpd ndHd 3E*kpH np'kKdAdEd, E*kpd 
ndHd T o M d  K u h a e , E*kpd ndHd fLiEo yA d, B-fcpd ndHd H c d H A  h ndHd K o y y T ’b , np'kKdAd- 
KOEk KEAÎHCKHX(k), E'kpd ndHd fld3H IlH TH K d , E'kpd ndHd EoyW p'kH d HEM EUKOrO, B’bpd 
ndHd CSdHiţki H o E o rp d A C K o ro , E'bpd ndHd U I e h a p h k h , B’fepd ndHd G TE iţK d  A 'k M 'k K o y - 
ujd, B’bpd ndHd Td H ro y p d , B’bpd ndHd M K H M d X o yA H H d , B’bpd ndHd HEduiKd XpHHKOBHMd, 
K’bpd ndHd IlETpH Kd, H E’bpd ndHd < G d > 4KkllUd CIldTdp’b , E*kpd ndHd K )r H  BHCTHApHHKd, 
B*kpd ndHd HErpHAd HdUJHHKd, B’bpd ndHd IldUIKd nOCTEAHHKd, K’bpd ndHd fllOyKH C TO A - 
HHKd, B’bpd ndHd H "b rd  KOMHCd H B’bpd ©yCHJf(k) HdlllH y(k) EO A pk M O A AdECK H y(k), H 
BEAHKHJf(k), H M dA k l^ţk ).

d  no HdlUEMk /KHBOT’k , KTO EOyAETk r(o )c (n o )A d p k  o y HdUlEH 3EMAH, W T (k)  A ’k* 
TEH HdUJHX(k) HAH W T (k ) HdUJErO pOAV HAH <n>®dK(k) E O y A (k ) KTO, KO<TO>5 MH<AU>6 
E (o r ) -k  H3E<E>®p<E>®T(k) <E>SU TH , T O T (k )  4J<0 EU >6 HMk <HE nO>5pVUIHA(k) HdUIErO 
AddHHd, dAE ipO EU HMk OyKp'bnHA(k), 3dH0y>K(E) ECA^H HA\k A ^ H  3d H ^(k ) npdEOyiO H 
3d B'kpHoyio CAoy>KBoy.

d  Hd EOAUJEE nOTBUpH<AEHHE TO M V  OyCEA\$ BUUJE nHCdHHOMV, BEA'bAH ECMH Hd- 
LUEMV B*kpHOMV EOApHHV, ndHOy ^OEpoyAV AO rO tjîETO y, nHCdTH H nEHdT(k) HdUJOy npH- 
BECHTH K-k CEMV AHCTOy HdUJEMV.

IlH C (d ) T d A O p (k ) ,  o y  GoMdB’b , B (-k ) A’b T ( o )  xSU,OE, M ffc )c (A )lţd  TEH (dpîd)r  " î  
A E H (k ).

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate şi credincioase slugi ale noastre, fiii 
lui Marmure de la Bîrlădzel, anume Toma şi fratele său, Giurgea, ne-au slujit 
drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă şi credincioasă 
către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit 
ocina lor dreaptă, anume Mărmureni, pe Bîrlădzel, unde sînt casele lor. 
Toate acestea mai sus-scrise să le fie lor, de la noi, uric şi cu tot venitul, 
şi surorii lor, Fedca, şi copiilor lor deopotrivă, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor 
lor, şi răstrănepoţilor lor şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie după toate hotarele vechi, şi dinspre Oniceani, 
şi dinspre Boziani, şi dinspre Băceşti.
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Iar Ia aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, şi credinţa boierilor noştri: 
credinţa panului Manuil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, 
credinţa panului Goian, credinţa panului Crasnîş vornic, credinţa panului 
Costea al lui Dan, credinţa panului Zbearea pîrcălab, credinţa panului Toma 
Cînde, credinţa panului Albul, credinţa panului Isaia şi a panului Buhtea, 
pîrcălabi de Chiliia, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa panului Buoreanu 
de Neamţ, credinţa panului Oanţa de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Şendrica, credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa panului Gangur, cre
dinţa panului Iachim Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa 
panului Petrică, şi credinţa panului <Sa)4cîş spătar, credinţa panului Iuga 
vistier, credinţa panului Negrilă ceaşnic, credinţa panului Paşco postelnic, 
credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului Neagu comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, şi mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege bunul Dumnezeu 
să fie, acela <să nu)8 le clintească dania noastră, ci să le-o întărească, pentru că 
le-am dat pentru slujba lor dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Tador, la Suceava, în anul 6975 <1467), luna ianuarie, 10 zile.

Bibi. Acad., XXXVII/2. Orig., perg (30,5 X42 cm), pecete atlrnată, pierdută.
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ —Iaşi, Fotografii, 11/484.

EDIŢII: Codrescu, Uricariul, XIV, p. 66—68 (trad., de N. Beldiceanu); Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 118—119 (text slav); D .I .R . ,  A, I, p. 354—355 (trad.).

1 h, făcut peste tot ca r.
* i şi i  în ligatură.
3 t şi i, în ligatură.
4 Omis.
5 Şters şi rupt.
* Şters.

146 1467 (6975) februarie 3, Suceava.

f  A1(h) a(©)c tîio  eCoJîkîh1, mu, GTE$dii(k) eoekoaa, r(o)cno(o)A(d)p’k 3 emah
M oAAAKCKOH. 3HdMEHHT© MHHHM(k) HC C k M (k )  H d llM M (k) A H C TO M (k ), E 'k C M M (k ) KT© 
HA Hk $3pH Tk A AH EO2 MTOyMH3 ErO S C A U U lH T(k ), W>KE EA(d)r©npOH3E©AH r(© C ll© A )C T - 
B© M U  H d llM M (k) E A (d )r U M (k )  np©H3B©AEHÎEM(k) H M H C TU M (k) H C E 'k T A U M (k ) C p("k)- 
A O O llE M k  H A<lEM (k) H A^AH ECMH CEC(k) HAUl(k) AHCTk HdllIEMOy MOHdCTHplO W T (k )  
EHCTpHltH, HAEJKE E C T (k ) JfpdMk OyCnEHÎE CB'kT'kH B(©r©P©AH)UH, HAEJKE E C T (k ) E rO y- 
MEHk KHpk nonoy4 H A Ul(k), TEW A O p O y 4 A pjfH M A H A pU T(k ), HA T© , A EH ©yCH H Jf(k) AW - 
AH HMAAH W T (k )  HAC(k) CAOEOSÎW, W T (k )  ©yCHJf(k) H Jf(k) CEAA]f(k) W T ( k )  H eMEU,KOH 

E©A©CTH, A EH HE K O A U  AH n©AB©A°y.
d TAKO/KE, HA11M ndpKdAdEH WT(k) H-kMU,A, EOyA(k) KT© EOyAETk WT(k) HAC(k) 

©y H-kMitA napKAAAE'k, a hh coyA(k)u,H wt(k) Hemeu,koh koaocth, a hh Hy(k) raoehh- 
U.H, A HH HJf(k) CA©yrU, H HH(k) HHKT©, A<> HE CM'kET’k TU]f(k) A\OHACTHpCKH)f(k) AIO- 
Ah: wT(k) 3 khh<hhuih5, h wt(k) G[c]©e©aei(ih, h wt(k) BpauiEoyitH, h wt(k) BdCKoy- 
U.H, H WT(k) BA-krapE, H WT(k) itt'kp'kU.EH, H WT(k) AP̂ ^̂ HElflH, H WT(k) COnp-kuiHHH, 
H WT(k) P'kA'BHMEipH, H IVT(k) TopTOpEl̂ H, H WT(k) K"kVMEAEipH, H WT(k) (SL’kHAPE-
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I(JH, H W T (k )  tfMVpH, COyAHTH, i  HH rAOEOy HC HH]f ( k)  EpdTH, HH 3d A(8)uJEroyECTBO, HH 3d 
CrtHA(K)8, HH 3d pdSEOH, HH 3d TdTCRO, HH 3d AÎ^KOy BOAO'IEHÎH, HH <34>7 Kp'kEdR'klH pdHH 
d HH 3d CHHklH pdHH, d HH 3d HHOE, HH 3d KOTOpOE AHAO, HH 3d EEAHKOE AHAO d HH 3d AMAOE, 
A i  HE CAK'felOT(k) TBIJf(k )  MOHdCTHpCKHX(k) A IO AH COyAHTH, d HH EdHTOEdTH, d HH TrtO- 
BOy HC HHJf(k) EpdTH, HH U,HHOy 3d rpOUj(k), drtE A i  C O y A A T (k ) HdlilH KdAgrEpH W T (k)  
EklCT<pHU,H>8 CdAHH CBOH AIOAH H TrtOEOy A i  EEp<ftT(k) Er8AI\EH(k) H Ck KdAV- 
PEpE W T (k ) CBOHy(k) A IO AH, d HHOrO CO yA(k)ll,t HdA(k) COEOIO A i  HE HM dlOT(k), 3dHOy- 
>KE ECAUH A iiH  Oy BEc(k) npHJfOA(k) l(JO SndAiETk 8 Tk ljf(k ) AIVOHdCTHpCKHX(k) CEAdX(k) 
Ai ECT(k) HEnOABHJKHh. HdlilEAAV AHOHdCTHpiO W T (k ) SHCTpHU,H HHKOAHXE Hd RtKH.

ă TdKOîK(E), npnndc(k) ipo SndAiET-k oy H y(k) cEAdx(k), t h >k ( e)  A i  e cT (k ) Hd- 
UJEAIVOy AHOHdCTHpiO W î (k )  EHCTpHU,H.

ă KTO C t  FlOKVCHT(k) nOpVUJHTH CHE HdLUE AdHIIO H 3dflHCOy 1(10 EUUJE flHQJE- 
Al\(k), T O T (k )  EO A E T(k )4 nO A(k) HdUJEH BEAHKOH Kd3HH.

fi Hd TO  ECT(k) B tp d  r(ocno)ACTBO  A\kl, EUUJE flHCdHH<d>7rO , AdU, CTEijSdHd 
BOEBOAU, H Btpd B-kCMX(k) EOiap(k)9 HdUJHX(k) AdOAAiBCKHX(k), EEAHKUy(k) H A\d- 
AHX(k).

fi Hd EOyAUJEE Kp*knOCT(k) TOAIVV OycEM V EUUJE nHCdHHOMV, EEA’kAH ECMH HdUIE- 
<vVV E’bpHOAAV EOA’bpHHOy, ridHV ^O EpiTA V  AW riV^SETOy, nHCdTH H nEM dT(k) HdUj(k) JipH- 
B tC H TH  K CEAIVOy HdUIEAW AHCTOy.

IlH c(d) T 'k V T V A (k ),  V O v -n d E t, E (-k ) A -b T (o ) xSUOE, A\(-b)c(d\>J.d <)sEE(p8dpîd), ' r .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima curată şi luminată şi dăm şi am dat această carte a noastră mănăs
tirii noastre de la Bistriţa, unde este hramul Adormirea sfintei născătoare de 
Dumnezeu, unde este egumen chir popa nostru, Teodora arhimandrit, pentru 
aceea ca toţi oamenii lor, din toate satele lor din ţinutul Neamţ, să aibă slobo
zenie de la noi, să nu care podvoade.

Şi, de asemenea, pîrcălabii noştri de la Neamţ, oricine va fi de la noi 
pîrcălab la Neamţ, şi nici judecătorii de la ţinutul Neamţ, şi nici globnicii lor, 
şi nici slugile lor, şi nimeni altul, să nu îndrăznească să-i judece pe aceşti 
oameni ai mănăstirii: din Zvijinţi, şi din Soboleşti10 şi din Braşeuţi şi din 
Vascăuţi, şi din Bulgari, şi din Mărăţei, şi din Dărmăneşti, şi din Oprişeni, 
şi din Rădăiceşti, şi din Tortoreşti, şi din Căuceleşti, şi din Mîndreşti, şi din 
Fauri, şi nici gloabă să nu ia de la ei, nici pentru omor11, nici pentru urma 
<răufăcătorilor>8, nici pentrutîlhărie, nici pentru furt, nici pentru răpire de fată, 
nici <pentru>7 rană sîngeroasă şi nici pentru lovitură cu vînătăi, şi nici pentru 
altceva, nici pentru vreo faptă, nici pentru faptă mare şi nici pentru 
<faptă>12 mică, să nu îndrăznească să-i judece pe aceşti oameni ai mănăstirii 
şi nici să nu-i tulbure, şi nici să nu ia gloabă de la ei, nici preţ de-un groş,’ 
ci să-i judece înşişi călugării noştri de la Bist<riţa>8 pe oamenii lor şi gloaba 
să o ia de la oamenii lor egumenul şi cu călugării, iar alt judecător să nu aibă 
asupra lor, pentru că am dat să fie mănăstirii noastre de la Bistriţa, neclintit 
niciodată, în veci, tot venitul care va cădea în aceste sate mănăstireşti.

Şi, de asemenea, pripasul care va cădea în satele lor, de asemenea să fie al 
mănăstirii noastre de la Bistriţa.

Iar cine s-ar încumeta să strice această danie şi înscris al nostru pe care 
îl scriem mai sus, acela va fi sub marea noastră pedeapsă.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.
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Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Tăutul, la Suceava, în anul 6975 <1467>, luna februarie, 3.

Bibi. Acad., Fotografii, XXIX/11. Foto. după orig., perg. (22 x  30,5 cm), pecete 
atîm ată (şnur de mătase roz), pierdută; actul se afla in Arh. Metohului Sf. MormSnt din 
Constantinopol.

Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Fotografii de documente, IX/11, şi la Inst. de 
ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/485.

EDIŢII: Mihailovici, Album, pl. nr. 12 (facs.); idem, Doc. Constantinopol, p. 125— 
127 (text slav şi trad.); Costăchescu, Doc. Ştefan, p. 23—26 (text slav şi trad.); 
D. I. R., A, I, p. 355—356 (trad.).

1 In loc de loacloo.
2 e ,  făcut peste tot ca §.
3 Aici, ca şi în restul textului, q, făcut ca r .
4 Aşa în orig.
9 »:h, adăugat deasupra rîndului.
6 Subînţeles 3aoaIhckoh (a răufăcătorilor).
7 Omis.
8 Rupt.
9 în orig., după ultima consoană, paieroc.
10 în trad. din D.J.R. ,  A, I, greşit: „Voboleşti".
11 în aceeaşi trad., greşit: „deşugubină mare“.
12 Subînţeles în textul slavon.

147 1467 (6975) iunie 30, Bîrlad.

ffflţHjAţoJcTîio e ( o)>k î i o , am u , G t e j Jia h ( ’k )  ROEEOAd, r(o)cn(o)A(d)ptv 3 e m a h  
M oAAAECKOH. 3 h AAIVEHHT0 MHHHA\(Tv)  HC CfeAITk HdlUHAIl(’k) AHCTOAIl(’k), K’KC'kAA'K KTO 
HA H(/k) K’K3pHT('K) HAH ErO MT8MH OyCAklllJHT(’k), KOAH>k ( e)  TOrO dlJJE KOAAOy nOTpEGH3- 
Hd ROIfAET('K), W>KE TOTH HCTHHHkl c(hl)HOBE $AOpHHIU, Hd HA/Vk HlVH(’K), H ,\dHMK>- 
A^E), H MHX'dAKO, H GHHdT(Tv), H ToAUd H G hAAHWH(Tv), OyCH EpdTHHHU,H, npÎHAOUId npE- 
A(*K) HdMH H npEA(tv) HdUJHMH EOA'kpH, H BEAHKIUAUH, H AddAhlAAH, nO CBOEH HM1 BOAH H 
HHKblAlv('k) HEnOHOIf>KAEHH d HH npHCHAOBdHH, H npOAdAH CASrdAd(’K) HdlUHAIl(’k) G t OH- 
K*KH H c(kl)H8 ErO,ffldHHK>AOy, nOAOEHHd CEAd WT(Tv)  OypAEipÎH, 3d ME 3AdTEIX'('^) Td- 
TdpCKEiy(-K) . H Oy TOAA(Tv), OycTdA(H) GTOHKd H c(ei)hTv ErO, ffldHMIOAV-, H 3dnAdTHAH 
oy PVKEI H w HV, H Â^HMIOAIT, H fflHX’dAKOEH, H GHHdT8, H ToA/Vk H G h AAHWHS, ETvCAAA(Tv)  

BpdTÎdAll(’k), c(w)HOAA(Tv)  $AOpHHIU, rOTOBIUA/VH nHH’k3A\H HCnOAHd.
H h O AMU, EHA'hEUIE A\E>KH HHAHH AOKpOK» H)f(Tv) BOAIO H 3 d n A d TV , OyCE HCnOAHd, 

ÂTe 3 A d TE IJf(lv ), d AMU TdKOJKAEpE ECAAH A<*AH H nOTEplvAHAH, H WT(Tv) H d c(-k ), CAVTd- 
AHţ-h.) HdllJHAIl(’k ) ,  G T O W f k  H c(kl)H8 ErO, ffldHMK>AV, A<* E C T(Tv)  HAA(Tv)  OlTpHK(>) TOE 
nOAOEHHd CEAd WT(Tv) O yp A EipH  H C K  ETvChAMv AOX^AO'W ţ'h.), HA(V(’K ) H A ’tTEA Ilţ’h.) 
H y (-K ), H OyHVMdTOAd(’K ) H npdOyHVMdTOAIV(Tv) H\'(Tv), H npdlJJirp'kTOAUţ'h.) H J^ T i)
H ETvCEAHy pO AV HX'(Tv), K TO  e 8 a E T (T v)  HAA(Tv)  HdH EAHJKHÎH, HEnOpVIlJEHO HHKOAH/KE, 

Hd K'hKIU E ’kM H ÎA .
d  JfOTdp(’fc) A<> ECT(Tv)  TOA/VV nOAOEHHd CEAd W T (T v)  OyCHJf(Tv) CTOpOH (lv) nOAO- 

KHHd JfOTdpk, nO CTdpOAUV* ^O TdpO y.
d  Hd T O  ECT(Tv)  EEAHKd AddpTOpîd, CdA/v(Tv) r (o )c n (o )A C T B d  A\(h) ,  EhlIHE nHCdHhl 

G T E $ d H d  EOEEOAkl, H EOA*kpE HdlHH, nO HAAEHH: ndH(*k) GTdHMK>A("k), n d H (> ) E d d H - 
KVA(Ţk), ndH(*k) To A H Tk , ndH (-k) KpdCHEUl(-k) AKOpHHK(Tv), ndH(*k) K ocTE  AdHOEHM (-k), 
ndH (-k) X o a m  E iu h a e , ndH (-k) 3Eiap-k, ndH (-k) H c d H A , ndH(*k) E S y T ’k  np-kKdAdEiu K e-  
AÎH, n d H (Tl) ffldH AP0 TOAOMHKO, ndH("k) d A EV A (Tk ), ndH (lv) d d 3 A  n H TH K (Tv ), ndH("k)
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I îI u k o  A ’K aii’Kk v i i i ( ’k ) ,  n a H (iv ) B ow p'kH 8 rt(Tv), ndH(*K) r d H rv p (T v ), ndH(*K) Q d H ita  Ho- 
KorpaACKU, naH(*K) C d K h iiu ('K ) cnaTapt, naH(*K) K)ra RHcT'fcpHHK('iv), n d H (iv) rtSKd 
c t c a h h k ( ' k ) ,  naH(*K) HErpH Aiv m aiijhhk( ' k ) ,  naH(*K) UauiKo nocTEAH H K (Ti), naH (ni) H 'fc- 
r « E  naH(*K) G kIHTv KAIOMHHK('K) H HHTh B’hCH HailJHXC'K) BOA’fepE H ME>K<H>2dllJH<Vl(Ti).

ă Ha BOAU1EE n O TB p tW A E H ÎE  H Kp’b n O C T ('k ) TOAMT K’KCEAIVV BklUJk (lHCdHHOMV, 
BEA'bAH ECMK HdlUEAIVS B'bpHOAfVg naHV, ^O B p V A V  AOrOi|SETV, flHCdTH H nEMdT(T>.) Hd- 
UJK> H flEMdTH BOA’bp'K HdlUHX('K) npHB'bcHTH K t  CEAW HdUJEMV AHCTV.

IlH c (a ) H B d H ('K ), o y  H E p A d A (d ), K ( t )  A (-b )T O  xSlfOE k>h ( îe )  a .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că aceşti 
adevăraţi fii ai lui Florea, anume Ion, şi Danciul, şi Mihalco, şi Sinat, şi Toma 
şi Simion, toţi nepoţi de frate3, au venit înaintea noastră şi înaintea tu tu 
ror boierilor noştri, şi mari, şi mici, de <bună>1 2voia lor şi nesiliţi de nimeni 
şi nici asupriţi, şi au vîndut slugilor noastre, Stoica şi fiului său, Manciul, ju
mătate de sat din Urdeşti, pentru 45 de zloţi tătăreşti. Şi întru aceasta, s-au 
sculat Stoica şi fiul său, Manciul, şi au plătit în mîinile lui Ion, şi ale lui 
Danciul, şi ale lui Mihalco, şi ale lui Sinat, şi ale lui Toma şi ale lui Simion, 
tuturor fraţilor, fiii lui Florea, deplin, cu bani gata.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi plată între ei, totul deplin, 45 de zloţi, 
şi noi de asemenea am dat şi am întărit, şi de la noi, slugilor noastre, Stoica 
şi fiului său, Manciul, să le fie lor uric această jumătate de sat din Urdeşti şi 
cu tot venitul, lor şi copiilor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrăne- 
poţilor lor şi întregului lor neam, cine le va fi cel mai apropiat, neclintit nicio
dată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestei jumătăţi de sat să fie din toate părţile jumătate de 
hotar, după hotarul vechi.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi boierii noştri, anume: pan Stanciul, pan Vlaicul, pan Goian, 
pan Crasneş vornic, pan Coste al lui Dan, pan Cînde, pan Zbiarea, pan Isaiia, 
pan Buhtea, pîrcălabi de Chilia, pan Şandro Tolocico, pan Albul, pan Lazea 
Pitic, pan Iaţco Dămăcuş, pan Booreanul, pan Gangur, pan Oanţa de Ceta
tea Nouă, pan Sacîş spătar, pan Iuga vistier, pan Luca stolnic, pan Negrilă 
ceaşnic, pan Paşco postelnic, pan Neagoe, pan Sîn cliucinic şi toţi ceilalţi 
boieri ai noştri şi cu megieşii.

Iar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Ion, la Bîrlad, în anul 6975 <1467> iunie 30.
După Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 68—69. Text slav probabil după orig., 

perg., pecete domnească şi mai multe peceţi boiereşti atîrnate, pierdute; actul s-a aflat 
în posesia lui C. Diamandi, din Gura Idiiciului-Fălciu, şi a ars împreună cu întreaga arhivă 
a acestuia. Cu trad. editorului, op. cit., p. 69—70.

0  trad., din 1766 martie 18, de Evologhie dascăl, la Arh. St. Iaşi, DCLXXII/2 
şi un rez., cu luna greşită: iulie, într-un perilipsis din jurul anului 1800, ibidem, CDXXII/37. 
Alt rez., într-un act din 1786, cu data greşită: 6985 <1477> iulie 15, la Bibi. Acad., 
MCMXXV/48.

ALTE EDIŢII: Ghibănescu, Urdeşti, p. 117—118 (text slav, după transcrierea din 
Ms. Surele, XLIV, p. 41, 95 şi 225, şi trad.); idem, Surete, XVIII, p. 72—74 (acelaşi 
text slav şi trad.); D. I. R., A, I, p. 356—357 (trad., după Costăchescu).

1 Aşa în textul lui M. Costăchescu, probabil transcriere greşită pentru A«cp»H(bună).
2 In textul editat, omis.
* Aşa în textul slavon; mai jos, „fraţi".
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148 1467 (6975) septembrie 11, Suceava.

tf f i (H )A (o )c T ÎK >  e ( o)5k î e » ,  m e i , G t e ^ a h O )  b o e b o a M ,  r (o )c n (» A (a )p -k .  3 e m -  

AH fflOAAAKCKOH. 3 h AMEHHT© MHHHM(Ti )  HC C t M t  A H C TO M (T i )  HAUJHM('K)> <>Y’CHM'K K T 0  
Ha H EM (T i )  0\f3pHT("k) a AH E© Er© © yCA hJW H T(> ) MT8MH, ©yiKE1 C il H3E0AEHÎEAM». GDt ( e ) -

u.a h  c ii nocn-kuiEHîEAMv G ( u ) h a  h c e e p -k u ie h Teaivk G (s a v )To ro  A(<,Y’) l a H KA(a)ronpo-
H3 E 0AHAH Ert(d)rhJM E CBOHMk np©H3K0AEHÎEMK H m( h) cT H M T i  H C B tTA H M k  c p ( > ) A ( > ) -  
u,e m e , h w t  AOKparo cEOEro noM ucA a npÎHAom a i ie p e a Ce )  h a m h  h  n E p E A (t )  ©ycHMH 
HAUJHMH EO/ftpE, H BEAHKHMH H MAAHMH, HAUIK B tpH H  EOA pH H (k), IM H (k) K )p ÎH  IIlEpEH - 
m( k ) ,  h  ah( a) t ( e) pe Ero , $ e a k a , h cECTpa Ero , flnSuiKA, h , no c b o iix ( k )  A® k p h x ( k )  k o a h  
H HEKHMK HEnOHS/KEHH A HH ©yCHA©BdHH, 5KAAOEAAH, < W T (T i )  AWEOB(Ti.) >2 K"K E ( o r ) o y  
h n p (t )n (H )c T O H  Ero m ( a) t ( e) pe , h  a a a h , u >t ( > )  cBO Er(o) ©ypHKd, npaBoio c e o io  w t h h -  
Hoy HauiEAivoy’ m o h a c t h p io  w t (-k )  X o M o p a , h a e j k e  e c t (-k )  x p a m ( -k )  OycnEHîE n p ( t ) -  
M (H )c T tH  E(orO pO AH )u.H , EAHO AVfeCTO AA W C A A M T(T i )  naCHKOy H nOAOEHHA w t (-k )  
t o e  noAE, na H M t  na B a t i T - e p o h e ih , m e ik h  e p o a o e e  n o A (tv ) E © x ©t h h ©m k , noBuuiE H o y -  
WpEI|lH, aAE A a  E C T(T v)  T© M $  MOHACTHpiO HH1K H A A  M a C T(Ti). T O E  AAAH B"K 3 d A (® y )_ 
uia p o a î t e a î h  c b o h x ( e )  h b -k  3 a A (o y)u iH  c b o h x ( e ) ,  A a  e c t (-k )  T O M o y  m o h a c t h p io  w t (-k )  
h h x ( k )  h w t (-k )  A t T î a  h x ( k ) ,  h w t (-k )  p o a ( V )  h x ( k ) ,  HEnopoyuiEHHO h h k o a h , h a  k 1îk h  

BtM H h lA .

H h O M U , B H A tBU lE  H X (k )  A®Kp©E np0H3 B0AEHÎE H AAHÎE 3A A (® y)W K  CBOIIX(e ) ,  
h m u  t a k o î k ( e)  e c m h  AA a h  t o e  n p M A (-K ) pemehhoe M -b c TO  w t (-k )  nacHKoy, a a  e c t (-k )  
T O M O y  MOHACTHpiO W T ( t )  X o M O pA , W T (T i )  H A c('k ), © ypH K ('k), HEllOpSlllEHH© HHKOAH, 

Hd B tK H  B tK A 1.

ă  XOTdpTv TOH ndCIIKOy, nOAOBHHd W T (T v)  TOH MACT(Ti )  3EMAH, BUUlHd H A C T('k ) 3. 

fi Hd Td E C T(T v)  Btpd r(o)c(no)ACTBO MH, OTE^dHd B©EB©At, H Btpd BTi3AI0- 
EAEHHdrO MH c(u)Hd, flAE|dHAPA, BtpA ndHd GTAHMOyAA EEAWr©p©ACKH, Btpd ndHd 
EAdHKOyAd XOTHHCKÎH, Btpd ndHd ToMHd, Btpd ndHd KpdCHHUJd AK®PHHKd, Btpd 
ndHd K octe A aH®KH4a> K’bpA naHa 3 eaph BEAoropoACKÎH, Btpd ndHd T oaihj 
K hhae, Btpd ndHd HcdHAV K eaîhckîh, [Btpd ndHd HcdHM K eaThckTh], Btpd lldHd 
JÎAGOyAd, Btpd ndHd Ad3M IIhTHK(k), Btpd ndHd EoyWpAH(K) H emeuckîh, Btpd  
ndHd EoyXTA K eaîhckîh, Btpd ndHd IIIdHApo A °P or®HCK'H> K̂ Pa naHa TdHroypd, 
Btpd ndHd G teu,k© Ktpd naHa D etphk(k), Btpd ndHd GdKHUi(K) cnd-
Tdp(s), Btpd ndHd K)rd BHCTÎdpHHK(k), Btpd lldHd HErpHAO HdUlHHK(K), Btpd ndHd IldlllKO 
nOCTEAHHK(k), Btpd ndHd AoyKd CTOAHHK(k ) ,  Btpd ndHd H trK 4 KOMHC(K) H Btpd oyciix(li) 
HdUIHX(k) EOAp-K, H BEAIIKUHX(k) H MdAHX(K).

ti no HdUlEM-K JKHBOTM, K T O5 E (o r )K  H3BEpET(li) EHTII r (o )c n (o )A (a )p ii  » y  
HdlllEH 3EMAH fllOAAABCKOH, W T(1 i )  HdUJHX(K) A tT E H  HAH W T ('K ) HdUJErO pOAA, d T O T (-k )  
Aa EMOy OyTBEpAM T('K) H O yK p tn H T(T i) HAU1E AAHÎE H OyTBEp>KAEHÎE, AAE l(iO EU HE 
nopSuiHA('K) HAUJEA\Oy MOHACTHpiO H HAinHMTi MOAEEHHKOm (T i ) .

ă  HA EOAU1EE K p tn O C TT i T O M O y  [T O M O y ] B*KCEMOy AH CTOy, BEAtAH ECA\H HAUJEA\Oy 

B tp n o M o y  naHoy, A C,KP8''C,V’ a o r o ^ E T o y , nncaTH h iiauioy nEHATK npHBtcHTH k c e a w  

AHCTV  HAUlEMOy.

I I hca H a t  G t p a b h >i( k ) ,  o y  G o n a B t, b (-k )  A t T ( o )  * s i(o i ,  M (t)c(M )u ,a  cEn(TEBpîa),

ât.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că din voia Tatălui şi cu ajutorul Fiului şi cu săvîr- 
şirea Sfintului Duh au binevoit cu bunăvoinţa lor şi cu inima curată şi luminată, 
şi din gindul lor cel bun au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri, şi mari şi mici, boierul nostru credincios, pan Iurie Şerbici, şi mama lui,

18 — Documente c. 1693
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Fedca, şi sora lui, Anuşca, şi, de bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni, şi nici asupri
ţi, au miluit, <din dragoste)2 către Dumnezeu şi către preacurata lui maică, şi 
au dat, din uricul lor, ocina lor dreaptă mănăstirii noastre de la Homor, unde 
este hramul Adormirea preacuratei născătoare de Dumnezeu, un loc ca să-şi 
întemeieze prisacă şi jumătate din acel cîmp, anume la Zlătăroae, dintre vadu
rile de sub Bohotin, mai sus de Nuoreşti, însă să fie acestei mănăstiri partea 
de jos. Aceasta au dat pentru pomenirea părinţilor lor şi pentru pomenirea lor, 
să fie acestei mănăstiri de la ei şi de la copiii lor, şi de la neamul lor, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor.

Deci noi, văzînd bunăvoinţa şi dania lor pentru sufletul lor, şi noi, de 
asemenea, am dat acest loc de prisacă mai înainte-spus, să fie acestei mănăstiri 
de la Homor, de la noi, uric, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestei prisăci să fie jumătate din acea bucată de pămînt, 
partea de sus3.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, Ştefan voievod, şi credinţa 
iubitului meu fiu, Alexandru, credinţa panului Stanciul de Cetatea Albă, 
credinţa panului Vlaicul de Hotin, credinţa panului Goian, credinţa panului 
Crasniş vornic, credinţa panului Costa al lui Dan, credinţa panului Zbiarea 
de Cetatea Albă, credinţa panului Toma Chinde, credinţa panului Isaia de Chi
lia, [oredinţa panulu Isaia de Chilia], credinţa panului Albul, credinţa pa
nului Lazea Pitic, credinţa panului Buoreanu de Neamţ, credinţa panului 
Buhtea de Chilia, credinţa panului Şandro de Dorohoi, credinţa panului 
Gangur, credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa panului Petrică, credin
ţa panului Sachiş spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului 
Negrilo ceaşnic, credinţa panului Paşco postelnic, credinţa panului Luca 
stolnic, credinţa panului Neagu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri, 
şi mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în 
ţara noastră, Moldova, din copiii noştri sau din neamul nostru, acela să aibă 
a întări şi a împuternici dania şi întărirea noastră şi să nu i-o clintească mănăs
tirii noastre şi rugătorilor noştri.

Iar pentru mai mare putere a acestei [acestei] cărţi în întregime, am po
runcit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pece
tea noastră la această carte a noastră.

A scris Ilea Stravici, la Suceava, în anul 6975 <1467), luna 
septembrie, 11.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 159. Orig., perg. (32 X 41 cm), pecete (diam. =  7,8 cm) 
atîrnată (şnur de mătase roşie), deteriorată, cu legenda: ţ  IImata Iw Gt(4uhi, <i«hwaa 
r w c n « > * A « p  3(A\ah M w a A a ic k p h .

O trad., din 1805, de polcovnic Pavel Debriţ ot Mitropolie, însoţea odinioară orig. 
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/486.

ED IŢII: Codrescu, Uricariul, XVI, p. 282—285 (copie, adeverită de inginerul 
Vasile Pop, după trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 120—121 (text slav); D. I. R., A, I, 
p. 357—358 (trad.). 1 2 3 4 5 6

1 Aşa în orig.
2 Omis.
3 Mai sus: moKiiaa «iact(-h) (partea de jos).
4 De la H caha, pînă aici, numele de boieri sînt puse atît la genitiv, cît şi la no

minativ.
5 Greşit, în loc de K#r«.
6 Stricat.
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143 1467 (6975) octombrie 2, Suceava.

•ţ A I h a o c t î io  e o k î e i o , m u , G t e $<ih  EOEBOAa, rocnoA ap 3 e m a h  flloAAdBCKOH.
3H dM EH ÎT©  MHHUM HC CfcM AHCTOM  HdUJUA\, B'hC'kM  1 K T  O Hd H ©y3pHT dAH BO Er© 
1|T8hH OyCAHUJHT, KOAH>KE TO < TO  dl(JE K©M8>2 nOTpESH3Hd E8 a E T ,  W>KE npÎHAE fipEA 
HdMH H npEA HdlllUM AţHTpOnOAHTOME, KVp TE W K TH C TO M k 3, H (ipEA ©yCHiWH HdlUHMH 
MOAAdBCKHMH KO/ftpE, BEAHKHMU H MdAHMH, CTdpHMH H MOAOAHMH, HdUl B’tpHUH H 
nOMECHIH EO/ftpUH, lldH {L i k 8a  EHEUJUH4 CndTdp, nO ErO AOKPOH BOAH H H ÎKUM  HEIK>h 8 >KEH,
H npOAdrt H W TCT8nH A  CEAO BdKHLUEBO, Hd HlWk E oKTi AÎEH E hUJHUH, TA E  KHA A^dH C t dHd 
BdEHUJd. T d  npOA<>A 3 E T8  C v d H d  BdEHUJd, lldH8 A.8KU E d B TEU l8 , H HCEHE Ero , a **<u .h 
B dEHUJEBt, Hd Hiwb fl.8Hd, H E p d T »  EH, CHH8 BdEHlHEK», HBdHK8, Oy U.HH8 3d *B KOHI A « -  
KpHJf, Td K  BEA EH KdK CÎÎ 3 A d TH y  T dTdpCKUy. H  SCTdBUJH fl8Kd H >KEHd ErO, fl.8Hd, H E p d T 
A.8HUh( h ) ,  HBdHKO, H A<>AH Oy pSKkJ ndHOy d A ES  T O T H  BHIUE llHCdlIHUH KOHH, npEA HdAAH 
H npEA HdlUHMH EO/ftpE, H CKSllHAH CBOK> lipdBOK> W T h Th8.

H h O MH, BHA'feKUJH Hy A^UpSlO BOA IO H TO K M E K h 5 H 3dllA dT8, d MH Td K O X E  ECMO 
AdAH H nOTBEpAHAH TO E BHIUE nHCdHHOE CEAO, E hIUHÎH KOETiAÎEH, l\AE EHA A°AMs.6 C T d H d  
BdEHUJd7, A  d ECT H8 U’T  HdC 8 pHK JldHS A 8 KU H JKEH-fe ErO, rtSHd, H E p d T »  EH, HBdHK8 , 
CK 8 CUM  AO XO A O M , HEnOpSujdHHO HÎKOAHHEE, Hd B'feKU, HME9 H A ETEM K 9 Hy pdBHO, 
h E p d T îd M ii  Hy, h «HoyM dTOM K3 Hy, h npdSHSudTOM Hy, h npdijjSp-kTOMh.9 Hy h 8 cea\8  
POAS Hy, K TO  HM B8 A E T  HdH KAHKHÎH, HEnOpSuidHHO HÎKOAHMCE, Hd B'feKU.

ă  y o T d p  t o m S ce a 8  w t  8 c u y  c t o p o h  m  e c t  no cTdpo M S  yo Td p io , K oyAd h3 

BEKd10 WJKHBdAH.
i [  Hd T O  ECT BEAÎKdA < M d p T 8 >U pHd HdUJErO TOCnOACTBd, BHIUE nHCdlIHdrO G t E- 

ijSdHd KOEKOAd, H MHTpOnOAHTd HdUJErO, KVp T E W K T H C T d , H EOd\p HdUJHy I ndH (rTdHHIOA, 
ndH EddHKSA XOTHHCKOrO12, <ndH>U  T o M H , ndH EpdCHEUJK AKOpHUK, ndH K o c t e  
A dHOBHH, ndH T o M d  E u h a e , ndH A d 3 M , nan IIcdHd h ndH B 8 y T E , E e a îh c k u h , ndH H w ii  

H e m e u ,c k u h , ndH C t e u ,ko  A d M dH K o ym , ndH D ld H A p o  A o p o r 8 HCKUH, ndH I I e t p h k ( t i ) 13, 
ndH CdKfcJUJ CndTdp, ndll K ) r d  BHCTHdpHHK, ndH IldUJKO nOCTEAHHK, ndH HErpH ATi ndydpKHK, 
ndH ftSKd CTOAHHK, ndH H"fcr KOMHC H HHUH 8 CH HdlUH EO/ftpE, BEAHU.H H MdAÎH, L)IO npî 

T O M  EH AH.

i l  Hd BOAIUEE IlOTBp'K/KAEHÎE T O M 8  OyCEM8 BHIUE llHCdHHOMS, BEA'fcAH14 ECAIH 
ndH8 A oEp8A 8 A © r© $ET8 JlHCdTH H IlEMdT HdUj8 H JlEHdTH EOd\p HdlUHy npÎBECHTH15 K 

CEM8 AHCT8 HdlUEMS.

IlH c (d ) 13 T o M d , 8  C o y u d B t ,  b ( t i ) 16 A t T O  x Su,oe w k ( t o b p î e ) 16 b '.

•j- Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă <cuiva>2, că a venit 
înaintea noastră şi înaintea mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi înaintea 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, bătrîni şi tineri, credinciosul 
şi cinstitul nostru boier, pan Albul fost spătar, de bunăvoia lui şi nesilit de 
nimeni, şi a vîndut şi a cedat satul lui Babiş, anume Cobîlia de Sus, unde a fost 
casa lui Stan Babiş. Şi l-a vîndut ginerelui lui Stan Babiş, panului Luca 
Cauteş, şi soţiei lui, fiica lui Babiş, anume Luna, şi fratelui ei, Ivanco, fiul 
lui Babiş, la preţul de doi cai buni, aşa de scumpi cît 280 de zloţi tătăreşti. 
Şi sculîndu-se Luca şi soţia lui, Luna, şi Ivanco, fratele Lunei, au şi dat în 
mîinile panului Albu aceşti cai mai sus-scrişi, înaintea noastră şi înaintea boie
rilor noştri, şi şi-au răscumpărat ocina lor dreaptă.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală şi plată, şi noi, de asemenea, 
am dat şi am întărit acest sat mai sus-scris Cobîlia de Sus, unde a fost casa
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lui Stan Babiş, să fie şi de la noi uric panului Luca şi soţiei lui, Luna, şi fratelui 
ei, Ivanco, cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci, lor şi copiilor lor deopo
trivă, şi fraţilor lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor 
lor şi întregului lor neam, cine le va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este marea mărturie a domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Ştefan voievod, şi a mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi a boierilor noştri: 
pan Stanciul, pan Vlaicul de Hotin, <pan>1 11 Goian, pan Crasneş vornic, 
pan Coste al lui Dan, pan Toma Cînde, pan Lazea, pan Isaia şi pan Buhte 
de Chilia, pan Ion de Neamţ, pan Steţco Dămăncuş, pan Şandro de Dorohoi, 
pan Petrică, pan Sacîş spătar, pan Iuga vistier, pan Paşco postelnic, pan 
Negrilă paharnic, pan Luca stolnic, pan Neagu comis şi toţi ceilalţi boieri ai 
noştri, mari şi mici, care au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Dohrul logofăt să scrie şi să atîrne pecetea noastră şi peceţile boierilor 
noştri la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6975 <1467> octombrie 2.

După Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 122—123. Text slav, după o copie a lui I. Tanoviceanu 
după orig., perg., pecete domnească şi mai multe peceţi boiereşti, din (care se păstrau doar 
două, atîrnate; actul se afla în posesia lui I. D. Friedmann, din Plăineşti — Rîmnicul 
Sărat.

O trad., din 1810 septembrie 21, de Pavel Debrici clucer, la Bibi. Acad., CXVI/5, 
şi un rez., de R. Rosetti, cu menţionarea peceţii mitropolitului Teoctist, şi a peceţilor 
boiereşti, ibidem, CMLII/d, p. 267. O copie, după trad. din 1810, la Arh. St. Bucureşti, 
ms. nr. 1 258 (Cond. moşiei Cobîla), f. 4.

ALTE EDIŢII: Qhibănescu, Din domnia lui Şlefun-doc. p. 30 (rez., cu anul socotit 
în stilul de 1 septembrie şi cu data de zi greşită: 15); idem, Surele, XII, p. 16 (acelaşi 
rez., într-un „jurnal de alegerea trupului moşiei Dorohoiului“, din 1838 decembrie 18, 
cu menţionarea mai multor peceţi atîrnate: „atît a mitropolitului Teoctist cît şi cu unele 
din a veliţilor boieri"); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 124—125 (trad. lui Pavel Debrici); 
D. J. R., A, I, p. 358—359 (trad., după textul slav publicat de Bogdan).

1 In copia lui I. Tanoviceanu, cu doi e (nota lui I. Bogdan).
2 Şters in orig.; întregit după copia lui I. Friedmann, menţionată de I. Bogdan 

în notă.
3 In copia lui Tanoviceanu, om* (nota lui I. Bogdan).
4 în copia lui Tanoviceanu, umui«h (nota lui I. Bogdan).
3 în copia lui Tanoviceanu, tokmoko (nota lui I. Bogdan).
6 în copia lui Tanoviceanu, aom* (nota lui I. Bogdan).
7 în copia lui Tanoviceanu, Easniu, în a lui Friedmann, Babişa (nota lui I. 

Bogdan).
8 în copia lui Tanoviceanu, ih, în a lui Friedmann lipseşte (nota lui I. Bogdan).
9 Copia lui Tanoviceanu are -fc în loc de i>, a lui Friedmann are ă (=  k sau -k) 

(nota lui 1. Bogdan).
10 în copia lui Friedman, vieka (=  i-fota?) (nota lui I. Bogdan).
11 Completarea lui I. Bogdan.
12 în  copia lui Friedmann, Hotitiski (nota lui I. Bogdan).
13 Parantezele lui I. Bogdan.
14 în copia lui Friedmann, vieleli (nota lui I. Bogdan).
15 în  copia lui Friedmann, greşit: priviesti (nota lui I. Bogdan).
18 întregirea noastră.
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Izvod de urice şi alte scrisori de moşii a răposatului Mironlog(o)f(ăt)..., 
](ea)t 7222 <1714) mart(ie) 1.

150 1468 (6976).

Un uric pe Hindăşăni1, vechiu, de la Ştefan vod(ă), din l(ea)t 6976 
<1468), ce-au vîndut Grozea Micotici lui Steţco Micotici.

După Iorga. St. şi doc., VI, p. 151. Rezumat.
ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 71 (acelaşi rez., după Iorga); 

D. I. R., A, I, p. 359 (acelaşi rez., după Costăchescu).

1 Greşit, pentru Heghedişani (vezi D .I .R ,  A, XVI, voi. I, p. 290).

151 1468 (6976) februarie 5, Suceava,

t  M ( h ) a ( o ) c t î i o  e ( o )>k î k >, « b i ,  OTE<|sdH(Ti) BOEBOAd, r (o )c n (o )A (d )p -E  3 eahah

iHoA AdB<CKOH. 3 h<1>1MEHHT0 HH<HH>2AH(-e )  HCHAH(-e ) 3 AHCTWAIl(/E) HdUIHM('E), B ^ c t A ^ T i )  
KTO Hd HErtH(li) 0 y 3 p H T (l i )  HAH Ero OyCAElUIHT('E) MTOMH4, W>KE TO T"E HCTHHhJ CAV'St5 
Hdiu(-h), A P ^ W U jC'b ) ,  CAV)KHA('b )  HdAlk('E) npdBo[lo] H BtpHO. T ’kdlk('h), AHKl, BHAtBUJE 
Ero npdKOK>KtpH06 C<AO>7y>KEV AO Hdc('h), WdAOBdAH ECAUH ErO WCOKHOIO HdUJEIO m ( h) -  
a ( o) cTÎK>, A<*AH H nOTBptAHAH ECMbJ EAHV, Oy HdUJEH 3EAMH, Oy MoAAdBCKOH, CEAd, 
WTHHHd Ero, Hd HAIlt OdVpHE, Hd E hCTPHU,H, H C E  AUtCT-E 3d CTdB V < E  >7HCTpHU,V, d 
W T (-e )  T O A t ,  npdBOCTÎIO, CEA(o) E -hyH tH H , BTi OyCT-E Ed£Hd, H C E  A fltcTTi 3d CTdB('E) 
H C E  AlkAEIH(-E), A<* SCTTk EAlkOy, W T ^ )  Hdc(Ti), VpHKTi H C E  B'ECEAIk('E) A 4P A 4* W .  
EAlkOy H A ’fe’VH Ero, H OyHOMdTOAIk(-E) ErO, H nptWHOMdTOM(-E) ErO, H npdipOp-kTOAIl('E) 
Ero H B'ECEM (v) POAV Ero, HTO8 EOyAET'E HdH EAHJKHbJH, HEnOpOUJEHO HAH(-e )  HHKOAHJKE, 
Hd BtKEI.

ă  XO Tdp("E ) 9 T-kAH-E EEIUJE FlHCdHHy('E) [3d] WTHHHH, HdCTH W T (" e )  CEAd $dVpH 
H E'EJfH'kHH, B*E O y c i" E  EdJfHd, H C E  A U tcTH ! 3d C T d B ('E ) H C E  AlkAHHH, KdKO C b H3EEpET"E 
Hd HdCTH, d W T (-e )  HHIUHy(-E) CTOpOHH, nO CTdpOAUV JfOTdpV, nO KVAd H3 B tK d  WJKH- 
BdAH.

ă  Hd T O  ECT-E B tp d  r (o c n o )A C T B d  AlkH, BHUJE nHCdHHO G T E $ d H d  BOEBOA(Ei) ,  H 
B tp d  BHiSAIOBAEHdrO AlkEI c(El)Hd, d A E^d < H > 2APd, H B tp d  SOiapii M O A A d E C K hjy ('E ): B tp d  
ndHd GTdHHIOAd, B tp d  ndHd EAdHKOAd, B tp d  ndHd ToiaHd, B tp d  ndHd E o cT E  A^HOBHHd, 
B tp d  ndHd 3 s tp r a , B tp d  ndHd T oamj K h h a e , B tp d  ndHd HcdHAE10, B tp d  ndHd d A EO Td u ,  
B tp d  ndHd E o w p ra H (-E ), B tp d  ndHd E v ^ t a , B tp d  ndHd T d H r iv p (d ), B tp d  ndHd G t e u ,ko  
A dM dK V U j(-E), B tp d  ndHd n E T p H K (-E ), B tp d  ndHd GdKEJUj('B) cn’E T d p ('E )9, B tp d  ndHd 
K ) r d  BH CTtpH H K'E, B tp d  ndHd HErpHAO HdUIHHK’E , B tp d  ndHd IldUJKO nOCTEAHHK’E , B tp d  
ndHd A o yK d  CTOAHHK-E12, B tp d  ndHd H t r d  KOAHHc(d) H B tp d  O yC H y(-E ) HdlUHy(-E) 9 
EOiap-E, BEAHKEIH10 H AlkdAHy('E).

ă  no HdW HM (-E) >K H B O Tt, K TO  EO y< A E > 1T 'E  r (o )c n (o ) A ( i )p 'E  V HdUJEH 3 eAMH 
M o A A d B C K E iy (-E ), i v t ("e )  HdUJEH a ^ ™  hah  w t ( v )  HdUJEro p o a v  hah  Koro E(or)-K 
H3EEPET'E, d TO T*E  d BH EAlkOy O yTB p 'E A H A ('E ) H V’K p tn H A ('E ), d HE nOpV’UJHA('B) HdUIE 
AdHÎE, 3dH0y>K(E) ECAJVH AdAH EAHV 3d ErO npdBOlO CAVW EOy.

ă  Hd BOA UI EH OyTBp*E>KAEHÎE H K p tn W C T-E  TOAlkOy B'ECEMOy BHUJE nHCdHOAIVOy, 
BEAtAH ECAUH HdUJEMOy B tpH O M O y ndHV, A ^ P ^ A O 10 AOrOi|iETV, nHCdTH H HdUIEAHOy13 
nEHdTni npHBECHTH K*E CEAlkOy AHCTOy HdUJEAlkOy.

IlHc(d) H A t ,  o y  G v H d B t ,  B (-e )  A ( t ) T W  xSU,OS, Alk(t)c(d\)u,d j|iEB(pVdpîd), 7  
a ( e ) h ,e .
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Dragoş, ne-a slujit 
drept şi credincios. De aceea, noi, văzind slujba lui dreptcredincioasă către 
noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat şi i-am întărit, în ţara 
noastră, în Moldova, ocina lui, satele anume: Faurii, pe Bistriţa, şi cu loc de 
iaz la <B)7istriţa, iar de aici, drept în faţă, satul Băhneni, la gura Bahnei, 
şi cu loc de iaz şi cu mori, ca să-i fie lui, de la noi, uric şi cu to t venitul, 
lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui, 
şi întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit lor niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestor ocine mai sus-scrise, părţi din satele Fauri şi Băh
neni, la gura Bahnei, şi cu loc de iaz şi cu mori, să fie cum se va alege 
pe părţi, iar din celelalte părţi, după vechiul hotar, pe unde au folosit din 
veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa iubitului meu fiu, Alexa<n>2dru, şi credinţa boierilor 
moldoveni: credinţa panului Standul, credinţa panului Vlaicul, credinţa 
panului Goian, credinţa panului Coste al lui Dan, credinţa panului Zbearia, 
credinţa panului TomaChinde, credinţa panului Isaiie, credinţa panului Al- 
botă11, credinţa panului Boorian, credinţa panului Buhtea, credinţa panului 
Gangur, credinţa panului Steţco Dămăcuş, credinţa panului Petrică, credinţa 
panului Sacîş spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Negrilo 
ceaşnic, credinţa panului Paşco postelnic, credinţa panului Luca stolnic, 
credinţa panului Neagu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi 
mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu, acela să-i 
întărească şi să-i împuternicească şi să nu clintească dania noastră, pentru că 
i-am dat pentru dreapta lui slujbă.

Iar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Ilea, la Suceava, în anul 6976 <1468>, luna februarie, 5 zile.

Bibi. Acad., CCIX/6. Orig., perg. (30,5 X47,5 cm), pecete atlrnată (şnur de mătase 
roşie), pierdută.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/487.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 125—126 (text slav); D .I.R ., A, I, p. 359—360 
(trad.). 1 * * 4 5 * * 8 9 10 11

1 Rupt.
* Omis.
8 în  loc de hc chav(-k).
4 Aici, ca şi deseori în continuare, o pentru «y.
5 Greşit, pentru caita.
8 în  loc de npAnoi’bpHoio.
T Şters.
8 Greşit, pentru kto.
9 în  orig., după ultima consoană, paieroc.

10 Aşa în orig.
11 în  celelalte doc. ale vremii: Hasô aa (Albul).
18 De la Eowphh(i.) pînă aici, numele puse la nominativ. 
18 în  loc de HAiuoy.
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152 1468 (6976) iulie 28, Suceava.

t  A1 ( h)<\(o) c t î i o  e ( o)>k îe k >, aaki, C T E ^ a H ( -k )  KOEEOAa, r (o )c n (o )A (a )p i i  3 eaaah

filOAAdKCKOH. 3HdM EHHT0 MHHHAA(k )  C A A l(k ) A H C T(o )M K  HdlHHM(K), CKCAAfl(K) 
k t © Ha h ( k )  83p h t ( k )  a<\H e o  Ero h t Shh  8 c a k iiiih t ( k ) ,  k o a h >k ( e)  T o r o  k o m S e 8 a e t k  
[10TpEEH3Ha, W>KE AAEAHK H A ddH ECAAKI H CAIOE8EAAK1 H CAIOEHAH ECMK1 H TAEH-
t 8 eaak, chah( k )  HauiHin(K) npdKKiAn(K) h  xp(>OcTHdHCKKiAA(K) a h c t ( o) m k  h rrtEH TO M (b ), 
HaUlHX(b) EHpHKIx(b) H nOMTEHKIx(b) EOA pK, Hd HAVk ndHd MH^dMAd A W rO 0 E Td ' H EpdTd 
Ero , ndHd ^841*8, H ^CIO HHU1IO Ero EpdTHIO H 8 CKI H X (b ) CA8 rK , W T ( k )  AfldAd A© EEAHKd. 
ă  TdKO , d>KE KOAH AAKI nOCAdAH HdUlH EHpHKI EOApKI H HdUlS HdH EHU1IO pdA #, ndHd C T d H -  
HioAd np'KKdAdEd E*bAorpdACKoro, h  ndHd To a A E p a  IIpoAdHOEHMd, nauiEro nHcap’k , a 0 
r (o )c A (o )A (d )p -fe2 HdUlErO, KpdA'k Ero AA(h) a ( o) cT"K , d ndHK HdlllK HdH AAHA’fcHllIÎH, KpOA(b) 
Ero AA(h) a ( o) cT -K ,  npOCHA(b) H dc(b) HEpEc(b) T U  HdUlH ndHKI, npE3 ndHd G TdH >l8Ad H npE3 
ndHd 0 E < W > 3AW pa IIpOAdH d, T d K (b ),  d EKIXOAA(b) npOCTHAH ndHd MHXdHAd A W r(w )0 E T d  
H EpdTd E ro , ndHd ,A,8 AH8 , H 8 CIO H X (b ) HHUlSlO EpdTÎH  H CASiŢ k ) .  H ,  3d TKIAA(k ) ,  ELLIME 
AO  H dc(b) npHCAdA(b) ndH (b) HdlllK, KpOAK ErO AA(h) a (© )cT K ,  CEOH nOCAKI H CEOH ndHKI, 
Hd HlWfe ndHd ^ O E K d  3 EblUIOEd, ndHd E E A 3 K O r(o ), H ndHd GTdHHCAdEd C TdHMHHd, n©A* 
KOAAOpHErO X o A A A C K O r(o ), TdKKI>K(E) H d c(b ) npOCAHH r(© )c (n © )A (d )p K  H dUl(b), KpOd(b) 
Ero aa( h) a ( o) c t 'k , a e k ix o a a ( k )  npocTHAH ndHd fliHxSAd h c p a < T d >3 Ero, nana 
H HHUIHX(b) 8 cKIX(k ) .

ă  m u ,  n o A A S r(b ) npo3Eu KpoA'b Ero aa( h) a ( o) c t k  h n o A A 8 r(b ) npo3Ebi ndH8e(K) 
Ero AA(h) a ( o) cT H  H n O A A S r(b ) npOCEEI AAHTpOnOAHTOE(b) HdUIHX(b) H, 3d TKIAI\(k ) ,  H 
ndH SE(b) HdUJHX(b), EEAHKKIX(k )  H AAdAKIxOO, d Mu ECAAhl npOCTHAH ndtld illHXdHAd AW - 
r (w )0 E T d  H ndHd X ^ A A » H HHUIEH HX(k )  E p d TIH  H C A S r(b ) H X (b ), W T ( k )  SCErO HdUlErO nEEHO- 
r (o )c p (-b )A (K )[c ]u d , H HE HAAdEAft(b) HAAK 8cnOAA'bH8TH HHKdKKIx(b) W T ( k )  AAHiWOUIEAIHHX(k )  
p-feMEH H AAEp3AMKKI, 1)10 npOTHEKO HdAd(b) C TO AAH , HHKOAH HH 8 MEAA(k )  Hd K’fcKKI. flAE 
IdKO 8 3 p A T (b )  CEc( k )  HdlllK A H C T(k ) ,  T d K (b )  TKIAA(k )  MdCWAH(K), l)JO EH A© Hdc(b) CK 
8 cHA/\(k )  npHUJAH, EE3 8CErO CTpax8 H EE3 8 C E r(o ) SCKAAHAHHHd, d AAKI p d A (b ) X©4EA\(k )  

H X (k )  AAHAOEdTH H 8 m( ec) t H H AdCU,H A V > K d TH , K8nH0 C HdUIHAAH KHpHHAAKI EOApKI, H H ECT(k )
e 8a ea a ( k)  hah( k )  a <>t h  nocnoa(8) c haiuhaah ndHH. H  A&opK nana M h x 8a o b ( k) ,  ip© e c t ( k)  
Hd G e p e th , h k to a a 8 IT  cEAd, Hp-ETOHOUiH h ©HiţEipH4, ecaah haa( k)  h x ( k)  BEPH8AH, 
d KOAH 83PHAAE HX(b) cnpdBEAAHB8lO CA8>KE8, d AHKI HA/\(k )  H E8AI1JE E8AEAI\(k )  BOpOMdTH.

fl Hd t o  e c t ( k)  ctepa r(ocnoA)cTBd aah, GTEi(sdHd b o e b o a (kj) ,  h c(bi)Hd r(ocnoA)- 
CTBd AAH, flAEgdHAPd, H B^pd H A(©V)m<1 «HTpOnOAHTd HdUJEr(o), KVp 0EWKTHCTd, 
H B'bpd H A(©v)ma R©^pb HdlHHxOO: B'fcpd ndHd GTdHMIOAd, B'fcpd ndHd EAdHK8Ad, B'fcpd 
ndHd ToAHd, B'bpd ndHd HcdHA AR©PHHKd, B'fcpd nana T o m ki KhJHAE, B’bpd ndHd 3EHAPKI, 
B'fcpd ndHd E8XTH np'KKdAdEd KEAÎHCKOr(o), B'fcpd ndHd dAESAd np'KKdAdEd HEAAEUCKOr(o), 
B'bpa nana GdKKiiud cndTdp’b, B’fcpa nana H)rKi EHCTHdpHHKd, B'bpa nana IlduiKd nocTEA- 
HHKd, B'bpa nana HirpHAd MduiHHKd, B'bpa nana î !8 kki cTOAHHKd, B'bpa nana Hd\ra KOA/vncd 
H K-bpd B-KCAXCk)  EOAPK HdllJH<x(R)>3 AAOAAABCKKIX(k ) ,  BEAHKKIX(k)  H AAdAKIx(K).

ă  Hd nSAUJEH5 K p A n O C T(b ) T0AA8 B-KCEAUS BHIU(e)  nHCdH0AA8, BEA’bAH ECMKI ndH8 
T o d A t  A W r (w )0 E T 8  nHCdTH H HdlllS nEH dT(K ) npHB’bCHTH K CEAA8 HdWEAI\8 AHCT8.

IlH c (d ) 8 GSMdB-k, b ( -k )  A -kTO  xSU,OS io a ( îe )  KH.

f  D in  m ila  lu i D u m n ezeu  no i, Ş te fa n  vo iev o d , d o m n  al Ţ ă rii M oldovei. 
F a c e m  c u n o sc u t cu  a c e a s tă  c a r te  a n o a s tră , tu tu r o r  celor ca re  o v o r ved ea  
sau  o v o r au z i c itin d u -se , c în d  a c e a s ta  v a  fi de t r e b u in ţă  cu iv a , că d ă m  şi am  
d a t  şi fă g ă d u im  şi a m  fă g ă d u it  şi în g ă d u im  lib e ră  tre c e re , cu  ace a s tă  a d e v ă 
r a t ă  şi c re ş tin e a sc ă  c a r te  şi sc risoare  a n o a s tră  de tre c e re , c red incioşilo r şi 
c in s tiţilo r  n o ş tr i  b o ie ri, a n u m e  p a n u lu i M ihail lo g o fă t şi f ra te lu i său , p a n  
D u m a , şi tu tu r o r  ce lo rla lţi f r a ţ i  ai lu i şi tu tu r o r  slug ilor lo r, de la  m ic la  m are . 
Şi a c e a s ta , deoarece  a tu n c i c în d  am  tr im is  p e  cred incioşii n o ş tr i  b o ie ri şi pe
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sfetnicul nostru cel mai de frunte, pe jaan Stanciul pîrcălab de Cetatea Albă, 
şi pe panul Toader al lui Prodan, diacul nostru, la domnul nostru, milostivi
rea sa craiul, domnul8 nostru prea iubit, milostivirea sa craiul, ne-a rugat 
aşa prin acei boieri ai noştri, prin pan Stanciul şi prin pan Theodor Prodan, 
ca să iertăm pe panul Mihail logofăt şi pe fratele său, Duma, şi pe toţi cei
lalţi fraţi ai lor şi pe toate slugile lor. Şi, după aceea, domnul6 nostru, milo
stivirea sa craiul, încă a trimis la noi solii şi boierii săi, anume pe pan Dobco 
din Bîşov, castelanul de Belz, şi pe panul Stanislav din Tencin, subcămăraşul 
de Holm, rugîndu-ne aşa domnul nostru, milostivirea sa craiul, să iertăm 
pe panul Mihul şi pe fratele său, pan Duma, şi pe toţi ceilalţi.

Iar noi, după rugămintea milostivirii sale craiul şi după rugămintea boie
rilor milostivirii sale şi după rugămintea mitropoliţilor noştri şi, după aceea, şi 
a boierilor noştri, mari şi mici, noi i-am iertat pe pan Mihail logofăt şi pe pan 
Duma şi pe ceilalţi fraţi ai lor şi pe slugile lor, din toată inima noastră curată, şi 
nu le vom pomeni niciodată în veci întru nimic de nici una din vorbele şi duşmă
niile trecute, care au fost împotriva noastră. Deci, îndată ce vor vedea această 
carte a noastră, în acelaşi ceas să vină la noi cu toate ale lor, fără nici o 
teamă şi fără nici o îndoială, iar noi vom fi bucuroşi să-i miluim şi să-i 
ţinem în cinste şi dragoste, împreună cu boierii noştri cei credincioşi, şi-i 
vom cinsti ca şi pe toţi panii noştri. Şi le-am întors lor curtea panului Mihul, 
care este pe Şiret, şi împreună cu ea, două sate, Pîrtonoşi şi Onţeşti1 * * 4, 
iar dacă vom vedea că ne slujesc cu credinţă, le vom întoarce şi altele.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, Ştefan voievod, şi a fiului 
domniei mele, Alexandru, şi credinţa şi sufletul mitropolitului nostru, chir 
Theoctist, şi credinţa şi sufletul boierilor noştri: credinţa panului Stanciul, 
credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian, credinţa panului Isaia vor
nic, credinţa panului Toma Gînde, credinţa panului Zbiiarea, credinţa panului 
Buhtea pîrcălab de Chilia, credinţa panului Albul pîrcălab de Neamţ, credinţa 
panului Sacîş spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Paşco 
postelnic, credinţa panului Negrilă ceaşnic, credinţa panului Luca stolnic, 
credinţa panului Neagu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Toma logofăt să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte a 
noastră.

Scris la Suceava, în anul 6976 <1468> iulie 28.

Archiwum Gî6wne Akt Dawnych-Varşovia, Zbi6r dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 402. Orig., perg. (30 X 53 cm), pecete 
mică (diam. =  2,5 cm), atlrnată, cu legenda: f  Gti$aim i«h«au*.

Mai multe foto., la Bibi. Acad., Fotografii, V/41 şi XLVIII/51, la Arh. St. Bucureşti, 
Colecţia Fotocopii Polonia, 1/99, şi la Inst. de ist. şi arh. „A.D. Xenopol" — Iaşi, Foto
grafii, 11/567 a şi b.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 56 (facs.); yjwHmocitt, Mamepiaaw, p. 104—106 (text 
slav) fKaluiniacki, Doc. Hurmuzaki, II, 2, p. 705—707 (text slav şi trad. lat.); Bogdan, 
Doc. Ştefan, II, p. 305—308 (text slav şi trad.).

1 Simk, scris peste alte litere, răzuite.
* în  loc de r(«)en(«)A(i)i>k.
9 Omis.
4 Greşit, în loc de: Kwhiuimh (Conţeşti); vezi şi doc. nr. 169. 
9 în  loc de kSa iu ih .

• în  textul slavon: „pan".

222
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


153 1468 (6976) septembrie 12, Suceava.

f  iSl(H)rt(o)cTîio b ( o ) j k îio , m k i , G te2Jiah(-k) e o e b o a a , r(o )cn(o )A 0»)pTk  < 3 e>1mah
AăOAAdECKOH. 3HdMEHHT0 MHHHMTk 2 HC CkAV(Tv) <Hd>1UJHM(lk) A H C T O M ^ ), KTkCkAATv 
KTO HA h ("k )  KTv3PHT(Tv)  dAH EO E r(o ) MTSmH OyCAhlinHT(-K), W>KE TOTK1 HCTHHKI CASrkl 
HdUlH <KtpHKI >X, HA H M t  ^pTvHKOy, H T p < H ^ ('K )> 1 H H KAH (Ie) ,  H H cAHA, CA8>KHAH 
HdM(-K) npdKO H KtpHO. T t M ^ )  MKI, KHA^KIIIE HJf(Tv) npAESlO H EtpHSlO CA8>KE8 A  O 
HAC(*k ) ,  >KdAOEdAH ECMH HJf("K) WCOEHOIO HdlHEIO m ( h) a ( o) cTÎK> H A<>AH H flOTKEPAHAH ECMH 
HM (-k ) ,  W T("k )  HAC(-k ) ,  HJf(Tk) npdESlO H nHTOMSlO <W TH ^HHS, CEAO HA H M t $P"KHME- 
l|lTH. TO E  KTkCE KKIUIE nHCAHHOE A<<>>1 ECT(Tv)  HM(*k ) ,  W T("K ) HAC('K), <Oy >3PHK("k )  H 
CK K'KCiftM('K) AO JfO A O 'W ^). HM-K pdKHO H A E T E M (-k )  H)f('K) pdEHO, H OyHVMATOM(Tv) 
n y (-K ), H npd<Oy>1HVMATOM("K) HJf("K), H n<pd>1llim o p tTO M ('K ) H)f('K) H KTvCEMS <pO>xA8 
H y('K ), HEnOpSuiEHHO HHKOAHJKE, HA BtKKI BtMHKIA.

ă  JfOTAp(Tk) A<> E C T('K ) T K IM (T v)  CEAAm (T v)  H CEAHipAM(’K ) nOMlvHIlJH W T (" k )  
nHCK$ E a^A S h , rOpH E a^ a S E M ^ )  —  H, npOTHB("K) CEAS, M"bCTO w t ("k )  M < A > 1HHA —  H, 
w t ( -k ) 4 TO A -k , ropH E a < r A 8 >1EM"K, a * m a h h a  K o c h u h h a , h , w t ( \ )  TO A -b , ropH E d r A V - 
EM(-k), A® KAM^HOH Kp-KHHUH —  H WAHO M ECTO CEA$ TOpH 3 -K n O A Îd  Kp"KHHU,H — H,
w t (-k) TOA"b, ropH a ® camoh a ^ P ^ ki X<po>xaobckoh, a w t (-k) TOA"k <npoo1TH oy 
nHCK-K, no MEîKE KHMEpKI, a WT("k) TOA-b npOCTH oy AAK(-K), A WT(-k) TOA-b npOCTH 
oy A03oy oy matkv E â av-h E eahkki, h, matkoio E aĵ ava , npocTH a ^ 8 e(-k), a * ctoa-
na, <h n>4pocTH  oy m o ^ h a » 5 .......................................................................6 a, <w t ( -k ) > 3 T O A t ,
npocTH ha A^POrS X poaoeckSio, tae e c t ( -k )  CTOAn-K, h, aoavb^ )  Aoporoio, a ® npo-
T H B (-k )  MOJfHA(-K), A W T ( l )  T O A t  O y MOJfHAS H npOCTH HA EEAHKSiO A ^ P O r S ....................
.....................................................7. To E C T(-k )  yO TA p (-K ) b e c ( -k ) .

si ha  T O  E C T(-k )  E-bpa r(O C n o )A C TE A  MH, EKIUIE nHCAHHOr(o), MKI, G < T E $ d H d >8 
BOEEOAKI, H B tp a  B-KSAIOEAEHHdrO MH c(Kl)HA, dAE^AHAPA, H E t p d  E O A tp-K  H dU IH y(-K ): 
B tp a  <ndHA>8 G t a h <>i 8 a a  h c( ki) ha  Ero, ndHA M k i>8p3 < h9, B ^ -b p a  nAHA E a a h k v -a a  h 
c( ki) ha  Ero, nAHA B tp a  na<HA ToraHA H A ^ T E H  Ero10, K t p a >8 n<dHd>U  H cah< m >u

ABOpHHKd H A 'k T ’EH ErO, <B-b>8pd nAHA T O M d 12 < K kIHAE, E*bpA nAHA>8 ............................... 13
Btpa <nAHA E 8 >u y T H  KEAîncKdr(o), ........................................................................
...................................................... < E-bpa ndHd>14 G t e u k a  A’*klW’,k<K<>V>lllJd> K^ P a
nAHA.......................................................................... 18, <E-bpa nana M uka>8 XSah'ia, <E-bpa
nAHA HBAUJKd XpHHKOE >1<HHA, B tp d  nAHA GdKKIllJd C n A TA p t >8, B"bpA nAHA lO rK I B H CTÎdp- 
HHKA, B tp a  nAH(d) A S k A CTOAHHK(a) ,  Btpa nAHA <HErpHAA MdllJHHKd, B tp d  nAHA QdlHKA 
nO>8<CTEAHHKA>1, K tp d  nAHA H t r 8 KOMHCA H K tp d  B -K C tjf(-K ) <BOiap-K HdUJH;fh. M OA>8-  
AAECKKiy(-K), H EEAHKKiy(-K), H M dAK iy(-K ).

si no HdlliEM-K 5KHBOT"b, KTO  E S A E T (-K ) <r(o)cn(o)A(<0p"K HAUJEH 3EMAH, HAH 
W T (-k )  A ^ T E H  HA>8UJHy(-K) HAH W T (-k )  HAUJErO nAEMEHE H<AH>3 ndK(-K) BApE KOrO E (O r ) -K  
h3 e e p e t ( -k )  r (o )c n (o )A (a )p E < m -k  e >1k i t h , t o t ( -k )  a bki h m ( -k )  he nopSmHA(-K) HAUJEro 
AdAHÎA, AAE A <> Oy T E  EP A H T ( -k )  H O yK p-bnH T(-K ), <3AHS>KE ECMO H M ^ ) ^  <A<*<'H H nOTBEp- 
AHAH 3A H y (-K ) npA>8E$IO H BtpHSlO CAS>KES.

ă  HA BOALUEE nOTBp-K^KAEHÎE H K p tn O C T (-K ) TO M S  B-KCEMV EKIIIJE nHCdHHOMV, 
BEA-bAH ECMO HdlUEMV E-bpHOMV H nOM-KCHOMV EOAtpHHS, <nAH$ T O M t  AOrO ljiETS>X, 
nHCATH H nEH AT(-K ) HAIljS npH BteHTH K"K CEMV* HdUJEMS AHCTV*.

IlHCA H b AHKO E aAAUHHh(a), oy C S M A E t, b ( -k )  A -b T (o ) XSU.OS, <M(t)c(M)u,d 
cek ( t e b p î a ) ,  b t >x.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor ve
dea sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre (credincioa
se)1, anume Frîncu, şi T r(ifu)1, şi Ion, şi Isaiia, ne-au slujit drept şi credincios. 
De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit
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cu deosebita noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit, de la noi, 
ocina lor dreaptă şi proprie, satul anume Frînceştii. Toate acestea mai sus- 
scrise să le fie de la noi <u>3ric şi cu tot venitul, lor deopotrivă şi copiilor 
lor deopotrivă, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi 
întregului lor neam, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor sate şi selişti să fie începînd de la piscul Bahluiului, 
pe Bahlui în sus — şi, împotriva satului, loc de moară — şi, de acolo, pe 
Ba<hlu>1i în sus, pînă la moara lui Cosiţă, şi, de acolo, pe Bahlui în sus, 
pînă la fîntîna de piatră — şi loc de sat mai sus de zăpodia fîntînii — şi, de 
acolo, în sus pînă în drumul H<îr>1lăului, iar de acolo drept la pisc, printre 
Chicere, iar de acolo drept la lac, iar de acolo drept la lozia din matca Bah
luiului Mare, şi, pe matca Bahluiului, drept la vale, la stîlp, <şiy drept 
la movila5 . . .6, şi <de>3 acolo, drept la drumul Hîrlăului, unde este un 
stîlp, şi, pe drum la vale, pînă împotriva movilei, iar de acolo la movilă şi 
drept la drumul mare ... 7 Acesta este tot hotarul.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, 
Ş<tefan>8 voievod, şi credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, şi credinţa 
boierilor noştri: credinţa <panului>8 Stan<ciul şi a fiului său, pan Mî)®rza9, 
credinţa panului Vlaicul şi a fiului său, pan Duma, credinţa pa<nului Goian 
şi a copiilor lui10, credinţa)8 p<anului>11 Isa^ a)11 vornic şi a copiilor lui, 
credinţa panului Toma12 <Cînde, credinţa panului)8 ... 13, credinţa <pa- 
nului B u)11htea de Chilia... <credinţa panului)14 Steţco Dămă<cu)1ş, 
credinţa panului ...15, <credinţa panului Iaţco)8 Hudici, <credinţa panului 
Ivaşco al lui Hrinco)1, <credinţa panului Sacîş spătar)8, credinţa panului 
Iuga vistier, credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului <Negrilă ceaşnic, 
credinţa panului Paşco po)8<stelnic>1, credinţa panului Neagu comis şi 
credinţa tuturor <boierilor noştri mol)8doveni, şi mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi <domn al ţării noastre, sau din 
copiii)8 noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dum
nezeu să fie domn, acela să nu le clintească dania noastră, ci să întărească 
şi să împuternicească, <pentru că le-am)1 <dat şi le-am întărit pentru)8 
slujba <lor>8 dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului şi cinstitului nostru boier, <pan Toma logofăt)1, să 
scrie şi să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Ivanco al Vlădicăi, la Suceava, în anul 6976 <1468), <luna 
septembrie, 12)1.

Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 71. Foto., după orig., perg., 
pecete atîrnată, deteriorată (legenda este ilizibilă în foto); actul se afla în posesia lui 
Alex. Cantacuzino-Paşcanu din Iaşi.

O trad., fără sfat din 1817 iulie 8, de Ioan Tăutu spătar, la Bibi. Acad., CLVII/3. 
Altă trad., din 1793, la Bibi. Centr. de Stat, Colecţia documente, 1/2 a, şi cinci copii după 
această trad., ibidem, 1/2 b — f. O foto., după aceea de la Arh. St. Iaşi, la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/488.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 127—129 (text slav, după orig., şi trad. ho- 
tarnicei); A, I, p. 360—361 (trad., după Bogdan). 1 2 3 4 5

1 Ilizibil în foto; întregit în toate cazurile conform textului slavon editat, după 
orig., de I. Bogdan.

2 h, făcut peste tot ca r.
3 Omis.
4 wr(i), scris deasupra rîndului.
5 m o Xh a D (movilă), lectură nesigură; în trad. din 1817: „fîntînă“.
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6 Cea. 6—7 litere, ilizibile în foto; text necitit nici de către autorii trad. din 1793

7 Cea 22—23 litere, ilizibile în foto; text necitit nici de către autorii trad. din 1793 
şi 1817.

® Şters şi rupt.
9 în  textul editat de I. Bogdan şi, implicit, în trad. din D. I. R., A, I, greşit: „Stan

dul pircălab“.
10 în  textul editat de I. Bogdan şi, implicit, în trad. din D. I. R., A, I, mărturia 

lui Goian urmează greşit, după cea a lui Isaia.
11 Şters.
12 Tom* (Toma), lectură nesigură.
13 Rupt un nume de cca 18—20 litere: j&iupH EcAorpdAcieoro (Zbiarea de Ceta

tea Albă)?
14 Un rînd şi jumătate distrus în orig.
15 Rupt un nume de cca 10 litere.

154 1468 (6976) septembrie 24, Suceava.

f  ® ( h) a ( o) c t Tio KoiKîEio, Albi, C t e {|i <ih ( 'k )  B©EB©Ad, r (®c) n(° )A (d )p 'b  B em ah  
fflOAAAKCKOH. B hHH<w( 'k )1 3 HdddEHHT© HC ct<w("k) AHCTOAA(Tv)  HdUlHA/Vb, E'bC'fcM('b) 
KT© Hd h ("k )  83PHT(-k )  HAH Er© MT8m( h)  8CAblUHT(*K), W5KE T© t ( 1i )  HCTHHHblH HdUl(li) 
KtpHîH k o a p h h (-k ) ,  ndH(-b) IJ Ie^ 8a -k  H eph-k t e c k 8a ("k ) ,  ca©\->kha ( -k )  HdM(-b) npdK© 
H B*fepH©. T a m (-k )  Mbl, EHA’bBUlH Er© npdE©l« H B-bpHOlO CA8>KE©I© A© Hdc(-b), }KdA©- 
BdAH ECAAH Er© U>C©EH©I© HdlUEI© <V\(h) a ( o) cTÎI©  H AdAÎ h nOTKEpAHAH ECMH E<V\8 , 8 HdlllEH 
3 EMAH, 8 fll©AAdKCK©H, Er(©) npdBdd WTHHHd, CEAd Hd HAVfe: TAE ECT(T i )  EM8 A©m ( t 0 > 
H e p h iiTEIIIh , Hd K © p© A t, iji© K8nH A (>) 8 C Td H d  n-KTK'KW d 3 d c e a e m O )  a e c a t ("k )  
3A dTblJf(li), H, EAH3 (*b) T© r© , flOEHUJE, <CEA©>2 Hd HAVfe iQoTHUlEipÎH, H, flOEHlUE, Hd 
BEp^'K K©p©A"b, CEAHIJJE T d T 8A©B©, H HdA<*3, (l©AHd W T (T v)  ^ElVKÎAItH, l|l© K8 nHA("k) 
W T (T i )  XEpMdHd, W T ('K ) Er© SpHKd, ©HEAOBd, ljl<©>4 A ^ W  © H E A ('b ) 8h8k8 CEOEM8 , 
XEpMdHS, d ndH(-b) XEpM dH('b) np©AdA(/b) T d A  CEAd H n©BHd 3 d CEAEAd('b) A ErfcT(-b ) 
H nET(-K) 3A d T(-K ), H, Hd BEpjf(Ti) Ebip3©T-fe, 8 Kp-bHHU,H EdA 8rEp©B-fe, 8 r©p©[A©]AHipE, 
h , Hd E©rAdH-k, t a e  e c t ( tv)  a ©m ( t0  Er©, t a e  eh a ( 'k )  I K t p 8 < A > 4E<A>4ndr-b, h Cb 
iWAHH©Al('h.) H Cb 8 CHMH CBOHMH CTdpHiVIH £©TdpH, H, Hd EEp)f('K) Gd/lHA-fe, MAHH('b) 
TAE SblA(-b) AHAHH(-b) A ^ U d r -b  IlETpd, 8 E 8K©K-bHE, ME>KH AHAHH©AH(-b) ESAndlIlEB-feA/Vb 
H iV1E>KH E i 8p>Kd IlAElUdHd H ME>KH MAHHd IJlEjjs8A©Bd H AHEÎKH AflAHHd IlAElIJdH8A©Bd, 
Ad SMHHHTOb) ndH(-K) ipEjjsSA'b M A H H (li), <H>2 MECT© W T (-k )  nSCTHHI©5 Hd GlMHA'fe 
H Hd GSMdB'fe, P 8um©pH, <H>2 P ’bWC’feHH n©A©BHHd, H, Hd GSMdB’fe, AHECT© A<* 
8m h h h t(-k )  c©eh  ahahhC-k )  h , n©BHU!E T© ro , k8t 8a 8 X 8 âvbHlH, Hd hau*  JÎHrSpduiîH, 
H, A®AOBb C 8 MdB8lO, CEAHIJJE TAE EblA(-b) T d Td p (b ) I lt T H p b  H n©AHd, H fl©A©EHHd W3 Epd 
E© e 8pa8h ck©e h noAOEHHd rupA©, h cea© 8 aaahhoe( 'k )  w t ("k )  IIp S Td , t a e  e u a ("k )  
4 >dpd, H, Hd E©B8PA8h , <CEA©>2 Hd HrtCfc P I lAHMEIJIÎH, H, n©BbllUE, TAE EHA© CEA© EblArdp- 
CK©E, H Hd BEpjfCb) JKEpSAd, CEAHl|l(E) Hd HAVfe HEpHTiTElJIÎH. T© E 8CE EHU1E flHCdH©E A<» 
ECT(T i )  EiVl8 W T (T i )  Hdc(-K) 8pH K(li), Cb B'bC'fcddb A«X °A ^iV l(K ), Edd8 H A ’fcTEAH(b) Er©, 
H EpdTHdAd(b) Er©, H 8H©yMdT©A/l(b) Er©, H np'k8H8HdT©Ad(b) Er©, h np’biij8p'bT©iw(b) Er© 
H 8 CEM8 P©a 8 Er©, KT© E8A E T (-b ) HdH EAH1KHÎH, HEn©p8lOEH© HHKOAH, Hd B'feKH.

d  Jf©Tdpb T-bAdCb) CEAdAd(b) A<» ECT(Ti )  W T (T i )  SCH)f('b) CT©p©H("b) n© CTdp©Ad8 

X © Td p i«, K8Ad H3 EEKd WJKHBdAH.
d  Hd T©  ECT(-b) B’fepd HdlUEr© r(©Cn©)ACTEd, BHU1E nHCdHdr©, MH, CTEtjidHd 

BOEEOAH, H E*bpd B©iap HdUlHJf("b): B’fepd fldHd G t dHMIOAd np*bKdAdEd E ’feA©rpdACK©r© 
H A ^TE H  Er©, B-kpd ndHd EddHKSAd X©THHCKdr© H a ^ t e h  Er©, B-tpd ndHd r©AHd H A ’b’TEH 
Er©, H B’kpd ndHd HcdHA [h]  ABOpHHKd H A'bVEH Er©, B'bpd ndHd T© M H EbIHAE, B'fepd 
ndHd 3 eHdpH np'bKdAdEd EEA©rpdACK©r©, B'fepd ndHd dAEd HEA/lEHKdr©, B'fepd ndHd E 8jfTH 
np'bKdAdEd EHAÎHCKdr©, B'fepd ndHd GDdH<H>4H H©B©rpdACK©r©, B'fepd ndHd EA*bKd 
np'bKdAdEd EEAÎHCK©r©, B’fepd ndHd ES w p ’feHd, B'fepd ndHd GTEUKd B’fepd
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ndHd IlETpd6 AKHMOBHMd, K-bpd ndHd I\l<H >4r8pd, B tp a  nd<Hd>7 < H o > 4Kp'Brtî/ft, K-bpd 
<ndHd>4 ifkU,Kd <X8>4AHMd, K-kpd ndHd HKdUlKd XpHHKOBHM<d B>4,tpd ndH<d GdKkl>4UJd 
<C>4n d Td p t, B'bpd ndHd 10<rH  BHC >aTHdpHHKd, B'bpd ndHd IldUlKd nOCTEdHHKd, K-bpd 
ndHd HErpHdd HdUlHIKd, K-bpd ndHd A8Khl CTOrtHHKd, B-bpd ndHd H -b rd  KOMHCd H R-bpd 
ScHX(-k )  BOd-bp HdUlHX(-K) MOdAdBCKHX(-K), KEdHKHX(lv) H M d d U X (t )-

A no HdUlEM(-K) WHBOT-b, K T  O ESA ETTv r (o c )n (o )A (d )p T i HdUlEH 3 EMAH, WT(*k )  
A tT E H  HdUlHX(-B) HrtH WT(*k )  HdllIErO ndEMEHE HdH ndK(lv) KOrO E (o r )k  H3EEpET("k) 
r(o c)n (o )A (d )p £ M B  EhITH 8 HdUlEH 3 EAIMH, 8 ModAdBCKOH, T O T (T v)  IJIO Bhl HE nOp8lUHd(-k) 
EM8 HdUlErO A<>HlA, ddH ipo Bhl EM8 nOTBEpAHd(-k) H 8Kp-bnHd(-k), 3 dH8>KE ECMH e m 8 
Add? H 8Kp*bnHdH 3 d Ero npdsSio h R-bpHSio cd8>KB8 .

A  Hd BOdUlEE Kp-bnOCT(-k) TO<w8 B1vCEM8 BHU1E nHCdHOd\8 , BEd-bdH BCMH HdlUEddS 
BtpHCxWS BOd-bpHHS, ndn8 Todll-b dOrOjJSETS, nHCdTH H HdUl8 nEHdT-k npHB-bcHTH K CEdliS 
dHCTS HdUlEdIVS.

IlH c(d ) PodHdH(-k), oy- CoMdB-b, B (-k ) d-bTO xSU,OS CEn(TEBpÎE), KĂ-

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru credincios, pan 
Şteful Cernătescul, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd 
slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă şi i-am dat şi i-am Întărit, în ţara noastră, In Moldova, ocina sa dreaptă, 
satele anume: Cernăteşti, unde îi este casa, pe Corod, pe care l-a cumpărat 
de la Stan Pîtcău pentru şaptezeci de zloţi, şi, aproape de acesta, mai sus, 
<satul>2 anume Motişeştii, şi, mai sus, la obîrşia Corodului, seliştea lui Tatul, 
şi, deasupra, poiana de la Deochiaţi, pe care le-a cumpărat de la Herman, 
din uricul lui Oţel, pe care l-a dat Oţel nepotului său, Herman, iar pan 
Herman a vîndut aceste sate şi poiana pentru şaptezeci şi cinci de zloţi, 
şi la obîrşia Bîrzotei, la Fîntîna Călugărului, la horodişte, şi, pe Bogdana, 
unde este casa lui, unde a fost Pătru <D)4e<l)4ţag, şi cu moară şi cu toate 
hotarele sale cele vechi, şi la obîrşia Smilei, o moară, unde a fost moara 
lui Petru Delţag, la Bucoveni, între morile lui Vulpaş şi a lui Giurgiu Ple- 
şan şi între moara lui Şteful şi moara Pleşanului, să-şi facă pan Şteful moară, 
<şi>2 loc din pustie pe Smila, şi, pe Suceava, Ruşciori, <şi>2 jumătate din 
Răoseni, şi, pe Suceava, loc să-şi facă moară, şi, mai sus de acesta, cutul 
Hueţenilor, anume Unguraşii, şi, în jos pe Suceava, seliştea unde a fost tăta
rul Petir şi poiana, şi jumătate din iezerul Covurlui şi jumătate din gîrlă, 
şi satul de lingă morile de la Prut, unde a fost Fara şi, pe Covurlui, <satul>2 
anume Rădiceşti, şi, mai sus, unde a fost satul bulgăresc, şi, la obîrşia Gerului, 
seliştea anume Cernăteştii. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi 
uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi stră
nepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine îi va fi cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile după hotarul vechi, 
pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, Şte
fan voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul pîrcălab 
de Cetatea Albă şi a copiilor lui, credinţa panului Ylaicul de Hotin şi a 
copiilor lui, credinţa panului Goian şi a copiilor lui, şi credinţa panului Isaia 
vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Toma Cînde, credinţa panului Zbiarea 
pîrcălab de Cetatea Albă, credinţa panului Albu de Neamţ, credinţa panului 
Buhtea pîrcălab de Chilia, credinţa panului Oan<ţ)4a de Roman, credinţa
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panului Bîlco pîrcălab de Chilia, credinţa panului Buorean, credinţa panului 
Steţco Dămăcuş, credinţa panului Petru6 al lui Iachim, credinţa panului 
Ga<n>4gur, credinţa panului <Cio>4cirlie, credinţa (panului)2 Iaţco <Hu>4- 
dici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa panului <Sacî)4ş <s>*pă- 
tar, credinţa panului Iu<ga vis>8tier, credinţa panului Paşco postelnic, cre
dinţa panului Negrilă ceaşnic, credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului 
Neagu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, ci să i-o 
întărească şi să i-o împuternicească pentru că i-am dat şi i-am împuternicit 
pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Roman, la Suceava, în anul 6976 <1468> septembrie 24.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 236. Orig., perg. (31 X 46 cm) pecete mică (diam. 2,5 cm), 
atim ată (şnur de mătase roşie şi verde), cu legenda: + IUsati, Gt «*4H4 i«««a u *.

O copie, într-o cond. a Mitropoliei din 1818, după o trad. din 1773 decembrie 13, 
de Procopie Ardariovici Golăescul uricar, la Arh. St. Iaşi, CCCXXXIX/1, f. 962. O foto., 
la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/489.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 129—131 (text slav şi trad. dispoziţiei) ; D.I.R., 
A, I, p. 361—362 (trad.).

1 h, făcut peste tot ca r.
3 Omis.
3 în  loc de haai; în doc. din 1463 aprilie 15 (vezi nr. 115): h  c a h h o v  noA'fcHoy- w t  a ^ a . . .

4 Şters.
s în  loc de ijSc t h h h .

6 IlcTpA (Petru), cu literele parţial şterse.
7 Rupt.
8 Şters şi rupt.

155 1468 (6976) octombrie 2, Suceava.

Von Gottes Gnaden, wir Ştefan Woewoda <Hospodar des moldauischen 
Landes. Thun kund durch diesen unseren Brief allen, die in solchen sehen 
oder ihn lesen horen, sofern dies Jemand erforderlich sein wird)1, wienach 
vor uns, vor unserem Metropoliten H(er)r Theoktist von Sodaw, unserem 
Bischof H(er)r Tarasi von Romans Stadt (ot Romanwje torgoy)2 vor allen 
unseren Igum[n]en aus unseren Klostern und vor all unseren moldauischen 
Boleren den grossen und denkleinen, Marena, Frâu des H(er)r(n) Iwanko Brae- 
wid, Tochter des Iazko Branid mit ihren Kindern, die sie mit Iwanko Brae- 
wid hat, namentlich mit den Kindern Iwaschko und Iliasch gekommen ist, 
und dieselben aus ihrem guten Willen, von niemand gezwungen oder verge- 
waltiget, uns(ere) H(err)sch(af)t ihr wahrhaftes Vatergut verkauft haben, 
vermoge ihrer aufrechten Handveste die Hălfte des Dorfes Maneuz an der 
Sodawa ihren Teii, die halbe Miihle, die halbe Kirche (Monastir)2 und die 
Hălfte vom ganzen Hotar, mit den Einkiinften um 130 tatarische Gulden.

Da wir, sonach die gute Uebereinstimmung und Uebereinkunft zwischen 
uns gesehen, haben wir uns vor unseren Metropoliten, H(er)r Theoktist von 
Sodawa, und vor unserem Bischof, H(er)r Tarasi von Romans Stadt und vor
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all unseren Igum[n]en von unseren Klostern und vor all unseren Bojaren, 
den grossen und den kleinen erhoben und haben, in die Hănde Marenas und 
ihrer Kinder alles Geld baar und vollstăndig bezahlt.

Und hiernach, hat es unsere H(err)sch(af)t fur gut befunden, mit all 
unserem guten Wolwollen, reinem und erleuchtetem Herzen, mit all unserem 
geehrten Rat (radoiu)2 nach unserm guten Willen und mit Gottes Hilfe, und 
haben gemacht fur die Seelen unserer selig ruhenden Eltern, fur unsere Ge- 
sundheit und die Gesundheit unserer Kinder, zur Bestărkung und Bekrăf- 
tigung unseres Klosters, Putna, allwo das Gotteshaus der Entschlafung 
(Himmelfahrt)3 der reinsten Gottesgebărerin und allzeit Jungfrau Maria, 
und wo der Igumen H(er)r Pop Ioasaf, unser Beter ist, und haben gegeben 
dieses vorbenannte halbe Dorf Maneuz, an der Sodawa, die halbe Muhle, 
die halbe Kirche und die Hălfte von allen Einkunften und die Hălfte vom 
ganzen Hotar, auf dass es unserem Klosters Putna von uns eine Handveste 
sei mit allen Einkunften, unverbruchlich fiir immer in Ewigkeit, ewiglich.

Und der Hotar dieses Dorfes und der Kirche soli von allen Seiten nach 
dem alten Hotar sein, wo er von jeher bestanden.

Und hiefiir ist das grosse Zeugnis unserer H(err)sch(af)t selbst <des 
obgeschriebenen Ştefan woewoda)4 und das unseres vielgeliebtesten Sohnes, 
Alexanders, unseres Metropoliten, H(er)r(n) Theoktists von Socawa, unseres 
Bischofs, H(er)r(n) Tarasis von der Stadt Roman und all unserer moldauischen 
Bojaren: d(es) H(er)r(n) Stanciul Parkalaben von Belograd und seines Sohnes 
H(er)r(n)Mîrse,d(es) H(er)r(n) Wlaikul Parkalaben von Hotin und seines Sohnes, 
H(er)r(n) Duma, d(es) H(er)r(n) Goian Parkalaben von Kelia und seiner Kinder, 
d(es) H(er)r(n) Isaia [Gross] Hofrichters undsein(es) Kinder, d(es) H(er)r(n) To- 
ma Kinde,d(es) H(er)r(n) Sbârja Parkalaben von Belogorod, d(es) H(er)r(n) Albul 
Parkalaben von Nemz, d(es) H(er)r(n) Buchte, d(es) H(er)r(n) Wanză von 
Nowogorod, d(es) H(er)r(n) Belko Parkalaben von Kilie, d(es) H(er)r(n) Buo- 
rânul, d(es) H(er)r(n) Petrik Iakimowid, d(es) H(er)r(n) Gangur, d(es) H(er)r(n) 
Steful des Schwarzen, d(es) H(er)r(n) Cokrălie, d(es) H(er)r(n) Iazko Hudic, 
d(es) II(er)r(n) Hricko5 Hrinkowid, d(es) H(er)r(n) Sakisch Schwerttrăgers, 
d(es) H(er)r(n) Ioga6 Schassmeisters, d(es) H(er)r(n) Paschko Kămmerers, 
d(es) H(er)r(n) Negrilo Mundschănks, d(es) H(er)r(n) Luka Truchsessen, 
d(es) H(er)r(n) Neg Marstallers und all unserer anderen Bojaren, der grossen 
und der kleinen.

Und zu mehrerer Bekrăftigung all des Obgeschriebenen haben wir 
unserem getreuen Bojaren, H(er)r Tomă, dem Kanzler, befohlen zu schreiben 
und unser Siegel und die Siegel unserer Bojaren beizuhăngen diesem unseren 
Briefe.

Geschrieben hats Ilie Strawi6, zu Sodaw, im Jahre 6976 <1468) Oct(ober) 
2ten Tag.

Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, dacă aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că au venit 
înaintea noastră, înaintea mitropolitului nostru, chir7 Theoctist de Suceava, 
a episcopului nostru, chir7 Tarasi<e>8 de tîrgul Roman, înaintea tuturor 
egumenilor noştri din mănăstirile noastre şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici, Marena, paniţa panului Ivanco al lui Brae, fiica lui 
Iaţco Branici9, cu copiii ei, pe care îi are10 cu Ivanco al lui Brae, anume 
cu copiii Ivaşco şi Iliaş, şi de bunăvoia lor, nesiliţi de nimeni, nici asupriţi, 
au vîndut domniei noastre dreapta lor ocină din dreptul lor uric, jumătate
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din satul Maneuţi, pe Suceava, partea lor, jumătate din moară, jumătate din 
mănăstire şi jumătate din tot hotarul, cu venitul, pentru 130 de zloţi tătăreşti.

Deci, noi, văzînd buna învoială şi tocmeală dintre noi, noi ne-am ridicat 
înaintea mitropolitului nostru, chir7 Theoctist de Suceava, şi înaintea epis
copului nostru, chir7 Tarasi<e>8 de tîrgul Roman, şi înaintea tuturor egu
menilor noştri din mănăstirile noastre şi înaintea tuturor boierilor noştri, 
mari şi mici, şi am plătit deplin totul cu bani gata, în mîinile Marenei şi ale 
copiilor ei.

Iar după aceea, domnia noastră am socotit că este bine, cu toată bună
voinţa noastră, cu inima curată şi luminată, cu tot cinstitul nostru sfat, după 
bunăvoia noastră şi cu ajutorul lui Dumnezeu, şi am făcut pentru sufletele 
sfîntrăposaţilor noştri părinţi, pentru sănătatea noastră şi pentru sănătatea 
copiilor noştri, pentru întărirea şi împuternicirea mănăstirii noastre, Putna, 
unde este hramul11 Adormirea (înălţarea)1 * 3 preacuratei născătoare de Dum
nezeu şi pururea fecioară Maria şi unde este egumen rugătorul nostru, chir7 
popa Ioasaf, şi am dat această mai sus-numită jumătate de sat din Maneuţi, 
pe Suceava, jumătate din moară, jumătate din mănăstire şi jumătate din 
to t venitul şi jumătate din to t hotarul, ca să fie de la noi mănăstirii noastre, 
Putna, uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui sat şi al mănăstirii să fie din toate părţile după 
vechiul hotar, pe unde au folosit de demult.

Iar la aceasta este marea mărturie a însăşi domniei noastre, <a mai 
sus-scrisului Ştefan voievod)4, şi a preaiubitului nostru fiu, Alexandru, a 
mitropolitului nostru, chir7 Theoctist de Suceava, a episcopului nostru, 
chir7 Tarasie8 de tîrgul Roman, şi a tuturor boierilor noştri moldoveni: 
a panului Stanciul pîrcălab de Cetatea Albă şi a fiului său, pan Mîrzea, a 
panului Vlaicul pîrcălab de Hotin şi a fiului său, pan Duma, a panului 
Goian pîrcălab de Chilia şi a copiilor săi, a panului Isaia [mare] vornic şi 
a copiilor săi, a panului Toma Chinde, a panului Zbearia pîrcălab de Cetatea 
Albă, a panului Albul pîrcălab de Neamţ, a panului Buhte, a panului Oanţă 
de Cetatea Nouă, a panului Bîlco pîrcălab de Chilia, a panului Buoreanul, 
a panului Petrică al lui Iachim, a panului Gangur, a panului Şteful al Ne
grului12, a panului Ciocîrlie, a panului Iaţco Hudici, a panului Hrico3 al 
lui Hrinco, a panului Sachiş spătar, a panului Iuga vistier, a panului Paşco 
postelnic, a panului Negrilă paharnic, a panului Luca stolnic, a panului 
Neagu comis şi a tuturor celorlalţi boieri ai noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Ilie Stravici, la Suceava, în anul 6976 <1468) octombrie, 2 zile.

După Wickenhauser, Woronetz und Putna, p. 154—156. (nr. XI). Trad. germ., 
după orig., perg., pecete domnească şi 12 peceţi boiereşti, atîrnate.

ALTE EDIŢII: Măzăreanu, Catastih Putna, f. 8 a, în Dan, M-rea Putna, p. 171 
(rez.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 132—133 (rez. editorului, după Wickenhauser); D. I. R., 
A, I, p. 363—364 (trad. după Wickenhauser).

1 Parantezele lui Wickenhauser.
* Aşa în trad.
8 Probabil Wickenhauser nu a fost sigur de lectura sau de înţelesul cuvîntului 

slavon, redînd ambele posibilităţi.
4 Omis în trad.
8 Greşit, în loc de: „Iwaschko" (Ivaşco).
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• Greşit, în loc de „Iuga"; probabil Wickenhauser a redat ad luterani vocala sla
vonă ».

7 In trad. germ: „Herr".
• In trad. din D . I .  R .,  A, I, greşit: „Tanasie“.
» In aceeaşi trad., greşit: „Braevici“.

10 In aceeaşi trad., greşit: „îi va avea“.
11 în  aceeaşi trad., „lăcaş", deşi sensul iniţial al cuvîntului „hram" este tot cel 

de casă a Domnului (Gotteshaus).
** Desigur, greşit: pentru „Cernat" sau „Cernătescu".

1 5 6  1 4 6 9  ( 6 9 7 7 )  f e b r u a r i e  9 ,  S u c e a v a .

t  M ( h) a ( o) cTÎK> E (o)>KÎEK>, Mkl, GTE<jSAH(-h) BOEBOAd, rOCnOA<>P'K 3EMAH fllo A - 
AdKCKOH. 3HdMEHHT0 MHHHM(Tv)1 HC C-kA/VTv HAUJHAIV('K) AHCTOA(V('K), E'KC’kAlv('K) KTO HA 
h(Tv)  K'KBPHT('K) dAH BO E r(o ) MTOyMH OyCAUUJHT(-h), UOKE TO TH  HCTHHÎH HdUJH B’kpHÎH, 
naH(-k) IlETp-k h EpaTîa Ero, GOaua x caoywHAH HdM(-h) npaBO h B-bpHO. T -b M (-k )
m u , EHA’bBuiE hxCk)  npdBoyio h K<-bpH>2oyio cA$>KEoy a ® Hdc(-h), >KdAOBdAH e c m o h x (-k)  
WCOEHOIO HAUIEIO m ( h) a ( o) cTÎIO H A<>AH H nOTBEpAHAH ECMO H M (-k ), U»T(Tk) Hdc(-k), HXCk) 
npaBbl H nHTOMkl WTHHHU, CEAd HA H M *bEpoyA® y<PEl(JÎH>3, rAE5K(E) ECT(*k)  H M (-k) 
A O M (lk ), H GdKdAUWEipÎH, HA EhipA'KSEAS, H nOAOBHHA w t ("b)  ToHrOyB-kHÎH, H MECTO 
MAHHOy HA niAKOBBU,(’k ), H EuiUH-bd IIoA-kHA HA IIIdKOBEltfb), H dHAPÎEI|JÎH, HA E p -h - 
A<AA’b>3 H MOHACTHp(-h.), H TAE EUa (Tv)  MAHH(*k) ,  HA Sp'KAAA’b, H, HA PdKOBlfk4, 
WAHO CEAHljJE, rA E  EU A (-h) A ® M (> ) AHA<> HX('K), GDaHA (JoypdTSACh), H E ePEI|J?H, 
nOHH>KE GoX®AEU,lH, H CEAHipE H<A H>sM*b K-hlUHOpEAE, HA IIOTOltH $-hHdltEAOp$. T o E  
BTkCE BUlilE nHCAHHOE fi ,i  ECT(lk) HMTk, W T (T v)  HAc(T).), OypHK('h) H CTv B'BCkMB A®X®A®M(h.), 
HM(*k )  pABHO H A ’bTEM (lk) HX('B), H A ’kTEAt('K) H hAPHHH<HM('K) >3 pABHO Hc(*h) HX('K) 
A ’feTMH, H OyHOyHdTOM(-lk) HX('B), H npa<Oy>5HOyMATOM('K) HX(Tw), H npdUiMIOp’k T O M ('k ) 
HX(lv), H B’KCEMS P0A$ HX(ll>), HEnOpOyUJEHO HHKOAH2KE, HA B’kKkl E’bHHhlA.

ă X «TA p K  A<* E C T(lk ), TUM(’K) CEAAM(-k) H CEAHipAM('K), WT(Tv) OycHXCk) C TO - 
POh('K ) mo CTApOMOy X®TdpiO, KOyAA HB B'kKA B’bMHArO iVJKHKAAH.

d  ha t c  e c t (*k )  B-bpa r(o cn o )A cTB d  m h , BhiuiE roicdHHdro G t e j |>aha B0EB<0>6AA, 
H B’kpA B*h3AIOBAEHHdr(o) MH c(Bl)HA, flAE^AHAPA, H B^pd BOApk HdUJHX(k): B^pd nd<Hd>5 
G ta h m io a a  h c( u ) ha E r (o )7, iO.Hp3U, B-bpa nana EAAHKoyAA h c( bi) ha E r(o ), ^ o y M A , B-bpa 
nAHA ToraHA h A ’b i ’EH E r(o ), B-bpa ndHd H c a h a  a k o p h h k a  h a ^ t b e  E r(o ), B-bpa nana T o m a  
K u h a e , B*bpa naHA 3 b I aph EEAorpdAcKdro, B-bpa nana dAEoyaa HEMEu.Kdr(o), B-bpa 
nAHA G3ahu,a HoBorpAAcKaro, B-bpa nana ESwp-bHoyAd, B-bpa nana IlETpHKd M k u m o -  
bhma, B-bpa naHA 4>e t e  T o t b -k , B-bpa nana TdHroypd, B-bpa nana Mu,Kd X o y A H ia , B-bpa 
<n>gAH(a) HBduiKd XpHHKOBHHA, B-bpa nana GdKhiuid cndTdp-b, B-bpa nana < K )> 6r u  
BHCT< îd>SpHHKd, B-bpa ndHd IlaUJKd nOCTEAHHKd, B*bpd ndHd HErpHAd MdUJHHKd, B-b<pd 
na>6H(a) ĂSKd cTOAMHKd, B-b<p>ea ndHd H -b rS  KOMHc(a) <h B-bpa B-k>6c-bXK EOA-bpt 
<HdUJHX(k) MOAAABCKkl>6X (k ), BEAHKklX(k) H MdAhlX(k).

d  no HdUJEM(-k) HOlBOT-b, K TO  K O y A E T (-k ) < r (o )c n (o )SA (d )p k  HAU! EH 3EMAII, 
HAH W T (-k )  A > 6-b<TEH HAUJHX(k) HAH W T ( 1 v)  >6 HdUIErO C-kpOACTBÎd8 HAH ndK (-k ) BdpE 
K o ro  ' < E ( o r ) - k  H3B>eE p E T(-k ) r (o )c n (o )A (a )p E M -k  b b it h  haujeh  3 e m a h  A I o a a a b c k o h , 
< T O T ( -k ) > 6 d <Bkl H M (-k ) HE nOp8 lUHA(-k) > 6 HaUJE A ^^H IE, AAE A d  O y TB E p A H < T(-k ) > 6 H 
A d  O yK p -b n H T(-k ), 3aH8>KE ECMO H M (-k ) <AdAH >a 3d H X (-k ) npdBSlO H B-bpHStO CAOy-ABOy.

d  Hd BOAUJEE nOTBp-kJKAEHÎE <H Kp*bnOCT(k) > 8 TO M O y  KTvCEMOy BhlUJE nHCdHHOMV, 
BEA-bAH ECMO HAUJEMOy <B-bpH>8OMOy ndHOy, ToM-b A O rO ^ E T O y , nHCdTH H n E H d T(-k ) 
HAQJOy npHBtCHTH KTk CEMOy HdUJEMOy AHCT8 .

I lH c (d ) HBdHKO E A d A U H H H (-k ), o y  G oyH dB-b, b ( -k )  A -b To  xSu.03, M (-b )c (A )u ,a  
+ E (B )p (8 a p îa ), 0  a O O h b .
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t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această căite a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceşti adevăraţi credincioşi ai noştri, pan Petrea şi 
fraţii lui, Oană şi Duma, ne-au slujit nouă drept şi credincios. De aceea, noi, 
văzînd slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit, de la noi, ocinile lor drepte şi proprii, 
satele anume: Brudu<reştii>3, unde le este casa, şi Săcălîşeştii, pe Bîrlădzel, 
şi jumătate din Tonguzeni, şi loc de moară pe Şacovăţ, şi Poiana de Sus, pe 
Şacovăţ, şi Andrieştii, pe Bîrl(ad)3, şi mănăstirea, şi unde a fost moara, 
pe Bîrlad, şi, pe Racovăţ4 o selişte, unde a fost casa bunicului lor, Oană 
Giuratul, şi Bereştii, mai jos de Soholeţi9, şi seliştea anume Căşcioarele, 
pe Pîrîul Fînaţelor. Toate acestea mai sus-scrise să le fie de la noi uric şi 
cu to t venitul, lor deopotrivă şi copiilor lor, şi copiilor lui Indrea10 deo
potrivă cu copiii lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor 
lor şi întregului lor neam, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor sate şi selişti să fie din toate părţile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veacul veacului.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, şi credinţa boierilor noştri: 
credinţa pa(nului)5 Stanciul şi a fiului său, Mîrza, credinţa panului Vlaicul 
şi a fiului său, Duma, credinţa panului Goian şi a copiilor lui, credinţa panului 
Isaia vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Toma Cînde, credinţa panului 
Zbiarea de Cetatea Albă, credinţa panului Albul de Neamţ, credinţa panului 
Oanţă de Cetatea Nouă, credinţa panului Buoreanul, credinţa panului Petrică 
al lui Iachim, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Gangur, credinţa 
panului Iaţco Hudici, credinţa <p>8anului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa 
panului Sacîş spătar, credinţa panului ( Iu )8ga vistier, credinţa panului 
Paşco postelnic, credinţa panului Negrilă ceaşnic, credinţa (pa)*nului Luca 
stolnic, credinţa panului Neagu comis (şi credinţa)8 tuturor boierilor (noştri 
moldoveni)8, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi <domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri, sau din)0 rudele noastre, sau iarăşi pe oricine va alege (Dumnezeu)6 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, (acela)8 să (nu le clintească)6 dania 
noastră, ci să întărească şi să împuternicească, pentru că le-am (d a t)8pentru 
slujba lor dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare întărire (şi putere)8 a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Ivanco al Vlădicăi, la Suceava, în anul 6977 (1469), luna fe
bruarie, 9 zile.

(Pe verso, însemnare tîrzie.) Uric (pe)3 Brudureşti.

Bibi Acad., XL/5 a. Orig., perg. (38,5 x  50,5 cm), rupt şi şters la îndoituri, pecete 
atîrnată (şnur de mătase roşie), pierdută.

O trad., din 1785 noiembrie 30, de Gheorghie Evloghie dascăl, ibidem, XL/5b, şi 
o copie, din 1810, după această trad., ibidem, CXLIV/108. Altă copie, după aceeaşi trad. 
din 1785, la Arh. St. Iaşi, CDXXII/1. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"—Iaşi, 
Fotografii, 11/490.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 133—135 (text slav); D. I. R., A, I, p. 364— 
365 (trad.) şi p. 521 (facs. greu lizibil).

19 Documente — c. 1693
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1 D u p ă  c o n s o a n e le  f in a le ,  s - a  p u s  t  s a u  l , în  s p i r i t u l  a c tu lu i  ş i  a l  s c r i s u lu i  d i a c u lu i  
I v a n c o .

2 Ş te r s .
3 Ş t e r s  ş i  r u p t .
4 P r o b a b i l  g r e ş i t ,  p e n t r u :  G î r b o v ă ţ .
8 O m is .
6 R u p t .
7 tr(o), adăugat deasupra rîndului.
8 t şi i, în ligatură.
9 D u p ă  f o rm a ,  G oXoaiuTh, d in  t e x t u l  s la v o n ,  se  p o a te  p r e s u p u n e  c ă  d ia c u l  a  i n t e n ţ i o n a t  

s ă  s c r ie  h, iiokhhîi, .G oXoaii T̂h (şi, m a i  jo s ,  S o h o le ţi i ) ,  a ş a  c u m  r e z u l t ă  ş i d in  l o c a l iz a r e a  
c e lo r  d o u ă  s a te ,  d a r  a  o m is , d in  p r i c in a  t e r m in a ţ i e i  c u v în t u l u i  a n te r io r ,  c o n ju n c ţ i a  h (ş i) .

10 S a u  „ l n d r e i “  (A n d re i) ,  în  c a z u l  în  c a r e  în  t e x t u l  s l a v o n  s - a  p r o d u s  a l t e r n a n ţ a  h/u , 

c u m , d e a l t f e l ,  p a r e  s ă  ş i  a t e s t e  n u m e le  d e  s a t  „ A n d r i e ş t i i “ .

157 1469 (6977) februarie 15.

In Namen Gott des Vaters, des Sohnes und des heiligen Geistes, der 
heiligen und unzertheilten Dreyfaltigkeit, ich Knecht meines Herrn Jesu 
Christi, wir, Stephan Vojvod, von Gottes Gnaden, Herrscher der Moldauer 
Landschaft. Machen hiemit jeder mănniglich denen daran gelegen, bekannt, 
was massen wir, aus unserm Wohlwollen <mit>1 reinen und erleuchteten 
Herzen, und mit Beystand Gottes, dem Martyrer George gewiedmete Sucza- 
vaer Mitropoli, alwo der Fteoktist Mitropolit ist, den ahweit unterhalb der 
Stat Iassi liegen, den Bienen Garten Balika genannt, zu geben, und zu ver- 
leihen geruhet, welchen Bienen Garten, wo zu von uns aus 100 Bienen Stocke 
zugegeben. Wir von unserm Bojarn, Nikore Serbeskul, und dessen Schwester, 
Czorbinain2, fur baar erlegte 110 st. erkauft. Dieses zwar fur den 
Seelenheil unserer verstorbenen Ehegemahlin, Eudoxia, dessen Ruhestatt 
daselbst ist3.

Ferners, haben wir unserer Mitropoli, den auf den Sokul bey Buczum 
gelegenen, und durch uns aus unserem eigenen fur 60 baare Gulden, von 
Slavoan erkauften Weingarten nebst dem bey Buczum in dem Jasser Hot- 
tar befindlichen Fischteich gegeben.

Weshalben, wir uns mit dem Hochwiirdigsten Mitropoliten vernahmen 
und den Dienstag und Montag jede Wochen unabbruchlich bestimmet haben, 
dass fiur die Seele meiner verstorbenen Gemahlin, Eudoxia3, und zwar, 
Montag abends, ohne Unterlass, die Parastas [oder das Memento abgesungen]4 
und dabey die Weiche des Weizen unternahmen werden, Dienstag aber Litur- 
gia [oder eine gesungene Messe]4 gehalten werden solie.

Dieses umordnen soli weder, untlerlassen noch unterbrochen werden in 
alle Ewigkeit.

Die Grenzen aber dieses Bienen Garten fangen sich an bey dem von 
Sokole, nach Thomestie fiihren den Weeg, und so weit als der Stephul Trip- 
heskul mit dem Spatar Bolde abgegrenzet haben, bis dahin sollen die Gren
zen ahnberiihrt verbleiben.

Zu dessen mehrerer Bekreftigung haben wir unsern getreuen Bojarn 
dem Logofet Thoma solches, zu schreiben und unser Pettschaft an diesen 
unseren wahrhaften Brief anzuhăngen, befohlen.

Der Thoader Prodan hat es geschrieben, den 15ten Fevruary 6977 
(1469).
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In numele Tatălui, al Fiului şi al Sfîntului Duh, a sfintei şi nedespărţitei 
Treimi, eu, robul stăpînului meu Iisus Hristos, noi, Ştefan voievod, din mila 
lui Dumnezeu domn al Ţării Moldovei. Facem cunoscut cu aceasta fiecărui 
om5, care se va nimeri la aceasta, că am dat de bunăvoia noastră, (cu )1 
inima curată şi luminată şi cu ajutorul lui Dumnezeu, Mitropoliei Sucevei, 
cu hramul6 mucenicului Gheorghe, unde este mitropolit Theoctist, prisaca 
numită Balica, care se află în partea de jos a tîrgului Iaşi, şi la care prisacă 
am binevoit să adăugăm de la noi 100 de stupi. Noi i-am cumpărat de la 
boierul nostru Nicoară Sîrbescul şi de la sora acestuia, Ciorbinafin]2, pentru 
care am plătit deplin 110 zloţi7. Aceasta să fie pentru pomenirea răposatei 
noastre soţii, Evdochia, al cărei loc de odihnă este acolo3.

In afară de aceasta, am dat Mitropoliei noastre via, care se află între 
Socola şi Bucium, pe care am cumpărat-o cu proprii noştri 60 de zloţi gata 
de la Slavoan, cu heleşteul care se află la Bucium, în hotarul laşului.

De aceea, noi ne-am înţeles cu înaltpreasfinţitul mitropolit şi am sta
bilit ca totdeauna, marţea şi lunea, în fiecare săptămînă, să se facă pentru 
sufletul răposatei mele soţii, Evdochia, şi anume, lunea seara, fără întrerupere, 
parastas şi colivă8, iar marţea să se ţină liturghia.

Acestea să-i fie neschimbate şi neclintite niciodată, în vecii vecilor.
Iar hotarul acestei prisăci se începe de la Socola, de la drumul care duce 

la Tomeşti, şi mai departe să fie pe acolo pe unde au hotărnicit Şteful Tri- 
fescul cu Bo[l]dea spătar.

Spre mai mare întărire a acestora, am poruncit credinciosului nostru 
boier, lui Toma logofăt, ca să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această ade
vărată carte a noastră.

A scris Toader Prodan, la 15 februarie 6977 <1469>.

Arh. St. Bucureşti, Fond. Consiliul aulic de război, XVII/23 e, f. 12 r.-v. Trad. 
germ., de Aaron, legalizată în 1784 iulie 26, la Cernăuţi, de Orlandini.

Un rez. germ., cu echivalarea văleatului greşită: 6977 =  1468, ibidem, XIV/69 
(nr. 4), f. 3v. Alt rez., cu data greşită: 6973 <1465> ianuarie 15 (vezi, mai jos, comen
tariul), într-o copie germ., de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea sau începutul secolului 
al XlX-lea, după înv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, la fălkiew, de Iohan 
Anastasius Manovarda, Privilegii, nr. 11, la Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5, şi 
altul rom., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfîrşitul secolului a XVIII-lea, la 
Bibi. Acad., MXCVII/129 (nr. 26).

EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 550 (rez. germ., în înv. doc. Mitro
poliei, şi trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 21 (rez., în perilipsisul de la Bibi. Acad.); 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 87 (rez., după Popovici) ; D .I .R .,  A, I, p. 337 (rez., după 
Bogdan).

Avînd în vedere data deosebită pe care o poartă rezumatul din înv. doc. Mitro
poliei faţă de cea a traducerii publicate acum pentru întîia oară, s-ar putea presupune, 
eventual, existenţa a două originale distincte referitoare la acelaşi obiect: prisaca Balica, 
dăruită Mitropoliei, în 1461 (vezi doc. nr. 98), de boierii Şendrică de la Dorohoi şi Iaţco 
Hudici. Cum însă motivul întăririi şi al daniei făcute de Ştefan cel Mare a devenit, acum; 
prin intermediul traducerii, cunoscut: pomenirea soţiei sale Evdochia, răposată, conform 
inscripţiei funerare (v. Repertoriul, p. 247, nr. 50), la 4 septembrie 1467, văleatul rezu
matului: 6973 <1465> se dovedeşte, într-adevăr, greşit. Pe de altă parte, prezenţa lui 
Toma logofăt, în formula coroborafiei, în locul lui Dobrul (amintit pentru ultima dată 
la 5 februarie 1468 — vezi doc. nr. 151 şi 152), şi menţionarea, ca hotamic, a lui Bodea 
spătar (înlocuitorul lui Saciş, în această dregătorie, după 9 februarie 1469 — vezi doc. 
precedent şi cel următor) demonstrează, totodată, şi corectitudinea lecturii oferite de 
traducere pentru numele lunii:“ februarie11, în loc de „ianuarie", cum apare în rezumat. 
In sfîrşit, inventarierea unui singur act de acest fel, atît în 1783, de către Manovarda, 
cît şi la sfîrşitul aceluiaşi secol, de către autorul perilipsisului de la Bibi. Acad. — cuprin-
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zînd documentele referitoare la proprietăţile Mitropoliei care nu se aflau în Bucovina — 
certifică, incontestabil, identitatea modelului folosit de rezumator cu cel redat de tra
ducător.

1 Omis în trad.
* Interpretare defectuoasă a traducătorului, întrucît, înlăturînd particula „in" 

—improprie faţă de numele pe care-1 însoţeşte —, rezultă un feminin imposibil: „Ciorbina" 
sau „Ciorba", dacă presupunem cazul genitiv cerut, în textul slavon, de prepoziţia w t  (de 
la), folosită în astfel de cazuri. N-ar fi exclus, de aceea, în ipoteza formei genitivale, 
ca textul original să fi avut înainte de acest nume apelativul „soţie" sau „paniţă", inter
pretarea corectă fiind astfel: <soţia> lui Ciorbă. Dar, în această situaţie, înseamnă că nu
mele propriu-zis al surorii lui Nicoară Sîrbescul, dacă originalul îl cuprindea, a rămas 
netradus. Oricum, toponimul Ciurbeşti, de lingă Iaşi, atestă un străvechi „Ciorbă" con
ferind astfel, indiferent de raportul faţă de context, lecturii „Ciorbina" un temei istoric 
concret.

3 Piatra de mormînt a Evdochiei se consideră a fi, după cum se ştie, la m-rea 
Probota.

4 Desigur, explicaţia traducătorului.
5 în trad. germ.: „mănniglich" (la toată lumea).
6 în aceeaşi trad.: „gewied'©ete“ (închinată).
7 în  aceeaşi trad.: „st." probabil Stock (hîrtii de valoare, bani).
8 în  trad. germ.: „die weiche dîs Weizen" (sfinţirea griului).

158 1469 (6977) iunie 5, Suceava,

t  A I(h) a (©)c t îi© b( o) jkîei©, A\hi, C TE ţd H fk ) R©ER©Ad, r(©)cn(©)A(d)pii 3 eahah
M©AAdBCK©H. 3HdAAEHHT© MHHHM(-K)1 H C tM Tk2 H dll)H M (Ti) AH CT© AH(li), R'kC'kAA'k KT© Hd 
h (T i )  K Tv 3 p H T(li) dAH K© Er(© ) MTVMH © ^C A KIU lH T(li), W>k ( e)  T© t (T v)  HCTHHhl HdUl(-K) KkpHKI 
CAVTd, n d H (li)  E A d A ( t )  ffl© lfpck, CAV>KHA(Tv)  HdAH("k) npdK© H R'kpH©. T -b -w ţ -k )  AAkl, 
KHA^BLUE Er© npdKiri© H K’kpHV’l© CAlDKElf A© Hdc(’k ) ,  )KdA©EdAH ECAIl© Er© WC©EH©K> 
HdLUEIO A\(h) a (© )cTÎI©  H A<*''H H IIOTKEpAHAH ECAIl© EAMT, ©lf HdUlEH 3EAAAH, ©lf Al©AAdECK©H, 
E < r> 3© npdKdd H (1HT©AVdd WTHHHd, CEAd Hd H A I V t !1©A©KHHd CEAd W T ( l )  dAEEljJÎH, Hd 
G t EBHHKV, H AVbCT© W T (T i )  mrCTKIHH ©lf Kp"kHHU,H Hd WEkipUIÎH AdpVHEH4, n©EklUIE 
PkILUKdHÎH, l|J© ECA/lkl Al Bl AdAH EAMT 3d Er© CAV3KEV. T©E ETiCE <Khl>3UlE IlHCdHHOE A<* 
E C T ( l i )  EA/llT, IV T (T i )  H d c ţli), ©IfpHK(li) H CB E'KC'kAll'k A® Jf® A® *(Ti)>  EAIIV H A ’fcTEAH('k) 
Er©, H ©lfH©lfHdT©A\(Ti) Er©, H (ipd<V >5HVHdT©AA(Ti) Er©, H npdlijm ©p'kT©Al('k) Er© H 
BtCEAIMT <p©>3A V  Er©, HE(1©piTLUEHH© HHK©AH>KE, Hd R^KH B'kMHhlA.

A  Jf© Td p (> ) Ad E C T(T i )  T©Al©lf (1©A©BHHd CEAIT H nVCThlHH, W T (T i )  ©IfCH)f('k) 

CT©P©h (T i )  n© CTdp©AAV X©Tdp<©lf >3, K©lfA<> H3 B'kKd BEHHdr© IVHCHEdAH.
d  Hd T©  E C T(T i )  B'kpd r(© C n© )A C TB d A/IH, BBILUE nHCdHHdr© GTEiJidHd K©EE©Ad, 

H B'kpd ETi3AI©EAEHdr© AAH c(kl)Hd, dAE§dHAPd, H B'kpd E©iapTi HdWHJf('k), n© HAHEHH: 
B'kpd ndHd GTdHMIOAd H c(kl)Hd Er©, ffikip3d, B'kpd ndHd EAdHKVAd H c(kl)Hd Er©,
B'kpd ndHd r© I3 Hd H A ’fcTEH Er©, B'kpd nd<Hd>3 H c d H A  AB©PHHKd, B'kpd ndHd T© A ld  KhJHAE, 
B'kpd ndHd d <a  >3Ed H<EAAE>3u,Kdr©, B'kpd ndHd 3 E Îa p ,k  EEA© rpdACKdr©, B'kpd ndHd 
lldLUKd < K E> 3AÎHCKdr©, ECfcpd ndHd G3d>3HU,d H©B©rpdACKdr©, B'kpd ndHd IlETpHKd 
<IflKH>3AA©BHHd, < B tp d  n>3dHd MlJ,Kd XlTA H H d, B’kpd ndHd HBdHd XpHH<K©>3RHHd, 
B'kpd ndHd E c a ^  cndTd<p-k>3, B'kpd ndHd K ) r d  BHCTÎdpHHKd, B'kpd ndHd A v K d  c t ©a -  
HHKd, B'kpd ndHd H ErpH A Ti4 MdLUHHK(d), B'kpd ndHd K ) r d  n©CTEAHHK(d), B'kpd ndHd H ’k r ir 4 
K©A/l<Hc(d)>3, B'kpd ndHd XEpAAdH(d) KAIOHHHK(d), B'kpd ndHd JKlTp>KV4 rVAAEHHHK(d) 
H B'kpd <B'k>3C'kX'k B©Arkp'k HdUJH)f('k) AAOAAdBCKkl)f('k), H BEAHKhJ)f('k), H AAdAkl)f('k).

ă  n© HdLUEAl(li) }KHB©T-k, KT<©  E8>3A E T (T i )  r (© )c n (© )A (d )p ii  3EAAAH HdLUEH, HAH 
W T ( T i )  A ' t l ’EH H d lU H Y (li) HAH IV T (T i )  HdWE<r©>3 nAEAAEHE HAH n d K (t )  BdpE K©r© E ( © r ) l i  
H 3B EpET('k ) r (© )c n (© )A (d )p E iW k  BKITH, T© t (1 i )  d BBI HE n©p\TUJHA('k) HdUJEr© A<*<>HÎd, 
dAE A<> V T B E p A H T (l i )  H ©V’K p 'k n H T('k ), 3dH$}KE ECAl© EAMT A<*AH 3d Er© npdBlTIO H R'kp- 

HITIO CAirJEEX'.
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(1 Ha E0AL1JEE IIO TEp’K/KAEHÎE H K p 'b llO C T('h ) TO A W  K’KCEMtT KblUlE nHCAHHOMV, 
BEA-feAH ECAUO HdUIEAW K-fcpHCAUV lldHV, ToAVfe AOrO^SETOY’, lUICATH H IlEHdTţ’h )  HdUnT 
npHK-kCHTH K*K CEAIVV HAI1IEAIVV AH CTV.

IlH c(a) H kahko < E > 3ATiAHKd, o if CvHdB-fe, b (-k)  A(-k)TO x s u o â ,  M (-k)c(A)u,A
K>H(îd), 7® .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această căite a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Vlad Mursea, ne-a slujit nouă drept şi credincios. Deci, noi, văzînd slujba 
lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă- 
şi i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocina sa dreaptă şi 
proprie, satele anume: jumătate de sat din Albeşti, pe Stebnic, şi un loc din 
pustie la fîntîna de la obîrşia Largei4, mai sus de Rişcani, pe care i l-am dat 
pentru slujba lui. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric şi cu to t 
venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepo- 
ţilor lui, şi întregului său neam, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestei jumătăţi de sat şi al pustiului să fie din toate părţile 
după vechiul hotar, pe unde au folosit din veacul veacului.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan, 
voievod, şi credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, şi credinţa boierilor noştriy 
anume: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, Mîrza, credinţa panului Vlai- 
cul şi a fiului său, Duma, credinţa panului Goian şi a copiilor săi, credinţa 
panului Isaia vornic, credinţa panului Toma Cînde, credinţa panului A<l>3bu 
de N<eam>3ţ, credinţa panului Zbiarea de Cetatea Albă, credinţa panului 
Paşco de <Chi>3lia, credinţa <panului Oa>snţă de Cetatea Nouă, credinţa 
panului Petrică al lui <Iachi>3m, <credinţa p>3anului Iaţco Hudici, credinţa 
panului Ivan al lui Hrin<co>3, credinţa panului Bodea spăta<r>3, credinţa 
panului Iuga vistier, credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului Negrilă 
ceaşnic, credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Neagu com<is>3, 
credinţa panului Herman cliucinic, credinţa panului Giurgiu humelnic şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, şi mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn, acela să nu clintească dania noastră, ci să întărească şi să împuterni
cească, pentru că i-am dat pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Ivanco <V>3lădica, la Suceava, în anul 6977 <1469), luna iunie 5B.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Sf. Ioan Zlataust, IV/1. Orig., perg. (28,5 X 40 cm), 
pecete atîrnată (şnur de mătase roşie) pierdută.

O trad. incompletă, din 1787 august 30, de Gheorghe Evloghie dascăl, ibidem, IV/2. 
O copie din 1816 iunie 1, după această trad., la Bibi. Acad., CV/2. O foto., la Inst. de 
ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/491.

EDIŢII: Ghibănescu, Surele, II, p. 168 (rez., cu data de zi: 1, după trad. din 1787, 
într-un „jurnal“ al divanului, din 1829 martie 12); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 135—136 
(text slav); D .I .R .,  A, I, p. 365—366 (trad.). 1 2

1 m, făcut peste tot ca tr.
2 în  loc de hc c-fcM-i.
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* Şters.
4 Aşa în orig.
8 Omis.
8 După i, în orig. urmează o ruptură, aşa încît data de zi a putut fi, 

şi (15).
eventual,

159 1469 (6977) iunie 6, Suceava.

Copie.
Suret di pe ispisocu vechiu, pe sîrbii, de la Ştefan v(oie)vod, domn 

Ţării Moldovii, scris in Suceavă, de Ilio1 Stravici, din let 6977 <1469) 
iuni 6.

Facim ştiri prin această cârti a noastră, tuturor cui vor căuta asupra ei 
saU o vor auzi cetindu-să, pentru aceşti adivărate slugili noastre, pan Oană 
Păşcu şi frati-său Ivaşco Păşcu, că ni-au slujit cu dreptate şi cu credinţi. 
A cărora văzînd şi noi ce cu dreptate şi cu credinţi cătră noi slujbă, i-am miluit 
pre dînşii cu osăbită a noastră milă, di li-am dat şi li-am întărit drepţi ocinile 
lor, aice, în ţara noastră a Moldovii, sate anumi: Lipovăţul, pe Bîrlad, din 
gios de Vasluiu, şi moară pe Bîrlad, şi Suhuleţii2, în obîrşie Hulubăţului, 
şi Suhuleţii2, pe Gîrbovăţ, şi prisacă lîngă Veţie3 şi loc de moară pe Ţacovăţ4, 
din gios de gura Yeţii, şi Negoteştii5, în ţin(u)t(ul) Sucevii. Insă părţile a 
surorii lor, a Stanii, din toate satile, aceste să fii frăţini-său, lui Ivaşco Păşcu, 
pentru că Ivaşco au [a] răscumpărat pe soră-sa, pe Stana, de la tătari, pre
cum şi ea singură s-au dat şi s-au lasat frăţini-său, lui Ivaşco, pentru că ea 
copii n-au avut.

Toate aceste mai sus-numite să le fii slugilor noastre, lui pan Oană 
Păşcu şi frăţini-său, lui Ivaşco Păşcu, de la noi, uric, cu tot venitul, şi fiilor 
lor, nepoţilor, strănepoţilor, prestrănepoţilor şi la to t niamul lor, cini li să va 
alegi mai de aproape, nestrămutat niciodinioară, în veci.

Iar hotarul satelor acestora dispre toate părţile să fie după vechiul 
hotar, păr(ă) undi s-au apucat din vechiu. Iar hotaru prisăci acie, dispre toate 
părţile, să fie după obiceiu prisăcilor.

Cari spre aceasta eşti credinţa însuş domniei mele de mai sus-numit(i), 
Ştefan vodă, şi credinţa a[l] tuturor boerilor noştri a Moldovii, a mari şi a mici.

Deci, spre mai mare tărie şi întăritura tuturor acestor de mai sus-scrisă, 
am poroncit credinciosului boer(u)lui nostru, Toma [vel] log(o)f(ă)t, să scrii 
şi cătră adivărată carte noastră aceasta pecete noastră să legi.

Di pe sîrbie tălmăcit pe limba moldovinească, la anu (1)804 dech(em)vr(ie) 
4, polcov(ni)c Pavăl Debriţ ot Mitropolii.

De la med(el)n(ice)r Toad(e)r Buhuş, isprav(ni)c de ţin(u)tu Vasluiului:
Copiia aceasta, poslăduindu-s(ă) din cuvînt în cuvînt cu ce adevărată 

scrisoare şi fiind întocma, am adeverit, 1812 iuni 27.
Toader Buhuş med(el)n(ice)r <m.p.>.
Arh. St. Bucureşti, A. N., MMDCLXXXIII/1. Copie după trad.
Un rez., într-un opis din secolul al XlX-lea, cu scrisorile moşiei Ivăneşti-Vaslui, 

ibidem, MMDCCIX/37 (nr. 1).

EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, p. 340 (rez., numai cu data de an, într-o ana- 
fora întărită la 3 februarie 1827); Iorga, St. şi doc., VI, p. 73 (rez., în opisul din secolul 
al XlX-lea); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 137 (rez., după trad. din 1804, aflată în posesia 
lui P.P. Carp); Pîntea, Doc. Ştefan, p. 223—224 (altă copie, probabil tot după trad. din 
1804); D. I. R., A, I, p. 366—367 (aceeaşi copie).

236 www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


1 Greşit, pentru „Ilea“.
2 în  rez. din opis (publicat de N. Iorga): „Soholeţul“.
8 Pe margine, observaţia copistului: ,;Veţa, în limba leşască ari înţălegiri de un 

turn sau stîlp zidit, iar aice să înţălegi a fi ori numile pîrîului ori a unii văi“ ; într- 
adevăr, este vorba de pîrîul Veja (Veia), afluent al Şacovăţului, din numele căruia tra
ducătorul a citit greşit: a (ţ), în loc deat.(j).

4 Greşit, în loc de „Şacovăţ".
5 în  copie urmează: „ori Nepoteştii".

160 1469 (6977) octombrie 13.

Suret de pe uricu] lui Ştefan v(oie)voda, <din leat 6977 <1469) octom- 
vrie 13)1, ce întăreşte slugei domnii sale, Iuga Grasul din Zăbrăuţi, pentru 
că i-a plăcut slujba ce au slujit cu dreptate; domnia sa s-au milostivit cu osă- 
bită milă şi i-au dat şi i-au întărit lui, într-a domniii sale ţară, Moldova, pre 
a lui dreaptă ocină, pol sat de Şoldeşti, pe Zăbrăuţi, ce au cumpărat de la 
Aldomir, drept 40 zloţi, şi pe giumătate sat din Bătineşti, la Putna, ce a 
cumpărat de la Stamnicău2, drept 20 zloţi.

După Antonovici, Doc. btrlădene, III, p. 283. Rez., într-o condică de documente 
ale moşiilor Pălădeşti, alcătuită în anul 1767.

ALTE EDIŢII : Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 137 (rez. editorului, după rez. comunicat 
de I. Antonovici); D. I. R., A, I, p. 367—368 (rez. după I. Bogdan).

1 in ediţia lui I. Antonovici, văleatul este pus, înaintea rezumatului. Pentru topica 
normală a textului, vezi citatul lui I. Bogdan din comentariu, op- cit., p. 137.

2 în rez. comunicat de I. Antonovici lui I. Bogdan: „Stamnicoi", conjecturat de 
ultimul în „Stamatin“. în orig. a fost însă, probabil, Ctih AIIhkom (Stan Micu), traducă
torul citind litera h, suprascrisă, după m, iar terminaţia oi« interpretînd-o ca de obicei:

161 1469 (6977) octombrie 20, Iaşi.

t  <H(h)a(o) ctîw e ( o)>k îe io , m u , G t e $ a h ( t >.) b o e b o a ( a) ,  r(o)c(no)A(a)p'K 3 e m -  
<ah>* M oaaaeckoh. S h a m e h h t o  m h h h m ( k ) 2 c a m ( k )  a h c <t o >3m k  h a iu h m ( k ) ,  b -k c a m ( k )  
kto <Ha Hh. oy3pHT hah)1 Ero m t 8 mh S c a u u i h t ( k ) ,  k o a h >k ( e)  Tor(o) KOM8 eSAETK no- 
TpEEHâHa, u » k e  npîH< ao^ uia np-kAO O  h a m h  h np-kAOO S c h m h  h a iiih m h  e o a p u , e e a h -  
KHMH <H MAAUMH, CTapUMH>3 H MOAOAHMU, H HHKUM (b )  HEnOCHAOBAHU, CA8rA HAIllk 
E'bpHU, naHk ToaAEp<k>4 S euiiiaa^ ,  t a  < c k >4 c e o h m h  c e c t p a m h , G t a h o w  h ffiapExoio 
H Map8uiKOK>, H nOTOKMHAH C* WHU «CM nOCnOA(k), no HX(k) AOKPOH EOAH, TA WT- 
cT<8>4nHAH w h u  EpaTS c b o e m S , nax8 T o a a e p S 3 b h ip a a h , e a h < o >1 c e a o , h a  HM-fe cea8 
3 b UI{IEAEI{IH, TAE ECT(k) Ero AOM(k), HA EorAAH-b. ă Ero 8 cH M (k )  <T>4pEM(k) CEC- 
TpAM(k), G t AHU H fflapEHU H Map8lUU,H, >PO EU HM(k) E<U>1AO EAHO CEAO, HA HM*b 
IIlEpE'kHEipH, HA EorAAH-fe5.

H h O M U , EHA^BIUX ME>KH HHMH H Jf(k) AOKpOH EOAH H TOKM E>K(k) HA T O , A M U
t a k o >k ( e)  e c m u  a a a h  <h >1 noTEp-KAHAH h m ( k )  8 c h m ( b ) ,  nax8 T o a a e p S 3 e h i|ja a h , Ero 
CEAO, 3 b HI{IEAEI{IH, T A f  <ECTk>* Ero A O M (k ), HA E o rA A H -b , A Ero CECTpdM (k) l|JO E U H M (k ) 
BHAO CEAO ID EpEtH ElflH , HA E o r A A H -t , !|JO E U  H M (k ), W T (k )  H A c(k), EHAO SpHK(k), C"k E"k- 
C A M (k ) A O )fO A O M (k ), HEn0p8uiEH<0>1 HHKOAH HH 8 M EM (k), HA E*bKU, H M (k )  H A ^ T E -  
m ( l )  H X (k ), H 8 h8M 4TO M (b )  H X (k ), H npA<8H>48 M A TO M (k ) I IX (k ), H np A U l8 p -tTO M (k ) 
H X (k ) H B"KCEM8 nAEMEHH H X (k ), K TO  H M (k ) HAH EAHWHU E<Oy’ >1A E T (k ) .
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A jfOTApk t a m ( k )  c e a j m ( k )  ipo e u  no cTdpoiwS Hjf(k) jfOTdpio e h a o , <k >48a u  
H3 B^KA WWHBAAH.

d  HA T O  E C T(k )  BEAHKA AAApTOpHA, CAA/v(k) r(O C n O A )C TB O  A/VH, BHUi(E) (1HC< AHH 
C t E>64sAh ( k )  BOEBOA(a) ,  H B-kBAIOEAEHU c( u ) h 1i  r(O cn O A )C TB A  A\H, flAEăAHAPk, H <HA>8-  
UiH EOAPE: flAH(k) C t AHMVA(k )  (îp'kKdAAE(k) E-feAOrpAACKkl H c(hj)HTi Ero, flAHk fllk ip - 
3<A >1, H flAHk EAAHK8A (k ) H c(hj)HTi ErO, flAH(k) CTApOCTH XOTHHCK<kl, H >X
(lAH(k) TOA\H (k) fip'kKAAAE(k) KEAÎHCKkl, H (lAHk H cAHA AKOPHHK(k ) ,  H flAHk S E H A < p t  
np >1'kKAAAE(k) EEAOrpdACKhJ, flAHk îI a e 8 a ( e )  fip'kKdAAEk HEA\EU,CKhJ, < flAHk E S j f T ^ ’fe, 
flAH(k) IlAUiKO7 fip'kKAAAE(k) K eAÎH<CKU, flAHk Gc)AHU,A fip'kKAAAEk HOEOrpdACKhJ, 11A- 
Hk E 8 wp-bH8A (k ),  flA>8Hk <I>ETE T O T E -k , <n>XAHk < IlE > 1Tp H K (k ) < flKHMOEHM(k), flAHk 
I ţ lE $ 8A (k ) H E p H A T(k ), flAHk Td H rS p k , flAHk >8 HOKkipAHE, flAHk M u,<KO>x X < 8 AH>l(k), 
naHk H b a w k ©>0 X < p h h k o e h m ( k ) > 1, ndHk E o A "b  ctiATApk, flAHk K )r a  B<HCTÎapHHK(k), 
tl>8d H k K )rd  nOCTEAHHK(k), flAHk HErpHAO HAUJHHK(k), flAHk flSKA CT< OA >1HHKk, flAHk H,ft- 
r ( k )  KOM Hc(k) H HHkl A O C H T(k ) W T ( k )  HAllJHJf(k) EO/ftpk A\OAAAK< CKkl)f(k) >6, BEAHKkl- 

X (k )  H M AAklX(k).
ă  HA ESAWEH K p tn O C T (k ) T O M »  ETiCEAV» BHIiiE flHCdHOAUS»1, BEA^AH ECAAkl HA- 

UIEA\8  BtpHOAVS flAH8 , T©AVfe A W r (w )0 E T 8 , n<HC>1ATH H HAU]8 flE*fAT(k) fipHB'feCHTH H 
flEMATH EO/ftpk HAUJHJf(k) fipHBlJCH<T> XH K CEA\8  HdWEA\ 8  AHCT8 .

IIhc(a) CTEU.KO, 8 M c o x (k ) ,  b (T i )  < A ( 'b )T > 60 xSU,03 W X (TO B P ÎE) I c.

ţ  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care <o vor vedea 
sau)1 o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că au venit 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, mari <şi mici, bătrîni)3 
şi tineri, şi nesiliţi de nimeni, sluga noastră credincioasă, pan Toader Zvîştală, 
şi <cu>4 surorile sale, Stana şi Marena şi Maruşca, şi s-au tocmit toţi împreună, 
de bunăvoia lor, şi ele au lăsat fratelui lor, pan Toader Zvîştală, un sat, anume 
satul Zvîşteleşti, unde este casa lui, pe Bogdana. Iar tuturor celor trei surori 
ale lui, Stana şi Marena şi Maruşca, să le fie un sat, anume Şerbăneşti, pe 
Bogdana5.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeala dintre dînşii pentru aceasta, 
şi noi de asemenea le-am dat <şi>4 le-am întărit tuturor, panului Toader 
Zvîştală, satul lui, Zvîşteleşti, unde este casa lui, pe Bogdana, iar suro
rilor lui să le fie satul Şerbăneşti, pe Bogdana, ca să le fie de la noi uric, cu tot 
venitul, neclintit niciodată întru nimic, în veci, lor şi copiilor lor, şi nepoţilor 
lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi întregului lor neam, cine le 
va fi cel mai apropiat.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul lor vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
•<Şte)6fan voievod, şi iubitul fiu al domniei mele, Alexandru, şi boierii noştri: 
pan Stanciul pîrcălab de Cetatea Albă şi fiul lui, pan Mîrz<a>1, şi pan Vlaicul 
şi fiul lui, pan Duma, staroşti de Hotin, <şi>4 pan Goian pîrcălab de Chilia, 
şi pan Isaia vornic, şi pan Zbiia<rea p îr)1călab de Cetatea Albă, pan Albul 
pîrcălab de Neamţ, <pan Buht)1ea, pan Paşco7 pîrcălab de Chilia, <pan 
Oanţa pîrcălab de Cetatea Nouă, pan Buoreanul, pa)®n Fete Gotcă, pan 
<Pe)1trică <al lui Iachim, pan Şteful Cernat, pan Gangur, pan8 Ciocîrlie, 
pan Ia ^ c o )1 H<udici, pan Ivaşco)6 H<rincovici>1, pan Bodea spătar, pan 
Iuga v<istier, p )6an Iuga postelnic, pan Negrilo ceaşnic, pan Luca st<ol)1nic, 
pan Neagu comis şi alţii destui dintre boierii noştri moldoveni, mari 
şi mici.

238
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atime pecetea noastră 
şi să atîme peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Steţco, la Iaşi, în anul 6977 <1469> octombrie 20.

Bibi. Acad., CXCIX/4. Orig., perg. (31,5 x  39 cm), rupt la Îndoituri, pecete dom
nească, atîrnată (şnur de mătase roşie), şi şase peceţi boiereşti, atirnate (şnururi de mătase 
albastră), de la care se păstrează citeva resturi.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/492.

EDIŢII: Ghibănescu, Două doc., p. 86—88 (text slav şi trad., cu data de zi greşită: 
25); idem, Surele, I, p. 166—169 (text slav şi trad., cu aceeaşi greşeală a datei de zi); 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 138—139 (text slav); D. I. R., A, I, p. 368 (trad.).

1 Rupt.
* q, făcut peste tot ca r.
* Omis.
4 Şters.
5 Această propoziţie lipseşte atit tn textul editat de I. Bogdan, cit şi Sn trad. 

din D.I.R.,A,I.
■ Şters şi rupt.
7 tn  textul editat de I. Bogdan şi în trad. din D.I.R.,A,I, greşit: <Ex a >k » 

(Bîlco).
* Text aflat tn indoitura distrusă a documentului; întregit după mărimea spaţiului 

şi după sfatul celorlalte acte ale vremii.

162 1470 (6978) februarie 8, Suceava.

ţ  M ( h) a ( o ) c t î i o  e ( o )>k îe k >, m u , C T E $ d H ( t )  e o e e o a O ) ,  r (o )c (n o )A (d )p 'b  3 eahah

AlOAAdBCKOH. HHHUM(b)1 BHdMEHHTO CAAIl(b) AHCT(o)mK HdWHAI\(b), K*KCAAIv(b) KTO 
Hd h ( k )  8 3 p h t ( k )  hah  Ero m t S mh 8 c a u u m t ( k ) ,  k o a h >k ( e)  Tor(o) k o m 8  e » a e t ( k )  noTpE- 
BH3Hd, UI>KE A<»EA\b H AdAH ECMU CEc(b) HdUlb AHCT(b) HdUIEMS TdTdpHH(S) H JfOAOnS, 
l(JO WH(b) riOEHrrt'k WT('b) Hdc(-K) d HC HdUIEH 3EMAH A* AkCKOH 3EMAH, d Hd HAVk ©d- 
HU TdTdpHHS, H A'kTEA/vţb) ErO, Hd TO 1(10 Ehl IVH(b) UmAT(b) 3d CA npHUIOA(b), H CKOH- 
MH A’fel’MH, A® Hdc(b) H A* HdUIEH 3EMAH, d WT(k)  JfOAOnCTEd 1(10 EH WH(k) npOUIME- 
Hb EHrt(b) CdM(b) H A’fc’TU ErO Hd E*kKU E’kMHUA, H 1(10 EUJfO/W(b) ErO UmAT(b) HE 8E0- 
AHAH 8 JfOAOnCTBO, d HU A’b ™  Ero, dAE 1(10 EU CHAHd(b) 8 HdUIEH 3EMAH, IVH(b) H CEOH- 
MH A ^ ™ h . CAOBOAHO H A^pOEOAHO H EE3 HHKOTOpOH HEEOAH, KdKHCE CHA’tTb  H >KH- 
B 8 t ( k )  8 HdUIEH 3<E>2MAH 8CH KOAOJfOEE CEOH«(b) EOAOCKU<«(b)>3 3dK0H0«b, TdK- 
>KE H UIH(b) Cddd(b), Td H CEOHMH A't'r/WH, 1(10 EU TU «(b) 3dK0H0«(b) H IVEHMdEdd(b) 
BHAH H }KHAH 8 3EMAH r(ocnOA)cTKd «H, H 1(10 EU HE A^dAH H HE nAdTHAH JfOAOnCKU- 
M(b) H TdTdpCKUdd(b) npdEO«(b) HHKOAH HHMErO, HH KOAOAU, HH A<M(b), 1(10 EU HHKO- 
T0P0M8 CE0EM8 ndH8 HE nAdTHAH, KOAH 8 KOrO E8AET(b) 5KHTH.

ă  KTO E8AET(b) HJf(b) TAPdTH E8A(b) W KOTOpOm(b) A»AH, HAH W KEAHKOAIl(b) 
AH AH, dAH EO JfOTt IV MdAOAIl(b), d 1VHU nOMOMHOE ESAUIE 1(10 EU HHMErO HE nAdTHAH, 
AHlll(b) 1(10 EU nAdTHAH EOAOCKU«(b) 3dK0H0«(b), KdK(b) ECT(b) EOAOCKU 3dK0Hb, 
d E8AUIE Toro HHMErO HHKOA/lS 1(10 EU HE A<>KdA(H) H HE nAdTHAH, dAE 1(10 EU E U A (h)  
8 HdUIEH 3EAHAH EOAOCKU«(b) 3dK0H0«(b). ă  KTO CJfOMET(b) Ero HAH A'b™  Ero SEECTH 
UinAT(b) 8 JfOAOnCTEO, MEPE<C>4 CEC HdUlb AHCT(b), TOT(b) H«dET(b) Hd CA EHA'feTH 
e e a h k 8 io Kd3Hb h wprnio r(ocnoA)cTEd «H.

ă  Hd T O  E C T (b ) K-bAHKd MdpTOpHd, C d « (b )  r(0Cn0A)cTE0 «H, KHUIE nHCdHU G t E- 
$dH b EOEEOA(d), H c (u )[c ( 'b ) ]H 'b 5 r(0Cn0A)cTKd MH, flAE^dHAPb, H «H T p O n O A H T (b ) 
H dUl(b), KVP 0EIM KTHCT-K, H EfUCKOnb HdUlb, Klfp TdpdCHE IV T (T i )  ^OAHErO T p i k -  
Td , H Er8 ddEH(b) KVp H lV C d * b  lV T(* b ) HdUIErO «O H dCTH p-b I V T (b )  I I 8T H 0H, H HdlUH
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EO M p t: bki<\(k)  naHK C t 4Hh8a(k)  np-KKa/taEK E ta o rp a A C K K i h c(ki) h"k E ro , naHK A iu p B a , 
h naHK E a4Hk8a(k)  h cOj Jh'k E ro , naHK cTa p o c TH  X othhcuh, h naHK T oah(k)
np’K Kaaas(K) K eaIhckki h a ^ t h  E ro , h naH(K) HcaHa akophhkk h a ^ t h  Ero, h naHK 3 bh-  
Ap*b np*KKaaaB(K) E ta o rp a A C K K i, h naH(K) {L\b8/\(k)  np'KKaaaE(K) H emeu,ckki, h naHK 
E S X T f c , h naHK <I>ete np’KKaaasOO HoBorpaACKKi, h naHK I}Ie$8/\(k)  H E p H a T (K ), h na
HK T a H r 8 p (K ), h naHK H okkipahe, h naHK M u.ko XSahhk, h naHK HBauiKO X phhkobhh(k), 
h naH (K) E o A 'b  cnaTapK, h n a H K lO ra  BHCTHapHHK(K), h n a H K lO ra  hocte/\hhk(k), h naHK 
HErpHAK HauiHHKK, h naHK flSKa ctoahhk(k), h naHK H a irK  komhck <h>3 hiiki a ®cht(k)  
W T(k)  HaUlHX(K) EOAPK M0rtA4BCKKI)f(K), BEAHKKIX(k)  H M4/\KIX(k).

ă na b&mueh KpAnocT(K) tom » b-kcemS bHuie nHcaHoanS, BE/vb/tH ecmki nan$ T o -  
aivfe /\u>r(o)6ET$ nHcaTH h naiuS nEH4TK h6 nEHaTH EoiapK HauiHx(K) npHB’bcHTH k cemS 
HaiUEMS ahct8.

IlHc(a), oy CSMaet, G thj,ko, b ("k) a tTo  xSu,oh ^EB(p8apîE) Ti.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că dăm şi am dat 
această carte a noastră tătarului şi robului nostru, care a fugit de la noi 
şi din ţara noastră în Ţara Leşească, anume Oană tătarul, şi copiilor lui, 
pentru aceea ca el să vină de la sine înapoi, şi cu copiii lui, la noi şi în ţara 
noastră, iar de robie să fie iertat, el însuşi şi copiii lui, în vecii vecilor, şi să 
nu-1 aducem din nou în robie, şi nici pe copiii lui, ci să se aşeze în ţara noastră, 
el şi cu copiii Iui, slobod şi în bunăvoie şi fără nici o nevoie, aşa cum stau 
şi trăiesc în ţara noastră toţi românii după legea lor românească, şi 
să fie şi să trăiască după această lege şi după acest obicei, în ţara domniei 
mele, tot aşa şi el însuşi, apoi, şi cu copiii lui şi să nu dea şi să nu plătească 
niciodată nimic după dreptul robilor şi al tătarilor, nici coloade, nici dare, 
să nu plătească nici unui boier al său, la care va trăi atunci.

Iar cine ii va piri pentru orice faptă, sau pentru faptă mare sau chiar 
pentru <faptă>7 mică, ei să nu plătească nici o ajutorinţă mai mult, ci 
numai să plătească după legea românească, cum este legea românească, iar 
mai mult de aceasta să nu dea şi să nu plătească nimănui nimic, ci să fie în 
ţara noastră după legea românească. Iar cine va voi să-l tragă înapoi în robie, 
pe el sau pe copiii lui, peste această carte a noastră, acela va vedea asupra sa 
marea pedeapsă şi urgie a domniei mele.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi fiul domniei mele, Alexandru, şi mitropolitul nostru, chir 
Theoctist, şi episcopul nostru, chir Tarasie de Tîrgul de Jos, şi egumenul 
chir Ioasaf de la mănăstirea noastră de la Putna, şi boierii noştri: a fost 
pan Stanciul pîrcălab de Cetatea Albă şi fiul său, pan Mîrza, şi pan Vlaicul 
şi fiul său, pan Duma, staroşti de Hotin, şi pan Goian pîrcălab de Chilia şi 
copiii săi, şi pan Isaia vornic şi copiii săi, şi pan Zbiiarea pîrcălab de Cetatea 
Albă, şi pan Albul pîrcălab de Neamţ, şi pan Buhtea, şi pan Fete pîrcălab de 
Cetatea Nouă, şi pan Şteful Cernat, şi pan Gangur, şi pan Ciocîrlie, şi pan 
Iaţco Hudici, şi pan Ivaşco al lui Hrinco, şi pan Bodea spătar, şi pan Iuga 
vistier, şi pan Iuga postelnic, şi pan Negrilă ceaşnic, şi pan Luca stolnic, şi 
pan Neagu comis <şi>3 alţi destui dintre boierii noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Toma logofăt să scrie şi să atîrne pecetea noastră şi peceţile boierilor 
noştri la această carte a noastră.
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A scris Steţco, la Suceava, în anul 6978 <1470> februarie 8.
<Pe verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:> De iertăciune, unui 

rob tătar.

Arh. St. Suceava, Fond. M-rea Putna, 1/6 (înv. vechi al m-rii, nr. 113). Orig., 
perg. (29 x 43 cm), pecete atîrnată (şnur de mătase cărămizie), pierdută.

Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/63 şi 493.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 140—142 (text slav şi trad.); D. I. R., A, I, 
p. 369—370 (trad.).

1 m, făcut peste tot ca *•.
2 Şters.
* Omis.
4 Omis, din cauza lui e din cuvîntul următor.
5 Din greşeală, diacul a folosit deasupra lui cm. titla semicirculară, cu un punct 

în mijloc.
s  h ,  corectat din k .
7 Subînţeles în textul slavon.

1 6 3  1 4 7 0  ( 6 9 7 8 )  a p r i l i e  1 ,  S u c e a v a .

tffi(H)rt(o)cTîio b(o)>kîei©, m u , GTEjjsdHTi boeboa<>, r(o)cn(o)A(<0pii 3 emah ffiod-
AdBCBKOH. H hHHM(k )  3HdMEHHT0 HC C b M k AHCTOM k HdUIHM (k), B 'k C A M (k ) K TO  Hd Hk 
©ySpHTk HrtH ErO 8 crtHUIHT(k) MT8 MH, 0>KE Ert(d)r0np0H3B0rtH r(© C ll© A )cTB O  MH, HdUIH- 
M k B d (d )rk lM k  npOHSBOAEHÎEMk H M (H)cTH M k H c(Bd\)TrtklM k cp ("k )A (k )ll,E M k, H 8 MH- 
HlAH ECMH B*k 3dA(8)lUHE c(B A )TO nO M (H )B U IH )f(k) npEAKOB(k) H pOAHTEAEH HdUJHJf(k), 
H 3d HdLUH A00U JH , H 3d HdUIE 3APdBÎE, H 3d 3APdBÎE A ^ T E H  HdUIHX'(k), H A<WH H (lOTBEp- 
AHAH ECMH MOHdCTHptO HdUlEM# W T ( k )  H-feMU,d, HAEJKE E C T (k ) )(P<*M(k) E t i 3HEc( e) h ÎE 
r (o c n o A )d  K (o r )d  h cndc(d) HduiEro I ( c y c ) y  X (p H C T )d , rA E  E C T (k ) ErSM EH (k) m o -  
rtEKHHK(k) HdUl(k), nO n(k ) KVp GHAOydHk, O\f HdUIEH 3EMAH, O y fflOrtAdBCKOH, KnnpH - 
AHOBd ndCHKd, O y E O TH E Jf(k ), H Ck MdHdCTHpOMk l|IO E C T (k ) Hd BEpjf(k) EHUIHHBU.d H Ck 
VCHMH nOdiEHdMH H lldCHMKdMH KOAHKO C V T (k )  0\f T O M k  JfOTdpH, 1(10 n O ll(k ) K n n p H A - 
H (k ) A EP ^ ^ ( k ) ,  110m( e) h IHE W T (k )  npH)fOAHI(ld fflOrtOBdT(k)ll,V B©A<» EHUIHHBU.V H k 8 a <* 
nodiiHd a ePjk h t W  Bkiui(E) MOHdcTHp'b, 3d np'fcKon(k), Hd A ’fcrtk, h u r r (k )  T O d t : nonE- 
pEK(k) Hd TEpndBKS, A<> KOrtt; nOA-fcHd A EP’KH1'(k) H B©A<» TEpHdBKd. T ©  EMOy BEc(k) 
y o T d p (k ).

H E1|]E ECMH nOTBEpAHAH MOHdCTHpiO H(d)UIEM V BkIUIE llHc(d)HHOMV CErtd MOHdC- 
THpCKd, Hd H M -b: TEAEB-bMHHItH, Hd G E p t:T H , H Tp E C TH A H d , H, Hd IIIH M 8 3 A , A ^ M K p d - 
BHUd, H, Hd ffiOAAdB'fc, E83dU,H, H, Hd TonOrtHlVfc, JKEMEpEipÎH, H, Hd G eP ^ T A ,  E d U IO T t ; -  
HH H 4>klHTkip-bdE, H, Hd 8 cTH  H'bM U.d, THMHUIElflH H Kp-kCTHEHEl(]H.

H  E1|IE ECMH 110TBE[llOTBE]pAHAH HdUIEMV MOHdCTHptO OyCH MOHdCTHpCKH U.Hrd- 
HE, Hd H M 'b : c(kl)Hkl EddAOBH, HdHSdk H K p d TÎd  ErO, EOHKd H ffiHJfSdk, H C k  MEd^A^VH 
CBOHMH, H ăHAP"b, c(kl)H"k P d A yd O B k2, C k  MElVfcAÎIO CH, H tfdEKCd, c(kl)Hk X ’bpil.HHk, 
C k  ME/VfcAllO CH, H c(kl)HH BdBHAOBH, (x)dHU,d H E p d TÎd  ErO, IţHHKd H H o n S lV b 3, CBOH
MH MEA'fcAMH, H c(kl)Hkl AdlţKOBH, A 8 lîd H B p d T (k ) ErO, fldEKCd, C k  HE/VbAMH CBOnMH, 
H c(kl)Hkl M h k Sa HHH, A H H rd  H K p d T (k ) ErO, 6 idH M I0d(k), C k  MEdAAMH CBOHMH. T O E  B"kCE 
BkIUIE llHCdHHOE A<> E C T (k ) MOHdCTHpiO HdUIEMV, W T (k )  H d c(k ), O ypH K(k), C k  B "kC b M (k ) 4 
AOJfOAOM k, HEnOpSuiEHHO HHKOAHIK(e) ,  Hd B"bKH B'fcMHHA.

ă. JfO Tdp(k) O yC H M (k) T A M ( k )  BklUl(E) llHCdHHHM(k) CEddM (k) W T (k )  B -k C A )f(k ) 

C Tp d H (k) A 4 E C T (k ) no 8 CHMH CBOHMH CTdpHMH JfOTdpH, K$A<> H3 B'feKd WÎKHBddH.
ă. Hd T O  E C T (k ) B-bpd r(O C n O A )c TB d  MH, BkIUIE nHCdHHdr(o) GTElJidHd BOEBOAkl, 

H B'bpd B*k3dK>KdEHHdrO c(kl)Hd r(O c n O A )c T B d  MH, drtE|dHAPd, H B'fcpd HdUIH)f(k) K O B -
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p*k: s-bpa naHa CTaHMwaa h c( w ) ha Ero, naHa M u p 3 8 , K tpa5 naHa BaaHKSaa X o t h h c k o -  

r (o )  h c( w ) h j  sro, naHa A trMH> K tpa  naHa Toa\Ha KEAEHCKor(o) h a ^ t e h  Ero, Ktpa 
naHa I c a h m  a k o p h h k a  h a ^ t e h  Ero, K tpa  naHa flaBSaa HEMEUKoro, Ktpa naHa 3 k îa \- 
Ph E ta o rp a A C K o r(o ), K tpa  naHa E S ^ t h , K tpa naHa IlauiKa KEAEHCKor(o), K tpa  naHa 
IlETpa /ftKHMOKHMa, K tpa  naHa r< a > V ro y p a  GOpjfEHCKaro, K tpa  naHa 4>e t e  H oK orpaA - 
cK or(o ), K tpa  naHa ES w ptH S aa, K tpa  naHa IJlE^VAa 'ÎEpHaTa, K tpa  naHa H o k w p a îm , 
K tpa naHalOrH k h c t i a p h h k a , K tpa naHa E o a h  cn a Ta p t, K tpa  naHalOrH nocTEAHHKa, 
K tpa  naHa HsrpHAa m a iuh h ka , K tpa naHa A 8 kh  c t o a h h k a , K tpa naHa H t r ( a )  k o a u ic j  h 
K tp a  K’K CM X(k )  KOtapK HAIUHJf(k) MOAAaKCKH)f(k), KEAHKHX(k )  H MAAH)f(k).

d  no HainEAiv(k) >KHKOTt, k t o  k v a e t k  r(o)cn(o)A (a)p*K Hauieh 3 e m a h , u ’t ( k )  
A tT E H  HamHX(k) HAH KO r(o) E (o r )k  H3KEPET EklTH, T O T (k )  l|JO KW HE nOp$IUHA(k) HA- 
msro A ^ H la  h noTKEp>KAEHÎa, aae  ipo kki St k e p a h a ( k )  h $KptnHA(k).

dHaBOAmE<E>7 nOTKEp>KAEHÎE TO M V  K'kCEAKS KWIUE nHCaHHOAM̂, KEAtAH ECAIVH 
HamEMS KtpHOAIlS nAHV, ToMt AOr(o)0ET8, nHc(a)TH H npHKtCHTH Hamv nEHaT(k) K 
cea«8 AHCToy HamEMoy. - .

IlH c(a) EoyAnamk rpaaiiaTHK(k), o y C w M (a )K t, K(*k) A t T w  xS u.o h , A \(t)c(M )u,a  
anpHA(îa), l î  a ( ^ ) h k .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima curată şi luminată, şi am făcut pentru pomenirea sfintrăposaţilor 
înaintaşi şi părinţi ai noştri, şi pentru sufletul nostru, şi pentru sănătatea 
noastră, şi pentru sănătatea copiilor noştri, şi am dat şi am întărit mănăstirii 
noastre de la Neamţ, unde este hramul înălţarea domnului dumnezeului şi 
mîntuitorului nostru Iisus Hristos, unde este egumen rugătorul nostru, popa 
chir Siluan, în ţara noastră, în Moldova, prisaca lui Chiprian, la Botne, şi cu 
mănăstirea care este la obîrşia Vişnivăţului şi cu toate poienile şi cu prisă- 
cioarele cîte sînt în acest hotar, pe care le-a stăpînit popa Chiprian, începînd 
de la vărsarea Molovateţului în apa Vişnivăţului şi pe unde ţine poiana mai 
sus de mănăstire, dincolo de şanţ, la deal, şi de acolo de-a curmezişul la Tîr- 
nauca, pînă unde ţine poiana şi apa Tîrnaucăi. Acesta îi este tot hotarul.

Şi încă am întărit mănăstirii noastre mai sus-scrise satele mănăstirii, 
anume: Telebecinţi, pe Şiret, şi Trestiiana, şi Dumbrăviţa, pe Şimuz, şi Buzaţi, 
pe Moldova, şi Gemereştii, pe Topoliţa, şi Başoteni şi Fîntîrele, pe Şiret, şi 
Timişeşti şi Crîstieneşti, la gura Neamţului.

Şi încă am întărit mănăstirii noastre toţi ţiganii mănăstirii, anume: 
fiii lui Vlad, Nanul şi fraţii lui, Voico şi Mihul, şi cu sălaşele lor, şi Andrea, 
fiul lui Radul, cu sălaşul său, şi Alexa, fiul lui Herţa, cu sălaşul său, şi fiii 
lui Zavid, Oanţă şi fraţii lui, Ţincă şi Popuţea, cu sălaşele lor, şi fiii lui Laţco, 
Luca şi fratele lui, Alexa, cu sălaşele lor, şi fiii lui Micula, Dinga şi fratele 
lui, Manciul, cu sălaşele lor. Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii 
noastre, de la noi, uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul tuturor acestor sate mai sus-scrise să fie din toate părţile 
după toate hotarele lor vechi, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Alexandru, şi credinţa 
boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, pan Mîrză8, credinţa 
panului Vlaicul de Hotin şi a fiului său, pan Duma, credinţa panului Goian 
de Chilia şi a copiilor lui, credinţa panului Isaia vornic şi a copiilor lui,
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credinţa panului Albul de Neamţ, credinţa panului Zbiiarea de Cetatea Albă, 
credinţa panului Buhtea, credinţa panului Paşco de Chilia, credinţa panului 
Petru al lui Iachim, credinţa panului Gangur de Orhei, credinţa panului 
Fete de Cetatea Nouă, credinţa panului Buoreanul, credinţa panului 
Şteful Cernat, credinţa panului Ciocîrlie, credinţa panului Iuga vistier, 
credinţa panului Bodea spătar, credinţa panului Iuga postelnic, credinţa 
panului Negrilă ceaşnic, credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului 
Neagu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu clintească dania şi întă
rirea noastră, ci să întărească şi să împuternicească.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vulpaş grămătic, la Suceava, în anul 6978 <1470>, luna aprilie, 
l-a  zi.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> 3a KHfipHAH(a) cEAd9 
(Pentru satul9 lui Chiprian).

Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, XXI/7. Orig., perg. (40,5 x  52,5 cm), pecete 
atîmată (şnur de mătase roşie şi bej), pierdută.

O copie modernă incompletă şi o trad., din 1785 noiembrie 9, de Gheorghe Evloghie, 
ibidem. O copie, după trad. din 1785, la Arh. St. Bacău, pachet XI, mapa 49, nr. 1. 
Alte două copii, după aceeaşi trad. din 1785, la Bibi. Acad., LXXV/10, şi o foto., ibidem, 
Fotografii, LXXVIII/15. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh., „A.D. Xenopol“ — Iaşi, Foto
grafii, 11/494.

EDIŢII: Bogdan, Album, pl. nr. 57 (facs.); idem, Doc. Ştefan, I, p. 144—146 (text 
slav şi trad. parţială a dispoziţiei)', D .I .R .,  A, I, p. 370—371 (trad.) şi p. 522 (facs.).

1 în  orig., după r ,  paieroc.
2 t  şi ir în ligatură, permisă de suprascrierea lui a .
3 u,, corectat din t .
1 în  orig., după ultima consoană, paieroc.
5 4 , corectat din t .
8 Rupt.
7 Şters.
8 Sau Mîrzu.
9 Greşit, în loc de im chkh  (prisacă)?

164 1470 (6978) aprilie 1, Suceava.

tffl(H)rt(o)cTîio b(o)>kîeio, m u, G tejJsahOO boeboaj, r(o)cn(o)A(<0pT* 3 emah

M o A A d B C K O H .  H H H H m ( l i )  3 H d m E H H T 0  H C  C t m K  A H C T O m ( B )  H d U J H m ( k ) ,  B T k C t M K  K T O  H d  
H h. $ 3 p H T K  H A H  E r O  $ C A H W H T ( h )  M T S h ( h ) ,  K O A H > K ( e )  T O r ( < > )  K O m S  B 8 A E T K  f l O T p E K H 3 H d ,  
0 > K E  A 4 E M K  H A A A H  E C M H  C E c ( k )  A H C T ( k )  H d W h . m O H d C T H p i O  H d W E M »  w t ( k )  H t m u , d ,  H- 
A E î k ( e )  e c t ( k )  J C p a m ( K )  B t i 3 h e c ( e ) h T e  r ( o c n o A ) d  K ( o r ) d  h  c n d c ( d )  H d U J E r ( o )  I ( c y c ) i f  
X ( p H C T ) d ,  H E n f m E H »  H d W E M i r ,  n o n o i f  K V p ( h )  G H A O l f d l l S ,  H d  T O ,  B K O  A<1 e c t ( k )  H l » k  
C A O B O A H O  H A O K P O B O A H O  f l O C A d T H  C B O H  T p H  M d î K H  n O  p H B » ,  H A H  A *  K E A H I O  H A H  A «  W 3 E -  
p d ] f ( h )  H A H  A «  K A A O r p d A A  H A H  H d A ( t )  H H C T p A 1  H A H  B S a O O  H d  K O T O p O l O  C T O p O H »  n O  H d -  

L LIE H  3 E M A H .
T oTU F  md>KH 3d Olf^AH 1110 BU JfOAHAH CAOBOAHO H A«KpOBOAHO, H TdAHh. nOH- 

T<H H W(1AT>2K HA3MH, d MUTO HHrAE A<> HE HmdlOT(h) IlAdTHTH, HH (10 TpTirOm(h), 
HH (10 CEAOm(k), HH HHAE HHTAE , HAH npOAAHHd MhlTd HAH HE$npOA4HHdd, HAH HA/l̂ Th
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ipo npoAdKdTH h a h  k S i io b a t h , h a h  8 KeaIio h a h , h a  ÂVHdB'fc, h a h  8 w3Epdjf(k), h a h  oy 
E-bAOA\(h) TpdA'fe, hh  h a a ( b )  HHCTp-fe1 2 hh  8 AdnvuiHOio, hh  v  Iţou,opH, hh  v  M c( k ) ,  hh  oy 
KaAVTEpcKHAi\(K) EpoAV, hh 8 E a c a v h , hh  h h a e  HHrAE, hh  h a  rpdA«BOO, w t ( k )  nopT8.

Gero paAH, hh e a h h k  HduiK e o » p h h ( k )  h a h  a m j t h h k ( b )  a <» he HAnaioT(k) h h p a e

(103dEdBHTH AAOHdCTHpCKH K030KE, HH Oy MEAd(k), HH GSMdBCKH AMJTHHU.H.
T oE BTs.CE BhlUIE IIHCdHHOE A<> ECT(k)  MOHdCTHpiO HdUIEMV HEIlOpVllIEHHO HH 8 HE- 

AMi, HHKOAHJKE, Hd K'kKH.
d  Hd TO ECT(k)  K-bpa r(ocnOA)cTKd MH, BUU|(e)  nHCdHHdrO CTE^dHd KOEKOAbl 

H KTv3AI0EAEHdr0 c(hl)Hd r(ocnOA)cTKd AAH, dAEKCdHAPd, H E'kpd KTvC A ^ e)  EOldp-K Hd- 
OJH^(e) ,  BEAHKEI^(k) H AddAKl^(k).

d  Hd EOAU1EE IlOTEEpjKAEHÎE TOAdOy BTvCEAAOy BhlUlE IIHCdHHOMOy, BEA^AH ECMH 
HdlUEAAlT B’bpHOAdV ndHOy, ToA/rk AOroeETOy, IlHCdTH H npHB'kCHTH HdUlV IlEMdTE K CE- 
Al\8 AHCT8 HdUlEAMT.

I lH c (d ) EoyAndUlK  rp d M d TH K (k ), o y  C w M (d )B 'k , b(1i)  Antero xSU,OH, A d ('k )c (A )-  
u,a dnp(H Aîd), 7 .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că dăm şi 
am dat această carte a noastră mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este 
hramul înălţarea domnului dumnezeului şi mintuitorului nostru Iisus Hristos, 
şi egumenului nostru, popa chir Siluan, pentru aceea, ca să fie slobod şi în 
bunăvoie să trimeată trei măji ale sale după peşte, sau la Chilia, sau la bălţi 
sau la Cetatea Albă, sau la Nistru, sau în oricare parte prin ţara noastră.

Aceste 3 măji să umble peste tot slobode şi în bunăvoie, şi ducîndu-se 
acolo şi venind <înapoi>x, iar vamă să nu plătească nicăieri, nici prin tîrguri, 
nici prin sate, nici nicăieri altundeva, sau la vămile vîndute sau la cele 
nevîndute, fie că vor avea ceva de vîndut ori de cumpărat, sau la Chilia, sau 
la Dunăre, sau la bălţi, sau la Cetatea Albă, nici la Nistru, nici la Lăpuşna, 
nici la Ţuţora, nici la Iaşi, nici la Vadul Călugăresc, nici la Vaslui, nici 
nicăieri altundeva, nici la cetăţi, la porţi.

Pentru aceasta, nici un boier al nostru sau vameş să nu aibă a opri 
nicăieri carele mănăstireşti, pentru nimic, nici vameşii de la Suceava.

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre neclintite întru 
nimic, niciodată, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi a iubitului fiu al domniei mele, Alexandru, şi credinţa tuturor boie
rilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vulpaş grămătic, la Suceava, în anul 6978 <1470>, luna aprilie, 1.

<Pe verso, însemnare tîrzie:) Pentru mfj(i) de peşte.
Arh. St. Bucureşti, D.S. Moldova, nr. 23. Orig., perg. (40,5 x  30,5 cm), pecete 

atîrnată (şnur de mătase roşie), pierdută.
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A.D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/495, şi două, 

la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 72 şi 73.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 143—144 (text slav); D .I. R., A, I, p. 371— 
372 (trad.) şi p. 523 (facs.).

1 Expresie pietrificată; in loc de Hd Ahhctph.
2 Rupt.
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1 6 5 1 4 7 0  ( 6 9 7 8 )  m a i  7 ,  S u c e a v a .

f  A1(h)a(o) cTÎIO b(o)>KÎEIO, Mkl, GTEelSdH('k) BOEBOAd, r (o )c (n o )A d p  3 eMAH A5.0A- 
AdBCKOH. H hHHiW(k)1 3HdMEHHTO HC C b M (k ) 2 HdUJHM(k) A H C TO M (k), B -k C A M k K TO  Hd 
Hk 0y3pH Tk HAH Ero H T 8 mH ScAklUiHTk, KOAHH<(e) T O rO  KOM8 dlfJE llOTpESH3Hd E O y A E Tk , 
U»KE npÎHAE npAAW HdMH H n p A A (k )  M H TpO llO AH TO M (k) HdUJEM(k), KHp T eWKTHC- 
T O M (k ) ,  H f ip A A (k ) OyCHMH HdUiHMH EOA'fepH, BEAHKHMH H MdAHMH, CTdpklMH H MOAO- 
AklMH3, T IO TK d  HdUJd, KH'bjKHd, 110 CBOEH A^BpOH BOAH H HHKHM(k) HEI10H0 y>KEHd,
H A<Md W T (k )  CBOH npdBOH WTHHHkl, 3d a O O uIH pOAHTEAH EH, flAEgdHAPd BOEBOAd, H 
3d A ( 8 ) uJH MdTEpH EH, flldpHHd, H 3d A ( 8 ) uJH H 3d 3APdBHE* EH, MOHdCTHpEBH6 HdUiEMS 
w t ( k )  H-feAMJ,a h a e >ke  e c t ( k )  g p d M (k ) £ 'K 3 h ec ( e) h îe  r (o c n o A )d  E (o r )d  h cnac(a) HdiUE- 
ro , H ( c 8 )c 8 X p H C Td , rA E  E C T(k ) EroyM EH (k) MOAEEHHKk HdUJk, KHP n o n (k ) CHAOydHk, 
o y  HdUiEH 3EMAH, 8 iftort AdECKOH, EHIipHAHOBd PdCHKd, o y  E o TH E Jf(k ).

H hO Mkl, BHA’feBUJE HJf(k) A^BpOH B O A » H A<*HÎE, d Mkl TdKO>K(E) ECMH, H Wt ( k )  
HdCk, A'lrtH H nOTBEpAHAH T O T d  l ip A A (k ) pEHEHdA ndCHKd, Hd HA/Vfe EHIipHAHOBd ndCHKd, 
o y  E o T H E )f (k ), A a E C T(k ) M O H dCTH p» HdUJEAdS, W T (k )  H d c(-k ), OypHKTi, C k  B -k C A M (k ) 

AOjfOAOAd(k).
fI yOTdp-k TOH ridCHUH nOHEHUiH H3 A^AOy, TAE OyndAdETk fllOAOBdTEU.'k o y EklUi- 

HHBEU-k, T d  ropH £HUiHHBU.EAd(k), A «  BEpjfd, H FlOA’feHH nO BEpjfd EHUJHHBU,d, K"kCH A «  X°" 
T d p ’t  KH’trHHHHd, d W T (k ) AAOHdCTHp’b nOnEpEK’k Hd TpTiHdBKV, T d  HEpEc(k) Tp-kHdB- 
K8, nOnEpEK(-k) Hd EpTiAdHH, W n A Tk  A «  KH’brHHHH(d) JfOT’dp'b. T o E EMIT BEc(k) X0Ta ’

pW- , ,
d  fldK(k) EH A a VHHHATTi 3d T O  nOlWfeHV O y MOHdCTkip(H) Hd Kd>KAIH BTOpHH- 

K (k ), KOynHO Ck pOAHTEAEAd(k) EH, dA EgdH A P O M (k ) BOEBOAOM (k), H TOCnOÎKAH Ero, 

flădpEHH, MdTEpH EH.
d  Hd TO ECT(k) B’bpd r(o cn o )A C TB d  MH, BklUl(E) nHCdHHdrO CTEJ^dH<d BO>®EBO- 

Akl, H B'bpd B*k3AI0EAEHdr0 c(kl)Hd r(ocno)A CTB d MH, dAEădHApa, H B’bpd HdUJHX(k) 
BOiapn^: B'bpd ndHd GTdHHiOAd h c(u)Hd Ero, ndHd ffiu p 3 v7, B'bpd ndHd EAdHKSAd X o th h c - 
Karo h c(ki)Hd Er<o, ndH>6a <£,8<w>8-b, E-bpa ndHd ToraHa KEAÎHCKdro h A 'tT H  Ero, E-bpa 
ndHd HcdHA ABOpHHKd H A ^ TE H  ErO, B'bpd ndHd dAEVAd HEMEU,CKdrO, B'bpd ndHd 
3sîapH EEAorpdACKdro, B'bpd na<Hd Ko>®yjfT<H, B'bpd»8 ndHd IldiiiKd KEAÎHCKdro, 
B'bpd ndHd IlETpHKd MKHMOBHHd, B'bpd ndHd FdHrOypd GOpXEHCKdrO, B'bpd ndHd <&ETH 
HoBorpdACKdro, E-bpa ndHd Eo<yop*b>6H8Ad, E-bpa ndHd IţlE$ vA d  HspHdTd, E-bpa ndHd 
HoKkipAÎE, B'bpd ndHdIOrki EHCTHdpHHKd, B'bpd ndHd E o a h  cndTdp-b, B'bpd ndHd H )rk i noc- 
TEAHHKd, B'bpd nd<Hd H Erp>8HAd HdUlHHKd, B'bpd ndHd flvKH CTOAHHKd, B'bpd ndHd H*br(d) 
KOMHCd H B'bpd B-kCAX(k) BOiap(-k)2 HdUJH]f(k) MOAAdBCKHX(k), BEAHKHy(k) H AddAHX(k).

il no HdUlEM (k) ÎHHEOT-b, K TO  EOyA<ET>® k r (o )c n (o )A (d )p " k  HdUiEH 3EAIEAH, W T (k )  
A 'bTEH  HdUlHX HAH W T (k )  HdUlErO nAEMEHHH HAH ndK (k) < B O yA k >9 K TO , KOrO E ( o r ) - k  
H3 BEpET(k) rOCnOAdpEAd(k) EklTH, 1|10 Ekl T O T ( k )  HE nOpVUJHA(k) HdUlErO A d d H ÎA  H n O T - 
Bp-k>KAEHÎ/ft, dAE qio Ekl V TB p -k A H A (k ) H OyKp*bnHA(k).

d  Hd BOAIUEE Kp*bnOCT(k) H nOVTEp'KÎKAEHÎE TO A W  OycEAHV BklUIE nHCdHHOAUT, 
BEA-bAH ECMH HdlUEAIEV E'bpHOAdV’ ndHV, To <W b AO rO J^ETOy, nHCdTH H nEHdTk HdUrk npH- 
B’bcH TH K CE M V  HdUIEMV AHCT8 . _____  ^

I lH c (d ) T -k V T V A (k ), o y  C vH d B -b , b (-k )  A -b T(o ) xSHOH, M (’b )c(A)ll.d  MdH, 3 
A (k)H -k10.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că a venit înaintea 
noastră şi înaintea mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi înaintea tuturor 
boierilor noştri, mari şi mici, bătrîni şi tineri, mătuşa noastră, Chiajna, de 
bunăvoia ei şi nesilită de nimeni, şi a dat din ocina sa dreaptă, pentru sufletul
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părintelui ei, Alexandru voievod, şi pentru sufletul mamei ei, Marina, şi 
pentru sufletul şi sănătatea ei, mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este 
hramul înălţarea domnului dumnezeului şi mintuitorului nostru, Iisus Hristos, 
unde este egumen rugătorul nostru, chir popa Siluan, in ţara noastră, în 
Moldova, prisaca lui Chiprian, la Botne.

Deci, noi, văzînd buna ei11 voie şi danie, şi noi de asemenea, şi de la 
noi, am dat şi am intărit această prisacă mai înainte-spusă, anume prisaca 
lui Chiprian, la Botne, să fie mănăstirii noastre, de la noi, uric, cu tot venitul.

Iar hotarul acestei prisăci să fie începînd din jos, de unde cade Molova- 
teţul în Vîşnivăţ, apoi în sus pe Vişnivăţ, pînă la obîrşie, şi poienele de la 
obîrşia Vişnivăţului, toate pînă la hotarul cneaghinei, iar de la mănăstire 
drept la Tîrnauca, apoi peste Tîrnauca, drept la Cîrlani, înapoi la hotarul 
cneaghinei. Acesta îi este to t hotarul.

Iar ei, pentru aceasta, să-i facă la mănăstire pomenire în fiecare marţi, 
împreună cu părintele ei, Alexandru voievod, şi cu doamna lui, Marena, 
mama ei.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Alexandru, şi credinţa 
boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, pan Mîrză12, credinţa 
panului Vlaicul de Hotin şi a fiului său, <pan Dum)8a, credinţa panului 
Goian de Chilia şi a copiilor lui, credinţa panului Isaia vornic şi a copiilor 
lui, credinţa panului Albul de Neamţ, credinţa panului Zbiarea de Cetatea 
Albă, credinţa pa<nului B>®uht<ea, credinţa)* panului Paşco de Chilia, 
credinţa panului Petrică al lui Iachim, credinţa panului Gangur de Orhei, 
credinţa panului Fetea de Cetatea Nouă, credinţa panului Bu<orea)6nul, 
credinţa panului Şteful Cernat, credinţa panului Ciocîrlie, credinţa panului 
Iuga vistier, credinţa panului Bodea spătar, credinţa panului Iuga postelnic, 
credinţa pa<nului Negr)*ilă ceaşnic, credinţa panului Luca stolnic, credinţa 
panului Neagu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari 
şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi <ori)9cine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn, acela să nu clintească dania şi întărirea noastră, ci să o întă
rească şi să o împuternicească.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Tăutul, la Suceava, în anul 6978 <1470), luna mai, 7 zile10.

Bibi. Acad., Fotografii, LXXIV/47. Foto. după orig., perg., pecete atîmată, pier
dută; actul se afla in 1879 la m-rea Căpriana.

O copie, de I. Bogdan, după Sîrcu (v. EDIŢII), ibidem, ms. nr. 5 234, f. 165—167, 
şi o copie, din 1814, după o trad. din 1781, ibidem, CCLXXV/11. O foto., după cea de 
la Bibi. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „A.D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/496.

EDIŢII: Sîrcu, Uric. inedit, p. 377—383 (text slav şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, 
I, p. 147—149 (text slav, după Sîrcu şi trad. hotarnicei); D. I. R., A, I, p. 372—373 
(trad., după Bogdan). 1 2 3 4

1 h, făcut peste tot ca y .
2 In orig., după ultima consoană, paieroc.
3 ao, scris deasupra rîndului.
4 i, adăugat deasupra lui h.
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5 i, scris peste un h .

6 Rupt.
7 Aşa în orig.
8 Şters.
9 Omis.
10 Data reprezintă, desigur, momentul redactării documentului şi nu pe cel al 

efectuării daniei, care constituia un act împlinit încă de la 1 aprilie 1470 (vezi doc. 
nr. 163).

11 In textul slavon: HX(-k) =  lor, ca în doc. de tocmeală.
12 Sau Mîrzu.

1 6 6  1 4 7 0  ( 6 9 7 8 )  m a i  2 8 ,  S u c e a v a .

t f f i (H )n (o )c T îio  b ( o)>k I eio, a\u , G TE$ d H k  KOEKOAd, r (o )c n (o )A (d )p k  3 em ah  M oa-  
AdKCKOH. ^HHHMk 3HdMEHHTO HC CfcMk AHCTOMk HdLUHMk, B’kC’fcMk K T O Hd Hk 0y3pH- 
T k  HAH ErO OyCAklUJHTk MTOyMH, KOAHWE TO rO  KOMOy EOyAETk nOTpEEH3Hd, d/KE npÎH- 
AOUId np'fcA (^) HdMH H n p A A (k ) HdUJHMk M HTpOnOAHTOAlk, Kyp TE W K TH C TO M k  W T (k )  
GoMdK-fe, H np-fcA(^) HlHCKOynOMk HdUJHMk, Kyp T dpdClEMk W T (k ) PoMdlIOMk Tp"k- 
ro y 1, h np-fcAOO dpyîHM ^APHTOM k HduiHMk, Kyp nonk T tw A o p k , HroyMEHk w t ( k )  
MOHdCTHpA W T (k ) EHCTpHU,H, H np'fcAOO Kyp nonk GHAOdHOMk, HrOyAAEHk W T (k ) 
HEMEUKdrO MOHdCTHpA, H np’feA(k) OyCHAHH HdUJHMH HrOyAlEHH W T (k ) OyCH)f(k) Hd- 
UlHy(k) MOHdCTHpk H np'fcAOO «yCHMH HdUJHMH MOAAdBCKHMH EOApE, KEAHKklMH H M d- 
AklMH, HdUlH 0yE03H A IO AH W T (k ) XopAOKCKdrO Tp"krO y, Hd H Afk: KdpAdKk AdCAOKk, 
H T0Tk HlJl(H )4dH k2, H GTdllIKO, H GEEHI|lIdHk, H fcdCEKHUJk, H HrtHEpHKk, nO H)f(k) A©K- 
POH EOAH H HHKklHMk3 HEnOHOyîKEHH, H npOAdAH HdMk CKOIO npdBOyiO^I IWTOMOyiO W < T> 4 
HHHOy, EAHHk EHHOrpdA(k) Oy XopAOKCKOMk Jf®TdpdV, <î 4>dAM?H H A  KOpOMHHlH, Oy HH" 
HOy 3d ^ M A  3 A d T(k ) TdTdpCKklJf(k), OyCE TOTOKH nHH't3H. H  A\H, OyCTdEUIH, T d  ECMH 
3dnAdTHAH oy HJf(k) pOyKH OyCE HCnOAHd, rOTOBHMH nHH'fe3ÎH.

ă  o y  T O M k , MH, OyCTdEUIH HdUJHAtk A®KpHMk npOH3EOAEHÎEMk H c(E'fe)TAHM k 
C p ('k )A (li)U tE(W(k)5,  H W T (k )  K"kCEd\ HdUJEA A®KpOA BOA EA, H W T (k )  E ( o r ) d  nOA\OI|lîd, 
I3K0 Ad O yTBEpAH M k H OyKp’fenHMk HdUJk MOHdCTHpk W T (k )  IIo yTH O H , H OyHHHHAH ECMH 
BTk 3 d A (o y )llJÎE  c(BA )TO nO H H BUJH )((k) pOAHTEAk HdlHHJf(k) H 3d 3ApdBÎE H 3d Cn(d)cE- 
HÎE HdlliE, H 3d 3APdBÎE H 3d Cn(d)cEHlE A ’feTEH HdllJH)f(k), H AdAH ECMH T O T ( k )  HdUJk BklUJE 
nHCdllH BH H OrpdA(k) MOHdCTHpiO HdUJEMOy W T (k )  Ifc fTH O H , HAEWE E C T (k ) JfpdMk O ycnE - 
HÎE np(’b )H (H )c T Î *  E(orOpOAH)u,H  H HdUJk MOAEEHHK(k), nonk M cd ijik , Ad E C T(k ) A\0- 
HdCTHpiO HdUJEMOy, W T (k )  H d c(k ), OypHK(k) H C"k OyCHMk A®X®A®<VVk, H C"k OyCHMH EH 
X'OTdpH, H C k  B-kCEJO 3EMAEI0, L|JO KOAKO npHCAOyjfdAO K TO M IT HdUJEMOy BHHOTpdAOy, 

KOyAd H3 B’feKd OJKHEdAH, HEnOpOyUJEHO HHKOAH, Hd B'feKkl B’feHHUA.
ă  Hd T O  E C T (k ) BEAHKd M dpTO ypId , CdMk r(o c n o )A C T B d  IttH, BklUJE nHCdHHkl C T E -  

4>dHk BOEBOAd, H np’feE’k3AI0BAEHH c(kl)Hk r(O C n o )A C TB d  IttH, AAEgdHAPd, H AţHTpOnOAHTk 
Hduik, Kyp T e w k t h c t k  w T ( k )  G o n d E t ,  h EnHCKoynk Hduik, Kirp Td p d c îE  w T ( k )  
PoM dHOM k T p ik ro y 1, H MOAEBHHU.H HdUJH HTOyMEHH W T (k )  OyCHJf(k) H dlliHy(k) A\OHdC- 
T H p k : Kyp nonk T E [T E ]w A o p k , HroyM EHk w T ( k )  M OHdcTHpA E h c tp h u ,h , h Kyp nonk 
GHAOdHk W T (k )  HEMEU,CKdrO M OHdCTHpA, H HHkl OyCH HdUJH HTOyMEHH, H OyCH HdUJH 
EOApE M O A A dB C K kiy(k ): n dH (k) G Td H H O y A (k ) np'kKdAdBk E E A O rp d A (d ) H c(kl)Hk ErO, 
ndHk |U hP3 A ,  ndHk EA dH K O yA (k) CTdpO CTM  XOTHHCKH H c(kl)Hk ErO, ndHk A ^ V ^ d ,  ndHk 
T o A H (k )  np’kKdAdBk K e a Ih CKH, ndllk H c d H A  A K0PHHKK, ndHk 3EÎdp<ft np’kKdAdBk E eAO- 
rp d A (d ), ndHk dABOyAk np'kKdAdBk HEMEltCKH, ndHk UdUJKO np’kKdAdBk K eAÎHCKH, ndHk 
E o y jf T M , ndHk IlETpH K k J?lKHMOBHM(k), ndHk Td H rO yp k  np’kKdAdBk OpjflHCKH, ndHk 
$ E T E  T o T K k  H oBOPO pO A(d), ndHk M oRpTiAlE, ndHk EEAKO 3  E E A O rp d A (d ), lldHk A u k o  
X o y A H H (k ), ndHk HBdJUKO XpH H K O B H l(k ), ndHk EoA'fc CndTdpk, ndHk K ) r d  BHCTIdpHHKk, 
ndHk H ) r d  nOCTEAHHKk, ndHk HErpHAO HdUJHHKk, ndHk floyK d CTOAHHKk, ndHk H ’k r k  
KOMHCk H HHkl OyCH HdUJH EOApE l|JO npH T O M k  BHAH, KEAHKkl)f(k) H A\dAkl]f(k).
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d Ha EOAUJEE KptnOCT^) TOMOy BTvCEiWOy BK1L1JE nHCdHOMOy, KEA'bAH ECMH HdUJEMOy 
K-bpHOMoy EOrttpHHS, ndHoy T o m a  aoroijsEToy, iiHcdTH h Hamoy nEHdTk eiphkI j c h t h  
K CEMOy HdUJEMOy rtHCTOy.

IlHca H a t ,  o y  C o n a s t ,  b ( -k )  a t T ( o )  x s u ,o h , a\(t)c(A)u,a MdH, kii a O O h b .

|  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că au venit înain
tea noastră şi înaintea mitropolitului nostru, chir Teoctist de Suceava, şi 
înaintea episcopului nostru, chir Tarasie de tîrgul Romanului, şi înaintea arhi
mandritului nostru, chir popa Teodor, egumen de la mănăstirea de la Bistriţa, 
şi înaintea popii chir Siloan, egumen de la mănăstirea Neamţ, şi înaintea 
tuturor egumenilor noştri din toate mănăstirile noastre şi înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, oamenii noştri săraci din tîrgul Hîr- 
lău, anume: Carlac Laslău, şi Toth Iştifan, şi Staşco, şi Sebiştian, şi 
Fasechiş şi Imbriv, de bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni, şi ne-au vîndut 
ocina lor dreaptă şi proprie, o vie în hotarul Hîrlăului, 9 fălci şi 4 prăjini6, 
la preţul de 544 zloţi tătăreşti, totul bani gata. Şi sculîndu-ne, noi am şi 
plătit în mîinile lor totul deplin, cu bani gata.

Iar întru aceasta, noi, ridicîndu-ne cu a noastră bunăvoinţă şi inimă lumi
nată, şi din toată bunăvoia noastră, şi cu ajutorul lui Dumnezeu, ca să întărim 
şi să împuternicim mănăstirea noastră de la Putna, am făcut întru pomenirea 
sfîntrăposaţilor noştri părinţi şi pentru sănătatea şi pentru mîntuirea noastră, 
şi pentru sănătatea şi pentru mîntuirea copiilor noştri, şi am dat această 
vie a noastră mai sus-scrisă mănăstirii noastre de la Putna, unde este hramul 
Adormirea preacuratei născătoare de Dumnezeu şi rugătorul nostru, popa 
Iasaf, ca să fie mănăstirii noastre, de la noi, uric şi cu tot venitul, şi cu 
toate hotarele ei, şi cu tot pămîntul cît a ascultat de această vie a noastră, 
pe unde au folosit din veac, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi preaiubitul fiu al domniei mele, Alexandru, şi mitropolitul 
nostru, chir Teoctist de Suceava, şi episcopul nostru, chir Tarasie de tîrgul 
Roman, şi rugătorii noştri egumeni de la toate mănăstirile noastre: popa 
chir Teodor, egumen de la mănăstirea Bistriţa, şi chir popa Siloan de la 
mănăstirea Neamţ, şi toţi ceilalţi egumeni ai noştri, şi toţi boierii noştri 
moldoveni: pan Stanciul pîrcălab de Cetatea Albă şi fiul său, pan Mîrzea, 
pan Vlaicul staroste de Hotin şi fiul său, pan Duma, pan Goian pîrcălab 
de Chilia, pan Isaiia vornic, pan Zbiarea pîrcălab de Cetatea Albă, pan Albul 
pîrcălab de Neamţ, pan Paşco pîrcălab de Chilia, pan Buhtea, panPetrică 
al lui Iachim, pan Gangur pîrcălab de Orhei, pan Fete Gotcă de Cetatea 
Nouă, pan Ciocîrlie, pan Belco de Cetatea Albă, pan Iaţco Hudici, pan 
Ivaşco al lui Hrinco, pan Bodea spătar, pan Iuga vistier, pan Iuga postelnic, 
pan Negrii o ceaşnic, pan Luca stolnic, pan Neagu comis şi toţi ceilalţi boieri 
ai noştri care au fost la aceasta, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
boierului nostru credincios, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Ilea, la Suceava, în anul 6978 <1470>, luna mai, 28 zile.
4

Mănăstirea Putna, înv. nr. 110. Orig., perg. (59 X 53 cm), pecete (diam. =  7,8 cm) 
atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: finiri, Iw Gtc$ihii rwcnoAap 3«mah
/W u m Am c k o h .

Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“'— Iaşi, Fotografii, 11/54 şi 497.
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EDIŢII: Wickenhauser, Woronetz un i Putna, p. 156—158 (trad. germ); Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 149—151 (text slav); D. I. R., A, I, p. 373—374 (trad.), şi P- 524 
facs. greu lizibil).

1 In loc de PoMaHoia Tpira; calc românesc? (vezi şi construcţia: XopAoicKaro Tp-iroŢ, 
precum şi doc. nr. 167, unde situaţia se repetă).

* în orig. pentru similitudine, vezi, în continuare: GcHiiitjHh.
3 Aşa în orig.
4 Omis.
5 în orig., după ultima consoană, paieroc.
6 în  trad. din D. I. R., A, I: „4 paşi“, aşa cum a presupus, în ediţia sa, I. Bogdan. 

Avînd însă în vedere că alăturarea a două unităţi de măsură aflate la extremităţile 
scării valorice este greu de admis, precum şi faptul că „prăjina11 era „crac“(-ă), se poate 
bănui, credem, o încercare de traducere a termenului românesc folosindu-se un derivat 
— eventual galiţian — din acelaşi paleo-slav Kpueh pe care l-au preluat şi românii.

167 1470 (6978) iunie 5.

Ţ  M ( h) a ( o) c t î k > e o o i o M'io , <M ki, G t e $ 4 h EOEEOAd, rocnoA dp 3 e m a h  (\\o a -
AdECKOH. 3 h4>1<MEHH>2< T 0  M>3<HHHM>1 HC CfeM AHCT<OM  HdllJHrt\, ETiCfeM K TO  Hd Hk 
O y ^ O p H T  HAH>3 <ErO M T8>2<MH SCAklUJHT, K0/\H>k ( e) > 1 T O r ( o )  KOM8 n<0>1<TpEEH3Hd>3 

< E8 a E T 4 >1, <W>k ( e) > 3 <npÎHAOlU>2<d n p ^ A  HdMH H n p ^ A  M H TpO nO A H TO M )1 TdHIIM 5, 
Kvp T eW<K>3TH C TO < M 6>1 < W T  G8MdE>3<'k, H n p ^ A  EnHCKOynOM HdUJHM, KVP 
T d p d C ÎE M )1 < W T 7 P o > 2MdHOM T p T ir d , H FipAA OyCH<MH HdUIHMH ErOyMEHH W T  
OyCHJf Hd>1<UJH)f>3 < MOHdCTHp H np"kA>2 8CHMH HdUJHMH E O A p ii MOA AdE < CKH AVI>X,
<EEAHKHJf H MdAklJf, ndH IO p ÎH > 2 <EHCTHrdpHHK>3 H ndH IlETpdlUKO, K8M HdT"k ErW , H 
< C k  TEIIJMEIO CEOEIO, C T > 2<dpOH KH'krHHH G T > 3<EHKd, 8 h8>1< K O EO »> 2 A tM tK0Y’UJ'KC’  
KSn, B hSUJKSIO, HCEOH<MH8 A®9KdMH l|IO >3 <HMdAd < C k > 9 G t EHKOM, Hd H * 1 i> 2 
H d C T A  H C k  GoijiÎHKOlO, H nO H)f A<°GpOH BOAkl, HHKHM HEnOH8>KEHH II HH>2 
< npH >3< CH >3A0BdHH, H nOTOKMHAH CA C k  C k  HdUJH<M ErSMEHOM, dp)fHA>2< A\dH* 
APH >3< TO M 10 TE W A O p O M 6 ) 2 W T  B h C TP (h) u,CKOH M OH dCTHpA, H MljHHrtH CErtd 
CEOd: H <A<W ndH K )p lE  EHCTHtapHHK H>2 ndH IlE T p d U K K O »11 H C k  H)f TEUJMEIO,
( I h8UJKOIO, H AWMHEK»12, HdCTEK» H C o ^ K ÎH K d 13, MOHdCTHptO Hd>2UIEM8 W T  E h CTPHU,H, 

T A ’k ECT ErSiWEH T eWAOP6, EAHO CEAO l|JO E<CT HM npdEdA W >2THHHd14, H W T 7 CBOErO 
npdEdrO 8pHHd15, Hd HM’b CE/\8 XEM EA H H , Hd E eAHCKOM  T d > 23A0E’b , d T < E > 9OAOP’k6, 
AdA HM-K T H ÎK (e)  npdESlO MOHdCTHpCKOH18 WTHHH814 3d T< O E , CH>2AO Hd H M A  CkIHEII17, 

nOHHKE XEM EAH H 18, Et|IE Hd B eAHKWM  Td 3 A 0 B Ti19.
Toro pdA<H>2, M <H, EH >3A'bKlUH20 H)f A^EPOH np0H3B0AEHÎE21 H TOKM EÎK MEÎKE 

HHMH, 1(10 M H H ijlO T COEH CEAd CBOd, Td K O ÎK A f H MH'feCMH22 A<WH TOE n p A A  PEMEHOE23 
CEAO, Hd H M A  XO M EH H ÎH 24, MOHdCTHpiO HdUJEM8 W T  E h CTPHUÎH, HAf>K(E) ECT XPa<w 
OycnEHÎE n p ('b )« i(H )c T k iA  E (o ro p o A H )u M  h a io a e e h h k  Hdui Hr8M EH, non T e w a o p , 

A d  ECT MOHdCTHpiO HdUJEMS, W T  HdC, OypHK H C k  OyCHA\ HEn0p8lUEHH0 HHKOAH

Hd E'fcKkl E'fcMHklA.
A JfOTdp T 0 M 8  CEA8, W T  OyCHJf CTOPWH no CTdpklM JfOTdpOA\, KOyAd EA\8 JfCTdpHA 

EOAPHH HdUI, ndH /K8p>ICk TdAEHHOyA25 H W 26 M EJKÎAUJÎH.
A Hd T O  ECT BEAHKd M d p T S p ÎA , CdM r (O C n o )A C T B (o ) A\H, EHUJE nHCdHÎE C TEiJid ll 

EOEBOAd, H n p A E 'k 3 A I0 E A E H (d )r(0 ) MH c(kl)Hd, drtE|dHAPd.
/L^ t  x Su.oh io h ( îe )  T .

Toma log(o)f(e)t, <i)27 Stanciul pîrcălab de Tîrgul Albu, <i>27 Mîrze28, 
s(i)nu Stanciul, <i Vlaicul sta)3<rostele de Hotin, i Duma s(î)nu eg(o), 
i Goe<an29>9 pîrc(ălabul) de2 <Chiliia>3 <cu fi-său, Isaiia vornicul)2 
<cu fiu său)3, <i Zbiera pîrc(ălabul) de)2 Ce<tatea Albă, i Albul pîrcă- 
labul de Neamţu, i Paşco Chiliiscago30, i Buhte31, i Gangur, i Petre
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E )1 2chimovici32, <i Fe)2teM Gotcă, <i Bel)2co de la Cetate Albă, <i>27 
Şteful Cernat, Ciocirlie, <i>27 Iaţco34 Hudeciu35, Ivaşco Hrincovici, <i>27 
Bode36 spat(ar), <i>27 Iuga vist(iiamic), <i>27 Iuga post(elnic), <i>27 Negrilă 
pah(arnic), <i>27 Buca stol(nic), <i>27 Niagu 37 comis38.

|  Din39 mila lui Dumnezeu, <noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem)1 cunoscut cu această carte <a noastră, tuturor celor care o )1 
vor vedea sau o <vor auzi)1 citindu-se, <cînd>1 aceasta <va fi)1 de trebuinţă 
cuiva, că au venit, <lnaintea noastră şi înaintea mitropolitului)1 nostru, 
chir Teoctist6 de Suceava, <şi înaintea episcopului nostru, chir Tarasie)1 
de tîrgul Romanului, şi înaintea tuturor <egumenilor noştri de la toate)1 
mănăstirile noastre şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi 
mici, pan Iurii vistier şi pan Petraşco, cumnatul lui, şi cu soacra sa, bătrîna 
cneaghină a lui Steţco, nepotul lui Demecuşescul, Anuşca, şi cu fiicele ei, 
pe care le-a avut <cu>9 Steţco, anume Nastea şi Sofiica, şi de bunăvoia lor, 
nesiliţi de nimeni şi nici asupriţi, şi s-au tocmit cu egumenul nostru, arhiman
dritul Teodor 6 11 de la mănăstirea Bistriţa, şi şi-au schimbat satele lor: şi a 
dat pan Iurie vistier şi, deasemenea, pan Pătraşco şi cu soacra lor, Anuşca, 
şi fiicele ei12, Nastea şi Sofiica, mănăstirii noastre de la Bistriţa, unde este 
egumen Teodor8, un sat care le este ocină dreaptă, şi din uricul lor drept, 
anume satul Hemeeani, pe Tazlăul Mare, iar Teodor6 le-a dat, de asemenea, 
pentru aceasta, ocina dreaptă a mănăstirii, satul anume Sî<r)9bi, mai jos 
de Hemeeani, tot pe Tazlăul Mare.

Pentru aceea, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală dintre dînşii, ca să-şi 
schimbe satele lor, de asemenea şi noi am dat acel sat mai înainte-spus, 
anume Homeiani24, mănăstirii noastre de la Bistriţa, unde este hramul Ador
mirea preacuratei născătoare de Dumnezeu, şi <unae este)40 rugătorul nostru 
egumen, popa Teodor, ca să fie mănăstirii noastre, de la noi, uric şi cu tot 
venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după hotarele vechi, 
pe unde a hotărnicit boierul nostru, pan Giurgiu Galbinul25 şi cu megieşii.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi preaiubitul meu fiu, Alexandru.

Anul 6978 <1470) iunie 541.

Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 6. Copie, din prima_ jumătate 
a secolului al XVIII-lea, ruptă; completată după cele două piese similare din aceeaşi 
condică, f. 5 şi 7, care, deşi rupte la rîndul lor, conţin unele elemente în plus.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 152—155 (text slav, după aceleaşi copii, şi 
trad.); D .J. R., A, I, p. 374—375 (trad., după aceleaşi copii slave).

1 Rupt în toate copiile.
2 Rupt în a doua copie; întregit după prima.
3 Rupt în a doua copie; întregit după a treia.
4 In cea de a treia copie: <s8Atr novrpisHaiu.
3 Greşit, în loc de hiuihm.
6 în cea de a treia copie litera iniţială a numelui: 0 (Th).
7 t, făcut ca un accent.
8 în  loc de hc mohaih.
9 Omis.

10 în cea de a treia copie: jpXhbmjhaphtoh.
11 Omis; în celelalte două copii: IIvrpaiiiKo (Pătraşco).
12 Greşit, în loc de aohko» ; diacul a scris întîi u>A"kHno (ujâ hI» în prima copie, şi wÂ H-fe» 

în cea de a treia), cu u> scris peste h precedent, pentru ca ulterior să încerce corectarea
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erorii, modificînd i  în *i. în orig. era probabil: h Aohkok w (şi cu fiica sa) sau: h aoikh 
im (şi fiicele ei).

13 Greşit, în loc de Gô îhkom.
14 In prima şi a treia copie, prescurtat: wth(h)h<.
13 Greşit, în loc d Simte*; în prima şi a treia copie: 8phk[h]«.
13 în prima copie: m«h*cthpck«m.
17 Greşit, în loc d Gupm ; în orig., p era probabil suprascris.
13 h ,  suprascris şi însoţit de paieroc.
13 c, suprascris în celelalte două copii.
20 în cea de a treia copie: iHAtami.
21 în celelalte două copii: iipoh3koa(hIh.
22 Greşit, în loc de mu icmh.
23 în celelalte două copii: ppkhhoi.
24 Mai sus Ximiahh (Hemeeani).
23 în cea de a treia copie: TKSpm'fc rdAksiHoy-A (Giurgea Galbenul).
23 Greşit, în loc de ev
27 Completat după celelalte două copii.
28 în celelalte două copii: „Mîrzea“.
29 în  cea de a treia copie, apare, repetat, „Duma“.
33 De Chilia.
31 în cea de a treia copie: „Buhtea“.
32 în cea de a treia copie: „Icomovici“.
33 în celelalte două copii: „Fetea“.
34 ,,Iaţco“, scris cum; in celelalte două copii, cu a.
33 In prima copie: „Hudiciu“.
33 î n celelalte două copii: „Bodea".
37 în celelalte două copii: „Neagul“.
38 La sfîrşitul celei de a treia copii urmează o listă de boieri de „la acest velet“, 

similară cu cea a documentelor din anul 1471. Avînd însă în vedere că după 10 august 
1470 nu se mai cunosc astăzi alte acte, este posibil ca schimbările operate în sfatul dom
nesc să fi survenit încă de la sfîrşitul acestui an. Documentul în cauză, dacă el a existat, 
nu s-a mai păstrat însă.

33 Pentru a nu îngreuna lectura traducerii, întregirile din textul slavon după ce- 
lealte două copii slave nu au mai fost semnalate.

40 Subînţeles în textul slavon.
41 Vezi sfatul domnesc la sfîrşitul textului slavon.

1 6 8  1 4 < 7 0 >  ( 6 9 < 7 8 > )  i u l i e  1 8 ,  S u c e a v a ,

t  M (h) a(©)c tîi© e (©)>kîei©, mei, GTE$dH(Ti) koekoa<», r(©)cn(©)A(a)p-E 3 eavam
M oAASECKOH. 3HdAVEHHT© MHHHM(-h) HC CfcATE AHCT©ATE H d U IH M (li), BTiClSAVE1 KTO 
Hd h (T i )  ©1f 3 p H T (> )  HAH Er© ©ycAKIUJHT'E H T S i H, K©AH>K(e)  T © r (© ) KOMV E© yAET"E (1©TpE- 
EH3 Hd, W5KE npÎH A«Uld2 n p A A (l^ )  HdMH H n p A A ( ^ )  HdUIHrt\(li) rtVHTp©n©rtHT©M('h), 
KlTp TE W K TH C T© rt\(-E ), H n p A A ( > )  ERHCKVn©Al('E) H dlU H AlfE). KVp TdpdCÎEAVK, H n p A A ( ^ )  
©ycHAVH HdUJHMH M©AAdBCKHMH EO/ftpE, fÎHHd, CECTpd ,A,©EpVA©Ed A© r© J^ET(d), H II© CB©EH 
A©Ep©H B©AH, HHKHAd('k) HEn©HV>KEHd, HH ©yCHAOBdHd, H AaAd CB©HAVE RAEAIEHHK©A\(,e ) ,  
ndHV B d p c v  K©A\HCV H E p d TV  tr© , RdHV IIIVUJAVdHV, AKa CEAd, Hd HAI* K© e a -e i h h ( h )  

H E hA©C©BU,H, HdA(*B) H h c t p h .

T©r© p d A Î, AVEI, K HAtEUIH A«KP©E np©H3B©AEHÎE H AaHÎE Lp© A a E T ( l i )  fÎHHd CAV- 

rdAdC-h) HdlPHAV('E), ndHV EdpCV K©AVHCV, H E p d TV  Er©, IIIVUJAVdHV, T H )f ( l i )  n p A A W  
pEMEHHhijf(ii) c ea (-e ) ,  ip© H jf ( i i )  K©ynHA(i\) c (h i)H ii eh, T h a ^ ,  w t ( -k )  npdB©r© ©ypHKd 
AV©HdCTHpA HdUJEr© Wt Ce )  HEAVEUTi W T (-e )  HTVMEHd HAVEHEAV('E) HlVdCdl|j1i  H W T (-e )  
© yC H X (li) E p d TÎd  >KHBdip©AdV B"E T © m ("e )  MOHdCTHp'E, HAE/KE ECT("e )  XPiAV^E) E"E3HE- 
CEHÎE r(© CR© A)d E (© r)d  H CRdCd HdUJEr©, I ( c y ) c y  X (p H )c T d , 3d 7  3 A d T (T i )  Td Td p C K H X ('E ), 
HH© MEI TdK®5KAE ECAIH AaAH HAVE TH X C e )  " p ^ A ^ )  pEMEHEIX('E) CEA(*e )  A a  E C T(T i )  
hav(-e ) ,  w t (-e )  H d c(-E ), ©ypHK(-E) h c e  ©ycHdd('E) A ^ A o a i v E ,  h a ^ t e a v e  h x ( -e )  paBH©, 
H © yH V iaT© AVE HX(-e ) ,  H n p A © y H V ia T© A l('E ) HX(-e ) ,  H RpdUITVpAT© AVE h x ( -e )  H b -e c e a v v  
p©AV H X ^ ) ,  KT© CA H3EEPEt ( e )  HdH EAHÎKHH, HEnopVUJEH© HHK«AH>K(e) ,  Hd B*KH.
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jl X*T4p(Ti) THM(-k) CEAdAH(-k), Wt ("K> ©Y’CHX('k) CTC.pOH('k) 110 CTdpklAll('k) 
jf<o>3TapoM('K), KVAa H3 B*bKa wîkhb4ah.

ă Ha TO e<CT('K)>3 KEAHKa AUdpTVpÎA, CdAll(-k) r(ocno)ACTKO AIIH, BklUJE nHCaH<hJ>3 
CTEiJldH('k) B0EB0A4, H lip'kB'k3AI©EAEH4r© AIIH c(kl)Hd, dAE^HAP^4, H HaUl('k) AHHTpO- 
n©AHT('k), K»rp T ew kthct"k w t (-k)  GoMdE'k, h EnHCKtrn('k) Haui('K), K»rp TapacîE w t ('k)  
A©AHEAIVk ToprS5, H OycH HaitlH BOAPE AlOAAdKCKHX('k), BMHKHJfCk) H MdAkiy('k)4, 
naH(-k) CTaiiMVA('K) np’KKaAaB('k) EEA©r©p©A(d) h c(u ) h*k Ero, n4H(*k) ffl.Hp3<a>3, 
naH(-k) EAaHK8A(Tk) cTdpocT-fc X othhckoauv h c(ki) h*k Ero, ndH('k) \ v /m , ndH(’k) 
roAH(-k) np-KKaAaB(-K) K ea<î >3hckh, naH(-k) HcdH* a k*Phhk(-k), ndH(-k) flAEVA(-k) 
np’KKaAaB(’k) H ea\eu,ckh, naH(’k) 3BîapîH8 np’kKdAdE(’k) EEAoropwAa, ndH(’k) E\tj(t a , 
naH(-k) nauiKo K eaThckîh, ndH(-k) TdHrSpţ-k) © pxîhckh, ndH(-k) $ e t e  T o tk -k , ndH(-k) 
1]1ei)&8a( ’k) HEpHdT(’k), ndHţTi) E eako 3 EEAorpaA(a), ndHţTi) H okptiaîe, ndH(’k) d\u,K© 
X8ahh(-k), naH(-k) HBauiKo X phhkobhm(k), ndH(-k) E oa^  cnaTap(-k), naH(-k) K)ra 
BHCTÎapHHK(’k), ndH(Ti) K)ra nOCTEAHHK(’k), naH(Tk) HsrpHAO MaillHHK(’k), naH(*k) A 8 ka 
CTOAHHK(-k), naH(-k) H ^r-k  KOAflHc(’k) H HHkl Ô CH H<a>3UlH <BOI3pE A\OAAaBCKH>3X(-K) 
IjJO npH Tom(-k) BHAH.

k Ha B0AU1EE Kp-knOCT(’k ) H © yTB’kpH^AEHÎE <TO M V BTvC>3EA\V BklUJE nHCdHHOAW, 
BEA'fcAH ECAIVH HdlllEAIW B’kpHOAIVV <BOA’kp>3HH\T, na<HV T©AIVfc AOrOljSETS, llHC>3aTH H 
Haui(8)7 nEMaT(-k) H IlEMaT(H) <EOApk>7 HdUJH()fk)7 npHB-bCHTH K CE MV <HauiEA\>3v
AHCTV. _____

llH c(a ) H a-k GTpdBHH(’k ), ©y GoMdB-fc, B(*k) a ^ t o  xSu,<oh>3, A\(-k)c(a\)u,a W A(îa), 

Hî A(e)HB.

<Pe verso, adresa:> <E>3apc8 KoaivHc('k) h El8iiiA\aH('k).

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a venit 
înaintea noastră şi înaintea mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi înaintea 
episcopului nostru, chir Tarasie, şi înaintea tuturor boierilor noştri moldo
veni, Ana, sora lui Dobrul logofăt, de bunăvoia ei, nesilită de nimeni, nici 
asuprită, şi a dat verilor săi, panului Barau comis şi fratelui său, panului Şuş- 
man, două sate, anume Cobîlcini şi Bilosăuţi, deasupra Nistrului.

Pentru aceea, noi, văzînd bunăvoinţa şi dania pe care o dă Ana slugilor 
noastre, panului Barsu comis şi fratelui său, Şuşman, aceste sate mai înainte- 
spuse, pe care le-a cumpărat fiul ei, Ghidea, din uricul drept al mănăstirii 
noastre de la Neamţ, de la egumenul pe nume Ioasaf şi de la toţi fraţii care 
vieţuiesc în această mănăstire, unde este hramul Înălţarea domnului dumne
zeului şi mîntuitorului nostru, Iisus Hristos, pentru 200 de zloţi tătăreşti, 
deci noi de asemenea am dat aceste sate mai înainte-spuse ca să le fie de la 
noi uric şi cu tot venitul, şi copiilor lor deopotrivă, şi nepoţilor lor, şi stră
nepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi întregului lor neam, cine se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi preaiubitul meu fiu, Alexandru, şi mitropolitul nostru, 
chir Teoctist de Suceava, şi episcopul nostru, chir Tarasie de Tîrgul de Jos, 
şi toţi boierii noştri moldoveni, mari şi mici: pan Stanciul pîrcălab de Ceta
tea Albă şi fiul lui, pan Mîrz<a>3, pan Vlaicul staroste de Hoţin şi fiul lui, 
pan Duma, pan Goian pîrcălab de Chil<i>3a, pan Isaia vornic, pan Albul 
pîrcălab de Neamţ, pan Zbiaria pîrcălab de Cetatea Albă, pan Buhtea, pan 
Paşco de Chilia, pan Gangur de Orhei, pan Fete Gotcă, pan Şteful Cernat,
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pan Belco de Cetatea Albă, pan Ciocîrlie, pan Iaţco Hudici, pan Ivaşco 
al lui Hrinco, pan Bodea spătar, pan Iuga vistier, pan Iuga postelnic, pan 
Negrilo ceaşnic, pan Luca stolnic, pan Neagu comis şi toţi ceilalţi <boieri>3 
ai noştri <moldoveni>3 care1 au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor <celor>3 mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan <Toma logofăt)3 să scrie şi să 
atîrne pecetea noastră şi peceţile <boierilor>7 noştri la această carte 
<a noastră)3.

A scris Ilea Stravici, la Suceava, în anul 69<78>8 <1470>8, luna iulie, 
18 zile.

<Pe verso, adresa:') <B)3arsu comis şi Şuşman.

Bibi. Acad., X lll/9. Orig., perg. (46,5 x  57 cm), pecete domnească atîrnată (şnur 
de mătase roşie), pierdută, şi 12 peceţi boiereşti atîrnate (şnururi de mătase roşie, din care 
se păstrează doar zece), pierdute.

O trad., din 1885, de episcopul Melchisedek, ibidem. O copie, cu văleatul greşit: 
6901 <1393)>, de Mihail Boldescu, după o altă copie, din 1812 ianuarie 20, de Vasile 
Danu, a unei trad. din 1809 iunie 10, de loan Stamate pitar, la Arh. St. Bucureşti, 
A. N., MMDCXXXVIII/1. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — laşi, Foto
grafii, 11/498.

EDIŢII: <Melchisedek>, Două urice, p. 373—375 (text slav şi trad., fără dată de 
an); Bogdan, Doc. Ştefan, p. 155—156 (text slav); D .I . R., A, 1, p. 375—376 (trad.).

1 i şi i  în ligatură.
* Greşit, în loc de nplHAe.
3 Şters.
4 Punerea ultimelor cuvinte la cazul genitiv se explică, desigur, prin contaminarea 

dintre această formulă a mărturiei şi cea construită cu ajutorul substantivului rfcpa.
5 în loc de Aê Hero Tpira; v. şi doc. nr. 166.
7 în loc de âslapla sau 3s1ap*.

• 8 Rupt.
9 Ultimele două cifre ale văleatului, ilizibile în orig.; întregite în funcţie de com

ponenţa sfatului domnesc.

169 1470 (6978) august 10, Tîrgul de Jos.

t  M ( h) a ( o) c t h k > e ( o)>k h k >, m u , C T E iţ a H ( 'K )  k o e k o a *, r (o )c n (o )A (a )p T k  B e m /ih

M oAA<1ECKOH. H h HHM'K 3H4MEHHT0 HC C fe M t / IH C TO M t HdlHHM'K, K tC 'b M 'k  K TO  Hd 
h ( t i )  k 'K3p h t ( tk )  ddH e o  Ero m t 8 mh ScrtUu j h t ( ' k ) ,  k o/i h w ( e)  T o r o  k o m 8  e 8 a e t ("k )  nO TpE- 
EH3Hd, W>KE A d EM (Tk) H AdMH1 ECMH CEc("k )  H d ll lţ t )  /IHCTTk nOMECHOMS EO/lkpHH8, 
ndH» r t w r o iţ E T » , Hd t o , 83pkKUJH /i h c t ( -k )  r (o c n o )A C T K d  m h , d t h  npîHAH k

H d M (-K ) EE3 HHKOTOpOH E0d3HH H ScU M H ’bHHd, 3dH8>K(E) T k  ECMH npOCTH/IH H BEc("k) 

r H k E ( 'K )  ECMH T O E k  W TnSCTH dH  W T ( T w)  KTvCErO HdUlErO C p ^ A ^ ^ d .  fl/IE Kdc(l>.) JfOMEM(lk) 

AEpHfdTH H 8 KErtHKOH M (H )d (o )c T H  H rtdCU,k [A EpW dTH ] H m( ec) t H, pdKHO C HdlHHMH 

HdH EUU1U1HMH E O d k p U , H HE HMdEM*k TOEH ScnOMHHdTH W M H <M O >2UJEAUJHy('K) pkMEJf(Tk), 

AO HdUlErO HCHBOTd. H  W THHHU CE/ld ECMH T O E k  8KEpH8/IH, Hd H M k  HErOEljlH H KoHU,ElJJH

h I I p 'k t 'k h 8 iiih  h Eddk Gkick. T oe b u u ie  nncdHHOE c a 8 e 8 e m ("k )  e m 8  3 AEp>KdTH h nono/i- 

h h t h  A  o HduiEro >KHKOTd, n o A d 8 r (" K )  cEro HduiEro /i h c t v  h 3dnnc8, npn HduiEH h ( ec) t h  

H B k p k  ]fp(n)cTHdHCKOH.

d  Hd t o  e c t ( -k )  Bkpd h A (o y )w a  r (o c n o )A C T K d  m h , h Bkpd h A (o y )w d  HduiEro 

M HTpOnOdHTd W T ( t >.) C S U d K k , KHp T E W K T H C T d , H K kpd H A (o y )u jd  MHTpOnO/IHTd r (o c n o )A -
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CTRd MH W T (T i )  PoMdHORd T p T ir d , KHp TdpdCHd, H R tp d  EO rttp  H d U J H )( (> )R t p d  lldH4 
CTdHH IOAd, R tp d  ndHd EddHKSdd CTdpOCTbl XoTH H CK O rO , R tp d  ndHd ToiaHd ndpKdAdEd 
KfrtHHCKdrO, R tp d  ndHd H c d ÎH  AKOpHHKd, R tp d  ndHd fldEd ndpKdAdEd H tM £ U ,K d r© , 

R tp d  ndHd IldllJKd KfrtÎHCKdrO, R tp d  ndHd *1>ETH ndpKdAdEd W T (T v)  H oRd r PdA(d ), R tp d  
lldHd BoAH e n d Td p t, R tp d  ndHd H )r h l  RHCTHdpHHKd, R tp d  ndHd HcrpHAd HdUIHHKd, R tp d  
ndHd IOrH nOCTEAHHKd, R tp d  ndHd A$KH CTOAHHKd, R tp d  ndHd H t r d  KOAUHCd H R tp d  
R Tv C t)fK  G O A tp  HdUJH)f('K), BEAHKHJf('R) H dddAHJf('k).

d  Hd EOAUJ8 k > K p tn O C T (T v ) T O M »  R-RCEAlS RHUJE nHCdHHOM», BEAtAH ECAUH HdUIEMg 
R tpH O M # E O A tp H H », ndH$ ToMt AW rOijSET», nHCdTH H HdUjS n E H d T(T i) npHRtCHTH K 

C E «S  AHCT# HdUJEMS.

IlHc(d) 8 A o a h e m -r  Tp-kr», r ( -k )  / itT ©  x s u ,o h , M (t )c (M )u ,d  d v r (v c T d ) ,  7-

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că dăm şi 
am dat această carte a noastră cinstitului boier, pan Mihul logofăt, pentru 
aceea ca, „văzînd cartea domniei mele, tu  să vii la noi fără nici o teamă şi 
îndoială, fiindcă te-am iertat şi am lepădat întreaga mînie pe care o aveam 
asupra ta  din toată inima noastră. Şi vrem să te ţinem în mare miluire şi 
dragoste şi cinste, deopotrivă cu boierii noştri cei mai de frunte, şi cît vom fi 
în viaţă nu-ţi vom mai pomeni de cele trecute. Şi satele de ocină, anume 
Negoeşti şi Conţeşti şi Pîrtănuşi şi Valea Seacă, ţi le-am dat îndărăt**. Acestea 
mai sus-scrise îi făgăduim să le ţinem şi să le împlinim cît vom trăi după 
această carte şi zapis al nostru, pe cinstea şi pe credinţa noastră creştinească.

Iar spre aceasta este credinţa şi sufletul domniei mele şi credinţa şi 
sufletul mitropolitului nostru de Suceava, chir Teoctist, şi credinţa şi sufletul 
mitropolitului domniei mele de tîrgul Roman, chir Tarasie, şi credinţa boie
rilor noştri: credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul staroste de 
Hotin, credinţa panului Goian pircălab de Chilia, credinţa panului Isaia 
vornic, credinţa panului Albu pircălab de Neamţ, credinţa panului Paşco 
de Chilia, credinţa panului Fetea pircălab de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Bodea spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Negrilă ceaşnic, 
credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Luca stolnic, credinţa pa
nului Neagu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

Scris la Tîrgul de Jos, în anul 6978 <1470>, luna august, 10.

Archiwum GhSwne Akt Dawnych—Varşovia, Zbior dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 403. Orig., perg., pecete domnească 
(diam. =  3 cm.), în ceară roşie, atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: f  n*MTk îw 
6tu|uiu iomoAu r(ocnoAH)Hk, şi două peceţi eclesiastice, rotunde (diam. =  2 cm), în ceară 
verde, atîrnate (şnururi de mătase cafenie), aparţinînd mitropolitului Sucevei (cu emble
ma parţial ştearsă) şi, respectiv, episcopului de Roman (cu inscripţia: G (« a ) t i  tlrnc*4, de 
o parte şi de alta a chipului Sf. Vineri).

Mai multe foto., la Bibi. Acad., Fotografii, V/42 şi XXIII/81, la Arh. St. Bucureşti, 
Colecţia Fotocopii Polonia, 1/100, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, 
Fotografii, 11/568 a şi b.

EDIŢII: HjMHHUKift, Mamepiajtta, p. 107—108 (text slav); Kaluîniacki, Doc. 
Hurmuzaki, 11,2, p. 707—708 (text slav şi trad. lat.); Bogdan, Doc. Ştefan, II, 309—311 
(text slav şi trad.).
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1 Greşit, în loc de a *ah.
2 Omis.
3 h , în ligatură cu u şi r.
4 n<TK 4, scris trietajat, cu t  deasupra şi k a  dedesubt.

170 1470 (6978) august 25.

6978 <1470> avgust 25.
Ispisoc de la domn(u) Ştefan v(oie)v(o)d, tălmăcit la 1787, întăritor lui 

Ureche şi surorilor sale pe sat Derţsca, arătătoriu unde anume să-ş(i) stăpî- 
nească parte sa.

Arh. St. Iaşi, Ms. nr. 1 965 (fost Tr. 212/82, nr. 4), f. 1 v. Rez., alcătuit cu prile
jul unei pricini pentru moşia Lozna, ţinutul Dorohoi, intr-o condică de acte prezentate 
Divanului judecătoresc in anul 1832.

EDIŢII: Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 73 (acelaşi rez.); D. I. R-, A, I, p. 376 
(rez., după Costăchescu).

171 1470 (6978) <probabil august 25).

Daniia di la dom(nul) Ştefan, prin cari dă lui Gheorghi, Ivanco şi Lazor 
satul Dersca, 6978 <1470>1.

Arh. St. Iaşi, CCLIX/3, f. 13 v. Rez., intr-un „izvod“, din 1804 septembrie 27, 
„de scrisorile moşiei Dersca ţinutul Dorohoi".

1 Pentru data de lună şi zi, v. doc. anterior.

172 1471 (6979) iulie 3.

Ispisoc sirbăsc, cu suret moldovinesc, de la Ştefan v(oie)vod, pe toată 
moşiia Horleştii1, din let 6979 <1471), iulie 3.

Bibi. Acad., CXVIII/123 b, nr. 41. Menţ., într-o „însămnari de scrisorile moşiei 
Horleşti", din 1806 iulie 6.

Altă menţ., într-o copie, din 1825 iunie 30, după aceeaşi „însămnari", ibidem, 
CXVIII/123 a, nr. 41.

EDIŢII: D. I. R., A, I, p. 379 (aceeaşi menţ.).

1 în cea de-a doua menţ.: „Hîrleşti".

173 1471 (6979) august 13, Suceava.

f  /Hl( h) a ( o) c t î k > k ( o)>k îe k >, a iu j, G t e $<ih ( k )  k o e k o a O O , r(o)c(no)A(<>)p'K S e m a h

ffiOAA<IKCKOH. M hHHM(l ) 1 3H4MEHHT0 C A A \(k ) AH CT(o)A\k H4UJHA\(k), K’k C A M 'k  K TO  
Hd H (k ) $ 3 p H T(k ) HAH ErO 8 CAUUJH T(k) M TSmH, W5KE T O T ( k )  HCTHHU CA^rd HAUJk K tp H U ,
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ndHh. T oaua E o h t h k a , c a S jk h a e  HA<w(h) npaEO h B-kpH©. T a a a k  ahei, e h a a k w h  Ero npa- 
E8K> H B-kpHSlO CASJKEOK» a ® H A c(h), WAAOBAAH ECMhl ErO WCOEHOK» HAWEIO AA(h) a ( o) cT ÎW ,  
AdAH H nOTBp-hAHAH ECAUhl EA/\8, 8 HA11J EH 3EAHAH, 8 ffiOAAAECKOH, WTHHHhl H A HA HHHEI 
>KOHhl ErO, &AEHKI, HA HAH/ft CEAA HA IIO A ’feHfcJ, TAE EhlAH KHASOBE E-hAOW h H ^,AHM8a ( e ) ,  
H MAHHh HA ffiOAAAB-b, l|JO E C T (h ) 8 CEAA)f(h). T O E  E*KCE EHU1E I1HCAHOE A<>

E C T(K ) HAIUv, W T ( e )  H A c(h ), 8pH K(h), C-K BTi.CAM (h.) A * X 0A * * k ,  HEnOpSlllEHO HHKOAH 
HH 8 HEAHh, HA B tK h l, HAIl(h) H A ’t T E M (E )  HJfOO, H 8 h8MATO<w ( e )  H X (h ), H npA8H8*IATOAIl(h) 
Hjf (h ) ,  h npai|i8pATOAii(E) h x ( e )  h  e -e c e m S p o a 8 h x ( e ) ,  k t o  h m ( e )  hah  e a h >k h u  e 8 a e t ( e ) .

d  JfOTApE T A A Il (h ) CEAAAIl(h) A<> E C T(e )  W T ( e )  8CHJf(h) CTOpOHh. nO CTApOMS 

HJf(h) JfOTAptO, K8AEI H3 E'kKA W5KHBAAH.
d  HA T O  E C T(e )  B-kpa r(O C n O A )C TE A  AHH, BHQJE IIHCAHHArO, <WH, G t e ^ ah a  b o e b o a e i ,  

h  B-kpa B-h3AioEAEHAro [ ahh]  c( ki) ha2 r (o c n o A )c T B A  MH, dAEăAHAPA, H B-kpa EOAPE 
h a u ih x ( e ) :  B"kpa iia h a  G t a h h 8 a a  h c( ei) h a  Ero, iia h a  fflup3ki, B-kpa iia h a  E a a h k Sa a  h 
c (u )H A  Ero , IIAHA CTAPOCTH Xo TH H CU H , B-fcpA IIAHA E o A h l A KC,PHHKA, E tp A  IIAHA
SBHApEI, B-kpa IIAHA A 8 KKI H IIAHA E a T i KA, np-hKAAABOBE E tA O rp A A C U H , B tp A  IIAHA E 8 )(T H , 
B tp A  IIAHA H t r a  H IIAHA H e AIUKA, npTiKAAAEOBE K eAÎHCUH, B tp A  IIAHA dpB 8 pE np-hKAAAEA 
W T ( k )  H a <WU.A, B tp A  IIAHA *&ETE npTkKAAAEA HOBOrpAACKOrO, B tp A  IIAHA T A H ltp A  np-h
KAAAEA COpjfîHCKoro, B tp a  naHA H o k eip a h e , B tp A  nAHA I J I e4>8a a  H e p h a t a 3, B tp a  naHA 
IdU K A  X 8 AHMA, B tp a  nAHA HEAIUKA XpHHKOBHMA, B tp A  nAHA EpAHHAHA CllA TApA, B tp A  
nAHA K )r h l  BHCTHApHHKA, E tp A  nAHA K )r h l  nOCTEAHHKA, E tp A  nAHA ^A>KEOrA HAU1HHKA, 
B tp a  na[na]HA T o a m j  c t o a h h k a , B tp a  naHA4 X 8 p8  koaahca  h B tp a  B -h C A X (h ) E O A tp h  

HAUIHX(h) AHOAAABCKhlX(h), BEAHKhlX(h) H *<*AhlX(h).
d  no HAIllEAIl(h) JK H B O Tt, K TO  E 8 A E T (h )  r (o )c (n o )A (a )p -h  HAU1EH 3EAAAH, W T (h )  

A t T E H  HAQJHJf(h) HAH W T (h )  HAUlErO I1AEAAEHE, E 8 A (h )  KOrO E ( o r ) -h  H 3EEpET(h) BhlTH 
r(o )c (n o )A (a )p E A H h , t o t ( e )  ijjo e u  hah( e )  8 TB p -h A H A (h ) h 8 K p tn H A (h ), iic>h e>k ( e)  e c m u  

EA\8 A<*AH H SKptnHAH 3 a Ero npABSlO H EtpH 8lO  c a 8 îk k 8.
d  HA E8a UIEH nOTEp-h>KAEHU T O M 8  BTkCEMS EHU1E I1HCAHOAI18, EEAtAH ECAIlhl 

HAWElttS K tpH O M S EOAtpHHS, nAH8 Toittt AWr(w)0ET8, nHCATH H HAUl8 nEH A T(h ) n p H B t-

CHTH K ceah8 haujea/\8 a h c t 8. ______  ^
I I hc( a)  G t e u k o  a h a k k , oy■ G 8H A B t, e ( -k )  A t T O  xsuoe A y-r(8 cT-h )5 n .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Toma Bontica, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba 
lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, 
i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocinele şi moşiile soţiei 
lui, Elena, anume satele de la Poieni, unde au fost cneji Băloş şi Danciul, 
şi moara de pe Moldova, care este a acestor sate. Toate acestea mai sus-scrise 
să le fie de la noi uric, cu tot venitul, neclintit întru nimic niciodată, în veci, 
lor şi copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor 
şi întregului lor neam, cine le va fi cel mai apropiat.

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile după hotarul lor vechi, 
pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Ştefan 
voievod, şi credinţa iubitului [meu] fiu al domniei mele, Alexandru, şi credinţa 
boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, pan Mîrza, credinţa 
panului Vlaicul şi a fiului său, pan Duma, staroşti de Hotin, credinţa panului 
Bodea vornic, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului Luca şi a panului 
Bîlco, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Buhtea, credinţa panului 
Neagu şi a panului Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Arbure pîr- 
călab de Neamţ, credinţa panului Fete pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa
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panului Gangur pîrcălab de Orhei, credinţa panului Cioclrlie, credinţa pa
nului Şteful Cernat, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco 
al lui Hrinco, credinţa panului Vrînceanu spătar, credinţa panului Iuga vistier, 
credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog ceaşnic, credinţa 
panului Toma stolnic, credinţa panului Huru comis şi credinţa tuturor boie
rilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn, acela 
să le întărească şi să le împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am întărit 
pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîme pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Steţco diac, la Suceava, în anul 6979 <1471> august 13.
<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea ţ  G eao IIoraHd (Satul Poiana).

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 136. Orig., perg. (31 x  46 cm), pecete atîrnată (şnur de 
mătase roşie), stricată.

O copie, din în 1830 iunie 17, adeverită de episcopul Romanului, după o trad. 
veche, la Arh. St. Bucureşti, Eplsc. Roman, YI/1 (nr. 1). O foto., lalnst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/499.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 157—158 (text slav); D .I .R .,  A, I, p. 379— 
380 (trad.), p. 525 (facs. greu lizibil).

1 4, făcut peste tot ca *•.
* Sub titlă, un punct (=  c) superfluu.
* v, făcut din h . . .

. 4 Iniţial, diacul a omis silaba i m ,  pentru ca apoi s-o adauge în rlnd, cu « întors 
şi în ligatură cu h , iar acesta, cu (ţ).

5 i şi y în ligatură.

1 7 4  1 4 7 1  ( 6 9 7 9 )  a u g u s t  1 5 ,  M ă n ă s t i r e a  P u t n a .

t  iîl(H )rt(o )cTH K > B(o)>KlEIO, M U , G T E ljid H ('k ) BOEBOAd, r (o )c n (o )A (d )p rh 3 eMAH 
rtlOAAdECKOH. H hHHMTv1 3HdMEHHTO HC C-fcMTk rtHCTOMTw HdW HMTi, K’KC’k M 'k  KTO  Hd 
h ("k )  E 'K 3 P H T(fk )  drtH EO ErO MTVMH 8crtHW HT('k.), KOAHIK(e)  T O rO  KOMV E V 'A E T ('k ) IlO TpE- 
EH3Hd, W5KE Ert(d)rOnpOH3BOrtH r(O C n o )A C TB O  MH, HdLUHM'h ErtdrHM'K npOH3EOrtEHHEM*K 
H MHCTHM’K H CB'feTrtHM'k Cpf'h^ACE/u.EM'k, W T ( ’k )  ETiCEdV HdlUEA A 0KP©d\ BOrtEM H W T ( ’K ) 
E ( o r ) d  nOMOlJIHM, H VMHHHAH ECMH, Bl». 3 d A (v )lllH E  c(B-fe)TOnOMHEUJH)f('h.) p ©a ( h) t e a h  
HdUlH)f('h) H 3d HdlUE 3APdEHE H 3d 3APdEHE A ’t l ’ EH HdUIH^(’K ),  BKO A<* S T E p ’KAHM 'K 
HdUl(’K ) MOHdCTHp'k W T (T i )  I IO B p d TU , HAE5KE E C T(T i )  )fpdM (Tv) c(B-f e )T (o )rO  HEpdpjfd 
MWAOTEOpitd HHKOrtU H <HAE>KE>2 E C T(T i )  ErVM EHTi KHp © E W K TH C TTl, H A ‘»EM ('E ) 
H A^rtH ECMH CEC(li) HdUj(rh.) rtHCTTi Hd T O  EdpE KOrO W H (T i )  nOUJrtET(Ti) W T (T i )  C rtV r(T i) 
M OHdCTHpCKHX(li) HrtH W T (T k ) EpdTÎH  3 MdHdCTHp-fe C IlOTp'kBdMH MOHdCTHpCKHMH A© 
E eAÎH, HrtH ÎKHTOM 'K HrtH M EAOM Ti HrtH nO pHBV HrtH n d K (li)  B V A O O  HC HHM*K, d M HTO A<> 
HE H M d W T(T i) (lrtdTHTH HH T d M T i  HAVHH d HH H d 3 d A (ti), 8 I(0U,0pH, HH BpOAV, HH 

w a h h ( t i )  rp o u i(T i).
D p o  T O JK (e) ,  HH W A H H (’h.) BCrt-bpHH(’K ), d HH CVAEU., d HH M U TH H K (T i ) ,  dBd HH 

WAHH(*k )  HdUl(-K) Crtvrd HAH BOrt-fepHH('k) A<» HE C M -fe lO T ^ ) BpdTH M U T O  W T (T i )  TOBdpd 
MdHdCTHpcKOrO. d  KTO  Cfe nOKVCHT("k), MEpEC("h) CEC("k) HdUl('K) AHCT’K , 8 3 M TH  M U T O , 
JfOTM  H W AHH(-k )  rp O U l('K ), T O T ( - k )  V3PH T("k )  HdUlV Kd3H-K.
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T o t  BEIU1E (lHCdHHOE JfOHEMTi HdlllEMV M©HdCTHpi© 3AEp/KdTH H n©n©i\HHTH n© AAV- 
i' ( ’b )  cEro HdiuEro a h c t v  h 3dnHcv, a * HdmEro VKHBOTd.

ff Hd K©/UIiVI« Kp-bnOCT-h T© M V  B'ECEMV’ BHLIIE nHCdHH©MV, BErttrtH ECMH HdlllEMV 
B tp H O M V  EOrt-bpHHV, ndHV T © M t  rtW r(u>)jjsETV, EIHCdTH H HdUJV nEM dT('E) npHB'feCHTH 
H K (’K ) CEMV /UICTV HdlllEMV.

IlH c (d ) V MOHdCTHpH W T ( ’h )  I I v TMOH, b (1 i )  r t t T O  xSU,OU, rt\(t)c(d \)u ,d  d lf r ţv C T d )3, 

EI-

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a binevoit 
domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi cu inima curată şi luminată, din toată 
bunăvoia noastră şi cu ajutorul lui Dumnezeu, şi am făcut, întru pomenirea 
sfîntrăposaţilor noştri părinţi şi pentru sănătatea noastră şi pentru sănătatea 
copiilor noştri, ca să întărim mănăstirii noastre de la Pobrata, unde este hramul 
sfîntului ierarh făcător de minuni Nicolae şi <unde>2 este egumen chir Theoc- 
tist, şi dăm şi am dat această carte a noastră pentru ca pe oricine va tri
mite el dintre slugile ^Mănăstireşti sau dintre fraţii din mănăstire cu treburile 
mănăstirii la Chilia, sau cu grîu sau cu miere sau după peşte sau iarăşi cu orice, 
să nu plătească vamă l\i Ţuţora nici mergînd acolo şi nici înapoi, nici un groş.

Pentru aceea, nici un boier, şi nici un judecător, şi nici un vameş, nici 
măcar unul dintre boierii sau slugile noastre să nu îndrăznească să ia vamă 
din marfa mănăstirii. Iar cine se va încumeta să ia vamă peste această carte 
a noastră, chiar şi un singur groş, acela va vedea pedeapsa noastră.

Acestea mai sus-scrise le vom ţine şi le vom împlini mănăstirii noastre, 
după această carte şi înscris al nostru, pînă la <sfîrşitul>4 vieţii noastre.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

Scris la mănăstirea de la Putna, în anul 6979 <1471), luna august, 15.

Arh. St. Bucureşti, Peceţi, nr. 136. Orig., perg. (27 x 37 cm), pecete mică (diam. 
=  2,5 cm) atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: f  IlfHdn, CT($dHd iokoau*.

Mai multe foto., la Bibi. Acad., Fotografii, LXXVIII/33, şi la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/500.

EDIŢII: Bogdan, Album, pl. nr. 58 (facs.); Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, p. 115—116 
(text slav prescurtat şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 158—159 (text slav); Iorga, 
Anciens doc., II, p. 536—537 (text slav, după Hăjdeu şi trad. franc.); D. I. R., A, I, p. 380 
(trad.).

1 h, făcut peste tot ca v.
2 Omis.
3 ă iniţial, în ligatură cu V-
4 Subînţeles în textul slavon.

1 7 5  1 4 7 1  ( 6 9 7 9 )  s e p t e m b r i e  1 0 ,  S u c e a v a ,

t  fll(H )rt(o )cTH i©  e ( o )>k îe k >, m e i , C T E ^ d t i f K )  BO EE«Ad, r (o )c n (o )A (d )p T v  S e m a h

ittortAdBCKOH. H hHH M ('K )1 3HdMEHHT0 Hc("k) C’b M ’E AHCTOM ’K HdlUHM'E, B’K C 'b M ('K ) 
KT© Hd h ("E )  B "E3P H T('E ) diUI E© Er© 1TV 1H  ScdH UJHT('E), K©<U»K T© r©  K©M8 E V A E T ('K ) 
nOTpEEH3Hd, UOKE npÎHAE npEA(*K) HdMH H n p A A ( ^ )  HdlUHM(’K ) MHTp© nOAHTOM ("E ) , 
KVp 0 E W K TH C TO M 'E , H np£A("E) HdlUHM’E  EnHCKVnOM('E), KVp TdpdCH EM (’E )  W T ( ’K )

258
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


POAVdHOBd Tp*Krd, H n p E A (^ )  VCHMH HdUJHlttH MOAAdBCKHAVH EOA’fepEI, BEAHKHMH H MdAEIMH, 
CAVTd HdUl(-K) O d H d , E P d T (-K ) fÎAEKCEI CJldTdp-fe, Jl© CBOEH A^EpOH BOAH, HHKHM(Ti )  
HEnOHV’X E H ('K ), H npOA<*AE HdM(*h) CdM EIM (’h )  CBOI© JipdBVI© WTHHHV H BHKVI1AEHHE, 
CEA O Hd HM-fc EdAKOBU,H, nOHHHCE CEpEU,KdrO T p T ir ir ,  l)JO KVJIHa ( e )  ddEKCd, K pdT(Tk) 
E ro , w t ( i )  ndHd lOprHMd h w t ( -e )  Ero npdBdro SpHKd, h n p o A dA (E ) HdM(*E) 3d pK 3Ad- 
TH Jf('K ) TdTdpCKHJf(’K ). H MH ECMH 3dll< AdTH >2AH, 8  pVKH GOdHH, VCE HCnOAHd, rOTOBEIMH 
I1HHA3MH, n p M A (lk ) HdIUHMH MHTpOnOAHTEI H npEA (lk ) VCHMH HdIUHMH MOAAdBCKHMH 
EOA-kpE.

fi MEI, 3d T H M T i, 8cTdBUJH HdUJEIO A^BpOlO EOAEIO II W T (1 i )  E ( o r ) d  nOMOmHIO, 
rdKO A<* V TE p -K A H M Ti H VKp’fenHAv('E) H dlu(Ti) MOHdCTHp W T (T i )  I I v THOH, HAE>KE E C T(T i )  

JfpdM (-K) îîcnEHHE npECB(d\)TMH, HHCT’bH H np’bBA(d)rOCAOBEH’bH BAdA(w)*IHU H HdUJOH 
E(orOpOAH)u,H  H npHCH0A<’b > 3K’bH, ftldpiH, H rA E  E C T(-k )  HErVM EH(-h) m o a e b iih k (-k )  
H dUj(-h ), Kvp n o n (-h ) H w d C d 4 j(T i), H 8HHHHAH ECMH Btk 3dA (v)lU H E H 3d Cndc(E)HHE c(B M )-  
TOnOHHBlUH)f('K) pOAHTEAEH HdW H)f('E), H 3d HdUJE 3APdBHE H 3d 3APdBÎE A ’fc’TEH HdUJH)f('h), 
H A<*AH ECMH TOMVT CB(d\)TOM V HdUJEMV MOHdCTHpiO W T (T i )  I I v THOH TOE BHUJE nHCdHIIOE 
HdllIE CEAO, Hd HM ’fc EdAKOBU,H, HHKE GEpEU,KdrO T p -E R T , HdUJE BBIKVJ1AEHHE, A d  E C T(T i )  
MOHdCTHpiO HdUJEMV VpH K(-E), C E  E ( ’E )c k M 'E 4 A<>X0AOAVB, HEIlOpVlilEHHO HHKOAHJKE, 
Hd E-kKH B-kHHEIM.

ă  JfOTdp T O M V  CEAV A d E C T(-e )  C E  VCHJf('E) CTOpOH(-E) CEOHMH CTdpEIMH JfOTdpMH, 
KVAd H3 BEKd VXHBdAH.

i l  Hd T O  E C T(-e )  EEAHKd MdpTOpHd, C d M ('E ) r (o c n o )A C TB O  MH, BHIUE llHCdHHEIH 
C T E ^ id H (T k ) EOEEOAd, H HdUJH MHTpOnOAHTH, *KHp 0EW KTH CT"E W T (-e )  GvHdB-fc H 
KVp TdpdCHE W T ( 'e )  POMdlIOBd T p -E rd , H HdUJH EOA’bpE: l l d H ^ )  G Td H 'IIO A ('E ) H CHh ("e )  
Ero , ndH (-E) AlEip3d, ndH (-E) EAdHKirA (-E) c Td p o c Td  X o t h h c k e i  h chh( -e )  Ero , ndii(-K) 
A v A \ d , ndH (-E) EoA’k a k o p h h k ( -e ) ,  ndH (-E) BE’kp’k, ndH (-E) A v u d  h ndH (-E) E a -e k o , 
ndpKdAdEOEE W T ( 'E )  E ’kAOrpdAd, ndH (-E) I P k r ( 'E ) ,  ndH (-E) HBdUJKO, ndpKdAdEOBE w t ( -e )  
K eAÎH, ndH (-E) fTpEVrpE ndpKdAdE(-E) W T (T v)  H-fcM Ud, ndH(-E) O eT E  ndpKdAdE(-E) H o E O rp d A - 
CKÎH, ndH(Tk) rdHrvrp(T>.) ndpKdAdE(-E) ©pjfEHCKEIH, lldH ('E) E ir jf T -b , ndH(Tv) RoKpTvAHE, 
ndH (-E) IJlEjjsVA(-E) H E p H d T('K ), n<d>2|l(’E )  Mu,KO IV A H H ţ 'E ), ndH(Tv) HBdUJKO XpHHKO- 
BHH(-e ) ,  n d ll(-E ) EpdHHdH(-h) C n d Td < p (T i), nd>2H (-E ) < H ) > 2rd  BHCTHdpHHK(-E), JldH(-K) 
H )r d  nOCTEAHHK('E), ndllCTi) A d îK B O rC 'E) MdUJHHK(-E), ndH (Ti) T o M d  CTOAHHK(-e ) ,  ndll(-E ) 
X irp ir  KOMHc(-e )  H IIHÎH HdUJH BOA'fcpE, BEAÎU.ÎH H MdAlH.

d  Hd EOAUJVIO Kp-bnOCTCTi) TOMVT BTiCEMV EHUJE JlHCdHHOMVT, BEA^AH ECMH HdUJEMV 
BOA’kpHHV, ndHV ToM-b AOrOjjiETS, JIHCdTH H H (dUj)v5 n E H d T('E ) H JlEHdTH HdUJH)f('E) 
MHTpOnOAHTOB-E H HdUJH)f('E) BOA’bp’E JipHE'feCHTH H k (T i )  CEMV HdUJEMV AHCTV.

IlH C (d ) HcdîdV AH iaK(-E), V  GvMdB-b, b (-e )  A-feTO xSU,O0, M (-b)c(d\)u,d CEJl(TEBpîd), 
T  a ( k ) h -e .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a venit 
înaintea noastră şi înaintea mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi înaintea 
episcopului nostru, chir Tarasie de la tîrgul Roman, şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici, sluga noastră Oană, fratele lui Alexa spătar, 
de bunăvoia lui, nesilit de nimeni, şi ne-a vîndut nouă înşine ocina şi cumpă
rătura lui dreaptă, satul anume Balcăuţi, mai jos de tîrgul Şiret, pe care l-a 
cumpărat Alexa, fratele său, de la pan Iurghici şi din dreptul lui uric; şi 
ni l-a vîndut nouă pentru 120 de zloţi tătăreşti. Şi noi am plătit totul deplin, 
cu bani gata, în miinile lui Oană, înaintea mitropoliţilor noştri şi înaintea 
tuturor boierilor noştri moldoveni.
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Iar noi, sculîndu-ne, după aceea, cu bunăvoia noastră şi cu ajutorul 
lui Dumnezeu, ca să Întărim şi să împuternicim mănăstirea noastră de la 
Putna, unde este hramul Adormirea preasfintei, curatei şi preabinecuvlntatei 
noastre stăpine născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară, Maria, şi unde 
este egumen rugătorul nostru, chir popa Ioasaf, am făcut intru pomenirea 
şi pentru mintuirea sfîntrăposaţilor noştri părinţi, şi pentru sănătatea noastră 
şi pentru sănătatea copiilor noştri, şi am dat acestei sfinte mănăstiri a noastre 
de la Putna acest sat al nostru mai sus-scris, anume Balcăuţi, mai jos de tîr- 
gul Şiret, cumpărătura noastră, ca să fie mănăstirii noastre uric, cu tot ve
nitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după hotarele sale vechi, 
pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi mitropoliţii noştri, chir Theoctist de Suceava şi chir 
Tarasie de tîrgul Roman, şi boierii noştri: pan Stanciul şi fiul său, pan Mîr- 
za, pan Vlaicul staroste de Hotin şi fiul său, pan Duma, pan Bodea vornic, 
pan Zbearea, pan Luca şi pan Bîlco, pîrcălabi de Cetatea Albă, pan Nea- 
gu, pan Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, pan Arbure pîrcălab de Neamţ, pan Fete 
pîrcălab de Cetatea Nouă, pan Gangur pîrcălab de Orhei, pan Buhtea, pan 
Ciocîrlie, pan Şteful Cernat, pan Iaţco Hudici, pan Ivaşco al lui Hrincu, 
pan Vrînceanu spăta<r, p )2an <Iu>2ga vistier, pan Iuga postelnic, pan Dajbog 
ceaşnic, pan Toma stolnic, pan Huru comis şi alţi boieri ai noştri, mari şi 
mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră şi peceţile mitropoliţilor noştri şi ale boierilor noştri şi la această carte 
a noastră.

A scris Isaiia diac, la Suceava, în anul 6979 <1471), luna septembrie, 
10 zile.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> Ba E 4 a k o b u .h  (Pentru 
Balcăuţi); <şi alta, din secolul al XIX-lea:> Balcăuţii.

Bibi. de Stat a U.R.S.S., „V. I. Lenin“, Secţia manuscrise, Colecţia Marke’vici-1 
Lukaşevici, fond. 159, nr. 10. Orig., perg. (43 x 53 cm), pecete domnească şi 12 peceţi 
boiereşti, atîrnate, pierdute.

O foto., ibidem, fond 780, nr. 10. O copie, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 
5 234, f. 223, şi o foto., ibidem, Fotografii, Y/43. Alte foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/501 şi 502. O trad. germ., din 1782 februarie 7, 
de M. S. topeisky, la Arh. St. Suceava, Fond. M-rea Putna, 1/7 (înv. vechi al m-rii, 
nr. 140). Un clişeu, la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Microfilme U.R.S.S., rola 61, c. 717.

EDIŢII: Bogdan, Album, pl. nr. 59 (facs.); D .I .R .,  A, I, p. 526 (facs.); Yjw- 
HHmdft, Mamepiam, p. 108 (extras slav); ^uHMHpCKik, rp a M o m t*  M ojidae., p. 10 (text slav, 
cu data de an socotită în stilul de 1 septembrie); Wickenhauser, Woronetz und Putna, 
p. 158—159 (trad. germ.); Codrescu, Uricariul, XI, p. 92 (trad., de N. Beldiceanu, 
după yjM KHiurifl); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 159—160 (text slav); D .I .R .,  A, I, 
p. 380—381 (trad.). 3 4

1 •«, făcut peste tot ca r.
2 Rupt.
3 Omis.
3 în  text., după i, paieroc.
4 Deşi semnul prescurtării lipseşte, este evident că în acest caz nu este vorba 

de o omisiune.
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176 1 4 7 1  ( 6 9 7 9 )  s e p t e m b r i e  1 3 ,  S u c e a v a .

t  /V1(h)a ( o) cthk> e ( o)>kîek>, a\ki, C t e ^ ahOs.) koekoaa, r(o)cn(o)A(a)pii B emah 
M oAAAECKOH. 3 hAAIUHHT0 MHHHAH(k)1 Hc(-k)  CbAITh AHCTOAH(k)  HatUHAd(k), BTiCfeAM 
k t © Ha h(k)  K’hBpHT(ii) hah Ero mtvmh vcahujht(k),  w >ke EA(a)ronpoH3BOAH r(ocno)A- 
CTKO AHH, HAU]HAH(k) EA(a)rklAllk lipOH3KOAEHÎEAIl(k) H m(h) cTHAHK H CB(a )TBAHAH(>) Cp(*k)- 
A(k)ll.EAMi, H W T(k)  ETiCEA HAU!EA A^KpOA BOAEA, H W T(l )  B (o)ra flOAUOipHA, I3K0 fi,i 
STEp-hAHAIVk H VKp-bnHAHk HAUj(k) AHOHACTHp W T(k)  C ( b a ) T 0H Top-fe, HAEWE ECT(k) 
jfpaAn(k) c(EA)Taro h caaEHaro beahko am^mehhka h noEEA©Hocu.a TEivprHa, raaroAEAMJH 
3vrpA$(k), H TAE ECT(k) HEr8MEH AAOAEEHHK(k) Haill(k), KVp non(k) IIEpOAIVCHa)f(k) 
EapAAAAIVţk), H SMHHHAH ECAUH Eni 3AA(v)|UHE c(EA)T©ll©*IHKllJH)r(k) P&AHTEAEH HatUHJf(k) 
H 3a HAUJE 3APAEÎE, H 3a 3APABHE A^TEH HaUJHX(k), H flOCTABHAH EC AH WEpOK(k) HAUJEH 
eoahhu,h w t (k)  HaujEro c(BA)Taro AOHacTHp-k w t (b)  3vrpa$a, ipo AH, no b( o)>kîeh 
EOAH, TOTV EOAHHUIO, CA AH CA©2 VTBp"kAHAH; H A<* ECT(e )  W T(k)  HAc(k) TOH EOAHHU.H, 
Ha Ka>KAVIO rOAHHV, jjj acnpa, IVEpETAAIJIHA(k) CA E(-k)3 TOH EOAHHU.H, H A<l A©A,b T(k) 
E(6r)a  3a a (v) ujv poa (h) teah  HauiHx(k), h 3a hauie 3apaehe, h 3a 3apaehe a ^ teh  HatUHjf('k). 
T oH BHUJE IlHCAHHklH WEpOK(k), Jjj AOipA, Aa ECT(k)  HEIlOpVllJEHHO HdUJOH EOAHHU.H w t ( l )
C ( e a ) t o h  rop-b, w t ( k )  3vrpai|sa, h h k o a h îk e , h a  E'bKH.

(1 HA T O  E C T(k ) B'bpa HdUJEr(o) r (o c n o )A C T E A , BHUJE nHCAHHArO C t E^AHA BOEBOAkl, 
h B'bpa np’bB'k3AK)EAEHHki)f(k) c( bi) h o b  r (o c n o )A C T E a  a h , ( I a e ^ a h a p a  H & E Tp a , H B'bpa 
E -k C b x (k)  A ^ V E H  HdUJH)f(k), H B^pA E -k C b ^ (k ) EOA ^p HAUJHX(k) M OAAAECKH]f(k), KEAH- 
K H y(k ) H AA A H )f(k ).

ă HA EOAUJVIO K p 'b n O C T(k ), BEA'feAH ECAH HAUJEAV E'fepHOAV EOA’fepHHV, nAHV 
T© A V b  A O rO 0 E TV , nHCATH H HAUJV nEM AT(k) 3AElîCHTH H K CEAV AHCTV HAUJEAV.

IlH c (a ) H c a ÎA ,  BTi GirMAB-b, B (-k ) A ^ T ©  xSU.00, M ( t ) c ( A ) u a  CEn(TEB pîa), r j .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi 
cu inima curată şi luminată, şi din toată bunăvoia noastră, şi cu ajutorul lui 
Dumnezeu, ca să întărim şi să împuternicim mănăstirea noastră de la Sfîntul 
Munte, unde este hramul sfîntului şi slăvitului mare mucenic şi purtător 
de biruinţă Gheorghie, numită Zugrafu, şi unde este egumen rugătorul nostru, 
chir popa ieromonah Varlaam, şi am făcut pentru pomenirea sfîntrăposaţilor 
noştri părinţi şi pentru sănătatea noastră, şi pentru sănătatea copiilor noştri, 
şi am aşezat obroc bolniţei noastre din sfînta noastră mănăstire de la Zugrafu, 
pe care, această bolniţă, noi înşine am întărit-o cu voia lui Dumnezeu; şi să 
fie de la noi acestei bolniţi, celor care se află în această bolniţă, în fiecare an, 
5d0 de aspri, şi să se roage lui Dumnezeu pentru sufletul părinţilor noştri, 
şi pentru sănătatea noastră şi pentru sănătatea copiilor noştri. Acest mai 
sus-scris, obroc, 500 de aspri, să fie bolniţei noastre de la Sfîntul Munte, 
de la Zugrafu, neclintit niciodată, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei noastre, Alexandru şi Petru, 
şi credinţa tuturor copiilor noştri, şi credinţa tuturor boierilor noştri moldo
veni, mari şi mici.

Iar pentru aiai mare putere, am poruncit credinciosului nostru boier, 
pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră şi la această carte a 
noastră.

A scris Isaia, la Suceava, în anul 6979 <1471>, luna septembrie, 13.
Bibi. Acad., Fotocopii, XXVII/15. Foto., după orig., perg., pecete mare atirnată; 

actul se afla la M-rea Zograf de la Muntele Athos.

www.dacoromanica.ro
261

http://www.dacoromanica.ro


Altă foto., după cea de la Bibi. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — 
Iaşi, Fotografii, 11/503.

EDIŢII: Langlois, Le Mont Athos..., p. 92 (rez.); Beza, Urme româneşti, p. 36 
(facs.); D.J.R., A, l . p, 527 (facs.l; KaiaHOBCKiH, Hetndau epauombt., p. 52—53 (text 
slav); Regel ş.a., Ades de Zographou, p. 175—176 (text slav, cu caractere ruseşti şi cu 
data socotită în stilul de 1 septembrie); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 161—163 (text slav, 
după KaHaHOBCxiH, şi trad.); D. I. R., A, I, p. 382 (trad.).

1 <i, făcut peste tot ca r.
2 Aşa în orig.
2 In  orig., după i, paieroc.

1 7 7  1 4 7 1  ( 6 9 7 9 )  o c t o m b r i e  2 4 ,  S u c e a v a .

t  fll(H)rt(o)cTîio e ( o)/Kîek>, m u , C TE^aH (ii) koekoaGO, rocnoAap-h 3 emah /Uoa-
AaKCKOH. HHHKiaa(k)1 3HaMEHHT0 CAM(h) AHCT(o)Mh HaUJHM(h), K*hCAM(h) KTO Ha h( k) 
S3pHT(k) HAH ErO *JT8*JH 8CAUIHHT(k), W}KE TOTU HCTHHHKI CA8rU HaUlH KtpHU, ÎK8p>Kh 
K oteu,k h epaT(k) Ero, K o3m a  K oteu,k, ca8>khah HdM(h) npaKO h EhpHO. T a m (e ) m e i, 
khaakiuh  HjfOO npacSio h KhpHSio ca8>keoio a ® Hac(h), waAOKaAH ecmu hx( k)  wcoe-  
hoio HauiEio m (h) a ( o) c tîio  h a ^ah h noTEp-KAHAH ecmh h m e , hx( k)  npaKSio WTHIIH8, 
ceao Ha h m a  KoTEMapkiH, i(]o w hu  KSnHAH w t (e )  rpAKU, AO^Ka JPScwKa, 3a îf  3aaT(k) 
TaTapCKKIx(K).

H  TaK O JK (E), ScTa a a  H a c T A ,  A^HKa BEKOKa, )KEHa ,4,-fcAHHa, h A aaa WHa, no 
cbo eh  a o k p o h  k o a h , w a h o  M h c T O  <w >2t ( e )  <noA-kHa>3 aa 4 >u h t u h h u ,e. H  t h >k ( e)  
AaAH4 J K » p >k 8  K o t e u .8 , w t ( k )  ccoEro cTa p < a ro  8 pHKa K o  >3TEM apu, h nacHKa, ipo e u  
w c o e h o  e h  a  a e m 8 , 2K 8 p >k h  K o t e u .8 .

T oe K-h.cE khuje nncaHOE Aa e c t (k)  hmk, w t (e ) nac(h), paKHO 8pHK(h), h A^TEAt(h) 
hx(k) paKHO, h 8H8HaTOM(h) hx( e ),  h npa8H8uaTOM(h) hx( k), h npaip8pAT©M(h) ux(h) 
H KhCEMS pOA8 HX(e ), KTO HM(k) HdH EAHJKHU E8AET(h), HEnOpSlUEHO HHKOAH, HH 8 <ME>3-  
M(h), Ha B-kKU.

d  XOTaph t o m 8 cea8 Aa e c t (k) w t ( k) 8chx( e ) ctopohil no cTapoM8 Ero x©Tapio,
K8AU H3 KtKd WJKHKdAH.

d  Ha t o  e c t (k) K tp a  r (o c n o A )c T B a  a\h, khuje UHcaHHaro, m h , G T E $ a n a  eoeeoau , 
h  K tp a  B*h3AiOEAEHaro [mh] c (u )H a s r (o c n o A )c T B a  m h , dA E^aH Apa, h K-fepa EOAph 
u a u jH x(E ): K tp a  nana GTaHM Saa h c (u )H d 5 Ero , naHa ff lu p 3 u , Bhpa ndHd BaaHK8Aa 
h c (u )u a 5 Ero, naua ,A,8m u , cTa p o cTH  X othhcuh, Khpa naHa K oah AKOpHHKa, Khpa 
nana 3sHrdpu, K-fcpa nana / l8 Ka h naHa E a -h K d , np-hKdAdKU E h A o rp a A cu .H , Bhpa naHa 
H A r a  h nana HBaujKa, np-hKdAdEhi K eaîhcuh, Khpa naHa dpESpE np-hKdAdEd HEM EU,cKoro, 
K-fcpa nana E8x t h , K-fcpa nana 4>eth  H o B o rp a A C K o ro , K-fcpa naHa T a H r 8 pa np-hKaaaEa 
O pX EH C K o ro , K-fcpa nana ljlE<jsoxAa H EpH aTa, K-fcpa naHa H okupaîh, K-fcpa naHa Mu.Ka 
X S a h m a , K-fcpa nana HBaujKa X p H <H > 6KOKima, K-fcpa naHa EpdH'idHd cn a Ta p A , K-fcpa naHa 
K ) r u  <kh >3cTnapHHKa, K-fcpa naHa K ) r u  nocTEAHHKa, K-fcpa naHa ,A,a>KEora 'JaujHHKa, 
K-fcpa nana T o m u  cTOAHHKa, K-fcpa naHa H ah X 8 p8 komhca h K-fcpa k-e c a x OO EOApk 
haujhx(k) m o a a <ibck<u x ( iO>3, keahkux(k) h m a a u x (e ).

d no naujEM(k) >KHKOT-k, Koro B(or)h h3<eep>3e t (k) eh th  r(o)c(no)A(a)p-h haujeh 
3EMAH, W T(k)  A’bl’EH HdUJHX(h) HAH W T(k) HdLUETO nAEMEHE, E8a (b) KTO E8AET(h),
t o t (k) 1410 e u  h m (e ) <he nop8ujHA(h) HaujEro A aaHîa>6 h noTEp-h>KAEHÎd, aae 1410 e u  h m (e ) 
8TKp-hAHA(h) H 8KphnHA(k), nOHE>K(E) ECMU HM(k)  AaaH H 8KphnHAH 3d HX(h) npdKSlO 
H KtpHSio ca8>ke8.

d Ha E8AUJEH nOTKp-h'^AEHÎE T0M8 B-ECEM8 KHUJE nHCaH<OM8>6, KEAhAH ECMU 
HaUJEM8 K-fcpHOMS E0AhpHH8, ndH8 ToM-fe AWr(o)0ET8, nHCdTH H Hauj8 nEMaT(h) npHK-fe- 
CHTH K CEM8 HaUJEM8 AHCT8.

IlH c (d ) GTEU.KO A H A K k , 8 C S H a B t , K (-h ) A"feT(o) xSU.00 W X (TO K p ÎE ) KA.
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f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, 
Giurgiu Coteţ şi fratele lui, Cozma Coteţ, ne-au slujit drept şi credincios. 
De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă şi le-am dat şi le-am Întărit ocina lor dreaptă, 
satul anume Coteciarii, pe care ei l-au cumpărat de la Greaca, fiica lui Rusu, 
pentru 80 de zloţi tătăreşti.

Şi, de asemenea, s-a sculat7 Nastea, fiica lui Becu, soţia lui Delea, 
şi a dat ea, de bunăvoia ei, un loc <de poiană)2 la Fîntîniţe. Şi, de asemenea, 
i-a dat lui Giurgiu8 Coteţ, din (uricul)3 său vechi <pe satul Coteciari)3, 
şi prisaca, pentru ca să-i fie deosebit lui Giurgiu Coteţ.

Toate acestea mai sus-scrise să le fie de la noi deopotrivă uric, şi copiilor 
lor deopotrivă, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi 
întregului lor neam, cine le va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată întru 
nimic, în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după hotarul lui vechi, 
pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, noi, Ştefan 
voievod şi credinţa iubitului [meu] fiu al domniei mele, Alexandru, şi credinţa 
boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, pan Mîrza, credinţa 
panului Vlaicul şi a fiului său, pan Duma, staroşti de Hotin, credinţa panului 
Bodea vornic, credinţa panului Zbiiarea, credinţa panului Luca şi a panului 
Bîlco, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Neagu şi a panului Ivaşco, 
pircălabi de Chilia, credinţa panului Arbure pîrcălab de Neamţ, credinţa 
panului Buhtea, credinţa panului Fetea de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Gangur pîrcălab de Orhei, credinţa panului Şteful Cernat, credinţa panului 
Ciocîrlie, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui 
Hri<n)6co, credinţa panului Vrînceanu spătar, credinţa panului Iuga (v i)3stier 
credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog ceaşnic, credinţa 
panului Toma stolnic, credinţa panului Ilea Huru comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, pe 'cine îl va alege Dumnezeu să fie domn al ţării 
noastre, din copiii noştri sau din neamul nostru, oricine va fi, acela să nule 
(clintească dania şi)6 întărirea (noastră)6, ci să le-o întărească şi să le-o împuter
nicească, pentru că le-am dat şi le-am întărit pentru slujba lor dreaptă şi 
credincioasă.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Steţco diac, la Suceava, în anul 6979 (1471) octombrie 24.

Arh. St. Iaşi, CCCXL/55. Orig., perg. (25 x  46 cm), rupt şi şters la îndoituri, 
pecete atîrnată, pierdută.

O foto., ibidem, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 74, şi alta, la Inst. de 
ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/504.

EDIŢII: Ghibănescu, Surele, I, p. 60—63 (text slav şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, 
I, p. 163—165 (text slav); D. I . R., A, I, p. 382 (trad.).

1 <•, făcut peste tot ca r.
* Şters.
* Rupt.
* In loc de aia* *.
* Sub titlă, un punct (= e) superfluu.
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6 Rupt şi şters.
7 în trad. din D. I. R., A, I, greşit: „a lăsat".
8 în trad. din D. I. R., A, I, greşit: „a dat Giurgea".

178 1471 (6979) noiembrie 2.

Un ispisoc din anii 6979 <1471) noiemvrie 2, de la domnul Ştefan v(oie)- 
vod, întăritori lui Danciul Boldăş pe drepţi ocine de miluire ci i-au dat, satile 
lui, anume satul Cristeştii, pe Calnaş, cum şi la gura pîrîului Muncelului, 
unde dă în Solonţul, ca să-ş(i) facă descălicătură de sat, şi giumătate de 
poiană în Muncel, cum şi Poeniţa Calului.

Iar hotarul acestor sate şi pustietăţi şi a poenilor, despre toate părţile 
să fii după vechiul hotar, pînă unde s-au apucat din vechi.

Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 57, f. 4 r.-v. Rez., într-o mărturie hotarnică din 
1842 decembrie 23.

O menţ., ibidem, f. 7, şi ms. nr. 1 965, nr. 52.
EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 165 (acelaşi rez., în prelucrarea editorului); 

D. I. R., A, I, p. 383—384 (rez., după Bogdan).

179 1472 (6980) ianuarie 17, Suceava,

f  ( l\ (n )n (o )c T î io  b ( o )>k î k >, m u , C T E $ d H d  B (o t)B O A d , r(© )c n (© )A (d )p Tv  3 eahah
ModAdBCKOH. H hHH<w('K) 3HdA\EHHT0 HC CTvM(Tv) 1 HdlllrlAI\('h) rtH C TO M (lv ), B'BC/ft<\\('B) 
K TO  Hd h(Tv) V3pHTd2 dAI©3 B© ErO MT0 8 mh[|©] SCAHUJHT©2, W>KE T O T d 2 HCTHHHtJH CrtUrd 
H d W h, K p 'h C T ’fc HEr©K>, CA8>KHa ( t O  HdAH(Ti) npdB© I©3 B'fcpHO. T ’kdd('K ) < * h l> 4 KHA^KUIE 
Er© npdBOI© H BtpHOH5 CA8>KE0I« A® H d c('h ), XdAOBdAH ECAAH EriV WCOBHOIO HdUlîl© 
AH(||)a(©)cTÎI© H Addll H nOTBEpTvAHdH ECMH EM8, 8 HdUlÎH 3  E AH AH ffioAAdBCK<©>4H, 
Er© npdB©H6 WTHIIhS, CEAd Hd HAIVfc: HErOEljJH, TA E  EA\8 AC’Mţ'B), H ^ H rS p ’bHH6, h aivahh('k )  
Hd EdCA8d\, npOTHB(lv) ăfHrSp’kHH6. T© E  BTvCE BbJlilE nHCdHHOE Ad ECT(Tv)  <E>4AIV8, W T(Tv)  
H d c('K ), SpHKd2 H CTv BTvC/ft Ali(lv) AOX°AOm (Tv), EAIVS H A’fel’EA\(Tv) ErW, II 8H8MdT©AH(Tv) 
Er©, h np'kS^S^MdTOA^Tv) Eriv, h npdipSp’fcTOA^Tv) Ero, h btvceauS p©A$ Er©, k t © 
KSAET©2 HdH EAIIWHÎH, Ad ECT(Tv) H<AI\(lv)>4 HEnOpSllJEHO HHKOAH/KE, Hd B^KH BtMHÎift.

fi JfOTdp(Tv) T ’fcAn('lv) CEAdA^Ti) Ad ECT(Tv) WT(Tv) SCHAIIH7 C T O p O H ^ ) n© CTdpOAIlS 
JfOTdpS, K ^A d HM8 B"tKd lV>KHKdAH.

d  Hd T©  E C T(T v)  B’fcpd HdWErW r (o c )n (o )A C T B d , BbJlilE nilCdHHdr©, MbJ, CTEljSdHd 
b ( oe)B O A U , H B*bpd np’kBTv3AK>BAEHII)f(Tv) A ’fel’ EH r (o c )n (o )A C T B d  AHH, (IdE^dHAPd H IIE - 
T p d , H B’fcpd B©ldp HdlilH\'('B ): B’fcpd nJHd C Td H H ^A d  H c(bj)Hd Er©, ndHd A l p i ^ S ,  B’fepd 
ndHd ErtdHKSrtd H c(bj)Hd Er©, ndHd ndpKdAdB(lv)9 XoTHHCKH, B’fepd ndHd E© AH AB©P~
HHKd, B’fcpd ndHd S sîdpH , B’fcpd ndHd A8KH H B’fcpd ndHd EEAKd, ndpKdAdB©<BE>4 EeAO- 
rpdACKH, B’fcpd ndHd H ’fer'K h [ ii]  B’fcpd ndHd HBduiKd, napKdAdBOBE K eahck h , B’bpd ndHd 
flpBSpE, ndpKdAdB(n\) H eA\EU,KÎH, B’fcpd ndHd 4>ETH, ndpKdAdB(lv) HOBOrpdACKH, B’tp d  ndHd 
IldiiiKd, B’fcpd ndHd T d r S p A 10 Gdp^EHCKdr©, B’fcpd ndHd H o k 'Kp a îe , B’kpd ndHd E S ^ t h , 
B’fcpd ndHd < IlE > 4TpHKd IîlKHA\OBHi|d, B’fcpd ndHd IiilJ,Kd XSAHM d, B’fepd ndHd HBdlUKd XpH llJ- 
KOBHMd11, B-fepd ndHd Ep'KHHdHd CndTdpTv1, B~kpd ndHd IO rH  BHCTEpHHKd, B’fepd ndHd 
IO rH  nOCTEAHHKd, B'fepd ndHd A<»KK©rd HdUJHHKd, B’fcpd ndlld TOAVfe CTOAHHKd H B’fepd 
BTvCd\All(Tk)7 B©ldpH2 HdW EAl(Tv)7, BEAIIKHJf ( iv )  H A U d A H ^Ti)-

d  n© Hdm EA\(li) >KdBET-k12, MTO13 E 8 a E T (T v)  r (© )c n (© )A (d )p T i HdUJÎH 3EAHAH, 
I V T ( ,k )  A ’fcTEH HdlUHX(li) HAH W T (T v)  Hdllc(Tv)14 nAEAlEHHH HAH B © M (li)15 [8 ] K TO , KOr© 
< E ( o r ) l v  H3K EpET(lk)>16 r (o )c n (o )A (d )p E M (T v ) BKITH 8 HdliJEH 3EMAH AlOAAdBCKOH, T © -
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T K  < l* *IO>4 K0M(1i ) 17 EA/l8 HE nop8LUHrt(/h.) HdLUErO A^HTE, dAH l(JO K1i< i>4 EA/l8 [c ]8 T K p ii-  
AH A (T i )  H18 $Kp'knHrt(']0, SdHÎJjKE < ECMH EAftg AirtH >16 Sd ErO FipdEOK» H B’fcpHOlO CAÎJjK- 
Kli19.

ă Hd SOAIUEE np’knOCT'h20 H noSTKp-hJKAEHTE TOAftS BtCEA/kS BEJWE flHCAHOM$, KE- 
A*kAH ECMH HdUJEMS B’kpHOAftg ndH$, To/Wk AOrO^ETS, (IHCdTH H HdwS nEMdTTi fipHB’k- 
CHTH21 K CEMS HdUJEM» AHCT$.

IlHc(d) T tiSt Sa, 8 CSMdE-k, k(ti) aetiv xSun, «(•k)c(/R)u,d rEHdp(îd), 31 a (^)hh.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Crîstea Ne- 
goiu, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, <noi>4, văzînd slujba lui dreaptă 
şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat 
şi i-am întărit în ţara noastră, Moldova, dreapta lui ocină, satele anume: 
Negoeştii, unde îi este casa, şi Ungureni, şi moara de pe Vaslui, din faţa Ungu
renilor. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui 
şi întregului lui neam, cine va fi cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, 
în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile după hotarul vechi, 
pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru şi 
Petru, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, pan 
Mîrză22, credinţa panului Vlaicul şi a fiului său, pan Duma, pîrcălab de Hotin, 
credinţa panului Bodea vornic, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului 
Luca şi credinţa panului Belco, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului 
Neagu şi [şi] credinţa panului Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Arbure 
pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fetea pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa 
panului Paşco, credinţa panului Gangur de Orhei, credinţa panului Ciocîrlie, 
credinţa panului Buhtea, credinţa panului <Pe>4trică al lui Iachim, credinţa 
panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa panului 
Vrînceanu spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Iuga postel
nic, credinţa panului Dajbog ceaşnic, credinţa panului Toma stolnic şi credinţa 
tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl <va alege Dumnezeu) 16 
să fie domn în ţara noastră, Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că <i-am d a t)16 pentru 
slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Tăutul, la Suceava, în anul 6980 <1472), luna ianuarie, 17 zile.
Bibi. Acad., DIV/63. Copie, de Iustin monah, într-o condică din 1835, ianuarie, 

cu actele moşiei Codăeşti-Vaslui.
O trad., de acelaşi monah, ibidem, DIV/64.
EDIŢII: Costăchescu, Doc. Ştefan, p. 26—28 (text slav, după aceeaşi copie, şi 

trad.); D .J .R .,  A, I, p. 384—385 (trad.).

1 j ,  greşit în copie, în loc de t .
2 In orig., vocala finală era, probabil, l.
* greşit în copie, în loc de h.
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4 Omis în copie.
■ h, greşit în copie, în loc de 10.
8 In copie c£Yt)p’fcHH.
7 Mi greşit în copie, în loc de X.
8 m, greşit în copie, în loc de s.
8 Pentru {y) vezi mai jos, pluralul.

10 In copie IYrDpA.
11 ui, greşit, în copie, în loc de h.
12 în  loc de «mort.
18 în  loc de kto .
14 In loc de Hdimr(o).
18 In loc de R»yA(0-
18 Loc gol în copie.
17 In loc de eu.
18 h ,  greşit în copie, în loc de h .
18 v  greşit în copie, în loc de 8.
70 Primul n, greşit în copie, în loc de k. 
21 *, făcut din 4.
28 Sau Mîrzu.

180 14<72> (69<80>) ianuarie 21.

Suret de la 6950 <1442>x ghenarie 21, di la mărie sa Ştefan v(oie)vod, 
în care scrie parte ci tragi Cimbala din hotarul Tăbăceştilor.

Arh. St. Iaşi, DCXIII/19. Rez., într-un act din 1797 februarie 13, de la isprăvnicia 
ţinutului Tutova.

Avînd în vedere că pentru prima jumătate a secolului al XV-lea ieşirea dintr-o 
stăpînire boierească devălmaşă este puţin probabilă, iar ca emitent al actului apare numai 
Ştefan voievod, deşi natura hotărîrii nu ar fi justificat omiterea, din intitulaţie, a fratelui 
său, liaş voievod, acceptarea lecturii greşite a văleatului de către rezumator se impune; 
şi aceasta, cu atît mai mult cu cît confuzia între literele slavone cu valoare cifrică: TT (80) 
şi îT (50) este una dintre cele mai des întîlnite.

1 Vezi comentariul.

181 1472 (6980) ianuarie 22, Suceava.

e ( o )> k h i o ,  a\ei, GTEj)idH('K) BOEBOAd, r(o)cn(o)A(<0pTi
MortAdKCKOH. H h HHM(k ) 1 3HdA\EHHTO H c (l i )  C'feAV(K) AHCTOAV(k )  HdWHA\(E), B C ^ A ^ e )  
KTO  Hd h ( e )  B 'K3PH T(k )  drtH EO E r (o ) MTVM(h)  VCAHW HT(e ) ,  KOAH>k ( e)  T O rO  KOrtMT BlfAE* 
t ( e )  nOTpEBH3Hd, W>KE Ert(d)r0np0H3B0rtH r (o c n o )A C TB O  MH, HdUJHM(E) BrtdrHrtd(E) npCH3- 
BOrtEHHErtH(E) H MHCTHM(k )  H CE-bTrtH M (E) CP(-e ) a OOHEAVE, W T ( e )  K ^C E A  HdLUEA A «B p O A  
E Ort EA H W T ( e )  K ( o r ) d  nO M OipH A, H VMHHHrtH ECrtrtH BTi 3 dA (v)llJH E  CB(A)TOnOMHBUJH- 
X ( e )  pOAHTErtEH HdUJHJf ( e )  H 3d HdLUE 3APdEHE, H 3d 3AP<»KHE A ’k ’TEH HdUJHJf ( e ) ,  H A<»E- 
AV(e )  H A<»AH ECAVH CEc ( e )  HdUi(E) rtHCTE HdUJEMV AVdHdCTHpiO W T ( e )  EopOHEU, HAE>KE 
E C T(e )  ]fpdrt\(E) c (E A )T (o ) r O  BErtHKO rt\(v)M(E)HHKd H nOB-feA«HOCU,d X p (H )c T (o )B d , TElV p- 
r îd ,  H TA E  E C T(e )  HEriTrt\EH(E) n O n(E ) MHCdHrt\(E)2, Hd T O  IdKO A<1 E C T(e )  KOrtHO H CrtO- 
BOAHO nOCrtdTH CBOH b ’ AVd}KH nO PEIBV, Hd K d K A U  TOa ( e ) ,  IJJO BEI Hd rOAVTBrtlO Bpd- 
TH dAX(E), HrtH A» KErtiH, HrtH Hd W3Epd, HrtH BVAOO r AE V HdLUEH 3EAVAH, HH T d A t(E ) H- 
AV M (h)  no pHBV, HH ndK (E) < W n A T (E )> 3 C pHEOW A® MOHdCTHp'b, d rtHHTO HH JKdA* 
HOE A<» h ( e) 4 A M V T ( e )  W T ( e )  T H X (e )  ?  rt\d>K(E), nO VCEH HdLUEH 3EMrtH, HH W < A > 5HH(e )  
rp O U i(E ), HH V npOAdHHEl)f(e )  rtdHTOJf(e ) ,  HÎ HEVnpOA<<»H>6H<El>5x (E ) .

n P<0 T O > B* ( e) ,  <HH W > 6A H H ( e )  BOrt-bpHH(E), d HH CVAEU, d HH Vp1îAHHK(E), d HH 
M E IT H H K (e ) ,  dK<d HH>® IVAHHd CrtVTd HrtH BOrt-fepH<h ( e ) >5 A<» H AV(e )  HE CrtVfelOT(E) <Bpd- 
T>®H M EITO  W T ( e )  T H ]f ( e )  A B V  A U > k ( e )  HH <W AHHE>3 TpO Uj(E). ă  K TO  C-fe nO KVCH T(E), H E -
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pec(k ) cec( k )  Ham(h.) rtH c T (k ), w t ( k )  HH)((h.) m u t o  epaTH, w t ( l )  T k i)f (k ) M 4î k ( k )  k k i-  
UIE nH caHH H<xW >5, T O T ( k )  E C T(k )  npOTHKHHK(k) HrtM (k) H HrtllIEMV rtHCTV.

T o E B*kCE KHIUE [MCdHHOE CAK>EVEM(k )  HdllIEMV MOHdCTHpiO W T ( k )  EopOHEU, 3 A P 0 0 ' 
TKdTH H nonoaHHHH6 A® Ha<UlE>3rO  ÎKHBOTd.

ă  Ha t o  e c t ( k )  B-bpa r (o c n o )A C T d  m h , C TEijidH d b o e b o a u , h  B tp a  np"kB"k3- 
aioKrtEHHaro m h  c (u )H a , {laE^aH A pa, h  B tp a  B "K c tjf(K ) B o a tp  HauiH^(k) m o a a ^ k c k h -  
Jf (k ), BErtHKHjf(k) H MdrtHJf(k).

d  Ha E o a iu m  K p tn o c T k  t o m v  b 'k c e m v ’ b h u ie  nHcaHHOMV, BEataH  e c m h  HauiE- 
M V  B tp H O M V  KOrttpHHV, naHV T o M t  AOrOiJiETV, (IHCaTH H HaUlV* nEM aT(k) s a s tc H T H  
H K (lv )  CEMV* HaUlEMV* rtHCTV.

IlH c (a ) H caH M , v  C v n a B t ,  e ("k )  r t t T o  xSu,n, M (t )c (A ) u ,a  rE H (a p îa ), k b .

<Pe verso, adresa:> ţMoHacTkip(k) Eopoheu,(k).

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, clnd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că a binevoit 
domnia mea, cu bunăvoinţa noastră şi cu inima curată şi luminată, din toată 
bunăvoia noastră şi cu ajutorul lui Dumnezeu, şi am făcut întru pomenirea 
sfîntrăposaţilor noştri părinţi şi pentru sănătatea noastră, şi pentru sănătatea 
copiilor noştri, şi dăm şi am dat această carte a noastră mănăstirii noastre de 
la Voroneţ, unde este hramul sflntului mare mucenic şi purtător de biruinţă 
al lui Hristos, Gheorghie, şi unde este egumen popa Misaim2, pentru aceea 
ca să fie volnic şi slobod să trimită 2 măji ale sale după peşte, in fiecare 
an, pentru ca să fie pentru îndestularea fraţilor, sau la Chilia, sau la izere, 
sau oriunde în ţara noastră, şi nici mergînd acolo după peşte, nici iarăşi 
<înapoi>3 cu peştele la mănăstire, să nu dea nici un fel de vamă din acele 
2 măji prin toată ţara noastră, nici un groş, nici la vămile vîndute, nici la 
cele nevîndute.

Pentru aceea, nici un boier, şi nici judecător, şi nici dregător, şi nici 
vameş, şi nici o slugă sau boier să nu îndrăznească să ia vama de la acele 
două măji nici <un>3 groş. Iar cine s-ar încumeta, peste această carte a noas
tră, să ia vamă de la ei, din acele măji mai sus-scrise, acela este potrivnic 
nouă şi cărţii noastre.

Toate acestea mai sus-scrise făgăduim mănăstirii noastre de la Voroneţ, 
să le păstrăm şi să le împlinim pînă la sfîrşitul vieţii noastre.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, Ştefan voievod, şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră şi la această carte a noastră.

A scris Isaiia, la Suceava, în anul 6980 <1472>, luna ianuarie, 22.
<Pe verso, adresa:) Mănăstirea Voroneţ; <o însemnare din secolul al 

XVII-lea:) . . .8 pe măji; <şi alta, cu caractere latine, din secolul al XIX-lea:> 
Lit. A, las, 3 b.

Bibi. de Stat a U.R.S.S., „V. I. Lenin“, Secţia manuscrise, Colecţia Markevici — 
Lukaşevici, fond. 159, doc. nr. 11. Orig., perg. (22,7 x  36,5 cm), rupt la mijloc, pecete 
atirnată, pierdută.

O foto., ibidem, fond. 780, nr. 11. O copie de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, 
f. 129, şi o foto., ibidem, Fotografii, V/44. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „A.D. Xeno- 
pol“ — Iaşi, Fotografii, 11/505. Un clişeu, la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Microfilme 
U.R.S.S., rola 61, c. 722.
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EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 60 (facs.); yjiHHHmdtt, Mamepia/ibt, p. 109 (rez.); 
•Hu h m HpCKitt, rpaMombi Mo.ndae., p. 11 (text slav); Kozak, Die Inschriften, p. 200—201 
(text slav, după o copie modernă); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 166—168 (text slav şi 
trad.), D. I. R., A, I, p. 385 (trad., după foto).

1 <i, făcut peste tot ca r-
2 Greşit, in loc de Mhcahak (Misail)? 
8 Omis.
4 h, scris deasupra lui aa anterior.
5 Rupt.
8 Greşit, pentru nonoAHicH.
7 Subînţeles în textul slavon.
8 Şters.

182 1472 (6980) ianuarie 25, Suceava.

t  ® ( h) a ( o) c t h io  k ( o )>k îe k >, m u , G T E $ a H (-K )  b o e b ©a <i , r (o )c n (o )A (a )p -h  3 e m a h

fllOrtAaBCKOH. H hHHM(Ti ) 1 3HAMEHHT0 HC C t M ( l i )  AHCTOM Ti H a iU H M (li), BC’feM’K KTO  
Ha h ( ”K ) B’K 3 p H T (l i )  artH EO ErO H TV H (h )  S C A H m H Tţli), IV>KE T O T ( l i )  HCTHHHU Hauj(-K) 
B tp H U  crtvra , naH (-h) IU aH A po T -K T -K p tH V A ţ -K ), c a v jk h a C'k )  H a M (ii)  npa<so>2 h  B t p -  
h o . T ’feM’h  m h , BHA’bBUJH Ero npaBV h B’fcpHVK» c a v j k e v  A® H a c ţiv ), >k a a o b a a h  e c m h  Ero 
IVCOBHOI© HaUJErO MHAOCTHI© H AaAH H nOTBEpAHAH ECMH EMIT, V  HaUlEH 3EMAH (Q O A A a B - 
CKOH, npaBVK» IVTHHHV /KOHU ETO, (H a r A U , CEAa Ha H M t  : 6&OHMEt|IH H Gp*KBH H IKaM HpH, 
noB um (E) IflcK o ro  T p ^ r a .  T oe b t ^ce bhuje  nHcamioE A a  e c t ("k )  w t ( 'k )  H ac(-h ) v p h k ( 'k ) ,  
C h  B C t M t  A O ^ A O a U T i, HM-K H A t T E M T i  HJf(’K ) ,  H VHVHaTOMTk H )f('K ), H npaV’HV’Ma- 

T O M ’h  H X (t*)> H npa jJJV p tTO M Ti HX(Tv) ,  H B'KCEMV’ p©AV H X ^ ) ,  K TO  B V A E T (-k )  HaH 
EAHJKHH, A a  E C T (’h )  H M t  HEnOpVUJEHH© HHKOAH2KE, Ha B tK H .

ă  JfOTap TA\m (-k )  CEAOA\-K A a  E C T(-k )  C-K V C H X ^ )  C TO p O ^ Tk ) CBOHMH CTapHMH 

X o ra p M H , KVAa H3 B tK a  VKHBaAH.
fi TaKOJKAEpE, M e p h ti h P o m -k h e a ( -k )  h A p ’k v o h  h h x C k )  b e c ( -k )  p ©a ( t 0  A a  h e  

HM a i O T ^ ) ,  W T ^ T i)  CEA-k Ha n p A A ("K ), BOAUIE T t r a T H  a HH VnOMHHaTH 3a T O T a  CEAa 
bhuje  nHcaHHaa Ha naHa H laH A pa , a hh  Ha Ero , j k o h v , Ha f f ia rA # , a hh  Ha h x ( t 0  A t ™ ,  
a h î  Ha h x ( ’k )  b e c ( ”k )  p ©a C k ) ,  h h k o a h jk e , Ha B tK H , 3aHvac(E) H eph t* h  P o m ’k h e a ( ’k )  h 
A pi^rOH CTpaTHAH HC(Tk) CBOHMH npKBHAHI3A\H, 3aHV5K(E) [ hV5K(e) ]  BUAa <|>aAllJEKHa H 

ECMH H X ( t )  CKa3HAH.

fl na t o  e c t (-k )  B tp a  HauiEro r (o c n o )A C T e a , bhuje  nHcaHHaro G T E ^ a H a  b o e b o -  
A U ,  H B tp a  np’kB’K3AI0EAEHHar0 MH c (u )H a , flA E la H A p a , H B tp a  EOA-bp HaUIHX(*K): 
B tp a  naHa G TaH H V A a h c (u )H a  Ero , na<Ha>2 M u p 3 u ,  B tp a  naHa EaaHKVAa cTa p o cTH  
X o TH H C K o ro  h c (u )H a  Ero , naHa A v m h , B tp a  naHa E © a h  AKopHHKa, B tp a  naHa 3 B t p n , 
B tp a  naHa A v k h  <h >2 B tp a  naHa Ea-K K a, napKaaaEOB<E>2 w t ( -k )  E t A © r p a A (a ) ,  B t 
pa naHa H t r a  h B tp a  naHa H sa u iE a , napKaaaEOE(E) K e a îh c k h x ( 'k ) ,  B tp a  naHa f lp s irp t 
napKaaasa H tM E U K a ro , B tp a  naHa Ta H rv p a  napKaaaEa © p xEH C K aro, B tp a  naHa $ e t h  
napKaaasa w t ( i )  H o s a  T p a A a 3, B tp a  naHa E v x t h , B tp a  naHa IJ lE ^V A a  H EpH aTa, B tp a  
naHa lilu K a  X v A H H a , B tp a  naHa HsaujKa XpHHKOBHHa, B tp a  naHa IO rH  BHCTHapHHKa, B t 
pa naHa Ep^HM aHa c n a T a p t , B tp a  naHa IO rH  nocTEAHHKa, B tp a  naHa A a w E o r a  HauiHH- 
Ka, B tp a  naHa T o m u  cTOAHHKa, B tp a  naHa X v p v  KOMHca h  B tp a  B c t x ( ik )  B O A tp  Ha- 

UJHX("K) MOAAaBCKHX"K, b e a h k h x ( tv)  H M aKHX(lk)4-

ă  no Ha<UJE>6M 'K HCH BOTt, K TO  B V A E T ( k )  r (o )c n (o )A (a )p ,K HailJEH 3EMAH, w t ( -k )  
A t T E H  Ham HX('k) HAH W T ( l )  JiamErO nAEA\EHE HAH naK(-K) E V A (k )  K TO  H6 K o ro  E (o r ) -K  
h 3 b e p e t ( 'k )  b u t h  r (o )c n (o )A (a )p E M 'K  8  Ham eh 3 e m a h , v  il&OAAaBCKOH, t o t ( l )  i|io e u  
h m ( ”k )  he nopvm H A(-K) HaiUEro Aaa<HHa>5 h 3anHc8, aAE i|io e u h m ( -k )  n < O T> 6BEpAHA(-K) 
H V K p tn H A (Tk ), 3aHV5K(E) ECMH EMV AaAH H nOTBEpAHAH 3a Ero npaBV H BtpHVJO CAV5K- 

EV.
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d Ha EOrtLWK» Kp'knOCT’K TOMV KTkCEiVlV KHIHE tlH<C4HH0>7<VlV, KEA'kAH ECMH H4- 
UIEMV KtpHOMV EOA’kpHHV, fldHV TOMt AOrO^ETV, IIHCATH H HAUIV nEHAT('h) 3dKt- 
CHTH H K ^ )  CEMV* HdllIEMV AHCTV.

IlHc(d) Hcaî/ft8, v GirHdKt, k(-k) At<TO>2 xsuji, <w(t)c(A)na rEH(apîa), Re.

<Pe verso, adresa:> f  IIIdHApo Tvrkp’kHVA('h).

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, pan 
Şandro Tătăreanul, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba 
lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi 
i-am dat şi i-am întărit în ţara noastră, Moldova, ocina dreaptă a soţiei lui, 
Magda, satele anume: Moimeşti şi Sîrbi şi Geamiri, mai sus de tîrgul Iaşi. 
Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi uric, cu tot venitul, lor şi copiilor 
lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi întregului 
lor neam, cine va fi cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile cu hotarele lor vechi, 
pe unde au folosit din veac.

Şi de asemenea, Cernu şi Românei şi Drăgoi şi tot neamul lor să nu mai 
pîrască şi nici să nu mai pomenească de aici înainte de aceste sate mai sus-scrise 
împotriva panului Şandro, şi nici împotriva soţiei lui, Magda, şi nici împotriva 
copiilor lor, şi nici împotriva întregului lor neam, niciodată, în veci, pentru că 
Cernu şi Românei şi Drăgoi au pierdut cu privilegiile lor, deoarece au fost 
false şi le-am stricat.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, Ştefan 
voievod, şi credinţa preaiubitului meu fiu, Alexandru, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, pan Mîrza, credinţa panului 
Vlaicul staroste de Hotin şi a fiului său, pan Duma, credinţa panului Bodea 
vornic, credinţa panului Zbearea, credinţa panului Luca <şi>2 credinţa pa
nului Bîlco, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Neagu şi credinţa 
panului Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Arbure pîrcălab de 
Neamţ, credinţa panului Gangur pîrcălab de Orhei, credinţa panului Fetea 
pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Şteful 
Cernat, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, 
credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Vrînceanu spătar, credinţa 
panului Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog ceaşnic, credinţa panului 
Toma stolnic, credinţa panului Huru comis şi credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu le clintească da<nia>5 
şi înscrisul nostru, ci să le întărească şi să le împuternicească, pentru că i-am 
dat şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Isaia8, la Suceava, în anul 6980 <1472>, luna ianuarie, 25.
<Pe verso, adresa:> f  Şandro Tătăreanul.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 265. Orig., perg. (35 X 52,5 cm), pecete (diam. =  7,8 cm) 
atîm ată (şnur de mătase roşie), deterioarată, cu legenda: < -f-n i* iaTk îw  G t «|m >bhi> 

r>9u>cn<«Adp 3fMAH M>9waaaick<«h>9.
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O copie, de Papadopol Calimah. numai cu datele de lună şi zi, ibidem, 
ms. nr. 929, I. 447—448 v. şi o trad., din 1789 august 4, de Gheorghe Evloghie, ibidem, 
MDLXXIX/95. O loto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“—Iaşi, Fotografii, 11/506.

EDIŢII: D .I .R .,  A, I, p. 528 (facs.); Bogdan, Doc. Ştefan, p. 168—169 (rez., 
după Cond. K, nr. 380, f. 16 de la Arh. St. Iaşi); Ghibănescu, „T. Codrescu", I, p. 177— 
179 (text slav şi trad.); idem, Surete, XVIII, p. 74—77 (text slav şi trad.); Costăchescu, 
Doc. mold. Ştefan, p. 76—79 (text slav, după Ghibănescu, Ms. Surete, XXXV, f. 709, 
şi trad.); D. I. R., A, I, p. 386—387 (trad., după orig.).

1 m, făcut peste tot ca r.
* Omis.
3 Aşa în orig.
4 Greşit, în loc de auahX(e ).
5 Rupt şi şters.
8 înainte de h , aflat la începutul unui rînd, un h T scris cu altă cerneală, mai 

deschisă, şi nefăclnd deci parte din text, aşa cum a crezut M. Costăchescu.
7 Şters.
3 Numele diacului, şters aproape complet; în textul editat de M. Costăchescu, 

greşit: IrpU (Iurie); v. şi Bogdan, D. P., Paleografia, p. 82.
3 Stricat.

183 1472 (6980) martie 2, Suceava.

t f f l (H ) r t (e )c T Î io  e (©)>k îe i©, m e i , G T E $ d H (k )  b o e b o a a , r (o )c n (o )A (d )p T v  3 emah
fllOAAdBCKOH. H hHKIM(e )  3HAMEHHT© HC C tM E  A H C TO M (e )  HAUJHM(e ) ,  E -E C t M (E )  KT© 
HA HE © tf3pH T(E) HAH ErO ©tfCAKIUJHT(e )  MTl/’MH, W5KE T© t ( e )  HCTHHHEIH H BtpHEIH HA111E 
EOBpHHE, nAHE H d t  XvpO tf KOMHCE, CA©tf>KHA(E) HAME npABO H B tp H O . T t M ( E ) 1 MEI, 
BHA'bRHJH Ere npAEOtft© h BtpHOift© cA©tf>KE©tf a »  h a c ( e ) ,  w a a o e a a h  e c m h  [ e m 8] Ere 
WCOEHOK» HAUiEK» m ( h) a (© )cTÎI© , AAAH H flOTEEPAHAH ECMH EMIT, 0\f HdUlEH 3EMAH, Olf Ă lo A - 
AAECKOH, npdEtJH ErO WTHHHEIH, CEAA HA H M A '. Xo\fpVEl|JH, HA IIOAOMHHE, TA E  E C T(e )  EMS2 
ABOPE, H, nOBEIUiE, © K ÎA H ÎH , H CEAHIflE G TTkH M O A H t, H K < ’En>OTEUJÎH3, H M tC T ©  
W T ( e )  MAHHA HA I10a ( e )  AECOlf, TA E  CM CHHMAIOT(e )  O E t  <n©T©KA>4, n © A (E ) A tC H , 
AA OtfMHHHTE C O E t M AHH(e ) ,  H OlfpEKEl(JÎH, 1(1© C V T (e )  HA T© Tp V U JA , np© TH B(E) d jK lf - 
A ( v ) ,  H, HA n© VTH©l©, CEAO HA HM A  TA E  CA 3 0 B E T (e )  K 'E TH H A , H, HA C©MABCK©H BO- 
AOCTH, EAH© CEA©, HA H M A  H b ^EHEUIÎH®, nOHHHCE G aK VAH ÎH , H IJHrAHH ErO, HA H M A :
A aa(e)  c e  mea-^aei© cboei©, h Pa a v a (e)  c e  MEAt aeh, h B ouja h 4>ea©Pe , c(ei) h©be A a-
AOBEI)f(E), H CE H)((k) MEAtAMH. TOE Olf CE EEIU1E nHCAHHOE M  ECT(e) EMOlf, WT(e) HAC(e), 
OypHK(E), CE OlfCHM(e) AOJfOAOAAE, EMOlf H A ’tTEM E Er©, H Olf HVHATOA\(e) Er©, H npt- 

O^HITMATOME Er©, H npAUlTOlfptTOME ErO H B'ECEMl/’ p©AV Er©, KT© EVAET(e) HAH EAH5K- 
HÎH, HEnOpOlfUJEHHO HHKOAH, HA EtKEI BtMHEIA.

A  JfOTApE T E IM (e )  CEAAME BEIU1E nHCAHHEIAIE, nO CTAPEIM(e )  )(© TAPEM (b )  W Olf- 
CH\-(e )  CT©P©H(e ) ,  KVAA H3 B tK A  0>KHBAAH.

A  HA T©  E C T(e )  E tp A  r(© C n «)A C T B A  MH, BEIU1E I1HCAHHEIH G t E$Ah ( a)  BOEEOa (E I), 
H E tp A 6 B'ECEA10KE3HH A t T E H  r (o c n o )A C T B A  MH, A a E^AHAPA H IlE Tp A , H E tp A  OlfCH- 
X (e )  h a u ih x ( e )  m o a a a b c k e ix ( e )  EOiapE: E tp A  nAHA GTAHMOifAA h c( ei) ha  Er©, nAHA A I e ip -  
3H, E tp A  nAHA EAAHKOlfAA H c(El)HA ErO, nAHA C T A p O C T t  XOTHHCKH, E tp A  nAHA
K O A t  AR4PHHKA, E tp A  nAHA 3 E t p î l l ,  E tp A  nAHA AoifKA H E tp A  nAHA E eAKA, np*EKAAA- 
EOEE BEAOropOACKÎH, E tp A  nAHA H t r A  H E tp A  nAHA HBAU1KA, np'EKAAAEOBE KEAEHCKH, 
E tp A  nAHA ApEVpE, np’EKAAAEE H eMEU,CKH, E tp A  nAHA D aUJKA, E tp A  nAHA <&ETE, np'EKA- 
AAB(e )  H oEO ropOA CKÎH , E tp A  nAHA rA H rv p A , np’EKAAAE(E) OpjfÎHCKH, E tp A  nAHA HBAHA 
H©KP*EA|E, E tp A  nAHA D eTPH K(a)  iÎ\k h MOEHM(a) ,  E tp A  nAHA IfIu.KA XoifAHHA, E tp A  nAHA 
H b AUIKA X pHHKOBHM(a) ,  E tp A  nAHA EpAHMAHE CnATA pA, E tp A  nAHA IO  TA EHCTHApHHKA, 
E tp A  nAHA IO r A  nOCTEAHHKA, E tp A  nAHA ,A,A>KE©rB7 MAU1HHKA, E tp A  nAHA T o M A  CTOAHHKA 
H E tp A  OlfCHJf(E) EOAPE M OAAAECKEl)f(B), EEAHKEI)f(E) H MAAEI)f ( e ) .
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d  no HauiEMK 5KHKOT"fe, k t o  <e >8/ A £ t ( b )  r(o)cn(o)A(<0pK Hauieh 3 e m a h  M o a -  
AaBCKOH, W T ( k )  HaUlHX’(K) A’fcTEH HAH W t ( k )  HdmErO <pOA* HAH naK(K) K O V A (k )  k t o ,  
Koro>9 E(or)K h s e e p e t ( k )  r(o)cn(o)A(a)pEMK e i j t h , t o t ( k )  ipo e h  e m v  he nopvwH- 
a ( k )  HamEro a <m h î a  h oyTBbipx<AEHîE, a a e  ipo eh  e m v  o ^ t e e p a h a ( k )  h oyKp’briHA(k), 
aaHoy>K(E) e c m h  a <ia h  e< a\v >9 h e io t e e p a h a h  3a Ero npdBoyie CAoywE/.

d  Ha EOAmEE Kp-bnOCT(K) H n<OTKE>10p>KAEHÎE TOMV OycEAAV BhlIUE riHCdHHO- 
AAOy, KEA-feAH ECMH HdllJEAAOy E’kpHOAAOy ridHOy, ToAVfe AOrO^ETV, nHCdTH H Ham/ nE- 
HdT(K) npHB’bCHTH K CEA\<Oy>10 HdmEMOy AHCTOy.

IlHc(a) H a-t, oy Givnas-t, k ( -k )  A(-b)TO xsujî, An(-fc)c(aOna M(a)p(Tîa), & aeh(k).

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat şi credincios boier al 
nostru, pan Ilea Huru comis, ne-a slujit nouă drept şi credincios. De aceea, 
noi, văzînd slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă, i-am dat şi i-am întărit în ţara noastră, în Moldova, ocinile 
lui drepte, satele anume: Hurueşti, pe Polocini, unde îi este curtea2, şi, 
mai sus, Ochienii, şi seliştea Stînceoaia, şi C<ăp)oteştii3, şi un Ioc de moară 
pe sub pădure, unde se unesc amîndouă <piraiele>4, sub pădure, să-şi facă 
moară, şi Urecheştii, care sînt pe Trotuş, în faţa Ajudului, şi, pe Putna, satul 
anume care se chiamă Cătina, şi, la ţinutul Sucevii, un sat, anume Ivăneştii5. 
mai jos de Săcueni, şi ţiganii lui, anume: Lai, cu sălaşul său, şi Radul cu sălaşul, 
şi Boşa şi Fedor, fiii lui Lăl, şi cu sălaşele lor. Toate acestea mai sus-scrise 
să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui şi copiilor Iui, şi nepoţilor lui, şi stră
nepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine va fi cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate mai sus-scrise să fie pe vechile hotare din toate 
părţile, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa iubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru şi Petru, şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni: credinţa panului Stanciul şi 
a  fiului său, pan Mîrza, credinţa panului Vlaicul şi a fiului său, pan Duma, 
staroste de Hotin, credinţa panului Bodea vornic, credinţa panului Zbearea, 
credinţa panului Luca şi credinţa panului Belco, pîrcălabi de Cetatea Albă, 
credinţa panului Neagu şi credinţa panului Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, cre
dinţa panului Arbure pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Paşco, credinţa 
panului Fetea pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Gangur pîcălab 
de Orhei, credinţa panului Ion Ciocîrlie, credinţa panului Petrică al lui Iachim, 
credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa 
panului Yrînceanu spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului 
Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog ceaşnic, credinţa panului Toma 
stolnic şi credinţa tuturor boierilor moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din <neamul)8 nostru <sau iarăşi oricine, pe cine)8 îl va alege 
Dumnezeu să fie domn, acela să nu-i clintească dania şi întărirea noastră, 
ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am întărit 
pentru slujba lui dreaptă.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Ilea, la Suceava, în anul 6980<1472>, luna martie, 2 zile.
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Muzeul de istorie, al R. S. România, înv. nr. 5 270 (luat în custodie de la Muzeul 
militar central, Documente, III/52). Orig., perg. (33,5 x  42 cm), pecete atîrnată, pierdută.

O trad., din 1813 ianuarie, la Bibi. Acad., DLXIV/4, şi o foto., ibidem, Fotografii, 
LXXIV/48. Altă foto., în dublu exemplar, la Arh. St. Bucureşti, A. N., XXI 1/29, şi altele, 
la Arh. St. Iaşi, DCCXVIII/47, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Foto
grafii, 11/507.

E D IŢ II: Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 82 (rez. dezvoltat de la Arh. St. Iaşi, 
Tr. 1 357, op. 1 543, dos. 60, f. 16 r. — fond distrus în timpul celui de-al doilea război 
mondial); D . I .  R ., A, I, p. 387 (rez. dezvoltat, după Costăchescu); Ligor, Documente, 
p. 262—264 (text slav şi trad.) şi p. 263 (facs.).

1 în orig., după ultima consoană, paieroc.
1 De la Xoy*p«-ii|)H (Hurueşti) pînă aici, text anulat ulterior cu mai multe linii.
* Cuvînt anulat ulterior cu mai multe linii şi devenit, astfel, parţial indescifrabil, 

în rez. de la Arh. St. Iaşi (vezi EDIŢII): „şi Stîncioiţa", dar urmele vizibile încă ale 
unor litere nu permit această lectură, ci pe aceea de „Căpoteşti", transmisă de trad. 
din 1813.

4 Omis.
5 în rez. de la Arh. St. Iaşi, greşit: „Ibăneşti".
* ■ şi t ,  în ligatură.
7 Ultimele nume, puse greşit la nominativ.
* Şters.
9 Şters şi rupt.

10 Rupt.

184 1472 (6980) aprilie 25, Suceava,

t  ffi(H )rt(o )cTÎK >  e(o)>kîek>, m u , GTEi|idH'K KOEKOAd, r (o )c n (o )A (a )p " k  3 e m a h  M o a ~
AdKCKOH.HHHHM(Tv) 3HdME<HH>XT 0  HC CfcMT». A H C TO M (”k )  HdUIHA\(lv), E ’kC’tîM 'k  K TO  KO- 
AH Hd HEMTs. 0 y 3 p H T (k ) HAH ErO ScAHWHTk MTOy*)(H), KOAHJKk T O rO  KOM8  E O y A E Tk  nO- 
TpEEH3Hd, 0 >KE npÎHAOUJA n p A A (k )  HdMH H nEpEA(k) HdllIHMk AVHTpOnOAHTOMk, KVp 
© EW KTH CTOM k G w M (d)ECK H M 'k, H nEpEA (k) HdUIHAW ÎEnHCKOynH, KV"p TdpdC IE  W T (k )  
^O rtH ErO Tp * k rd  H nEpEA (k) Iw d H IK H A  EnHCKSnd W T (k )  PdAOKU,E)f(k), H nEpEA(k) 
OycHAlH HdllJHMH EOiapH, CrtSrH HdlllH E'fcpHH, n dH (k) T 'k S O y * l(k ) W T (k )  K oEU- 
A EX (k ) H E p d T (k ) ErO, IÎO K d p k , H CECTpd H y (k ) ,  H d C T d C ÎA , H C k  OycHM k OyHgKOMk 
CBOHMk2, H TOprOEdAH Cfe C k  r (o c n O A )c T E O  MH 3d WAHO CEAO l(JO ECTk Hd I I p S T A ,  Hd 
HAlTfe © C Tp H li,d , H M liC T O  W T (k )  MAHHU3 Oy I î p S T (k ) ,  l(JO H M d lO T (k ), Hd TO E CEAO, C T d - 
pOE4 npHEHAÎE W T (k )  HdUIErO AHA**, W T (k )  fÎAEKCdHAPd EOEEOAkl, H W T (k )  H H Hy(k) HdlllH- 
y ( k )  npEAKOE(k) H 1(10 ECTk HJfk M dC T(k) H5 npdBdA WTIIHHd. H npOAdAH HdAd(k) TOE 
CEAO no H y (k ) AOEpOH EOAH H HHKHAd(k) HEnOH8 >KEHH, 3d A ^fc  CT'fc 3AdTkl TdTdpcK H . H  
3dnAdTHAH ECMH HMk OycE rO TO B M H  nHH*fc3MH.

G s r o  pdAH, A\kl, o y  TOM T». EHA^KIUH H y (k ) AOEpOE npOH3EOAEHÎE H AOKpOlO Ad- 
TOAC>y M EIK (e)  HdMH Hd T O , d A\U CA ECMH o y  MklC AH AH H (d)uiH M k A°&PHMk npOMHC- 
AOA\(k), H *)(H)cTHA\k H c (E 'fe )TA kIM (k) c p ('k )A (k )U tEMk, H C k  ETvCEIO HdUlEIO pdACHO, H 
E(o)>KÎEM*k nOM OipÎEM k, IdKO A *  S T E p k A H M (k ) H OyKp'fcnHM(k) H dUl(k) MO<Hd>XCTHpk 
W T (k )  IIo y TH O H , h a e h e ( e)  E c T (k ) £ p d M (k ) OycnEHÎE np’k c ţB d ^ T 'k H  E (o ro p o A H )u .H , HAE- 
>k ( e)  E C T(k ) ErSM EH (k) n (o )n k  Kirp IlV d C d $ k , H OyHHHHAH ECMH E*k 3dA (oy)uiH E c( b a ) -  
TOnO«l(H)EUIHM k npEAKOAlk H pOAHTEAEMk HdUIH M (k), H 3d HdlllH A (o y )u ill, H 3d A (o y)lU H  
A'feTEH H dlllH X(k), H 3d HdUlE 3A pd EÎE , H 3d 3APdEÎE B*kCA]fk A ^ T E H  HdlllH X(k), H A'M H 

H nOTEEpAHAII ECMH TO E n p A A (k )  PE(m) eHHOE CEAO, Hd HM*k © C T p H lld , Hd I îp lT T ’k , H M ^ C - 
T O  W T (k )  MAHHkl3 Oy IIp O y T k , MOIIdCTHplO HdlHEAVS EUU|(e)  nHCdHHOM», W T (k )  I I 8 T -  
HOH, O ypH K(k), C k  B -k C hM k  A ^ X ^ A ^ M h , I|IO KOAH K T O M #  CEAS npHCASydAO, H CTv OycH- 
MH CEOHMH CTdpHMH \'O TdfH, KOyAd H3 E ’kKd BHHHOrO OKHEdAH, HEnOpSlUEHHO HIIKOAH- 
>K(E), Hd E'hKH.
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d  Ha t o  e c t ( k )  b e a h k a  MapTgpîA h  s tp a  b u i u ( e)  nHcaHaro G t e $4H 4 b o e b o a w  
h  B’KâaioEa£HHtJ]f(b )  c( u ) h o k k  r(«cn«A)crB4 m h , dacKcaHApa h IlETpauiKa, h  HauiEro 
MHTpOnOrtHTa, Kvp 0EWKTHCT4, H H4IUH EflHCKSflH, Tap4CÎA W T ( k )  PoAH4HOB4 TpK- 
r(a) h Kvp I u m h h k h a  w t ( k )  PaAOKu,Ey(K), h h 4iuh  EorapH: naH(k) G t 4hm io a( i i)  h 
c ( u ) h e  sro, naHK M k p3a, naH(k) E a 4h k 8a k  h  c( u ) h k  sro, naH(k) X o t h h c k h , na-
h ( e )  EoA 't a k o p h h k ( k ) ,  naH(k) S e îa p a , naH(k) iloyKa h naH(k) E - k a k o  E-fcAorpaA- 
c k h , naH(k) H'fcrE h naH(k) HcauiKO K eaehckh , naH(k) dpEoyps H em e u ,k h , naH(k) <I>e t e  
HoBorpaAcKH, naH(k) PaAyak6 ra8r8p(k)7 G)pjf ehckh , naH(k) KSyT-fc, naH(k) IlETpk 
iftKHmoEHM(k), naH(k) H b 4h ( il)  HoKkipaÎE, naH(k) <î \u,< k o >8 X8< a h h ( k )> 8, naHK H- 
eaujKO X p h h k« b h h ( k ) ,  naH(k) Ep4H<M4>8Hk cnaTapk, naH(k) lO ra BHcTla\pH<H>8K(k), 
<naH(k)>8 lO ra nocTE[TE]AHHK(k), naH(k) Aa>KEor(k) m4u jh h k ( e ) ,  naH(k) Toana c t o a -  
h h k ( e ) ,  naH(k) Xgpoy k o m h c ( e )  h hhh  < 8 >xch HauiH soiapH MoaAaBcKH, b e a h k h  h  M 4a h .

d  no H auiEM (k) JKHEOT'k, k t o  B o y A f T k  r (o )c n (o )A (a )p k  Hain eh 3 eaivah, w t ( k )  
A ^ T E H  HaiUHy(k) HAH K O r(o ) E ( o r ) k  HâEEpETk EbJTH, T O T ( k )  IJJO EfcJ HE nOpSllIHATi CIE 
HaiUE nO TEEpX A EH lE, 4AE9 l|JO EKI STEEpAHATv H OyKp’fcflHAk, 34HV>k ( e)  ECMH TOE nOTBEp- 
AHAH 3a A (c-y)lU H  c(E A )TO n O H (H )B U IH X (k ) npEAKOB(k) H pOAHTEAH H4UJH]f(>), H 3a HaUlH 
AoyiHH , h  3a HauiE 3 A p a ElE , h  3a H auiH y(k) A'fcTEH 3ApaEÎE.

d  Ha EoauiE noTEEpîK A tH lE  Toan8  e t v c e a w  e e iu ie  nHcaHHoanoy, b e a ^ a h  ecauh HauiEanv 
B ’fcpHoantr naH$, T o a r b  A o r (o )0 E T 8 , nHcaTH h npHB’fccHTH Haiuv nEM4Tk h nEHaTH HaujHjf(k)
soiapk k  cEanU a h c t S h (4 ) iueaii8. ____

IlHc(a) Eoyanaaik, oy OwM(a)E(-fe), b(’k) a^ to xSu,n, an(-k)c(a\)u,a an(pHAîa), ke.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că au venit 
înaintea noastră şi înaintea mitropolitului nostru, chir Theoctist de Suceava, şi 
înaintea episcopilor noştri, chir Tarasie de Tîrgul de Jos şi înaintea lui Ioanichie 
episcop de Rădăuţi, şi înaintea tuturor boierilor noştri, slugile noastre 
credincioase, pan Tăbuci de la Cobîle şi fratele lui, Pojar, şi sora lor, Nastasia, 
şi cu toţi nepoţii lor, şi s-au tocmit cu domnia mea pentru un sat care este 
pe Prut, anume Ostriţa, şi cu loc de moară3 la Prut, pe care au, pe acest sat, 
privilegiu vechi de la bunicul noastru, de la Alexandru voievod, şi de la alţi 
înaintaşi ai noştri şi care le este lor parte şi ocină dreaptă. Şi ne-au vîndut 
nouă acel sat de bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni, pentru două sute de zloţi 
tătăreşti. Şi le-am plătit lor totul cu bani gata.

Pentru aceasta, noi, văzînd bunăvoia lor pentru aceasta şi buna înţele
gere dintre noi pentru aceasta, noi ne-am gîndit cu gîndul nostru cel bun, 
şi cu inima curată şi luminată, şi cu tot sfatul nostru, şi cu ajutorul lui Dumne
zeu, ca să întărim şi să împuternicim m^,<nă>1stirea noastră de la Putna, 
unde este hramul Adormirea preasfintei născătoare de Dumnezeu, unde este 
egumen popa chir Ioasaf, şi am făcut întru pomenirea sfîntrăposaţilor înain
taşi şi părinţi ai noştri, şi pentru sufletele7 noastre, şi pentru sufletele copiilor 
noştri, şi pentru sănătatea noastră, şi pentru sănătatea tuturor copiilor noştri, 
şi am dat şi am întărit acest sat mai înainte-spus, anume Ostriţa, pe Prut, 
şi cu loc de moară3 la Prut, mănăstirii noastre mai sus-scrise, de la Putna, 
uric, cu tot venitul, oricît a fost ascultător de acest sat, şi cu toate vechile 
lui hotare, pe unde au folosit din veacul veacului, neclintit niciodată, în veci.

Iar la aceasta este marea mărturie şi credinţă a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod şi a iubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru şi Petraşco, şi a mitropo
litului nostru, chir Theoctist, şi a episcopilor noştri, Tarasie de tîrgul 
Roman şi chir Ioanichie de Rădăuţi, şi a boierilor noştri: pan Stanciul 
şi fiul lui, pan Mîrza, pan Vlaicul şi fiul lui, pan Duma de Hotin, pan Bodea
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vornic, pan Zbiiarea, pan Luca şi pan Bîlco de Cetatea Albă, pan Neagu ji 
pan Ivaşco de Chilia, pan Arbure de Neamţ, pan Fete de Cetatea Nouă, pan 
Radul Gangur de Orhei, pan Buhtea, pan Petru al lui Iachim, pan Ion Cio- 
cîrlie, pan Iaţ<co>8 Hu<dici>8, pan Ivaşco al lui Hrinco, pan Vrînceanu spătar, 
pan Iuga vistier, <pan>8 Iuga postelnic, pan Dajbog ceaşnic, pan Toma stolnic, 
pan Huru comis şi toţi ceilalţi boieri ai noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri • 
sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu clintească această întă
rire a noastră, ci să o întărească şi să o împuternicească, pentru că am 
întărit aceasta pentru sufletele sfîntrăposaţilor înaintaşi şi părinţi ai noştri, 
şi pentru sufletele7 noastre, şi pentru sănătatea copiilor noştri.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Yulpaş, la Suceava, în anul 6980<1472>, luna aprilie, 25.

Muzeul judeţean Suceava, înv. nr. 2141. Orig., perg. (44,5x55,5 cm), pecete 
domnească atîrnată (şnur de mătase roşie), cu imprimarea sigilară stricată, şi 12 peceţi 
boiereşti, atîrnate (10 şnururi de mătase albastră, unul de mătase vişinie — nr. 6. so
cotind de la stingă la dreapta—şi unul lipsă: nr. 7), din care opt s-au pierdut, două 
(nr. 1 şi 2) slnt complet stricate, iar două, nr. 5 (diam.=2 cm) şi nr. 6 (diam. =  2.4), 
circulare, în ceară neagră, se păstrează [şi au inscripţiile: fnr. 5) ţ  IUmati, imh* Eoah 
ai«phhk«; nr. 6) Oţc-fe)™ II1TK410 (de o parte şi de alta a chipului Sf. Vineri).

O trad. germ., din 1782 febr. 7, de M. S. £opeisky, la Arh. St. Suceava, Fond. 
M-rea Putna, 1/8 (înv. vechi al m-rii, nr. 132), şi alta, tot germ., ibidem. Fond. M-rea 
Dragomirna, nr. 5 (înv. vechi al m-rii, nr. 118). O foto. la Inst. de ist. şi arh. „A.D. 
Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/508.

EDIŢII: Wickenhauser, Woronetz und Putna, p. 159—160 (trad. germ.); Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 169—170 (text slav); D. I. R., A, I, p. 387—388 (trad.) şi p. 529 (facs.).

1 Omis.
1 » ei oycHMt oyHSKoMt cbohml, expresie pusă, greşit, la singular.
3 h M-kcTo um'(k) mahhu, construcţie gramaticală deficitară: nu se poate înţelege 

nici dacă locul este sau nu dependent de sat şi nici dacă este vorba de una sau mai 
multe mori.

4 4, adăugat deasupra rîndului.
5 S4cr(k), adăugat la sfîrşitul rîndului al cincilea, iar h la începutul rîndului al şaselea. 
8 4 şi y în ligatură, posibilă datorită suprascrierii lui a-
7 Aşa în orig.
3 Rupt.
3 4,  făcut peste 3.

10 Scris trietajat, cu r  deasupra şi K4 dedesubt.

185 1472 (6980) iunie 1, Vaslui,

t  5H(h)a (o) c t îio  k (o)>k îk >, m k i , G t e $ 4 h -k  KOEKOA4 r(o)cn(o)A(d)pii 3 eim\ah  M oa-

AdBCKOH. HhhHiwOO1 3HdrtHEHHT0 HC Cfcrtl\(k) HdWHAI\(b) rtHCTOrtl\(k), KTiCAM(k) KTO Hd Hly 
0y3pHTIv HrtH ErO HTOyHH OyCrtklWHT(k), KOrtHWE TOrO KOiWOy dUJE nOTpEKH3Hd KOţ'AETk, 
W>KE nplHAE, npd\A(k) HdMH H (îpAA(k) OyCHrtHH HdLIJHiUH EOA^pH, CrtOyTd HdLlj(k), nETpt 
EHrtHd, nO CKOEK» AOKpOK» KOrtK» H HHKHM HEnOHV>KEHk, d HH npHCHrtOKdH(k), H Add(k) CKOH- 
M(k) OyHOyKOM(k), HdLUHM(k) CrtVrdM(k), Ad30p8 H E-kAOLlJOy, Hc(k) CBOErO npdBdrO SpHKd, 
TpETÎK» HdCT(k) WT(k) JfOTdpk IVT(k) ErO CErtO, IVT(k) IlETpEllJH, Hd E hAHOH, nOHH>KE IIOTOKA 
EopHHAOp(k), JEbJ COB-k IVCdAHAH2 CErtO, H nOrtOBHHd nOrt̂ Hd 5ilHKVrtHU,HHd, Hd ITinHUd.
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HhO MW, KHA’bKUJf t r ^  AOEpOK» K Ort IO H AddHÎE, ijjo w h ( -k )  A<>a ( k )  c k o h <w ( k )  
«V H 8 KOIHK no CKOEIO AOEpOlO KOAIO, M ^ C T O  W T ( k )  CEAO W T ( k )  CKOEM( > ) 3 JfOTAp-fe H 
nOAOKHHd nOA-feHir, d MH TdK O }K (E) ECMH, H W T ( e )  Hdc(h.), A<*AH H nOTKpiiAH AH CAVTA<w ( k )  
NAUIHM(k ) ,  Ad 30pV  H E liA O llJO y , TO E n p A A (k )  PEHEHOE M t C T O  W T ( k )  CEAO, W T ( k )  IIO TO K d 
KopHHAOph. AOAV, A<> W C 4 A A T (k )H  COE'k CEAO, H nOAOKHHd nOA-bmr rtiHKirrtHU,HH4, Hd 
VllJHIVfe, A d  E C T(k )  H M (k ) OypHK(lk) H C il K ’hCM M K A<>)(OAOM(k ) 4, H M (k )  H A ^ T E m ( k )  
H y(lk ), H 8 H8 ld T O m (K ) HX(lk) pdKHO, H np t$ H $ H d TO M (h .) H Jf(li), H npdlJlOy’p 'b T O M (k ) H jf(li) 
H K-KCEmS pOA$ H Jf(li), A d  E C T(e )  H M (e )  HEnOpSlilEHHO HHKOAH5KE, Hd K t  KW.

ă  JfO Tdp(K) T 0 M 8  M t C T O  W T ( l l )  CEAO A d E C T(k )  Tp E TÎIO  HdCT(h.) W T ( l l )  $CErO 

JfOTdpd < II >®ETpE IJlHAOp(tk).
d H d T O  ECTKEAHKd M dpTO pîd , C d M (k ) r (o c n o )A C T K d  <MH>®, KHUIE nHCdHHdrO, MKI, 

CTEiJSdHd KOEKOAW, H np'bB'K3AI0EAEHHX(k) A ^ T E H  r (o c n o )A C T E d  MH, flAEKCdHApd H 
IlE T p d 7, H EOHp ( e)  HdUIH: ndH (k) G T d H 4 0 y A (> ) H c( w ) h "K ErO, ndH (k) ® pTk 3d, ndH (k) 
EA dH K O yA (k) H c(w )H K  ErO, ndH(K) ,A,VMd, <nd>BH (li) E o A t  AKOpHHK(k), ndH (k) B E Î a p t ,  
ndH (k) ilv K d 8 H ndH<(k) > 9 E liA K O , ndpKdAd<EO>9KE Et<A O rpdA C K H >® , ndH (k) H t r h .  H ndH(h.) 
HBdUIKO, ndpKdAdEOKE E e a IHCKH, ndH (k) dpEVpE ndpKdAdE(k) H e<M E>9U,CKH, ndH(*k) 
4*ETE ndpKdAdE(k) HoEOrOpdACKH, ndH (k) IldUIKO, ndH (k) rd H rv p (lk ) COpyEHCKH, ndH (k) 
H o k w p a h e , n dH (k) E o y y T t ,  n dH (k) H e t p h k -k 10, ndH (k) M u,k o  X v a h h O O , ndH(h.) H K d iu - 
<KO >9 XpH H K O K H l(k ), n dH (k) Ep'KHHdHV’A (K ) C n d Td p (k ), ndH (k) K )r d  KHCT îdpHHK(k), 
ndH (k) K )r d  nOCTEAHHK(k), <n>9dH (E) A d5KK O r(K ) •JdlllHHK(k), n dH (k) T o M d  CTOAHHk ( k ) ,  
ndH (k) H A t  X v p v  KOMHc( k )  H HHÎH 8 cîU  HdUIH M<OAA>*dKCKHH EOldpE, KEAHU.H H MdAH, 

y io  npH t o m ( k )  e w a h .
ă  Hd EOAUIE K p tn O C TK  H nO$TKp'K5KAEH' E T O M #  KTkCEM# KWUIE llHCdHHOM$, 

K EA tAII ECMH HdUlEM$ < E t p > 9HOM$ ndHOy, T o M t  A O rO ^JETV, nHCdTH H n E H d T(li) HdUl(k) 
H nEHdTH EOIdp(k) 12 HdUIHy(k) npH KtcHTH K CEM » HdUIEMV AHCTOy. ^

IlH c (d ) T 'K V T V A ( k )  o y  < E d > 9CAVH, k (T i )  A t T ( o )  xSU,H 13, M (t )c (d \ )u ,d  lOHÎd, d 
A eh ( k ) .

ţ  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că a venit, 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, sluga noastră, Petru 
Vilna, de bunăvoia lui şi nesilit de nimeni şi nici asuprit, şi a dat nepoţilor săi, 
slugilor noastre, Lazor şi Băloş, din dreptul său uric, a treia parte de hotar 
din satul său, din Petreşti, pe Vilna, mai jos de Pîrîul Cornilor, ca să-şi înte
meieze sat, şi jumătate din poiana lui Miculiţă, pe Uşiţa.

Deci, noi, văzînd buna lui voie şi danie, pe care el a dat-o nepoţilor săi 
de bunăvoia sa, un loc de sat din hotarul său şi jumătate din poiană, şi noi, de 
asemenea, şi de la noi am dat şi am întărit slugilor noastre, Lazor şi Băloş 
acest loc de sat mai înainte-spus, de la Pîrîul Cornilor în jos, ca să-şi întemeieze 
sat, şi jumătate din poiana lui Miculiţă, pe Uşiţa, ca să le fie uric şi cu tot 
venitul4, lor şi copiilor lor, şi nepoţilor lor deopotrivă, şi strănepoţilor lor, şi 
răstrănepoţilor lor şi întregului lor neam, ca să le fie neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestui loc de sat să fie a treia parte din tot hotarul 
<P>5etreştilor.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia <mea>?, mai sus-scrisul, 
noi, Ştefan voievod, şi preaiubiţii copii ai domniei mele, Alexandru şi Petru, 
şi boierii noştri: pan Stanciul şi fiul său, pan Mîrza, pan Vlaicul şi fiul său, 
pan Duma, pan Bodea vornic, pan Zbiiarea, pan Luca8 şi pan Bîlco, pîrcălabi 
<de Cetatea Albă)9, pan Neagu şi pan Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, pan Arbure 
pîrcălab de Nea<mţ>9, pan Fete pîrcălab de Cetatea Nouă, pan Paşco, pan
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Gangur de Orhei, pan Ciocîrlie, pan Buhtea, pan Petrică10, pan Iaţco Hudici, 
pan Ivaş<co>9 al lui Hrincu, pan Vrînceanul spătar, pan Iuga vistier, pan 
Iuga postelnic, pan Dajbog ceaşnic, pan Toma stolnic, pan Ilea Huru comis 
şi to ţi11 ceilalţi boieri ai noştri m<old>*oveni, mari şi mici, care au fost la 
aceasta.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Tăutul, la <Va>#slui, în anul 6980 <1472>, luna iunie, l-a zi.

Muzeul Peleş — Sinaia, j. Prahova., înv. nr. 1. Orig., perg. (26,5x43 cm), pecete 
domnească (diam.=3 cm), attrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: + IIchitl Iw Gt4*iu 
iomoAu hu  r(»cnoAH)Hk, şi şase peceţi boiereşti pierdute Împreună cu şnururile de care 
atirnau. O foto. la Bibi. Acad., Fotografii, LXXIV/49. O trad., cu data greşită: 
6913 <1405> iulie 1, din 1814 martie 19, de Constantin Sircul logofăt de divan, 
ibidem, CV/3, şi o copie după această trad., ibidem, CLIII/1. Altă trad., din 1820 
decembrie 20, de Vasile Zotov tălmaci, la Arh. St. Iaşi, CDVII/1. O foto., la Inst. de 
ist. şi arh. „A.D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/509.

EDIŢII: Ghibănescu, Urice sec. XV—X V I, p. 180—182 (text slav şi trad.); ibidem, 
Surete, XVIII, p. 156 (rez. după trad. din 1820, copiată în Ms. Surete, XIX, p. 754); Bog
dan, Doc. Ştefan, II, p. 245—246 (trad. din 1814); Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 87— 
89 (text slav, după copia lui Gh. Ghibănescu din Ms. Surete, XIX, f. 747, şi trad.); D. I. i?., 
A, I, p. 388—389 (trad., după Costăchescu).

1 m, făcut peste tot ca «•.
2 Mai jos: wcaa'M'W*
* Greşit, în loc de
4 Cuvînt adăugat ulterior de diac pe marginea documentului.
5 Şters.
6 Omis.
7 Punerea primelor mărturii la cazul genitiv, spre deosebire de cele care urmează, 

se explică, desigur, prin contaminarea dintre această formulă şi cea construită cu ajutorul 
substantivului b̂ p*.

8 Atît în textul editat de M. Costăchescu, cît şi în trad. din D. I. R., A, I, numele 
ultimilor doi boieri apar, greşit, înainte de munco (Paşco).

9 Rupt.
10 Atît în textul editat de M. Costăchescu, cît şi în trad. din D. I. R., A, I, greşit: 

eTpHHHKi (Petricică).
11 el, adăugat ulterior de diac deasupra rîndului; în textul editat de M. Costăchescu 

şi în trad. din D. I. R., A, I, în loc de Sce (toţi), greşit: caSi-T (slugi).
12 în orig., după p, paieroc.
13 h , greşit în loc de n.
14 h, în ligatură cu u şi r .

186 1472 (6980) iunie 5, Vaslui.

t  M ( h) a (© )cTÎK> e (©)>KÎI©, M kl, G T E iţ d H ( 'h )  B©EB©Ad, r(© )c n (© )A (d )p iv  3 emah 
ÎH.OAAdBCKOH. H h HHM (Tv) 1 3HdMEHHT© H C (li)  C M M (T v)  AHCTOAA(Tv)  HdWHAH(Tv), B lid ? A t ( 'h ) 
KT© Hd h (T v)  © y3 p H T(-h ) dAH B© Er© HTSHH © yC A U U JH T('h ), K©a ( h)>KE TO r©  dlJJE KOM8 n © T - 

pEGH3Hd B V A E T (T v) ,  IV5KE FipÎHAE, n p d \A (Ti) HdMH H npd \A (lv) VCHMH HdLUHMH BOA'fcpH, 
G t dHd, A®9Kd M HKAlv©yliJd AKOpHHKd, n© CB©EK> AC'KpOl© B©AK>, HHKHMţiv) HEn©Hi?5KEHd 
d HH npHCHAOBdHd, H A^Ad ©yHVK©y CB©EAAV, C A S S t HdUJEAAV, P©AAdHV CndTdpEAV2, H d C T('h ) 
EH lO T ţ lv )  MHKA-KV-UJdHH, BdpE. K©AHK© WHd AP^>KdAd. H h© M U , KHA^KlllE EH A ^ p © l©  
B©AI© H AAdHÎE, 1|J© WHd A<l''d CB©EAA$ ©yHVK8, CAl'S'fe HdlllEMV, P©AAdHV CndTdpEAV, CB OI© 
H d C T(Tv) W T (T v)  CEA© /QHKA'BVUidHH, d M U , TdK©H<AEpE, ECMH A aAH H n© TBpiiAHAH 
CA S S ^ HdUJEMV, P©MdHV CndTdpEAV, T©l© npd \A (lv) PEM(e) h ©K> M dC T(lv) EH W T ( l i )  CEA©
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ffihKATiriUdHH, A<l E C T(-k )  EAUS, W T ( -k )  H d c (li ) ,  O y fW K (li )  H C K  K TiC M iW (li) A®X°AO<VI(Ti ) ,  
e<v w  h A 'fe TE M ^ii) Ero , h oyH V H d TO iw (Ti) E r (o ), h npA\$H©yH<iTOAn(-K) Ero, h npaijjSp'fe- 
TO A H (li) Ero H BtCEAIlS p O A » ErO, K TO  EVAE t (T i )  HdH EAH5KHEIH, HEnOpriUEHO HHKOAH5KE, 
na KtK H .

ă  J fO T a p (li) TOK> H d C T(-K ) CEAd W T (T i )  ffiHKATiVIlJdHH A<> E C T(T i )  nO CTdpOM S 
X O T a p r , KITA4 H3 B ^K d WÎKHEdAH.

d  na t o  e c t ( t i )  EEAHKd AUdp-ropîd, cd A \(> ) r (o c n o )A C T B O  ahh, ehuje  nncdHEi G t e -  
4saH (li) BOEEOAa, H np1jB’K3AMEAEKBI)f(’K ) A ^ T E H 3 r (o c n o )A C T B a  A\H, dAEKCaHApa H 
IlE T p a , h EorapH HauiH: nah(-K ) G T d H H V A (> ) h c ( bi) h t i  Ero , nah ('K ) M u p 3 a , nah('K ) Eaa- 
h k Sa ( 'k )  h c( ei) h e  Ero , nan ('K ) A  vrana, napKaAaB('K) X o t h h c k e ih , n d H (> ) E o A 'b  A ^ o p - 
h h k ( 'k ) ,  n a n ('K ) 3 sTd p 'k , n a n ('K ) A 8 ka h n d H (t )  E t A K O , nptKdAdEOEE EEAorpaACK U , 
nah(-K ) H d \ r ( > )  h nah(-K) H e a l u b o , np-KKdAdEOBE K e a Th c k e i, nah('K ) dpEvpE ndpKdAdE(V) 
HtA\Eu,cKbj, n a h ('K ) O e t e  H oEorpaACKEi, n a h (i i )  IlaujK O , nah('K ) r a n r v p ( i i )  GOpjf ehckbi, 
nah (-K ) Evp-fc, n a n (T i) H o k e ip a îe , nah(-K) I I e t p h k ( t i ) ,  nah('K ) W h k o  X v a h h ( -k ) ,  
nah(-K ) H e a iu b o  X p h h k o e h h ( -k ) ,  nah(-K ) Ep-KH H dH (Ti) c n i iT d p (T i ) ,  n a h (T i) lO r a  E H C Tla p - 
h h k ( t i ) ,  n a h (T i) K )r a  n o c TE A H H K (ii), nah(-K ) ,A ,a>KBor(ii) HdLUHHK(ii), n a h (T i) T oaua 
c t o a h h k ( -k ) ,  naH ('K ) H a t  X v -p v  koahhc( -k )  h hheih  oifctj naiiiH a h o a a <ib c k b ih  Eorapn, 
EEAHLţH H AUdAH, IţJO npH T O A H (li)  EH AH.

d  HA EOALUEIO K p 'tn O C T (T i) H nO TB piiîK A EH ÎE  TOAUV E^CEAUT EHUJE FlHCdHOAUV, 
BEA'kAH ECAUH HdLUEAW E'tpHOAW  EOA’kpHHV’, ridHV T o A V t  A O rO ^ E T S , IlHCdTH H HdllJ» 
n E H A T(Ti) H nEH aT(n ) EOiapE HaUJHX'('K) npHE'tCHTH K CEAMT AHCT8 HAUJEAW.

IlH c (a ) H E rp H A a iu (Ti), o\f E acav -h , b ( -k )  a -^t o  xS iin  io h ( I e)  "e .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că a venit, 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, Stana, fiica lui Miclăuş 
vornic, de bunăvoia sa, nesilită de nimeni şi nici asuprită, şi a dat nepotului 
său, slugii noastre, Roman spătărel, partea ei din Miclăuşani, atît c ita  stăpînit 
ea. Deci, noi, văzînd buna ei voie şi danie, pe care ea a făcut-o nepotului 
său, slugii noastre, Roman spătărel, partea sa din satul Miclăuşani, de ase
menea, şi noi am dat şi am întărit slugii noastre, Roman spătărel, acea mai 
înainte-spusă parte a ei din satul Miclăuşani, ca să-i fie de la noi uric şi cu 
tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrăne- 
poţilor lui şi întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci.

Iar hotarul acelei părţi de sat din Miclăuşani să fie după hotarul vechi, 
pe unde din veac au folosit.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul, 
Ştefan voievod, şi preaiubiţii copii ai domniei mele, Alexandru şi Petru, şi 
boierii noştri: pan Stanciul şi fiul său, pan Mirza, pan Vlaicul şi fiul său, pan 
Duma, pîrcălab4 de Hotin, pan Bodea vornic, pan Zbiarea, pan Luca şi pan 
Bîlco, pîrcălabi de Cetatea Albă, pan Neagu şi pan Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, 
pan Arbure, pîrcălab de Neamţ, pan Fete de Cetatea Nouă, pan Paşco, pan 
Gangur de Orhei, pan Buhtea, pan Ciocîrlie, pan Petrică, pan Iaţco Hudici, 
pan Ivaşco al lui Hrinco, pan Vrîncean spătar, pan Iuga vistier, pan Iuga 
postelnic, pan Dajbog ceaşnic, pan Toma stolnic, pan Ilea Huru comis şi 
toţi ceilalţi bpieri ai noştri moldoveni, mari şi mici, care au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Negrilaş, la Vaslui, în anul 6980 <1472> iunie 5.
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Bibi. Acad., Peceţi, nr. 127. Orig., perg. (28 x 44 cm), pecete domnească (diam. 
=  3 cm), atirnată (şnur de mătase roşie], cu legenda: t  ninaTk îw ioiioAuH6r(ocnoAH)Hk,
şi 6 peceţi boiereşti, atîrnate (şnururi de mătase albastră), două deteriorate şi şterse 
(nr. 2 şi 6, socotindu-le de la stingă la dreapta), iar patru cu legendele: nr. l)*ni>uTk Tom* 
c ţo a h h r ; nr. 3) IIiHiTk Ha% romhca; nr. 4) I(c«)T)c X ( ph cto) c (în partea de sus a imprimării 
circulare, de o parte şi de alta a chipului Mîntuitorului) şi r«wp(rli) (în centrul cîmpului, 
de o parte şi de alta a chipului patronului Mitropoliei Sucevei); nr. 5) ÎIihati, H)r«
< tH C T tp > 5HHK.

Două foto., ibidem, Fotografii, LXXV/53 şi LXXVIII/28, şi alta, la Inst. de ist, 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/510. O copie şi o trad., din 1782 iunie 9, 
de Pavel pisar de la Episc. Huşi, la Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 818( Cond. moşiei Miclău- 
şeni), f. 1—2. O copie, după trad. din 1782, la Arh. St. Iaşi, ms. nr. 65, p. 430—431.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 61 (facs.); Melchisedek, Bibi. Sturza, p. 700—701 
(text slav şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 171—172 (text slav): D.I .R . ,  A, I, p. 
389—390 (trad.); Mihăilă, Dicţ. Ib. rom. vechi, p. 288—291 (text slav şi trad.)

1 i, făcut peste tot ca r.
2 Aşa în orig.
3 In loc de np-bn3«ioi«iHUH â th; expresia a fost preluată întocmai din formula: * 

H i t o  i c t  rbpa..., care cerea întrebuinţarea cazului genitiv.
4 în  trad. din D.I .  R., A,,I, greşit: „pîrcălabi“.
3 h .  în ligatură cu u  şi r .
* Sau <n«eT(i>HHR; la I. Bogdan, greşit: Ţ ni< > u> Tk im<h4 Eoah>.

187 1472 (6980) august 19, Suceava,

t  / U (h) a ( o) c t î k > e ( o)>k I ek>, a v u , G T E $ d H (-k )  BotKOAd, r (o )c n (o )A (d )p 'K  3 eaaah

ifiOAAdBCKOH. 3HdAAEHHT0 MHHHiM (Tv) 1 H c (lk ) Cd\AA"k HdlHHAA(’k )  AHCTOAATk, B’kCAAA(’k )  
K TO  Hd H ('K ) O y S p H T ^ )  HAH Er© HTOyHH ©yCAklUJHT('k), W5KE A^EiW k H A<*AH ECAAH CEc(*k) 
A H C T('k ) H dU l('k ) HdUJEAAV AAOHdCTHpiO W T ( 'k ) I l0 A ,fcH8, HAE5KE E C T('k )X 'p d A A ('k )G (E / ft)T (© )r©  
HHKOAH, Hd T O  < LJJO>2 O\f T p ÎE Jf (iv ) MOHdCTHpCKHJf(iv) CEAd LJJO npHCAOyjfdlOT('k) K*k AAOHdC- 
THpiO, HAAEHEAA*k CEAdAATv: K o A E ip ÎH .H  T d T d p ÎH H  lOpKdHÎH, Hd IIO E p d TM , W T ( 'K )  GSUdBCKOH 
BOAOCTH, d Oy T H Jf ('k ) AAOHdCTHpCKHJf ( i v )  F  CEAd)f('k) A a HE C M -tE Tlv  JfOAHTH3 HH EAHH"k 
H d U j('k ) Oypd\AHHK("k) d HH TAOEHHKh, d HH npHndUJdp('k), d HH HH(Tv)  HHKTO W T ( 'K )  HdlUH)f('k) 
Oypd\AHHKO]f('k) A a HE H M d lO T ('k ) AP^rOE TAOE8 0y3d\TH W T ( 'k )  THJf(*k) 7  AAOHdCTHp- 
CKHJf('k) CEAdjfk H W T ( 'k )  MOHdCTHpCKHJf(iv) AIOAH, TO yA KO 4 A a H M d lO T('K ) HdlUH rA O E - 
hhu,h oy3d\TH H d M ('k ) Hduj8 rA OEoy w t ( 'k )  A 8 u JEr8 < E> 2c T B o 5 h w t ( 'k )  boaohehîe AHBKoy, 
W T ( 'k )  T H Jf ('k ) AAOHdCTHpCKHJf('k) A IO AH W T ( 'k )  Tp H Jf('k ) CEAOJf('k), d HHOE rA©E8 H 

AHA O A a HE HAAdlOT('k), HH 3d EEAHKOE AHAO, d HH 3d AAdAOE.
H TdKOJKE, TOTH AIOA» HC Td\Jf ('k) TpHJf('k) AAOHdCTHpCKHJf (*k) CEAd\"k Aa HE 

HAAdET('k) HHKTO WT(’k) HdUJHJf('k) ndHOJf('k) H OypAAHHKOJf(iv) C$AHTH HJf('k) HH ©y 
HEAA('k) d HE4 ©y KOTOpOAA('k) AHÂ , dAE KOAAOy Ct 0y3pHT(-k) KpHBAd dJKE HAAdET(’k) 
WT('k) THJf('k) AIOAH Hc('k) TAJfţ-k) CEAd)f('k) E8a(k) Oy HEAA('k), HAH 3d EEAHKOE AHAO, 
HAH 3d AAdAOE, d WHH Aa T’bîKSTk H Aa HUJTOyT('k) HJf(*k) np/RAW Er$A\EHOAA('k), 
KT© KO<AH>2 E©yAET"k ©y JfpdAn('k) G(Ed\)T(©)r© H h KOAH, H npAA('k) OypMAHHKOAA('k) 
Er©, d HH©r(©) c8a (̂ )U<> Aa HE HAAdIOTk HHKOAH HH oy MOyAITk3, dAE A<* COyAATTk CdAAH 
CBOHAAH AIOAH WT(’k) THy('k) TpHy('k) AAOHdCTHpCKH)f("k) CEAdJf(*k) H A<* A^HAdlOT('k) 
HX(*k) W OyCEAA'k, H oy rAOEdy('k) H oy B 'k C A K H y ('k ) E H H d y('k ), IJIO KOAH ESAET('k) Hd 
THJf(’k) AIOAH MHHHTH Ct. ă  WHH TdK05KAEpE Aa np/RCAV’JfdlOT'k K*k JfpdAAOy C(jB<ft)T(o)rO 
H h k o a h , oycH oysorH a i©a h  WT('k) THy('k) TplEy('k) cEAdy(-k).

T o E E"kCE EkIUIE IMCdHHOE A<* E C T ('k )  HdliJEAAV MOHdCTHpiO W T ( 'k )  I I O A t lO y  HEIIOA* 
BH>KEHHO HHKOAH5KE HH <Oy >2MEATk.

ă  Hd T O  ECT(*k) E ’fepd r(O C n O A )c T B d  AAH, EkIUIE nHCdHHdrO, AAkl, C T E ^ d H d  EOE- 
BOABI, H npd\B’k3AI0EAEHkiy('k) A ^ T E H  r (o c n O A )c T B d  AAH, âdE^dH A pd H I lE T p d , H E'bpd 
B’kCdVJ^'k EO/Apkf HdlUH, EEAHKH H AAdAH.
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f l  Ha EOAUJEE KpAnO CT-K  H IlOCy’TB p 'h K A E H ÎE  T O M #  BTtCEMV BHU1E m)C4HHOM©\", 
BEA*AH ECMH H4UIEM0Y B tpH O M O Y EOApHHV, n4HV T©M* 4©r©jjSET#, (IHCaTH H H4UK>V 

n E M a T(Ti) npHB'kCHTH K"K CEMOy H4WEM0y 4HCT© y. ____
IlHc(a) KopM-k, ©y 0 0 4 ( 4 ) 8 *, e ( ’k) 4*t ( o)  xSu,n, m ( * ) c( a ) u,4 4roycT(a), fff 

AEh (*k ) .

•ţ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că dăm şi am dat această carte a noastră mănăstirii 
noastre din Poiană, unde este hramul Sfîntul Nicolae, pentru ca In cele trei 
sate mănăstireşti care ascultă de mănăstire, satele numite: Bodeştii6, şi 
Tătarii şi Iurcanii, pe Pobrata, din ţinutul Suceava, în aceste 3 sate mănăs
tireşti, să nu îndrăznească să umble nici un dregător al nostru, şi nici globnic, 
şi nici pripăşar, şi nici altcineva din dregătorii noştri să nu ia altă gloabă din 
aceste 3 sate mănăstireşti şi de la oamenii mănăstirii, ci numai să ia globnicii 
noştri, pentru noi, gloaba noastră pentru omor şi pentru răpire de fată, 
de la aceşti oameni ai mănăstirii din tustrele satele, iar altă gloabă şi treabă 
să nu aibă nici pentru faptă mare, şi nici pentru <faptă>7 mică.

Şi, de asemenea, pe aceşti oameni din aceste trei sate mănăstireşti 
să nu-i judece întru nimic şi pentru nici o faptă nimeni dintre panii şi dintre 
dregătorii noştri, iar cui i se va părea că are vreo strîmbătate de la aceşti 
oameni din aceste sate întru orice, sau pentru faptă mare, sau pentru <faptă>’ 
mică, ei să-i pîrască şi să-i tragă înaintea egumenilor, oricine va fi atunci 
la hramul Sfîntul Nicolae, şi înaintea dregătorilor lui, iar alt judecător să 
nu aibă niciodată întru nimic, ci să-şi judece singuri oamenii lor din aceste 
trei sate mănăstireşti şi să-i urmărescă8 pentru toate, şi pentru gloabe şi 
pentru orice vinovăţii, cîte vor fi să se săvîrşească la aceşti oameni. 
Iar ei, toţi oamenii săraci din aceste trei sate, de asemenea, să asculte 
de hramul Sfîntul Nicolae.

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre din Poiană nestră
mutat niciodată întru nimic.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi a preaiubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru şi Petru, 
şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să 
atîrne pecetea noastră la această, carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6980 <1472>, luna august, 19 zile.
<Pe verso, două însemnări tîrzii:) Uricul iar de la Ştefan vod(ă), pentru 

moşia Bodeştii şi Tatarii i Iurcanii, de apărare pentru toate angheriile, leat 
6980 <1472) av(gust) 19; <şi:> <Uricul) domnului Ştefan v(oie)v(o)d pe moşiile 
Bodeştii, Tatarii şi Iurcanii, de la ţîn(u)t Sucevii, a m(ănă)st(irii) Pobrata, 
închinată Sfîntului Mormînt, de scuteli.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Pobrata, 1/3. Orig., perg. (30,5 x  27,5 cm), pecete atîr- 
nată (şnur de mătase roşie), pierdută.

O trad., din 1840 septembrie 12, de Hrisant ieromonah, ibidem, 1/4. O foto., la 
Bibi. Acad., Fotografii, LXXVIII/18, şi alta, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ 
— Iaşi, Fotografii, 11/511.

EDIŢII: Bogdan Album, nr. 62 (facs.); D. I. R., A, I, p. '530 (facs.); Hăjdeu, 
Arch. ist., I, 1, p. 124 (text slav, cu prescurtări, şi trad.); I. Bogdan, Doc. Ştefan, I, p.

22 — Documente — c. 1693
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173—177 (text slav, îndreptări ale trad. lui Hăjdeu şi trad. din 1840); Iorga, Anciens 
doc., II, p. 538—-539 (text slav după Bogdan şi trad. franc.); D. 1. R., A, I, p. 391—392. 
(trad.). '

1 *i, făcut deseori ca *•.
2 Omis.
3 r  şi, h, în ligatură.
* Aşa în orig.
3 t şi (, în ligatură.
0 In trad. din D. I. R., A, I, greşit: „Boldeşti".
7 Subînţeles în textul slavon.
8 In trad. din D. I. R., A, I : „să-i pedepsească".

188 <1472 (6980) octombrie 8>.

<6980 <1472) octombrie 8 )1
G t EJ|î <«h ( 'K )  k ( 0E)B0A<1, r (0 )c n (« )A < »p ,K 3 eMAH fflLlUAAABCKOH. © ) k ( e)  T O T 'K  

IHCTHHIIHH H BEpHIH CAVrA H<IUl('K), I lE T p T i ,  C ^ H t  E ’hAKOB(’h ) ,  CAV>KHA(t O  HAM(-k )  
npdEO H KEpHO. T e m (T i )  MH, BHAEB111E E r «  flpABOlO H BEpHOK» CAVJKBO<K> >2 A«> H A c ţli), 
AdAH H nOTBp-KAHAH ECMH E r«  (ipdEOlO W THHH$, EAHHO CEAO, Hd HlW t 4><\OMEI|IHH, Hd 
E eAHKOA\(-k )  Td 3 A 0 B E, flOHE)KE l|10 H C^EA H TErtC TEO Edrtţli) 3 n p E A (^ )  HdMH H flpEAOh) 
dCIIMH HdUlHMH EOApH, BEAHKHMH H MddHMH, H CE4 ŞCHMH CBOHMH MEţlHAlllH, d>KE npEEEAHd 
UJO H M d A (lv ) W h ( -k )  Hd TOE CEAO, Hd $AOMEI|jHH, Hd fiEAHKOM ('K) Td â A O E E, W T ( l )  Hd- 

UJErO A'feAd, W T ( -k )  llA S|dH A PV e ( oe) b <>A(t O , h W T ( 'K )  HdUIHJfK $HKOBE, w t (-k )  I a h a u ie  
b ( oe) b Oa M  H W T (lk )  C T E $ d H (d )  B (oe) B O A M ,  <• T O T H  ErO fipHBHAÎE, l|IO H M dA (-h ), 
8 cn EMV nd)(OpHAH5 B K a o m o b i *6 PScoA OB(-h) W T (T i )  4>A01El|IH, T O rA H  KOAH nOTOpHAH 
il npEBEAÎE ndHd EAdHKSAd, $HKd HdWErO.

H  HdiW(Tk)7 MH, BHAEKUJE ErO AOKpOE H llpdBOE CijSEAHTEACTBO, d MH TdKO>K(E) 
ECMH A<îAH H nOTEpTiAHAH EMV llpdBOlO ErOWTH(H)H$, <TOE>8 npEA(lk) pEMEHHOE CEAO, 4>AO- 
9ELJJHH. H  HHKTO HHKOAH <Ad HE HMdET("h) >8 A®K(H)KdTH TOE CEAO, $AOMEL(JHH, HHKO- 
TO<pBIM(lk) npHBHAHEMţTi)9, HH>8, 8 KOTOpHJfCh) a W hEJ((-k) H 8 MdCOJf(lk), HH IlEpEA^) 
HdMH, < HH nEpEA(li) HHHhl.MII>8, KT O K^AET (’h) r(o)dl(o)A(d)pTk HdUJEH 3EMAH fliwA- 
AdB< CKOH. T oE KTkCE BKIUJE ll>8HCdHHOE Ad ECT^) EM$ W T (l) Hdc(lk) $p<H>8K(li), <CTk 
SCEM(Ti) A<l)(OA^‘W('h)10, EM8 H A'feTEM(’h) ErO >8, H 8H8MdTOM(lk), H npEVHirMdTOM(Tk) 
E<TO H BTiCEMS pOA$ ErO, Ch BTiC-fc^MH CTdpHMH CBOHMH ](< OTdpMH, 110 K$A4 H3 K"feKd 
E’fcMHOrO W>8>KHBdAH.

[ T oe I1H<UJEM>8]  11.

<6972 <1472) octombrie 8 )1.
Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. Iată această adevărată şi 

credincioasă slugă a noastră, Petru, fiul lui Bîlco, ne-a slujit nouă drept şi 
credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, 
i-am dat şi i-am întărit ocina lui dreaptă, un sat, anume Floceştii, pe Tazlăul 
Mare12, pentru că el a şi mărturisit înaintea noastră şi înaintea tuturor boie
rilor noştri, mari şi mici, şi cu toţi megieşii săi, că privilegiile pe care le-a avut 
pe acel sat, pe Floceşti, pe Tazlăul Mare, de la bunicul nostru, de la Alexandru 
voievod, şi de la unchii noştri, de la Iliaş voievod şi de la Ştefan voievod, 
aceste privilegii ale lui, pe care le-a avut, toate i-au ars în casa lui Rusul din 
Floceşti, atunci cînd a ars şi privilegiul unchiului nostru, pan Vlaicul.

Deci, noi, văzînd mărturia lui bună şi dreaptă, de asemenea şi noi i-am 
dat şi i-am întărit ocina lui dreaptă, <acel>8 sat mai înainte-spus, Floceştii. 
Şi niciodată <să n u )8 dobîndească nimeni acel sat, Floceştii, cu nici un <pri
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vilegiu)9, în oricare zile şi ceasuri, nici înaintea noastră, <nici înaintea 
altora)8, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova. <Toate acestea mai sus)8- 
scrise să-i fie de la noi uric, <cu tot venitul,10 lui şi copiilor lui)8, şi nepoţilor, 
şi strănepoţilor lui <şi întregului său neam, cu toate)8 hotarele sale vechi, 
<pe unde)8 au folosit <din veacul veacului)8.

[Aceasta scriem]11.

Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 392. Copie din prima ju
mătate a secolului al XVIII-lea.

Un rez. grec., cu data 6980 <1472> octombrie 8, într-o condică din anul 1795, la 
Bibi. Centr. Univ. „M. Eminescu"— Iaşi, ms. III/99, p. 1.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 177—178 (text slav, după aceeaşi copie, şi 
trad. rez. grec.); D .J .R .,  A, I, p. 392 (trad., după aceeaşi copie).

I Rupt; întregit după rezumatul grec.
* Omis.
3 Aşa în copie.
4 Greşit, pentru cx.
3 Mai jos, n»r»pHAH.
3 i, îndreptat din p.
7 h ham(-k), greşit, în loc de hh».
8 Rupt.
9 în textul editat de I. Bogdan şi în trad. din D. I. R., A, I, în loc de npH«HAW«(x) 

(privilegiu), s-a întregit cu ocuikm şi, respectiv, „obicei", termen pe care formularul 
documentelor similare nu-1 justifică (vezi nr. 113, 121).

10 Mărimea rupturii, de cca 23 litere, permite şi includerea clauzei ci, 8c««(x)
4«X»A»"(-h)(cu tot venitul), pe care atît textul publicat de I. Bogdan, cît şi traducerea 
din D. I. R., A, I au omis-o. . .

II Formulă adăugată, evident, de copist, întrucît ea nu apare în actele originale 
ale vremii.

18 în trad. din D .I .R .,  A,I, urmează greşit: „mai jos....".

189 1473 (6981) ianuarie 8, Suceava,

t  fll(H )rt(© )cTîK >  e ( © ) » îei©, m e i , G T E ^ d H O h ) k o e k ©a <i , r (© )c n (© )A (a )p -h  <3 emah
ffiOrtAdKCKOH. 3HdMEHH ^ T ©  HHHHMh HC CfeMh HdUJHMh AHCT© Mh, E T iC k M h  KT© lld Hh. 
KTs.3pHT(h) HAH Er© H T S hH ©yCAhlUJHTh, W » h  EA(d)r©np©H3B©AH r(© )c (n © )A C TB ©  MII, 
HdUJHMh ErtdrHMh np©H3B©AEHÎEMh H CB'feTAHMh H HHCTHMh cp-h<a O O > 2UEM h, H W T (h )  
E1i.CE/fl HdUJEA A «B P © A  B©AEA, H W T (h )  E (© r )d  n©M©LpÎA, I3K© A<» ©YTBp'h.AHMh H 
©^Kp'k<nHM h>2 HdUJh MOHdCTHph W T (h )  ffi.©A AdBHU,d, HAE2KE ECTh JfpdMh G (K 'b )T (d )r ©  
EAdr©BEjpEHÎd H TA E  ECTh HrSMEHh HdUJh M©AEBHHKh, n©nd fÎHdCTdCÎE, H ©IfHHHHAH ECM© 
E-h 3 d A (© V )w ÎE  H 3d ClldCEHÎE p©AHTEAh HdUJHMh, H 3d Hd(uj)E 3 3APdKÎE, H 3d 3APdEÎE 
AETEH HdUJHX-h, H A<lrtH H IlOTBhpAHAH ECMH T© M 8  CK’kT©M©\f HdUJEMS MOHdCTHfl© W T (h )  
M©rtAdEHU,d, ©V HdUJEH 3EMAH, 8 ffi©AAdBCK©H, CErtd Hd HM-fe: GhIH rSp'kHÎH , Lp© C© yTh 
8 B©A©CTH KHrHAHI© , H ll©AHd EpSMdpEBd C h  Kp'hHHU.dMH, Hd HM-fe Kp'hHHU.dMh K p T i -  
HHU,d EEpECTOKd H AKd Kp'hHHUH 8 BEpjfd G8)f©H, H EAHd ndCHKd TA E  BhlAd ndCHKd E p 8 M d - 
pEEd, H, Hd I Ip S T -k , EAH© W3EP©, Hd HM"fe E rtH (c )H -k T8 rt(h )4, H C h  Ert(d)CHEU,Ert©Mh5, 
MdAhIMh E3Ep©Mh, H, EhlUJE W3Epd EdHCHdTSAd, AP8r©E U'3Ep©, Hd HM-fe B 8 a ©EAE, H 
Ap8r©E W3EPU.E, GEKpHh>Ah, H EAHd rpTiAd 1*1© ECTh ©\f 8 rA 8  IIp S T d  H © yildAdETh ©V” 
W3Epa, H EAHd rpTs.Ad Lp© C k 3©KETh Tp 'hA d E8A)fdK©Kd, H A P ^ r d A  l’ p'hAd, Lp© Khl)f©AHTh 
H3h W3Epd A©A8 A© M © CT8, H EAH© CEA© ©If l’ p'hAH fh T S p H 6, Hd HMl£ EA'hU.dU.ÎH.

H TdK©>KAEpE, ©VCTdAh HgdUJK© flpM'feHHHH(h), l i p ^ A M  HdMH H n p A A (h )  8CHMH 
HdUJHMH B©d\phl, n© CE©EH A®Bp©H E©AH, H AAAh c f B ^ T O M S  MOHdCTHfl© HdUJEMS W T (h )  
ffi©AAdKHU,H !1©A©EHHd CEAd W T (h )  GOcT-hnHdHh, KhlUlHHÎI© H d C T(h )7, T A E BhlA(h) G D c Td n -
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KO K'hT'hlV\dH(lv), Oy T $ p ÎH , 0\f BOAOCTH IîIcKOH. H h O lV\H, KHA'bKIUE Er(© ) A«KpOE Jip©H3- 
ROrtEHÎE H A ^ W h ÎE8, d MH TdKOJKAEpE ECMH A ^ H  H n O TB p tA H A H  c (R -b )T 0 M 8  MOHdCTHpiO

HaiuEiwS w t (k) fllortAaRHM t $io noAORHHd cEAd w t (k) (x)cTBnHdHE, reujjhhio Hdcr(K)7, 
TAE EfcJAK ©CTdJlKO B-KTKMdH(k), 8 TSpÎH, 8 BOAOCTH IîIcKOH.

T o E ET i CE EE1LUE JlHCdHHOE A<> E C T(k ) 8 W T ( k )  H d c(s) OypHKK H C h  B -K CbM k A $ )f0* 
AOiWK C<B'b > T 0 M 8 MOHdCTHpiO HdUJEMS W T ( k )  fl5.0AAdRHU,d H A<> e c t ( k ) 8 HEnopoy- 
JJJdHHO8 HHK0AH5KE, Hd RbKH B'bHHkIA.

d  JfOTdpK TH M K  CEAOMK BHUJE JlHCdHBIM(K) A<» ECTK W TOyCHJfK CTOpOHK nO CTdpOM# 
JfOTdpiO, K$Ad H3 E'kKd WJKHRdAH.

d Hd TO E C T (k ) 8 B<’bpd r(o)c(no)ACTRd>1 MH, BHUJE JlHCdHHklH CTEj)sdH(li) 
ROEROAd, H np,bB'h3/\l«EAEHHklJfk Â TEH r(o)c(no)A(cT)Rd MH, ffAEgdHAPS H IlETpd, 
h R-bpd BorapK HdUJĤK: g-bpd ndHd GTdHHioAd h c(ki)Hd Ero, ndHd fflkipsM9, R-bpd nana 
EaaHKSaa h c(u)Hd Ero, ndHd ^ ,8 m b i , cTdpocb X o t h h c k Î h , R-bpd ndHd E o a h  AKopHHKa, 
Bbpd ndHd S b h m p h , Bbpd ndHd /l<8>1Kd h ndHd EA-BKd, np-EKdAdEH EEAorpdACKU, Bbpd 
ndHd Hd\r(d) h ndHd HBdUJKd, np-BKdAdEH K e a îh c k r i, B-bpa ndHd dpESpE, np-EKdAdSK 
H em e u ,k c k e jh , B-bpa ndHd $ e t h  HoRorpdACKoro, B-bpa ndHd TdHrSpa GOp<)fEHCK>1oro, 
B-bpa ndHd IlauiKd, B-bpa ndHd ESjfTH, B-bpa ndHd HbdHd H o k p -e a î h , B-bpa ndHd IlE<TpH>1Kd 
MKHMOBHH-b, B-bpa ndHd Mu,Kd XSAHHb, B-bpa ndHd HBdUJKd XpHHKOBHHd, B-bpa ndHd 
Ep-hHHHdHd Cn-hTdp-b, Bbpd ndHd 10rH RHCTÎdpHHKd, Bbpd ndHd IOrH IlOCTEAHHKd, B-bpa 
ndHd Aa>KK0ra HdUJHHKd, B-bpa ndHd T o m k i cTOAHHKd, B-bpa ndHd H a h a  X$p8 KOMHCd 
H B-bpa B-hCbjfK KOlapK HdUJĤK MOrtAdBKCKH^K, BEAHKĤK H MdARIJfK.

d  no HdJJJEMK JKH BO Tb, KTO  E S A E T (k )  r0CJ10AaPE HdUJH 3EMAH, W T ( k )  A ^ T E H  
HdUJH^K HAH W T ( k )  HdJJJErO POA# HAH ESAIi  KOrO E ( o r ) l i  H3EEPEt ( k )  rOenOAdpEMK 
EfcJTH HdUJEH 3EMAH fflOAAdBCKOH, T O T E  d EH HE JlOpSjJJHAK HdUlErO A ^d H Id , 3dH$)KE 
ECMH AAAH H nOTBp-EAHAH c (R b )T 0 M 8  MOHdCTHpiO HdUJEMS W T ( k )  ®OAAdRHJI,H RTk 3 d - 
ASUJÎE H 3a CndCEHÎE POAHTEAÎE HdLUH)fK H 3a HdUJE 3APdB?E H 3d 3APAEÎE AETEH HdUJHJfk, 

I3K0 H BHUJE nHUJEMk.

d  Hd BOAUJEIO KpbnO CTK H JlO STR piiW AEHÎE T O M #  BTkCEM# BHUJE JlHCdHOM#, BEA*bAH 
ECMH HdUJEM# RbpHOM# JldH$, T o M b  A O r O ^ E T » , nHCdTH H HdUjS JlEHdTk JipHRbcHTH 
k  c e m 8 HaujEMoy- A H C To y.

IlHca fÎHAPEHKa, o y  C # * rb R b , k("e ) A -b T (o )  xsu.nâ, M (b )c (A )u ,d  rEH (ap îa ),'H  a (>)h-e .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al <Ţării Moldo
vei)1. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care. o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima curată şi luminată, din toată bunăvoia noastră, şi cu ajutorul 
lui Dumnezeu, ca să Întărim şi să Împuternicim mănăstirea noastră de la 
Moldoviţa, unde este hramul Sflnta Bunavestire şi unde este egumen rugă
torul nostru, popa Anastasie, şi am făcut Intru pomenirea şi pentru mlntuirea 
părinţilor noştri, şi pentru sănătatea noastră, şi pentru sănătatea copiilor noş
tri, şi am dat şi am întărit acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Moldoviţa, 
în ţara noastră, în Moldova, satele anume: Sîngurenii, care sînt în ţinutul 
Chigheci, şi poiana lui Brumar, cu fîntînile, anume cu fîntînile: Fîntîna Mes
teacănului şi două fîntîni la obîrşia Suhăi, şi o prisacă unde a fost prisaca 
lui Brumar, şi, pe Prut, un iezer, anume Blisceatul şi cu Blisceţelul, iezerul 
cel mic, şi, mai sus de iezerul Blisceatul, alt iezer, anume Budoele, şi alt ieze- 
raş, Secriiul, şi o gîrlă care este în cotul Prutului şi se varsă în iezer, şi o gîrlă 
care se chiamă Gîrlă Bulhacului, şi altă gîrlă, care iese din iezer în jos pînă 
la pod, şi un sat la Cîrligătura, anume Bălţaţii.

Şi, de asemenea, s-a sculat Ivaşco Armencici, înaintea noastră şi înaintea 
tuturor boierilor noştri, de bunăvoia sa, şi a dat sfintei noastre mănăstiri
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de la Moldoviţa jumătate de sat din Ostăpceani, partea de sus, unde a fost 
Ostapco vătăman, la Turia, în ţinutul Iaşi. Deci noi, văzînd buna lui voie 
şi danie, şi noi de asemenea am dat şi am întărit sfintei noastre mănăstiri 
de la Moldoviţa această jumătate de sat din Ostăpceani, partea de sus, unde 
a fost Ostapco vătăman, la Turia, în ţinutul Iaşi.

Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi uric şi cu to t venitul sfintei 
noastre mănăstiri de la Moldoviţa şi să fie neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor sate mai sus-scrise să fie din toate părţile după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa <domniei>1 mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi a preaiubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru şi Petru, şi cre
dinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, pan Mîrzea, 
credinţa panului Vlaicul şi a fiului său, pan Duma, staroşti de Hotin, credinţa 
panului Bodea vornic, credinţa panului Zbiiarea, credinţa panului L<u)1ca 
şi a panului Bîlco, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Neagu şi a 
panului Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Arbure pîrcălab de Neamţ, 
credinţa panului Fetea de Cetatea Nouă, credinţa panului Gangur de Orh^ei)1, 
credinţa panului Paşco, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Ion Cio- 
cîrlie, credinţa panului Pe<tri)1că al lui Iachim, credinţa panului Iaţco 
Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa panului Vrîniceanu 
spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Iuga postelnic, credinţa 
panului Dajbog ceaşnic, credinţa panului Toma stolnic, credinţa panului 
Ilea Huru comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania noastră, pentru că am 
dat şi am întărit sfintei noastre mănăstiri de la Moldoviţa întru pomenirea 
şi- pentru mîntuirea părinţilor noştri, şi pentru sănătatea noastră, şi pentru 
sănătatea copiilor noştri, cum scriem şi mai sus.

Şi pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Andreica, la Suceava, în anul 6981 <1473>, luna ianuarie, 8 zile.

După Ciobanul, Un doc. inedit, p. 80—81. Text slav după orig. (18 rinduri scrise), 
perg. (37 X  61 cm), pecete (diam. =  8,5 cm10) atîrnată (şnur de mătase roşie), cu le
genda: <t>u n .H 4 T L  Iu» <Gto(ii>hl lOdUKA* nvcno>lzA*P 3 ia u h  ăAo/\A4BcK«H13; actul se afla în 
Bibi. Acad. de Ştiinţe a R.S.S. Ucrainene din Kiev, Secţ. a Il-a, neinventariat (achi
ziţie 1930, Man. XXV, nr. 831). Trad. editorului, ibidem, p. 82—83.

O trad., din 1766 iulie 16, de Evloghie dascăl, la Arh. St. Suceava, Colecţia de 
documente, 1/2.

ALTE ED IŢIIW ickenhauser, Moldo wiza, p. 68 (rez., după orig. sau după o copie 
slavă); Bogdan, iDoc. Ştefan, I, p. 178—179 (rez. editorului, după Wickenhauser); 
D. J. R., A, I, p. 392—394 (trad., după o copie slavă). 1 2 * 4 5 6 7 8

1 Probabil şters în orig.
2 Probabil omis în transcriere.
2 Aşa în textul lui Şt. Ciobanu; probabil greşit, în loc de H4ui(f).
4 c, probabil suprascris în orig.
5 Greşit, în loc de E a(  h)cku(aoau..
6 Aşa în textul lui Şt. Ciobanu; greşit, în loc de Kpi.AHn.TSpH.
7 în textul lui Şt. Ciobanu, decalchiat.
8 Aşa în textul lui Şt. Ciobanu.
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9 In textul lui Şt. Ciobanu, deasupra lui AHuiuia apare suprascris un h; tn org.-, 
va fi fost, probabil, un accent.

10 Diametrul peceţii lui Ştefan cel Mare, avînd inscripţia care urmează, este de 
7,8 cm. Probabil s-a măsurat circumferinţa maximă a deschiderii bulbului de ceară.

11 întregirea noastră.
12 La Şt. Ciobanu, greşit: ioi«ur<Ak rocn>A4>.
19 Greşit; în loc de /W w a Aa ic k o h .

190 1473 (6981) mai 7, Suceava.

Noi, Ştefan, din mila lui Dumnezeu domn Ţării Moldovii. Facem ştire 
cu această a noastră scrisoare, tuturor şi fiecăruia cui se cade a vedea şi a auzi, 
precum au vinit înaintea noastră şi înaintea tuturor boerilor noştri moldo
veneşti, Cîrste ... 1 episcop de Rădăuţi2 ... 1 şi au vîndut a sa moşie3 şi ocină, 
satul Ivancăuţi, ţinutul Cernăuţi, ... 1 slugii noastre credincioase, lui Dragoş 
Uşar1 ... pentru 170 zloţi tătăreşti. Şi a dat Dragoş Uşar4 aceşti 170 zloţi 
drept5 în mînile slugii noastre, lui Cîrste, şi în mînile ... 1 în faţa preaosfinţiei 
sale, lui Tarasie, metropolitul Ţării de Jos®, şi a lui <Ioanichie>7, episcop de 
Rădăuţi, şi în faţa tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici.

Yăzînd a lor bună învoială şi plata deplină făcută cu bani gata, dăm 
şi noi această întăritură cumpărătorului, d-lui1 Dragoş Uşar4, pentru mai 
sus-numitul sat Ivancăuţi, ţinutul Cernăuţi, ca să-i fie de la noi ocină şi moşie 3 
în veci, cu toate veniturile, lui şi urmaşilor lui de ambele sexe®, care se va 
alege mai aproape, cari să o stăpînească neruşiit.în veci şi în pace*.

Hotarele acelui sat către Coţman sunt cele vechi, adecă: lingă drumul 
Hmielovului şi de aici drept spre Oşohlib, pînă la părăul Volhoveţ10, şi earăşi1 
pînă la drumul Hmielovului şi de aici... 1 la drumul Suhoverschei11, de aici ..-1 
de la Havrileşti pînă la Volhoveţ cum au stăpînit din timpuri străvechi. 
De la Volhoveţ ...1 la ..A

Şi pentru mai mare credinţă (am d a t)1 iscălitura noastră domnească12, 
Ştefan voevod ... 1 şi a iubiţilor noştri fii, Alexandru şi Petru ...

Pentru a întări cumpărătura mai sus-numitului sat, am poruncit slugii 
noastre, Toma logofăt, ca să scrie aceasta şi să atîrne acestei scrisori pecetea 
noastră şi a tuturor boerilor noştri.

Suceava, 6981 <1473) mai 7.
[12 iscălituri ^  13.

După Bălan, Cetatea Ilmielov, p. 14, Trad. editorului, după un text reconstituit 
pe baza a două trad. germ. lacunare, ambele autentificate de locotenentul Harsany, la 
1782, şi care se păstrau la Arh. St. Cernăuţi (azi R. S. S. Moldovenească), pachet Ivancăuţi, 
nr. 263 şi, respectiv, Liber Granicialium, IV, p. 261.

ALTE EDIŢII : Iorga, St. şi doc., V, 1, p. 394 (rez. editorului, după cea de-a doua 
trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 180 (rez. editorului după prima trad., iar dispoziţia 

hotarnica în extras germ.); D. I. R., A, I, p. 394 (rez., după Bogdan). 1 2 3 4 * *

1 Aşa în textul lui T. Bălan.
2 Se poate Înţelege că vînzătorul era rudă cu episcopul de Rădăuţi, mai ales că, 

în continuare, el primeşte, alături de încă o persoană, preţul satului. Nu este, însă, 
exclus ca în original începutul naraţiei să fi cuprins numele celor trei ierarhi moldoveni, 
iar traducătorul, necitind declt calitatea ultimului, a corelat-o şi a plasat-o greşit în text.

3 „moşie“, desigur pentru „uric“ din orig.
4 Probabil nu este vorba de un nume propriu, ci de numele comun: uşar, uşer

(azi uşier).
* Greşit, în loc de „zloţi drepţi”.
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• Faţă-de forma celorlalte’ atestări ale aceleiaşi mitropolii In actele vremii: „de 
Tirgul Romanului" sau „de Tirgul de Jos", traducerea germană (sau textul lui T. 
Bălan sub influenţa rez. lui I. Bogdan— v. EDIŢII) pare, mai curlnd, o interpretare, 
fire'şte greşită, în funcţie de realităţi administrative ulterioare din Moldova. Oricum, 
în rez. lui N. Iorga (v. EDIŢII) nu apare şi „Ţării", ci doar, „Mitropolit de Jos", ceea 
ce lasă să se înţeleagă o lectură incompletă a text. orig. de către autorul trad. germ.

7 întregit după rez. lui N. Iorga.
8 Deşi această stipulaţie ar fi putut exista în orig., este de presupus mai degrabă 

o interpretare greşită a slavonescului panHo = la fel, deopotrivă, atlt de des intllnit în 
actele vremii. Observăm, totodată, că nu este vorba de „urmaşi" în general, ci doar 
de „copii", chiar în trad. germ. (v. n. 9).

9 Textul acestui paragraf trădează o redare mult prea liberă a trad. germ., cel 
puţin faţă de extrasul prezentat de I. Bogdan în ediţia sa: „ .. . so gaben wir diese Bekrâf- 
tigung dem Kâufer Dragosch Uschar iiber das obgenannte Dorf Ivashkoutz (in loc de 
Ivankoutz — n.n.) des Czernowitzes Kreises, damit es selben von uns auf ewig mit allen 
Einkiinften in die Besitzung falie und durch denselben auf die Kinder beiderlei Geschlechts 
und deren ihnen nâher anverwandte Descendenten erblich fallen mâge welche es unbe- 
weglich ewig und ruhig besitzen sollen". (. . . astfel dăm noi această Tntăritură cumpără
torului Dragoş Uşar peste sus-numitul sat Ivancăuţi, din ţinutul Cernăuţi, pentru ca să-l 
stăpinească de la uoi cu tot venitul în veci, lui şi copiilor lui de ambele genuri şi rudelor 
lor mai apropiate, ca să-l stăpînească neclintit niciodată, în veci).

10 în acelaşi extras, greşit: „bis auf den Volchovczer Berg“ (pînă la dealul Volho- 
veţ); în trad. germ., după T. Bălan: „Volchovetzer Bach“, deci „pîriul Volhoveţ".

11 în acelaşi extras: „auf die Suchowesker Strasse“.
12 Interpretare greşită, de către autorul trad. germ., a textului slavon, dar este 

greu de precizat care anume formulă va fi fost folosită în orig.: „Iar la aceasta este cre
dinţa . . . "  sau „Iar la aceasta este mare mărturie, . . . “. în această situaţie, nici întregirea 
lui T. Bălan: (am dat>, nu poate fi, desigur, acceptată.

13 După această notă, este posibil ca cele două trad. germ. să nu fi fost făcute totuşi 
pe baza doc. orig., ci folosindu-se o copie slavă care, la sfirşit, avea însemnate, cum se- 
obişnuia în epocă, locurile peceţilor boiereşti, prin siglele: L.S., interpretate apoi ca „is
călituri".

191 <1473 sfîrşitul lui iunie — înainte de 13 septembrie).

t  f ll< (H )rt(o )cT ÎK > > 1 k ( o)>k îek>, m u , G T E i|sdH (ii) EOEEOAd, r(o )c n (o )A (d )p T » . 
< 3 eMAH M ortAaBCKOH. 3HdM EHHTO>2 MHHHME HC(e )  C kM E  AHCTOME HdIUHMK, <B-BCkM E 
KT O Hd HE B T i3pH T(li) > 3 HAH ErO MTSMH OyCAEIIUHT(B), 0>KE T O T (e )  <HCTHH >2EIH EOiapHH(E> 
H dU j(a) K-kpHKIH, n d H (a ) XdHKO, MdlUHHK H dU lţk), H E p d T Îd  ErO, < rdB pH A (a) H H > 1KdHKOr  
<c(El)HOEE . . . 4, CA$>*>KHAH HdME IipdBO H B’kpHO. T o r o  p d A Î, MEI, E<HA’t > 2ElUE H Jf(a) 
npdEOlO H E’kpHOK» < CA ^OyJKEOlO A® H dc(E ), KdAOBdAH <ECMEI H J f ţa ) )1 OCOEHOK» HdlUEI* 
m (h) a ( o) cTÎIO  H A<MH ECMH HME H nOTEpEAHAH, o y  HdUJ<EH>4 3EMAH, O y MoAAdECKOH, 
HX’( e )  npdEOyiO H flHTOMOyiO WTHHHOy, CEAd Hd HM-k EdCK-EOyUH, Hd KEpyK E h a Ih , Hd 
X h h c t p h , h  A p c y ro E  ceao , Hd HM-k £dCHAEEU,H, Hd H p o y T -k .

H  TdKO>KAEpE, ECMH A<*AH H nOTEpEAHAH CAOyĈ -fc)1 Hd<lUE>2MOy, ndHoy XdHKOy 
MdlUHHKOy, OnpOH(a) WT(e) ErO EpdTIH, WT(e) rdBpHAd H WT(e) Qj&dHKd, ErO flpdBEIH 
H I1HTOMBIH U,HrdHEI, Hd HM’k ^OyMEEpdE'E H >KEHd ErO, Hd HM'k EHpdHli, l(J02KE U>h(e) 
AOEEJa(e) Toro U,HrdH<HHd H ErO >KEHd>5, oy EdCdpdECKOH 3 EMAH, KOAH ECMH EOEEdA(E) 
r(ocno)ACTEO MH Td ECMH 3A>KErAE6 «&AOHH H <9iAOKHHU,Oy.

T oE B'ECE EEIUJE nH<CdHH>1OE M  ECT(e) HME, WT(e) Hdc(a), OypHK(a) H CB B'EC'kMB 
AOJf«AOA\(E), HME H A”kTEA\E HJf(E) pdE<HO, H OyHOyMdTOMB HJf(B)>1, H np'koyHOyMdTOME 
HJf(E), H npdlgOypATOME H)f(E) H E'E<CE>2MOy pOAV HJf(B), KTO EOyAET(E) HdH EAHJK- 
HÎH, M  ECT(e) HME HEflOpoyiUEHCHO HH>1KOAH>KE, Hd E'kKH B'kMKBI.

d  yoTdpE tm m e  nptA(E) pem(e)hheim(e) ceaom(e) WT(e) <OyCHJf(E) ctopoh(e) 
Ad ECTE nO>S CTdpBIAIE yOTdpEME, KOyAd H3 E'kKd W>KHEd<A>2H.

d  Hd TO ECT(e) E'kpd r(ocno)ACTKd MH, <KEJ>1IUE nHCdHHdrO, MEI, GTE<{|idHd>1 
EOEEOAEI, H E'kpd flp'kB'E<3AI0 >1KAEHHBIJf(B) A’fe’TÎH r(ocno)ACTEd MH, ddEKCdHApA H
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IlECTpa h  KorA<iHa># h  I a î h , h  R-fcpa c o a p k  HdiuHyţk): s tp a  nana CTdH<4oyA4 h >1 
R tpa c(hj)Ha £ro, nana Albjp3H, E-kpa nana EndHKoynd cTapocTH XoTHHCKoro <h  s-kpa >l  
c(u)Ha Ero, nana A,oyM d, s tp a  naşa < fio  a h  a k o p h h k a , s tp a  naHa>3 3sîapH, s tp a  im h j  
Aoy-Ka h  s tp a  nana <fi'KAKa7>1, napKdAdBOKE fiE<AorpdACKhiH, s t > 1pa naşa H a \r(a ) 
h  < s t > 1pa nana Rsauisa, napKa<AasosE E e a îh c k k ih , s tp a  nana dpsoy-pE napsaAasa He- 
AHEiţcicoro, s tp a  >3 naşa 4 »e t h  napsaAas(a) HoaorpdACKoro, <s-kpa na>3Ha raxro ypd 
<napsaAasa © p > 3£EH<cKoro, s tp a  naşa IIdui>3Kd, s tp a  naşa f io y< ^ TH , s tp a  naşa 
HoKp-KAîH, s tp a  naşa IlETpHKa, s tp a  nana Aiţica XoyAHM >3d, s tp a  nana <HsauiKa 
X > 2pHHK«<BHMa, s tp a  naşa /ttHjf-hoy cna-rapt, s tp a > 3 nana H )ra  s h c t < a p h h k a , s tp a  
iia h a  K )ra  nocTEAHHKd, s tp a  nana ,\d>KEord na^apHHsa, s tp a  naHa>2 T oana c t o a h <h k a >2

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn (al Ţării Moldo
vei)2. Facem <cunoscut>2 cu această carte a noastră, <tuturor celor care o 
vor vedea)3 sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru cre
dincios, pan Hanco, ceaşnicul nostru, şi fraţii lui, <Gavril şi I^vanco, <îiii 
lu i ... 4>5, ne-au slujit drept şi credincios. Pentru aceea, noi, văzlnd slujba 
lor dreaptă şi credincioasă către noi, <i-am>1 miluit cu deosebita noastră milă 
şi le-am dat şi le-am întărit în ţara noastră, în Moldova, ocina lor dreaptă 
şi proprie, satele anume: Vascăuţi, la obîrşia Viliei, deasupra Nistrului, şi 
alt sat, anume Vasileuţi, pe Prut.

Şi, de asemenea, am dat şi am întărit slugii noastre, panului Hanco 
ceaşnic, deosebit de fraţii lui, de Gavril şi de Ivanco, ţiganii lui drepţi şi 
proprii, anume Dumbravă şi femeia lui, anume Chirana, pe care, acest ţigan 
(şi femeia lui)5, el i-a dobîndit în ţara Basarabiei, cînd am lovit cu război 
domnia mea şi am ars6 Flocii şi Ialomiţa.

Toate acestea mai sus-scrise să le fie de la noi uric şi cu to t venitul, 
lor şi copiilor lor deopotrivă, <şi nepoţilor lor)1, şi strănepoţilor lor, şi răstră- 
nepoţilor lor şi întregului lor neam, cine va fi cel mai apropiat, să le fie lor 
neclintit nicioaată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor sate mai înainte-spuse să fie din toate părţile după 
hotarele vechi, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, 
Şte(fan)1 voievod, şi credinţa preaiubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru 
şi Pe<tru şi Bogdan)5 şi Ilie, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului 
Stan<ciul şi)1 credinţa fiului său, pan Mîrza, credinţa panului Vlaicul sta
roste de Hotin <şi credinţa)1 fiului său, pan Duma, credinţa panului <Bodea 
vornic, credinţa panului)3 Zbiarea, credinţa panului Luca şi credinţa panului 
(Bîlco7) 1, pîrcălabi <de Cetatea)1 Albă, credinţa panului Neagu şi credinţa 
panului Ivaşco, pîrcălabi <de Chilia, credinţa panului Arbure pircălab de 
Neamţ, credinţa)3 panului Fetea pîrcălab de Cetatea Nouă, (credinţa p ă u 
nului Gangur (pîrcălab de Or)3hei, (credinţa panului Paş)3co, credinţa pa
nului Bu(htea, credinţa panului Ciocîrlie, credinţa panului Petrică, credinţa 
panului Iaţco Hudici)3, credinţa panului (Ivaşco al lui H )2rinco, (credinţa 
panului Miliău spătar, credinţa)3 panului Iuga vist(ier, credinţa panului 
Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog paharnic, credinţa panului)2 Toma 
stoln(ic)2 ... 8.

Bibi. Acad., CCXXIV/1. Orig., perg. (. . .  x  49 cm), partea de jos, cu cîteva rînduri, 
lipsă, şters la îndoituri şi, în general, greu lizibil datorită culorii deschise a cernelii.

O foto. (facs. din lucrarea lui Costăchescu, v. EDIŢII), la Arh. St. Iaşi, DCCVI/17, 
şi alta, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/512.

EDIŢII: Costăchescu, Arderea Trg. Floci, p. XVII (facs.) şi p. 1—3 (text slav şi 
trad.); D .I .R .,  A, I, p. 394—395 (trad., după Costăchescu).
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1 Şters.
* Rupt.
* Şters şi rupt.
4 Un nume de 3—6 litere.
5 Pătat şi şters.
4 în  textul editat de M. Costăchescu, greşit: t a  kaaaw h  mcu-aaw (şi am aprins şi 

am ars); «ca>h  insă se vede clar.
7 în  textul editat de M. Costăchescu şi in trad. din D. I. R., A, I, greşit: Riaha 

(Vil cea).
8 Partea de jos a documentului s-a pierdut. Pentru datare, v. M. Costăchescu, op. 

cit., p. 3—5.

192 1473 (6981) septembrie 3, Suceava.

t  K"E h m *  G 3 (T K )u d  H G (B l)H d  H G ( B A ) T ( d ) r O  AOO X ’4. Tp©HU.A G ( b a ) T 44, 
£AHH0C"lim <T>1(K)H44 2 H HEpd3AEAÎMdd. G e d3E, pdEE B A(d)A(Bl)K H  M O irO , <Ic>Vc(v) 
X (p H C T )a , î lV  G t E ^A h Ct ».) K0EK0A4, K(o)>KTEK> m ( h) a ( o) cTÎK>, r (o )c (n o )A 4 p (h .)3 B e m a h  
M oAA4KCKOH. 3 h 4 M E H ÎT0  MHHHME HC C * M E  AHCTOM E HdlDHME, B T iC tM K  KT© H4 h ( e )  
©Y'3Ph t ( k )  hah  i r o  MToyMH 8 c a h u ih t ( k ) ,  w >k e  EA(a)ronpoH3BOAH r (o c n o )A C TK O  m h , HdiiiHME 
BAdrHM E npOH3BOAEHlEME H MHCTHME H C B *TA H M E Cp"E< a C ^ ^ U E M K , H W T ( b ) 0^CE4 H4U1EM 
AOEpO/ft BOAEM, H W T ( e )  E (© r )d  no MO ip la , H OyMHCAHJfEMO QKO A<* © yTB p 'EA H M B  H 
OyKp*nHM E H4U1( e )  nH TO M ÎH MOHdCTHpik W T ( e )  I I o^TH O H , HAEJKE I C T ( e )  JfpdME O y c m - 
HÎE npEMHCTÎM H4UI4 EAdAHMHU,d E(orO pO A H )u ,4  H npHCH0AEB44, ffid p îd , H TA E  E C T(e )  
HErOyMEHE MOAEEHHK(k )  Hdlllk, <nO n (k ) Kirp îlV d C d $ E > 4, H OyMHHÎAH ECMO K"K 3 d A (8 ) -  
WÎE H 34 CnaCEHlE c(B/ft)TOnOMHBEUIH]f(e )  n p E A K O E (k )3 HdW HJ^k), H 34 A (8 )lU O y  H 34 
CnaCEHÎE c(BA )T0n0H H B(K)[IJH X’(K )5 pOAHTEAEH H4UIH]f(e ) ,  H <3d>4 3AP4BHE H 34 CndCEHÎE 
H4L1IE, H 34 3AP4BÎE H 34 <CndCE>6HÎE ACTEH HdUJH]f(k), H A<*AH ECMO T O M O y  c (B A )TO M © y  
H4UJEM0y nHTOM OM Oy MOHdCTHpi© W T ( e )  IIo yTH O H  H4U1H nH TOM ÎH MAHHH W T ( k )  G E p E T - 

cKaro T p i i r o y ,  ipo c o y T (E )  H4 G e p e t * .

H  ELjJE npHAAAH ECMO W T ( e )  H4c( e )  WEP©k ( e )  _TO M O y c (B A )T O M O y  H4UIIM0y  
MOH4CTHPIO W T ( e )  IIo y TH O H , H4 KdJKAÎH TO a ( e )  nO B| EOMKH BHH4. T o i  O yCI KHWE 
nHC4HHOE A a E C T( e )  W T ( e )  H4c( e ) ,  MOHdCTHpi© H4UJEM0y W T ( e )  IIo yTH O H , ©ypilK(lv), 
C E  OyCHME A©X©A©AHE, HEnOpOyilJEHHOJKE HHKOAH, H4 B*KH E*MHÎd.

ă . y O T d p (E )3 TH M E  MAHHOME MOHdCTHp'ECKHM'K, W T ( e )  GEpETCKdr© T p -E rd , 
A4 E C T(e )  KOyAd HM T i 3 X0T4PH A(e )  ndH (E) H b 4LIJK0, k o m h c ( e )  H4UJ(e ) .

H  H4 T O  E C T(e )  B*pa HdUJErO r(O C n o )A C TB 4 , BHUJE nHC<4HH4rO>®, MH, G T E ^ d H d  
BOEBOA*, H B*pd B'E3AI0EAEHHHX(e )  AETEH r (o c n o )A C T B 4  MH, ^AEKECdHAPA, h H s Tp a , 
h E o rA d H d  h ILu a iiid , <h >* B*pa EOApni H d m H y(E ): B*pa ndHd G Td H iio yA d  h c( ei) h 4 
E ro , ndHd M p -E 3 H , B*pa ndHd EA4HK<0yA4 np'EKdAd>6E4 XoTH HCKdTO H CE1H4 Ero , ndHd 
A o y M d , B*pa na<Hd>1 E o a h  a k o p h h k 4, B*pd ndHd 3EHdpH, B*pa ndHd rtoyKd h B*pa 
ndHd E -EA K d, ndpKdAdEOB-E E EA O rp d A C K H y('E ), B*pd ndHd H A r ( d )  H B*pd ndHd HBdW Kd, 
napKdAdE<OB>1E K e a îh c k îh , B *pa ndHd flpsoypE napKdAdEd HEMEU,cKdro, B*pa ndHd 3 >e t h  
napKdAdEd H o B o rp d A C K o ro , B*pa ndHd Td H ro yp d  napKdAdEd GOpyEHCKdro7, B*pa ndHd 
Ildm K d, B*pa ndHd E o y y T H ,  B*pa ndHd M o k p -e a î e , B*pa ndHd IlETpHKd, B*pa ndHd 
/S\u,Kd X o yA H H d , B*pd ndHd HBdUJKd XpHHKOBHMd, B*pd ndHd HţEijiOyAd H EpH d Td , B*pd 
ndHd ffl.H yEo y cn d Td p * , B*pa ndHd lO r a  BHCTHdpHlKd, B*pa ndHd H )r a  nocTEAHÎKd, 

B*pa ndHd AA>KBora nayapHHKd, B*pa nana T o M d  cTOAHHKd, B*pa ndHd Ha*  X o y p o y  
KOMHCd H BEpd O yC H y(E ) BO ApTi HdUJHX(E) M OAAABCKHy(E), BEAHKHJf(E) H M dA H y(E ).

ă no HdWEME >KHBOT*, KTO  B O yA E TE  r(o )c (n o )A < »p (B )3 HdliJEH 3 eMAH fflO A A d B- 

c k o h , w t ( e )  a e t e h  HdiiJHy(E) hah  w t ( e )  HdinEro poA oy hah  ndK (E) K oro E (o r )" E  H3BEPET(e )  
r(o )c (n o )A A P E M 'E  KHTH, T O T ( e )  ipo BH HE nopOyiiJHA(E) HdUjE AAHÎE HdliJEMS c (B A )T O M O y  
MOHdCTHpiO W T ( e )  f lo yTH O H , dAE LpO BH HM Ti O yTB p 'E A H A (B ) H O yK p*n H A (E).
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( I  H4 BO/UUEE nOTKpTi>KAEHÎE H Kp’fcnOCT'h TO M © y ScEMOy BKLUE nHC4HH0M©y, 
B’k/UAH ECMH fl4H©y TO M 'fc rt©r©4>ETOy F1HC4TH H flEH4T(K) H4LUOy fipHBECHTH K CEMOy 
rtHCTOy H4UJ£M©y.

n n c ( j )  ©y C o y H d B t , b ("k )  r t ^ T W  xSU,n4, M(-fe)c(/îi)u,<J CEn(TEBp m ) ,  T.

, ţ  în numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfîntului Duh, Troiţă Sfîntă, 
de o singură fiinţă şi nedespărţită. Adică eu, robul stăpînului meu, <Iis>1us 
Hristos, Io Ştefan voievod, din mila lui Dumnezeu domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima curată şi luminată, şi din toată bunăvoia noastră, şi cu ajutorul 
lui Dumnezeu, şi ne-am gîndit ca să întărim şi să împuternicim mănăstirea 
noastră proprie de la Putna unde este hramul Adormirea preacuratei stăpînei 
noastre născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, şi unde este egu
men rugătorul nostru, <popa chir Ioasaf)4, şi am făcut întru pomenirea şi 
pentru mîntuirea sfîntrăposaţilor noştri înaintaşi, şi pentru sufletul şi pentru mîn- 
tuirea sfîntrăposaţilor noştri părinţi, şi<pentru)4 sănătatea şi pentiu mîntuirea 
noastră, şi pentru sănătatea şi pentru mîntuirea copiilor noştri, şi am dat acestei 
sfinte mănăstiri a noastre, proprii, de la Putna, morile noastre proprii, din 
tîrgul Şiret, care slnt pe Şiret. Şi încă am dat obroc de la noi acestei sfinte 
mănăstiri a noastre de la Putna, cîte 12 buţi de vin pe fiecare an. Toate aces
tea mai sus-scrise să fie de la noi, mănăstirii noastre de la Putna, uric, cu tot 
venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor mori ale mănăstirii, din tîrgul Şiret, să fie pe 
unde le-a hotărnicit lor8 pan Ivaşco, comisul nostru.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa iubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru şi Petru, 
şi Bogdan şi Iliaş, <şi)x credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul 
şi a fiului său pan Mîrza, credinţa panului Vlaic<ul pîrcăla)6b de Hotin şi 
a fiului său, pan Duma, credinţa pa<nului>4 Bodea vornic, credinţa panului 
Zbiarea, credinţa panului Luca şi credinţa panului Bîlco, pîrcălabi de Cetatea 
Albă, credinţa panului Neagu şi credinţa panului Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, 
credinţa panului Arbure pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fetea pîrcălab 
de Cetatea Nouă, credinţa panului Gangur pîrcălab de Orhei, credinţa panului 
Paşco, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Ciocîrlie, credinţa panului 
Petrică, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, 
credinţa panului Şteful Cernat, credinţa panului Mihău spătar, credinţa pa
nului Iuga vistier, credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog 
paharnic, credinţa panului Toma stolnic, credinţa panului Ilea Huru comis 
şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn, acela să nu clintească dania noastră sfintei noastre mănăstiri 
de la Putna, ci să le8-o întărească şi să le8-o împuternicească.

Iar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit panului Toma logofăt să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

Scris la Suceava, în anul 6981 <1473), luna septembrie, 3.
<Pe verso, însemnare din prima jumătate a secolului al XVI-lea, 

aproape ştearsă:) © epok(k) 34 b h h o  h 34 x’« T 4 p ( k )  m 4h h o m ( k )  w t ( k )  G Ep E n cK o r(o )
TpTs.r4 h 3 4 ....... (Obroc pentru vin şi pentru8 hotarul morilor din tîrgul Şiret
şi pentru ...6).
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Muzeul judeţean Suceava, înv. nr. 2 165. Orig., perg. (46 x  56,5 cm), pecete (diam. 
=  7,8 cm) atirnată (şnur de mătase vişinie), cu legenda: f  IIi h -tl Iu> G n^H k ioiiwa*. 
rwcnoAap 3<mah M umapihcoh.

Două foto., la Bibi. Acad., Fotografii, II/5 şi XXIII/83, şi alta, la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/513.

EDIŢII: Bogdan, D. P., Dipl. mold., pl. VII (facs.); Wickenhauser, Woronetz 
und Putna, p. 160—162 (trad. germ.); Popescu, Doc. mold., p. 10—13 (text slav şi trad., 
cu data socotită în stilul de 1 septembrie); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 181—182 (text 
slav); D .I .R .,  A, I, p. 395—396 (trad.).

1 Omis.
2 în orig., după ui, paieroc.
3 în  orig., după ultima consoană, paieroc.
4 Răzuit.
5 în orig.; după i, paieroc; vezi şi mai sus.
6 Şters.
7 w şi p, în ligătură.
8 Subînţeles: călugărilor.

. 9 Adică: uric pentru.

193 1473 (6981) septembrie 13, Suceava,

f  A I h a o c t î io  b o >k îe io , m e i , G t e $ ah  EW EEW Ad, ro cn o A d p -k  3 e m a h  ffiwAAdBCKOH.
3HdM EHHT0 HHHHM HC C-fcMk AHCTOM k HdllJHM, B*kCAMk K T  O Hd H 0 y3 p H T HAH ErO H T S mH 
OyCAklUJHT, 0>KE T O T  HCTHHHklH CA#rd HdUl, K o p A d T , CA#>KHA HdM npdEO H B-fcpHO. 
T t l W  Mkl, EHAtBLUE ErO npdEOlO H B-fcpHOlO CASKEOIO A  O HdC, KdAOBdAH ECMH ErO OCOEHOK» 
HdUJEIO A\HAOCTÎIO H AdAH ECMH EM8 H nOTBp*kAHAH, Oy HdLUEH 3EM AH, Oy fllwAAdBCKOH, 
ErO npdESlO H nHTOMSlO W THHH8, CEAO Hd HM-fc E ePKHUIELJJÎH, Hd ffiwAAdB-fc, H WAHd 
TOnAHU,d, H MAHH Hd TOnAHIţH, H FlOMHd M S h HEa Sa  C"k MW HdCTkipEM. T o E  ETiCE BklIllE IMCdH- 
HOE Ad ECTk CASS'k HdLUEMS K w p A d T g , W T  HdC, OypHKk H C k  KtC'fcA'Vk A O yO A O M k , EM8 
H A ’fel’ EM ErO, H O y H S ld TW M  ErO, H n<p>1dO yH8HdTW M  ErO, H n p d lţlS p A TW M  ETO H B*kCE- 
M Oy PW AS ErO, K TO  B S A E T HdH EAHKHÎH , M  ECT HA\k HEnOpSllJdHHO HHKOAHKE, Hd B*fcKH.

fî yO Td p k  T O M 8  CEAS, Hd HM-fe BEpKHUJElJJEM, IJJO C » T  Hd fl&lVAAdB'fc, flOMEHlUE 

W T  BAOTd A\lkCTdKHH8A8H Hd 3 a ÎH E p O A , H W T  T O A A , nOTOKOM T o r d  rOp-fc, A  O WEHp- 
u jîd  noTOKd T o r d , h w t  osp-kiuld T o r d ,  a p ^ m o m  b o 3 h h m , a ® noTOKd M S h m eaeaSh , 
H W T  T d M , nOTOKOA\ fllSHHEAOBWM, A® WBp'kUJÎd, H W T  OEp-klllîd A18h MEA8a 8H, A t d W M , 
AO WBp-kUJÎd nOTW Kd P 8 hK8a 8h , II W T  T d M , A O d’b nOTW KW M  P 8 h K8a 8h  AO M W C Td X d C - 
HHU1, H W T  M W C Td XdCHHUJ npdEO A® WBp'kUJÎd nOTOKd Ep-kKdHEASH, H W T  O E p tlllId  
Ep-kKdHEASH AO OEpliLUÎd nOTOKd iiSnOH, H AOA-fc nOTOKW M ASnOH AO BpOAd ^ 'k rS A E U S - 
A8h , H W T  BpOAd «b'krSAEU.SASH, npdEO HEpE3k fllW A A dB S, Oy LJJdSS EAdUJHHOES, H W T  
LJJdSd EAdUJHHOBH npdEO AO S C TÎd  E/kAKOE, H W T  T d M , AOA-fc nOTOKW M E a ^BO E, AO 
nOEHHIţd ToAEpELJJEM, H W T  T d M , A P$M W M  nO Cp-fcA nOEHHlţd, HAEHCE SndA dET AP^dd 
o y  BpW A CTdpÎH TOnAHU,H, H W T  BpOAd, AP^ddOM, AO nOiaHd E oAAH, HEpE3 ffiw A A d E d , 
npdEO A < 0 > X S C T K d ) 1 H ePAEHOH, HAE>KE ECT EAdTO /QrkCTEK/kHSA H W T  K/kA# HC 
npkEd HdHdyWM, Ad B $ A E Tk  EM8 C*k E-kCfcMk AOJfW AOM .

fî Hd T O  ECT B'fcpd TOCnOACTEd Mkl, EklUJE nHCdHHdrO, Mkl, O TE i)id H (d ) 2 EWEEOAkl, 
H E-fcpd np'bS'kSAIOBAEIIHkiy A ^ T E H  TOCnOACTEd MH, fÎAEKCdHAPd H IÎE Tp d  H E o TA d H d , 
H E-fcpd EWtap HdLUHy: E-fcpd ndHd3 GTdHHIOAd H CklHd ErO, ndHd M kip3H, fi-fcpd 
<nd!ld>4 EAdHKSAd H B'bpd CklHd ErO, ndHd ,\ 8 M d, CTdpOCTH X w TH H C K O TO , E-fcpd ndHd 
EO A H  AKWpHHKd, B'bpd ndHd 3EÎdpH , E-fcpd ndHd flSKd H E-fcpd ndHd EA-kKd, ndpKdAdBWEE 
EEAOrpdACKlH, E-fcpd ndHd H d \r(d ) 3 H E'kpd ndHd IlEdUlKd, ndpKdAdBWEE KHAÎHCKklH, E-fcpd 

ndHd fîpBSpE napKdAdBd H e m e u c k o p o , E-fcpd ndHd $ e t h  ndpKdAdBd H o B o rp d A C K o ro , E-fcpd
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ridHd Td H rS p d  ndpKdddKd © pjfEH CK oro, B-bpa ridHd IldUJKd, B-bpa ndHd E 8 j( t h , B-bpa ndHd 
H o K p-hdlH , B-bpd ndHd IlETpHKd, B-bpd ndHd I9u,Kd X S A H H d , B-bpd ndHd HBdUJKd XpHHKW - 
BHMd, B-bpd ndHd fflH jfh S  cjjdTdp-b, B-bpd ndHd K ) r d  BHCTîdpHHKd, g-bpd ndHd K ) r d  no c- 

TEdHHKd, B tp d  ndHd Â d W B O rd  HdUJHHKd, B tp d  ndHd T lV M H  CTUMHHKd, B'kpd ndHd Hrt"b 
X 8 p 8  KWMHCd H B-bpd B-hCAJf EW ApB HdUJHJf AUVdAdBCKHJf, BEdHKblJf H M d d U £ .

A  no HdJJJEME JK H B O Tt, K TO  E $ A E TB  POCnOA^pk HdUJEH 3EMAH, W T  A"fcTEH HdUJHy 
HrtH IV T  HdUJEPO PIVA^ HdH ndK BdpE KOr.O E o r h  H3EEPETB TOCnOA<ipEMB EtJTH  HdUJEH 
BEMdH M w dAdBCK O H , T O T  d EH EM$ HE JJOpSllJHriB HdUJEPO A<>dHld, driE d EH EM8 o y T B p -B - 
AHd H Oy-Kp-bnHd, 3dH$>KE ECJVJH EA\8  A<MH H JJOTBptAH riH  3d ErO JjpdBSiO H BtpHSlO Crt8 }K6 8 .

A Hd BIVdUJEIO Kp-bnOCTB H JJOTBp-BWAEHÎE TO jU O y E l i  CE A\8 BtJUJE JJHCdHHOddS, 

BEd-bdH ECdAH HdlUEddS BtpHOA\8 JJdHS, Tod/Vb dO rW tjsET», nHCdTH H HdluS JJEMdTB n p H B t- 
CHTH K CEjU 8 HdJJJEddS rtH CT».

IlH c (d ) 2 JlHAPEHKd, o y  G 8 >j(d)2B-b, B (-h ) 5 rt-bTO xSUJJd, dVbCd\Jl,d CEn(TEBpîd) 5 
P î AEH-h.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această slugă adevărată a noastră, Corlat, ne-a slujit 
drept şi credinci os. Deci, noi, văzînd slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit, în ţara noas
tră, în Moldova, ocina lui dreaptă şi proprie, satul anume Berchişeştii, pe Mol
dova, şi o topliţă, şi moara de pe topliţă, şi poiana Muncelul cu mănăairea. 
Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi, slugii noastre, Corlat, uricşi 
cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstră- 
nepoţilor lui şi întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, să-i fie 
neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat, anume Berchişeşti, care este pe Moldova, înce- 
pînd de la balta Măsteacănului la Vadul Rău, şi de acolo, pe pîrîul Goga în 
sus, pînă la obîrşia pîrîului Goga, şi de la obîrşia Gogăi, pe drumul de care, 
pînă la pîrîul Muncelului şi de acolo, pe pîrîul Muncelului, pînă la obîrşie, şi de la 
obîrşia Muncelului, pe deal, pînă la obîrşia pîrîului Runcului, şi de acolo, în jos 
pe pîrîul Runcului, pînă la podul lui Hasniş, şi de la podul lui Hasniş drept la 
obîrşia pîrîului Bîrcacelui, şi de la obîrşia Bîrcacelui pînă la obîrşia pîrîului 
Lupoaia, şi în jos pe pîrîul Lupoaia pînă la vadul Făguleţului, şi de la vadul 
Făguleţului, drept peste Moldova, la şteaza lui Vlaşin, şi de la şteaza lui 
Vlaşin drept la gura Bîlcoaei, şi de acolo, în jos pe pîrîul Bîlcoaia, pînă la poe- 
niţa Todereştilor, şi de acolo, pe drumul din mijlocul poeniţei, unde cade 
drumul în vadul topliţei vechi, şi de la vad, pe drum, pînă la poiana lui Boldea, 
peste Moldova, drept la gura Roşiei, unde este balta Măsteacănul şi de unde 
am început mai întîi, să-i fie lui cu tot venitul.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru şi 
Petru şi Bogdan, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului 
său, pan Mîrza, credinţa <panului>4 Vlaicul şi credinţa fiului său, pan Duma, 
staroste de Hotin, credinţa panului Bodea vornic, credinţa panului Zbiarea, 
credinţa panului Luca şi credinţa panului Bîlco, pîrcălabi de Cetatea Albă, 
credinţa panului Neagu şi credinţa panului Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, cre
dinţa panului Arbure pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fetea pîrcălab de 
Cetatea Nouă, credinţa panului Gangur pîrcălab de Orhei, credinţa panului 
Paşco, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Ciocîrlie, credinţa panului 
Petrică, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrincu,
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credinţa panului Mihău spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului 
Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog ceaşnic, credinţa panului Toma stol
nic, credinţa panului Ilea Huru comis şi credinţa tuturor boierilor noştri mol
doveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, ci să-i 
întărească şi să-i împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am întărit pentru 
slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atîrne pe
cetea noastră la această carte a noastră.

A scris Andreica, la Suceava, în anul 6981 (1473), luna septembrie, 13
zile.

După Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 183—184. Text slav după orig.; actul se afla în 
Arh. Fondului religionar din Cernăuţi (azi R.S.S. Ucraineană), nr. 5. Trad. hotarnicei, 
ibidem, p. 184—185.

O trad. germ., din 1780, de M. S. Lopeisky, se afla în Arh. Tabulei provinciale, 
tot din Cernăuţi. Altă trad. germ., de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, la Arh. St. 
Suceava, Fond M-rea Dragomirna, 1/6 (înv. vechi al m-rii, nr. 119), şi două trad. rom., 
din secolul al XVIII-lea, una de Efrem ieromonah, ibidem, 1/3 a, şi alta, parţială (numai 
hotarnica), de Venedict, egumenul m-rii Moldoviţa, ibidem, 1/3 b. Aceeaşi trad. parţială, 
într-un perilipsis de documente ale m-rii Moldoviţa pentru Berchişeşti, la Muzeul judeţean 
Suceava.

ALTE EDIŢII: Wickenhauser, Moldotviza, p. 68—70 (trad. germ.); D. I. R., A, 
I, p. 397—398 (trad., după Bogdan).

1 întregirea lui I. Bogdan, pentru loc rupt sau şters în orig.
* Parantezele lui I. Bogdan pentru marcarea vocalelor elidate în orig.
3 în textul lui I. Bogdan, scris peste tot i. n.
4 imh4, omis în orig. (nota lui I. Bogdan).
5 Completarea noastră.

194 1473 (6981) octombrie 11, Suceava.

Stephan Wojwoda privilegieret das Dorf Roszyoryiea so iiber den Thal 
Rypczynska1 liegend nebst einem Antheile vom Bienen-Garten, fur den 
Theodotum2 Peruszanul3.

D(e) d(a)to Suczawa, 6981 <1473> den llten October.

Ştefan voievod acordă privilegiu lui Theodor Peruşanul3 pentru satul 
Roşiori, care este aşezat pe valea Rîpcinsca1, împreună cu o parte din prisacă.

Dat la Suceava 6981 <1473) octombrie 11.

Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (copie germ., de la sfîrşitul secolului al XVIII- 
lea sau începutul secolului al XlX-lea, după înv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 
3, la Zâlkiew de Iohan Anastasius Manovarda), Privilegii, nr. 6. Rezumat.

Un rez. rom., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfîrşitul secolului al XVIII- 
lea, la Bibi. Acad., MXCVII/129 (nr. 66).

EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 548—549 (rez. germ., în înv. doc. 
Mitropoliei, şi trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 23 (rez., în perilipsisul de la Bibi.
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Acad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 185 (rez., în prelucrarea editorului şi textul ambelor 
rez., după Wickenhauser şi Erbiceanu); D. I. R-, A, I, p. 398 (rez., după prelucrarea lui 
I. Bogdan).

1 în ediţia lui I. Bogdan: „Ripicenilor".
2 în aceeaşi ediţie: „Feodor“ ; mai curînd, însă, se poate presupune, în orig.: Tehodor. 
* în rez. de la Bibi. Acad.: „Thador Perecian".

195 1473 (6981) octombrie 14, Suceava.

f  M h a o c t î io  b o w îe io , m u , G t e j Jsah  b o e b o a <), ro cn o A ^P 'K  3 e m a h  A I o a a a b c k o h . 
< H > 1HHUM 3HAMEHHTO HC C k M  AHCTOM  HAJUHM, BTvCfelW K TO  HA h ( T v) 2 O y3pH T HAH ErO 
MT»MH O yCA <U >1UJHT, K0AH>k ( e) 2 T o r o  KOM# AI(IE nOTpEEHăHd E ^ A E T , UOKE npÎHAOUJA 

np/RA HAMH H n p A A  AIHTpOnOAHTOM HA<IUHM, KVp ) 1 TE W K T H C T O M  W T  C o M A S *, H 
n p A A  h a u jh m h  EnucK gn u, n p A A  Kvp Ta p a c iE  En<H>1cK8 n w t  ^ oa h eh  M H Tp o n o A ÎH  h 
n p A A  Kvp H w a h h k îe  eiih c kS ii W T  PAAOBU.H, H np<RA OyCHMH HdlUHMH MOAAABCKHMH 
EOA-fepE, BEAHKUMH H M dAUM H, CASrd HdUJ, nAH IlETp'fc, HdUJ CTOAHHK, CUHTv JÎHAPHU.H, 
H T-ferAA HA A ^ ^ K S  (1AHA IlE Tp d  IIOHHMd, HA HAtl.'fc, 3A C 'K M p'KT'K  W T iy k  ErO, flHApHU'k.

H h O H a KA HE 3AIipHAA C A  3A C T ^ O T S  C 'KM p'KT'K  tÎHApHU.EBA, 1(10 ErO OyEHA 
IlE T p S  H o HHM, WTEU.K H A lV k , AAE OycTAAA n p A A  HAMH H n p A A  HAUJHM M HTpOnOAHTOM , 
Kvp T e w k t h c t *k  w t  C o u A B t , h n p A A  EnHCK3nu HAiHH, n p A A  Kvp T a p a c I e, EnH<CK>1Sn 
W T  AOAHEH ffÎHTpOnOAÎH H n p A A  KV-p IwAHHKÎE EnUCKgn W T  PAAOEU.H, H n p A A  OyCHMH 
HAUJHMH MOAAdBCKUMH EOA'fcpU, BEAHKUMH H AltAAUAItH, H 3AI1AATHAA H a KA C’KAlip'KT'K 
1ÎHAPHU.EBA, 1(10 ErO OyEHA IlE T p S  IIoHHM, WTEU.K H aI I ,^ ,  Oy p#KU CASS'fc HdUJEMS, I1AHS 
llE T p S  CTOAHHK#, H A<1AA EM# EAHO CEAO CEOE HA C E p E T A , HAIEHEAITK E pTvTÎE lJJÎH , A I1AH 
I I eTP 'K  EL(JE npHAAA HAiyfc, 3A TO E CEAO, M  3 A A T  TATApCKUJf H CTAAH HA B'fcHHU MHp.

T o r o  P A A Î, M U , BHA’bKUJE ME5KE HHMH AOKpÎH T C K M E »  H A dTO A # H B'fcMhU MHp, 
A M U  TAKO>KAEpE ECMH A<1AH H nOTBEpAHAH CA&Tfc HAU1EM8  B*kpH0 M 8 , I1AH8  I lE T p » ,  
CT0AHHK8 HAUJEM8 , TOE n p A A  pEMOHOE CEAO, HMEHEM*K E p -K T ÎE I(IÎH , HA < C E > 1p E T'k , A<> 
ECT EM8 , W T  HAC, OypHK H CK OycHM A O ](0 AO<W, H A 'k TE M 'K  ErO, H KpATÎAM Tv ErO, 
H OyHSM ATOM Ti ErO, H np A <  O ^yn S M A TO M  ErO, H npAUJTSp'kTOM 'K ErO H B-KCEM8  P O A » 
ErO, KTO  K g A ET'K  HAH EAHWHÎH, HEnOpSUJEHHO HHKOAH, HA B'feKU B'kM HUA.

d  JfOTAp T O M »  n p A A  PEMEHOMS CEAS, E p T iT IE ip H , HA C E p E T-k , Aâ ECT EM< 8  W T ) 1 
oycH y cTopw H  no c t a p u m h  y o t a p e 3, k # a <i H3 b ^ ka w >k h b a a h .

A  HA T O  ECT BEAHKA MApTOpÎA CAM TOCnOACTBO MH, BUUJE nHCAHHU, M U , G t E<|sAH 
b o e b o a a , h npa b *k 3 a io e a e h h u ]C a ^ t e h  ro cn o A C TB A  m h , ^ a e ^ a h a p a  h I I e t p a  h E o rA A H A , 
H HAUi M HTpOnOAHT, KVp T eW K TH C TT i  W T  GoHAB'fc, H HAUJH EnUCKSnÎH, CKVp ) 1 TApACÎE 
EnUCKSn W T  ,A,OAHEH M u H Tp O n O A ÎH  H Kvp IwAHHKÎE EnHCK#n WT PAAOBU.H, H OyCH HAUJH 
MOAA<<IBCKU>1H BOA'kpE, BEAHKUH H M AAU H '. nAH G t AHHSA H CUHO ErO, nAH*K M u p 3 A , 
nAH E a AHKSa  H C <U H 'K >1 ErO, nAH CTApOCT-b X o TH H C K U H , nAH E o A 'k  ABOpHHK,
nAH 3 E ÎA p 'b , nAH /lSKA H nAH E -K A<K O , np-KKAAAGH E 'bA OrpAACK U  >1, nAH H 'fcr'K  H nAH 
H b AUJKO, np’KKAAAEH K e a ÎHCKU, nAH fîpESpE np*KKAAAB H e<MEU.CK>1 ÎH, nAH $ E T E  np*K- 
KAAAR H O B O rpA A S, nAH Td H rS p  np*K<KAAAB GOpjfEHCKÎH, nAH I I a u jk o , nAH E S jfT -b , nAH 
HOKpTiAlE, nAH nETpH K -K , nAH Mu,KO X S A H H )1, nAH H b AUJKO XpHHKOBHM, nAH fllH JfKCS 

c>1n<ATAp, nAH K )ra b h c t î a p >1h h k , < nAH K )ra nocTEAHHK, nAH A ‘i>KK®r h a u jh h k , nAH 
T o MA CTOAHHK, nAH H A 'k  X 8p8 K O A IH O 4 <H HHUII OyCH5 HAUJH EOAipE) 1 1(J0 npH TOA\ 
BUAH, BEAHKUH H MAAUH.

if HA EOAJJJEE Kp-bnOCT<H nOTBp'K>KAEHÎE>1 T O M $  B*KCEM3 BUUJE nHCAHOMS, 
BEA'fcAH ECMH HAUJEMS B'kpHOMS EO/RpHHS, nAH$ T o M 'k  A 0 < TO >1^ E T < t 3, nHCATIO1 H 
HAIUg nEHAT II nEHAT(H) 6 EO A piv HAUJHJ( npHB'kCHTH K CEM3 HAUJEMS AH C<T3.

I I h c ( a) 2 >1 H a * ,  o y  CouAB-b, b ( -k ) 2 a ^ t o  xSu.nA, w k ( t o b p î e )  2 Â î  A E« .
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f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că au venit 
înaintea noastră şi înaintea mitropolitului nostru, <chir>1 Teoctist de Suceava, 
şi înaintea episcopilor noştri, înaintea lui chir Tarasie episcop de Mitropolia 
de Jos şi înaintea lui chir Ioanichie episcop de Rădăuţi, şi înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, sluga noastră, pan Petrea, stolnicul 
nostru, fiul lui Andrică, şi a pîrît pe fiica panului Petru Ponici, Ilca, pentru 
moartea tatălui său, Andrică.

Deci Ilca nu s-a lepădat de acea moarte a lui Andrică, pe care l-a ucis 
Petru Ponici, tatăl Ilcăi, ci s-a ridicat înaintea noastră şi înaintea mitropoli
tului nostru, chir Teoctist de Suceava, şi înaintea episcopilor noştri, înaintea 
lui chir Tarasie episcop de Mitropolia de Jos şi înaintea lui chir Ioanichie 
episcop de Rădăuţi, şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi 
mici, şi a plătit Ilca moartea lui Andrică, pe care l-a ucis Petru Ponici, 
tatăl Ilcăi, în mîinile slugii noastre, pan Petru stolnic, şi i-a dat un sat al ei 
pe Şiret, anume Brătieşti, iar pan Petre i-a dat Ilcăi, pentru acel sat, încă 
40 de zloţi tătăreşti şi au rămas în pace veşnică.

Pentru aceea, noi, văzînd între ei tocmeală bună şi înţelegere şi pace veşni
că, şi noi de asemenea am dat şi am întărit slugii noastre credincioase, pan Petre, 
stolnicul nostru, acest sat mai înainte-spus, anume Brătieşti, pe <Si>1ret, 
să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi 
nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, 
cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată7, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui sat mai înainte-spus, Brătieşti, pe Şiret, să-i fie 
(d in )1 toate părţile după hotarele vechi, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul, 
noi, Ştefan voievod, şi preaiubiţii copii ai domniei mele, Alexandru şi Petru 
şi Bogdan, şi mitropolitul nostru, chir Teoctist de Suceava, şi episcopii noş
tri, (ch ir)1 Tarasie episcop de Mitropolia de Jos şi chir Ioanichie episcop 
de Rădăuţi, şi toţi boierii noştri moldoveni, mari şi mici: pan Stanciul şi 
fiul său, pan Mîrzea, pan Vlaicul şi fiul său, pan Duma, staroşti de Hotin, 
pan Bodea vornic, pan Zbiiarea, pan Luca şi pan Bîl<co, pîrcălabi de Cetatea 
Albă)1, pan Neagu şi pan Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, pan Arbure pîrcălab 
de Ne(am ţ)1, pan Fete pîrcălab de Cetatea Nouă, pan Gangur pîr<călab de 
Orhei, pan Paşco, pan Buhtea, pan Ciocîrlie, pan Petrică, pan Iaţco Hudici)1, 
pan Ivaşco al lui Hrinco, pan Mihă<u s )1 *p<ătar, pan Iuga vistier)1, (pan 
Iuga postelnic, pan Dajbog ceaşnic, pan Toma stolnic, pan Ilea Huru comis)4 
(şi to ţi5 ceilalţi boieri ai noştri)1 care au fost la aceasta, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere (şi întărire)1 a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Toma lo(go)1fă(t să scrie)1 
şi să atîrne pecetea noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

(A scris)1 Ilea, la Suceava, în anul 6981 (1473), octombrie, 14 zile.

După Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 186—187. Text slav după orig., perg., pecete dom
nească atimată, pierdută, şi şase peceţi boiereşti, atîrnate, 5 pierdute iar una păstrată; 
actul se afla in arhiva D. A. Greceanu de la Stînca, c. Victoria, j. Iaşi.

ALTE EDIŢII: D. I. R., A, I, p. 398—399 (trad., după I. Bogdan).

1 Completările lui I. Bogdan pentru locuri rupte sau şterse.
2 întregirile noastre.
2 „Forma românească a cuvîntului, în locul slav. Xo-raptu (Xo t jp h ) sau x o t jp m h * (ob

servaţia lui I. Bogdan).
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4 în textul editat de I. Bogdan, puncte de suspensie şi nota: „Lipsesc mai multe 
nume. Comparind documentele de la 13 septembrie şi 3 decembrie 1473 cu cel de la 14 
octombrie, acesta din urmă pare a fi avut mai puţine nume boireşti“. Observăm Insă 
că numele ultimilor dregători din sfatul domnesc nu se omiteau niciodată, aşa Incit este 
de presupus că I. Bogdan a apreciat greşit spaţiul, suficient pentru Întregirea noastră, 
mai ales dacă se ia In consideraţie şi absenţa cuvlntului „rkpi“.

5 în textul completat de I. Bogdan, eycH (toţi) lipseşte.
6 Parantezele lui I. Bogdan.
7 în trad. din D .I . R., A, I, greşit: „de nimeni",

196 1473 (6981) decembrie 9, Suceava.

t f l i (H )r t (© )c T T io  s (©)>k îe i©, m e i , G T E ijjd H ('k ) k ©£k ©a <», r (© )c n (© )A (d )p ,k  3 e m a h

(QortAdBCKOH. 3HdMEHHT© HHHHM'k HC CAlH k A H C < T )X©Mk Hd<UJHMk, B 'k C 'k M k )1 KT© Hd 
Hk ©\f3pHTk HAH Er© 4T©yHH2 ©yCAklUJHT(k), W>KE npÎHAOUJA n p A A (k )  HdMH H n p A A (k )  
HdUJHMH M©A AdECKklMH B©Apkl, <BErtHK>1HMH <H>3 MdAHMH, CAVrd HdUJk A<<>H(k) G © - 

K V A (k ) H Ep>3d T (k )  Er©, II©pKdpk, n© CB©H]f(k) A « ’K<P©>1I© B©AH, HHKklM (k) HEn©H8)KE- 
HH d H<H II >1pHCHrt©BdHH, H np©AdrtH CB©E npdB© WTHHH©y, < EAH© CEA© J|J© E C T (k )4 ) 1 
n © A (k ) K©HEU,(k) UlICKd H EAH© KpkHHU,©y 1|J© < C A > 3  3 © B E T(k ) IÎEnEpH rOKKd)1 H « A -  
CT© W T (k )  C T < d B (k )6 rA E  E C T (k ) >X H ]f(k ) < C T V > 1nd8; T d  np©AdAH7 CAOyS'k HdUJEMV, 
G T d H V  X©p>Kd, 3d pic 3 A d T (k )  TdTdpCKH]f (k ) .  H  OyCTdBLUE CA©yTd H d U l(k), G T d H (k )
X©p>Kd, T d  3dn A dTH A (k) ©yCH < T © T ) XH BklUJE nH<CdHHklH n ) 1HH'k3H H ........ 8 j)K O A d T ( k ) ) 1
TdTdpcKH jf (k ) ,  ©y <p8Kki>3 c a v  s-k HdLUEMoy, /(dH©y G © K V A (k ), h E p d TS  Er©, IIoypK dpv, 
npd\A(k) HdMH H n p A A (k )  HdUJ<H>3MH E©Apkl.

H h © MH, EHÂ ELUE ME>KE HHMH HX(k) A«Ep©H K©AV H T©KME)Kk H fl©AH©<H>9 
3d<nAdTV, d MH, H WT(k) Hdc(k), TdK©)105KAE ECMH A<*AH H < n©TBp >10TvAHAH CAOyS’k 
HdUJEMV, GT<dH>10y X< ©p>Kd >10, T©E BklUJE IIHCdHH©E, A<<* ECT(k) EM>10V, WT(k) <HdC(k), 
©ypHK(k) H>10 C"k B’kC'kM’k A©X°A©< M ̂ Tk, £M©y H A<ftT£Mk <Er©>10, H Oy H V MdTOMk Er©, 
h np'fc©yH©y‘JdT©Mk Er©, h npAi|JoypATOMk Er© <h>x B*kC£Moy p©A©y ev©, kt© EM©y 
B©y<AET(k) HdH SAHK̂ HÎH, M  ECTk E<M©y> 1 HEn©p©yUJdHH© HHKOAH3KE, Hd B-klCkl.

ă  X C Tdp Cy11 A<> E C T (k ) n© CTdp©M V )f©TdpH C VCH ]f(k) CT©p©Hkl, K©yAd H O ) 1 
B-kKd WJKHEdAH.

ă  Hd T©  E C T (k ) B'kpd B<klLUE nHCdH>XHdr©, M kl, G TEjjjd H d  B©EB©Akl, H B’kpd n p A - 
B*k3A©yBAEHHklx(k) A'b'VEH r(© C n© )A C TB d MH, flAEKCdHAPd H E o rA d H d  H IlE T p d , H B<-fc- 
p d )1 B©d\pk HdUJHX(k): B'kpd IldHd GTdHM <©yAd H B 'k p d )1 c(kl)Hd Er©, lldHd ffikip<3H, 

B>X,kpd ndHd EAdHK©yAd < H )X B'kpd c(kl)Hd Er©, IldHd A © yM kl, CTdp©C<TH>X X © TH H C - 
Kdr©, B'kpd ndHd E© AH AK°P<H>3HKd, B'kpd ndHd 3B ld pH , B'fcpKd)1 ndHd A k O C k l)1 H 
B'kpd ndHd EATkKd, ndpKdAdSOBE EEA©rpdACKklH, B'kpd ndHd H / ftr(d ) H B’kpd ndHd H K d U I- 
Kd, np*kKdAdB©BE KEAÎHC<Kkl, B 'k p d )10 ndHd ĂpBOypd ndpKdAdEd HEMEU,CK©r©, < B"k>1_ 
pd ndHd $ e t h  ndpKdAdEd H© b <©rp d A c > xK©r©, B'kpd ndHd Td H ro yp d  ndpKdA<dEd>x G 3p- 
X ehck©<t ©>1, B'kpd n<dHd IIdUJKd>3, B'kpd ndHd E © y x T H , B'kpd ndHd M o k b ip a îh , B’kpd 
ndHd IlETpHKd lftKHMOB<HHd, B'kpd n d ^ H d M u K d  X© yA H H d, B'kpd ndHd HBdUJKd X p H H - 
K<©BHH>1d, <B'kpd ndHd ffiH XB © y12>10 cnd Td<p'k>1, B'kpd n d H d K lrd  BHCTÎApHHKd, B'kpd 
n d H d IO rd  < n©CTEAHHKd, B 'k p d )10 ndHd < A ‘l> 1H<B©rd MdUJHHKd, B'kpd ndHd T© M H  <CT©AHH- 
Kd, B'kpd ndHd IÎAH  X ) 10©ypv K©MHCd H B'kpd B*kCMX(k) EOA pk HdUJHX(k) M 0AA4BC- 
KH]f, BEA<HKHX(k) H M dA H X (k)>10.

< d  n© HdUJEM(k) >KHB©)1(>T'k, KT© B©yAET(k) r(©)cn(©)A(d)p’k HdLUEH 3EMAH, WT(k) 
A"kT< EH HdUJHX(k) HAH WT(k) HdUJET© p©A8>10 HAH ndK*k, <B©y >2Ak K©AH1S, K©r© < E(©- 
r)k>3 H3EEpET(k) r(©)cn(©)A(<>)[p’K]pEMk EklTH < HdLUEH 3EMAH, T©T(k) J|J©>10 
BH EM©y HE n©p8UJHA(k) HdUJET© Â Ĥfd, <dAE J|J© EH EM©y ©yKp'knHA(k) H ©y)10TB<p'k- 
AHA(k), 3dHk>K(E) EC)10MH <EM©)Xy <Ad)3AH 3d Er© npdB©yi© H B'kp<K©yi© ca8>kk8>10.
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<ă H4 EOA>10UJE Kp’k n O C T (K ) H nOyTBp-klKAEH ÎE T O M #  B*KCE<m 8 BU11IE (IHCJHHO- 
M O y, BEA-bAH ECMH H>10JUJE<A\8 R-fcpHOA/l^Oy lldKOy, T o M H  A O rO jJ^ TO y , nHCd<TH H Hd- 
Ul>3r  flEMdTB npHK'kCHTH K CEMOy AHCTOy HdLUE< Af.oy>^.

< IlH C d ....A ÎA > 1K, B'k K G o M ^ d B -k , B (-k ) A < (,b ) T O >1 xSUIld14, < A > 1EK(EMKpÎE) 14 ÎT .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, <tuturor> 1 celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră şi înaintea boie
rilor noştri moldoveni, mari (şi)3 mici, sluga noastră D<an Socul şi>3 fratele 
lui, Porcar, de bunăvoia lor, nesiliţi de nimeni şi nici asupriţi, şi au vîndut 
ocina lor dreaptă, <un sat care este 4> 1 sub Capul Piscului şi o fîntînă care 
<se>3 chiamă <Fîntîna>15 lui Peperig şi un loc de iaz5 (unde este piua6) 1 
lor; şi le-au vîndut slugii noastre, Stan Horja, pentru 120 de zloţi tătăreşti. 
Şi sculîndu-se sluga noastră, Stan Horja, a şi plătit toţi aceşti bani ş i ... 8 
mai sus-scrişi, 120 <de zloţi)1 tătăreşti, în <mîinile>3 slugii noastre, Dan 
Socul şi ale fratelui său, Purcaru, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală dintre ei şi plată deplină, 
<şi noi, şi de la noi)10, de asemenea am dat şi am întărit slugii noastre, 
S t(an )10 H<orja>10, acestea de mai sus-scrise, să-i <fie>10 de la <noi uric 
şi)10 cu tot venitul, lui şi copiilor <lui>10, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor 
lui, şi răstrănepoţilor lui, (ş i)1 întregului său neam, cine îi va fi cel (m ai)1 
apropiat, să-i fie neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul11 să fie după hotarul vechi din toate părţile, pe unde au 
folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa mai sus-scrisului, noi, Ştefan voievod, şi 
credinţa preaiubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru şi Bogdan şi Petru, 
şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanci<ul şi credinţa)1 fiului 
său, pan M îr(za)1, credinţa panului Vlaicul <şi>1 credinţa fiului său, pan 
Duma, staroste de Hotin, credinţa panului Bodea vornic, credinţa panului 
Zbiarea, credinţa panului Lu(ca)1 şi credinţa panului Bîlco, pîrcălabi de 
Cetatea Albă, credinţa panului Neagu şi credinţa panului Ivaşco, pîrcălabi 
de Chilia, <credinţa>10 panului Arbure pîrcălab de Neamţ, credinţa panului 
Fetea pîrcălab de (Cetatea)1 Nouă, credinţa panului Gangur pîrcălab de 
Orhei, credinţa p<anului Paşco)3, credinţa panului Buhtea, credinţa panului 
Ciocîrlie, credinţa panului Petrică al lui Iachim, (credinţa)1 panului Iaţco 
Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, (credinţa panului Mihău12) 10 
spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului .Iuga (postelnic, cre
dinţa)10 panului (D a)1jbog ceaşnic, credinţa panului Toma (stolnic, credinţa 
panului Ilea H )10uru comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari (şi mici)10.

(Ia r după)10 viaţa (noastră)10, cine va fi domn al ţării noastre, din 
copiii (noştri sau din neamul nostru)10 sau iarăşi, oricînd13 pe cine îl va alege 
(Dumnezeu)3 să fie domn (al ţării noastre, acela)10 să nu-i clintească dania 
noastră, (ci să i-o împuternicească şi)10 să i-o întărească, (pentru că)10 
i-am dat pentru (slu jba)10 lui dreaptă şi credincioasă.

(Ia r pentru)10 mai mare putere şi întărire a tuturor celor (mai sus- 
scrise, am poruncit credinciosului)10 nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi 
să atîrne pecetea <noastră>3 la această carte a noastră.

(A scris ... d ia^c, la (Suce)1ava, în anul 698114 (1473) decembrie14 9.

(Pe verso, însemnare tîrzie:) Ştefan v(oie)v(o)d cel Bătrîn; Capul 
Piscului şi o fîntînă.

23 — Documente — c. 1693
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Bibi. Acad., Peceţi, nr. 22. Orig., perg. (26 x  37,5 cm), pecete atlrnată (şnur de 
mătase roşie), stricată.

O trad., din 1799 ianuarie 17, de Pavel Debriţ polcovnic, ibidem, CLVII/2. O foto., 
la Inst. de ist şi arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/515.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 189—191 (text slav); D. I. R., A, I, p. 399— 
400 (trad.).

1 Şters.
2 Greu lizibil; poate fi şi iSeţiii.
2 Rupt.
4 întregire nesigură după cele clteva urme de litere care se mai observă; vezi Insă 

şi doc. de întărire din 1598 aprilie 15 (D.I.R., A,XVI, voi IV, p. 212: „un sat care este 
în ţinutul Lăpuşnei, la capul Piscului”. în  trad. doc. din 1482 august 10 (nr. 246), text 
probabil defectuos: „satul anume Horjăştii, la Lăpuşna, unde au fost casa lui“.

8 în  trad. din D. I. R., A, I, în loc de „iaz", greşit: „prisacă"; v. şi doc. cit. din
1598.

• <cnr>iu (piua), întregire nesigură, în funcţie de ultima silabă şi de cele 2—3 litere 
care o preced.

7 Deasupra acestui cuvînt, cîteva litere greu lizibile (ko. hi,?).
• Un cuvînt de 5—6 litere, indescifrabil.
• Omis.

10 Rupt şi şters.
11 Aşa în orig.; probabil calc românesc.
12 în  ediţia lui î. Bogdan, întregit greşit: EpiHiiHi (Vrîncean); acesta nu mai 

apare însă în doc. de după 1473 ianuarie 8.
13 Greşit, pentru royAk * (oricine)?
14 Atît văleatul, cit şi numele lunii, foarte greu lizibile.
18 Subînţeles în textul slavon (v. şi doc. din 1482 august 10).

197 1474 (6982) aprilie 5.

6982 <1474> apr(ilie) 5.
Un ispisoc de la Ştefan v(oie)vod pe sat(u)l întreg Anteleştii, dat lui 

Ion Bulbosii şi frăţîne-său Mihul din Faraoni.
Arh. St. Bucureşti, A. N., MMCDXXXIV/50 (nr. 1). Rez., intr-un „perilipsis de 

scrisorile moşie<i> Antileştii, de la ţinutul Sucevii", din <1>793 august 11.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, II, p. 247 (acelaşi rez.); D. I. R., A, I, p. 400 (ace
laşi rez.).

198 1474 (6982) august 26, Vaslui,

’j’ (\I(h) a( o) c tîio  e ( o) jkîek>, a \k i, O TE i| i4 H (-k ) EOEEOAd, r (o )c n (o )A (d )p 'k  3 emah

fliOAAdKCKOH. H hHUiU('k)  3H4MEHHT0 HC^d/lIv1 AHCTOm ( ”k)  H4UJH«('k), K 'K C 'kM ('K ) KTO  
H4 h(Tv)  0 y 3 p H T ('k ) HAH ErO MTVMH OyCAfeJUJHT(-k), KOAHJk ( e) T O rO  KOlHV nOTpESHăHd 

bv’a e t (-k),  o>ke npîHAOuid npAA(i,) HdiUH h npAAC>0 oycMiWH imuihmh [h4ujhmh] eo -  
Mpfcj, KEAHKKIA/IH H AViAbJ.WVI, H K d H ('k ), c(bl)H lv EdC K O K ('k ) W t ( ' k )  X o p O A H H K (l,), H CTv 
CKOHMH Ep d Tld M H  H T” krdAH Hd KH”krHHK> ndHd flH APEHKOKd IIlEpEHHd, Hd /ttdpVUJKOK), 
Hd A ^^K d  llKdH d EirnMHMd, H Hd © y m rK (lv ) EH, Hd diHX'HO, c( k|)h T , Fp03H H (d) KSflHHHd, 
H T'ferdrtH Hd HHX’( 'k )  T d K (-K ) pEKVHH I d>KE WH1I C V T ( 'k )  OyHVKH KVflHHHEEH flO HJf(lv) 

.M dTEpH.
T o r c  pdA?, AUI ECiWM ClYlOTpHAH H CtTAHAH HC HdUlHMH EOMpfeJ H A^AH ECAIH H B d tl- 

KOBH H E p d TÎd lW k  ErO KdK("k) E C T(-r )  npdKO H 3 d K 0 H ('k ), nO WEbJHdK), d EH nOUlOA(lv) 

H E d H (-k ) CdiU(-K) C E  KA npHCkH<HHU,H H HJO EH npHCkrHV’A ( lv )  HC HHAMI d>KE H B d H (lv )
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H C il CBOHAAH EpdTÎdAAH COyT(Ti.) OyHVKH KvnHHHEBH nO !()((>) MdTEpH, TdKOJKAE d>KE 
C V T ( l i )  H rtldpriUKH H AlHJfHOBH TH>k ( e)  OyHVKBI.

Toro p d A Î, IlBdH(Ts.) H C B  CBOHAAH EpdTÎdAAH, AVHH Cfc AVTAAETdAH W T ( l )  CROI© 
npH C-krr H HE JfOTHAH npHCfcrHVTH H C B  CBOHAAH npHct>KHHU,H, dAH Cfc W TnVCTH AH Hd 
ilIdpVUIKV, Hd AOMKir HBdHd KvnHH Hd, d EH WHd nOIUAd CdAAd H npHCfcrHVAd pEKVHH T d -  
K ( l i ) :  d>KE H BdH(-k)> c( k|)h T i. EdC K O B (li.) W T ( \ )  XopOAHHKţTk), H C il CBOHAAH E p d T Îd 
AAH H’t c T ( ' k )  OyHVKH KvnHHHEBH, d HH EH, ffidpVUIKBIH, d HH M h^HCBH.

lip© TO>k ( e) ,  ffidpVUlKd, CTdEIUH ©y T © t (1 i )  HdpEHEHHBI AEh ( ’E ) ,  H npHctTAd EipM- 
A (^ )  HdAAH H npAA'K OyCHAAH HdlUHAAH EOdApKI, H BEAHKBIAAH H AAdABIAAH, pEKVHH TdK(Ti): 
dJKE IÎBdH(Ti.) H CB CBOHAAH EpdTIdAAH H-kCT^R) OyiiVKBI KvnHHHEEH, d HH EH CdAAOH, ffld- 
PVU1U.H, d HH M h^HOBH.

C E r©  p d A Î, A\H, BHA’fcKIUH H3HCK-K AldpVUIKH, d>KE H’t c T ( l i )  H B d H (li )  H C B  Epd- 
TIdAAH CBOHAAH, OyHVKH KvnHHHEBH, K dK ('B ) WHH T t r d A H  Hd ffidpVUIKV, np© TO > K (e)  ATEI 
ECAAH AAAH H nOTBEPAHAH ffldpVWKH H fflHJfHCBH, nAEAAEHHKV2 EH, © yc k  CEAd K vTl'IH - 
HEBd H B liC k  HAA’kHÎE ErO , A<> EC T("B ) HAATi .

H  TdK O JK A tpt, H E d llţ -R ), c(K l)H Ti EdC K O B (ll) W T ( i )  X o p O A H H K ('B ), H C B  CBOH- 
AAH Ep d T IdAAH A<> HE HAAdlOT('E) T -fcrd TH  HdffidpVUIKV H Hd nAEAAEHHK('B)2 EH, Hd A I h^HO, 
d HH Hd A ^ T E H  H X ('B ), d HH Hd OyHVKBI H )f('B ), d HH Hd V R E c ţli) p O A (> )  H Jf('B ), h'HKOAH, 
HH ©y K O TO pB iy('B ) a CO11̂ ^ )  h  HdCWJfCB), HH nEpEACR) HdAAH d HH EIEPEa C b )  HHHBlJf('B) 
r (© )c n (© )A (d )p E y ('B ), nOHE>K(E) C T p d T H A ţTi) H B d H ('B ) H C B  E p d T  IdAAH CBOHAAH n p A A ( \ )  
©yCEr© npdEdr© 3dK0Hd H A<* HE HAAdlOT('B) A C EV R dTH  HHKOAH, Hd B'fcKBI R'fcHHBIA.

ă  k t © ck n o K v c H T ('B ) T E r d T H , eva(b) ©y K© T© pw )f('B) a ( e) he^ ( ,b )  H HdCOy('B), 
HAH I lE p E A ^ )  HdAAH HAH IlEpEa Ĉ b )  HHBlJf('B) r(© c)n (© A d )p E Jf('B ), HAH H K dH (/E), dAH E© 
IV T ( -b )  Er© E p d TÎd  HAH W T ( l )  H^O b )  P©AV, T© t ("B ) T O rA H  A<> 3 d E lA d TH T (li)  3 d B t3 C - 
KV 'g pVTEAH CpEEpd HHCTOTO.

T© E  ©yCE BBIIUE IIHCdHOE M  E C T ^ )  MdpVUJUH H nAEAAEHI©3 EH, ffiHyHOEH, H A ^ T E -  
Aa (*b )  H )f('B ), H B’BCEAAV nAEAAEHI© H Jf('B ), HEnOpiriUEHH© HHKOAH, Hd B'fcKBI.

fi Hd T© E C T^ ) BEAHKd AAdpTOpîd, CdAA(/E) r(©Cn©)ACTB© AAH, BBIUIE flHCdHHBl CTE- 
ijsdH('B) BOEBOAA, H nptB'B3AI©EAEHHBI A’fcl’EH r(ocn©)ACTBd AAH, flAE£dHApd H IlETpd 
H EorAAHd, H HdlUH EOApKI AAOAAdRCK<BI>4y('B): <ndll('B) CTdHHIOA('B) H C>4( b|)h 'B 
Er©, nAHCni) A I hP 3 A , ndH('B) EAdHKVA('E) CTdpOCT'fc X©THHCKBIH H c( b|)h *B Er©, ndH(*B)
A,VAAt, ndH(-B) E o A t abophhkCb), ndH('B) 3Eîdp-k, ndH(*B) AvKd h ndH(*B) E*bako, 
np'BKdAdBH EtAorpdAV, naH^) H-fcr-B h naH^) HBdiUK©, np*BKd<A>4a<EH>4 K eaîhc- 
th 5, naHCni) flpEvpE np,BKdAdE(,B) H eaaeuckbih, ndH(*B) 4>ete np’BKdAdE('B) HoBorpa- 
Av, ndH(Ti) TaHrArp^) np’BKdAdE('B) Q pxihckh, ndH(*B) IlduiKO, naH ^) EirjfT'k, na- 
H(Ti) HfidH('B) HoKpTiAÎE, naH^) IlETpHK(-E) A kHAA©BH«|('B), ndH(*B) EÎlUK© rirAHH('B), 
naH^) HBdiUK© X phhkorhhC-b), naH^) fflHX"Bv cnaTap^), naH^) IOra bh ctîdpHHK(*B), 
ndH('B)K)Kd nOCTEAHHK('B), naH^) ^d>KEOr('B) HdlUHHK('B), ndH(*B) ToAAd CTOAHHK(,B), 
naH^) IlA k X r p r  koaahc('b) h hhbi oycH HdiiiH eo a b̂i t(io npH toaa('b) ehah, no haaehh 
KEAHKBIH H AAdABIH.

fi Hd EOAIUEE Kp’fcnO CT('B ) H nOOyTEKipJKAEHÎE TOAAV OyCEAAV BBIIUE IIHCdHHOAAir, 
BEA'fcAH ECAAH HdlUEAAV B’fcpHOAAV EOAApHHV, ndHV TOAA'fc A O rO ^ E T lT , nHCdTH H HdUlV nE- 
HdTC-B) H nEHdT(l<) EOiap-B HdUJHy(,B ) npHB'fcCHTH K CEAAV HdlUEAAV AHCTV.

IlHc(d) Ha-fc, ©y EacAVH, r(t i) A-fcT(o) x3u.nE, AA(-fc)c(a\)u,d ayr(vcTd)6, k s .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că au venit Înaintea 
noastră şi Înaintea tuturor boierilor noştri [noştri], mari şi mici, Ivan, fiul 
lui Vasco de la Horodnic, şi cu fraţii săi şi au pîrît pe cneagbina panului An- 
dreico Şerbici, pe Maruşca, fiica lui Ion Cupcici, şi pe nepotul ei, pe Mihno,
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fiul lui Grozea Cupcici, şi i-au pîrît pe ei zicînd aşa: că ei sînt nepoţii lui 
Cupcici după mama lor.

Pentru aceea, noi am cercetat şi am judecat cu boierii noştri şi i-am 
dat lui Ivanco şi fraţilor lui cum este drept şi lege, după obicei, ca să vie 
Ivan însuşi cu 24 de jurători, care să jure cu ei că Ivan şi cu fraţii săi sînt nepoţii 
lui Cupcici după mama lor, de asemenea că sînt nepoţi şi ai Maruşcăi şi ai 
lui Mihno.

Pentru aceea, Ivan şi cu fraţii săi, ei s-au lepădat de jurămîntul lor şi 
nu au voit să jure şi cu jurătorii lor, ci au lăsat pe Maruşca, pe fiica lui Ion 
Cupcici, ca ea însăşi să vină şi să jure, zicînd aşa: că Ivan, fiul lui Vasco de 
la Horodnic, şi cu fraţii săi nu sînt nepoţii lui Cupcici şi nici ai ei, ai Maruşcăi, 
şi nici ai lui Mihno.

Pentru aceea, Maruşca, ridicîndu-se în acea zi hotărîtă, a şi jurat înain
tea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, şi mari şi mici, zicînd aşa: 
că Ivan şi cu fraţii săi nu sînt nepoţii lui Cupcici, şi nici ai ei însăşi, ai Ma
ruşcăi, şi nici ai lui Mihno.

Pentru aceea, noi, văzînd cîştigul Maruşcăi, că Ivan şi cu fraţii săi 
nu sînt nepoţii lui Cupcici, cum au pîrît ei pe Maruşca, pentru aceea noi am 
dat şi am întărit Maruşcăi şi lui Mihno, rudei2 ei, toate satele lui Cupcici şi 
toată averea lui să le fie lor.

Şi, de asemenea, Ivan, fiul lui Vasco de la Horodnic, şi cu fraţii săi 
să nu mai pîrască pe Maruşca şi pe ruda2 ei, pe Mihno, şi nici pe copiii 
lor, şi nici pe nepoţii lor, şi nici pe nimeni din neamul lor, niciodată, nici 
în oricare zi sau ceas, nici înaintea noastră şi nici înaintea altor domni, pentru 
că Ivan şi cu fraţii săi au pierdut dinaintea a toată legea cea dreaptă şi 
să nu cîştige niciodată, în vecii vecilor.

Iar cine s-ar încumeta să pîrască, în oricare zi sau ceas, sau înaintea 
noastră sau înaintea altor domni, ori Ivan ori cineva din fraţii lui sau din 
neamul lor, acela să plătească atunci zavescă 60 de ruble de argint curat.

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie Maruşcăi şi rudei2 ei, Mihno, şi 
copiilor lor, şi întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi preaiubiţii copii ai domniei mele, Alexandru şi Petru şi 
Bogdan, şi boierii noştri moldoveni: <pan Stanciul şi)4 fiul său, pan Mîrzea, 
pan Vlaicul staroste de Hotin şi fiul său, pan Duma, pan Bodea vornic, pan 
Zbiarea, pan Luca şi pan Bîlco, pîrcălabi de Cetatea Albă, pan Neagu şi 
pan Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, pan Arbure pîrcălab de Neamţ, pan Fete 
pîrcălab de Cetatea Nouă, pan Gangur pîrcălab de Orhei, pan Paşco, pan 
Buhtea, pan Ion Ciocîrlie, pan Petrică al lui Iachim, pan Iaţco Hudici, pan 
Ivaşco al lui Hrinco, pan Mihău spătar, pan Iuga vistier, pan Iuga postelnic, 
pan Dajbog ceaşnic, pan Toma stolnic, pan Ilea Huru comis şi toţi ceilalţi 
boieri ai noştri care au fost la aceasta, anume cei mari şi cei mici.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Ilea, la Vaslui, în anul 6982 <1474), luna august, 26.
<Pe verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:> Pentru toate satele lui 

Cupcice ... 7; 6982 <1474) avg(ust) 26; <şi, cu caractere latine:) Lit. B, fas. 9.

Bibi. de Stat a U.R.S.S. „V. I. Lenin“, Secţia manuscrise, Colecţia Markevici — 
Lukaşevici, fond. 159, nr. 12. Orig., perg. (29 x  41 cm), pecete domnească (diam. =  3 cm) 
atirnată (şnur de mătase vişinie), cu legenda: •(• Diiiti,  I u» O-rujuiu iohoau <h>8 r(ocn«AM)Mik

298 www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


şi şase peceţi boiereşti, două pierdute (nr. 2 şi 4, socotindu-le de la stingă la dreapta9), iar 
patru, atîrnate (şnururi de mătase albastră), în ceară neagră, una, nr. 3 (diam. =  1,7 cm), 
cu inscripţia ilizibilă10, iar trei (diam. =  2 cm), cu legendele: nr. 1) <t ni>u <uTL K#<k>u-
Tfc19...11; nr. 5) ţ  . .  n T*M413...n ; nr. 6) f  n.H4TL IMH4 T oM4U  CT»A< HHK>U 4.

O copie, incompletă, de I. Bogdan, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234, f. 220, şi o foto., 
ibidem, Fotografii, V/45. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „A.D. Xenopol“ — Iaşi, Fo
tografii, 11/516. Un clişeu, la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Microfilme U.R.S.S., rola 
61, c. 723.

EDIŢII: Bogdan, Album, nr. 63 (facs.); yjunnimciH, MamepiaAti p. 109 (extras 
slav); HmiMHpcKiH, I~paMOTbi mojimb., p. 11— 12 (text slav); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 
191—196 (text slav şi trad.); Berechet, Cojurătorii, p. 25—30 (text slav şi trad.); 
idem, Procedura de judecată, III, p. 93—97 (text slav şi trad., după Bogdan); D. I. R-, 
A, I, p. 401—402 (trad.).

1 în  loc de hc ct/wv
2 M ai sus ovhvkt, (nepotul).
2 Greşit, în loc de iiacmchhkv ; vezi şi nota 2.
* Rupt.
5 în  loc de KiaThckh.
6 a şi IT, în ligatură.
7 Şters.
8 I. Bogdan a văzut clar, înainte de i-hl, un h, aflat în ligatură atît cu semnul 

care îl preceda cît şi cu cel care îl urma. Starea de azi a peceţii nu a mai permis însă 
această lectură.

9 în  ordinea indicată de I. Bogdan (fără a-i prelua fireşte şi numerotaţia proprie) 
şi controlabilă, parţial, prin fotocopia de la Bibi. Acad., întrucît partea îndoită a perga
mentului a fost ulterior întinsă, iar peceţile desfăcute şi legate într-o altă ordine: 5, 3, 6, 1.

10 I. Bogdan a citit un ui, care ar putea proveni de la Hmuiim, Ihunu sau <I4uihhk4.
11 Stricat sau şters.
18 I. Bogdan a citit T x #t #a4 şi în continuare aoi-oi|i<it4>. Observăm însă că abia coro

borata documentului următor îl indică pe Tăutul în această dregătorie.
13 m , foarte apropiat ca formă de n .
14 T»M4, lectură nesigură, în ciuda calităţii care urmează.

199 1475 (6983) aprilie 14, Suceava.

f  ffi(H )rt(o )cTlK > R (o )> K îE W , m e i , G T E $ d H (k )  BOEEOAd, r (o )c n (o )A (d )p k  3 eMAH ffiort-
AdBCKOH. S h JMEHHTO  MHHHltt(k)1 HC C A lU (k ) AHCTOlW (k) HdUJHM(k), E ’ECdWWţk) KTO  Hd 
HElU(k) K -k 3 p H T(k ) HrtH ErO HTSMH OY’CAhJUIH'r(K), W>KE T O T ( e )  HCTHHHfcJH C/WTd H d w (k )
B tp H U H , n<m(k) ffiH X V rt(k ), coyrt>K<ipiA H d w (k ), h Ere2 E p d TÎd , HonEK» h G H M d, c a v jk h a h  
Hd lU (k ) npdEO H E ’fcpHO. T A M ( k )  MEI, EHA^KllJE H y (k ) npdEVIO H EEpHOK» CrtV>KEOIO A® 
H d c(k), KdAOEdAH ECMH HJfţk) WC0BH0IO HdWEIO |W(h) a ( o ) cT ÎIO  H A<>rtH ECMH HlW(k) H 
n O TB p tA H A H , o y  HdUJEH 3EMAH, 0 y  ffiOAAdBCKOH, npdEVIO H y (k ) W THHKOy, CEAO Hd H M  
A ^pH EipÎH  H MOHdCTHpk IV T (e )  ,A,VpHElJJH. T O E  BTiCE BfcJUJE nHCdHHOE A<> E C T(e )  CrtOySA 
HdUIEMOy E tp H O M O y, ndHV M H JfV AV, HdWEMOy C0yrt>KdpiO, H ErO E p d TÎd lW (k ), HonEIO H 
O h m I ,  W T ( e )  H d c(k ), OypHK(k) H CTa BTiCdSM (k) A ^ X ^ O ^ W ,  HMk H A 'feTEM ţk) HJf(k) 
pdEHO, h $HVH<rroiu(k) h x ( k ) ,  h npdoyHVHdTOiw (k) H y (k ), h n p d ip vp -k TO iu ţk ) H y (k ) h b t a -  
CEMOy P0AV HJf(k), K TO  B V A E T (e )  HdH BAHWHTH, A<> E C T(e )  H lU (k ) HEnOpVUJdHHO HHK0- 
AH>KE, Hd E'bKkl E ’kHHEIA.

ă  XOTdpk TW M O y  CErtV, A,VPHEtlJElH(k), H T O M V  MOHdCTHpV A<> E C T(e )  U T ( k )  
O y c H y (k ) C T0P0h ( k )  KOyAd H3 B tK d  WKHBdAH .

ă  Hd T O  E C T(k )  E'fcpd <HdUJErO>3 r(O C n o )A C T E d , EBILUE nHCdHHdrO, MEI, G T E $ d -  
Hd EOEEOAH, H E'fcpd np1vB'E3AI0EAEHHEiy(k) A'feTEH r (o c n o )A C T E d  MH, ffrtEădHAPd H 
IlE Tp d  H E o rA d H d , H E-fcpd KOdSpE H d W H y (k ): B tp d  ndHd GTdHHVrtd H B tp d  c(kl)Hd ETO, 
ndHd(0.Eip3H, E'bpd ndHd EddHKVAd CTdpOCTH XoTH H CK O rO  H B’fcpd c(kl)Hd ETO, ndHd ,A,V- 
ih h , E'fcpd ndHd S sîdpH , E ’kpd ndHd E o a h  ABopHHKd, E'fcpd ndHd /loyKd H E'fcpd ndHd X k ip - 
MdHd, ndpKdAdEOEE EEAOrpdACKEIH, B lp d  ndHd H d \ r(d ) H E'bpd ndHd HEdUJKd, ndpKdAd-
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bobe  K eaîhckejh , Btpa naHa flpGi'pA, napKaaaE(k) H em eu,ckeih, Btpa nana 4>e t h , B-kpa 
nana E a 'kmh, napKaaaE(k) HoKorpaACKtJH, B-kpa nana TaHrvpa, napKaAas(k) QpjfEHCKki<H>3, 
B'bpa naHa IlaiiiKO, Btpa naHa E v ^ t h , B-fepa nana IiliţKa X v a h m a , B'bpa nana HEaiuKa 
XpiiHKOBHMa, Btpa naHa ftlHjfkS cnaTapA, K-bpa naHalOni EHcTlapHHKa, B-fcpa naHa K>ni 
nocTEAHHKa, B'bpa naHa ,\a>KE«ra HauiHHKa, e-bpa nana Eapcv c t o a h h k a , B-kpa naHa 
H ah Xvpv KOMiica h Btpa B'kCAjf(k) e o a p ( k ) 4 HawHjf(k) A\OAAaBCK<Hjf(k)>5, beah-
K H y (k ) H AHaAtJ)f(B).

A n o  HaiuEAik(k) X H B O T -k , k t o  e v a e t ( k )  r ( o ) c n ( o ) A ( a ) p k  haujeh 3 ea*ah , w r ( k  

A 'feTEH H aiU < H X (k )> S HAH IV T (k )  HAIHET© nAEAAEHE HAH n A K (k ), BApE KOAH6, K O rO  E («r)'k  
h b e e p e t ( i>.) rocn « A < > P E A a(k ) E i r < A E T ( k ) > s  H a u ieh 3 ea*ah f lăo A A ascK O H , t o t ( b )  a < ah e b i >5 

H E nopvruiH A (k) H a m E ro  A ^ i î a ,  a  a ii a e h  haa( e )  o y T B p 'k A H A (k )  h  o y K p 'fcn H A (k ), 3am r>K E 
ECAdH HM  A a AH 3 a  H Jf(k ) npABVIO H BEpHOKI CAV>KEOy.

A n a  eo a u je io  K p’t n o c T k  h n o 8 T B p ’k>KAEHÎE T O M o y  b t ic e a /vv BkimE nHcaHHOAiioy, 
BEA’kAH ECAAH HAlilElWOy B'bpHOAflV EOA’tp H H O y , nAHV T T i S T V A V  A O rO iţS T V , nHCATH H 

H a m o y  n E H a T (k )  npH B 'kcH T H  k  cEAivoy h a u ie a/i v  A H C T oy.

IlHc(a) HwH(k) A<icKaA(k), 8 CirnaB-t, b(ti)  A(-k)TO xSy,nr anpHAîa Âî.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Mihul, sulgerul nostru, şi fraţii lui, Ciopei şi Sima, ne-au slujit drept şi 
credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi, 
i-am miluit cu deosebita noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit, în ţara 
noastră, în Moldova, ocina lor dreaptă, satul anume Durneştii şi mănăstirea 
de la Durneşti. Toate acestea mai sus-scrise să fie slugii noastre credincioase, 
pan Mihul, sulgerul nostru, şi fraţilor lui, Ciopei şi Sima, de la noi, uric şi 
cu tot venitul, lor şi copiilor lor deopotrivă, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor 
lor, şi răstrănepoţilor lor şi întregului lor neam, cine va fi mai apropiat, să 
le fie neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui sat, Durneşti, şi al acestei mănăstiri să fie din toate 
părţile pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei <noastre>3, a mai sus-scrisului, 
noi, Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru 
şi Petru şi Bogdan, şi credinţa boierilor noştri; credinţa panului Stanciul 
şi credinţa fiului său, pan Mirza, credinţa panului Vlaicul staroste de Hotin 
şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului 
Bodea vornic, credinţa panului Luca şi credinţa panului Hîrman, pircălabi 
de Cetatea Albă, credinţa panului Neagu şi credinţa panului Ivaşco, 
pircălabi de Chilia, credinţa panului Arbure pîrcălab de Neamţ, cre- 
credinţa panului Fetea, credinţa panului Yilcea pîrcălab de Cetatea Nouă, 
dinţa panului Gangur pîrcălab de Orhei, credinţa panului Paşco, credinţa 
panului Buhtea, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al 
lui Hrinco, credinţa panului Mihău spătar, credinţa panului Iuga vistier, 
credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog ceaşnic, credinţa 
panului Barsu stolnic, credinţa panului Ilea Huru comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi, oricînd6, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre, Moldova, acela <să>5 nu clintească dania noastră, ci 
să le întărească şi să le împuternicească, pentru că le-am dat pentru slujba 
lor dreaptă şi credincioasă.
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Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Tăutul logofăt, să scrie şi să atîme 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Ion dascăl, la Suceava, în anul 6983 <1475) aprilie 14.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 482. Orig., perg. (29,8 X 49,5 cm), pecete (diam. =  7,8 
cm) atfrnată (şnur de mătase roşie), deteriorată, cu legenda: <ţ> IIchjto, I w Gt4 jhi> i»i- 
iwA>74 ru>cn«<A*P 3 «ma>7h MuiaAaickoh.

O foto., ibidem, Fotografii, XXXVI/9, şi o trad., din 1778 decembrie 14, de Gheorghe 
Evloghie dascăl, ibidem, DCCIII/1. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — 
Iaşi, Fotografii, 11/517.

EDIŢII: Costăchescu, Doc. Ştefan, p. 3—5 (text slav şi trad.); D .I .R .,  A, I, p. 
402—403 (trad., după foto.).

1 h, făcut peste tot ca v.
1 i, adăugat ulterior deasupra rîndului.
3 Omis.
4 în orig., după ultima consoană, paieroc.
5 Şters.
* Greşit, pentru u p i  k t # (oricine)?
7 Stricat.

200 1475 (6983) aprilie 17, Tîrgul de Jos.

t  ffiHAOCTÎIO BOKÎEIO, MU, O t Ê SAH-K EOEEOA. rOCnOA^pE 3EA1AH M o a a a b c -  
KOH. HhHHM 3HAMEHHTO <H>1C rfeMk HAWHM AHCTOA\k, BTiCtrt\E K T  O HA H Oy3pHT HAÎ 
Ero OyCAHWHT MTSMH, U»KE npÎHAOUJA npEA HAMH H npEA HAUJHMH EOBpE KAA8rEpHU,H UIT 
HALUETO MOHACTHpt UIT XopOAHHKA H OyKA3AAH HAMTi AHCT UIT HAUJETO pOAHTEAt2, 
UIT drtEăAHAPA BOEEOAA, l(JO EUAH HMAAH HA AK^  CEA(*)3, A EU pOEHAH TOM# MAHAC- 
THpiO, A HHOE A’kl'O l(J« E U  HE HMAAH HHMOrO. H h W MU nOTEp-KJKAAEM Ti C HAIUHM A<>- 
SpHM H ErtArHM lipOH3BOAEHÎEMIv H MHCTHM H C f̂eTAHM CpikAltEMk TOT4 lipEAPEHEHHU 
MOHACTHp, WT XopOAHHKTi, H A'IEM’K TOM8 MOHACTHpiO CEC AHCT HAUlk HA TO, ... 5 
(T CEAA: IlETpA EpAHHHA, TAE EUA AR*pk6, H AP^rOE CEAO 1(10 TH>k (e)7 CrtSjfAET KK TOM8 
MOHACTHpiO8.

H  AAAH ECMU TUM CEAAM EHU1E I1HCAHHHM CEC AHCT HAUTK HA TO 1(10 E U  HE I1AA- 
THAH HAM <HH>9 A  AH, HH I10CAA HH nOAKOA, HH HAHI1I, HH HA TOpOA <A>*A HE pOE’tT'K, 
HH HA nOCAA, HH Oy CTOpOÎK AA HE JfOA'kT, HH HA MAHH(h ) 3 AA NE pOE’tT'K, HH Oy EOHC- 
K8 AA HE JfOA'kT'K, HH I710EHHKH, HH IipHIlAUlApH AA HE EAHTOEAT"K HJf H HH 5KAAHOIO HAIllg 
CALICE# AA HE HMAIOT HAM CA8>KHTH, HH flAATHTH, HH pOEHTH, AAE 1(10 E U  UlCTEpETAAH TOT 
MOHACTHp A 1(10 E U  pOEHAH TOM8 MOHACTHpiO.

d  KOAH 1(10 3ATHHET T O rO  MOHACTHp’t 10 HA1I HE H M 8 T  pOEHTH 1(10 TpEB’t  E $ A E T
T O M 8 U  MOHACTHpiO, . . .  12 M U  3 H A T H .......13 HA M S M Iu TH14 T U M  AIOAEM15, 1(10 c8 T  CK
T H J  CEA KHI11E nHCAHHHJf.

d  K TO  H M E T EAHTOEATH T U )f 16 A IO A  U IT  T U Jfk 18 CEA, E 8 A  Oy MEM, IAKO ECT BH- 
111E I1HCAHHO, T O T  0 y 3 p H T BEAHKOH KA3HH TOCnOACTBA MH, 3 AHE>k ( e) 3 ECMH AWIAOBAAH 
T O rO  M O H A C TH pt U IT  HAU1EI0 MHAOCT< î> XIO, 1(10 B o r t  HAM A A A, 3A HAUJE17 3A0P0BIE.

d  HA T O 18 ECT B-bpA rOCIlOACTBA MH H E'kC'bX'k BOiap-k HAIlIHJf MOAAABCKHJf, BE- 
AHKHJf H MAAHJf.

d  HA EOAU1EE Kp’fcllOCT BTi CEMS BHUIE I1HCAHHOM8, npHB’tCHAH HAUiS nEMAT <K>J 
c e m S18 a h c t S h a iu e m S.

I I hc( a) s G ) ahu.a , o y  ,\ o a h h  T p k r ,  <e ( t i)7>1 a * t o  x S itn r, M -b c A M  An(pH- 
A ÎA )7 3 ~ .
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f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor 
noştri călugăriţele de la mănăstirea noastră de la Horodnic şi ne-au arătat 
o carte de la părintele1 2 * 4 nostru, Alexandru voievod, pe care au avut-o pentru 
două sate, ca <acestea>20 să lucreze la acea mănăstire şi să nu aibă nici o 
altă treabă. Deci, noi întărim, cu bunăvoinţa noastră şi cu inima curată şi lu
minată, acea mănăstire mai înainte-spusă, de la Horodnic, şi dăm acestei 
mănăstiri această carte a noastră pentru aceea,... 5 6 7 două sate: unde a fost 
curtea lui Petru Vrană0 şi alt sat care de asemenea ascultă de această mănăs
tire8.

Şi am dat acestor sate mai sus-scrise această carte a noastră pentru 
aceea, ca să nu ne plătească nouă <nici>9 dare, nici posadă, nici podvoadă, 
nici iliş, nici la cetate să nu lucreze, nici la posadă, nici la strajă să nu 
meargă, nici la mori să nu lucreze, nici la oaste să nu meargă, nici globnicii, 
nici pripăşarii să nu-i tulbure şi nici un fel de slujbă de-a noastră să nu aibă 
a ne sluji sau a ne plăti sau a ne lucra, ci să păzească această mănăstire21 
şi să lucreze acestei mănăstiri.

Iar dacă vor pierde ceva de al acestei mănăstiri10 sau nu vor munci
ceea ce va fi treaba acestei m ănăstiri,.............................................................ls,
acestor oameni10, care sînt din aceste sate mai sus-scrise.

Iar cine va tulbura pe aceşti oameni din aceste sate, fie pentru orice, cum 
este mai sus-scris, acela va vedea marea pedeapsă a domniei mele, pentru că 
am miluit această mănăstire din mila noastră, pe care ne-a dat-o Dmunezeu, 
pentru sănătatea noastră.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele şi credinţa boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am atîrnat 
pecetea noastră <la)x această carte a noastră.

A scris Oanţa, la Tîrgul de Jos, <în>x anul 6983 <1475>, luna aprilie, 17.

După Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 199—200. Text slav, după o copie, făcută după 
orig., de F. A. Wickenhauser şi care se păstra în Arh. Comitetului Ţării din Cernăuţi (azi 
R.S.S.Ucraineană), pachet XXXVI (caietul Horodnic). Trad., editorului, op. cit., p. 201— 
202.

O trad., de acelaşi, după Wickenhauser (v. EDIŢII), la Bibi. Acad., ms. nr. 5 233, 
f. 76—77.

ALTE EDIŢII: Wickenhauser, Homor, p. 204—205 (trad. germ., cu văleatul greşit: 
6953 <1445»; D. I. R., A, I, p. 402—403 (trad., după Bogdan).

1 Şters, rupt sau omis în copie; întregirea lui I. Bogdan.
2 Greşit, în loc de a* aa (bunicul)? Presupunerea lui I. Bogdan că diacul „a 

copiat această formulă din documentul lui Ştefan II de la 1 august 1444 (copie în ace
laşi pachet al lui Wickenhauser)11, nu se verifică, întrucît în documentul menţionat formula 
lipseşte (vezi D. R. H., A, I, nr. 249, şi Wickenhauser, Homor, p. 203—204). Este, de aceea, 
m ai curînd posibil ca în actul original să fi fost poAi sau poAoik (neam, rudenie), iar re
ferirea să se fi făcut la actul de scutire al lui Alexăndrel (v. nr. 34), mai ales că în vremea 
lui Alexandru cel Bun nu s-au emis documente de acest fel.

2 Parantezele lui I. Bogdan, pentru marcarea vocalelor elidate în orig.
4 Repetat încă o dată în copia lui Wickenhauser (nota lui I. Bogdan).
8 Aşa în textul lui I. Bogdan (vezi şi nota următoare).
6 Am aştepta aici ia h o  ciao  rA< s u a  i î i t p a  E pah h ha  =  un sat unde a fost curtea lui 

Petru Vrană. Greşită ni se pare copia şi în pasajul ha  t « T  c i a i  (nota lui I. Bogdan).
7 întregirea noastră.
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* P r o b a b i l  s a t u l  B a lo s in e ş t i  ( n o t a  lu i  I .  B o g d a n ) .
* P r o b a b i l  o m is  în  c o p ia  lu i  W ic k e n h a u s e r  ( c o m p le ta r e a  n o a s t r ă ) .
14 A c e s te  d o u ă  c u v in t e  (Toro Momcmpt =  a l  a c e s te i  m ă n ă s t i r i )  s î n t  n o t a t e  l a  

W ic k e n h a u s e r  c a  „ s e h r  z w e if e lh a f t"  ( f o a r te  n e s ig u r )  ( n o t a  lu i  I .  B o g d a n ) .
11 L a  W ic k e n h a u s e r  t m »8 ( n o ta  lu i  I .  B o g d a n ) .
12 A ş a  în  c o p ia  lu i  W ic k e n h a u s e r ;  I .  B o g d a n  p r e s u p u n e  <a su  iu>Mk... s a u  <a> m u ...
l* A ş a  în  c o p ia  lu i  W ic k e n h a u s e r ;  I .  B o g d a n  p r e s u p u n e :  <aoah m»  t u  noitA*bAM> s a u

<IIOA*MU>.
M A ş a  în  c o p ia  lu i  W ic k e n h a u s e r ;  I .  B o g d a n  p r e s u p u n e :  <hah  m m i Ih m  hah> .
14 A ş a  c u m  a  î n t r e g i t  ş i  i n t e r p r e t a t  I .  B o g d a n  a c e s t  p a r a g r a f  (v e z i  n o te le  12— 14): 

„ s ă  n e  d e a  d e  ş t i r e  c a  s ă  t r im i t e m  p o r u n c ă  a c e lo r  o a m e n i11 s a u  „ i a r  n o i  v o m  d a  d e  ş t i r e  
a c e lo r  o a m e n i11 s a u  „ i a r  n o i v o m  d a  p o r u n c ă  a l t o r a  s a u  o a m e n i lo r  . . . “ , a r  r e z u l t a  o  p r e 
v e d e r e  c o n t r a r ă  c h ia r  c e le i im e d ia t  u r m ă t o a r e ,  c a  ş i ,  în  g e n e re ,  s t i p u l a ţ i i l o r  c a r e  p r e c iz a u  
i m u n i t a t e a  f e u d a lă .  D e  a c e e a  c o n s id e r ă m  c ă  n ic i  c u v în t u l  shath n u  t r e b u i e  _ l u a t  c a  s ig u r  
î n  l e c t u r a  lu i  W ic k e n h a u s e r ,  d u p ă  c u m  n u  e s te  e x c lu s  c a  a c e s t a  s ă  n u  fi c i t i t  u n  î n t r e g  
r î n d .  î n  o r ig in a l  p u t e a  fi, d e  e x e m p lu ,  Bshath t e x t u l  c o n t in u în d u - s e  c u  p e d e a p s a  c u 
v e n i t ă  c e lo r  „ a f l a ţ i "  v in o v a ţ i ,  s a u  Bs a t h , in d ic în d u - s e ,  în  a c e s t  c a z , ce  a n u m e  t r e b u i a  „ lu a t "  
d e  l a  f ă p ta ş i .  î n  a c e la ş i  s e n s  p o a t e  f i a v u t  în  v e d e r e ,  d e  a s e m e n e a ,  ş i v e r b u l  kashhth (a  
p e d e p s i) .

i« L a  W ic k e n h a u s e r :  ttX . .  t -aXe (n o te le  lu i  I .  B o g d a n ) ;  în  o n g .  a r  n  p u t u t  fi 
în s ă ,  ş i TtX... TtX-k.

17 L a  W ic k e n h a u s e r :  haujh ( n o ta  lu i  I .  B o g d a n ) .
18 L a  W ic k e n h a u s e r :  t o i ( n o t a  lu i  I .  B o g d a n ) .
19 L a  W ic k e n h a u s e r  t m 8 ( n o ta  lu i  I .  B o g d a n ) .
20 S u b în ţ e l e s  î n  t e x t u l  s la v o n .
21 A d ic ă :  „ s ă  p ă z e a s c ă  < tr e a b a >  a c e s te i  m ă n ă s t i r i .

201 1475 (6983) aprilie 25, Suceava,

f  ift(H )rt(o )c T îi©  e ( o )>k îe io , m k i , G TE4 sd H (> ) k o e k o a a , r (o )c n (o )A (< i)p E  B e m a h

ffllOAAdBCKOH. SHdMEHHTO HHHHM(k )  H<C>1 C fcM (k ) rtHCTOM(lk) HdlUHM (k), K 'K C M M (li) 
KTO Hd HEM (K) R-K3P H T(k )  HrtH ErO MTOyMH2 O yCrtU U JH T(li), WÎKE 0\fTKP"K>KAdEM(K) H 
OVKp-knrtMEM(K) H A<>EM(k )  »  A<>rtH ECMH c( k m ) t ( o)M O V  HdUJEMOy MOHdCTHpOy W T ( k )  
X o M o p a , h a e >k e  e c t ( k )  jfpdM (K) 0 < v c > xnEHîE np-kc(K M )T-kH , MHCT-kH h np-kBrt(aro)c-
(AO)REHH-kH Brt(d)A(UHH)HH HdUJEH E(orOpOAH)U,H H np(H)CHOAEKkH, flft(d)pÎH, H HAE5KE 
ECt ( k )  H rV M E H (K ) MOAEBHHk ( k )  HdUJK, Kyp n o n (li) T ePOHATe, npdKÎH H IIHTOM ÎH CErtd 
T o r o  c ( K A ) T ( o ) r O  M OHaC<TH>XpM , Ha HM-k CErtdM (li): ^KOpHHHdHÎH, nO AO O  EHCOKOyiO 
A oyB poR <-k>3, H G Ta B H a < H > 1H, H rrtO A tH H , H, Ha BEpjfK GortooyHHd, CErtO Ha HM-k n u p -  
TEIIJÎH H ^ÎEHHUJEBO AKOpHIJJE, H, Hd S h >KH, CErtO Hd H M *  K'KrtOyT'KpM <HÎH >X H .... 4 
EAHoy nadHHHoy, Hd HM-k © < c r p > 3a, h  crtdTHHoy o y  O c t p h , u j<o >x>k e  w t ( k )  a <«e - 
Hd BUrtd HJf(lk), T O T 4  nrtdHHHd H C il CrtdTHHOlO5, H, n O A (> ) E o )(O TH H O M (e ) ,  EAHOy ndCH- 
K oy, Hd HM-k 3rt-KTo<poaia>6, iiio îk e  <Adrt(h.)>3, T O T o y  nacHKoy, T O M o y  c( b m ) t ( o) -  
M o y  M OHdCTHpV ndH(h.) îO p ÎH  fflEpEECKOyrt(k) H M (d )T H  ErO. T o E  B*kCE BUUJE flHCdHHOE 
A d e c t ( k )  w t ( k )  Hdc(ik), MOHdCTHpio HduiEMoy, oypH K (B ), o y c H M (K ) A<*XO<AO- 
M ( k ) ,  HEn>1Op$<IUE>3HHO HHKOAHJKE, Hd E"kKH R"k4HU<ft.

d  jfOTdph. o yca \M (K ) t a m e  cErtdM (a) h ndcHKdM(ik) A<« e c t ( e )  i v t ( k )  oycHjf(h.) 

CTOPOh ( k )  KtTAd H3 R-kKd B-kMHdrO WJKHEdrtH.
d Hd TO ECT(k)  B-kpa HdUJErO r(OCno)ACTBd, B<UUJE nHCdHHdrO1, MU, GTEijsdHd 

BOEBOAH, H B-kpa np-kB-K3rtlOBrtEHHU)f(K) A^TEH r(ocno)ACTBd MH, drtEgdHAPd, H IIe- 
Tpa h EorAdH<a>3, h B-kpa b o m p -k  HdWHy(k)-. [h]  B-kpa ndHd GTdH4Vrtd h B-kpa cuHd Ero, 
na<Hd (Q.up3H, B-kpa >x ndHd RrtdHKoyrtd cTapocTH XoTHHCKoro h B-kpa c(u)Hd Ero, nd
Hd A ^ mh, B-kpa ndHd 3BîapH, B-kpa ndHd E o a h  AKopHHKd, B-kpa ndHd /loyKd h B-kpa ndHd 
XupMd<Hd, napKdrtdBOBE»1 EEdorpdACKUH, B-kpa nana H<ftr(a) h B-kpa ndHd HBdinKd, 
napKdrtdBOBE EErtÎHCKUH, B-fcpd ndHd dpBVpM, ndpKdrtdB(lk) HEMEIJ,CKUH, B-kpa ndHd $ETH, 
R-kpa nana < E u a h h , napKdrtds(h.) HoBor^pdA^cKUH, B-kpa ndHd raHroypa, napKdrtdB(b.) 
GOp x e h c k u h , B-kpa ndHd IlauiBo, B-kpa ndHd Eirp-H, B-kpa ndHdMitKd XvAHHd, B-kpa
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I14H4 H e 4L1IK4 XpHHK0EHM4, Etp4 n4<H4 fllHJfkV cn4T4pt>1, Btp4 n4H4 IO rH  EHCTÎ4p- 
HHK4, Btp4 n4H4 IOrH I10CTEAHHK4, Etp4 I14H4 ,Â,4>KE0r4 H4UIHHK4, Btp4 n4H4 EapCV CTOA- 
HHK4, Btp4 n4H4 H aH XvpV KOAAHC4 H Btp4 BtC<A)f(k) BOAp(k) H4WH)f(k) AIIOAA4BC- 
K >1HJf(k), EEAHKHJf(k) H Alk4Akl)f(k).

fl nO H4WEA!k(k) >KHEOTA\, KTO EVAET(k) r(o)cn(o)A(4)pk H4LIIEH SEAlkAH, Wt (e) 
AtTEH H4WH)f(k) HAH WT(k) H41UErO IlAEAlkEHE HAH I14K(>), B4pE KOAH7, KOTO E(or)-k H3- 
BEpET(k) r(o)cn(o)A(4)pEAIkk ECKJTH H4LIIEH 3 eAAAH>1 M oAA4BCKOH, TOT(k) 4 EH HE nO- 
pVWHAk H4UJErO A44HÎ4 H V’TEp'k>KAEHÎ4 H4WEAV5y AAOH4CTHpV, 4AE 4 EH EAflOy V’TEp'k- 
AHA(k) H OyKptnHA(k).

A H4 EOAUJEIO KptnOCT(k) H nOVT<Bpt>KAEHÎE TOAfkV E-kCÊ AfkV BkJUJE nHC4HHOAAOy, 
EEAtAH ECAUH H4UIEMV EtpHOAfkV n4HV, TliVTVAOy AOrOjJSETOy, nHC4TH H H4UJV nEM4T(k) 
npHE'kCHTH K CEAAV H4UJEAAV AHCT<V’>1.

IIHC4 <IWH(k) Â >CK4A(k)8>1 Eli OvM4Et, E (li) A(t)TO xSU,nr 4npHAÎ4 KE.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că întărim şi împuternicim şi dăm şi am dat sfintei 
noastre mănăstiri de la Homor, unde este hramul Adormirea preasfintei, 
curatei şi preabinecuvîntatei stăpînei noastre născătoare de Dumnezeu şi 
pururea fecioară, Maria, şi unde este egumen rugătorul nostru, chir popa 
Gherondie, satele drepte şi proprii ale acestei sfinte m ănăs^iyri, anume 
satele: Dvorniceanii, sub Dumbrava Înaltă, şi Stăucea<n>M şi Glodeni, şi, 
la obîrşia Soloneţului, satul anume Pîrteştii şi curtea lui Dieniş, şi, pe Jijia, 
satul anume Călugăre<nii)1 şi . . .3 un munte, anume 0<str>3a, şi slatina de 
la Ostra, care, acest munte şi cu slatina, au fost de mult ale lor5, şi, sub 
Bohotin, o prisacă, anume Zlătă<roaia>6, care, această prisacă, <a dat-o)3 
acestei sfinte mănăstiri pan Iurie Şerbescul şi mama lui. Toate acestea mai 
sus-scrise să fie de la noi, mănăstirii noastre, uric, cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul tuturor acestor sate şi prisăci să fie din toate părţile pe 
unde au folosit din veacul veacului.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-<scrisului)1 noi, 
Ştefan voevod, şi credinţa preaiubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru, şi Pe
tru şi Bogdan, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi credinţa 
fiului său, pa<n Mîrza, credinţa)1 panului Vlaicul staroste de Hotin şi credinţa 
fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului Bodea 
vornic, credinţa panului Luca şi credinţa panului Hărma<n, pîrcălabi)1 de 
Cetatea Albă, credinţa panului Neagu şi credinţa panului Ivaşco, pîrcălabi 
de Chilia, credinţa panului Arbure pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fetea, 
credinţa panului <Vîlcea pîrcălab)1 de Cetatea <Nouă>1, credinţa panului 
Gangur pîrcălab de Orhei, credinţa panului Paşco, credinţa panului Buhtea, 
credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa 
pa<nului Mihău spătar)1, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului 
Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog ceaşnic, credinţa panului Barsu 
stolnic, credinţa panului Ilea Huru comis şi credinţa tuturor <boierilor noştri 
moldoveni)1, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăşi, oricînd7, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al <ţării noastre)1, Moldova, acela să nu clintească dania şi întă
rirea noastră, mănăstirii noastre, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească.
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Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor < celor)1 mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris <Ion dascăl8) 1, la Suceava, în anul 6983 <1475) aprilie 25.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> f  GDt (l) Gte$4h<i boeboaî,
Hd AKOpH<HM>fl-kHH, H Hd G T-T .8*rtH k, H Hd rA O A ^ ^ ), H Hd IIp-kTEl(]H, H Hd KTiASrA-
p-tH(H), h Hd ndCHKhi h Hd nAdHHHd GDcTpd (De la Ştefan voievod, pe Dvor- 
n<ic)8eni, şi pe Stăuceni, şi pe Glodeni, şi pe Pîrteşti, şi pe Călugăreni, şi 
pe prisăci şi pe muntele Ostra).

Muzeul judeţean Suceava, înv. nr. 2 100. Orig., perg. (33,5 X 48 cm), tăiat în două 
şi cu o porţiune din mijloc lipsă, pecete atlrnată, pierdută.

O copie, de F. A. Wickennauser, se afla în Arh. Comitetului Ţării din Cernăuţi, 
(azi R.S.S. Ucraineană). O trad. germ., de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, la Arh. St. 
Suceava, Fond. M-rea Dragomirna, 1/7 (înv. vechi al m-rii, nr. 120). Două foto., la 
Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/77 şi 518.

EDIŢII: Wickenhauser, Homor, p. 84—85 (trad. germ.); Bogdan, Doc. Ştefan, 
I, p. 203—204 (text slav); D. I. R., A, I, p. 204—205 (trad.).

1 Rupt.
* Aici, ca şi deseori în continuare, h făcut ca r.
* Şters.
* Cea 10 litere şterse; în orig. putea fi: «-fecro«(L) «it(i ) mahha (sau mahhu, cum scriu 

uneori diecii] numele unui alt sat, sau, mai curînd, o expresie care introducea textul 
aflat în continuare.

5 De la iAH#v pînă aici, text scris cu altă cerneală, de altă mină, şi apoi uşor
răzuit.

* Întregit după documentul de întărire din 1520 iulie (vezi M. Costăchescu, Doc. 
Ştefăniţă, p. 230).

7 Aşa în orig.
s Diacul, identicat după particularităţi de grafie, de ortografie şi de limbă; 

v. doc. nr. 199.
* Omis.

202 1475 (6983) mai 7, Suceava.

t  f f i(H )A (« )c T ÎK >  E(o)>KÎEIO, MSI, G T E $ d H (k )  BOEBOAd, r (o )c n (o )A (d )p k  3EMAH 
ffiOAAdBCKOH. 3HdM EHH T0 MHHHM(k )  Hc( k )  CbrtdK A H C TO M (k ) HdUJHM(k), B 'k C 'b M (k ) K T0  

Hd HEm ( k )  0 y 3 p H T (k ) HAH E r«  ^TOyHH OyCAWUJHTk, W>KE T « T ( k )  HCTHHHUH CAOyrd HdUj(k), 
K o 3 M d , c(kl)Hk E ’kAOUJEB(d), CA0y>KHA(k) HdMk (îpdBO H B tpH O . T t i W  MW, BHAtBW H 
* r «  npdBOyiO H B'bpHOyiO CA0y>KE0y A® H d c(k ), JKdAOEdAH ECMkl ErO WCOSHOIO HdUJEIO 
m ( h) a ( o ) cT ÎIO ,  A<«rtH H nOTBp-kAHAH ECMH EMOy, O y HdLUEH 3EMAH, 0 y  fllOAAdBCKOH, 
npdBÎH Ero IVTHHHhl, CEAd Hd HM'fe: EliA 0llJEl|]ÎH , Hd K>KdUJH, r f i , t  A O M k ErO, H nOAOBHHd 
■WT(l )  T o p T O p E ip k , 1(10 EHA(l )  npO A d A (k) E 0 3 M d  T0 E  nOAOBHHd W T ( k )  TopTO pEl(JH  
< (B A )T O M O y  M OH dCTHpiO^W T(k) EH CTpW tO y, H A E K (e)  E C T (k ) JfpdM (k) C (B A )T O IO  O yc n E - 
HÎIO E (o ro p O A H )ltH , 3d OE 3 A d T (k )  Td Td p C K H )f(k ), H 3d T H M  AH ndK (k) OyCTdBIUH CAOyrd 
H dlll(k ) E 0 3 M d  H BEpHOyA(k) T O T H  BblUlE nHCdHHHJf(k) ()HH'k3H c(B d\)TO M O y MOHdCTHpiO 
■WT(l )  EH CTpH U O y, nOH<E>1}KE TO E CEAO, TopTO pEl|IH , d MH ECMH 0y3 A A H  K*k HdUlEMOy 

JfOTdpOy W T (K )  EdMEHHIO.
TO E BTkCE BblUlE [MCdHHOE A<> EC T(k ) EMOy, WT(l) Hdc(k), OypHK(k) H Ck B’kCEM(k) 

A,oyoA«<w (k), h A ’k i ’EM (k) Ero, h oyHoyHdTOM (k) Ero, h np-boyHoyMdTOM(k) Ero, h npd- 
l(10ypATOM (k) Ero H BTkCEMOy pOAOy Ero, KTO cb  EMOy H3KEpET(k) HdH EAHJKHÎH, HEnO- 
pOyillEHO HHKOAH, Hd B*bKKI.
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d XOTapK E tuAOUIEI|IHM(k)  Ad ECT(k)  (10HEH11IH WT(l )  Kp'BHKU.’b E<ThK4H«Ed A® 
Kp'BHHU.'b KopHHHd, Ta W T (k )  TO/Vb, llOTOKOM(b) ropt, Ha WKt CTOpOHH EEpETH, A© 
koheu,k ehihhemoy1 cTasoy, a w t (k)  To at, Ha matkh noTOKH ropt, A® dwauia, Ta 
hepec(k)  dwauia, Ta npaKO Ha a ©kpobh, a »  cepea(b)  A^poKoy, Ta w t (b)  Toat, nosEp- 
TaET(K) rop-fe a ® koheu,(k)  aokpobh, oy cToanE, a w t (b)  To a t oy AP*YrÎH cto4iik, 
oy AHa(b), Ta w t (k)  Toat, ahaom (b)  A^aoy, Ha KoyaaitH E huihîh TpaAHi|JH, Ta w t (k)  
Toa-fe, npaso a © noTOKd ToypKdTd, Ta, noTOKOio A ^o y , a ® Koy<\MH Hhwhîio Tpa- 
Ahi|ih, Ta, Ha Koyaa/VH a ^ Y .  A© Kp-bmut ErtTiKdHOBd. To  ect(e)  eec(e)  yoTap(b)2 
TOMoy cEaoy, h ehuihîh h hh>khîh h Ha oycHy(b) ctopoh(b), KoyAa H3 EtKa ivHCHEaaH.

ă  Ha t o  ect(k)  E-bpa HauiEro r(ocnoA)cTBa, eeiuie nHeaHHaro, mei, G t e $4H4 
boeboaî, h B-fepa B-K3ai«EaEHHhiy(h) a ^ teh r(ocnc>A)cTBa mh, daE^aHApa h IlETpa h 
E orAaHa, h E-bpa E’bcby(h) a ^ teh HauiHy(h), h Btpa Boiapb HauiHy(b): Btpa naHa G t 4h-  
Hioaa h B-fepa c(u)Hd Ero, naHa ffiup3H, E-bpa naHa EaaHKoyaa cTapocTH XoTHHCKoro, 
h E-bpa c(u)Ha Ero, naHa A°YMU> K^Pd ndHd 3BÎapH, B-bpa naHa E oah a k *Phhk4, B-bpa 
naHa AoyKH h B-bpa naHa XpKa/vaHa, napKaaaeoBE EEaorpaAcKoro, B-bpa naHa H tr(a ) h 
E-bpa naHa HEauiKa, napKaaasoBE K eaîhckh, B-bpa naHa dpEoyp-b napKaaaB(a) H emeu.bc-  
Koro, B-bpa naHa 4>eth, E-bpa naHa E bmhh napKaaaB(a) HoBorpdAcKoro, B-bpa naHa 
TaHroypa ©pjfEHCKoro, B-bpa naHa HauiKa, B-bpa naHa EoyyTH, B-bpa naHa M u,K4 Xoy- 
AHHa, E-bpa naHa HEauiKa XpHH<Ko>3EHH(a), B-bpa naHa ÂLHy-Boy cnaTap-b, B-bpa naHa 
H )ru EHCTîa<p>3HHK(a), E-bpa naHa A d>KKC,rd nauiHHKa, B-bpa naHa Eapca ctoahhk4, 
B-bpa naHa H ah Xoypoy KOMHca h B-bpa oycHy(b) coiapB h4uihx(b)  m oaa4bckhx(b), 
BEAHKbiy(b) H M4<\BI)((b).

d  n o  H a u i H M ( b )  î K H B O T - t ,  k t o  s o y A E T ( B )  r ( o ) c n ( o ) A ( a ) p B  H a u i E H  3 E M A H ,  i v t (b)  
A ^ t e h  H a u j H y ( b )  h a h  w t (b)  H a u i E r o  poA«Y> H n a K ( b )  soyAOO K o r o  E ( o r ) b  h3bepet(k)  
r ( o ) c n ( o ) A ( d ) p E M b  bkith H a u i E H  3 emah ALoaa4bckoh, t o t ( b )  1|j o  bej E M o y  he n o p o y -  
iuha(b)  H d U J E r o  AddHîa, aau i p b  e u  E M o y  o y T E p - B A H A ( B )  h  < o y > 3 K p t n H r t ( b ) ,  3 d H o y > K E  
E C <  M U  E > 3 M O y  A d d H  H f l O T E p - B A H A H  3 a  E r o  n p d E O l O  H E ' b p H O l O  C A O y X E O y  H 3 a  l | I O  ec t(k)  
n p d E d A  H I l H T O M d A  W T H H H d .

d  Ha BOAUJEIO Kp’b n O C T (b ) H nOTEp*KH<AEHÎE TO M O y  B-BCEMOy EUU1E nHCdHHOMOy, 
EEA'baH e c m u  HaujEMoy E'bpHOMoy ndHoy, T * K o y To y a o y  / u v r (w )$ E T o y , nHcaTH h  Hauioy 
n E H a T(b ) npHB'bcHTH K CEMOy HdUJEMOy AHCTOy.

IlHcaa(K) dHAPEHKa, oy Gotas-b, b(tv)  a t T ^ )  xSu,nr, M(-b)c(a\)u,a m j h , K  AOOHk-

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei, 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Cozma, fiul 
lui Băloş, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta şi 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am 
dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocinile lui drepte, satele anume r 
Băloşeşti, la Iucaş, unde este casa lui, şi jumătate din Tortoreşti, care, acea 
jumătate din Tortoreşti, a fost vîndută de Cozma sfintei mănăstiri de la Bis
triţa, unde este hramul Sfînta Adormire a născătoarei de Dumnezeu, pentru 
754 de zloţi tătăreşti, şi după aceea iarăşi s-a ridicat sluga noastră Cozma şi 
a întors aceşti ban mai sus-scrişi sfintei mănăstiri de la Bistriţa pentru că. 
acel sat, Tortoreşti, l-am luat noi în hotarul nostru de la Piatra.

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie lui, de la noi, uric şi cu to t venitul,, 
şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi 
întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul Băloşeştilor să fie începînd de la fîntîna lui Vîlcan pînă la 
fîntîna lui Cornea, apoi, de acolo, pe pîrîu în sus, pe amîndouă laturi ale malu
rilor5, pînă la capătul iazului de sus, iar de acolo, pe matca pîrîului în sus,.
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pînă la Aoaşa, apoi peste Aoaşa, apoi drept la dumbravă, pînă la mijlocul 
dumbrăvii, apoi, de acolo, se întoarce în sus pînă la capătul dumbrăvii, la 
stîlp, iar de acolo la alt stîlp, în deal, apoi, de acolo, pe deal în jos, la culmea 
Grădiştei de Sus, apoi, de acolo, drept la pîrîul Turbata, apoi, pe pîrîu în 
jos, pînă la culmea Grădiştei de Jos, apoi pe culme în jos, pînă la {întina lui 
Vîlcan. Acesta este tot hotarul acestui sat, şi în sus şi în jos şi în toate păr
ţile, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa iubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru şi 
Petru şi Bogdan, şi credinţa tuturor copiilor noştri şi credinţa boierilor noştri: 
credinţa panului Stanciul şi credinţa fiului său, pan Mîrza, credinţa panului 
Vlaicul staroste de Hotin şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului 
Zbiarea, credinţa panului Bodea vornic, credinţa panului Luca şi credinţa 
panului Hărman, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Neaguşi credinţa 
panului Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Arbure pîrcălab de 
Neamţ, credinţa panului Fetea, credinţa panului Vîlcea® pîrcălab de Cetatea 
Nouă, credinţa panului Gangur de Orhei, credinţa panului Paşco, credinţa 
panului Buhtea, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al 
lui Hrin<co>1 * 3 4 * 6, credinţa panului Mihău spătar, credinţa panului Iuga vistie<r>3, 
credinţa panului Dajbog ceaşnic, credinţa panului Barsu stolnic, credinţa 
panului Ilea Huru comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari 
şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, şi iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am în
tărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă şi pentru că îi este ocină 
dreaptă şi proprie.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Andreica, la Suceava, în anul 6983 <1475>, luna mai, 7 zile.
<Pe verso, însemnare tîrzie:> Din luminată poronc(ă) preînălţat domnu 

nostru, mărie sa Grigori Ion voevodu, ce mi să poronceşte prin luminata carte 
mării sale ca să iau ispisocu acesta de la Postolach(e) Dîrlă şi să-l scriu în 
dos şi să-l dau la mina pîrcălabului Honcului.

L-am luat ş(i) l-am dat la mîna pîrcălabului Honcului.
Gheorghe med(elnicer) is(pravnic); l(ea)t 7271 <1763> martie 4.
Bibi. Acad., Peceţi, nr. 145. Orig., perg. (30,5 X 36,5 cm), pecete (diam. =  7,8 cm) 

atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: f  n<«uTk îw ioibwaa, rwcnoAip 3 imah
MwaAAICKOH.

0  foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/27, şi alta la Inst. de ist. şi arh. „A. D. 
Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/519. O trad., de Iordache Stamate pitar, din 1820 mai 
19, încredinţată în 1848 mai 15, la Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, III/2.

EDIŢII: Bogdan, Album, pl. nr. 64 (facs.); Ghibănescu, Din domnia lui Ştefan — 
doc., p. 32—35 (text slav, după copia din Ms. Surele, VI, p. 600, şi trad.); Bogdan> 
Doc. Ştefan, p. 205—207 (text slav şi trad. hotarnicei); D. I. R., A, I, p. 405—407 (trad.)_

1 Şters.
* In text, după ultima consoană, paieroc.
3 Omis.
4 în trad. din D. I. R., A, I, greşit: „70“.
3 Aşa în textul slavon; în loc de: ale pîrîului.
6 în trad. din D. I. R., A, I, greşit: „Vîlcu“ .
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203 1475 (6983) iunie 5, Iaşi,

t  f li(H )r t (o )c T ÎIO  E(o)>KÎEIO, M EI, GTEi(SdH(K) BOEBOAd, r (o )d l (o )A (d )p E  3EMrtH 
fllOAAdBCKOH. 3HdM EHH T0 MHHHME Hc ( e )  C A M  <\<HCTOME H ^d W H M E , BTi C A M E  K T  O Ha 
HEME 0Y,3 p H T(K ) HrtH ErO MTOyMH OyCAEIllJHT(E), KOrtHHCE T O rO  dlJJE KOMS I10TpEEH3Hd 

E 6 y A E T (l0 , U)>KE npÎHAE n p A A O O  HdMH H n p A A O O  ETvCfeMH HdWHMH MOrt AdECKHMH 
EOtap<E, BEAHK^HMH H MdAEIMH, fll'B rA 'b A H H d , A ^ K d  HrtH O yp A K E , [10 CBOEH A ^ p O H  
EOrtH H HHKHME HEI10H0y>KEHd, a HH lipHCHAOBdHd, H npOAArtd, W T ( e )  CEOETO npdBdrO vpHKd, 
CBOIO npdBVIO H [1HT0MV<10 U)THH >2HV, W (T E )U d  EH, HrtH O yp A K E , CBOIO M dCT(li) CErtd, 
Tp E TÎIO  M dCT(K) CErtd Wt ( e )  flS.'ECTAKEipV, Oy AparOUJEKV IIOrtH, H EAHd nCrttHd W T ( e )  
CHHOWdTH, Hd HAIVt IIo d liH d  T d  (ipOAddd CrtVSA HdllJEMOy, ffl<HKOyd>*oy
IIIo W H , o y  U,HHOy 3d p" 3<\dT(E) TdTdpCKH Jf(B ). H Oy T O m ( e ) ,  O ycTdBlilH  M H K O ya (K ) 
llIOLUd, T d  3 dn ddTH d(K ) OycH T O T H  llHH'fcSH, p' 3<\dT(E) TdTdpCKHJf ( e ) ,  Oy pOyKH ffi.'E rA 'lk - 

AHHH, AOMU.H HrtH OypAKE, IK p A A O O  Hd>2MH H n p A A (> )  E-ECAM H HdWHMH MOAAdBCKHMH 
EOiapu.

T o r O  pdAH, H MEI, BHA’bELilH H]fE A^BpOyiO BOrtlO H rtdrOAV ME>KH HHMH H nOAHEIH 
3 d n A d T(K ) Hd T O , OycE HC rOTOBEIM H3 llH H t3M H , d MEI Td<KO>KAEpE H W T ( e )  H dc(E) 
ECMH AaAH H>2 n O TB p < ’E > 2AHAH CA V SA  HdWEMV, fflHKOyrtOy IUOLUH, TO yH  n p A A (k )  
pEM(E)HHOyiO M dCT(E) iQ.’E r A ’EAHHOy, A$H <HH >2 HrtH O yp A K E , T p E T I< IO > 2 M dCT(E) 

CErtd W t ( e )  ffi.'ECTAKElpV <H>2 H o rttH d  A o rtra A > Kd<KO Aa E O y A E T (E ) E>2M < V > 2, 
w t ( e )  H d c(E ), < o y > 2pHK(E) h cTv b *e c e m ( e )  a ^ P A ^ e , e m v  h a ^ t e m e  Ero , h oyH o yn a - 
t o m e  Ero , h npaSH oyM dTOM (E) E < ro , h >2 n p a q jo yp A TO M E  Ero h B*ECEMOy p o A < o y 
E r o )1, K TO  <EO y>2A E T (E )  HdH EAHKHÎH , Aa < E O yA E TE  EMV HEnOpO >2y<UJEHHO>2 HIKKO - 
AH>2>KE, Ha BAKH.

fl jfOTapE t o h  t p e t e h  MacTH cE<\d w t ( e )  ffl.'ECT'bKEipv Aa e c t ( e )  w t ( e )  OyCHJf(E) 
CTOpOH (E) KOyAa JfOTdpHrt(H) I î I kHm ( e )  H C E  BopH<rt>2d M (E ) H C E  M EW KH dW H ^.

< fl Ha t >*o e c t ( e )  BEAHKaa MdpTop<îE HaujEr(o) r(ocno)ACT>2Ba, e h u ie  nHcaHHaro, 
<MH>2, GTECjidHd BO<EBOA>2H4, H np’feE'B3rth>E<\EHHEIH A^TEH r(OCno)ACTBd M H, fliUldH- 
Apo h IlETpaujKO h HorAaH(E), h EOiapE naniH: naH(E) <GTdHH>2v<AE>2 h  c ( ei) h <e  Ero, 
naH(E) fllEipsa, naH(E) B>1aaH<Koy>2d(E) cTapocT<H X o t h >2h < ckeih  h  c ( ei) h e  Ero>2, 
naH(E) <A«y>2«a , naH(E) 3Eîra<pA>2, naH(E) B<o>2A’k a k o p h h k ( e ) ,  ndH(E) Aoyxd 
<h n>2aH(E) Xp’EMaHE, napKdrtd<EWBE>5 BEdo<rpaACKU>1H, <n>5a<H(E)>6 Hd\r(E) 
h naH(E) HBauiKO, <napKaaaEOBE E e a îh c k e ih , im h ( e )  dpsoypE np'EKdddE(E) H em e u ,c k e ih , 

naH(E) $ e t e , naH(E) Ea^na np,EKdAd>1E(|0  < Hiveorpaa >2c k e ih , <naH(E)>2 TdHroypE 
G0pyE<HCKEiH, naH(E) IlauiKO, na>1H(E) <Eoyjf>2T t ,  naH(E) M u k o  XoyAHq(E), ndH(E) 
HBaujKO X p h h k o e h m ( e ) ,  naH(E) I| I e{|s<v a ( e )  Gc) ch<|>o e h m ( e ) ,  [Mh ( e )  A I h ^yEoy cnaTd<pE, 
na>2H(E) <K)ra b h c t ÎI3p h h k ( e ) ,  naH(E) ÎOra nocTEAHKK(E), im h ( b )  A aJKK<,r(li) Haui- 
h h k ( e ) > x, naH(E) Eapcv c t o a h h k ( e ) ,  <naH(E) H a t X$p$ k o >2m h c ( e )  <h h h e ih >2 oycH 
HaiilH MOdAdECKÎH BOIdpE, BEAHUH H MddH, l|IO npH < T O M (e )  BEIdH>1.

< fl Ha BOAI1JEIO >4 Kpd\nO<CTE H n O T > 2EpTvOKAEHÎE T O M V  BTkCEMV>2 EHIUE 
nHCdHHOMV, BEatrtH ECMH HaiUEMV B'kpHOMV IldHV, T 'E O y T O y d O y  AOrO{|SETOy, IlHCdTH 
H HdUJOy nEM dT(E) H flEHdTH EO<M >3pE <HaiUHJfE npH>1B'fc<CHT>3H K CEMOy H d < U IEM > V  
rtHCTV.

< IlH ca A (E ) E > 5HApEHKd, o y  M c w x ( e ) ,  e (*e )  A -k T (o )  xSu,nr, M (t )c (a \ )u a  < i o h î m >#, 

' e A eh (-e ) .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că a venit 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, 
Măgdălina, fiica lui Ilea Ureache, de bunăvoia ei şi nesilită de nimeni, nici
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asuprită, şi a vindut, din uricul ei drept, ocina sa dreaptă şi proprie, a tatălui 
ei, Ilea Ureache, partea sa de sat, a treia parte de sat din Măsteacîru, In Cîmpul 
lui Dragoş, şi o poiană de finaţ, anume Poiana Lungă; şi a vlndut-o slugii 
noastre, M ^cul)1 Şoşa, în preţ de 100 de zloţi tătăreşti. Şi Intru aceasta, 
sculîndu-se Micul Şoşa, a şi plătit toţi aceşti bani, 100 de zloţi tătăreşti, în 
mîinile Măgdălinei, fiica lui Ilea Ureache, înaintea noastră şi înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni.

Pentru aceea, şi noi, văzind buna lor voie şi înţelegere dintre ei şi plată 
deplină pentru aceasta, totul cu bani gata3, şi noi, de asemenea, şi <de la 
noi, am dat şi)2 am întărit slugii noastre, Micul Şoşa, această mai înainte- 
spusă parte a Măgdălinei, fiica lui Ilea Ureache, a treia parte de sat din Măs
teacîru şi Poiana Lungă, pentru ca <să-i fie)2 de la noi uric şi cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui 
şi întregului <său>1 neam, cine va fi cel mai apropiat, să-<i fie neclintit)2 
niciodată, în veci.

., Iar hotarul acestei a treia părţi de sat din Măsteacîru să fie din toate 
părţile pe unde au hotărnicit Iachim şi cu Bori<l)2ă şi cu me<gieşii>1.

<Iar la )1 aceasta este mare mărturie, domnia noastră, mai sus-scrisul, 
noi, Ştefan voievod, şi preaiubiţii copii ai domniei mele, Alexandro şi Pe 
traşco şi Bogdan, şi boierii noştri: pan <Stanci)2u<l>2 şi fiul <său, pan Mîrza 
pan V )1lai<cu)2l staroste <de H oti)2n <şi fiul său)2, pan <Du)2ma, pan 
Zbiiarea, pan B<o)2dea vornic, pan Luca <şi p )2an Hărman, pîrcălabi de 
<Cetatea>1 Albă, pan Neagu şi pan Ivaşco, <pîrcălabi de Chilia, pan Arbure 
pîrcâlab de Neamţ, pan Fete, pan Vîlcea, p îrcăla)^ de <Cetatea Nouă, 
pan)2 Gangur de Orhe<i, pan Paşco, p a )xn <Buh)2tea, pan Iaţco Hudici, 
pan Ivaşco al lui Hrinco, pan Ştef<ul al lui Osif, pan Mi)1hău spăta<r, pa)2n 
<Iuga vistier, pan Iuga postelnic, pan Dajbog ceaşnic)1, pan Barsu stolnic, 
<pan Ilea Huru co)2mis <şi ceilalţi)2 toţi boieri ai noştri moldoveni, mari şi 
mici, care <au fost la aceasta)1.

. <Iar pentru mai mare)1 putere <şi>2 întărire <a tuturor celor)2 mai 
sus-scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi 
să atîrne pecetea noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

<A scris A )5ndreica, la Iaşi, în anul 6983 <1475), luna <iunie>6, 5 zile.
<Pe verso, însemnări din secolul al XIX-lea:> Ştefan v(oie)vod, din let 

6983 <1475), pe Măstacănul; <şi> Din colecţia mea, Joseff Kaufman, cronicar.
Bibi. Acad., Peceţi, nr. 545. Orig., perg. (24,5 x  51,5 cm), şters şi rupt la îndoituri, 

pecete domnească atîrnată (şnur de mătase roşie) pierdută, şi şase peceţi boiereşti, trei pier
dute (nr. 1, 4 şi 5, socotindu-le de la stînga la dreapta, de la ultima păstrîndu-se însă şnurul) 
şi trei existente, atîrnate (şnururi de mătase albastră), una (nr. 3) cu imprimarea sigilară 
căzută, iar două, în ceară neagră: nr. 2, complet stricată, şi nr. 6 (diam. =  2 cm), ştearsă 
şi deteriorată, cu legenda greu lizibilă (se mai poate citi clar doar începutul: + n«<iT> n...).

O trad. lacunară, numai cu văleatul, din 1806 iulie 27, de Ioan Stamati fost mare 
pitar, la Arh. St. Iaşi, D/l.

EDIŢII: D .I .R .,  A, I, p. 402 (trad. din 1806); Bogdan, D.P., Patru acte, p. 
251—254 (text slav şi trad.) şi p. 253 (facs. greu lizibil).

1 Rupt şi şters.
2 Şters.
s în  textul editat de D. P. Bogdan, greşit: <npi«UMH> (drepţi).
4 Cazul genitiv la care a fost pusă mărturia domnului se explică, desigur, prin

contaminarea acestei formule cu cea construită pe baza cuvîntului stpa.
6 Rupt.
6 Numele lunii este ilizibil, dar el a apărut, întreg, atunci cînd textul a fost pus la 

lampa de cuarţ (v. D.P. Bogdan, op. cit., p. 252, nr. 1).
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Ispisoc dat de domnul Ţării Moldovei, Ştefan voevod, în anul 6983 
<1475> septemvrie 25 zile, pentru satul Mereni.

După Boga, Doc. basarabene, IV, p. 9. Rez., cu văleatul socotit în stilul de 1 septem
brie, într-o „cerere a răzeşilor din satul Mereni“, din secolul al XlX-lea.

ALTE ED IŢII: Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 94 (rez., după Bogdan); D. I . R., 
A, I, p. 407 (rez., după Costăchescu).

204 1475 (6983) septembrie 25.

205 1476 (6984) ianuarie 25, Mănăstirea Putna.

t  H3K©rtfHîfA\b. G 3 (Tk )u ,d , nocrrfcuiEHÎEAnk G (k i)H d  h c'kkp'kujehîemtv1 C (b a ) -  
T (d ) r O  A (° V )X a- d3Ti, pdEk B d (d )A (k l)K k l MOErO I ( c v c ) v  X (p H C T )d , ndHk H r H d T IE , 
pEKOMklH H ) r d ,  BEAHKklH BH CTljpH H K (k) IlVdHd C T E $ d H d  BOEBOAd, W>KE E d (d )ro n p O H 3 - 
K O AH y(k) HdUIEAIl(k)2 EAdrklM k npOH3BOAEHÎEMk H H (H )c T k lM (k )3 H CK-feTdHiW(k) cp ("k )- 
A(k)U,EAMs., W T (K )  B'kCEsB HdlUA/B A ^ p O -E  BOAE/B, lldHEKE H W T (k )  B ( o r ) d  nOM Oipîd 
h «mobobe ia>KE no E(o)s-fe K-k c(b a ) to a >v  M -b c T o y 4 c (B A )T ( d ) r o  h cddBHdro O ycnEH îd 
np(-k)c(Bd\)T-feH, *j(h) c t 1JHH np1JE<\(dro)c(AO)BEHH'fcH B d(d )A (k l)H (H )H H  HdUJEH E(oropOA H )u,H  
H np(H )cH < O A ("t)K > 6,feH ff i(d )p lH , HJKE Hd IIo y TH O H , A aaT* ECMkl EAHO CEA O 3d IIp O yTO iW k , 
Hd H M A  niHpivC>yU.H, TdKOJKAE * E  H E6 7  K d A E d tH H M , H E6 H  K V B W T ('k ), CpEEP’kHHJf(k) 
H n03dd<UI>7TE H H X (k ), W T (k )  r f  CWiWH, H E® 1  C Td8 3 A d T ("k ) O yrp -k C K k iy (k ), H 'b KOHH 
AOEpH, tdKO A a T B O p A T (k )  iWH ndMdVTTv Hd B'fcKkl K'hHHklA, np-fe>KAE C 'k M p ('k )TH  HdUJEH 
H no C’k/W p('k)TH9 HdUJEH: H A<> AMJ T B O p A T k  b (T i )  H E A ^ A H ) B E l(E )p k  ndpdKAHCk10, 
d B (k )  n (o )H EA ('tA H H K k ) c (B A )T d d  A H TO yp rV Îd , 3d 3APdBÎd H d I U A d  nO C k i U p ^ T H 9 
HdUJEH, b (Ti )  HEA('feAH) BEHEp-k JldpdCTdCk, d b (t») n(o)HEA("fcAHH)K(k) c (B dv)Tdd A H TO yp - 
r v î d 11, 3d A(oy)>Od HdUJd H 3d nOAPC>y>KÎd HdIUE, KHtrklH-fe HdCT-fe, H MEAC AIOEHMOE, 
M HJfOyA-k, H A 'k liJEpA  MH AP'Jf’ OH, G o $ 7 d , pEKOMOE GlVEU/fc.

GdVfcpEHÎH dpX’HMdHAPHT(k), HrOyMEirk H(E)cTirfeH <WEHT'feAH>12 H c(b<«)HJEHHO 
MOHdX'(k) IlVdCd$k H Ck9 B-kC-fe/Wkl Epd<T>7CTE0 0>KE 0 X(pH)cT'fe, EHA^BUJE <Wk<l, 
c(kl)HOy U,p('k)K('k)BHO >12MOy13 H A®KpÎH HdUj(k) npfdTEd(k) npdBÎH, TBOE npOH3BOAEH ÎE, 
C’kTBOpHJfOJW('k) H W TOAj('k) Mkl CAOyEH<JfOA\('k)>12 TBOEH m(h)/\(o) cTH H TBOH<w(k) 
HMA-feAÎEMk H TBOH<w(k) WHOyHdTOAj('k), nOKOAH BOyAET(k) c(BA)T0E AVfcCTO CÎE, Aa 
EOyAET(k) WT(k) Hdc(k) TOE npOH3BOAEHÎE, 3d Bdlil/ft SAPABÎEjWk H 3d BdUJAA\(-k) A(©y)‘ 
UJdAVk.

ă KOTOpÎH, nO HdUJdAVk ÎKHBOTOy, WT(k) HdCTdBHHKk H W T (k ) EpdTÎdJf(k) c( b a ) -  
T(d)rO AVfcCTd CErO, KTO HE EOyAET(k) CTOdTH B'k CHA\(k) HdUJHA\(k) TOK<Wfc>KHJW(k), 
TdKOBkl BOyAET(k) nOACk) KA*feTBOJO WTEHECKOJO. ă HHO H'fcCT(k) H HE EOyAET(k).

IlH c(d ), oy c( b a ) t ( o) a \V MOHdCTHpJO noyTEHCKOMOy, b (T i )  A -k T (o ) xSânÂ, «C fe )- 
C ^ jn -k  rEH(dpîd), KE, ÎEpAVOHdy(k), Tdjf(d) IldHCÎE.

f  Cu voia Tatălui, cu ajutorul Fiului şi cu săvlrşirea Sfîntului Duh. 
Adică eu, robul stăpinului meu Iisus Hristos, pan Ignatie, numit Iuga, marele 
vistier al lui Ioan Ştefan voievod, iată am binevoit cu bunăvoinţa noastră 
şi cu inima curată şi luminată, din toată bunăvoia noastră şi mai ales cu aju
torul lui Dumnezeu şi din dragostea cea întru Dumnezeu către sfîntul loc al 
sfintei şi al slăvitei Adormiri a preasfintei, curatei şi preabinecuvîntatei stă-
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pînei noastre născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, care este 
la Putna, am dat un sat peste Prut, anume Şirăuţi şi, de asemenea, incă1 2 3 4 * 6 7 
1 cădelniţă14, şi încă8 9 10 11 1 chivot, de argint şi aurite, de 13 some, şi încă8 1 sută 
de zloţi ungureşti, şi 2 cai buni15, ca să-mi facă pomenire în vecii vecilor, 
înainte de moartea noastră şi după moartea noastră: şi să-mi facă duminica 
seara paraclis, iar lunea sfînta liturghie, pentru sănătatea noastră; iar după 
moartea noastră, duminica seara parastas, iar lunea sfînta liturghie, pentru 
sufletul nostru şi pentru soţia noastră, cneaghina Nastea, şi pentru iubitul 
meu copil, Mihul, şi pentru fiica mea dragă, Sofia, zisă Sobţea.

Smeritul arhimandrit, egumen al cinstitului <locaş>12 şi ieromonah 
Ioasaf şi cu toţi fraţii cei întru Hristos, văzînd noi, <fiu al bisericii)12 şi prieten 
al nostru, bun şi drept, bunăvoinţa ta, am făcut şi întru aceea noi am 
făgăduit milostivirii tale şi copiilor tăi şi nepoţilor tăi să fie de la noi, pînă 
cînd va fi acest sfînt loc, această bunăvoinţă, pentru sănătatea voastră şi 
pentru sufletele voastre.

Iar după viaţa noastră, cine dintre nastavnicii sau dintre fraţii aces
tui sfînt loc nu va ţine această înţelegere a noastră, acela să fie sub blestemul 
părintesc. Şi altfel nu este şi nu va fi.

A scris, în sfînta mănăstire de la Putna, în anul 6984 <1476>, luna 
ianuarie, 25, ieromonahul tahigraf16 Paisie.

Muzeul judeţean Suceava, înv. nr. 2 157. Orig., perg. (26,5 x  32,5 cm), pecete 
mică (diam. =  2 cm) atîrnată (şnur de mătase albastră), în ceară neagră, fără inscripţie 
circulară şi cu emblema deteriorată.

Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/520 şi
III/35.

EDIŢII: Popescul, Doc. mold., p. 13—15 (text slav şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, 
I, p. 210—214 (text slav şi trad.); D. I. R., A, II, p. 1 (trad.).

1 Prim ii doi ieri (t) ai cuvîntului, asemănători cu t .
2 In ediţia lui I. Bogdan, îndreptat, greşit în haimum.
3 h , făcut peste tot ca r .

4 V, scris distinct deasupra lui o.
3 Rupt.
6 Aşa în orig.; în ediţia lui I. Bogdan, hi pentru h, este considerat „o greşeală 

de pisar"; cum situaţia se repetă însă şi în actul asemănător scris de ieromonahul Ghena- 
die (vezi doc. nr. 208), unde h i alternează cu h n|it (şi încă), se poate interpreta, mai 
degrabă, că i are valoarea lui ii|ii , trebuind, ca atare, să fie despărţit de h.

7 Omis.
3 Greşit, în loc de c t « .

9 i>, asemănător cu t .
10 f i ,  adăugat între rînduri.
11 p, transformat din y, care după ce fusese scris în rînd, a fost suprascris.

13 în ediţia lui I. Bogdan, a  » y  îndreptat în H»y , după formularea actului asemănă
tor din 1462 (vezi nr. 102). Mărimea ştersăturii, de cca 8 litere, permite însă şi completarea 
cu cel de al doilea cuvînt al expresiei menţionate, nemaifiind astfel necesară nici corec
tura operată asupra terminaţiei perfect lizibile.

14 !n trad. din D .I .R .,  A, I, greşit: „o candelă".
15 In doc. similar din 1 iunie 1476 (v. nr. 207), în loc de „2 cai buni", se află 

„100 de oi".
w în trad. din D. I. R., A, I, termenul tax(a) din orig., a fost tradus prin „nevred

nicul". Explicaţia lui I. Bogdan (op. cit., p. 214, nr. 9) ni se pare însă mai convingă
toare.

12 Şters.

24 — Documente — c. 1693
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2 0 6 1 4 7 6  (6 9 8 4 )  m a i 2 2 , I a ş i .

f  ffi(H)rt(o)cTÎio e ( o)>kîeio, m u , CTEj|iaH(K) boeboaa, r(o)cn(o)A(a)pK S em<ah>1
MOAAAECKOH. SHaMEHHTW MHHHM(b)  HC CAM(b)  AHCTWM(k) HAUJHM(b), K*KC/ftM(k) KTW 
Ha h(b)  KTi3pHT(lk) HAH Erw MTSMH OyCA<UUJ >XHT(|i), KOAHJKE TWr(o) ai|IE KOM8 IlOTpE- 
EH3HA ESAET(e), W5KE FipÎHAE JipMAOO HAMH H JipAAOO BTlCAMH HaiUHMH MWAAAB- 
CKHMH EOApE, BEAHKUMH H MdAUMH, CAOyra Hailj(k), naH(t) IJIe4j8a(k)  JlHTapiOA(k), 
oyHoyK(B) nana MKoy-uia EHCTîapHHKa, no cboeh awepoh boah, hhkum(b)  HEnwHoy>KEH(h.) 
a hh naK(b) npHCHAOBaH(k), h npoAaa(k) wh(k), w t (k)  cBOEro npaBaro oypHKa, ckoio 
npaB8io wTHHHoy, w t (k)  oypHKa a *AA cBOErw, nana MK8ma EHCTîapHHKa, eahho ceahijje, 
Ha h m a  IIonpHHKaHÎH, Ha ÎK ejkîh, mewh IIocaahhmh h mewh KptHHMaHH, oy THjfWBa; 
Ta eh npoAaa(K) HawEiwS BApHWMoy naHoy M8waToy akophhkov oy u,HHoy 3a "p 
3rtaT(K) t aTapcKHy(E).

H oy t w « ( k), oycTasujH Ham(k) B-fcpHUH naH(K), M8wdT(>) akophhk(k), h 3anaa- 
THA(k) WH(k)  BTlCH TWTU BklUJE J1HCAHHUH nHH'k3H, p' 3AaT(li) TaTapCKH)f(K), Oy p8KH 
caoysA HaiuEiwS, naHoy IţlE^vaoy nHTap», btvce HcnoAHd, ck  totobhmh nHH-k3MH, 
npAA(E) HaMH H npAA(E) B-KC/ftMH HdUJHMH MWAAABCKHMH EO/ftpE.

Tw r(o ) pa ah , m u , eha^ biîie H)f(E) AWEpSio bwaio h AaroAoy meîkh hhmh h 
jioahîh 3anaaT(k) Ha t w , b*kce h3 twtobhmh nHHtaMH, a m u  TdKOWAEpE ecmh aaah h 
noTBptAHAH HauiEMoy B-kpHWMS naHoy, flăSuidTS AKopHHKoy, toe jipaaOO pem( e) hhoe 
CEAIUJJE, Ha HMA IIonpHHKaHUH, l|IO COyT(k) Ha IK eJKÎH, ME5KH IIocaAHHMH H MEJKH Kp*K- 
HHMaHH, oy THjfwBa, Aa ect(e)  em8, w t (k)  hac(e), oypHK(h.) h c k  eticm m (k)  a *%w -  
Aw m (e), em8 h a ^ t e m (k)  Ero, h EpaTîaM(k) Erw, h oyH8MdTWM(h.) Ero, h npaoyHS- 
matwa\(b)  Ero, h npaijivp-kTWM(E) Ero h bticemS pw a8 Ero, ktw  eSa e t (k)  HaH eahjk- 
huh, Aa ect(e)  hmk HEnopSinano hhkoahjke, Ha B-kKH.

fi yoTap(K) toh ceahi(jm BUiiiE nHcaHHOH Aa ect(b) ............... 2 c(k)3, Ha4
oyEa\y(K)5 ctopwh(k), no cTapuM(K) ywTapEM(K), k8aa H3 B-kKa B-feMHoro wKHBaAH.

ti Ha t o  beahkaa MapTopHE caM(k) r(ocno)ACTBa m u , euuje nHcaHHaro, m u , 
OTE^aHa BOEB<OAH>2, H Jip'kB'K3AI0EAEHHUy(k) A ^TE H  HailJHy(K), tÎAEidH >6APA, H 
IlETpa h HorAaHa, h eoape MWA<AaBCK>2UH: naH(K) CTaHMVA(K) h c(u ) hk Ero, ndH(h.) 
ffl.up3/ft, naH(K) EaaHKoyrt(K) <cT>2apocTa X wthhckuh h c(u ) hk Ero, nat<(k) A8»a, 
naH(k) S<E>2Hapa\, naH(k) E oa^  akop<hhk(k), naH(k) Aoyita h naH(k) XupMaH(K), 
n>6apKaaaEOBE EEaorpaACKun, naH(E) H<'krK>6 h naH(k) HEaujKw, napKaaaEOBE K eah- 
hckuh, naH(h.) tipEoypE np-KKaaaE(K) H emeu,ckuH, naH(k) $ ete, naH(h.) Ea-BMa np'KKa- 
aaE(k) HwBorpaACKUH, naH(K) T<aHr8p(K) npiiKartaE(K) G3p>2yHHCKU, naH(k) IlaiuKO, 
naH(k) EoyyTA, <na>2H(K) W u,kw X8ahm7, naH(K) HBa<njK>2o X phhkobhm(k) 8, naH(K) 
IJlEjJirrt^)9 <G3>2cHj|iOBHM(K), naH(k) AHHyKoy cnaTapK, naH(K) K)ra BHCTÎapHHK(K), 
naH(K) K)ra nocTEAHHK(K), naH(K) Aa*<Bor(K) MaiiJHHK(K) >6, naH(K) Eapcoy ctwahhk(k), 
naH(k) Ha-k X $pv komhc(k) h hhuh bt^ch HauiH MWAAaBCKUH eoape, h beahu,h h MaaH, 
ifjo npH tw a \(k) eu  ah.

rt Ha EOAUJEIO K p-knW C T(K ) H nO S TB piiW A EH ÎE TW A\Oy BTiCEMOy EUUJE nHCaHHWMS, 
BEAtAH ECMH HaUJEMV B tp H W M S  naHV, T l i S T i r A S  A W rO ^ E T O y , nHCaTH H HaiuS nEM aT(K) 
H nEMATH EOA pk HaUJHy(ti) npHB’fcCHTH KTi CEM8 HaUJEM8 AHCTS.

IlHc(a) U wh(e)  AacKaA(k), 8 M c(k), b(ti)  A (t)Tw  xSujnĂ Maîa kb.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că a venit 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, 
sluga noastră, pan Şteful pitarul, nepotul panului Iacuş vistier, de bunăvoia 
sa, nesilit de nimeni şi nici asuprit, şi a vîndut el, din uricul său drept, ocina
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sa dreaptă, din uricul bunicului său, pan Iacuş vistier, o selişte, aume Poprin- 
canii, pe Jijia, între Posadnici şi între Cîrniceani, la Tihova; şi a vîndut-o 
credinciosului nostru pan Muşat vornic în preţ de 100 de zloţi tătăreşti.

Şi întru aceea, ridicîndu-se credinciosul nostru pan, Muşat vornic, a şi 
plătit el toţi aceşti bani mai sus-scrişi, 100 de zloţi tătăreşti, în mîinile 
slugii noastre, pan Şteful pitar, totul deplin, cu bani gata, înaintea noastră şi 
înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni.

Pentru aceea, noi, văzînd bunăvoia lor şi tocmeala dintre dînşii şi plata 
deplină pentru aceasta, totul cu bani gata, şi noi de asemenea am dat şi 
am întărit credinciosului nostru pan Muşat vornic această selişte mai înainte- 
spusă, anume Poprincanii, care este pe Jijia, între Posadnici şi între Cîrniceani, 
la Tihova, să-i fie lui, de la noi, uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi 
fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi între
gului său neam, cine va fi mai apropiat, să le fie lor neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestei selişti mai sus-scrise, să f i e ..................1 2, pe amîn-
două10 părţile, după hotarele vechi, pe unde au folosit din veacul veacului.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scri- 
sul, noi, Ştefan voiev<od>2, şi preaiubiţii <noştri>6 copii, <Alexan>°dru, 
şi Petru şi Bogdan, şi boierii mol<doveni>2: pan Stanciul şi fiul său, pan 
Mîrzea, pan Vlaicul <st>2aroste de Hotin şi fiul său, pan Duma, pan Z<b>2 5ia- 
rea, pan Bodea vor<nic, pan Luca şi pan Hărman, p>6îrcălabi de Cetatea Albă, 
pan N<eagu>8 şi pan Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, pan Arbure pîrcălab de Neamţ, 
pan Fete, pan Vîlcea pîrcălab de Cetatea Nouă, pan G<angur pîrcălab de Or>2- 
hei, pan Paşco, pan Buhtea, <pa>2n Iaţco Hudici, pan Iva<şc>2o al lui Hrinco, 
pan Şteful al lui < 0)2sif, pan Mihău spătar, pan Iuga vistier, pan Iuga postel
nic, pan Daj<bog ceaşnic)8, pan Barsu stolnic, pan Ilea Huru comis şi toţi 
ceilalţi boieri ai noştri moldoveni, şi mari, şi mici, care au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise. 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Ion dascăl, la Iaşi, în anul 6984 <1476> mai 22.

Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fond Spiridonie, XLV/63. Orig., perg. 
(28x41,5 cm), pecete domnească (diam. =  3 cm), atîrnată (şnur de mătase roşie), cu le
genda: + IIiHdTk Iu> O t *<i(i>iHd i»(i«A u  h11 r(ocn«AH)Hk, şi şase peceţi boiereşti; două pierdute 
(nr. 1 şi 2, socotindu-le de la stînga la dreapta), dar care aveau inscripţiile (după I. Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 209): f  IhHdTL E a-khh  iMPKdAd», şi respectiv, ţ -  I î i h a t l  M uica r S A iw i, k . (sau a ), 
şi 4 păstrate, atîrnate (şnururi de mătase albastră), în ceară neagră (trei cu diam. de 2 
cm, iar una, nr. 4, de 2,3 cm), cu legendele: nr. 3) + I I ch a ti,  T % 8 t 8aa  <Aoroi|uTd>12; nr. 4, 
■ f IliH d T k  ndHd B a a h kS a13; nr. 5, Ţ  n i t i T k  H)rd «h c t b p h h k ; nr. 6)"f- FIcHa t l  ndH<d 0 > t a h <h8a >14.

Un rez. dezvoltat, din secolul al XlX-lea, ibidem, XLV-A/64, şi o foto., ibidem, 
Fotografii, 11/521.

EDIŢII: Xenopol, Doc. inedite, p. 559—560 (text slav); Codrescu, Uricariul, XIV, 
p. 68—70 (trad., de N. Beldiceanu); Ghibănescu, Opt urice., p. 18—24, şi Ispisoace, I, 1, 
p. 21—25 (text slav şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 208 —209 (text slav); D.I.R., A, 
II, p. 2 (trad.).

1 Rupt.
2 Şters.
3 După spaţiu, putea fi: <iai8, urr(0 ha>c(l), =  lui, de la noi; întregire nesigură 

însă, datorită expresiei care urmează.
4 ha, întăririt ulterior cu altă cerneală.
5 oysdiK(k), parţial şters: s se observă totuşi clar, aşa încît corectura lui I. Bogdan: 

8c*x, nu poate fi acceptată.
6 Şters şi rupt.
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7 XHAhh, întărit ulterior cu altă cerneală.
8 X» P> h, o şi i, Întărite ulterior cu altă cerneală.
0 «, 4 Ş* *> întărite ulterior cu altă cerneală.
10 In trad. din D. I. R., A, II, greşit: „din toate părţile"; v. şi n. 3 şi 5.
11 h ,  în ligatură cu u  şi r.
12 Litere şterse şi deformate; cuvintul a putut fi scris, de aceea, şi prescurtat. 
12 După *, un punct; pentru a ?

14 In afară de primul cuvînt azi nu se mai poate citi nimic din această inscripţie; 
I. Bogdan, loc. cit., prezintă însă şi el lectura următoarelor două cuvinte ca nesigură.

207 1476 (6984) iunie 1, Mănăstirea <Putna>.

f  H3E0AEHÎE<WH 6 3 (T k )U ,4  H nOCirbUlEHlEAVR C (u )H d  H C'hBpMIJEHÎEM'h C (B < ft)- 
T (d )r ©  A ( ° v ) x a- G e 4311, paBTk BA(4) a ( bi)KBI AAOErO, I ( c v c ) v  X (p M C T )a , H rM 4 T ÎE , 
PEKOAAÎH H )r a ,  EEAHKÎH BH CT’fepHHK'B IlVdHd C t E ^ 4H4 EOEEOAU, W5KE EA(d)r0H 3E0AH - 
yW A\(Tv) EA(a)rKIAAh. HdUJHAMl np0H3E0AEHlE4lv(,K )1 H m( h) cTHAATv2 H CB1JTAHM (T i )  c p ţlv )- 
A ( e )U,EiW K , W T (T v)  E -K C E^ H4UJE/T\ AOKPO^. EO A E* , I14MEJKE H W T (T i )  E ( o r ) a  IlOAIVOIJlId 
H AIOBWE(e )  rd>KE no E ţ o S ) ^  KTi c(B4\)TOAAOy AlVbcTOy c (E A )T (a ) r O  H CA4EH4rO O y c n E - 

Hîa np’bc(B4 \)T'bH , MHcT’bn h  np’kEA(a)rocAOEEH'kH e a (4 ) a ( e i) m( h) u,h  H4U1EH3 E (o ro p © A H )- 
U.H H np(H )cH O A(’b)K'bH ffi(a )p ÎH , HHCE H4 IIo y TH O H , A<MH ECAAH d” K4AEA(TiHH)u,0y4 W T (T v)  
BÎ COA\H epEBpa H K V B W T (,K ) W T ( l )  7" COA/IH, ll03Adl{IEHH, H (T  3A4T ( T v)  OyrpTiCKH<Jf(*k ) > 5, 
H p ' WBEU.'K, H EAHO CEAO, H4 HlWfc IllHpOEU.H, 0\f MEpTvHOECKOH A P ItK d B H , H EAHh (T i )  
B H H O rpaA (lv), EAH3Tv BHH0rp4A4 MdHdCTHpTiCKdd, ©y X 'R p 'R A O Eţ'R ), H nOAK> K0AHK06, 
I4K0 A a TB O p’b T ( 'K ) 7 MH n d M E TTl, H4 B"feKH E'kMHHA, rEH (apÎE) d” A ^ ^  E l i 8 c( e m ) -  
T ( a ) r o  EacHAîa E E A H K a r(o ), ee m ( e) p tk  napacTac-K, a 3a y T p a 9 c( e a ) t 44 A E T o y p rîa 10, 

np-k>KAE>KE CKAAP('K)TH HdUIEH H nO Ch.AI\p(li)TH, A °  E ^ K a  B -tK d rţ© )11, 34 A (* y )U lA  H4U14 
h n© Af»y>K îd H diuA , H a c T a c îa , h  m a a h  HauiHy(i>.) AioEHHHjf(ii)12, /RH jf© yA(Ti) m a u j h h k ii

H G w ^SÎA.

GlW kpEHÎH apjfHAAdHAPHTţl).) Iu M C d $ 'R , HrOyA\EH(lk) IIoyTEHCKH , H CTi B liC^AM I 
ld>KE W X (p H )c l” b KpaTlaAA(H)13, EHA'bEUlE AAKI c(lil)H©BCTB© H npîdTEACTB© H EA (d)rO E 
ltp0H3E0AEHlE14 TB O E, C'KTBOpHJfOAdţ'K) H W18 TOAI\(lk) CAH>GH)(OA/\('h.) TBOEM AI\(h) a ( o ) cTM1S 
H TBOEAHOy CkdlVAHIO H TEOEAAOy pW A© y, nOKOAH E O y A f T ( lk )  c (B M )TO E  AlVfecT© CÎE, A a 
E O y A E T ţ 'R ) W T (T i )  H d c (li )  EA (a )rO E  t [ k ] 0E18 H3EOAEHÎE. d  KOTOpÎM nO HdlUEAI\(li) 5KH- 
BOT-fe IV T (T i )  HacTaEH KK('K) HAH W T (1 v)  E p d T Îd Jf (T i) c (E 4 \ )T0 M 0 y  iW b cTO y CEAAOy, KTO 
HAH KOTOpÎH, HE E O y A E T ( l i )  C T0 4 TH  E l i  CEAHTi HdlUEAI\(li) TOKM M HCElW ţll), TdKCBhl A a 
A 4 c t ( t i )  W T B ’k T 'K  E l i  a O O h k  c a a h î h , i ip -k A l^ )  E (o )r o a i\ ( i i )  h  a rr (E )A H  Ero.

I lH c (a ), E l i  AA 4H(a)cTH pli, e (Ti) A-feT(o) xSIţllA  K>m( ÎE )  "d, lE p M O H d y (ll) IlaH clE.

H royaaE<H (ii) > 5 IIoyTEHCKH17.

t  Cu voia Tatălui şi cu ajutorul Fiului şi cu săvîrşirea Sfîntului Duh. 
Adică eu, robul stăpînului meu Iisus Hristos, Ignatie, zis Iuga, marele vistier 
al lui Ioan Ştefan voievod, iată am binevoit cu bunăvoinţa noastră şi cu inima 
curată şi luminată, din toată bunăvoia noastră şi, mai ales, cu ajutorul lui 
Dumnezeu şi din dragostea cea întru Dumnezeu către sfîntul loc al sfintei şi al 
slăvitei Adormiri a preasfintei, curatei şi preabinecuvîntatei stăpînei noastre 
născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, care este la Putna, am 
dat 1 cădelniţă de 1218 some, de argint, şi un chivot de 3 some, aurite, şi 
100 de zloţi ungureşti, şi 100 de oi19, şi un sat, anume Şirăuţi, în ţinutul Cer
năuţilor, şi o vie, aproape de via mănăstirii, la Hîrlău, şi cu cîmpul cît va fi20, 
ca să-mi facă pomenire, în vecii vecilor, la 1 ianuarie, în ziua Sfîntului Vasilie 
cel Mare, seara parastas, iar dimineaţa sfînta liturghie, şi înainte de moartea
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noastră şi după moarte, în vecii vecilor, pentru sufletul nostru şi pentru 
soţia noastră, Nastasia, şi pentru iubiţii noştri copii, Mihul ceaşnic şi Sofia.

Smeritul arhimandrit Ioasaf, egumen de Putna, şi cu toţi fraţii cei întru 
Hristos, văzînd noi dragostea de fiu şi prietenia şi bunăvoinţa ta, am făcut şi 
întru aceea am făgăduit milostivirii tale şi seminţiei tale şi neamului tău, să 
fie de la noi, pînă cînd va fi acest sfînt loc, această bunăvoinţă. Iar după 
viaţa noastră, oricine sau oricare dintre nastavnicii sau dintre fraţii acestui 
sfînt loc nu va ţine această întocmire a noastră, acela să dea răspuns în ziua 
judecăţii, înaintea lui Dumnezeu şi a îngerilor lui.

A scris, în mănăstire, în anul 6984 <1476> iunie 1, ieromonahul Paisie. 
Egume<n>5 de Putna17.

Muzeul judeţean Suceava, înv. nr. 2 120. Orig., perg. (32 X 27 cm), pecete atîrnată, 
pierdută21, şnur de mătase cafenie.

Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol11 — Iaşi, Fotografii, 11/522 şi
III/32.

EDIŢII: Popescu, Doc. mold., p. 15—16 (text slav şi trad.); Bogdan, Doc, Ştefan,
I, p. 215—216 (text slav, după Popescu, şi precizări referitoare la trad.) ; D .I . R., A,
II, p. 3 (trad., după orig.).

1 h, adăugat deasupra rîndului.
2 h, făcut peste tot ca r.
3 c, adăugat deasupra rîndului.
4 hh nu poate fi considerat omis, aşa cum a presupus I. Bogdan în textul pe care l-a 

editat, ci o scriere prescurtată a cuvîntului, aşa cum a procedat şi ieromonahul Ghenadie 
în doc. următor.

5 Omis.
6 Pentru hIîkoahko (observaţia lui I. Bogdan) sau verbul «vAm, care ar trebui să 

urmeze, este subînţeles?
7 în orig., după t , paieroc.
8 în loc de rn A(b)Ht (vezi doc. următor).
9 a şi V, în ligatură.
10 y şi p, în ligatură.
11 Aşa în orig.
12 Greşit, pentru awshmhXOiO.
13 t U m (h) adăugat la începutul celui de-al optsprezecelea rînd, * fiind în ligatură cu 

i, din cuvîntul următor, iar m, suprascris.
14 n, corectat din &.
15 Adăugat între rînduri.
16 Vezi aceeaşi expresie în documentul asemănător, din 25 ianuarie 1476 (nr. 205).
17 Subscripţie neautografă, datorată aceluiaşi ieromonah.
13 în celelalte două doc. similare, din 25 ianuarie şi 29 iunie 1476 (vezi nr. 205 şi 

208), se menţionează o cădelniţă de 10 some.
19 în doc. similar din 25 ianuarie 1476 (vezi nr. 205), în loc de „100 de oi“ se află 

„2 cai buni“.
20 Textul slavon este imprecis; se poate înţelege şi „cu cîtva cîmp“ (interpretarea 

lui I. Bogdan) sau chiar, în cazul unei omisiuni: „cu cît cîmp va fi (va avea) nevoie11.
21 La sfîrşitul secolului trecut, cînd doc. a fost pentru prima dată editat, de 

către O. Popescu (v. EDIŢII), pecetea, în ceară neagră, însă cu inscripţia indescifrabilă, 
exista.

208 1476 (6984) iunie 29, Mănăstirea <Putna>.

t  H bBOAEHHEAMv © ( t h )u,4 H nOCIl'bliJEHHEM('h) C(hl)Ha H ClkKp'hUJEHHEM('h) 
G(KA)T(d)rO A(©v)xa- P<»k(Ti) Ba(a) a (u ) kU AAOErO I(cvc)v X(pHCT)a, HrHdTHE,
PEKOAAH K)ra, KEAHKhl KHCTH!3pHHK(>) IwdHd G t E$4H4 KOEKOAH, WÎKE npOH3KOAHJf("h)
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HdUJHM('k) K A (d)rH M Tv Jip0JJ3B0AEHHEM'k H m( h ) cT H M ”L  H C B 'k TA H M ('k ) Cp(’k )A (k ) lţ E M 'k  
W T ( 'K )  B*kCEM H4UJEM A ^ p O ^ v  BOAEM, JldMEJKE H W T ( l )  E ( o r ) d  J IO M O IJJK d ^  H AIOEOBk 
A5KE no £ ( 0) 3 ^  K*k c(K<ft)T0AV0y2 M 'tC T O y  c(K<ft)TdrO  H CAdBHdrO O ycnEH Îd n p 'b c (K A )- 
T 'b H , M (H)cT'bH H np,tK rt(d ro)c(rto )K EH 'tH  BA(d)A(u)M (j|)u,H  HdUJEH E(orOpOAH)lJ,H H J1P (h ) -  
CHOA('b)K'bH ffl(a )p ÎH , H5KE Hd H o yTH O H , H A<MH ECMH “d KdAHAH(H)lţ0y3 W T (T i )  7  COMH, 
CpEEpd H n03Adl|IEHd, TdKOHCAE 5KE H E4 dl K H K O T('k ), ElJJE W T (T i )  T ’5 COMH H n03Ad<UJ>1-  

t e h ( t i ) ,  h  ei|ie  A<w h  e c m h  d" c t o  3 A d T(* k ) o yrp 'k cK H jf('k ) h  "d c e a©, Hd Hdvfc Q I hpo bu ,h , o y  
H ePHOBCKOH AEpWdBhJ, IdKO A<> T K O p 't T  MH Jld M 'k T 'k , Hd K’kKH K'bHHHA, TEH(dpÎE) 7 ,  
B*k a ( e) h T i  G (K d \ )T d rO  EdCHAÎtd EEAHKdrO, KEm( e) p "K ndp dC Tdc(lk ), d 3 d 0 y Tp d  c(B/ft)Tdd 
A H T0 y< P > 1rl/ft8, HKOHC(e)  ECT(*k )  WSH>;(d)HO, np'tHCAE C’k d d p ('k )TH  HdUJEH d nO C’k M p ('k )T H  
HdUJEH, Hd B'fcKH K'bMHH/ft, 3d A ( 0Y )U IA  HdUJA H 3d a (0V)*UA JlO APO yjKÎA HdUJE, HMfc 
EH, H d C T t ,  H MEA O AlOSHMOE, fflH yo yA ("k ) HdUJHHK('k), H A"MPEpE MH APdrOH, C o iJlÎH 7
pEKOMOE Gonu.t.

C M tp E H ÎH  dPXHM dH'APHT('k) H w dCdjfi'k , H rO yM EH ('k ) * j(E )c TH tH  IV EH T^A H  IIS TE H C - 
CKOH, H B T iC t  E p d TC TE O  J3JKE W X ( p H C T ) t ,  KHA’fe<K>1lHE8 MH c(u )H O E C TEO  H npîtaTEA- 
CTBO <H > 1 TBOE np0H3B0<AE>9HlE, C kTB O pH JfO M (Ti) H W T O M (T i )  CAIOEHXOM('k) TBOEH 
M ( h ) a ( o ) cT H  H TBOEH WTpdCAHE H TBOEM Oy ctM EH H , nOKOAH E M A E T (T i )  c(B<ft)TOE M ’b c TO  
ClE, A<> B l i A E T ( l i )  W T ( 'K )  HdC t [ b ]0E10 EA (d)rO E np0H3B0AEHÎE. ă  KOTOpÎH, nO HdUJEM(*k) 
JK H B O Tt, W T (T i )  HdCTdBHHK('k) H W T (T i )  E p d T Îia X ('k ) c(B<ft)TdrO  M*kCTd CErO, K TO  HE 
B 'k A E T ( 'k )  C TO dTH  BTi CEM(Ti )  HdUJEM(kl) TO K M ’f e îK E M ^ ), TdKOBIH A<* A < * C T(li) W TB'feT'k 
n p t A O k )  E ( o ) r W M ( l i ) .  ti H H dK (li) H HE E ’kA ET’ ( 'k ) .

IlH c(d ), oy c(Bd\)TOA\(oy) MOHdCTHpH, b(Ti ) A'feT(o) xSIţJlA WH(ÎE) K&U , TEHdAÎE 
ÎEpA\OHdX(li).

t  Cu voia Tatălui şi cu ajutorul Fiului şi cu săvîrşirea Sfîntului Duh. 
Adică eu, robul stăpînului meu Iisus Hristos, Ignatie, zis Iuga, marele vistier 
al lui Ioan Ştefan voievod, iată am binevoit cu bunăvoinţa noastră şi cu inima 
curată şi luminată, din toată bunăvoia noastră şi, mai ales, cu ajutorul lui 
Dumnezeu şi din dragostea cea întru Dumnezeu către sfîntul loc al sfintei 
şi slăvitei Adormiri a preasfintei, curatei şi preabinecuvîntatei stăpînei noastre 
născătoare dc Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, care este la Putna, şi 
am dat 1 cădelniţă de 10 some de argint şi aurită, de asemenea şi 1 chivot, 
de încă 35 some şi aurit, şi am mai dat 1 sută de zloţi ungureşti şi 1 sat, anume 
Şirăuţi, în ţinutul Cernăuţi, ca să-mi facă pomenire, în vecii vecilor, la 1 ianurie, 
în ziua Sfîntului Vasilie cel Mare, seara parastas, iar dimineaţa sfînta litu<r>1- 
ghie, cum este obiceiul, înainte de moartea noastră şi după moartea noastră, 
în vecii vecilor, pentru sufletul nostru şi pentru sufletul soţiei noastre, pe 
numele ei, Nastea, şi pentru copilul meu iubit, Mihul ceaşnic, şi pentru fiica 
mea dragă, Sofia, zisă Sopţea.

Smeritul arhimandrit Ioasaf, egumenul cinstitului locaş de la Putna, 
şi toată frăţia cea întru Hristos, văzînd noi dragostea de fiu şi prietenia <şi>* 
bunăvoia ta, am făcut şi întru aceea am făgăduit milostivirii tale şi odraslei 
tale şi seminţiei tale, pînă cînd va fi acest sfînt loc, să fie de la noi această 
bunăvoinţă. Iar care dintre nastavnici şi dintre fraţii acestui sfînt loc, după 
viaţa noastră, nu va ţine această întocmire a noastră, acela să dea răspuns 
înaintea lui Dumnezeu. Şi altfel nici să nu fie.

A scris, în sfînta mănăstire, în anul 6984 <1476> iunie 2911, [Ghenadie 
ieromonah.

<Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> nitpMVu,(H) (Şerăuţi).
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Muzeul judeţean Suceava, înv. nr. 2 155. Orig., perg. (24x29 cm), pecete mică 
(diam. =  2,2 cm) atirnată (şnur de mătase albastră), In ceară neagră, cu inscripţia şi 
emblema răzuite.

Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"-Iaşi, Fotografii, 11/523 şi

ED IŢII: Popescu, Doc. mold., p. 17—18 (text slav şi trad., fără dată de zi); Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 215—217 (text slav, după Popescu, şi precizări referitoare la trad., cu 
data de zi întregită: <29»; D. J . R. ,  A, II, p. 3—4 (trad., după orig., cu data de zi 
după I. Bogdan).

1 Omis.
2 Y, scris distinct peste o, aşa încît s-a transcris, în toate cazurile, «y nu 8.
3 i, adăugat deasupra rîndului.
4 Pentru h i ,  vezi nota corespunzătoare de la doc. nr. 205.
8 ~  (3), adăugat între rînduri.
8 «, adăugat deasupra rîndului.
7 e, adăugat deasupra rîndului.
8 i ,  adăugat deasupra rîndului.
9 Şters.
10 Vezi, aceeaşi expresie, în documentul din 25 ianuarie 1476 (nr. 205).
11 Ziua, sub îndoitura actului prinsă cu şnurul.

209 1477 (6985) august 10.

Suret tălmăcit de polc(o)v(nicul) Pavel de pe ispisoc sirbesc din 6985 
(1477) av(gu)st 10, de la Ştefan v(oie)v(o)d, întăritor Muşii, fimeii lui Vin- 
dereu, pe satul anume Vinderii, din gura Lipovii, fiindcă ispisoacele ce au avut 
de la moşul domniei sale, de la Alexandru v(oie)v(o)d, şi de la unchii domniei 
sale, de la Ilieş v(oie)v(o)d şi de la Ştefan v(oie)v(o)d, s-au prăpădit Sn vremea 
ce au robit turcii Horincea.

<Iar hotarăle să fii pe undi au apucat din vac)1.

Arh. St. Iaşi, CDLVIII/76. Rez., într-o carte de judecată a Divanului, din 1821 
martie 10.

Acelaşi rez., într-o copie a cărţii de judecată din 1821, ibidem, DCCCXVI/44 A. 
Alte rez., mai succinte, ibidem, Tr. 1146, op. 1 300, cond. 48/1833, f. 128 v. (fără numele 
destinatarei), şi cond. K, nr. 374, f. 206 (fără lună şi zi, după o tălmăcire a lui Ion 
<Stamate> pitar).

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 218 (rez. din cond. K); D.J.  R., A, II, p. 4 
(rez., după Bogdan); Aramă, Regeşte, p. 156—157 (rez. din 1821).

1 Întregit după rez. din cond. K.

210 1477 (6985) <septembrie 23 >.

Alt uric, tij de la Ştefan v(oie)voda, din velet 6985 <1477> <septembrie 
23> 1, întăritură lui Pătru Bilco pe satul Bilcanii şi Domireştii2, ce sînt pe 
Tazlăul cel Mare, ca să-i fie lui ocine cu tot venitul.

Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Condica Asachi), f. 545 v. Rez., fără dată de lună 
şi de zi, din prima jumătate a secolului al XVIII-lea.

Un rez. grec., cu data completă, într-o condică din 1795, la Bibi. Centr. Univ. 
„M. Eminescu"— Iaşi, ms. III/99, p. 1.
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EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 217 (rez. editorului, după cele două rez.); 
D. J. R .,k, II, p. 4 (rez. de la Arh. St. Bucureşti, cu data de lună şi de zi după Bogdan).

1 Completat după rez. grec.
2 în rez. grec.: „Balcani şi Idomireşti“.

211 1478 (6986) februarie 11, Suceava,

t  ffi(H)rt(o)cTÎK> e (o)>kîek>, m u , 0<TEj|sdH(ii) K >1OEKOAd, r(o)cn(o)A(d)pii B emah
MortAdBCKOH. M hHHM(*k )  3HdM E<HHT>10 HC C b M li  rtHCTOM (Tk) H dUIH M ('k), B 'kC'kM k 
K TO  KOrtH Hd Hk 0\f3pHTk HrtH EH> ScrtHUIHTk *IT8*|(h ) ,  KOrtH T O rO  KOM8 E S A E T T i  n O < Tp > 2E- 
EH<3>2Hd, W>KE T O T k l HCTHHkl CdVTH HdUlH, ffiHJfkHrtO H IlHUSpKO, 8 h8u,H Hort-kHd <A ,d - 
H (d )> 2, npîH A Ourb n p ^ A C k )  HdMH h n p ^ A C k )  8 c h m h  HduiHMH EO<rt>2tkpE, e e a h k h m h  
H MdrtHMH, no HJf("k) A^EpOlO EOdEIO H HHKHM ('k) HEnOH8>KEHH, d HH npHCHrtOEdHH, H npOAdrtH 
CEOIO npdEOlO WTHHH8 H BklCrt8>KEHÎE 8HKd H JfCk), IIO rt^H d AdH(d)> <EA>*HO CErtO 3d 
I Ip 8 T O M (vh ) ,  Hd HM*b IIlH p O EllH ; T d  npOAdrtH HdUIEMV K"kpHOMV ndHV, IO S H  E H C T ÎA p - 

HHK8, o y  U.HHV 3d T  3rtdTkl TdTdpCKH.

H  ScTdEuiH ndH (-k ) K ) r a  k h c t î a p <h >2h k , h 3dnrtdTHrt(*k) 8 ch t o t k i  e k iu ie  nHcdHHH 
nHH*b3H, 8 cE TOTOEHMH nHH*k3MH. fi WHH TdKO>K(E) A ^ H  ndH8 < K )S > 2H EHCTîd\pHHKV 

H EErtHKOE npÎBHrtÎE W T (T i )  CTdpOrO A HA d <H>2dUJErO, drtEKCdHAPa EOEBOAH, lilO KOrtH 
H M d d (-k ) 8HKO HJf("k), AaH(>)> Hd TOE CErtO BkIUIE nHCdHHOE, Hd ElHpOKUH.

d  Td < K O > 2, 8 T O TÎK E  M dc('k), n p 'k < A (l‘ ) > 3 HdMH H np’k A ( l i )  HdUIHMH EOHpH, 
ndH (-k ) K ) r d  <BH CT>2îd\pHHK(-k) SMHCrtH CBOHM("k) A 0EPHM(*k) npOMHCrtOM('k) H CBOEIO 
AOEpOK» <BO>2rtEIO H 8 lIHHHrt('k) 3d CBOE 3< A P d B Î> 2E H 3d A (8 )U IH  c(K rt\)T0n04(H )K U ]H y('k ) 
< w (T k )u " k  E r (o )4 H 3d>5 CEOIO A (8 ) u IV , H 3d 3APdBÎE H 3d A (8 )U IV  K H trhJH (H ) ErO, 
H d C TH , H 3<d 3AP >1dBÎE H 3d A ( ^ ) u IÎE < A > 2't< TE H > 2 H Jf('k ), ffiHJ(8rtd, H W C o E U ,t> 6, 
<H A ^ C T i )  CÎE KhJLUE>5 pE4(E)HHOE CErtO, Hd H M t  IIlHpOKHH, 3d IIp S T O M -k , H C k  CT<dpOE>5 
npÎBHdÎE, MdHdCTHpiO HdlUEMV W T (T i )  II8TH O H , <HAE>KE E C T(T i )  X 'pdM ('k) O y c n > 5EHÎE 
np(’b )i (H )c T 'b H  K (oro poA H )u ,H , <h >3 t a e  e c t ( t i )  E r8 M EH (Ti) n o n (T i) Kirp I w d < c d ^ ( 'h )> 1.

< H h O M kl>1, EHA'bBUJH ErO A«KpOE np0H3 <E0rtEHÎE, d Mkl, TdKO>KAEpE, H W T (T i )  
Hdc('k) > 4 A<*«'H H nOTB^EpAHrtH ECMH TOE CErtO B<kllllE PE4(e) hHOE, Hd H M t IIlHpOBU,H, 
HdlHEM8  MdHdCTHpiO W T (T i )  I I 8 THOH, HAE>5>KE < E C T(T i )  JfpaAll('K) O y^CnEHÎE E (o r o -  
pOAH)u,H, Hd <TO>* ni<0  Ekl H M (T i )  E V A E T (T i )  H >5EnOpVllJEHO H<HKO>1rtH>KE <Hd 
B’kKkl >5.

< d  JfOTdp'k TOE CErtO A<* E>®8< A E T ( 'k )  nO>* CEOHMH CTdpHrttH JfOTdpH, K8Ad 
H<3 B-feKd U»KH >5BdrtH7.

fi Hd TO ECT(Ti)  E'kpd r(0Cn0A)cTBd MH, EHllJE <nHCdHHdrO, MH, GTE^dHd»1 
EOEEOAU, H E'kpd B’kSrtlOErtEHHM('k) C ^ H O M ^ ) r(ocnOA)cTBd MH, drtEădHAPi <H 
IlE>5Tpd H KorAdHd, H E'kpd EOiapTi HdlUH)f('k) I B"k<pd ndHd GTdHMS^rtd, E'kpd ndHd 
SrtdHKVrtd h  c(u)Hd Ero, ndHd A ^ m h , np^Kd/UdEd»5 E'krtorpdACKor(o), E'kpd ndHd 
Xpd<H >xd ARopHHKd, E’kpd <ndHd 3 eh >1d\pH, E'kpd ndHd Td8r8pd, E'kpd ndH(d)8 Xp"k- 
MdHd E'trtorpdAcKor(o), B'k<pd>5 ndHd Hfcr(d) EErtEHCKoro, E'kpd ndHd HEduiKd KErtE- 
HCKor(o), E'kpd ndHd A d}KEord HEMEU,Koro, E'kpd ndHd . . .  .®rtEuid OpxEHCKor(o), 
E'kpd ndHd APdrc,UJd HoEorpdACKor(o), E'kpd ndHd Au,<Kd XS^AHMd, E'kpd ndHd 
lÎEdUJKd XpHHKOBHMd, E'kpd ndHd KoCTH CndTdp'k, E'kpd ndHd rEpMdHd nOCTErt- 
HHKd, E'kpd ndH<d I>1WHd CHdUI^HHKd, E'kpd ndHd IlETpd CTOrtHHKd, E'kpd ndHd Tp03H 
KOMHCd H E'kpd B-kC-ky-k EOiap("k) HdUJH)f('k) MOrtAdBCKHJf("k), BErtHKklJf('k) <H M >Xdrtkl]f(ik.).

d  no HdUIEM(*k) JKHBOT'k, K TO  E S A E T ^ )  r (o )c n (o )A (d )p 'k  HdUIEH 3EM<rtH>X, 
W T ( -k )  A'feTEH HdnjH Y(-k) HrtH KOrO E < O r > k  H3E >1EpET(’k )  EHTH, T O T ( T i )  UIO Ekl HE nOp8- 

UIHrt(-k) CÎE A 4<>HÎE, drtE IjJO Ekl 8 TB Ep A H rt('k ) H 8Kp'knHrt('k).
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A  Ha EOAUIEE nOTKEp>KAEHÎE T O M V  B’b.CEMV’ BhlUIE llHCAHHOAMr, BEA'fcAH ECMH Hd- 
U1EAIUT B’kpHOMV lldHV, T T vV T V A V  A O r(c>)0ETV , nHCATH H npHB’kCHTH HdUJV nE>l(d)Tk 
K CEAAV AHCTV HdUIEAMT. _____

IlHc(d) EvAnauj(Tv), 8 CvHdB-k, b(ti) A-bTO xsu,ns ^ EK(pvapîE) âf.

• <în colţul de jos, din dreapta, încercarea de pană a diacului:) M ( h-  
a g ) c t î k >.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ş<tefan>1 voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că aceste 
adevărate slugi ale noastre, Mihăilă şi Piţurcă, nepoţii lui <Dan>2 Poiană, 
au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, mari şi mici, de 
bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni nici asupriţi, şi au vindut ocina lor dreaptă 
şi vislujenia unchiului lor, Dan Poiană, un sat peste Prut, anume Şirăuţij 
şi au vîndut credinciosului nostru pan, Iuga vistier, în preţ de 300 de zloţi 
tătăreşti.

Şi ridicîndu-se pan Iuga vistier, le-a şi plătit toţi aceşti bani mai sus- 
scrişi, totul cu bani gata. Iar ei, de asemenea, i-au dat panului <Iuga>2 vistier 
şi privilegiul cel mare de la bunicul nostru, Alexandru voievod cel bătrîn, pe 
care l-a avut unchiul lor, Dan Poiană, pe acest sat mai sus-scris, pe 
Şirăuţi.

Şi astfel, în acelaşi ceas, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, pan 
Iuga <vist)2ier s-a gîndit cu gîndul său cel bun şi cu bunăvoia sa şi a făcut 
pentru sănătatea sa şi pentru sufletele sfîntrăposaţilor <lui părinţi şi pentru)5 
sufletul său, şi pentru sănătatea şi pentru sufletul cneaghinei lui, Nastea, 
şi pentru sănătatea şi pentru sufletele copiilor lor, Mihul şi Sobţea6, <şi a dat 
acest)5 sat <mai sus)5-scris, anume Şirăuţi, peste Prut, şi cu privilegiul 
<cel vechi)5, mănăstirii noastre de la Putna, <unde este hramul)5 Ador
mirea preacuratei născătoare de Dumnezeu <şi>3 unde este egumen popa chir 
Ioa<saf>1.

<Deci noi)1, văzînd bunăvoia lui, <şi noi, de asemenea, şi de la 
noi)1 am dat (ş i)1 am întărit acest sat mai sus-<spus, anume Şirăuţi, mănăs
tirii noastre de la Putna)5, unde (este hramul)1 Adormirea născătoarei de 
Dumnezeu, pentru (aceea)1 ca (să le fie)5 neclintit niciodată, <in veci)5.

<Iar hotarul acestui sat să)5 fie (după)1 hotarele sale vechi, pe unde 
au folosit <din veac7) 5.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-(scrisului, noi, 
Ştefan)1 voievod, şi credinţa iubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru <şi 
Pe)5tru şi Bogdan, şi credinţa boierilor noştri: credinţa <panului Stan- 
ciu)1!, credinţa panului Vlaicul şi a fiului său, pan Duma, pîrcăl<ab>5 de 
Cetatea Albă, credinţa panului Hra<n)1ă vornic, credinţa <panului Zbi)1iarea, 
credinţa panului Gangur, credinţa panului8 Hărman de Cetatea Albă, cre
dinţa panului Neagu de Chilia, credinţa panului Ivaşco de Chilia, credinţa 
panului Dajbog de Neamţ, credinţa panului ... 9leş de Orhei, credinţa panului 
Dragoş de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţ<co Hu)dici, credinţa panului 
Ivaşco al lui Hrinco, credinţa panului Costea spătar, credinţa panului Gher- 
man postelnic, credinţa panului < I)1on <ceaş)1nic, credinţa panului Petru 
stolnic, credinţa panului Grozea comis şi credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari (ş i)1 mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu clintească această danie, 
ci să întărească şi să împuternicească.
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Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atlrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Vulpaş, la Suceava, In anul 6986 <1478> februarie 11.
<în colţul de jos, din dreapta, Încercarea de pană a diacului:) Din mila.

Bibi. Acad., CI/41. Orig., perg. (40 x  44,5 cm), rupt şi şters la Îndoituri, pecete 
atîrnată (şnur de mătase roşie), pierdută.

O copie, după o trad. din 1774 ianuarie 8, de Procopie Golăescul, la Arh. St. Iaşi, 
CCCXXXIX/1, p. 1005. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, 
Fotografii, 11/524.

EDIŢII: Ghibănescu, Din domnia lui Ştefan — doc., p. 35—37(text slav şi trad.); 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 218—220 (text slav şi precizări referitoare la trad.); D. I. R ., 
A, II, p. 4—5 (trad.).

1 Rupt.
* Şters.
3 Omis.
4 în  textul editat de I. Bogdan: poaht«aih « oh*, text prea mare pentru cele 4—5 

litere care lipsesc.
5 Şters şi rupt.
6 In trad. din D .I.R ., A, II: „Osobţea"; w, din textul slavon, reprezintă însă, 

mai curînd, o reluare a prepoziţiei a*, în forma: şi de (sufletul) Sobţei (vezi şi doc. nr. 
207, 208).

7 Atît în textul editat de I. Bogdan, cît şi în trad. din D.I.R., A, II, hotarnica 
apare greşit, contopită cu dispoziţia.

8 imh4 (panului), scris deasupra rfndului.
9 Două litere, şterse; prima pare ar fi fost k, iar a doua, t aşa înclt lectura din 

D .I.R ., A, II: „Bileş“, nu poate fi acceptată ca sigură.

212 1479 (6987) martie 4, Suceava,

t  f f i(H )n (o )c T îio  e(o) wîeio, m u , G T E $ d H (T > ) BOEBOAd, r (o )c n (o )A (d )p i i  3 em<\h
f f i o n A d K C K O H .  M h H H M ( T i )  3 H d M E H H T 0  H C  C k M T s .  H d W H i t t ( k )  r t H C T W M ( k ) ,  K t C b M k  K T O  
H d  H E M ( k )  K ' k 3 p H T ' h  H rtH  H T $ M H  E r O  S c r i U U J H T k ,  W > K E  T O T ( k )  H C T H H H U H  H  B ’ b p H U H  
< H d U J k > 1  C r t S r d  H  E O l a p H H k ,  n d H k  n p 'h .K 'h .d d E h . H E M E U . K Î H ,  C r t O y J K H r t T i  H d M k

n p d E O l O  H  B ’ b p H O l O  C r i g K E O I O .  T ' f e M k  M U ,  E H A ' k E U J E  E r o  n p d B S i o  H  B - b p H S l O  C r t 8 > K E 8  a *  
H d c ( k ) ,  K d r i O B d r i H  E C M U  E r O  W C O E H O I O  H d U J E I O  m ( h)<\(o ) cT ÎIO  H  A ^ H  H  n O T B p i i A H r t H  E C M U  
E M S ,  o y  H d U J E H  3 E M r t H ,  O y  ( î ă o d A d B C K O H ,  C E r td  H d  H M A !  A ° r i > K E l | J Î H ,  H d  O y C T Î E  f l d E U H - f e ,  
1 |J 0  W H k  K S n H d k ,  T O E  C E r t O , 3 d  C B O H  n p d B Î H  n H H " k 3 H : I I E p B U  K $ n H r i k  b '  M A C T H  O y  T O r O  C E r td  
W T ( k )  f f i d p S U J K d ,  A ^ H K d  G 9 d H < M > 1 H  A ® r t> K E C K 8 r t d , 3 a  * < E T E p H  C T d  3 r t d T H ) f ( k )  T d T d p C -  
K H ) f ( k ) ,  T p E T Î A  M d C T ( k )  T O P O  C E r td  l | J O  K $ n H r i k  W T ( k )  H H C T p d ,  n d C H H O K t  Ă o r t J K H H T i ,  

3 d  A K ’ fe C T A  3 d d T U  T d T d p C K U ) f ( k ) ,  A P < > y r O E  C E r t O , H d  < H M ' b > 1  A 0 H M <  E i p Î H 2 > *  W T ( k )  
< I I O r t i a H 2 > 1 E ,  i p o  < W H k > 1  K $ n H r t ( k )  3 d  C B O H  n H H A 3 f l  : E A H d  M d C T ( k )  W T ( k )  f l ă S l l J d ,  A « H -  
K d  A l d H M I O r t O B d , 3 d  g  3 r t d T H  T d T d p C K H ) f ( k ) ,  d  A P ^ r d A  M A C T ( k )  W T ( k )  > K E H d  A ‘» H *I K , ' ' * K d  

H  W T ( k )  c ( u ) H d  E » ,  W T ( k )  T d A O p d ,  E 1 JJ E  3 d  £  3 r t d T U  T d T d p C K H ) f ( k ) ,  T p E T Î A  M A C T ( k )  
l | J O  K S l l H r t k  W T ( k )  3 0 H K d ,  O y H S K d  ...3 A E B d ,  3 d  g  3 r t d T U  T d T d p C K U ) f ( k )  ;  H  U ,H r d H E  H d  

H M  A ( S l d H M I O r t ' k  C T k  H E r t ’ f e A Î K »  E r O ,  l | J O  K S l l H r t k  W T ( k )  n S p M E r t d ,  3 d  M  3 r t d T H  T d T d p C K H -  
) f ( k ) ,  H  n u H T - b  < C k  H E r t ^ A Î »  E r O > 1 ,  l | J O  K S l l H r t k  W T ( k )  H r t K d ,  A ^ K d  I I O H H H E B d ,  3 d  
^  3 r t d T U  T d T d p C K U ) f ( k ) .

T O E ,  E M S  O y p H K k ,  CE B ' k C E M k  A « X « A . W M ( k ) ,  H  A ' b T E M k  E r O ,  H  E p d T Î I d M k  E r O ,  

H  O y H $ M A T O M k  E r O ,  H  n p ' b o y H S M A T O M ( k )  E r O ,  H  n p d i p S p A T O M k  E r o ,  H  B T i C E M S  p O A $  
E r o ,  K T O  C A  H 3 E E p E T k  E U T H  E M 8  H d H  E r t H / K H Î H ,  H E I l O p S l U E H I I O  H H K O r t H W E , H d  B ^ K U  B ’ b M -  

H U A .
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Kdrtll.
$1 Hd T O  ECTk R'fcpd HdUJErO r(o cnC >A )cTB d, BklUJE nHCdHHdrO, Mkl, C TE ijld H d  EOE- 

A U ,  H E'fcpd nptkE'k3rttOErt£HHHy(k) CklHOEk r(OCnC>A)cTEd MH, drtE^dH APd H IlE T p d  H 
B o rA d H d , H E ’bpd EOiap'k H d U JH y(k ): B tp d  ndHd < & Td H M >1IOdd, B’kpd ndHd BrtdHKSrtd, 
E-bpd ndHd 3E îia p H , E t p d  ndHd H t r d ,  E tp d  ndHd H EduiK d, E tp d  ndHd XpdH d AKopHHKd, 
E-bpd ndHd A 8 a*h  h B-bpd ndHd X p-h M d H d, np-kKdddEOEE B -b d o rp d A C K H ]f(k ), E t p d  ndHd 
IlIdH AP d H E-bpd ndHd Ă&dăHMd, np-KKdddEOEE KEAÎHCKH)f(k), E tp d  ndHd IIIdHAPH nOp- 
T d p t  G w M dECK oro, E'bpd ndHd TdHrSpd nptK dddEd O pjfEH C K dro, B'bpd ndHd AParc>UJd 
np'KKdddEd H o E o rp d A C K d ro , E'kpd ndHd dViţKd XSA H M d, E'kpd ndHd K o c T t  c n d T d p t , 
E'kpd n d H d IO rH  EHCTÎd\pHHKd, E'kpd ndHd TspM dHd IlOCTErtHHKd, E'kpd ndHd Iw H d  MdUJ- 
HHKd, E'kpd ndHd <IlE T p d  CTOrtHHKd»1, E'kpd ndHd <Tp03H ffiH K O ^TH M d KOMHCd H E'kpd 
ETkCkjfk EOiapk HdUJH)f(k) M OdAdECKHJf(k), EEdHKUJf(k), H MdrtHJf(k).

d  no HdlUEM (k) ÎKHBOT’t ,  K TO  e 8 A eT 'K  r (o )c n (o )A (d )p ,k HdUJEH 3 eMAH M o d A d E C - 
KOH, < W T (k )  A ^ T E H  HdUJH)f(k) HrtH U IT (k )  HdUJErO lldEMEHH HAH»1 lldKk E »A H  KOrO B(0- 
r ) k  H 3EEpET(k) r (o )c n (o )A (d )p E M k  E U TH  HdUJEH <3eMAH ffioAAdECKOH, T O T k  1(10 E U  EAIlS 
H E )1 nOp8UJHrt(k) HdUJErO A aa« îd  H O yTEp 'k }K A EH Îra , dAH 1(10 E U  EM8 O yTE p 'k A H d k  H 
0y’Kp-bnHd<k>4, <3d>1H 8 »E  ECMU EM8 A aa«  H n O TB p tA H A H  3d ErO npdESK) H E-bpH8lO 

c a 8 k e 8.

d  Hd EOAUJEH Kp'bnOCTH H lICSTEp'hKAEHÎE T0M8 ETkCEAdS EUUJE IWCdHHOMS, EE- 
AtAH ECMO HdUJEMS EtpHOMS ndHS, T'kOyT8rt8 AOrO$ET8, nHCdTH H nEHdT-k HdUl8 npH- 
B'kCHTH K CEM8 AHCT8 HdUJEMS.

IlHc(d) ToMd, oy GwM(d)E-k, e ("k) A(t)TW  xsun3, M (t)c(A )U d MdpTÎd, A-

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că această adevărată şi credincioasă slugă şi boier al nostru, 
pan Dajbog pîrcălab de Neamţ, ne-a slujit cu slujbă dreaptă şi credincioasă. 
De aceea, noi, văzînd slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit 
cu deosebita noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit, in ţara noastră, în Mol
dova, satele anume: Doljeştii, la gura Albinei, pe care, acest sat, el l-a cumpărat 
cu banii săi drepţi: întîi a cumpărat 2 părţi în acest sat de la Maruşca, fiica lui 
Oancea Doljescul, pentru patru sute de zloţi tătăreşti, a treia parte din acest 
sat a cumpărat-o de la Nistor, fiul vitreg al lui Dolj, pentru două sute de zloţi 
tătăreşti, alt sat, <anume>1 Donc<eştii>2 de la <Poieni2>1, pe care el i-a cum
părat pe banii săi: o parte de la Muşa, fiica lui Manciul, pentru 60 de zloţi 
tătăreşti, iar a doua parte de la soţia lui Danciul şi de la fiul ei, de la Tador, 
încă pentru 60 de zloţi tătăreşti, a treia parte a cumpărat-o de la Zoica, ne
poata lui—3 de, pentru 60 de zloţi tătăreşti; şi ţiganii anume: Manciul cu 
sălaşul său, pe care l-a cumpărat de la Purcel, pentru 40 de zloţi tătăreşti, 
şi Pîntea <cu sălaşul său)1, pe care l-a cumpărat de la Ilca, fiica lui Ponici, 
pentru 60 de zloţi tătăreşti.

Acestea să-i fie lui uric, cu to t venitul, şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi 
nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, 
cine se va alege să-i fie cel mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei mele Alexandru şi 
Petru şi Bogdan, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului <Stanc>1iul, 
credinţa panului Ylaicul, credinţa panului Zbiiarea, credinţa panului Neagu,

d JfOTdpk T'bMk CErtdMTk Aa ECT-K nO CTdpKIMk JfOTdpEMk, K8Aa H3 E'kKd W>KH-
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credinţa panului Ivaşco, credinţa panului Hrană vornic, credinţa panului 
Duma şi credinţa panului Hărman, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului 
Şandru şi credinţa panului Maxim, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului 
Şandrea portar de Suceava, credinţa panului Gangur pîrcălab de Orhei, cre
dinţa panului Dragoş pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco Hudici, 
credinţa panului Costea spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului 
Gherman postelnic, credinţa panului Ion ceaşnic, credinţa panului <Petru 
stolnic)1, credinţa panului <Grozea Mico)1tici comis şi credinţa tuturor boie
rilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, (din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau)1 iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn <al ţă rii)1 noastre, (Moldova, acela să nu-i)1 clintească dania şi 
întărirea noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am 
dat şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6987 <1479), luna martie, 4.

<Pe verso, însemnare din secolul al XIX-lea:> N°.18., 6977 (1469)5 
mart, 4 dni.

Bibi. Şt. Centr. —Kiev, Secţ. manuscrise, V, nr. 3 596. Orig., perg. (29,5 X 43,5 cm), 
pecete atîrnată, pierdută.

O foto., greu lizibilă, la Bibi. Acad., Fotografii, XXXV/12, şi alta, mai bună, la 
Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/525.

EDIŢII: Sava, Documente (trad.); Bogdan, D. P., Acte 1426— 1502, p. 61—62 
(text slav şi trad.); D. I. R., A, II, p. 6—7 (trad., după foto. de la Bibi. Acad.).

1 Şters.
2 Pentru această întregire, vezi şi doc. de întărire din 1546 aprilie 20 (D.I.R., A, 

XVI, I, p. 473).
3 Două litere şterse.
4 Rupt.
5 Greşit în loc de 6987 <1479>.

213 1479 (6987) aprilie 29, Suceava.

t  f l l (H ) r t( o )C T ÎW  E(o)>KÎEK>, M U , C T E ^ d ^ T i )  BOEBOAd, r ( o ) c n ( o ) A ( d ) p i v  ^ElWAH 
fliOAAdBCKOH. 3 H dM E H H T 0 MHHHAd('K)1 Hc(T v)  CHlVTK AHCTOAH(Ti )  HdW HM Ti, B 'K C tl t t ( 'K )  
KTO Hd h ( t0  0 ^ 3 P H t ( 'K )  HAH ErO < M T 8 m h>2 OyCAKILUHT(Ti), KOAH T O rO  KOlWO^ d l|]«  110- 
TpEBH3H d BVAEt ( 'K ) ,  W>KE npÎHAOWd n p A A ('K ) HdAAH H n p A A (lv )  HdUJHlWH $CHMH AdOA- 
AdECKHMH B O A pkl, BEAHKHMH H AddAHAdH, tfHglUKd, A ^ K d  K o C T t  G 'K p 'K 'U K H O B d > 2 , H 
CK c(ki)H O M K  c b o h m ( k ) ,  c A S ro io  HdliJEMOY’, / t td T E io ,  d < n p o A ( n O  H d> 2u j ( T i ) ,  n o  HX(Tk) 
AOEpOH BOAH, HHKHiwX'K) HEnOH<8>KA>3EHÎH d HH npHCHAOBdHÎH, M lipOAdAH CBOE n p d -  

BOE W THHHV, W t ( 'K )  CBOErO npdKdrO H n H T O lttd rO  SpH K d, EAHO CHAH1|JE Hd T E A ’kîKHHOBA 
n O T O U t ,  Hd H M t  /^P 'K H K 'K A 'K El|JÎH , C A 8rdA n(Tk) HdUIHAd(Tv), T o d A E P ^ S  H E pdT ÎdA d(T k) 

E rO , Iw H V  H I l v i o  H 3 d X d p ÎK > , H CECTpH H J ^ T i) ,  T O A < O p d > 5 , 8  UHHV 3 d  1® 3A dT H  T d T d p C -  

KÎH. H OyCTdBUJH HdlUH CAVrH, T O d A E p ("K ), î  H W H V , H IIV IO  H 3 d ) f d p î d ,  H CECTpd H J f f l i ) ,  
T < > A < O P d, H >5 3dflA dTH AH  8CH rOTOEHAHH nHHA3AHH, 3  pVKH flH V llJU H , AOMKd GTkPTkMH- 

H O <B>3d ,  H «y pVKH c (u )H V  EH, M d T E IO , I IE p E A (ll)  <HdAHH H nE pE A ("K )> 2 0(fCHAdH HdlUHMH 

MOrtAdBCKHM H E O A p tjJ V ]7 .
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HH O  A\kl, EHA^EUIH ME5KE HHMH A^KpOE H J f( li)  EOAH H TO K M E > K (li) H (10AII0I0 3A- 
IlA d TV , i  MH TdKO>KAEpE, H W T ( l i )  H <jc(li), <ECMH A<lrtH>2 H nOTBEpAHAH C A S rd M (Ti) 
HAUJHM(’k ) ,  To d A E P V  H E p d T ld < w (li) EPO, Iw H V , H IIVK», <H>3 3d)f<ipîl0, H CECTpH H )f (T l), 
T0A«P <1, T0 E  npAAPEHEHOE CEAHI|1H, Hd TEA'fc>KHHOB'k nOTOlVb, <Hd HM1̂ 8 Ap'KHK'KA'h.E- 
1|1ÎH, Ad E C T(T i )  H M k, W T (T i )  H d c(k ), O y p H K (t )  H C h  S t C E M ^ )  A « V ° A « M (b ) ,  HM (b.) 
H A 'fcTE M (k ) H)f(lv) pdEHO, <H O^H >3O yM d TO M (k ) H )f(k ), H npd\8HV*ldTOM(k) HJfk, <H npd\- 
l|l8p >3-feTOMK H Jf(k) H B tC E M V  pOAV <HJf(k), K>3TO  Cb H M (k ) H 3 E E p E T(li) HdH EAH/K- 
HÎH, HEflOpVUJEHO HHKOAHKE, Hd E'fcKH.

d  X-<O Ta p (’K ) >3 TOH CEAHlflH, Hd TEA'fe>KHHCKK'b nOTOU,>3'b, <Hd HM"fe>8 A P ^ H -  

K'kA'kEIJJÎH, Ad ECT(*k )  Wt (T i )  O VCHJf(ll)9 C TO p O H (li) no CTdpOM V4 X’OT'dptO, KVAd H3 
E*bKd WKHBdAH.

d  Hd T O  E C T ('k ) <EEAHKd >3 M d p Tv p îd  C d M (ll)  r (O C n o )A C T E d  MII, BHUIE <llHCdH- 
HdrO>3, MH, CTEiJldHd BOEEOA(h) ,  <H E'b>3p<d np'tBTvS>3AIOEAEHkl)f('k)10 A 'tT E H  r ( o -  
C n o )A C TEd  MH, dAE[K]ădHAPd H IlE T p d  H E o rA d < H d > 8, H EOApH <HdUIH: ndH(’k )  
G >3Td H H IO A (li), ndH ('k ) EAdHKV’A ( 'k ) ,  ndH ('k ) 3EÎdp-fc, <ndH(ls.) X > 3pdHd AKOpHHK(Tl), 
n d H (ll)  frVMi H ndH (-k) X p TkA\<dH(Tk )  >2 EEAOrpdACKÎH, ndH ('k ) IIIdH A P'k GvHdBCKÎH, 
n d H ('k ) ^ d H C E O r ^ )  H e m EU,KÎH, nd H ('k ) rd H P 8<pk GD >2PXEHCKÎH, ndH(*k) A P ^ W k  
H o Eo rp d A C K lH , ndH (-k ) H A r C h ) ,  n d H fk ) HEduiKO, nd<H(,k )> 3 A u,ko  X v a h m , 
n d H ('k ) K ocTE  Cfl’k Td p k , n d H (Ti) K )r d  EHCT îdpHH K('k), nd H ('k ) rE p M d H ('k ) noc- 
t e a h h k ( t i ) ,  n d H (ii)  I w h ( tk )  HduiHHK('k), ndH ('k ) < II e >3t p v  C TO A H H K (ll), ndH ('k ) T p o - 
3 A  KOM HC('k) H HHbJH VTCH HdllJH MOAAdBCKÎH EOApkl, EEAHKÎH H M dAÎH, IJJTO npH < T O > 3-  
m (T i )  EklAH11.

d  <Hd>8 EOAUIEE K p 'b n O C T('k ) H nOTBpTlJKAEHÎE T O M < 8  E T i^ C E M V  EkJUJE llHCd- 
HOM V, BEA'bAH ECMH HdUJEMV E'bpHOM<V’ >S fldHV, T l l V T V A V  AO rO ^ETVT, nHCdTH H HdlUV' 
llE M d T('k ) H nEMdTH E ^ A p f 'k )  HdllJH>3\ ( î l )  npHE'bCHTH K ('k ) CEMV AHCTV HdUJEMV.

IlH c (d ) E o p i-b , 8 G S id E 'b , e ( 'e )  A ( -k )r o  xsu,n3, MEc(d\)u,d dn(pHAîd), R e.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi <citindu-se>2, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că au venit 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, 
Anuşca, fiica lui Costea al lui Sărăci<n>2, şi cu fiul său, sluga noastră, Matei, 
a<produl)2 nostru, de bunăvoia lor, nesiliţi de nimeni şi nici asupriţi, şi au 
vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept şi propriu, o selişte pe pîrîul 
Telejna, anume Drăncălăeştii, slugilor noastre, Toader şi fraţilor lui, Ion şi 
Puiu şi Zaharia, şi surorii lor, Tod<ora>2 la preţul de 90? de zloţi tătăreşti. 
Şi sculîndu-se slugile noastre, Toader, şi Ion, şi Puiu, şi Zaharia şi sora lor, 
Tod<ora>5, au <şi)s plătit totul cu bani gata, în mîinile Anuşcăi, fiica lui Sără- 
cin, şi în mîinile fiului ei, Matei, înaintea <noastră şi înaintea)2 tuturor boie
rilor noştri moldoveni.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală între ei şi plata deplină, noi 
de asemenea, şi de la noi, (am d a t)2 şi am întărit slugilor noastre, Toader şi 
fraţilor lui, Ion, şi Puiu, <şi>3 Zaharia, şi surorii lor, Todora, această selişte 
mai înainte-spusă, pe pîrîul Telejna, (anum e)8 Drăncălăeştii, să le fie de la 
noi uric şi cu to t venitul, lor şi copiilor lor deopotrivă, <şi>3 nepoţilor lor, şi 
strănepoţilor lor, <şi răs)3trănepoţilor lor şi întregului <lor>3 neam, cine li se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar h<otarul>3 acestei selişti de pe <pîrîul>3 Telejna, (anum e)8 Drăncă
lăeştii, să fie din toate părţile după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este <marea>3 mărturie a însumi domniei mele, a mai 
sus-<scrisului>3, noi, Ştefan voievod, şi <credinţa prea)3iubiţilor10 copii ai
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domniei mele, Alexandru şi Petru şi Bogda<n>8, şi boierii <noştri: pan S)3tanciul, 
pan Vlaicul, pan Zbiarea, <pan H>3rană vornic, pan Duma şi pan Hărm<an>2 
de Cetatea Albă, pan Şandrea de Suceava, pan Dajbog de Neamţ, pan Gan
g u l ) 2 de {O ^h ei, pan Dragoş de Cetatea Nouă, pan Neagu, pan Ivaşco, 
pan Iaţco Hudici, pan Coste spătar, pan Iuga vistier, pan Gherman postelnic, 
pan Ion ceaşnic, pan <Pe)3tru stolnic, pan Grozea comis şi toţi ceilalţi boieri 
ai noştri moldoveni, mari şi mici, care au fost la aceasta11.

Iar <pentru>8 mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră şi peceţile b<oierilor noştri)8 la această carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6987 <1479), luna aprilie, 29.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 478. Orig., perg., (17,5x30,5 cm), pecete domnească (diam. 
=  7,8 cm) atîm ată (şnur de mătase roşie), cu legenda: j- n<HATb Xw Gi-afum, i«<kwa* rvc- 
n > u o A JP  S ' m a h  M w a a a ic k o h ,  şi 6 peceţi boiereşti, pierdute.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/526.

EDIŢII: Ghibănescu, Din domnia lui Ştefan—doc. p. 37—38 (text slav prescurtat 
şi trad.); Codrescu, Uricariid, II, p. 249—251 (trad., fără sfat, de la începutul secolului 
al XlX-lea, de Ioniţă Stamatin pitar); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 223—224 (text slav, 
după copia lui Ghibănescu, din Ms. Surete, V, p. 1 073 a, şi precizări referitoare la trad.); 
D.I.R., A, II, p. 7—8 (trad., după I. Bogdan).

1 h, făcut peste tot ca r.
2 Şters.
3 Rupt.
4 Aici, ca şi uneori în continuare, * scris distinct deasupra lui «.
5 Şters şi rupt.
6 în textul editat de I. Bogdan, greşit: ~  (200).
7 h, suprascris.
8 Omis.
8 în textul editat de I. Bogdan: iichX.
10 în textul editat de I. Bogdan, nptixsAMEACHHXx (preaiubiţilor), omis.
11 în textul editat de I. Bogdan, i|i« npH tom(tO euah (care au fost la aceasta), omis. 
18 Stricat.

214 1479 (6987) mai 7, Suceava.

Von Gottes Gnaden, wir, Ştefan W(oe)w(oda), <Hospodar des moldau- 
ischen Landes. Tun kund durch diesen unsern Brief allen, die in solchen 
sehen oder ihn lesen horen)1 sofern dies jemand erforderlich sein wird, wie- 
nach vor uns und all unseren moldauischen Bojaren, den grossen und den 
kleinen gekommen unser Diener Mise, aus seinem guten Willen, von niemand 
genotiget oder gezwungen, und hat verkauft sein wahres Vatergut vermoge 
seiner warhaften und angestammten Handveste, einDorf, namens Tărnawka. 
Dieses hat er uns(erer) H(err)sch(af)t selbstum 150 tatarische Gulden verkauft. 
Und hiebei hat sich uns(ere) H(err)sch(af)t erhoben und haben all dieses 
Geld 150 tatarische Gulden bezalt in die Hănde unseres Dieners Mise, vor 
all unseren moldauischen Bojaren, den grossen und den kleinen. Und da wir 
all dieses Geld vollstăndig bezalt, so hat uns unser Diener Mise seine Vor- 
rechtsbriefe, die er auf dieses Dorf, Tărnawka, von unserem Ahne, Alexander 
dem alten, dem W(oe)w(oden), und unseren Vorfaren hatte, in uns(erer) 
H(err)sch(af)t Hănde gegeben.
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Und hiebei hat es uns(ere) H(err)sch(af)t fur gut befunden mit unserem 
guten Wolwollen, mit reinem und erleuchteten Herzen, mit all unserem guten 
Willen und mit Gottes Hilfe, und haben gemacht <fiir die Seelen unserer selig 
ruhenden Vorfaren, fiir unsere Aeltern, fur unsere Gesundheit und Selig- 
werdung, fiir die Gesundheit und Seligwerdung unserer Kinder)2 und haben 
gegeben und bekrăftiget dieses Dorf, Tărnawka, unserm heil(igen) Kloster 
Putna, wo das Gotteshaus der Himmelfahrt3 der reinsten Herrscherin unserer 
Gottesgebărerin, und wo der Egumen und Archimandrit unser Beter, H(er)r 
Paff Iasaf ist, damit dieses Dorf, Tărnawka, unserem heil(igen) Kloster von 
uns eine Handveste sei mit allen Einkiinften, unverbriichlich fiir immer, in 
Ewigkeit.

Und der Hotar dieses Dor fes soli von allen Seiten nach dem alten Hotar 
sein, wo er von jeher bestanden.

Auch haben wir Mises Vorrechtsbriefe, die er auf dieses Dorf Tărnawka 
liatte, unserm heil(igen) Kloster Putna gegeben.

Und hierauf ist die Begl(aubigung) uns(erer) H(err)sch(af)t des Obge- 
schriebenen, wir, Ştefan W(oe)w(oda) und die Begl(aubigung) uns(erer) H(err)- 
sch(af)t viei geliebtesten Kinder: Alexander, Peter und Bogdan, die Begl(au- 
bigung) all unserer Bojaren: d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Stanciol4, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Wlaikul, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Sbiare, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Chran Hofrichters, d(ie) B(eglaubi- 
gung) d(es) H(er)r(n) Duma und des H(er)r(n) Herman, Părkalaben von Belo- 
grad, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Njago5, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Iwaschko, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Schander Torwarden 
von Socawa, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dashbog Parkalaben von 
Nemz, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Gangur Parkalaben von Orhei, 
d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Bor Schandru6, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Maksim, Parkalaben von Kelia, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Dragosch Parcalaben von Novograd, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Iazko Hudic, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Kosta Schwerttrăgers, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Ioga4 Schassmeisters, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) HermanTruchsessen, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Ion Mund- 
schănks, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Peter Truchsessen, d(ie) 
B(egalubigung) d(es) H(er)r(n) Grosa Marstallers <und die Begl(aubigung) 
all unserer moldauischen Bojaren, der grossen und der kleinen.

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes, sein wird 
entweder von unseren Kindern oder unserem Geschlechte)7 oder wen immer 
Gott auserwălen wird Hospodar zu sein unseres moldauischen Landes, der 
soli doch diese Schenknis und Bekrăftigung nicht umstossen, sondern sie unse
rem heil(igen) Kloster Putna, bestărken und bekrăftigen, denn wir haben 
sie gegeben und bekrăftiget, <fiir die Seelen unserer selig ruhenden Vorfaren, 
fiir unsere Aeltern, fiir unsere Gesundheit und Seligwerdung, fiir die Gesund
heit und Seligwerdung unserer Kinder)8.

Und zu mehrerer Bestărkung und Bekrăftigung all des Obgeschriebenen, 
haben wir unserm getreuen H(er)r(n) Tăutul Kanzler befohlen zu schreiben 
und unser Siegel beizuhăngen diesem unsern Briefe.

Geschrieben hat’s Borce zu Sucawe im J(ahre) 6987 <1479), des Mon(ates) 
Mai 7(ten> Tag.

Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, <domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se,)1 cînd aceasta va fi de trebuinţa cuiva, că a venit
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înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, 
sluga noastră, Misea, de bunăvoia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, şi a vîndut 
ocina sa dreaptă, din uricul său drept şi propriu, un sat, anume Tîrnauca. 
Pe acesta l-a vîndut el însăşi domniei noastre pentru 150 de zloţi tătăreşti. 
Şi, întru aceasta, domnia noastră ne-am ridicat şi am plătit toţi aceşti 150 de 
zloţi tătăreşti, în mîinile slugii noastre Misea, înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici. Şi, pentru că am plătit toţi aceşti bani deplin, sluga 
noastră Misea a dat, în mîinile domniei noastre, şi privilegiile sale, pe care el 
le avea pentru acest sat, Tîrnauca, de la bunicul nostru, bătrînul Alexandru 
voievod, şi de la înaintaşii noştri.

Iar, întru aceasta, domnia noastră am socotit că este bine, cu bună
voinţa noastră, cu inima curată şi luminată, cu toată bunăvoia noastră şi cu aju
torul lui Dumnezeu, şi am făcut <pentru sufletele sfîntrăposaţilor noştri 
înaintaşi, pentru părinţii noştri, pentru sănătatea şi mîntuirea noastră, pentru 
sănătatea şi mîntuirea copiilor noştri)2, şi am dat şi am întărit acest sat, 
Tîrnauca, sfintei noastre mănăstiri Putna, unde este hramul9 înălţarea3; 
preacuratei stăpînei noastre născătoare de Dumnezeu şi unde este egumen şi 
arhimandrit rugătorul nostru, chir10 popa Iasaf, ca să fie, de la noi, acest sat, 
Tîrnauca, sfintei noastre mănăstiri, uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe unde 
au folosit de demult.

De asemenea, privilegiile lui Misea, pe care el le-a avut pentru acest sat, 
Tîrnauca, le-am dat sfintei noastre mănăstiri Putna.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor copii ai domniei noastre, Alexandru, 
Petru şi Bogdan, credinţa tuturor boierilor noştri: credinţa panului Stanciul, 
credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului Hrană 
vornic, credinţa panului Duma şi a panului Herman, pîrcălabi de Cetatea Albă, 
credinţa panului Niagu, credinţa panului Ivaşco, credinţa panului Şandru por
tar de Suceava, credinţa panului Dajbog pîrcălab de Neamţ, credinţa panului 
Gangur pîrcălab de Orhei, credinţa panului Bora Şandru, credinţa panului 
Macsim, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dragoş pîrcălab de Cetatea Nouă, 
credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Coste spătar, credinţa panului 
Iuga vistier, credinţa panului Herman postelnic, credinţa panului Ion ceaşnic, 
credinţa panului Petru stolnic, credinţa panului Groze comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească această danie şi întărire, 
ci să întărească şi să împuternicească sfînta noastră mănăstire Putna, 
pentru că noi i-am dat şi i-am întărit pentru sufletele sfîntrăposaţilor noştri 
înaintaşi, pentru părinţii noştri, pentru sănătatea şi mîntuirea noastră şi 
pentru sănătatea şi mîntuirea copiilor noştri.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6987 <1479), luna mai, 7 zile.
După Wickenhauser, Homor, p. 181—182. (nr. VIII). Trad. germ., după orig., 

perg.. pecete atîrnată.
Altă trad. germ., din 1782, cu data de an greşită: 1474, în Arh. de stat a regiunii 

Cernăuţi (R.S.S. Ucraineană), fond 1 023, op. 1, nr. 3, f. 2—2v. şi alta, tot din 1782, 
la m-rea Putna, înv. nr. 139.
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ALTE EDIŢII: Măzăreanu, Catastih Putna, f. 13 a, în Dan M-rea Putna, p. 174— 
175 (rez.); Wickenhauser, Woronetz und Putna, p. 162 (rez. germ.); Iorga, St. şi doc., V, 
p. 394 (rez. editorului, după trad. germ. de la Cernăuţi 1782); Bogdan, Doc. Ştefan,
I, p. 225 (rez. editorului după Wickenhauser şi după aceeaşi trad. germ.); D.I.R., A,
II, p. 8—9 (trad., după Wickenhauser).

1 în trad. lui Wickenhauser: ,,[w(ie) b(ei) Ilten, IIIten]“, adică doc. din 1429 (6937) 
februarie 5 (vezi D.R.H., A, I, nr. 83) şi doc. din 1430 (6938) februarie 21 (ibidem, nr. 97).

2 Parantezele lui Wickenhauser.
2 Greşit pentru „Entschlafung" (Adormirea).
4 Probabil Wickenhauser a redat ad litteram vocala slavonă o.
5 Probabil transcriere greşită a genitivului slavon Har* (Njagaj.
8 în trad. germ. din 1782: „Jura Schandra" (observaţia lui Bogdan, op. cit., 

p, 225, n. 2).
7 în trad. lui Wickenhauser: ,,[w(ie) b(ei) Iten Iten] adică doc. din 1428 (6936) 

decembrie 28 (v. D.R.H., A, I, doc. nr. 81).
8 în trad. lui Wickenhauser: ,,w(ie) ob(en)“ (ca mai sus).
9 în  trad. din D.I.R., A, II: „locaşul", deşi înţelesul iniţial al cuvîntului „hram" 

este tot cel de casă a Domnului (Gotteshaus).
10 în  trad. germ.: „Herr".

215 1479 (6987) mai 11.

Suretu de ( la )1 Ştefan voevoda, l(ea)tu 6987 <1479> mai 11.
Facim înştiinţare cu această carte a noastră pentru adevărată sluga 

noastră, Ivaşcu Popovschii, carele slujind noî cu dreaptă şi credincioasă 
slujbă, osăbit de altă milă a noastră, i-am datu şi i-am întăritu lui, întru al 
nostru pămîntu moldovenescu, pre a lui dreaptă ocină şi cumpărătură, jumă
ta te )  de sat de Borodiceni2, cutul den sus, şi, întru acelaş(i) hotar, fîntîna 
Livenii, şi heleşteul ce est(e) din gios de Borodiceni2, care au cumpăratu, 
pre ace jumătat(e) de satu, di la Armanca fimeia lui Mihăilă Lopatinţschii3, 
drept 100 zloţ(i) tătăreşti, şi a patra parte de satu de Popeni, parte lui, cutui 
den sus, unde au fostu casa lui Dumitru, şi jumătat(e) de heleşteu, ce ari 
înpreună cu frat(e)-său, Pătraşcu, şi heleşteul Mihului. Deci toat(e) aceli de 
mai sus-scrisă ca să-i fii lui, de la noi, uricu, cu to t venitul, lui şi copiilor lui, 
nepoţilor şi strănepoţilor, şi a tot niamul ce să va alegi mai aproapi, neruşiitu 
nice odinăoară, în veci.

Pentru aceia, credinţa domnii meii, Ştefan v(oe)v(o)da, şi a preiubiţi- 
(lo r)1 fii (a i)1 domnii meii, Alecsandru şi Petru şi Bogdan v(oe)v(o)da4, 
şi credinţa boierilor noştri: dumnalui Hrane [vel]5 vor(nic) şi dumnalui, 
Ştefan6 [v(e)l]5 spat(ar).

Şi pentru mai mari credinţa şi întăritura, am poruncitu cinstitu<lu>Ji 
şi credinciosului dumnalui Tăutul(ui) [v(e)l]5 log(o)f(ă)t să scrii (ş i)1 această 
pecet(e) cătră această carte să o legi.

S-au tălmăcitu de Evloghii dascal, l(e)t 1765 oct(omvrie) 30.
(In  continuare, precizarea:) Această gium(ă)tat(e) di sat di Borodiceni, 

cu fîntîna Livenii, acmu să numeşti cotu Bogdăneştilor şi o stăpîneşti Pili- 
poschie şi eşti dată dă zestri lui Vasîle Cracalii, ginerele lui.

Arh. St. Iaşi, CDLVI/9, f.'22 v. — 23 r. Copie după trad., într-o condică de doc. 
ale familiei Stîrcea, din 1870 februarie 28.

EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XXII, p. 93—94 (copie, după aceeaşi trad., din Cond. 
Pomîrlei, f. 1); idem, Surete, XXIII, p. 59, nr. 1 (rez. editorului după aceeaşi copie); Costă- 
chescu, Doc. mold. Ştefan, p. 95—96 (aceeaşi copie, după Ghibănescu); D.I.R., A, II, 
p. 9—10 (aceeaşi copie, după Costăchescu).

25 — Documente — c. 1693
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1 Omis.
2 în  textul editat de Costăchescu şi în cel din D.I.R., A, II, greşit: Borodniceni. 
8 Aşa în copie.
4 Greşit pentru Bogdan—Vlad? în acest caz, data de zi sau chiar de lună a 

actului este greşită, întrucît, „credinţa" lui Bogdan continuă să fie menţionată pînă la 
24 mai 1479 (v. doc. nr. 218 şi 219).

8 Adaosul traducătorului.
8 Ştefan, greşit pentru „Costea“ ?

216 1479 (6987) mai 14, Suceava.

ffi(H )n (o )c TÎK >  e ( o )>k îk >, m u , C t e ^ O r )  k ( oe) k o a <i , r (o )c [c ]n (o )A a p 'h  3 e m a h  f l lw n -
A,dBCKOH. C 0 >k ( e)  T O T H  HCTHHHÎH H KEpHÎH HdUj(’K ) EOiftpHH, ndHR d np'hK'hAdE('h) H o -
EOrpdACKHH1, Crt8>KHrt(Ti) HdMţ'h.) npdBO[H] H BEpHO. T e m ( T v)  MH, BEAEBUJE ErO npdBOlO H BEp- 

« 0 < l « > 2 C/\8>KSO<K>>2 A® HdcţTi), WdAOBdAH ECMH ErO WCOEHOIO HdUJEK* m ( h)/\(o ) cT ÎIO  H 
.AdrtH H nOTEp-EAHAH ECMH EMV, 8 HdUJEH 3EMAH, 8 fl&OAAdBCKOH, lipdBOlO ErO W T h ( h) h 8, 
A,Bd CErtd3, Hd HME PorOJK'kH ÎH , Hd C 'h p E T ţ 'h ).

T o  EMV, w t ^ )  Hdc(-K ), 8p h k ( tv) ,  c*h b -r c e m C r )  A O X O A O M ţ-h ), h  A ’fe’rH M ('K ) ErO, H 
■Sh ^ m e t o m ix  Ero , h npESn8iidTOM("h.) Ero , h  npduiop,fcTO M ('h ) E ro , h b 'r c e m (8 )  p o a ( 8 ) 
f r o ,  K TO  EV’A E T ( ’R ) EMV Hdll EAHJKHÎH, HEflOpVUJEHHO HHKOAHWE, Hd K*kKH BEHIIHH.

ă  X 0 T d P(’h‘)  T E M (T i )  BHUIE nHCdHHHM('K) CErtdM ('h), Por05K EH E M ('h), A d E C T(t >.) 110 
«T d p O M 8  JfOTdpV, K8Ad H3 EEKd UUKHBddH.

ă. Hd TO E C T(t >.) B-bpd HdUlErO r(oc)n(o)ACTB(d) [ m h ] ,  BHUIE nHCdHHdrO, m u , C t e -  
4>dH(d) b ( oe)B O A (h ) ,  H BEpd npEE03AI0EAEHHH)f('R) < c( u ) h O B (Ts. ) 4 >2 r (o c )n (o )A C T B (d )  
MH, flrtEădHAPd H I lE T p d  H EorAdHd, H BEpd SOHpH KdUil.X(l>.).

[T oe nilUJEM]6.
O vH d B  d) BErtET xSU,n3 MdH Â î .

Boiarii cei mari: Tăutul [vel]6 logo[go]făt, Vlaicul, Zbera [vel]6 vor
nic5, Hrana [vel]5 vornic, Duma i Hărmănu, pîrcălabi de Hotin6, Niagul, 
i Ivaşco, i Şendre portar, i Bora i Maxin, pîrcălabi de Chilie.

<Pe marginea de sus a paginii, însemnarea:) A Tazlăului, pe Rogojeni, 
la Săret7.

Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Iată acest adevărat şi credincios boier al nostru, pan Duma pîrcălab de Ceta
tea Nouă1, ne-a slujit nouă drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba 
lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă 
şi i-am dat şi i-am întărit în ţara noastră, în Moldova, ocina lui dreaptă, 
două sate3, anume Rogojenii, pe Şiret. Aceasta să-i fie lui, de la noi, uric, cu 
tot venitul, şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui şi răstrănepoţilor 
lui şi întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor sate mai sus-scrise, Rogojeni, să fie după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre [mele], a mai sus-scrisu- 
lui, noi, Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor <fii4) 2 ai domniei mele, 
Alexandru şi Petru şi Bogdan, şi credinţa boierilor noştri.

[Aceasta scriem]5.
Suceava, în anul 6987 <1479) mai 14®.
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Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 390. Copie, din prima jumătate 
a secolului al XVIII-lea.

O trad., din aceeaşi perioadă, ibidem, ms. nr. 629 (Cond. Asachi), f. 8 (lipsă o parte), 
şi un rez. grec., într-o cond. din 1795, la Bibi. Centr. Univ. „M. Eminescu" — Iaşi, ms. 
III/99, p. 87.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 226—227 (copia slavă şi trad. veche); D.I.R., 
A, II, p. 10 (trad., după copia slavă).

1 Hoso (Nouă), scris peste kha,  de la E h a o ppa a c k h h  (de Cetatea Albă), cum era, 
desigur, In orig. şi cum apare în trad. din ms. nr. 629.

2 Omis.
3 Probabil un sat cu două judecii.
4 Sau A'bTcH (copii).
5 Adaosul copistului.
8 Greşit, în loc de „Cetatea Albă“.
7 în trad. din D.I.R., A, II, greşit: „la Săcel“.
8 Vezi numele boierilor de sfat Ia sfîrşitul textului slavon.

217 1479 (6987) mai 19, Suceava.

tM(H)rt(o)cTîio e(o)>kîeio, mu, C tej|s<ih(iv) boeboaa, r(o)cn(o)A(<0pii 3 ea\aii
M oAA‘I<B>1CKOH. H hHHA/V̂e) 3HAAAEHHT0 HC HAI1JHM(k) AHCTOM(e), BliCtAtE KTO
HA HEA/v(k) B’K3pHTE HAH HT8MH ErO $CAUUJHT(k), WÎKE TOTH HCTHHHÎH HaUiH CrtSrH, Ha 
HMA\ H a t <H>X EpATH/ft ErO, A 8 AH A h K o3MA, CASîKHAH HAAlkE npaBO H BtpHO. T tA lE , 
MEI, EHA^BUJE HX'(e) npABSlO H BtpH»K> CA$>KE$ A° HAc(e), KAAOBAAH EC MU HJ((k)  WC0E- 
HOIO HaUJEIO m (h) a(o) cTÎK> H A<*AH H nOTEp-EAHAH ECMhl HME, O\f HaiUEH 3EMAII, O\f fflOA- 
AaBCKOH, npaBSio hj( (e) wthhhS, noAOBKHa ceao w t (e) X a^ eiiiii, Ha E haome I Iotohh,
HH)KHt A MMCT(e). TOE l|JO EU HME, WT(e) HAc(e), OypHKE, CE K'KCAM(e) A ^ A W A ^ e), 
H A'bTEAlK HJ((k) paEHO, H OyHSl/ftTOME HJ[(e), H nptOyHSHAkTOM^) HJ[(e), h npaipS- 
ptTOAlE Hjf(E) H EliCEMS pOA# HJ[(e), HaH EAH2KHIHME, HEnOpglUEHHO HHKOAH2KE, HA B t- 
KU.

d XOTapE TOH nOAOEHHt CEA8 WT(e) XaTinEip»! A<* ECT(e) K8Aa HME JfOTapH- 
a(e) naHE (IpGiSpE h naHE E a tiHA, noMEHUiH w t(e) BEpJfE noTOKa, w t(e) ropt, h I I oto- 
kom(e) E oaujîeme a *a8, h no cptA* ceaa a ©ae2 h, no ctapoa\(8) nEpEKon8, a * JfOTa- 
p t niEpEEl(JEM(E).

H  TAK05KAE, ECMU A<>AH H nOTEpiiAHAH CA8St <HAUJE>̂ m 3, Ko3Mt, npABOE ErO 
BUK8nAEHÎE, nOAOEHHA CEAO WT(e)  fll'BAEI(IH, M/RCT(e) Wt (e)  A^AE, H, nO TOH CTOpCHH 
nOTOKa, Eî KHEU, ltlO>KE KSnHAE EoBMA, TOT8 nOAOEHHS CEAA WT(e)  fll'EAEHJH H TOTH 
Bj hheej, w t (e)  TaAopa OypAK>rauj,ft, 3a §* 3aatuj[(e) tatapckuj^ e). T oe ipo eu  
em8, w t (e) hac(e), o^phk(e), c*e e -ecem(e) a ©X’°Awaa(e), h a ^ teaie  Ero, h bh8h m to -  
m (e)  Ero, ii nptoyH8HATOM(E) Ero, h npaifiSptTOME Ero h b'ecemS poa8 Ero, hah bahjk-  
HÎHM(e), HEnOpSlUEHHO HHKOAH2KE, HA BtKU.

d  JfOTapE TOH nOAOBHH’b CEA8 WT(e) M'EAEipH A<* ECTE no CTApOMg JfOTApS, k8- 
Aa H3 BIIKA 2 IV2KIIEAAH.

d  ha t o  ect(e)  Btpa HaiuEro r(ocno)ACTBa, BUUJE nHCAHHArO, Aflu, C t e ^ aha 
BOEBOAU, H Btpa np,bB'E3AI0EAEHHHjf(E) c(u)HOEE r(ocno)ACTEA MH, dAE§AHAPA H I I E- 
Tpa h EorAAHa, h Btpa soiapE hauih^Ce) :  Btpa naHa C tahm^ aa, stpa nana E aahkSaa, 
Btpa nana Bbhapu, Btpa naHa Xpaua abophhka, K-fepa naHa ^ 8 m u  h stpa nana Xp-E- 
maha, np’EKaAAEOEE E-bAorpaACKHx(B), Btpa nana litra , stpa naHa H eauika, s t  pa naHa 
IHaiiAPH nopTapt 68HaBCKor(o), Btpa nana ^ancEora np'EKAAAEa HEMEU,cKoro, stpa 
nana rao^r8pa2 np'EKAAAEa CdpxEHCKoro, Btpa naHa Eoppa IE ahapa h Btpa naHa ffia- 
ăiiMa, np’EKAAaKOEE K eaîhckuj[ (k), Btpa nana AP‘jr0UI‘J np'EKAAAEa HoEorpaACKaro,
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«•fcpa i ia h a M u k a  X S a h h a , R’kpa naHa KocT-k cnaTapt, B*kpa naHa IOru RHCTÎApHHKa, 
fi-kpa naHa TEpMaHa nocTEaiiHKa, E~kpa naHa I w h a  m aujhh ka , R'kpa naHa IlETpa < c t o  >xa -  
HHKa, R’kpa naHa Tpo3H k o m h c a  h R’kpa E’kc’kx’(R)3 ROtapR HaujHX'(k) < m o a  >4AaRCKbi- 
X(k), EEAHKhIX’OO H MaAhlx(R).

ă  no HainEMk îKHKOT’k , k t o  e S a e t e  r (o )c n (o )A (A )p ’K < Hain eh 3Em a h , h a h >x w -  

t ( k )  A ’kTEH HauiH x(k) hah  w t ( r )  HauiEro p o a a  h a h  <naK(R)x e 8 a ( b )  K oro  E ( O r ) l i  H3- 
E E p E ^ T h . r(o )c n (o )A (a )p E A A L  ERITH HAUJEH 3EMAH M oAAAECKOH, T O T B  tjJO Ehl HME <HE 
nOpSuiHAk HAUJErO A A aH l>Xa H Oy’TBP'KîKAEH ÎA, aAII l)JO E U  HMB Oy’T K P'KAH<Ak H>* 
oyKp-knHAR, 3 a h8}k e  eca\u  h m r  a a a h  h St e p 'e a h a h  3a HjfOO npaESio h R’kpHSio c aS îk -  
< e 8>x.

ă  Ha EOAUJEH Kp’knOCTH H Oy’TBp'hîKAEH IE T O M 8  E'KCEMS RUUJE flHCAHHOM8, BE- 
AkrtH ECMU HAUJEM8 E ’kpHOMS nJH8, T 'K O y ’Tg A O y5 A O rO ^ E T S , nHCaTH H nEHATk HAIU8 npH- 
E ’keHTH K CEM8 AHCT8 HAWEM8.

IlHc(a) ToMa, oy CwM(a)E'k, r^ )  a^ to xsu,n3 MaH §î.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, anume Ilea şi 
fraţii lui, Duma şi Cozma, ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd 
slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră 
milă şi le-am dat şi le-am întărit în ţara noastră, în Moldova, ocina lor dreaptă, 
jumătate de sat din Hlăpeşti, pe Pîrîul Alb, partea de jos. Aceasta să le fie 
de la noi uric, cu tot venitul, şi copiilor lor deopotrivă, şi nepoţilor lor, şi 
strănepoţilor lor, şi răstr*nepoţilor lor şi întregului lor neam, celor mai apro
piaţi, neclintit niciodată in veci.

Iar hotarul acestei jumătăţi de sat din Hlăpeşti să fie pe unde le-a hotăr
nicit pan Arbure şi pan Vîlcea, începînd de la obîrşia izvorului, din sus, şi pe 
Pîrîul Arinilor în jos, şi prin mijlocul satului la vale şi, pe vechiul şanţ, pînă 
la  hotarul Şerbeştilor.

Şi de asemenea, am dat şi am întărit slugii noastre, Cozma, dreapta lui 
cumpărătură, jumătate de sat din Măleşti, partea din deal, şi 12 pămînturi 
pe cealaltă parte a pîrîului, pe care, această jumătate de sat din Măleşti şi 
aceste 12 pămînturi, le-a cumpărat Cozma de la Tador Urdiugaş, pentru 60 de 
zloţi tătăreşti. Aceasta să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, şi copiilor lui, 
şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, 
celor mai apropiaţi, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestei jumătăţi de sat din Măleşti să fie după vechiul hotar, 
pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru şi 
Petru şi Bogdan, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul, cre
dinţa panului Vlaicul, credinţa panului Zbiiarea, credinţa panului Hrană 
-vornic, credinţa panului Duma şi credinţa panului Hărman, pîrcălabi de Ceta
tea  Albă, credinţa panului Neagu, credinţa panului Ivaşco, credinţa panului 

.Şandrea portar de Suceava, credinţa panului Dajbog pîrcălab de Neamţ, 
cr dinţa panului Gangur pîrcălab de Orhei, credinţa panului Borra Şandru 
şi credinţa panului Maxim, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dragoş pîrcă
lab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Costea 
spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Gherman postelnic, 
credinţa panului Ion ceaşnic, credinţa panului Petru <sto)xlnic, credinţa 
panului Grozea comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari 
şi mici.
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Iar după viaţa noastră, cine va fi domn <al ţării noastre, sau)1 din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau <iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu)1 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le < clintească dania)1 şit 
întărirea <noastră)1, ci să le-o întărească <şi)x să le-o împuternicească, 
pentrucă le-am dat şi le-am întărit pentru s lu jb a )1 lor dreaptă şi credin
cioasă.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6987 <1479) mai 19.

Bibi. Acad., LXXV/160. Orig., perg. (41,5 x 41,5 cm), rupt în două bucăţi, pecete- 
atîrnată (şnur de mătase roşie), pierdută.

O trad., din secolul al XVIII-lea, de Efrem ieromonah, la Arh. St. Bucureşti, 
colecţia Doc. Moldoveneşti (oferta Costinescu), XLIII/1. O foto., la Inst. de ist. şi 
arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/527.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 228—229 (text slav şi trad. hotarnicei); D .I .R. 
A, II, p. 10—11 (trad.).

1 Rupt.
* Aşa în orig.
8 b, corectat din e.
4 Şters.
5 Ultimul Y, scris distinct deasupra lui o,

2 1 8  1 4 7 9  ( 6 9 8 7 )  m a i  2 4 ,  S u c e a v a .

fffi(H)<\(o)cTÎio e(o)>kîek>, mei, G t e $4h(e) BOEROAd, r(oc)n(o)A(a)pii 3 emah
ffiOrtAdBCKOH. 3HdMEHHT0 MHHHM(e )  C CbM(b) HdUIHM(E) AHCTOA\(k ) ,  OyCHM(s) KTO hd 
h ( k )  0y3pHTK HrtH MT8MH ErO 8 c<\EII1IHT(r ) ,  KO<\H>k ( e)  TOrO KOM8 dl|lE flOTpEEH3Hd e 8 -  
A E T ( k ) ,  UDKE npÎHAOUJA npEA(k) HdMH H nEpEA(^) OyCHMH HdUIHMH MOdAdBCKEIMH EO0- 
PE, BEdHKEIMH H MdriEIMH, /K hEEPTE H PoMdHţh) W T ( k )  Ko3-EpEipH H EdCKO, c( r|)h E  
X o BHMHOB(e ) ,  C E  CECTpOlO CBOEIO, H K)pd, U|8phh ( e )  BdCKOB(E), H T 8 r t t ,  110 HJf(K) A®“ 
EpOH BOrtH H HHKEIME HEI10h 8}KEHH, d HH npHCHrtORdHH, H npOAdrtH CBOIO lipdROlO W THHhS , 
w t ( k )  npdBdro hj( ( r )  oypHKd, cEdd Hd h m 1s : 38spHMdHÎH h oy î h o m e >ke  yoTdpH, BdH- 
KOBU.ÎH, H C E  M<\HHOM(e )  Hd HlOJfpH J Td npOAdrtH CrtSSt HdlllEM8, lldHS XdHKS, Oy U H - 
HOy 3d “c 30rt0TElX(K) TdTdpCKHJf(E). H  3dnrtdTHrtE HME HCIlOrtHd, OyCE rOTOBEIMH I1H- 
H-fe3MH, np-feA(E) HdMH H IlEpEAOO HdUIHMH EOHpE.

H ho m e i , r h a ^ buie  h^ ( e )  A^spoio bo <uo  h t "e k m e >k ( e )  MEHî H HHMH H I10<\h8|O 
3dnrtdT8, d MEI TdKOHîAEpE ECMEI A<*rtH H IlOTBp'EAHdH T d  Tip'fcAPEM(e) h<1<1 CE[cE]rtd, 38- 
EpHMdHH H EdHKOBnil1 H MAHh ( e )  Hd HlOJfpH, CrtSSt HdUIEM8, lldHS XdHKS, A<* C O yT(E ) 
e m 8, w t ( e )  Hdc(E), oypHK(s), CE r -e c e m ( e )  a ^ A O ^ W ,  »  A ^ t e m e  Ero, H oyHSMMTO- 
m ( e )  Ero, H e p d TÎM M (E ) Ero, H nptOyH8M M TOM (E) Ero, H npdlllSp-kTOMţE) Ero H BTiCE- 
m 8 POA8 Ero, HdH B<\H>KHÎHM(r) ,  HEnOp8UIEHIIO HHKOrtHXîE, Hd B’kKEI.

d  JfOTdpE T t M K  BEIUIE IIHCdHHHM(E) CErtdMţh) A<* E C T(e )  nO CTdpOMS JfOTdpS, 

K8Ad H3 BHKd2 WJKHEdrtH.

d  Hd TO ECT(E) BErtHKdd MdpTSpÎM, CdM(h) r(o)c(no)ACTBO MH, B’E'UIE IIHCdHHEIIf 
CTEjjSdHd BOEBOAEI, H np‘feB’E3(M0ErtEHHEiy(E) c( e |)h 0 B (e )  r(o)c(no)ACTBd MH, ddE^dH- 
Apd H IlETpd H BorAdHd, H EOiapE HdlUHndH(E) CTdHMIOrt(E), ndH(E) BrtdHK8rt(E), nd- 
h ( e )  3EHd\pl£, ndH(E) XpdHd AKOPHHK(e ) ,  ndH(h) &8A\d H ndH(E) XpTiMdH(E) EHdoro- 
pOACKHy(E)2, ndH(E) H tr (E ) ,  ndH(E) HBdUIKO, ndH(s) nidH A pt nOpTdpE CumdBCKEIH, 
ndH(E) ^d)KEor(E) H e m e u ,k î h , ndH TdoyrSpE © p x e h c k e ih , ndH(s) Boppd IIIdHApo u
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(ldH(k) M d^HHk KEi\ÎHCKklH£k)2, I14H(k) ^pdrOUJE HOBOrpdACKklII, I14H(k) IîIu,KO X § A H - 
q(k), ndll(k) K ocTE  endTdpk, ndH(k) JO rd KHCTÎApHIIKk, ndH(k) TEpM dH(k) nOCTErtHH- 
K (k ), ndH(k) IlV H (k) MdLUHHK(k), ndH(k) E E Tp -k  CTOrtHIIKk, ndH(k) ^ 0 3 ^  KOMHc(k) H 
HHÎH OyCH HduJH KoraPE MOMdRCKklX(k), H BErtHKklJf(k) H Mdrtkljf(k), l(JO FipH <TOAfl(k) Ekl- 
/tH>3.

ă Hd EOrtUJEH KptnOCTH H O ^TEp-k^AEIIÎE  TOM S BTiCEMS BklLUE FlHCdHHOAlS, BE- 
A-bdH ECMkl HdUIEM# B’bpHOM# fl4H$, T'kOY’TSnS d O rO ^ E T» , FlHCdTH H FlEHdTk HdUJ» II 
IIEMdTH EO/ftpk HdlllHX(k) npHB'tCHTH K CEM8 AHCTS HdlIJEMS.

IlHCd T 0 M d  AHAKk, Oy OSMdE-b, e (T v)  r t ( t )T O  xSll.nB MdH KA.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cind aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că au venit 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, 
Jivert şi Roman din Cozăreşti şi Yasco, fiul Iui Hobiian, cu sora sa, şi Iura, 
cumnatul lui Vasco, şi Tulea, de bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni, nici asupriţi, 
şi au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, satele anume: Zubriceanii 
şi în alt hotar, Vancăuţii, şi cu moară pe Ciulini, şi le-au vîndut slugii noastre, 
panului Ilanco, în preţ de 200 de zloţi tătăreşti. Şi le-a plătit lor deplin, totul 
cu bani gata, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală între ei şi plată deplină, şi 
noi de asemenea le-am dat şi le-am întărit aceste sate înainte-spuse, Zubriceani 
şi Vancăuţi, şi moara de pe Ciuhru, slugii noastre, panului Hanco, să-i fie de 
la noi uric, cu tot venitul, şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi fraţilor lui, şi stră
nepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, celor mai apropiaţi, 
neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate mai sus-scrise să fie după hotarul vechi, pe unde 
au folosit din veac.

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi preaiubiţii fii ai domniei mele, Alexandru şi Petru şi Bogdan, 
şi boierii noştri: pan Stanciul, pan Vlaicul, pan Zbiiarea, pan Hrana vornic, 
pan Duma şi pan Hărman de Cetatea Albă, pan Neagu, pan Ivaşco, pan 
.Şandrea portar de Suceava, pan Dajbog de Neamţ, pan Gangur de Orhei, pan 
Hora Şandro şi pan Maxin de Chilia, pan Dragoşe de Cetatea Nouă, pan 
Iaţco Hudici, pan Coste spătar, pan Iuga vistier, pan Gherman postelnic, pan 
Ion ceaşnic, pan Petru stolnic, pan Grozea comis şi toţi ceilalţi boieri ai noştri 
moldoveni, şi mari şi mici, care <au fost la aceasta)3.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră şi peceţile boierilor noştri la această carte a noastră.

A scris Toma diac, la Suceava, în anul 6987 <1479) mai 24.

Arh. St. Iaşi, CCXL/52. Orig., perg. (24 X 17 cm), pecete domnească şi şase peceţi 
boiereşti, atîrnate, pierdute.

0  trad., din 1782, mai 22, de Gheorghe Evloghie dascăl, ibidem, CDXXXI/1, 
şi o foto., ibidem, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 75. Altă foto., la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/528.

ED IŢII: Ghibănescu, Surete, VIII, p. 90—92 (text slav, după copia din Afs. Surete, 
XXV, p. 743, şi trad .); Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 98—100 (text slav şi trad .); 
D.J.R., A, II, p. 12 (trad.). * *

1 După h, urmează o bară verticală şi un spaţiu liber.
* Aşa în orig.
* Şters.
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219 1479 (6987) august 11, Suceava.

t f f l (H ) r t (o )c T î io  K(o)}KîfK>, M U , C t e $ a h ( tv)  b o e b o a a , r (o )c n (c )A (A )p iv  3 e m a h  
MOAAAECKOH. 3HAMEHHT0 MHHHM(Tv)  H c (lv ) CHMTv AHCTOMTv HAIHHM ('k), E Tv C b M (lv ) K T »  
Ha HEM (Tv)  V 3 P H T(Tv)  HAH Ero MTITMH IfCAHUJHT(Tv), WJKE T O T H  KCTHHHH ffHVUiKA H M d p ÎE , 
A ’MJJEpH KdMdpHHEBH, JKdAOBAAH ECMI1 H \ '(lv ) WCOGHOIO HAUIEH m (||)a ( o ) cTÎK>  H AAAH 
H (IO TE  EP AH AH ECA\H HA\Tv, O \f <HaUlCH>1 3 eMAH fflOAAABCKOH, npAEOE H)f(Tv) W THH HV,

WTHHHA w ( T k ) M  H Jf(lv ), EAM AfKHA, CEAA HA HM ’b ..................2, H Fp03EI(jÎH , II M 'k H EI(jTH ,
A a  E C T(T v)  H M (T v) ,  W T (T v)  Hac (îs .), <OypHK(-b.) >X H Clv ETvCEM(Tv)  A O X^A O A ^C li), H M (Tv)  
H A ’feTEM ('lv) H Jf(lv ), H V H V M A TO M ('k) K J^Tv), H np'bVHVqAT©A»('lv) H ^ l v ) ,  H npAl(JV’P 'b T 0 - 
m (T v)  H Jf(lv ), H ETvCEMV pOAV H X (lv ), KT© c t  H M (Tv)  H 3EEpET(lv) HAII EAIOKHÎH, HEnOpV- 
I11EH© HHKOAHJKE, HA K^KH.

fl. JfOTdpiv T I IM (T v)  CEAAA\(lv) E C T(T v)  11© CTAPOMV X’O'TAPK' W T (T v)  V C H X (lv ) 
CTOPOHTv, KVAA H3 B IvKA W5KHBAAH.

£l HA T O  E C T(T v)  B tp a  HAQJEr(o) r(© c )n (© )A C TK A , BHU1E nHCdHdrO, m u , G t e $ a h a  
BOEBOAA3, H E ’bpd np'bB'k3AI0BAEHHX('k) A ^ TEH HAUlHJf(lv), jldE^AHAPA II E o r A A H (a )-  
E a AAA, H E ’bpd BOA’bp4 HAUlHX('k): E'bpA nAHA E a AHKVAA npivKAAABA, E'bpA nAHA 3 e î a -  
PH, E'bpA nAHA K )rH , E'bpA nAHA XpAH4 AKOPHHKd, E'bpA nAHA ^ V M A  H E'bpA nAHA X l . p -  
MAHA, nptvKAAAEOEE EEAOrpAACKH)f('k), E'bpA nAHA H 'b rA , E'bpA nAHA F d H rV p d , 
E'bpA nAHA H e AUIKA H E'bpA nAHA niAKCHHA, nptvKAAAEOEE EEAEHCKKH, E'bpA nAHA 
EldHAPH nOpTAp'b O v iA E C K O rO , E'bpA nAHA ^AH vEO ra npivKAAABA HEM EUKOrO, E'bpA 
nAHA A p a ro u ia  npivKAAABA H o E o rp a A c K o ro , E'bpA nana E o c T 'b  cndTdp-b, E'bpA nAHA 
EHpAKOA'b EHCTHAPHHKA, E'bpA nAHA jftlţKA IV A H M 'b , E'bpA nAHA I J I e^ A A  XO TH H CU O - 
r ( o ) ,  E'bpA nana T ePMAHA nOCTEAIIHKA, E'bpA nAHA îw H A  MAUIHHKA, E'bpA nAHA I I e t p a  c t o a -  
HHKA, E'bpA na<HA>6 Fp©3H KOAWCA H E'bpA VCHJf(lv) EOA'bp4 HAIHH)f(lv) A\OA4,ABCKHJf(lv), 
BEAHKHJf(lv) H A\AAHJf(lv).

fl no haujem( iv)  «HEOT^b, k to  e v a e t ( tv)  r(o)cn(o)A(a)piv hauieh 3emah, w t (tv)  
A'bTEH  HAUJH^Tv) HAH W T(Tv)  HAUIETO P©AV HAH nAK(lv) EVAOO KOrO E(or)lv H3EEPE- 
t (tv)  r(o)cn(o)A(a)pEMiv eh th  hauieh 3 em aî M oaaaeckoh, t o t (tv)  h jo  <eh h m ^ T v

HEnOpVUJHA(lv) HAUJErO AAAh Te H n©TBCp5KAEHÎE, AAH l(JO EH H M (lv ) VTEEP A H a (T v)  H V K p - 
nH A (lv), 3ANV>KE ECMII H M (lv ) AAAH H nOTEEpAHAH 3A l|IO E C T (lv )  H M (lv )  npAEA W T 

HHHA.
ă . HA BOAUJE Kp'bnOCTIv H n O TB E p % A EHÎE, EEA'bAH ECA\H HdUJEA’.V  E ’bpHOAW ndHV, 

T lv V T V A ir  A © r(© )$ E T V , nHCATH H HAUl(lv) IIEMAT(Tv)  3AB"bcHTH K CEMV AHCTV HAIHEMV.
IIhc(a) v  O v q (A )B -b , b ( tv)  A -bTO  xSu,n3 dyr(vcTiv) ay.

■ţ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei, 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate Anuşca şi Maria, fiicele lui Camarin, 
le-am miluit cu deosebita noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit, în ţara 
<noastră)1, Moldova, ocina lor dreaptă, ocina tatălui lor, Camarin, satele, 
anume: . . . 2, şi Grozeştii, şi Măneştii, să le fie de la noi <uric> şi cu tot venitul 
lor şi copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor 
şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi din toate părţile, pe 
unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul pîrcălab, credinţa 
panului Zbiarea, credinţa panului Iuga, credinţa panului Hrană vornic, cre
dinţa panului Duma şi credinţa panului Hărman, pîrcălabi de Cetatea Albă,
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credinţa panului Neagu, credinţa panului Gangur, credinţa panului Ivaşco 
şi credinţa panului Macsin, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Şandrea por
tar de Suceava, credinţa panului Dajbog pîrcălab de Neamţ, credinţa panului 
Dragoş pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Coste spătar, credinţa 
panului Chiracole vistier, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului 
Şteful de Hotin, credinţa panului Gherman postelnic, credinţa panului Ion 
ceaşnic, credinţa panului Petru stolnic, credinţa pa<nului>B Grozea comis şi cre
dinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania şi întărirea noastră, 
ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească, pentru că le-am dat şi le-am 
întărit deoarece le este ocină dreaptă.

Iar pentru mai mare putere şi întărire, am poruncit credinciosului nostru 
pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea nostră la această carte a noastră.

Scris la Suceava, în anul 6987 <1479> august 11.

După Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 101—102. Text slav după orig., perg., 
pecete atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: t  Hpmti» Iw G-rufum, iotr.vA4 rwcnoAap 
3 (mah M umAabckoh; actul se păstrează la Arh. St. Chişinău (azi R.S.S. Moldovenească), fond. 
220, 1/1, însoţit de o trad. veche, ibidem, VII/6. Trad. editorului, op. cit., p. 102—103.

ALTE EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 158—160 (text slav, după copia 
din Ms. surele, XLVII, p. 713, şi trad.); Boga, Doc. basarabene, p. 10—12 (test slav şi 
trad .); D.I.R., A, II, p. 12—13 (trad. după Costăchescu).

1 Parantezele lui M. Costăchescu pentru locuri rupte sau şterse.
2 în  orig., o ţăncuşă de cca 18 litere (observaţia lui M. Costăchescu).
3 Aşa în textul editat.
4 „Sic“ (nota lui M. Costăchescu); în orig., după ultima literă urma, probabil, un 

paieroc, neobservat de editor.
6 Omis în orig.

220 1479 (6987) august 30, Suceava,

f  A1(h),\(©)c t îk > e (©)>kîei©, Mhi, G t e $4h(t0  b©eb©a <i, r(©)cn(©)A(<0pTi 3 emah

ffliOrtA<lKCKOH. 3 h 4 « E H H T ©  HHHH«(/h) Hc(h) Ck«h AHCT©«Ti H4WH«('h), B'hC'fcMh KT© 
Ha HEM-h Oy3pHT(li) HAH Er© HTVHH1 8crthlUJHT('h), K©AH>K(e) T©r© K©«V 41{JE (l©TpEEH3H4 
EVAET('h), W>KE EA(a)r©np©H3S©AH r(ocno)ACTB© «H HALUHM'h EA(a)rhl«('h) np©H3B©- 
AEHÎEMh H H(H)cThl«Ti H CB'feTAH«('h) Cpţl^AGOnEMTi, H W T(li) BtCEA H4UJEA A®Kp©A 
IB©AEA, H WT(-h) E(©)r4 n©«©ipÎA, K4KO A<> 8TBpTiAH«ClO H 8Kp'fenH«'h c(b a )t 8|© 
U,p(-h)K©Kh., H4Uj8 «HTp©n©rtîl© WTţTi) PaA©KUtEJ(('h), HAE>KE ECT(li) Jfp4«(Ti) c(b a ) -  
T (© )r©  apyHEpapjfa H HWAOTBOpU.4 H hK©AH H HAEJKE ECT(li) EnHCKVn(li) «©AEE<HHK(Ti)>2 
«auiţli), KVP ÎUUHHKÎE, H 8HHAHAH EC«H Eli 34A8w TE c(BA)T©n©HHBUJH)f('h) fipEA* 
tK0E(/h) H POAHTEAÎE HALUHjf ("h), H 34 3AP4BÎE H Cn(a)cEHÎE H4LUE, H 34 3AP<IBÎE H Cfl(a)cEHÎE 
A.'bTEH H4LUHJf("h), H4 T©, HK© M  HE H«4ET(li) HH EAHH(li) HAUlţli) EOApHH('h), 4 HH 
'CT4p©CTH, 4 HH UJ©ATV3H H npiirapH GvH4BCKH, 4 HH UJ©AT83H H npiirapH W T(li) CEpET- 
iCK©r© Tp-hra, a hh akophhu,h w T (t )  TH^ţ-h) akojcCiO Tpiir©x(Ti), <i hh taoehhuh w tctO 
EOAOCTH G 8 h 4BCK©H, Ai H£ H«4K>T(li) A«AO A* THJf(Ti) H4UJH AK«A>3H <W>3T (li )  
P<4>3A<©K>3UtH, W T(li) CEA© H4UJE«V «HTpOn©AHI©, HH CVAHTH HJf(li) 4 HH rA©B8 Hc(h) 
HHX(-h) EP4TH, HH 34 BEAHKOE AHA© 4 HH 34 M4A©E AHA©, HH 34 AOOwErSECTB©, HH 34 
E©A©HEHÎI© ahkkv, <ijj© c t  T 4 « ( i i )4>3 b8a e t (ti) Shhhhth, 8 T©r© CEA4, 8 PaAORU.EJfţ’h).
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TO A K O  3a CK4AV TOrpOKCKOK) H 34 T 4 T E 8  l|IO c k  34CT4H ET(*k) AHIlEAICk V T p T ir V ,  
a EH CVAHAH AB(o)pHHUH TOprOKCKII T O T H  A » A »  Wt (T i )  P a <AOB  >3U < E y ('K ), a 3a H >3H0E 
a EH IIE H AH4AII AHAO CVAHTH HJf(Tw), 4AH 4 EH CITAH AH HJf(-h) iWOAEEHHK("k )  H A Uj('h ), KVp 
îwailHKi'E, HAH K o ro  E ( o r ) l »  H3EEPEt (*k )  A<* E V A E t (T i )  EnHCKVn(*K) 8 H4U1V MHTpOnOAÎK» 
Wt (T v)  P a A «K U EJf('K ) HAH AK0PHH<HH>2 H ^ C li) , A HH(Ti )  HHKTO.

II TAKOJKAEpE, BapE KOAHKO CEA4 CV’t ('K) 8 K0UAfl4H<H6>6, l|10 npHCAVJfaiOT(-k) 
WT('K) HaiUErO AWTpOnOAÎIO WT(Ti) P4AC>KUEJ((tO, a A® THJf(lO A»AH t|IO cvt(ti) 8 
T-kĵ Ti) cf<'a<x(Tk)>3 a eh  he h m 4ah  ahao hh eahh(-k) Haiu(-k) eô phh(*k), a hh ctapocth 
WT(Ti) Iţ kUHHa, a HH rAOEHHUH, a HH nEpEpVEUH, HH CVAHTH HJf(Tk), a HH rAOEV 83/RTH 
WT('k) HHX(’h), hh 3a BEAHKOE AHAO, A HH 3A AH4A0E AHAO, HH 34 AWDErirECTBO, HH 34 
BOAOHEHÎIO AHEKIT, [|JO ct T4(W('K), 8 K0U<W4HH, EVAEt(Ti) 8HHHHTH, 4AH l|10 EH HJf(Ti) 
ĈAHAH H4UJH EriHCKVnH HAH ABOpHHi;H HJf(Tk), HKO EHU1E nHIUEA\(*k).

H  TH>K(e), HALliH CAVrH, nEpEpVEUH, a EH he tohhah T O T H  AIOAH w t ( i )  K oU,M4HH 
HH H4 rO p O A (^ )>  HH H4 MAHHkl, HH H4 H4UJH AKOpOBE, C E  HHHAflH 3EAIWVfcHE.

H  TH>K(e), 34 npHfiacHH l|JO cb aHAHAVTţ'K) oy PaAOBUEX'(,K) H 8 K ou,ai>4he, y 
THJf('k) CEAaX('K) l|JO npHCAVJfaiOT('k) WT(*k) (WHTpOnOAÎIO, a AO THJf(’K) npnnacHH 
HHKTO a EH HE HMdA(Tv) HH >K4AHOE AHAO, 4AH 4 EH HM4a('E) AHAO EllHCKVna HAIUErO 
Wt ('E) PaAOBUEX('k) HAH AKOPHHUH HJf('k).

T O E  BTkCE EHUiE nHCAHHOE A<* E C T('E ) Wt ('E) Hac(Tv) 8pHK(*k) H4IUEAHV MHTfOnOAÎIO 
Wt (-e) P a A O K U E X ('E ), HEnopviiJEiio H H K O A H «(e) ,  Hd E-kKH.

d  <H4>2 T O  E C T('K ) B’bpa HdUJErO r (o c n o )A C T E 4 , EH [UE nHCdHdrO, (VEI, C t E^AHE  
B0EE0A4, H B’bpd npatK'K3AI0BAEHHJf ("k ) A ^ T E H  H dU iH y('k ), [ÎAEKCdHApd H IlE T p d , H E’fcpd 
B 'E C 'k y ('K ) EOd\pK HaUJH)f('K), EEAH KIiy('k) H iWdAH)f('K).

d  Hd EOAUiEE nOTBEp>KAEHlE T O M V  B'ECEAAV’ EHUiE nHC4HOAf[V, BEA'fcAH ECAVH HdUJEAW 
E'tpHOrt/lV naHV, T 'k rT V A O B H  A O rO $ E T V , nHCdTH H H4UJV nEH 4T(Tk) 34BECHTH K CEAHV 
AHCTV HdlUEM r.

IlH c (d ) KopH-b, v O SnaB -k, b(-e) A ("b )TO  xsu,n3, a y r (v ’) c T ( a ) ,  ~.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că a binevoit 
domnia mea cu bunăvoinţa noastră şi cu inima curată şi luminată, şi din toată 
bunăvoia noastră, şi cu ajutorul lui Dumnezeu, ca să întărim şi să împuter
nicim sfînta biserică, mitropolia noastră de la Rădăuţi, unde este hramul sfîn- 
tului arhierarh şi făcător de minuni Nicolae şi unde este episcop rugătorul 
nostru, chir Ioanichie, şi am făcut pentru pomenirea sfîntrăposaţilor noştri 
înaintaşi şi părinţi, şi pentru sănătatea şi mîntuirea noastră, şi pentru sănă
tatea şi mîntuirea copiilor noştri, pentru aceea, ca să nu aibă nici un boier al no
stru, şi nici staroştii, şi nici şoltuzii şi pîrgarii de Suceava, şi nici şoltuzii şi pîr- 
garii de tîrgul Şiret, şi nici vornicii din aceste două tîrguri, şi nici globnicii din 
ţinutul Suceava, să nu aibă treabă cu aceşti oameni ai noştri din R<ă>3d<ău>3ţi, 
din satul mitropoliei noastre, nici să-i judece şi nici să ia gloabă de Ia ei, nici 
pentru faptă mare, şi nici pentru faptă mică, şi nici pentru omor, nici pentru 
răpire de fata <care>3 se vor face < acolo)3, în acel sat, Rădăuţi.

Numai pentru sfada în tîrg şi pentru furtul care s-ar dovedi de fală în 
tîrg să-i judece pe aceşti oameni din Ră<dău)3ţi vornicii de tîrg, <iar pentru)3 
altceva să nu aibă treabă să-i judece, ci să-i judece rugătorul nostru, chir 
Ioanichie, sau acela pe care îl va alege Dumnezeu să fie episcop la mitropolia 
noastră de la Rădăuţi sau vornicii lor, şi nimeni altul.

Şi, de asemenea, oricîte sate sînt la Coţmani, care ascultă de mitropolia 
noastră de la Rădăuţi7, cu acei oameni din acele sate să n-aibi treabă nici un
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boier al nostru, şi nici staroştii de Ţeţin,şi nici globnicii, şi nici pererubţii, nici 
să-i judece, şi nici să ia gloabă de la ei, nici pentru faptă mare, şi nici pentru 
faptă mică, nici pentru omor, nici pentru răpire de fată care se vor face 
acolo, la Coţmani, ci să-i judece episcopii noştri sau vornicii lor, cum scriem 
mai sus.

Şi, de asemenea, slugile noastre, pererubţii, să nu-i mine pe aceşti oameni 
de la Coţmani nici la cetate, nici la mori, nici la curţile noastre, împreună cu 
alţi ţărani.

Şi, de asemenea, pentru pripasurile care se vor găsi la Rădăuţi şi la Coţ
mani, în aceste sate care ascultă de mitropolie, cu aceste pripasuri nimeni să nu 
aibă nici un fel de treabă, ci să aibă treabă episcopul nostru de la Rădăuţi 
sau vornicii lor.

Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi uric mitropoliei noastre de la 
Rădăuţi, neclintit niciodată, în veci.

Iar <la>2 aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, 
noi, Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alecsandru şi Petru, 
şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîme pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6987 <1479>, luna august, 30.

Arh. M-rii Putna, înv. nr. 215. Orig., perg. (45 x  28 cm), pecete atîmată, căzută.
Două foto. la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/63 şi 529.

ED IŢII: Dan, Episc. Rădăuţi, p. 140—142 (text slav şi trad.): Bogdan, Doc. Ştefan, 
I, p. 229—232 (text slav şi trad.); D.I.R., A, II, p. 13—14 (trad.).

1 Din punct de vedere grafic, *■ şi 8 se confundă adesea; totuşi este evidentă 
predilecţia diacului pentru folosirea lui r în mijlocul sau la sfîrşitul cuvintelor.

* Omis.
8 Şters.
* Vezi mai jos, aceeaşi expresie.
8 Vezi mai jos: 8 K ou,aw hh  şi 8 KoivtMHt.
* Rupt.
7 Adică: Gavrilăţi, Hliveşti. Davidăuţi. Sadcău, Clivodin, Bludna, SOhoverhul, 

Ceaplinţi şi Valeva ^v. D.R.H ., A. I. nr. 35. şi III, nr. 289).

2 2 1  1 4 7 9  ( 6 9 8 7 )  s e p t e m b r i e  2 0 ,  S u c e a v a .

Von Gottes Gnaden, wir, Ştefan Woewoda <Hospodar des moldauischen 
Landes. Thun kund durch diesen unseren Brief, allen die solchen sehen oder 
lesen horen)1, wienach wir, aus unserem guten Willen, mit unserem Metro- 
politen und Vater, H(er)r Georgi iiberein gekommcn sind und unsere ange- 
stammten Dorfer vertauscht haben. Und wir haben unserer Mutterkirche in 
Socawa, wo das Gotteshaus des heil(igen) grossen Blutzeugen und Siegtrăgers, 
Georg ist, unsere wahrhaften Dorfer, namens Wereschcekani2, am Seret 
an der Furt, mit den Miihlen, und Ungureni gegeben. Und unser Vater, Metro- 
polit H(er)r Georgi, hat uns fur diese unsere Dorfer, Wereschcekani2 und 
Ungurâni, das vermoge wahrhafter Handveste der Socawer Mitropolie gehorige, 
Dorf namens Shikow3, unteren Teils, an der Sucawa, mit der Miihle und der 
Maut, die in Shikow3 abgenommen wird, mit allen Einkiinften und dem alten 
Hotar, wo solcher zu diesem Dorfe seit jeher dienstbar war, gegeben. Und 
den grossen Vorrechtsbrief den uns(erer) H(err)sch(af)t von unserem Ahne,
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dem alten Alexander dem Woewoden, auf diese zwei Dorfer, Wereschcekani2 
und Unguieni hatte, diesen haben wir auch in die Hănde unseres Vaters, des 
H(cr)r(ri; Mitropoliten Georgi gegeben.

Und liierauf haben wir uns mit unserem guten Willen, mit unserem 
erleuckteten Gemute, mit gerechtem und reinem Herzen und mit Gottes 
Hilfe trhoben, und haben zur Bestărkung und Bekrăftigung unseres heil(igrn) 
Klosters Putna, wo die Kirche und das Haus (obitel)4 unserer reinsten Hcrr- 
schcrin dor Gottfsgebărerin und ihre verehrte Himmelfahrt5 und wo der 
Itgamen unser Beter, H(er)r Pop Ioasaf ist, gemacht fur die Seelen unserer 
sebg ruhenden Voreltern, fur die Seelen und das Seelenheil unserer Ellcrn, 
fur unsere GeSundheit und die Seligwerdung und fur die Gesundheit und 
Seligwerdung unserer vielgeliebten Kinder, und haben gegeben unserem 
heil(igen) Kloster, Putna, unser Dorf, Unter-Shikow3, an der Socawa, mit dor 
Miihle und der Maut und allen Einkiinften, damit es unserem Kloster Cine 
Handveste sei unverbriichlich fur immer, in Ewigkeit ewiglich.

Und der Hotar dieses Dorfes soli von allen Seiten nach dem alten 
Hotar sein, wo er von jeher bestanden.

Und hiefiir ist die Begl(aubigung) uns(erer) H(err)sch(af)t, des Obgeschri- 
cbenen Ştefan des W(oe)w(oden), und die Begl(aubigung) der vielgeliebtesten 
Sohne unserer H(err)sch(af)t, Alexanders und Peters, und die Begl(aubigung) 
unserer Bojaren: d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Wlaikul, d(ie) B(eglau- 
bigung) d(es) H(er)r(n) Sbiară6, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Chran Hofri- 
chters, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Duma unei d(es) H(er)r(n) Hărman, 
Parkalaben von Belograd, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Njagă6, d(ie) 
B(egîaubigung) d(es) H(er)r(n) Iwaschko, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Schander7 Thorwardens von Socawa, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Bora 
und d(es) H(er)r(n) Maxim, Parkalaben von Kelia, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Dashbog von Nemz, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dragosche 
Parkalaben von Nowograd, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Gangur von 
Orhei, die B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Feto7, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(e- 
r)r(n) Iazko Hudic, d(ie) B(egalubigung) d(es) H(er)r(n) Kosta7 Schwerttrăgers, 
d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Ioga8 Schassmeisters, d(ie) B(eglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) German Kămmerers, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Ion 
Mundschănks, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Peter7 Truchsessen, d(ie) 
B(eglaubjgung) d(es) H(er)r(n) Grosa7 Marstallers und die Begl(aubigung) aii 
unserer moldauischen Bojaren, der groseen und der kleinen.

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes, sein wrird von 
unseren Kindern oder unserem Geschlechte, oder wen immer Gott auserwăhlc-n 
wird, Hospodar zu sein, der soli doch unsere Schenkung unserem Kloster 
nicht umstossen, sondern sie bestărken und bekrăftigen.

Und zu mehrerer Bestărkung und Bekrăftigung all des Obgeschriebenen, 
haben wir Tăutul, dem Kanzler befohlen zu schreiben und unser Siegd bei- 
zuhăngen diesem unseren Briefe.

Geschrieben zu Socaw, im J<ahre> 6987 <1479>, des Mon(ates) Sept(em- 
ber), 20.

Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că ne-am înţeles, de bunăvoia noastră, cu mitropolitul 
şi părintele nostru, chir9 Gheorghe, şi am schimbat satele noastre proprii. 
Şi noi am dat bisericii noastre mame din Suceava, unde este hramul10 sfîntului 
mare mucenic şi purtător de biruinţă, Gheorghe, satele noastre adevărate, 
anume Vereşcecani2, pe Şiret, la vad, cu morile, şi Ungureni. Şi părintele
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nostru, mitropolitul chir® Gheorghe, ne-a dat pentru aceste sate ale noastre, 
Vereşcecani2 şi Ungureni, uricul adevărat al Mitropoliei de Suceava, satul 
anume Jicov3, partea de jos, pe Suceava, cu moară şi cu vama care se ia la 
Jicov3, cu toate veniturile şi cu hotarul vechi, care a fost ascultător de acest 
sat din totdeauna. Şi marele privilegiu pe care l-a avut domnia noastră de la 
bunicul nostru, bătrlnul Alexandru voievod, pentru aceste două sate, Vereş- 
cecani2 şi Ungureni, pe acesta l-am dat, de asemenea, în mîinile părintelui no
stru, mitropolitul chir® Gheorghe.

Iar după aceasta, ne-am ridicat cu bunăvoinţa noastră, cu gîndul nostru 
luminat, cu inima dreaptă şi curată şi cu ajutorul lui Dumnezeu, şi am făcut 
pentru întărirea şi împuternicirea sfintei noastre mănăstiri, Putna, unde este 
biserica şi locaşul preacuratei noastre stăpîne născătoare de Dumnezeu şi al 
cinstitei ei înălţări5 şi unde este egumen rugătorul nostru, chir® popa Ioasaf, 
pentru sufletele sfîntrăposaţilor noştri înaintaşi, pentru sufletele şi pentru 
pomenirea părinţilor noştri, pentru sănătatea şi mîntuirea noastră şi pentru 
sănătatea şi mîntuirea preaiubiţilor noştri copii, şi am dat sfintei noastre 
mănăstiri, Putna, satul nostru, Jicovul3 de Jos, pe Suceava, cu moara şi cu 
vama şi cu toate veniturile, ca să fie mănăstirii noastre uric, neclintit pentru 
totdeauna, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit de demult.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisuiui Ştefan 
voievod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei noastre, Alexandru şi Petru, 
şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Zbiarea6, 
credinţa panului Hrană vornic, credinţa panului Duma şi a panului Hărman, 
pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Niagu6, credinţa panului Ivaşco, 
credinţa panului Şandrea7 portar de Suceava, credinţa panului Bora şi a 
panului Maxim, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbog de la Neamţ, 
credinţa panului Dragoş pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Gangur 
de la Orhei, credinţa panului Fetea7, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa 
panului Costea7 spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Gher- 
man postelnic, credinţa panului Ion ceaşnic, credinţa panului Petrea7 stolnic, 
credinţa panului Grozea7 comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari şi mici.

Şi după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn, 
acela să nu clintească mănăstirii noastre dania noastră, ci să i-o întărească şi 
să i-o împuternicească.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit logofătului Tăutul să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

S-a scris la Suceava, în anul 6987 <1479>, luna septembrie, 20.

După Wickenhauser, Woronetz uni Putna, p. 162—164 (nr. XVII).,Trad. germ., 
după orig., perg., pecete atîmată.

Altă trad. germ., rezumativă pe alocuri şi fără sfat, de Aaron, legalizată la Cernăuţi, 
de Orlandini, in 1784 iulie 26, la Arh. St. Bucureşti, Fond Consiliul Aulic de război, 
XVII/23 f. (nr. 1), şi alta, cu văleatul greşit: 6981 <1473>, din 1782, februarie 4, de M.S. 
î-opeisky, la Arh. St. Suceava, Fond M-rea Putna, 1/9 (înv. vechi al m-rii, nr. 103). 
Un rez. germ., cu anul calculat în stilul de 1 septembrie, la Arh. St. Bucureşti, XIV/69 
(nr. 12), şi altul, într-o copie de la sfîrşitul sec. XVIII sau începutul sec. XIX, după 
înv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, Ia Zâlkiew, de Iohan Anastasius Mano- 
varda, Privilegii, nr. 27, la Arh. St. Suceava, Documente, XII 1/5. O copie rom., de
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Carp vornic de poartă, după trad. de Evloghie dascăl, la Arh. St. Iaşi, DCCCI, f. 54 
şi un rez. rom., cu văleatul greşit: 6983 <1475>, într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, 
de la sfîrşitul sec. XVIII, la Bibi. Acad., MXCVII/129 (nr. 3).

ALTE EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 553 (rez. germ., în înv. 
doc. Mitropoliei, şi trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 20 (rez., cu anul greşit: 1475, 
în perilipsisul de la Bibi. Acad.); Măzăreanu, Catastih Putna, f. 5 b, în Dan, M-rea Putna, 
f. 168 (rez.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 233—234 (copie după trad. lui Evloghie, din) 
Cond. Litenilor aflată în posesia lui C. Krupenski) şi p. 235 (rez. editorului, după trad. 
lui Wickenhauser, considerată ca reprezentînd un alt doc. decît trad. lui Evloghie); 
D.I.R., A, II, p. 15—16 (trad. după Wickenhauser).

1 în trad. lui Wickenhauser: ,,[w(ie) b(ei) VUIten]^ adică doc. din 1443 (6951 
august 3 (v. D.R.H., A, I, nr. 239).

2 în trad. de la Arh. St. Iaşi: „Vericicanii“.
3 în aceeaşi trad.: „Vicove“.
1 Aşa în trad. germ.
3 Greşit, pentru: „Entschlafung" (Adormirea); v. şi doc. nr. 155.
6 în trad. de la Arh. St. Iaşi: „Zbera“, „Neagul“.
7 în aceeaşi trad. „Şandre“, „Feti“, „Costi“, „Petre", „Groze", toate redate cu 

terminaţia genitivală corectă.
8 Probabil Wickenhauser a redat ad litteram vocala slavonă ».
9 în trad. germ.: „Herr“.

10 în trad. din D.I.R., A, II: „lăcaşul", deşi înţelesul iniţial al cuvîntului „hram" 
este tot cel de casă a Domnului (Gotteshaus).

222 1479 (6987) decembrie 30, Sudcava.

Stephan Wojwoda priviligieret die drey Dorfer Russy1, Buczumy 
und Bragowany2 fur den Radul Gribowitz3 Stellnick4 * * *.

D(e) d(a)to Suczawa 6987 <1479) den 30ten Dec(amber)8.

Ştefan voievod acordă stolnicului Radul Gîrbovăţ privilegiu pentru 
trei sate: Ruşi, Buciumi şi Bîrgăoani2.

Dat la Suceava, 6987 <1479) decembrie 30.

Arh. St. Suceava, Documente, XII1/5 (copie de la sfîrşitul secolului al XVIII- 
lea sau începutul secolului al XlX-lea, după înv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 
3, la 2lokiew, de Johan Anastasius Manovarda), Privilegii, nr. 9. Rezumat.

Un rez. rom., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfîrşitul secolului al 
XVIII-lea, la Bibi. Acad., MXCVII/129 (nr. 67).

EDIŢII: Popovici, Index Zlokiewiensis, III, p. 550 (rez. germ., în Inv.doc. Mitro
poliei, şi trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 23 (rez., din perilipsisul de la Bibi. Acad.); 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 236—237 (rez., după Popovici, în prelucrarea editorului, şi rez. 
după Erbiceanu); D.I.R.,  A, II, p. 16 (rez., după Bogdan).

1 Pentru: „Ruşi".
2 în rez. de la Bibi. Acad.: „Brucovani": în orig., după „r“ urma, probabil iusul

mare.
8 în acelaşi rez., greşit: „Crîmcovici".
1 Greşit, în loc de „Stollnick".
3 într-un doc. de vînzare-cumpărare, din 1508 (7016) martie 2 (v. D.I.R.,  A, XVI,

voi. I, p. 75), citindu-se actul din 1479, se menţionează în plus: „nişte sate pre Bîrlad,
anume Rusii şi mai în gios, Buciumii, şi din sus de Ruşi, Bîrgăoanii . . .  ci-au fostu cumpă
rătură) acele trei sate . . .  Radului Gîrbovăţ stolnicul de la Greaca, fata lui Toader,
din direse ci-au avut părintele ei, Rus<u> Toader, de la al nostru preastrămoş, Alecsan-
dru vodă".
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223 1480 (6988) ianuarie 25, Suceava.

C T E j ) s a H ( ’ i i )  k ( o e ) k ©a ( < 0 , b ( o ) > k î k > a\(h ) a ( o) c t î i o , r ( o c ) n ( o ) A a p T i  3 ea\ah  f f iw a - 
A<ib c k o h . G D > k ( e )  t o t t i  h c t h h h Th H a u j ( ’ h )  c a v r a ,  n a H ( i i )  A ^ r a ,  c r t i r ) K H r t ( ’ h )  H a < w ( i i )  
n p a B O K »  h  K E p H o i©  < c a 8>k e o i©>1. T ’k < a a ( ’ h ) > 2 a a u ,  ^ h a ^ b u j e  E r o  n p a B o i©  h  bep h o i© c a v >k -  
E O I O  A ©  Hac(’E), A a r t H  H n O T E p t A H 4 H  E C iM H  EAW E r O  n p a B O K »  W T H H H H »  H K T i K S n r t E H H O I O ,  
C E A O  H a  H M ' k  I I ' M l J K d H l H ,  H a  E H C T p H U E ,  8  A p a r O l l J E B O  I I o A ' k ,  IJJCOKE W H ( ’ E )  K V n H A ( T i )  
T O E  C E A O  W T ( t O  8 H 8 K H  T p H l J i d  r ' h A K ’ E B H H a [ < t t ] 3 ,  c ( u ) h ( o ) b E f f i u p H H H Î H ,  H a  H A \ * k  4 >1\TVA(1\) 

h  H B a n ( i i ) [ H 8 i o ] ,  h  T o a A E p W ,  n  ^ p a r o u j E ,  h  I I e t p e , h  c E C T p a  h x ( ’ e ) ,  f f l a p H H a  h  A p t * -  
r ’ E A H H a ,  8  U I I H V  [ 3 a ] 4  * 3 a  ~  3 A a T H  T a T a p C K H X ( l i ) .  f i  T O E  C E A O  EHa (-e )  K V n H A ( l i )  T p H i j s O  
r ’ K A K O U J ’ l i 8 W T ( , k )  I l O p H A 'f c l J J H .

T oE E li CE BHIUE nilCaH<HOE>2 A<> ECT(-e ) Crt8st HdUJEAlS, naH» A«>ASH, SpHK(*K)i 
WT(Ti ) Hac(Ti), EAW <H>2 A’fc'î’HAlţ’h) ErO, H EpdTHdAlţ’K) ErO, H 8H8*ldTOAl(’h) Ero, 
<h >2 npEirHVHaTOAa(’E) h npanjwpaTOA\(.'K) Ero, h k l c e a w  p o a 8 Ero, k t o  ce e a w  H3BE- 
PEt ("e )  HaH GrtH/KHHII, HEnOpVUJEHHO.

[T oE nHUJEAa(’E)]6.
G8HaB(a), xSunH A\EcOfc)ud rEH(apîa), ke.

Ştefan voievod, f in mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. Iată 
această adevărată slugă a noastră, pan Dolga7, ne-a slujit <cu slujbă)1 dreaptă 
şi credincioasă. De aceea, noi, văzind slujba lui dreaptă şi credincioasă către 
noi, i-am dat şi i-am întărit ocina şi cumpărătura lui dreapta, satul anuire 
Păşcanii, pe Bistriţa, în Cîmpul lui Dragoş, pe care, acel sat, el l-a cumpărat 
de la nepoţii lui Trifu Gîlcă3, fiii lui Mircea, anume Fătul, şi Ion, şi Toader, 
şi Dragoş, şi Petre, şi surorile lor, Marina şi Drăgălina, în preţ [de]4 de 200 de 
zloţi tătăreşti. Iar acest sat îl cumpărase Trifo Gîlcoş de Ia Borileşti.

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie slugii noastre pan Dolga, uric, de la 
noi, lui <şi>2 copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, <şi>2 strănepoţilor şi 
răstrănepoţilor lui, şi întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit.

[Aceasta scriem]6.
Suceava, 6988 <1480), luna ianuarie, 25.

Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 544. Copie, din prima jumătate 
a secolului al XVIII-lea.

Un rez. grec., într-o cond. din 1795, la Bibi. Centr. Univ. „M. Eminescu" — Iaşi, 
ms. III/99, p. 11.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 237—238 (text slav); D.I.R., A, II, p. 16 
(trad.).

1 Omis; în orig. putea fi însă şi: numai: nô so h upho (drept şi credincios).
2 Omis.
2 Mai jos, PhAKoiuTi (Gîlcoş). Este posibil, de aceea, ca şi „m"-ul final, superfluu în acea

stă construcţie, să provină de la un u» suprascris în orig. şi reprezentînd ultima consoană 
a genitivului TiAicauia. Fireşte, forma rbAKiBHHa aparţine, în această situaţie, copistului. 
Oricum însă, intepretarea lui I. Bogdan: Tiaiclih ha <H>M<-fe>, nu poate fi acceptată.

*  aa, şters de copist cu mai multe linii.
s i  final, făcut din c.
• Adaosul copistului.
7 în rez. grec.: „Doliţa medelnicerul“.
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224 <1480 (6988) martie 15).

t  < M h a o c t î i o >1 e o îk îe k », m u , C T E ^ d H -a  b o e b o a <i , r (© )< c > 2n < «A ^p K  3 e m a h

M 0rtA<iB>2CK.0H. 3HdM EHH T0 MHHHM'k <HC CHM (b ) > 2 <A H C TO M (k )  >3 <H<U1JHM(k ) ,  B T iC t -  
m (T i )  K TO  Hd h ( k ) > 2 <B-K3pHT(Tv) HAH ErO HTOyHH4 0>1y’C d U U IH T('h ), <W>KE T O T ( - k )  >X 
<HCTH>2HH<UH>1 CAVTd H dUl(>), M dpK O  E'krtdSpk5, <Crt8>KHA('K)4 H d M (-K )4 npdBO4 
H B'bpHO4 >4. < T -k M (K )> 3 M U , BHA'bKUiH ErO npdBOlO <H B-fc^pHOOO CA >18>KE<V A®>4
H d c (li ) ,  >Kd<AOBd>2AH <ECMH>4 ErO WCOEHOIO Hd<UJEK>>1 m (||)a ( o ) cTÎK>  H A<»AH <H n O T - 
Bp>1< TiA H d > 3H ECMH EMV, O y HdUIEH 3EMAH, O y fflOAAdECKOH, npd<BOK> ErO>2 W THIIHV, 
CEAd Hd H M t  E < -h p T W n 'h 6 >1, LJJO <Hd>4 <H opH  >3O M T i  IIOTOU-fe, H nOAOEHHd W T (T i )  
C Td B (d ) H nOAOBHHd W T (T i )  M AHH (d), TH>K<E Hd HopH >2OA\Ti 4 IIO TO iy i, l(K»KE KlffKH- 
a(Ti ) >4, T< O E > 1 CE< AO, E -K  >3AdV-pK WT(Ti ) ndHd K p 'K C TH lEO p(K ), H EnO T('K ) ndHd K p-hC TH  
BE<AHK0>2r 0 7, 3d pH 3AdTH  Td Td p cK H < Jf(li). T O E  BTiCE BUUJE»1 <nHC>3dHHOE fi,i ECTTi 
C A lTS t HdUJEMV, ffidpKV, WT(Ti)  Hdc(/h.), V p H K (V ), EAW H CE< C Tp d M Ti4 ErO>2, EdpBdpil 
h H d c T H , <h a '^ t e m ( tv)  >4 h x ( k ) ,  <h oy >1<Hir>3MdTOM'K h x ( k ) ,  H n p -b vw M d TO M -k  « x O O . 
H npdlJIVp'kTOM 'h H<x ( k ) ,  H>2 B<'KCE>1M V  POAV H XOO , K TO  C b H M (T i )  H3EEpET(/h.) <HdH 
EAH2KHÎH, HE>4< nOp >3VU1EH0 HHKOAH2KE, Hd E"bKH.

ă  y O T d p (K ) TO AUT CEAV < A d  E C T(T i )>  2 fl<0 C ^ T d p O M V  J O T d p r  W T ( 'k )  VCHX(k )  
<CT©P©h ( k ) ,  KVAd4 H3>4 < B tK d 4 >3 W>KHBdAH.

ă  Hd T O  ECT(-k) B’bpd HdUlErO r(O Cfl«>)ACTBd, BHllJE nH<Cd>4H H < d r«> 1, m u , G t e -  
i|idHd <BOE>1BOABl, <H B’bpd np,bB'K3AI«BAE>1<HHHX(B)>3 A ^ T E H  MdUJHXOO, dAEKCdHApd 
H IlE < T p d  H E o r > 1AdHd, H B'bpd <B 'KC 'bX(>) EOI3p(>) HdUJHXOO >4 < A\OA AdBCKHXO*) I
B 'bpd»3 ndHd EAdHKV’<Ad>1, B’bpd ndHd <3EH >1dpH, < B'bpd ndHd XpdHd ABOpHHKd, B'bpd 
ndHd H 'b r d , B'bpd ndtid>1 < ,\ v m u  h B'bpd ndHd>3 <Xp 'K M dH d>2, np’KKdAdEOBE E ea o -  
rpdACKHjfK, <B-bpd nd>3Hd HBduiKd h <B'bpd ndHd M dKciiHd4 » 1, < np'KKdAdBOBE>3 E eahec-  
kh<x k >2, B'bpd ndHd IUdHAPH G vM d B c<K oro  nop>2Tdp*b, B'bpd ndHd A a>KBord n<ptKdAdEd 
H E > 1M E<u,Kor>3o, B'bpd ndHd A p a ro m a  np-EKdAdEd H o B o < rp d A c > 2K o ro , B'bpd ndHd 
rd H rv p d  np-EKd<AdEd G3py ̂ ehĉ koiŢo), B'bpd ndHd d\u,Kd T i'A H H d , B'bpd ndHd < K o c T 'b 4 >2 
endTdp-b, B'bpd ndHd <KHpdKOA-b4 B H C Tî >4< dpHH >2Kd, B'bpd ndHd TEpMdHd nOCTEAHHKd, 
B<"bpd n > 2dHd IlVHd HdlilHHKd, B'bpd ndHd < ilE Tp d > 1 <CTO AH >2HKd, B'bpd ndHd Tp03H 
ffillKOTHMd K<OMHCd>2 H B'bpd ircHJfk EO/ftpK HdUJHX(K) < MOA >X< A^BCKHX(k )  >2, BEAHKHJK 
H M dA H y(K ).

A no HdUJHM-K >KH<BOT'b>2, k to  E rA E T "k  r(o )c n (o )A (< i)p K  HdUJEH <3 emah4>4 
<fflOAAdBC>2KOH, WT("k) A ’^TEH HdUJHXK HAH VVT("k) HdUJE<rO pO A8>4 <HAH>2 ndK(K) 
e v a ( k) K oro  E ( o r ) K  h3e <epe>1t ("k) < r(o )c n (o )A d p E M 'K > 1 <e u t h >2 haujeh 3 emah 
<fflOAAdBCKOH, T O T ( 'K )  EH HE nOp8UlHA('k) >3 HdUJErO <A<1>SHÎE H nOT<Bp"K>KAEHÎE>1, 
< dAE IJJO EH EM8 8 > 3Kp-bnHA(K) <H 8TKEPAHA("k), 3dH8>K(E) ECMH EM8 A ^ H  H nOTBEpAHAH 
3d Ero npdBoio h B'bpHOio ca8>ke8>3.

< ă  Hd EOA>SUJEE <Kp’b n O C T("k )4 H n>TBp"K>KAEHlE TOM8 BTi CEMS BUUJE nHCdHHOMS, 
BEA'bAH E>3CMH HdUJE< M S B'bpHOMS ndHS, T"K8t 8a8 AOrOj|SET8, nHCdTH H HdUlS nEHdT("k) 
npHB'beHTH >3 <K CEM84 HdUJEA\84 >2 <a h c t8>3.

<I1h c d ....................................................................o y .............................................................. ,
b ("k )  A 'b TO > 3 <xSU,nH8 >3 < M (d )p (T ÎE )  ? î> 9.

t  <Din mila)1 lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn <al Ţării 
Moldovei)2. Facem cunoscut <cu această)2 <carte>3 <a noastră, tuturor 
celor care o )2 <vor vedea sau o vor)1 auzi <citindu-se4, că această)1 <adevă- 
rată)2 slugă a noastră, Marco Bălaur5, <ne-a slujit4 drept4 şi credincios4) 1. 
<De aceea)3, noi, văzînd slujba lui dreaptă <şi)x credincioasă (către)1 
noi, l-(am )1 miluit cu deosebită noastră milă şi i-am dat <şi)1i-am (întărit)1, 
în ţara noastră, în Moldova, ocina (lu i)2 dreaptă, satele anume: V(îrtopc>1, 
care este <pe>1 Pîrîul (Negru)3, şi jumătate din iaz şi jumătate din moară,
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tot <pe>1 2 Pîrlul (Negru4) 2, pe care, acest sat, l-a cumpărat (B ă)3laur de la pan 
Crîstişor, nepotul panului Crîstea cel Mare7, pentru 150 de zloţi tătăreşti. 
<Toate acestea mai sus)1 scrise să fie slugii noastre, Marcu, de la noi, uric, 
lui şi surorilor <lui>2, Varvara şi Nastea, <şi copiilor)1 lor, şi nepoţilor lor, 
şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor <lor ş i)2 întregului lor neam, cine li se 
va alege (cel mai de apropiat)1, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat (să fie)2 după hotarul vechi din toate (părţile, 
pe unde4) 1 au folosit <din veac4)3.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, <şi credinţa preaiubiţilor)1 noştri, copii Alex ndru şi 
Pe<tru şi Bog>Jdan, şi credinţa <tuturor boierilor noştri)1 (moldoveni: 
credinţa)3 panului Vlaicul, credinţa panului <Zbi)1area, <credinţa panului 
Hrană vornic, credinţa panului Neagu, credinţa panului)1 Duma şi credinţa 
panului)3 <Hărman>2, pîrcălabi de Cetatea Albă, <credinţa>3 panului Ivaşco 
şi (credinţa panului Macsin4) 1, (pîrcălabi)3 de Chilia, credinţa panului 
Şandrea portar de Sticeava, credinţa panului Dajbog <pîrcălab>1 (de Neamţ)3, 
credinţa panului Dragoş pîrcălab de <Cctatea>2 Nouă, credinţa panului 
Gangur pîrcălab de <Orh)1ei, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa pa
nului (Coste4) 2 spătar, credinţa panului <Chiracole vistier)1, credinţa 
panului Gherman postelnic, credinţa panului Ion ccaşnic, credinţa panului 
(Petru)1 (stoln )2ic, credinţa panului Grozea Micotici c<cmis>2 şi credinţa 
tuturor boierilor noştri (moldoveni)2, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn <al ţării4) 1 noastre (Moldova)2, 
din copiii noştri sau din <neamul>1 nostru <sau>2 iarăşi pe ori cine îl va alege 
Dumnezeu (să fie)2 (dom n)1 al ţării noastre, (Moldova, acela să nu clin
tească)3 dania şi întărirea noastră, <ci să i-o>3 împuternicească <şi să i-o 
întărească, pentru că i-am dat şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi 
credincioasă)3.

<Iar pentru mai)3 mare <putere4 şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise)3 
am (poruncit credinciosului)3 nostru <pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să 
atîrne pecetea noastră la această4 carte a noastră4)3.

(A  scris..., la..., în anul)3 (69£8 (1480)s>3 (martie 15>9.

Bibi. Centr. Univ. Cluj-Napoca, Colecţia „Gli. Sion“, înv. gener. nr. 23 303/1959. 
Foto. greu lizibilă, după orig., perg., şters şi rupt, pecete atîrnată, pierdută.

O copie, de I. Bogdan, după transcrierea lui R. Rosetti a doc. orig., la Bibi. Acad., 
ms. nr. 5 234, f. 173—174. O foto., după cea din Colecţia „Gh. Sion“, la Inst. de ist. şi 
arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/530.

EDIŢII: Nandriş, Doc. Ştefan, pl. 1 (facs. igreu lizibil, după aceeaşi foto.) şi p. 
264—268 (text slav şi trad., cu data: 1479—1480); Costăchescu, Doc. rnold. Ştefan, p. 
104—106 (text slav, după foto. şi după copia lui I. Bogdan, şi trad., cu data: 1479 sau 
1480 noiembrie 15) ; D.I.R., A, II, p. 16—17 (trad., după copia lui I. Bogdan, cu data: 
<1480> martie 15).

1 Ilizibil în foto. (şters în orig.).
* Ilizibil în foto. (orig. îndoit).
3 Rupt în orig.
4 în textul lui I. Bogdan, cuvînt ilizibil (total sau parţial).
5 k nesigur: poate fi şi 8; în textul lui I. Bogdan: E i a i 8ps 8, cu observaţia „lectu

ră nesigură".
6 în textul lui I. Bogdan: Ehip-ro ..., cu observaţia „lectură nesigură".
7 în acelaşi text, greşit: Kpicth Mapko EfAHKoro (Cîrstea Marco cel Mare).
8 Văleatul, după sfatul boierilor (v. şi Costăchescu, op. cit., p. 107).
8 Luna şi ziua, ilizibile în foto; întregite după transcrierea lui I. Bogdan (în ediţia 

lui M. Costăchescu, apare ca sigură luna Ho(iM)i(pri) şi, ca urmare, anii 1479 sau 1480).
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225 1480 (6988) mai 12.

Suret de la Ştefan v(oie vod, let 6988 <1480>, mai 12.
Facem Înştiinţare precum au venit înnaintea noastră şi Innaintea boeri- 

lor noştri, mari şi mic(i), rugătoriul nostru, chir Gheorghie mitropolit Sucevii, 
de a lui bunăvoie, de nime silit, nici Asuprit, <şi>* au vîndut domniei mele o 
moară din Ferediieni, care acea moară au fost cumpărat-o rugătoriul nostru, 
chir Theoctistu mitropolit Sucevii, de la Stanciul, feciorul Spătăroae2; aceia 
au vîndut-o domniei mele drept £0 zloţ(i) tătăreşti.

Deci, domniia mea, de a noastră bunăvoie, cu inimă Lună şi curată, 
pentru sufletul părinţilor noştri şi pentru sănătatea noastră şi a fiilor noştri, 
am dat şi am Întărit cu acea moară den Feredieni mănăstirii Putnii, unde 
iaste hramul Adormirea presfintei născătoarei de D(u)mn(e)zău, iară egu
men şi arhimandrit, rugătoriul nostru, chir popa Iosaf, ca să fie mănăstirii 
noastre Putnii uric, cu tot venitul, neruşăit niciodinioară, în veci.

Şi pentru credinţa şi mai bună întărire, am poruncit cinstitului şi credin
ciosului boeriului nostru, dumnalui Tă[l]tul3 [vel] log(o)fet, să scrie şi a noastră 
pecete cătră această cart(e) a noastră să o lege.

Arh. St. Bucureşti, A.N., CXLIV/1. Copie, din prima jumătate a secolului al XVIII- 
lea, după trad.

EDIŢII: Măzăreanu, Catastih Putna, f. 17 b, în Dan, M-rea Putna, p. 178 (rez.); 
D.I.R., A, II, p. 17—18 (aceeaşi copie după trad.).

1 Omis.
* Soţia lui Petru spătar vvezi D .I.R ., A, XVI. voi. I. nr. 119. p. 126). 
8 Pentru „Tăutul“.

226 1480 (6988) mai 27, Suceava,

ţ  /SI(h ) a ( o ) c t î i o  e ( o )>k îe k >, m u , G T E $ d H ('K )  BOEBOAd, r (o )c n (o )A (d )p " k  3 e m a h

MOAAdKCKOH. 3HdM EHHT0 HHHHM'K H c (k ) CHMK A H C TO M (k ) HdUlHMK, B t r b M h  K TO  HA 
H E M (k ) O yB p H T(K ) HAH ErO HTSHH1 8CAUU1HT(k ) ,  KOAH>K(e)  T o r o  KOM8 nOTpEEHBHd E 8 A E TK , 

w îk e  np m A ouia  n p A A ( t )  h a m h  h  n p A A C a ) B'KC'kMH h a u ih m h  a v o a a a b c k h m h  EO M pu,
BEAHKHMH H MdAHMH, H dUl(k) E'fcpHÎH nA H (k), I J I e^ V a ( k )  np’EKdAdE(k) XOTHHCKH, H 
T io T K a  Ero , M apEHd, A^M iEpE naHa «flKvuia b h c t îapHHKa, h c k  A^M iEpH eh, dnSujKOto 
H EdCVTKOlO, H C K  CBOHMH HEnOTH2, CUHOBE E8HdU,KOBH HlOpÎEEH, H T'fcrdAH c k  BA 
CBOH WTHHHH.

H ho T-k ra A H  c k  ipo c k  T ’krdAH, a n o T O M (i i )  c k  noTOKMHAH h po3A£ahah cboe 
npABOE WTHHHH, n E p E A (t )  HAMH H nEpEA("k) HdUlHMH ScHMH MOAAABCKHMH EO/ftpH. H hO 
C k  30CTAAH HdUJEMg BfcpHOMV ndH », 1JIe$8A0BH np'EK'EAAES, HA ErO MACTH, W T ( lk )  T H j f ( t )  
WTHHHH, TpH CEAA: WAHHO CEAO HA HM-fc B k SUIAHIII, HA W B p tU lÎE  EopOH’k , H ApVTOE 
CEAO A P ^ rS U lA H IH  H TpETO E CEAO IIonpHHKAHÎH, HA I K eW ÎH.

H ho amj, e h a ^ biiih mejke hhmh a ^epoe hx'('k)  boah h to k m e ik ('k ), ijjo ck whh

noTOKMHAH n E p E A (lt) HAMH H n E p E A (li) SCHMH HAUIHMH MOAAABCKHMH BOMpH, A MH 
TdKOJKAEpE, H W T ( T i )  H d c(lk ), ECMH AAAH H nOTEEpAHAH HdllIEMg CkpHOM S ndH », Q I e$ 8 - 

AOBH np-BKAAAES X O TH H C K O M g, T O T H  n p M A (’a )  pEMEHHjf('k) TpH  CEAA, M  E C T (k )  EM 8, 
W T (-I i )  HAc( -b ) ,  O ypHK(-h) H c i l  B-BCEm ( k )  A O X ° A O « i ( k ) ,  EMV H A 'fe TEM (k ) E ro , H Epd- 
T ÎA M k  Ero , H 8 h 8MATOMK E ro , H np-kSHSMATOMK E ro , H npAipSp-kTOM k Ero H KTiCEMV 
POAV E ro , K TO  c k  EMV H 3BEpET(k) HAH EAHHCHÎH, HEnOpVUlEHO HHKOAKHCE, <HA E > 3,kKH.

— Documente —26 C. 1693
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ă  JfOTdpK n p M A (lk ) PEMEHHME TPH CEAAAH(h) A<> * C T(k )  110 CTdpOAIVS JfO-
TdpiO, W T ( l )  VCH \'(lk) CTO pO H (lk), KVAd H3 K ^K d WKHBdAH.

d  Hd T O  E C T(k )  BEA<HKd>3 A\dpT8pId CAAH(h) r (o c )n (o )A C T E d  MII, KKUIE nHCdHHdrO, 
A\EI, C T E ^ d H d  KOEKOAd, H np'bB*h3AI0EAEHHJf('h) A ^ T E H  HdUIH )f(Ti), fldEKCdHAPd H IlE T p d , 
H EOMpH H dUKH . lldH (h) E >3rtdHK8rt(li), ndH (K) S E ld p 'k , n d H (t ) H d \ r (lv ) ,  lldH (h) XpdHd 
AKOpHHKTi, n dH (k) ^ V M d  H ndH (h) X 'KpM dH K EEAOrpdACKH, n d n (h ) H b AIUKO H IM H(h) 

M dKCHAi'K R ea eh c kh , ndH (k) IIld H A P 'b  <G8m>3dKCKH, n d H (^) A ‘1JKKC,r( 'K)  H e a ie u k h , 
ndH (h) Td H rS p k  O pjfEiicK H , ndH (k) ^ p d ro u iE  HoBorpdACKH , ndii(K ) lîliţK O  ro y -A H iO O 4, 
ndH (h) K o CTE  Cn’E Td p k , ndH (k) KlipdKO A(k) BHCTIdpHHK'k, nd tl(h ) FEpM dH (k) nOCTEA- 

H H K('K), ndH (k) I w h ( e )  M dlllHHK(li), ndH (h) I lE T p V  CTOrtHHK(’E ) ) IM H (h) T p 0 3 A  KOAHHc('h) 
H HHUH 8CH HdUIH A\OAA<IBCKH EOMpH, BEAHKH H MdAII, l|IO n?H TOA\Ti EH AM.

d  Hd EOAUIEE Kp’fenOCT'E H nOTKEpjKAEHÎE TOAMT ETiCEM V BEIUIE nHCdHHOMV, EEA'kAH 
ECMH HdUIEMS B tp H O A U ' ndHV, T ’KVTVAOEH AOTOijiETS, flHCdTH H lldUIV n E M d T (li) 3dB-fecHTH 
K ("h )5 CEMV A H C TV  Hd 111 EMIT.

IIhc(a) E o p irb , E l i  G8>idK-k, e ("k )  a -Et o  xSiţnH, AA(-fc)c(A)u,d M d îd , K3 a O O h t *.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că au venit înain
tea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, credin
ciosul nostru pan, Şteful pîrcălab de Hotin, şi mătuşa sa, Marena, fiica panului 
Iacuş vistier, şi cu fiicele ei, Anuşca şi Vasutca, şi cu nepoţii săi, fii lui Iurie 
Buceaţchi, şi s-au pîrît pentru ocinele lor.

Deci s-au pîrît ce s-au pîrît, iar apoi s-au tocmit şi şi-au împărţit ocinele 
lor drepte, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni. 
Deci din aceste ocine i-au rămas credinciosului nostru pan, Şteful pîrcălab, 
în partea sa, trei sate: un sat anume Ecuşanii, la obîrşia Voronei, şi al doilea 
sat Drăguşanii şi al treilea sat Poprincanii, pe Jijia.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală dintre ei, că s-au tocmit, 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, şi noi, de ase
menea, şi de la noi, am dat şi am întărit credinciosului nostru pan, Şteful pîr
călab de Hotin, aceste trei sate mai înainte-spuse, să-i fie de la noi uric şi cu 
tot venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, 
şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine i se va alege mai apropiat, 
neclintit niciodată, <în>3 veci.

Iar hotarul acestor trei sate mai înainte-spuse să fie după vechiul hotar, 
din toate părţile, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este marea mărturie a însumi domniei mele, a mai sus- 
scrisului, noi, Ştefan voievod, şi a preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi 
Petru, şi a boierilor noştri: <pan V>3laicul, pan Zbiarea, pan Neagu, pan Hrana 
vornic, pan Duma şi pan Hărman, de Cetatea Albă, pan Ivaşco şi pan Macsim, 
de Chilia, pan Şandru de <Suce>3ava, pan Dajbog de Neamţ, pan Gangur do 
Orhei, pan Dragoşe de Cetatea Nouă, pan Iaţco Hudici, pan Coste spătar, pan 
Chiracol vistier, pan Gherman postelnic, pan Ion ceaşnic, pan Petru stolnic, 
pan Grozea comis şi toţi ceilalţi boieri ai noştri moldoveni, mari şi mici, care 
au fost la aceasta.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor acestor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîme 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6988 <1480), luna mai, 27 zile.
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Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fond Spiridonie, XLV/65. Orig., perg. 
(28 X 27 cm), pecete (diam. =  3 cm), atlrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: t  IIi-
H4TL îu >  GT<i|UH<l I4 < I« A U  H6 r(«C n«A H )H k.

O foto., ibidem, Fotografii, 11/531. O copie modernă la Arh. St. Bucureşti, D.S. 
Moldova, nr. 24.

EDIŢII: Iorga, St. şi doc., V, p. 3 (rez.); Ghibănescu, Opt urice, p. 24—29 (text 
slav şi trad.); idem, Ispisoace, I, p. 25—28 (text slav şi trad., cu data de zi: 26); Codrescu, 
Uricariul, XIV, p. 70—72 (trad., de N. Beldiceanu); Bogdan, Doc. Ştefan, p. 240—242 (text 
slav); D.I.R., A, II, p. 18—19 (trad.).

1 Al doilea m, făcut ca r, aici ca şi deseori în continuare.
2 Aşa în orig.
* Rupt.
4 V, scris distinct peste «.
8 în  text, după ultima consoană, paieroc.
8 h. în ligatură cu u  şi r .

227 1480 (6988) august 29, Suceava,

t  ffi(H )A (o )c T iK >  e(o)>kîeio, mu , G t e j J5a h ( k )  koekc>a4, r (o )c n (o )A (a )p T i  3 emah
Al0 rtA 4K <C >1K0H. 3HdA\EHHT0 HHKHMk HC C*A\k AHCTOM k HdLUHMk, B'kCfcMk K T  O Hd 
HEMk 8 3 p H T(k ) HAH ErO H T 8 mH ScAklIUHTk, W>KE T O T ( k )  HCTHHHklH CASrd H EOMpHHk 
H dUl(k) E'kpHÎH, ndH (k) X*kpMdHk npTiKdAdEk E < E A O r >2pdACKÎH, CAS)KHA(k) HdMk npdBO 
H B*pHO. T * M ( k ) 3 Atkl, BHA*EU1H ErO npdBOlO H B*pHOIO CASWEOIO A<> H d c(k ), XCdAOBdAH 
ECMH Ero WCOEHOIO HdUlEIO m ( h) a ( o ) cT ÎIO  H A<*AH H nOTEEpAHAH ECMH <E>4M 8 , 8 HdUlEH 
3EAAAH, 8 fllOAAAKCKOH, npdEOE ErO WTHHH8 H ESI k 8 fi A EH IlO, WAHHO CEAO Hd H M *  G h MHKH- 
MdHÎH, EkJUJHÎH K 8 T (k ) ,  lpO>KE IVH (k) KSnHAk, TO E CEAO, GHMHHHMdHÎH, W T ( k )  < K > 3OCTE 

rpdAdd, 3d (jK 3AdTH  Td Td p cK ÎH .
H  TH>K(E), ECMH EM8 A<>AH H nOTEEpAHAH WAHOrO TdTdpHHd, Hd HM* KOCTA, 

l|JO/KE W H (k ) KSnHAk, TOrO TdTdpHHd, WT(k) HBdUJKO H WT(k) IOpÎH, c( w ) h OEE K*kAHia- 
HOEH W T (k )  EEAOrpdA'fc, 3d fT 3AdTH TdTdpcKÎH.

T h>k (e), ECA\H EM8 A<*AH H nOTEEpAHAH WAHOrO U.HTdHHHd, Hd HM* AdAk, ipo>KE 
wh(k) KSnHAk, T<o>4r<o>4 u,nrdHHKd, WT(k) EoHKd, A©9Kd ndHd IIoHHMd cTdporo, 3d 
O 3AdTH TdTdpcKÎH.

T o E E-kCE EHUJE nHCdHOE A<* E C T (k ) HdUJEMS B*pH 0M 8 ndHS, X-kpAldHS npTiKdAdES 
< E E A O r> 4pdACKOM8, W T (k )  H d c(k ), SpHKk H C k  BTiCEMk AO<X<>AO >5M k , «  A ^ T E M k
ETO, H 8H8M dT<OM k ErO, H npd8>4H8M dT0M k Ero, H npdipSpM TOM k Ero H E-kCEMS POA^ 
Ero, K TO  C* EM8 H3EEpETk HdH E < A > 4H>KHÎH, HEnOpSlUEHO HHKOAH>KE, Hd E*KH.

d  JfOTdpk TOA\8 BklLUE nHCd<HHO>3A\8 CEAS, CHMHHHMdHÎH, EklUJHÎH K S T k , A<* 

E C T (k ) no CTdpOM S XOTdpiO WT(k) 8 cH X (e )  CTOpOHk, <K>48aA H3 E*Kd WWHEdAH.
d  TOrO TdTdpH Hd, KOCT*, H TOrO U,HTdHHHd, fl<dA>4d, A<» E C T(k ) EM8 H C k  A'bTMH 

H y (k ) ,  H c-k SHSMdTH H np*8H8MdTH H npdipSptTII HJfOO-
d  Hd T.O ECT(k) B*(<pd>4 HdUJErO r(OCno)ACTBd, EkIUlE nHCdHHdrO, Mkl, CTEjjidHd 

BOEBOAd, H E*pd np*BTi3A10KAEH<kl]f (k) >4 A^TE» HdlUH)f(k), flAEKCdH<APa>6 H IlETpd, 
H E*pd EOiap(k) HdUJHJf(k): Btpd ndHd EAdHKSAd, B*pd ndHd 3EÎdpH, E*pd ndHd lOm, 
E<*pd>4 ndHd H*rd, E*pd ndHd XpdHd ASOpHHKd, B*pd ndHd A8M* npTiKdAdKd E<eao>4- 
rpdACKOrO, E*pd ndHd HEdUJKd H B*pd ndHd ffixdKCHM^d, npTiKdAdEOEE K<EAEH>1CKÎH, 
B*pd <ndHd ffldHAPH>2 nOp<Tdp>4* GSMd^CKOrO, B*pd <ndHd A^XtEOrd np"kKdAdEd 
HEMEu,cKoro, s*pd ndHd rdHr>28<pd>2 npT»,KdAdEd <GOp>1yEHcKoro, B*pd ndHd Apa- 
roujd <np>1'kKdAdEd HoB<orpdA>4cKoro, B*pd ndHd /îtu,Kd TSAKHd, B*pd ndHd K oct* 
Cn-kTdp*, B*pd ndHd < Enpd>2K0A* BHCTÎdpHHKd, Btpd ndHd TEpMdHd nOCTEAHHKd, 
B*pd ndHd IlVHd HdUlHHKd, B*<pd n>2dHd IlETpd CTOAHHKd, B*pd ndHd Tp03d\ fli<HK>40- 
THMd KOMHCd H B*pd BTi< C’k)f(k) >2 EOAp HdUJHX(k), BEAHKHy(k) H MdAHX(k), M0AAAB- 
CKHX(k).
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A  no HdUUHMOy >KHB©Tt8, KTO B8AETK r(o)cn(o)A(<>)pii Nd<UJ>4EH 3 ea\ah  fflort- 
AdBCKOH, W T ( k )  A ^ TE H  HdUJHX'M HAH W T ( k )  HdUUErO I1AEMEHH HAH lldK(K) B^A ^ K©r© 
E (o r )K  H3BEPET(b )  r(o )cn (o )A (d )p EM B  BHTH HdUUH 3 eAHAH7 MoAAdBCKOH, T O TK  IJJO BH 
<HE>2 nOp8UJHrt(K) HdUJErO AddH'iE H nOTBEp>KAEHHE, dAH ip© EH EM8 8TB< EpAHA >2"h H 
SKptnHAK, 3dH»>KE ECA\H EA\8 A aAH H nOTBEpAHAH 3d ErO npdBOlO H Kt<pHOIO CA8>4>KB8.

A  Hd EOAUJEE K p tn O C TB  H ll©8TBEp}KAEHÎE TOAAV B*hC<EA\V>4 BCBJUJE I1HC >2dHH©A\V, 
BEA-kAH ECMH HdLUEAW B tp H O M V  lldHV, T liV T V A © B H  AOTOiJsETir, nHCdTH H HdUJV nEHdTK 
3dE*kcHTH K CEAAV AH CTV HdUJEA\8. _____

IlHc(d) EopMd, E li  G S M d K t, b (T i )  A ( t ) T O  xSU,riH, A\(-k)c(M )u,d d \ / T (v )c T (d ), K6

a OOht*.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă şi boier credincios al nostru, 
pan Hărman pîrcălab de Cetatea Albă, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, 
noi, văzînd slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocina 
şi cumpărătura lui dreaptă, un sat anume Siminiceanii, cutul de sus, pe care, 
acest sat, Siminiceanii, el l-a cumpărat de la <C)4oste Grama, pentru 120 de 
zloţi tătăreşti.

Şi, de asemenea, i-am dat şi i-am întărit un tătar, anume Costea, pe care, 
acest tătar, el l-a cumpărat de la Ivaşco şi de la Iurie, fiii lui Călian din Ceta
tea Albă, pentru 80 de zloţi tătăreşti.

De asemenea, i-am dat şi i-am întărit un ţigan, anume Lai, pe care, 
acest ţigan, el l-a cumpărat de la Voica, fiica panului Ponici cel bătrîn, pentru 
70 de zloţi tătăreşti.

Toate acestea mai sus-scrise să fie credinciosului nostru pan, Hărman 
pîrcălab de Cetatea <Albă>4, de la noi, uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui, 
şi nepoţilor <lui, şi>4 strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său 
neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat mai sus-scris, Siminiceanii, cutul de sus, să fie 
după hotarul vechi din toate părţile, pe unde au folosit din veac.

Iar acest tătar, Costea, şi acest ţigan, L<al>4, să-i fie lui şi cu copiii lor 
şi cu nepoţii şi strănepoţii şi răstrănepoţii lor.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexan<dru>s şi Petru, 
şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul, credinţa panului
Zbiarea, credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, credinţa panului 
Hrană vornic, credinţa panului Duma pîrcălab de Cetatea Albă, credinţa 
panului Ivaşco şi credinţa panului M<acsim)1, pîrcălabi de Chilia, credinţa 
<panului Şandrea)2 por<tar>4 de Suceava, credinţa <panului Dajbog pîrcălab 
de Neamţ, credinţa panului Gangur)2 p îrcălab)1 de <Or>xhei, credinţa 
panului Dragoş pîrcălab de <Cetatea>4 Nouă, credinţa panului Iaţco Hudici, 
credinţa panului Coste spătar, credinţa panului <Chira>2cole vistier, cre
dinţa panului Gherman postelnic, credinţa panului Ion ceaşnic, credinţa panu
lui Petru stolnic, credinţa panului Grozea M<ic>4otici comis şi credinţa tutu
ror boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră6, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre7, Moldova, acela să <nu>2 clintească dania şi 
întărirea noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că 
i-am dat şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă.
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Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor <mai sus>z-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6988 <1480), luna august, 29 zile.
Bibi. Acad., Peceţi, nr. 160, Orig., perg. (31,5 x 42/41,5 cm), pecete (diam. =  7,8 cm) atîr- 

nată (şnur de mătase vişinie), cu legenda: fnwiTh îu> Ctu îhl roiiwaa rwcnoAipBiAUH A/Iuuaa«ckoh.
0  foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/532.
EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 242—244 (text slav); D.I.R., A, II, p. 19— 

20 (trad.).
1 Rupt.
2 Şters şi rupt.
3 in  orig., după ultima consoană, paieroc.
4 Şters.
5 Omis.
6 De latino (Iar după) pînă aici, întărit ulterior cu altă cerneală; la houihmoy se 

observă terminaţia veche: i>.
7 hiuih 3<avah (ţării noastre), scris ulterior pe loc şters; după spaţiu, iniţial fusese

scris: haukh__

228 1480 (6988) septembrie 11, Suceava,

f  (H(h)a(o)c t îk > k(o) îk Tek>, m u , CTE$dx('h) KOEKOAd, r(o)cn(o)A(d)pii S emah
ffiOdAdECKOH. 3HdM EHHT0 MHHHM('K) Hc (T i )  C t M ( 'k )  d H C TO M ("k) HdUJHM ('k), B T iC t M ('k )  
K T  O Hd h (T i )  0 y 3 p H T ( l i )  HdH ErO MTVMH O y C A U U J H T ^ ),  OÎKE T O T d  HCTHHHd d H H t ,  CECTpd 

ndHd A o E p o yd d  Aoro^sETd, npÎHAE n p t A ( i i )  HdMH h  n p t A ( i i )  H41UHMH E t c t M H  d\Od- 
AdECKHMH EO d tpH , EEdHKHMH H MddHMH, flO CEOEH A<>EpOH KOdH H HHKHM('K) HEflOHOy- 
>KEHd, d hh npHCHAOEdHd, h npoAddd ceoe npdBOE W THHKoy, w t(*k) cEOEro npdEdro H 
nH TO M drO  OypHKd, WAHHO CEdO Hd H M t  /(OGpOyrtElpÎH, Hd W EliptUlE G OdpEH KO Et; T d  

npOAdrtd TOE CEdO HEnOTH CEOEH, GTdHU,H, 3d JT 3dd TH  TdTdpCKHJf("k). H  OyCTddd G TdH K d 
T d  SdnddTHdd VCH T O T H  BHUIE nHCdHHJf(li) nH H t3H , (T3 d d TH  Td Td p C K H )f('K ), O y pVKH flHHH, 

CECTpd ndHd ^O S pV dd /\0 r 0 $ E T d , nEpEA(*K) HdMH H n E p E A ^ )  HdUIHMH OyCHMH M OdAdR- 
CKHMH EOdtpH.

H h O MH, BHA'kBUJH MEWE HHMH A^BPOE H y("k ) BOdH H TO K M E)k ( 'k )  H nOdHOlO 
3dn<VdT0y, d MH TdKOHCAEpE, H W T ( x )  Hdc("k), ECMH AddH H nOTBEPAHdH G Td H ],H  TOE 
n p t A O O  PEHEHOE CEdO, ^OEpOyAELplH, Hd WE-KpUllE ffîdpEH KO B t, A d  E C T(T i )  G Td H ltH , 
W T (T i )  H d c (t ) ,  O yp H K (li) H C K  B TiC E M ('k ) A ^ A ^ d / l ţ l i ) ,  H A t T E M ( T i )  EH, H OyHOyHd- 
t o m ( t i )  eh, h n p to y H o y H d T O M (ii)  eh h e -k c e m v  po A o y eh , k t o  c t  ioh  h3 e e p e t ( t i )  HdH 
EdHWHÎH, HEnOpOyUJEHO HHKOdHXE, Hd B tK H .

d  JfO T d p (li) T O M V  CEdO, AoBpVAEIJIEM Ck), A d  E C T(T i )  nO CTdpOM V )(OTdpK> W T ( 'K )  
O yC H Jf(li) C TO p O H (li), KVAd H3 E tK d  WKHBddH.

d Hd TO ECT('K) Etpd HdUJEr(o) r(oc)n(o)ACTEd, BHUJE nHCdHHdrO, MU, GTE^dHd 
BOEBOAH, H Etpa np tET^dlOEdEHH)f ("k) AtTEH HdUJH)f('K), fldEKCdHAPd H IlETpd, H Etpd 
EOdtp HdUIHJf("h): Etpd ndHd EddHKVdd, Etpd ndHd K)rH, Etpd ndHd XpdHd AEOpHHKd, 
Etpd ndHd H trd , Et<pd>1 ndHd ,A,v m h  h Ktpa ndHd X*kpMdHd, nptKdddEOEE E eao -  
rpdACKHy(-h), Etpd ndHd HEdUJKd H Etpd ndHd ffldKCHMd, np-KKdddEOEE E eaehc|<h x ( ' k ) ,  

Etpd ndHd nidHAPH, Etpd ndHd AdKEOrd np'KKdAdpd HEMEltKOrO, Etpd ndHd ÂPdrotud 
npT^drtdEd HoEorpdACKoro, Etpd ndHd <îlu,Kd IVAHMd, Etpd ndHd K o c t e  cndTdpt, 
Etpd ndHd KHpdKOdt EHCTÎdpHHKd, Etpd ndHd TEpMdHd nOCTEdHHKd, Etpd ndHd IlVHd 
MdUJHHKd, Etpd ndHd IlETpd CTOdHHKd, Etpd ndHd Tp03H KOMHCd H Etpd VCHX(t) EOdtp 
HdUJHJf(’h) MOdAdECKHX('E), BEdHKHJf('k) H MddHJf(*k).

ă  no H d tU H M (t) K H B O TH , K TO  E V A E T (T i )  r (o )c n (o )A (d )p ik  HdUJEH 3EMdH, W T (" k )  

A t T E H  HdtUHX’( 'K )  HdH W T (T v)  HdUIErO pO AV HdH ndK("k) E$ a O O  KOrO S (o r ) -K  H3EEPET("k )  
r (o )c n (o )A (d )p E M (-h )  EHTH HdUJEH 3EM dH fflOdAdBCKOH no H d c (t ) ,  d t o t ( -k )  d EH IOH
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HE nopiTUJH/\(,K )  HdlUErO A ’kddHÎE1 2 H nOTBEp>KAEHÎE, <MH <1 BH K>H o yTK Ep A H rt('h ) H o y K p -t- 
nHrt(’K ).

A Hd KO/UUEE Kp'fenOCTH H nOTBEp>KAEHÎE TO M /  B'KCEM/ BHUJE llHCdHHOMV, B’bd'kdH 
ECMH HdUJEMir B'bpHOMV ndHir, T t V T V r t V  dOrOijsET/, (lHCdTH H HdUJ/ nEM dTţt.) 3dB-fc- 
CHTH KTv CEMV rtHCTV HdLUEMZ.

I lH c (d ) PoMdH('K), V  C o H (d )B ’b, b ( ’k )  rt(-k )TO  xSU,HH CEn(TEBpÎE) îy .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată Anna, sora panului Dobrul logofăt, 
a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi 
mici, de bunăvoia ei şi nesilită de nimeni, nici asuprită, şi a vîndut dreapta 
ei ocină, din uricul ei drept şi propriu, un sat anume Dobruleştii, la obîrşia 
Oarbicului; şi a vîndut acest sat nepoatei sale, Stanca, pentru 100 de zloţi tătă
reşti. Şi s-a sculat Stanca şi a plătit toţi aceşti bani mai sus-scrişi, 100 de zloţi 
tătăreşti, în mîinile Annei, sora panului Dobrul logofăt, înaintea noastră şi 
înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni.

Deci noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală dintre ei şi plată deplină, 
noi de asemenea, şi de la noi, am dat şi am întărit Stancăi acest sat mai 
înainte-spus, Dobruleştii, la obîrşia Oarbicului, să fie Stancăi, de la noi, uric 
şi cu tot venitul, şi copiilor ei, şi nepoţilor ei, şi strănepoţilor ei şi întregului 
ei neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat, Dobruleştii, să fie din toate părţile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisuiui, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Petru, şi 
credinţa boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Iuga, 
credinţa panului Hrană vornic, credinţa panului Neagu, credinţa panului 
Duma şi credinţa panului Hărman, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului 
Ivaşco şi credinţa panului Macsim, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului 
Şandrea, credinţa panului Dajbog pîrcălab de Neamţ, credinţa panului 
Dragoş pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa 
panului Coste spătar, credinţa panului Chiracole vistier, credinţa panului 
Gherman postelnic, credinţa panului Ion ceaşnic, credinţa panului Petru 
stolnic, credinţa panului Grozea comis şi credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, după noi, acela să nu-i clintească dania şi întărirea 
noastră, ci să-i întărească şi să-i împuternicească.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Roman, la Suceava, în anul 6988 <1480) septembrie 11.
Bibi. Acad., V/73. Orig., perg. (32 x 47,5 cm), pecete atîrnată (şnur de mătase 

roşie), pierdută.
O copie modernă, la Arh. St. Bucureşti, D.S. Moldova, nr. 25. O foto., la Inst, 

de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/533.
EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 244—245 (text slav); D.I.R., A, II, p. 20—21 

(trad.).

1 Omis.
2 Aşa în orig.
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229 1480 (6988) septembrie 15, Suceava.

t  f f i(H )r t (e )c T Îw  e ( o) îk îe k >, a te i, C T E ^ s a H ^ )  b ©e b ©a a , r(© )c n (© )A (a )p -E  3 e m a h  
M O A A aBCKOH. 3llAMEHHT© HHHKM(-e ) 1 Hc(-k )  CHM-K AHCTOM -E liaUJHMt-B), B -ECbM E 
K TO  Ha HEM (e )  O y 3 p H T (ll)  HAH ErO HTITHH VCAEJIUHT(-e ) ,  W5KE T O T ( T i )  HCTHIIh'EIH CAVTA 
H EOApHH('fc) HAUj(-e )  B’tp H ÎH , nAH(-E) KAK>1HHKT\, Ca 8>KHA(-E) HAM(-e )  npAB©
>1 K-bpHO. T 'b A \ , M EI, BHA'bBUJH ErO npABCI© H B-bpHCK» CAlf5KE©l© A® HA c(-E), 5KAA6BAAH 
ECMH Er© WC©BH©I© HAIUEI© m ( k ) a (© )cTÎI©  H A<MH H nOTEEpAHAH ECMH EA\8, 8 HAUJEH 3EMAH, 
8 rtloAAaBcKOH, npaBOE w t h h h v  h BHKirnAEiiîE naHEH Ero, H a c T H , AO'uta naHa IlE Tp a  
Ep-EECKirAa, w a h h o  c e a©, ha  HM-b K -e h a e i j j î h , Ha G H p -b T-b , c e  m a h h c m (-e )  8 G e p e t (-e ) ,  
MEJK'AV P8CBHEI|JKH H ME>KE K-EAHHEIJJH2 LJJ©>KE KITIIHa ( 'E ) ,  TOE CEA©, nAH(-E) I lE T p V  
Kp-EECK V A(Tl) W T (-e )  fliapVUJKH, AO^KA I1AHA IţlE ^ V A a  / K v M -E T A T E , nAHÎA flAHA IJlHBOpa, 
s a  T  3 A A T (-E ) TA Ta p C K H )f('E )3, H APVT©E CEA©, A©3HA, WTHHHA H a ^ A hh a  naHa IlE Tp a  
Ep'EECKtTAa, H ffiaKCHHELJJÎH, IIa Iţ lv M V rS A , n©BHlilE W T (-e )  A p -ErC U ja H (H )4, H U,HrailH Ha 

HAVb: K a 8  .. .  5 h h ea^ a »  Er© . . .  5 11 T© aAEpE h >k e h a  Er©, 4 >p8 ch h a , h c e  h ea -^ a h  h )( ( -b ) ,  
L(J© >KE k vn H A (-E ) nAH(-E) IlE T p ir  Ep-EECK VA (-E ), T © T H  UpjrAHH, W T ( 'E )  K)pHE H W T (T i )  
Ăp-Er©ra h w t (-e )  HBaHKa6 3 a m e  3 a a t (-e )  TA TA pcK H jf(-B )8.

T © e b -e c e  b h u je  nHcaHH©E a <* e c t ( -e )  naHV A v M 'b  k a w h h h k v  w t (-e )  h a c (-e )  v p h k (-e )
H C E  B*ECEME A©)f®A®'"k> EMIT H naHEH Er©, H a C T H , H EpA TV  EH, K)pÎEBH, H CECTpAM (-E) 
H Jf('E ), $EA©pH H GDa V U ^ H , c(El)HOBE nAHA IlE T p a  Ep-EECK8AA, H A ’b l ’EM (E ) H )f(T l) pAEH©, 
H 8 h8MAT©ME H Jf('E ), H np-bVHVHaT©A\(E) H )f('E ), H npai|JV,p'bT©A\E H\-(-e )  H BTi CEA\8 
P©AV H Jf('E ), KT© Cb HME K 3EEpET(Tl) HAH BAH5KHÎH, HEri©pVUJEH© HHK©AHH<(e) ,  HA &1iKH.

ă  x’OTap'E t a a j ( -e )  ceaaa\e  a <* e c t ( -e )  n© c t a p ©m v  x’o i ’api© w t (-e )  v c h x '( 'e )
CTOpOHE, KVAA H3 B^KA W5KHBAAH.

ă  HA T©  ECT(*e )  B^pa HAlilEr© r(©c)n(©)AfTBA, BHUJE nHCAHHar©, m e i , G t e ^ ah a  
B©EB©AH, H B-fepa np'bB'ESAK'EAEHHJf( T i )  A^TEH HaUJHX'CE), dAEăaHApa <H II>9ETpa, H 
B-bpa E'Eca\}f('E) E©ApE haujhj(("e )  : B'kpa naHa E a a h k v a a  np'EKAAAEa, E-bpa nana 3 e îa p h , 
B-bpa naHa K)rH, B-bpa naHa Xpana a e ©p h h k a , B-bpa nana A < 8 ahh>® h  B-bpa nana X - e p m a h a , 
np-EKaAAEOBE EEA©rpaACKH]f(*E), B-bpa na<HA>10 IlBaujKa h B-bpa nana M ak ch ava , np-E- 
KAAAEpBE K eAEHCKH)((-e ) ,  B^pA nAHA IIIaH<ApH n©pT>9Ap-b GvMABCK©r©, K*bpa nAHA 
Aa>KE©ra np-EKAAABa HEMEu,K©r©, B-bpa nana Ap<*r©iua np’EKAAAEa H©E©rpaACK©r©, 
B-bpa naHa raHrv-<pa, B-bpa naHa A u >u ka I ^ a h ia , E-bpa nana K©cT-b cn-ETapa, B-bpa 
nAHA KHpAKOA-b KHCTl<apHH>12KA, K*bpa nAHA TEpMAHA nOCTEAHHKA, B*bpA nAHA < ÎWHA 
MaiiiHHKA >9, E-bpa nana IlETpa c t o a h h k a , E-bpa naHa Tp©3A k ©m h c a  h E-bpa 8 c h x ( -e )
E©MpE HaUJHX'('E) MOAAABCKHX'C'E), BEAHKH)f('E) H MAAHX’( 'E ) .

fi n© h a u jh m ( 'e )  5KHE©T-b, k t © e v -a e t ( -e )  < r (© )c n (© )A (a )p -E > 12 haujeh  3 emah 
M©AAAECK©H, W T ( -E )  A ’b ’TEH HAIUHX’Ce )  HAH W T ( -E )  HAIUEr© p©AV HAH naK (-E ) BV-a ( e )  
K©r© E (© r )E  H 3EEpET(-E) r(© )c n (© )A (a )p E M -E  EHTH HAUJEH 3CMAH ffi©AA<AKCK©H>9, 
T© t (-e )  IJJ© EH HE n©pV-UJHA(-E) HAIUEr© A<><>HlE H n© TEEp*A EH ÎE, AAH IJJ© EH EMV V TE E p - 
AH a (-e )  H V-Kp-bnHA(-E), 3 Ah 8>k ( e)  ECAW EMV A<*AH H nOTEEpAHAH <3A Er©>9 npAB©l© H 

E-bpH©<.l« > 13 CAV-5KEV-.

f i  h a  E0AUJEE Kp-bn©CT-E H n©TBEpH<AEHÎE T© M V  E-ECEMV BHUJE nHCAHHOMV, EEA*bAH 
ECMH HAUIEMV- E-bpH©MV nAHV, T-EV-TV-A©EH A©r©jjlETV-, nHCATH H HAUJV- nEM AT(-E) 3aE*b* 

CHTH K CEMV AH CTV HAUJEMIT.

IlH c(a) E©p«ia, B-E Cv-MAB-b, b (-e )  A (-b )T ©  xSi^nH, M (-b )c (a \ )u a  cEn(TEB p îa ), î f .

■)■ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă şi boier credincios al nostru, 
pan Duma cliucinic, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd 
dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră
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milă şi i-am dat şi i-am întărit în ţara noastră, în Moldova, dreapta ocină şi 
cumpărătură a paniţei lui, Nastea, fiica panului Petru Brăescul, un sat, anume 
Cîndeştii, pe Şiret, cu moară la Şiret, între Rusăneşti şi între Călineşti1 2, 
pe care, acest sat, l-a cumpărat pan Petru Brăescul de la Maruşca, fiica panului 
Şteful Jumătate, paniţa panului Ştibor, pentru 300 de zloţi tătăreşti3 şi alt 
sat, Lozna, ocina şi dedina panului Petru Brăescul, şi Maxineştii, pe Şumuz, 
mai sus de Drăgoşani4, şi ţiganii anume: Cau... 5 şi sălaşul său şi Toader şi 
femeia lui, Frusina, şi cu sălaşele lor, pe care, aceşti ţigani, i-a cumpărat pan 
Petru Brăescul de la Iurie şi de la Drăgoi şi de la Ivanco6 pentru 457 de zloţi 
tătăreşti8.

Toate acestea mai sus-scrise să fie panului Duma cliucinic de la noi 
uric şi cu tot venitul, lui şi paniţei lui, Nastea, şi fratelui ei, Iurie, şi surorilor 
lor, Fedora şi Oliuşca, fiii panului Petru Brăescul, şi copiilor lor deopotrivă, 
şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor 14 şi întregului lor 
neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după vechiul hotar din toate părţile, pe 
unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copiii, Alexandru <şi P>9etru, 
şi credinţa tuturor boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul pîrcălab, credinţa 
panului Zbiarea, credinţa panului Iuga, credinţa panului Hrană vornic, cre
dinţa panului D<uma>9 şi credinţa panului Hărman, pîrcălabi de Cetatea 
Albă, credinţa pa<nului>10 Ivaşco şi credinţa panului Macsim, pîrcălabi de 
Chilia, credinţa panului Şan<drea port>9ar de Suceava, credinţa panului 
Dajbog pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Dragoş pîrcălab de Cetatea Nouă, 
credinţa panului Gangu<rxl, credinţa panului Iaţ)12co Hudici, credinţa 
panului Coste spătar, credinţa panului Chiracole vistier, credinţa panului 
Gherman postelnic, credinţa panului <Ion ceaşnic)9, credinţa panului Petru 
stolnic, credinţa panului Grozea comis şi credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi <domn>12 al ţării noastre, Moldova, 
din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania şi întărirea 
noastră, ci să-i întărească şi să-i împuternicească, pentru că i-am dat şi 
i-am întărit <pentru>9 dreapta şi credincioasa <lui>9 slujbă.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6988 <1480), luna septembrie, 15.

Bibi. Acad., LXVII/119. Orig., perg. (29,5 x 43 cm), rupt la o îndoitură, pecete 
atîrnată (şnur de mătase roşie), pierdută.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A.D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/534.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 245—247 (text slav şi trad. dispoziţiei) ; D.I.R., 
A, II, p. 21—22 (trad.).

1 h, făcut peste tot ca r.
2 în  textul editat de I. Bogdan: mimaS rpv»miH h  P«r«u»i|iH h  ii« hh ;k i Kvumii(M 

(între Grămeşti şi Rogoşeşti, şi, mai jos, Călineşti), iar în trad. din D.I.R., A, II: 
„între Rusăneşti şi Călieneşti".

8 De la w a h h » c iA» (un sat) pînă aici, textul a fost şters ulterior cu mai multe linii.
4 în  trad. din D.I.R., A, II: „Dragoman".
5 Ilizibil datorită ştersăturii ulterioare.
* In textul editat de I. Bogdan: Heaha (Ion).
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7 în  textul editat de I. Bogdan: 'iT(50) sau ~  (30), iar în trad. din D.I.R., A, II:

I De la h luirdHH (şi ţiganii) ptnă aici textul a fost şters ulterior cu mai multe linii.
9 Şters şi rupt.
10 Şters.
II DupărdHr<rpd>(Gangur) nu urma npucdddcd COpXiHcxpr» (plrcălab de Orhei), întrucît 

mărimea spaţiului rupt este doar de cca 12—13 litere.
12 Rupt.
19 Omis.
14 „şi răstrănepoţilor lor“, omis în trad. din D.I.R., A, II.

»35“.

230 1480 (6988) septembrie 17, Suceava.

f  ff i(H )A (o )c T lK >  K(o)>KlE<K>>1, M U , C T E $ d H ( l i )  BOfBOAd, r (o )c f l (o )A (a )p T i  3EMAH 
fllOAAdBCKOH. 3 h HHM (T i ) “ 3HdMEHHTH HC C k m (T l)  A H C TO M (T i )  HdlUHMTl, K’KC'fcM (Tl) K TO  
HA HK 8 3 p H T (T l) HAH Ero H T S mH 8CAHUJHT(Ti ) ,  W5KE T O T K  HCTHHÎH CA8rd H dU j(s), ffiHpHd, 
c (u )H T l rtiH K8A OK(Tl) O p rO d H E , npÎHAE n p -b A (^ )  HdMH H n p -b A (^ )  HdlUHMH KO/ftpH H 
pdAOK» T d  JKdAOBdA('K) HdAVK BEAHKOJO >KdAOEOK>, pEK^HH T d K (T l ) ,  d>KE <np>3HKHAHA 
AHAA CKOErO, IţlE ^d H d  GOprOHE, ipo4 H M d A (T l) W T (T i )  A »  A  A HdUIErO, CTdpOrO flAE^AH- 

Apa KOEKOAA, H W T (T i )  Sh KOBK HAUJHX('K), W T (T i )  H a H A  BOEBOAV H W T (T i )  G T E $ d H d  
BOBOAV, KOAH EKIA(h )  < 8>X MHp-K, d T O T H  npHEHAHA, IJJO EH AH Hd CEAd Hd <x)prOEJ|JH H 
Hd H trO M < H p E lJI> ^ l, d W H(-K ) 3 d rV E H A (T l) T O T d  npHBHAHA KOAH nplHJfdA('K) U,(d)pK 

TVpCKHJ T d  n A A H H A (li) HdllIV 3EMAIO. < H > 3HO < M > 3KI ECMH A®CMOTpHAH C HdUJHMH 
EOApH H pdAOlO T d  ECMH EMV VHH<HH >XAH 3 d K 0 H (Tl) n O A A IO r(T i) 3EMCKdrO npdEd, d EH 
W H ('K ) npHBEA(Ti) K HdM*K 8CH CKOH WKOAHlH MEJKHdUUH, d EH H WHH BKI3HdAH H M dpTV pH - 
CdAH W T O M (T i ) ,  d>KE E C T(T i )  T d K ( l i ) .  H 8 T O M T l, W h (T i )  8 C T d A (li )  T d  <n>3pHEEATi 
n p A A (T i)  HdMH 8CH CBOH WKOAHlH ME2KHA1UH T d  BH3HdAH H MdpTVpHCdAH H WHH d>KE 

E C T(k )  T d K ( l i ) .
H hO MH, BHAARW H H Jf(li) EH3HdHHE H C < B t  >3A * T E A C T B O , d MH TdKOJKAEpE ECMH 

AdAH H nOTEEpAHAH C A S S t HdUJEMV, ffiHpMH, ErO npdBVIO < W T > 3HHH8, T O T d  CEAd, GDprOE- 

[ro ]4JH  H H ’krOMHpEipH, Hd WEpTilUHE X o E p iiM T d , AA ECTK EM V, W T (T i )  H A c (li ) ,  8 p H K (li), 
CK B t C A M I i  A » X 0 A O « ( T i ) ,  EMV H A ^ V E M T i ErO, H V H V M A TO M (li) ErO, H n p tV H V M d TO M Ti 
Ero , H n p d U liV p A TO M Ti Ero H BTiCEM V pOAV Ero , K TO  E V A E T (-K ) HAH EAH5KHÎH, H£nOp8- 

UJEHO HHKOAHJKE, HA B^KH.
ă  JfOTdpTl T A M ( T i )  EHUJE JlHCdHHM(ll) CEAAM(Ti )  AA ECTK nO CTdpOAW  JfOTdpiO, 

KVAA H3 BAKd WJKHBdAH.
ă  HA T O  < E C T(k )  >3 E'kpd r(O C n o )A C TK A  MH, EHUJE JlHCAHArO, MH, GTEjJiAHd BOE- 

B O A (h ) ,  H B’fepd npl£B'K3AI0EA£HW)f('K) c( k|)h OBTi  r(O C n o )A C TK A  MH H E ’fepd EOd\p HdlUHJf('K) : 
B<"fep >8a J1AHA EddHKVAd npiiKdAdEd, B'fcpd J1AHA 3BHApH, B’fepd ndHd IO r H , B’fepd ndHA 
XpAHA ABOpHHKA, B’fepd ndHd Hd\Td, B'fepd ndHd Td H rV p d , B’fepd ndHd ,A,VMH H B’fepd ndHd 
XEpM dHd, npiiKdAdEH EEA O rpdA C K H Jf(ll), B tp d  ndHd HBdUJKd H B-fepd ndHd < A ld K > 3CHMd, 
np'KKdAdEH K hAÎHCKH\'('K), B’fepd ndHd D I a HAPH nOpTdpd\ GvHdBCKOrO, B’kpd ndHd A,d>K- 
E o rd  npiiKdAdBd HEM Eu,Koro, B’kpd <nd>sHd ^ p d ro u jd  <npiiKdAdEd>1 H o B o rp d A C K d ro , 
B'kpd ndHd A itK d  T v A H H d , B'kpd ndHd K o c t e  c m v rd p M , B'kpd ndHd KHpdK<OA>3,k b h c -  
TH A p H lK d , B tp d  ndHd TEpMdHd nOCTEAHÎKd, B tp d  <ndHd H W H  >3d ndJfdpHHKd, B ^p d  ndHd 
IlE T p d  CTOAHHKd, B’bpd ndHd Tp03H KOMHCd H B'fepd VCH Jf(li) EOd\p HdUJHJf(li) M O A AdB- 

C K H Y (ll), BEAHKHX(Ti) H M d A H Jf(li).

f l no HdUJEMk ÎKHBOT-k, K T < 0  b 8>3A E T1 i  TOCnOAdpk HdUJEH 3EMAH, W T (T i )  A ^ T E H  
H dUJHY(li) HAH W T (T i )  Hd<UJErO pOAd HAH ndK("k) E 8 a ( k )  KOrO E ( o r ) l i  H>33 E E p E T (ll)  
r (o )c n (o )A (a )p E M K  EHTH V HdlUEH 3EMAH, V fliOAAABCKOH, T O T k  IJJO EH EMV HE nOpVlUHA(li) 
HdUJErO AAdHHA, dAE ipO EH EMV 8 TB E p A H A (ll) H VK pEnH A (li), <3d>3HVH<(E) ECMH [ECMH] 

EMV AAAH 3d ErO npdBVIO H E-fcpHVK) CAV>KEV.
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ă  Ha EOAIHEE Kp-knOCT(*K) TOrt\V B’hCEMV’ KHI11E nHCAHOMlf, KErttrtH <ECMH H4UJE>5M V  
KtpHOiW v lU H ir, T 'h V T V rtV ’ A o ro e E TV ’, nHcaTH h Ham v nENd-rCh) npH KtcHTH < k  ceamt 
A H C TV >6 HdlHEMV.

IlHc(a) PoananCh), v  CoMaet, 6( 11)  A t - r ţ o )  xSu,riH c eii( t e k p î e )  3 y.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Mircea, fiul lui 
Micul Orgoaie, a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri şi a sfa
tului şi ni s-a jeluit cu mare plîngere, spunînd aşa, că privilegiile bunicului 
său, Ştefan Orgoaie, pe care le-a avut de la bunicul nostru, Alexandru voievod 
cel bătrîn, şi de la unchii noştri, de la Ilie voievod şi de la Ştefan voievod, cînd 
au fost în pace, aceste privilegii, care au fost pe satele Orgoeşti şi Neagom<i- 
reşt)3i, el a pierdut aceste privilegii cînd a venit împăratul turcesc şi a prădat 
ţara noastră. Deci noi am socotit cu boierii şi cu sfatul şi i-am făcut lege după 
dreptul ţării, ca el să aducă la noi pe toţi megieşii lui din jur, ca să recunoască 
şi să mărturisească şi ei despre aceasta, că este aşa. Şi întru aceea, el s-a sculat 
şi a adus înaintea noastră pe toţi megieşii lui din jur şi au recunoscut şi au 
mărturisit şi ei că este aşa.

Deci noi, văzînd recunoaşterea şi mărturia lor, şi noi de asemenea am 
dat şi am întărit slugii noastre, Mircea, dreapta lui ocină, aceste sate, Orgo
eşti şi Neagomireşti, la obîrşia Hovrăiatei, să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi 
întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor sate mai sus-scrise să fie după vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac.

Iar la aceasta<este>3 credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Ştefan 
voievod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei mele şi credinţa boierilor noştri: 
credinţa panului Vlaicul pîrcălab, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului 
Iuga, credinţa panului Hrană vornic, credinţa panului Neagu, credinţa panu
lui Gangur, credinţa panului Duma şi credinţa panului Herman, pîrcălabi 
de Cetatea Albă, credinţa panului Ivaşco şi credinţa panului <Mac>3sim, 
pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Şendrea portar de Suceava, credinţa 
panului Dajbog pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Dragoş <pîrcălab>1 
de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Coste 
spătar, credinţa panului Chirac<ol)?e vistier, credinţa panului Gherman 
postelnic, credinţa <panului Ion)3 paharnic, credinţa panului Petru stolnic, 
credinţa panului Grozea comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din (neamul)3 nostru, (sau iarăşi pe oricine)3 îl va alege (Dumnezeu)3 să 
fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru slujba 
lui dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere a tuturor acelor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului <nostru>5 pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîme pecetea 
noastră <la această carte)6 a noastră.

A scris Roman, la Suceava, in anul 6988 <1480) septembrie 17.

<Pe verso, însemnare ulterioară:) 6988 <1480) apr(ilie)7 17.

352
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Bibi. Acad.,. CLXXXIV/28. Orig., perg. (51 X 60,5 cm), pecete atirnată, pierdută, 
O trad., din 1820, cu data de lună: aprilie, ibidem, CCIV/172, şi un rez., din 1837, 

cu aceeaşi lectură greşită a lunii, la Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 14, f. 139, şi Tr. 355, dos. 
30, 1. 17. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/535.

ED IŢII: Ghibănescu, Gramatica, p. 74—75 (text slav), şi Surele, I, p. 190—194 (text 
slav şi trad.) — în ambele cu data de lună şi zi: octombrie 17 şi cu văleatul con
siderat în stilul de 1 septembrie; Antonovici, Doc. schituri Tutova, p. 67—69 (trad,. după 
Ghibănescu, cu aceleaşi greşeli de dată) şi p. 29 (rez. din 1837); Bogdan, Doc. Ştefan, 
I, p. 238—240 (text slav şi rectificări ale trad. lui Ghibănescu, cu data de lună: aprilie); 
D.I.R., A, II, p. 22—23 (trad., cu data de lună: septembrie).

1 Omis.
1 1, făcut peste tot ca r.
8 Şters.
4 Mai sus: GOproiiu.
8 Rupt.
8 Şters şi rupt.
7 Greşit, în loc de „septembrie1*.

231 <1480 decembrie—1496 iunie>.

Suret scos de pe un uric vechiu de la Ştefan v(oie)vod, scos pe m(o)ld(o)ve- 
nie, zicîndu aşe:

Vinit-au, înnainte noastră şi-nnainte alor noştrii boieri moldoveneşti, 
slug(a) noastră Andreiu Dolha şi cu1 frate-său Miclea şi cu1 sora lor, Măruşca, 
nepoţii Oşmeloie, de a lor bun(ă) învoire, de nimene asupriţi, nici înpresuraţi, 
nici supăraţi, ce de a sale bune învoiri, şi au vîndutu-ş(i) ale sale drepte ocini 
şi moşii, dintru al său dreptu uric, un sat, anume Mărtîneştii, de la vadul 
Trotuşului. Aceste li-au vîndut slugii nostre, lui Şerban, şi giupîniesii lui, 
Ghindii, pentru 120 de zloţi, ban(i) de argintu, zloţi tătărăşti. Şi sculîndu-să 
sluga nostră Şerban şi c(u) giupîniasa lui, Ghinda, au dat toată plata deplin(ă), 
precum scriie mai sus, acei bani, 120 de zloţi tătărăşti, în mînule slugii nostre, 
lui Andreiu Dolhăi şi frăţine-său, Midii, şi surorii lor, Măruşcăi, nepoţii Oşme
loie, înnainte nostră şi-nnainte a lor noştri boieri moldoveneşti.

Şi noi, văzindu a lor bună învoire şi tocma<lă>2, deplină plată, şi noi 
aşijdere de la noi li-am dat şi lii-am întărit slugii nostre, lui Şerban, şi femeii lui, 
Ghindii, acelaşi sat ce s-au zis mai sus, anume Mărtineştii, de la vadul Totru- 
şului; li s-au datu[-se-a]3 de la noi uric a toot niiamului lor, cîţi să vor aliege, 
dar însăşi li s-au datu[-şi] dintru acel satu în doaî, adec(ă) giumătate dintru 
acelaşi satu, din Mărtineşti, i s-au datu[-se-a]3 slugii nostre, lui Şerban şi fra
ţilor lui, şi ficiorilor lor, nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi-nprăştiiaţilor lor 
şi a toot niamului lor, cine dintru dînşii să vor alîige mai de aproape, neclin- 
titu, neşeruitu4, pănă în veci.

Iar hotarul acelui satu, ce iaste mai sus-scrisu, li s-au datu[-se-a]3 însuşi 
lor după ale sale bătrîneşti hotară, pănă în veci, neclintite, ojevăluite5.

Ale cărora crădi<n>2ţă li iaste a domnului nostru, mai sus-numitul 
domnu Ştefan voevod, şi c(u) ai să<i>2 preiubiţi fii, Alixandru şi Bogdan, şi 
a tuturor boierilor m(o)ld(o)v(e)neşti.

V(ă)let 1777 maiu 27.

Bibi. Acad., CXXXIII/39. Traducere.
O copie de M. Costăchescu, ibidem, A. 2 000— XIV (Ms. Doc. mold. Ştefan), nr380, 

f. 1113—1114, şi un rez., într-un izvod de moşiile Rusăteştilor, din 1765 octombrie, ibidem, 
LVIII/ 176, p. 3, nr. 7.
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EDIŢII: Costăchescu, Doc. Ştefan, p. 55—57 (aceeaşi trad.); D.I.R., A, II, p. 24 
(aceeaşi trad.).

1 „cu“, adăugat deasupra rîndului.
* Omis.
* în textul chirilic: c a .
* Greşit, pentru „neruşeitu".
5 în textul slavon a fost, desigur: k8aj hs irtica ux-.tidAH. (pe unde din veac au 

folosit).

232 <Cca 1481) ianuarie 1, Tîrgoviştc.

f  I I d H ( > )  TpHKOrtHM(Ti) AKOpHHK(-K) (IHUJET(Tv) 1 MOEH fldHEH, H E rp H TH , H MOEH 
AOMU.H, H/ftriUH, H OyHOyMdTH (WOEH, A ldpd, H O yH V K (O y) AAOEMOy, fflHJfOynH, H fllÎHCH, 
TdKOJKAEpE OyHOyKOy AAOEMOy, H KpdTOy AAH, HHKOdpTi W T (-k )  EdCA$H, H E p d T$  MH, 

A P J rO T T v  T 'B M 'E U Jd H O yA ţ'E ), H IldlliKO, H ffiHAOUj(Tv), H Ko3AAd ffio p K 8 A ('E ), G p d T (l i )  
G o A Td H O B ţ'k ), H B'ECd\All('B) MOH/w ("k )  A/IHAH A/lţ-k) EpdTÎIdA/TE H npîdTEAEiW (’h ) ,  H IV 
CEiVV(lv) A d l«  E d M (lv ) BEAdHÎE, d>KE A® HHH’fclUHOrO MdCfe EI|IE ECĂITE >KHB(-e )  H n d A (lv ) 

ECAITE KTv p-EU,/ft r (o )c ((lo )A (H )K O y  SdCdpdEE KOEKOAE, T d  ME AP Ti>K H T(lv) W KOBdH(lv), 
K dK (lv) MH E ( o r ) k  nOp-EMHrt(-k). IIpO TO XC(e) ,  npdlUdlO B d c (-k ): HE 3dEHBdHTE AllEHE H HE 
AHIUHTE AAH TO B d p ('k ) l|JO EH 3drHEA0, HAH TO B dp("K ), KOyAKO E O y A E T ( 'k ) ,  HAH CKOyAH- 
HIHX'(-e ) .  H  1(10 EH cfe ECTE HE CEdpHAH 3d AHOEIO HA1EHÎI0, A «  KOyd(-fe) AAE HAAETE CAEllUdTH 
A>KE ECAITk JKHB('e ) ,  dAE llp/ftMTE H MHAOyHTE KOHH H KOEHAH H WBU.H H CEHHH H OyCE TO B d p ('k ), 
KOyrtKO E C T (-k ). H  TdK O KA EpE MEHE HE 3dEHBdETE, dAE EdpE K dK (lv) C t  B d M (lv ) B H A H T(-e )  
Hdll AHI1I11E, T d K (T v ) OyHHHHTE, 1(10 EHJf(lv) HE 3drH EAlv.

H  TdKOJKAEpE, 1(10 EH ECTE 3HdAH, dXÎE G O A Td H (Tv ), E p d T ( 'k )  K o3M HH ('e ) ,  d 

W H (T i) E C T ^ )  C E  MHOIO, « H B ^ ) ,  A «  KOA-k H dM (-E) MdC(/E) n p ÎH A E T(-E ).

H  MHAÎH f i ( 0 r ) E  Ad O yA A H O K H T('E ) B d M (T i) A ETd, dM H H ('k ).

IÎH C (d ) 8 T p T irO B H l(JE y (-E ), TEH (dpîd) 7 .

t  Pan Tricolici vornic scriu paniţei mele, Negrită, şi fiicei mele, Neagşa, şi 
nepoatei mele, Mara şi nepotului meu, Mihuţă, şi lui Misea, tot nepot al meu, 
şi fratelui meu, Nicoară din Vaslui, şi fratelui meu, Dragotă Tămăşanul, şi 
lui Paşco şi lui Miloş şi lui Cozma Mocrul, fratele lui Soltan, şi tuturor fraţilor 
şi prietenilor mei iubiţi şi vă dau ştire despre aceasta, că pînă în ceasul de acum 
slnt încă în viaţă şi am căzut în mîinile domnului Basarab voievod şi mă 
ţine ferecat, cum mi-a fost dat de la Dumnezeu. De aceea, vă rog: nu mă 
uitaţi şi nu lăsaţi să mi se piardă avutul, fie vite3, cîte vor fi, fie scule. Şi să nu 
vă certaţi pentru averea mea cîtă vreme veţi auzi despre mine că sînt în viaţă, 
ci îngrijiţi şi vedeţi cu milă de cai şi de iepe şi de oi şi de porci şi de toată 
averea cită este. Şi de asemenea, nu mă uitaţi nici pe mine, ci cum vi se va 
părea mai bine, aşa să faceţi, ca să nu pier.

De asemenea, să ştiţi că Soltan, fratele lui Cozma, este viu împreună cu 
mine, pînă ce ne-a veni ceasul.

Şi bunul Dumnezeu să vă înmulţească anii, amin.
Scris la Tîrgovişte, ianuarie 1.

Arh. St. Braşov, Fond Primăria Braşov, Colecţia Stenner, 1/516. Orig., hîrtie, 
pecete mică inelară, aplicată, in ceară neagră, anepigrafă.

O foto., la Bibi. Acad, Fotografii, XIX/19, şi alta la Inst. de ist. şi arh. A.D. 
Xenopol—Iaşi, Fotografii, 11/569.
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EDIŢII: Bogdan, Doc. mold. Braşov, p. 57—58, şi Doc. Ştefan, II, p. 358—359 
(text slav şi trad., fără data de zi); Nicolaescu, Doc. slav.-rom., p. 313—315 (text slav şi 
trad., cu data de an: 1480 — 1481, şi fără dată de zi); Ghibănescu, Surele, XV, p. 23 
(trad., după Nicolaescu şi Bogdan); Tocilescu, 534 dcc., p. 533—534 (text slav şi trad.); 
Mihăilă, Dicţ. Ib. rom. vechi, p. 292—293 (text slav. după Tocilescu şi trad.).

Datat în funcţie de expediţia lui Ali-beg şi Schender-beg în Moldova: sfîrşitul anu
lui 1480 (vezi Ursu, Ştefan şi turcii, p. 102), prilejul cel mai probabil pentru căderea vorni
cului de gloate, Tricolici, pe mîinile oştenilor lui Ţepeluş (vezi şi Bogdan, Doc. mold. 
Braşov, p. 58).

1 Greşit, în loc de muMAi-h.
2 mh, scris deasupra rîndului.
3 Evident, tcbjpi este folosit în acest text, atît cu sensul general, de avere, cit 

şi cu cel de vite; altfel, reluarea lui în opoziţia cu „scule“ nu s-ar justifica.

233 1481 (6989) februarie 1, Suceava,

f  ff i(H )A (o )c TÎH >  e ( o) 5k îe h >, m u , G t e ^ a h C k )  e o e e o a a , r(o)cn(o)A(a)p-K 3 e m a h

d&OAAABCKOH. 3 hAMEHHT0  MHHHM-K H c (lv ) CH M ('K ) AH CTO M Ti HAU1H<m (*K )>*, B 'K C k M (’K )
k t o  Ha h e m ("k )  $3 p h t ( t i )  hah  Ero m t 8 «ih 2 8 c a u u i h t ( -k ) ,  w îk e  npîHAOUia, n p A A ( i i )
HdMH H n p A A ("U ) E ’KC’kMH HAUIHMH MOAAABCKHMH E O A p U , EEAHKHMH H MAAHMH, CA8rA 
H a u i(-h ), A aHKO, c (u )H K  G hMHh ( a) ,  HEnOTţh.) A p a ro u ia  B H T A 3 A , H CK CEOHMH CECTpH- 
mhhh, Ha H M ’k :  I K v p j k a , h dHVUiKa, h E a c v t k a , h M iv p îE  h H e r u la ,  no hj^Ck )  A^cpoH 
BOAH II HHKHM'E HEnOH8>KEHH, A HH npHCHAOEdHH, H npOAAAH CEOE npaEOE W THHH8, W T (T i )  
cEOEro npaaaro h nH TO M a ro  SpHKa, w a h h o  c eao  8 K o e u a e , Ha HM’k G e a h e e c t p I h , w Ea 
k v t h ;  T a  npOAaAH t o e  ceao  c a m o m v  r (o c )n (o )A C T E O  m h , 8 u,h h 8 3a ~  3 a a t h  T A T a p - 
c K H X (ii). H  8 c t a e u j h  r (o c )n (o )A C T B O  m h , h 3anaaTHAH e c m h  8 ch t o t h  e h u ie  nHcdHHun 

nH Ht3H, 8CE rOTOBHM H nH H t3M H , 8 pSKH C A 8 S t HAUIEMV, A a«K 8 , CHH8 G hMHH8, H E n O T(Ti) 
A p a ro m a  e h t ^ m , h 8 p8kh cectphm hm h  e t o : 2K8p >k h , h dH vuiKH, h E a c8t u ,h , h d l ’KpÎH 
H Ha\rUJH, n E p E A (li) K TiCkM H HaUJHMH MOAAaBCKHMH EOApH, EEAHKHMH H MAAHMH.

d  3 a t h m ( t i ) ae3, n a K (ii)  npÎH A E n p ^ A C iO  h a m h  h n p A A ( ^ )  K’KcfeMH h a u ih m h  
MOAAABCKHMH EOApH, EEAHKHMH H MAAHMll, fll'KpHHA flO A K (a), A® 1**'* Iw AH UUlA E o p H - 
AECKVAA, no CBOEH A ^ p O H  EOAH H HHKHMTi HEnOH8 >KEHA, A HH npHCHAOEAHA, H npOMHH’kAA 
c k  r (o c )n (o )A C T K O  m h  c e o a  npaEaa w t h h h a , w t ("k )  ccoEro npaKaro h nH TO M a ro  8p h k a , 

ABA CEAA, HA HM'b EopHAEipÎH H AP'Krc,TEl4JÎH. W T ('K )  AParollJEK® DoAE, HA H eR H A ^- 
H  A<*rta fll'KpHH'K /lOAKTi T O T H  A Ka CEAA, EopHAElJJÎH H A P ^ ^ O T E IIIH 4, CAMOM8  r (O c ) -  

n (o )A C T E O  A\H.
H  nAK, 8  T O M 5KE H A C (li), SC TA jfC K ) r (o c )n (o )A C T E A  MH, nO HAUIEH A^EpOH EOAH, 

H A aaH ECMH T O T H  A Ka CEAA, EopHAEIJIÎH H A P ’l i r 0T E lî, î, l, c(E A )T O M V  HAUIEMV MOHAC- 

THpiO W T (T i )  T A 3 AOEA.

d  naK(-h.) r (o c )n (o )A C T E O  m h  a ^ C k )  e<=m -k  ffiapiiHH A o a k î , 3 a t o t h  a b a  ceaa  

EH, 3 A EopHAEMJH H 3 A A P 'l i r ®T E ll1H> KUUIE nHCAHHOE CEAO GEAHEECTpÎH, 8  KOEUAE, WEA 
K V TH , H ElllE npHAO)KHX('U) r (o c )n (o )A C T E O  MH ffiapiiHH flOAKTk, 3 A TOE CEAO, 3 A G eAH- 

BECTpH, CM 3 AATH TATApCKHJfCK), 8 cE TOTOEH nHH’b3 H, np A A (* K ) E ’KCkM H HAUIHMH 
MOAAABCKHMH E O A p U , EEAHKHMH H MAAHMH, HA T O  A a eC T("K )  TOE CEAO, GEAEEECTpÎH, 

WEA K V TH , ffiApHHH flOAKH, W T(* k )  HAc( -k ) ,  8 PHK(Ti )  H CK B'KCEM'K 
H E p A TÎA M Ti EH, H S hS mA TO M T i  EH, H np/ft8 H8 MATOM1i  EH, H npdlJJVp’k TO M 'K  EH H ETiCEMV 
pOAV EH, K TO  ck 1011 H3 EEpET(*K) HAH EÂHJKh Th , HEnOpVUlEHO HHKOAHÎK(e) ,  HA E'kKH.

d  JfOTApK T O M V  CEAV, GEAHEECTpÎH, WEA K8 T H , 8  KOEUAE, A a EC T ( l i )  CK E'KC'kMH 

CTApHMH X®T a PH W T ( 'K )  V C H ^ T i)  C TO p O H (Ti), K8 AA H3  E ^K A  W 5KIIBAAH.

d  ha t o  e c t (*k )  B ^p a  HAUiEr(o) r (o c )n (o )A C T B A , EUUJE nHCAHHArO, m u , G t e ^ aha  

BOEEOAH, H B ^p a  npd\B'K3 AI0 EAEHHX('K) A ^ T E H  HAUJHX('K), dAEKCAHAPA H E o r A A H (a )-

www.dacoromanica.ro
355

http://www.dacoromanica.ro


E,\4Ad, h K-bpa KO<ftpK HdiuHX^): B’bpa naHa EaaHKV-aa npTvKaaaEa ©pXEHCKoro h c(w)Ha 
Er©, naH(a) &vma, K'bpa naHa 3EîapH, E'bpa naHa XpdHd AKC,PHHKa> K’kpa naHa K)ra 
BHcTîapHHKd3, B"tpa ndHd raHrrpa, K’fcpa naHa litra , Etpa naHa X ’h.pAUdHd,
B-kpa naHa IIIdHAPH nopTapa CSidEcKorw, B'bpa naHa TcpMdHa h K’kpa naHa GOaHH, 
npiiKdadECBE EEaorpaAcKHx('K), Ktpd nana HBdiuK© h Ktpa naHa ffldKcHHd, np-kKa- 
aa[Kaaa]EOBE E eaheckîh, s-bpa naHa A a>KKC,ra np-hKdAdSd HEAiuu,K©r©, K’kpa naHa <I>ete 
roTKTv, Ktpa naHa AParouJd npTiKdAdEd HoKorpdAcKoro, Ktpa naHa Mu,Kd FSAHid, 
Ktpa naHa IţlE$VAd XoTHHcKoro, K-tpa naHa E© cTt cntTdp'b, Ktpd naHa EHpdK©At 
EHCTîapHHKd, Btpd ndHd IwHd ndjfdpHHKd, Etpd naHa IlETpa cTOAHHKd, stpd naHa Tpo3A 
Kcxwnca h Btpa vchx(ti)  Eoa\pk HduiHxCh) «OAAaEcKHX('E), beahkhx(ti)  h «aaHx(T>.).

fi no HdUJHM (lv) >K H B© Tt, KT© e 8 a E T (t >.) r(© )cn(© )A (a )pT>. HdUJEH 3 eahah M o a -  

AaccKOH, w t ( tv)  a ^ t e h  HauiHX(T>.) iia h  naK(Th.) w t ( t >.) HaujEr© p©Aa hah  n d K (> ) e v a O O  
K©r© E (© r )K  H 3EEpET(lv) r ( o ) c n ( o ) A ( a)pEAM>. EHTH HAU!EH 3 eAI\AH ffiOAAdBCKOH, T© t ( t >.) 
IJJ© EH HE n©prilJHA(Tv) HailJEr© A aaHÎE H nOTKEp>KA< Eh >XÎE, dAH IJJO EH l©H 8TK P T i.AHa (T i )  
H 8 K p tn H A (Tv ), 3dHV>KE ECMH J©H A aAH H n©TKpT>.AKAH T©E EH lipdB©E np©AIM4HtHlE 3d 
ijj© WHa np©A\HHtAd c k  r (© c )n (© )A c T K ©  a/ih  3a c k ©e npdE©E h  nirroAnoE w t h h h v .

fi Ha E©AELUE <Kp’b n © C T ('h )> 6 H n©VTKEp>KAEHÎE T©AHV BTiCEAHV EHUJE nHCdHHOAUV, 
KErttrtH ECMH HdUJEAW K’bpHOAMT EldHV, T < TvOy >6T O y A V  A O rO ^ E T V , llHCdTH H HdlUV IlE ld TK  

npHE-tcHTH K CEMAW AHCTV HdUJEAMT.
IlHc(a) E©pMt, 8  CSMdKt, k ( - e )  A ( t ) T ©  x sn n e , A»(t)c(ift)na $E(B)p(ya)(îa),

7 a W ht>.

|  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici, sluga noastră, Danco, fiul lui Sima, nepotul 
lui Dragoş viteazul, şi cu nepoţii lui de soră, anume: Giurgea, şi Anuşca, şi 
Vasutca, şi Mărie şi Neagşa, de bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni, nici asupriţi, 
şi au vîndut dreapta lor ocină, din uricul lor drept şi propriu, un sat la Cobîle, 
anume Selivestrii, amîndouă cuturile; şi au vîndut acest sat însumi domniei 
mele, în preţ de 200 de zloţi tătăreşti. Şi sculîndu-se domnia mea, am şi plătit 
toţi aceşti bani mai sus-scrişi, totul cu bani gata, în mîinile slugii noastre 
Danco, fiul lui Sima, nepotul lui Dragoş viteazul, şi în mîinile nepoţilor săi 
de soră : Giurgea, şi Anuşca, şi Vasutca, şi Măria şi Neagşa, înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după aceasta, iarăşi a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boie
rilor noştri moldoveni, mari şi mici, Mărina Lolca, fiica lui Ioaniş Borilescul, 
de bunăvoia sa şi nesilită de nimeni, nici asuprită, şi a schimbat cu domnia mea 
ocina ei dreaptă, din uricul ei drept şi propriu, două sate, anume Borileştii şi 
Drăgoteştii, din Cîmpul lui Dragoş, pe Nechid. Şi a dat Mărina Lolca aceste două 
sate, Borileştii şi Drăgoteştii, însumi domniei mele.

Şi iarăşi, în acelaşi ceas, m-am sculat domnia mea, de bunăvoia noastră, 
şi am dat aceste două sate, Borileştii şi Drăgoteştii, sfintei noastre mănăstiri 
de la Tazlău.

Iar domnia mea am dat Marinei Lolca, pentru aceste două sate ale ei, 
Borileştii şi Drăgoteştii, satul mai sus-scris, Selivestrii, la Cobîle, amîndouă 
cuturile, şi încă am adăugat domnia mea Marinii Lolca, la acest sat, Selivestri, 
240 de zloţi tătăreşti, totul bani gata, înaintea tuturor boierilor noştri moldo
veni, mari şi mici, pentru aceea ca să-i fie acest sat Selevestrii, amîndouă 
cuturile, Mărinii Lo’.ca, do la noi, uric şi cu tot venitul, ei şi fraţilor ei, şi nepo
ţilor ei, şi strănepoţilor ei, şi răstrănepoţilor ei şi întregului ei neam, cine i se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.
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Iar hotarul acestui sat, Selivestrii, amîndouă cuturile, la Cobîle, să fie 
cu toate hotarele vechi din toate părţile, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan-Vlad, 
şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul pircălab de Orhei şi a fiu
lui său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului Hrană vornic, 
credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Radul Gangur, credinţa panu
lui Neagu, credinţa panului Hărman, credinţa panului Şandrea portar de Su
ceava, credinţa panului Gherman şi credinţa panului Oana, pircălabi de Ceta
tea Albă, credinţa panului Ivaşco şi credinţa panului Macsin, pircălabi de 
Chilia, credinţa panului Dajbog pircălab de Neamţ, credinţa panului Fete 
Gotcă, credinţa panului Dragoş pircălab de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Iaţco Hudici, credinţa panului Şteful de Hotin, credinţa panului Coste spătar, 
credinţa panului Chiracole vistier, credinţa panului Ion paharnic, credinţa 
panului Petru stolnic, credinţa panului Grozea comis şi credinţa tuturor boie
rilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau iarăşi din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania 
şi întărirea noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că 
i-am dat şi i-am întărit acest schimb drept al ei fiindcă ea a făcut schimb 
cu domnia mea pentru ocina sa dreaptă şi proprie.

Iar pentru mai mare <putere>6 şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, T<ău)7tul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6989 <1481), luna februarie, l-a zi.
Arh. St. Bucureşti, Peceţi, nr. 249. Orig., perg. (42 x  58,5 cm), pecete (diam. 

=  7,8 cm) atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda, parţial deteriorată: + II«<i < a t i> Iw 
Griijsd>nk a«iawAd <rwcno>Aip S i .uah  M w a A a jc k o h .

0  trad., din 1806 februarie 21, de Pavel Debrici polcovnic, ibidem. O foto., la Inst. 
de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/536.

EDIŢII: Hăjdeu, Arch. Ist., I, 1, p. 75—76 (text slav., cu prescurtări, şi trad.); 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 248—249 (text slav); D.I.R., A, II, p. 24—26 (trad.).

1 Omis.
* Aici, ca şi deseori în continuare, 4 făcut ca v.
* Aşa în orig.
4 ro, adăugat deasupra rîndului.
5 Primul a şi V, în ligatură, permisă de suprascrierea lui a.
8 Şters şi rupt.

234 1481 (6989) <martie 12).

Pe Urseşti, în Cimpii lui Dragoş, a Tazlăului.
t  Velet 6989 <1481) <martie 12)1.
Un uric tij de la Ştefan vod(ă), intăritură m(ă)n(ă)st(i)rii Tazlăului pe 

satul Ursăştii cu toate impregiururile, na HcKHA'fe2, la Dragoşe Cîmpul3, ce l-au 
cumpărat măriia sa, drept 200 arginţi tătărăşti, de la Ana Nimăiasă şi Ivan4 
şi dîndu-1 miluire la m(ă)n(ă)st(i)ri Tazlăul i-au întărit cu uricul acesta.

Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 545 v. Rez., din prima jumătate 
a secolului al XVIII-lea.

Un rez. grec., cu data completă, într-o condică din 1795, la Bibi. Centr. Univ. „M. 
Eminescu"— Iaşi, ms. III/99, p. 12.
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ED IŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 251 (rez. editorului, după ambele piese arhi- 
vistice); D.J.B., A, II, p. 26 (rez. din cond. Asachi).

1 Completat după rez. grec.
* Adică: „pe Nechid".
3 Aşa în rez.; în orig. a fost, desigur: im  Ap r̂suido D*a<. 
1 Pentru „Ion".

235 1481 (6989) martie 31, Suceava.

Copii scosă întocmai după acel sîrbăscu ispisoc al lui Ştefan vod(ă), din 
vălet 6989 <1481), mart(e), la zili 31

Cu mila lui D(u)mnezău, noi, Ştefan v(oie)v(o)d, domnu Ţării Moldovi. 
Ştiut facem cu aceast(ă) a nostră cârti, tuturor celor ci spre dinsa vor căuta 
sau o vor auzi-o cetîndu-o, că aceast(ă) adivărată sluga a nostră, Toma, ficioru 
lui Majar, ci au avut Măjar cu Duşca, fata lui Toder Dobriţaş2, şi Petre şi 
Coste, iarăş(i) ficiori Duşcăi, ci au avut Duşca cu alt bărbat, slujind noîo cu 
dreptă credinţă, cari, noi, văzînd a lor dreptă şi credinciosă slujbă cătră 
noi, i-am miluit pre dînşii cu diosăbită a nostră miluiri şi li-am dat şi li-am 
întărit lor, în al nostru pămînt, al Moldovii, drept(ă) a lor ocină, ocina a 
mamei lor, Duşca, satul numit Romîneştii, şi jumătate de sat din Măzărăiţi3, 
şi jumătati din Poiana Călugăriţii.

Şi iarăş(i) li-am dat lor şi li-am întărit lor satul anumi Costeştii, şi Săca- 
tura, pi Vale Iapei ci au fost aceli ocin(i) a lui Măjar şi s-au fost rătăcit 
ocinile acele. Deci s-au sculat Măjar şi cu femeii-sa, Duşca, di-au răscumpărat 
amîndoi ocinili acele şi-au dat 2004 zloţi în mînile Lungului, ficiorul lui Basă, 
şi Ne(n)ciul li-au vîndut lor aceli sati, şi Săcătura, de la ruda lor, Basa5.

Aceli di mai sus-scrisă, amîndoo sate, <să fie)8 slugilor nostre, 
<To)6mii şi fraţilor lui, Petre şi <Coste, şi de la noi)8, uric cu tot vinitu, lor, 
asămine şi ficiorilor <lor, şi)8 nepoţilor, strănepoţilor şi prestrănepoţilor lor şi 
a tot neamu lor, cari dintr-înşii să vor alegi mai di apropi, niclătit nici odi- 
nioră, în veci.

Iar hotarul acelor di mai sus-zisi sati, cu Poiana şi Săcătura, să fi după 
vechiu hotar, din parte acei pi undi din veci au trăit.

Şi la acei eşti adivărata nostră domnescă di mai sus-scrisă7, noi, 
Ştifan v(oie)vod, şi credinţa preiubiţilor noştrii fii, Alicsandru <şi>8 Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boi(e)rilor noştrii a Moldovii9: credinţa giupînului Vlaicu 
<pîrcalabul Orhei(u)lui)10, credinţa giupînului Iaosîp11, credinţa jupînului...12, 
(credinţa giupanului Ga<n)13gur>10, ,..12, (credinţa jupînului Şandru părtar14 
Sucevii)10, ...12, credinţa jupînului Ionaşcu15 şi credinţa giupînului Macsim, 
pîrcălabul Băsărabii18, [credinţa jupînului Şandru părtar14 Sucevii]17, 
credinţa jupînului Dajbog al Nemţălui, [credinţa giupanului G a(n)13gur]17 
[pîrcalabul 0rhei(u)lui]17, credinţa jupînului Dragoşi pîrcălabul Novogoro- 
dului18, credinţa jupînului Iacuşi Gudina19 credinţa jupînului Coste spătari, 
credinţa jupînului Chirii(a)cu20, vistirnicului, credinţa jupînului Ghirman21 
postelnicului, credinţa jupînului Ion[aşcu]22, credinţa jupînului Pătre stolnic, 
şi credinţa jupînului Groz(e) ciomis[ar], şi credinţa boi(e)rilor noştrii ai 
Moldovii, mari şi mici.

Iar după a nostră vii(a)ţă, ci<n’>2 va fi stăpînetor pămîntului nostru, 
din fii noştri sau din nemul nostru sau iarăşi pră cini va alegi D(u)mnezău
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să fii domnu Ţării Moldovii, aciala să nu aibă a strica a nostră dări şi întărire, 
ci să aibă a întări şi a înnoi, pentru că noi am dat şi am întărit lor păntru 
a lor dreptă slujbă cătră noi.

Iar pentru mai mari întărire a tuturor celor mai sus-scrisă, poro(n)cit-amr 
credi(n)ciosului boi(e)ri<u>8lui nostru, dum(nealui) Tăutului logofăt, să scrii şi a 
noastră peceti să o legi la aceast(ă) hîrtii a noastră.

Scris în Suceava, la let 6989 <1481>, luna lui mart(e), 31*.

Acest hrisov, tălmăcindu-să de mini întocmai după cel sîrbăscu, s-au 
întărit şi cu a me iscălitură; păntru credinţă, isc(ălit) Io n ...28 căpitan, 
(1)837 mart(ie) 3.

Această copii s-au scris de mini iscălitu şi să dă răzăşilor Româneşti, 
iar cel adiverat ispisoc iasti la mini, 1837 mart(ie) 6... 23.

Bibi. Acad., DCXXXIV/2. Copie după trad.
O trad., din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, cu omisiuni şi parţial ruptă, 

cu data de zi: 16, ibidem, DCXXXIV/2 a, şi două rez., cu data de zi: 17, intr-un izvod 
din prima jumătate al secolului al XlX-lea, ibidem, MDLXXIV/32, nr. 2 şi nr. 16. Altă 
trad., din 1814 decembrie 15, la Bibi. centr. de stat, Colecţia de documente, XIX/1. 
Un rez., din 1838, la Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 18, I. 7.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 251 (rez. de la Arh. St. Iaşi, in prelucrarea 
editorului); Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 108—109 (trad., din 1814, după foto.); 
D.I.R., A, II, p. 26—28 (copia din 1837). 1 2 3 4 5 * 7 8 * 10 11 12 13 14 15 * 17 18 19 20 21 22

1 In cea de-a doua trad. de la Bibi. Acad., aflată sub aceeaşi cotă: „16 zili“.
2 Greşit, în loc de „Dobrişan".
3 în trad. menţionată: Măzăreşti".
4 în aceeaşi trad.: „70 zloţi", iar în trad. de la Bibi. Centr. de Stat:,, ... sute 

zloţi".
5 După preţ, în cele două trad. menţionate în nota anterioară, urmează: „în minule 

Nenciului, feciorul lui Basin (Besii), iar (cari numitul) Nenciul le-au vîndut lor acel sat 
şi cu Săcătura de la (ce i-au fost de la) rudeniile lui (unchiul său) Basii (Basii)".

• Ilizibil în copie.
7 Traducere greşită a formulei slavone: credinţa domniei noastre, a mai sus-

scrisului ....
8 Omis în copie.
3 Celelalte două trad. menţionate nu mai prezintă şi sfatul domnesc.
10 Datorită stării proaste de conservare a originalului, numele boierilor sau calitatea 

acestora nu apar în ordinea indicată de celelalte documente ale vremii (vezi nr. 233 şi 237). 
Refăcîndu-se ordinea firească s-a păstrat insă, în paranteze, şi textul greşit al traducerii.

11 Nume neîntîlnit în Sfatul domnesc al vremii; el reprezintă, deci, o lectură greşită, 
dar este greu de presupus textul slavon corespunzător.

12 Loc gol în copie.
13 în ortografia slavonă TiSrBpa =  Gangur, ceea ce traducătorul a neglijat.
14 Corectat din „părcalab".
15 în loc de „Ivaşco".
18 Deducţia traducătorului, întrucît în orig. n-a putut fi, desigur, decît „pîrcălabi 

de Chilia".
17 Vezi mai sus, nota 10.
18 „Cetăţii Noi".
19 Greşit în copie, în loc de „Iaţco Hudici".
20 Greşit în copie, în loc de „Chiracole".
21 Greşit în copie, în loc de „Ieremia"? sau şi acest cuvînt a fost plasat greşit

in sfat.
22 ,,-aşcu“, desigur lectură greşită a copistului, pentru „ceaşnic", din trad. iniţială.
28 Semnături indescifrabile.

27 — Documente — c. 1693
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236 14<8>1 (69<8>9) aprilie 19.

• ...un ispisoc den 69591, april(ie) <19>2, de la domnul Ştefan voevod, 
ce scrie că au dat şi au miluit pe Ivaşc(u) Andronic cu a lui driaptă ocină şi 
cumpărătură, un loc de pustietate de pe Răut, în capul Briahnii3, la Movila 
Săpată, şi cu balta Briahnova, ca să-şi facă acolo sat şi iaz şi moară în matca 
Răutului, într-acelaşi hotar; şi tij i-au mai întărit un loc de ţarină lingă Pili- 
şăoani, care acel loc de ţarină şi l-au cumpărat el de la Mihaiu Purcărescu şi 
de la fratile lui, de la Ion Purcărescu, drept un cal ca de 25 zloţi tătărăşti, 
ca să-i fie lui uric, cu tot venitu.

Iară hotarul acelui loc di pustietati, di pi Răut, în capul Briahnii, la 
Movila Săpată, să fie pi de amîndoaî părţile de Răut şi în cît să va pute hrăni 
din destul un sat, iară hotarul locului aceluia de ţarină să fie pîr(ă) la stîlpul 
pe unde au hotărît pan Boldur.

După Sava, Doc. Orhei, p. 5. Rez., într-o mărturie hotarnică din 1811 referitoare 
la moşiile Tlrzieni, Braviceni şi Mălăeşti.

. Alt rez., mai succint. într-o copie din 1810 iulie 25, după o poruncă domnească
din 1803 mai 29, ibidem, p. 375, şi altul, într-o carte de judecată din 1804 februarie 12, 
la Arh. St. Iaşi, cond. K, nr. 370, f.141 r. O menţ., tot cu văleatul şreşit, într-un izvod 
din 1823 iulie 26 referitor la actele moşiilor .Braviceni şi Tîrzieni, la Bibi. Acad., 
CCXCI/118.

ALTE EDIŢII: Codrescu, Vricariul, VI, p. 252 (menţ., după cartea de judecată 
din 1804); Costăchescu, Doc., II, p. 286 (aceeaşi menţ., datată: „circa 1447 aprilie 19“, 
dintr-o cond. de anaforale nenumerotată de la Arh. St. Iaşi, f. 103 r.); Aramă, Regeşte, 
p. 156—157 (rez., din porunca domnească de la 1803, după Sava).

1 „. . .  socotim că data a fost cetită greşit. Cred că data reală este 6989 <1481>, 
iar eroarea este datorită uşoarei confuzii ce se poate face între cifrele respective: u <50> şi 
n <80>“ (observaţia lui A. Sava).

2 întregit după rez. din 1803 şi 1804. .
3 în rez. din 1804: „Brahnovii11.

237 1481 (6989) aprilie 20, Suceava.

Suretă dinu ispisoculu lui Ştefanii voevoda, dinu anii 6989 <1481>, 
aprilii, 20 dzile.

Dinu mila lui D(u)mn(e)dzău, noi, Stefanu voevoda, d(o)mn Ţărăi 
Moldovii. Facem ştire cu această carte a noastră, tuturoru acelora ce oră 
vede-o sau cetindu-să or audzi-o, iată că au venitu înainte noastră şi înainte 
a tuturora ai noştri moldoveneşti boeri, mari şi mici, slugile noastre, Sima şi 
Ştefulă şi Maseico, feciorii boerului Rotinăpan, de a lorii bunăvoe, de nime 
nevoiţi, nici siliţi, şi ş-au vîndut moşiile loră cele drepte, ce-au avuţii dinu 
părinţi, din uriculă loru celu vechiu şi dreptu adecă din uriculă ce-au avutu 
părintele loru, boerulu Rotinupan, de la rnoşulu nostru, de la bătrînulu1 
Alexandrii voevoda, patru sate, anume Jodeştii2, şi Zbereştii, şi Jijeştii® 
pe4 [lînga4]5 dialul Putnîi, şi Piticii, pe Siriţelă. Aceste tuspatru sate li-au 
vîndutu slugii noastre, boerului Zberii, dreptu o sută zlati tătărăşti. Şi scu- 
lîndu-să sluga4 noastră6, boerul4 Zbera, au plătitu acea 100 de zlati tă tă
răşti, totii cu bani gata, în mînule slugelor noastre, Simii şi Ştefulu şi Maseico, 
înainte noastră şi înainte a tuturora boeriloru noştri moldoveneşti.

Deci, vădzîndu şi noi învoinţa loru cea bună şi tocmala şi plata cea de
plină, aşijderea şi noi amu întărită slugii noastre, boieriului Zberii, acele 4 
sate ce s-au scrisă mai susă: Jodeştii2, şi Zbereştii, şi Jijeştii3, pe dealulă
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Putnîi, şi Piticii, pe Siriţelu ca să fiie lui şi de la noi uricu, cu toat(e) veniturile 
aceloru sate, şi fecioriloru lui, şi nepoţiloru lui, şi strănepoţiloru lui, şi prestră- 
nepoţiloru lui, şi a tuturor niamuriloru lui, ce s-or alege mai de aproape, 
nestrămutate nici odănăoară, în veci.

Iară hotarulu acestoru patru sate să fiie după vechiulu hotaru dinu 
toate părţile, pe unde au foştii dinu vacu.

Iară spre aceasta iaste credinţa domniei noastră, noi celii mai susu-scrisii 
Ştefan voevoda, şi credinţa a preaiubiţilorO fiiloru noştri, Alexandru şi Bog- 
danii-Vladu, şi credinţa a -boeriloru noştri moldoveneşti: credinţa boeriului 
Vlaicula7 părcălabulu de Orhei, şi credinţa a feciorului lui, a boeriului Dumi, 
credinţa boeriului Hrană dvornicului, credinţa boeriului Iugăi visternicu şi 
credinţa boeriului Ganguri), credinţa boeriului Ninei8, credinţa boeriului Hăr- 
manu, credinţa boeriului Şandrei, portariului de Suceavă, credinţa boeriului 
Ghermanu, <şi>9 credinţa boeriului Oanii, a pîrcălabiloru de la Cetatea Albă, 
credinţa boeriului Ivaşco şi credinţa boeriului Maximu, a pîrcălabilor de Chiliia 
şi credinţa boeriului Dajboga, a pîrcălabului. de Niamţu, credinţa boeriului 
Feti Sotcă10, credinţa boeriului Dragoşu, a pîrcălabului de la Cetate Noao, 
credinţa boeriului Iaţco Hudici, credinţa boeriului Ştefulu, a pîrcălabului’ 
de Hotin, credinţa a boeriului Costei spătariulu, credinţa boeriului Chiracolii 
visterniculu, şi credinţa boeriului Onii [visternic]1 * * 4 5 păharnicîl, credinţa boeriu-, 
lui Petrii stolnicii, credinţa boeriului Hroesculii11 comisu, <şi>9 credinţa 
tuturorii boerilor noştri moldoveneşti, mari şi mici.

Iară după a noastră viiaţă, cine a fi domn ţărăi noastre, Moldovii, dinii 
fii noştri sau dinu neamulii nostru sau pe cine va alege D(u)mn(e)dzău să fiie 
domnii ţărăi noastre, Moldovii, unulu ca acela Să nu strice miluirea4 [daniia]6 7 
şi întărirea noastră, ci încă să o mai întăriască, după cumu şi noi i-amii dat 
şi l-amu miluiţii pentru slujba lui cea credincioasă.

Iară pentru mai bună încredinţare şi întărire a tuturora acelora ce s-au 
scrisii mai susii, amu poruncitu credinciosului boerului nostru, Tăutului 
[logofăt]12, logofatii, să scrie şi să puie pecete noastră întru această scrişoaree a 
noastră.

<A scris)9 Borce, la Suceavă, în anii 6989 <1481), luna lui aprilii, 2013
dzile.

Dinu adevăratulu uricu, ci iaste scrisu pe sîrbiie, tălmăcit-au şi au scris 
Vartholomei arhimandrit(ul) Putnîi, în anii 1767, avgustu, în 14 dzile.

<Pe verso-ul filei a doua, însemnarea traducătorului:) Jodeştii, Zbereştii, 
Jijeştii, Piticii.

Arh. St. Suceava, Fond M-rea Putna, 1/10 (înv. vechi al m-rii, nr. 200). Traducere.

EDIŢII: Dan, M-rea Putna, p. 88 (rez.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 252—253 
(trad.); D.I.R ., A, II, p. 28—29 (trad., după Bogdan).

1 „bătrînulu", adăugat pe margine.
9 In orig. a putut fi şi 2KkAn|ifH (Jideştii).
* în  ediţia lui I. Bogdan, corectat în „Iijeşti"; etimologia toponimului Iugeşti 

(Iuginţi) nu exclude însă forma din trad.
4 Cuvînt scris deasupra ilndului.
* Cuvînt şters ulterior de traducător.
* „noastră" corectat din „nostru".
7 „Vlaicula", corectat din „Vladu".
* Greşit, în loc de „Neagu".
* Omis în trad.
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10 Greşit, în loc de „Gotcă“.
11 Greşit, în loC de „Grozea“.
11 Cuvînt pus între paranteze rotunde de traducător. 
13 „20“, corectat de traducător din „29“.

238 1481 (6989) aprilie 25, Suceava.

Suret di pe ispisoc sîrbăscu de la Ştefan v(oe)vod, din velet 6989 <1481> 
april(ie) 25.

Facem înştiinţare cu această carte a noastră, tuturor cine pe dînsa va 
căuta sau cetindu-să va auzi, pentru adivărate slugile noastre, Ion Baico şi 
Isaiu Muşte, slujind1 noaî cu dreptate şi cu credinţă, pentru care, văzind noi 
a lor driaptă şi credincioasă slujbă cătră noi, i-am miluit pre dînşii cu deosă- 
bită mila noastră, dat-am şi am întărit lor, întru al nostru pămînt, al Mol- 
dovii, a lor driaptă ocină, lui Ion Baico şi fraţilor lui, Toader şi Andriicu, 
satul anume Petreştii, pe Zeletin, cu toate fîntînile ci sint întru acel hotar, 
ca să fie lor, de la noi, uric, cu tot venitul, şi ficiorilor lor întocma, şi nepoţilor 
lor, şi strănepoţilor lor şi a tot niamul lor, ci să va alegi mai aproapi, neruşuit 
niciodată, în veci.

Iar hotarul acelui sat să fii după hotarul cel vechiu de cătră toati părţile, 
pe unde au umblat din veci.

Iar lui Isaiu Muşte şi fratelui său, Toader, să fie satul anume Drăgoeştii, 
în  gura Dobrotvorului, şi Simeştii2, în gura Pojeritii, să fie slugii noastre, lui 
Isaiu şi fratelui său, lui Toader, osăbit de Ion Baico şi de fraţii lui. Toateacele de 
mai sus-scrise să fie lor de la noi uric şi cu tot venitul, şi ficiorilor lor întocma, 
şi fraţilor lor, şi nepoţilor, şi strănepoţilor lor şi a tot niamul lor, ci să va alegi 
mai aproapi, neruşuit niciodată, în veci.

Iar hotarăle acelor sate să fie după hotarăle cele vechi, pe undi au umblat 
din vechi3.

Şi spre aceasta eşti credinţa domnii meii de mai sus-scris, noi, Ştefan 
v(oie)vod, şi credinţa a preiubiţi fiilor noştri, Alexandru şi Bogdan-Vlad, şi 
credinţa tuturor boerilor noştri, a mari şi mici.

Iar după a noastră viiaţă, cine va fi domn ţării noastre, Moldovii, din 
fii noştri sau din niamul nostru sau ori pe cine Dumnezău va alegi a fi domn 
ţării noastre, Moldovii, acela să nu strice a noastră danie şi întăritură, ci mai 
ales să de şi să întăriască, devremi ci şi noi am dat şi am întărit lor pentru 
a lor driaptă şi credincioasă slujbă.

Şi pentru mai mare tărie şi întăritură a tuturor celor de mai sus-scrise, 
am poroncit credinciosului nostru boeriu, dum(i)sale Tăutu log(o)f(ă)t, să 
scrie şi a noastră pecete cătră această carte a noastră să o legi.

S-au scris în Suceavă.

S-au tălmăcit de Gheorghi Evloghi dascal, 1786 iuli 5.
S-au poslăduit cu suretu şi iasti întocma, Grigori sardar.
Divanul: Copie aceasta, posleduindu-să cu suretul tălmăcit de Gheorghi 

Euloghi dascal, şi fiind întocma, s-au încredinţat,
Vasili Ros(e)t vel log(o)f(ă)t, Vasili Miclescul vel vor(ni)c.
1826 iulii 22.

Copie aceasta cu cel încredinţat de cătră cinstitul divan suret, poslăduin- 
du-le noi din cuvînt în cuvînt, s-au aflat întocma cu acelaşi adiverit suret, 
Chirica ban.
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<Pe verso:) Divanul giudecătoresc al Cnejlei Moldaviei:
La divan, înaintea noastră, copiea aciasta, prin posleduire din cuvînt 

în cuvînt, s-au aflat întocma cu copie de pe tălmăcire, adiverită de la divan, 
1828 dechemvrie.

Th<eodor> )Balş logofăt <m.p.>.
Canta logofăt <m.p.>.
Donici logofăt <m.p.>.
Vasile Miclescu vornic <m.p.>.

V<asile) Balş vornic <m.p.)

Ianachi Crupenschi5 spatar <m.p.>.

Bibi. Acad., CXVI/46. Copie după trad.
Mai multe rez., ibidem, DCCCLXVI/5 (de la Începutul secolului al XlX-lea), la  

Arh. St. Iaşi, Cond. K, nr. 378, p. 172 (din 1817), XXVIII/32 (din 1827) şi Anaforale, 
nr. 39, f. 43 v. (din 1841).

EDIŢII: Antonovici, Doc <comunicate>, p. 94—96 (aceeaşi copie după trad.) 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 254—255 (aceeaşi copie, după Antonovici); D.I.R., A, II, p. 
29—30 (aceeaşi copie).

1 Traducere greşită, în loc de: ne-au slujit.
2 în  rez. de la Bibi. Acad. urmează precizarea: „care sat Sămeştii se chiamă acum 

Mohorîţii.
8 Aşa în trad.
4 Iscălitură indescifrabilă.
5 Lectură nesigură.

239 1481 (6989) august 23, Suceava.

f  f f l (H )n (o )c T î jo  e ( o )>k îe i©, m u , C t e ^ h C e )  KOEKOAd, r (o )c n (o )A (d )p 'K  3 emah 
ffioAAdBCKOH. 3HdMEHHT© HHHHMTv HC(e )  c t M E  A H C T O M ^ )  HdlUHM (k), B'EC'fcMB K T  O 
Hd HEM (e )  8 3 P H T(k )  HAH Ero HT8MH 8 CAUUIH T(e ) ,  KOAHJK(e)  T o r o  KOM8 dl|lE I10TpEKH3Hd 
e 8 a e t ( e ) ,  u » ke  e  a  (d ) r  © np oh3 e  o ah  r (o c )n (o )A C T K O  m h  HdiHHM(E) E A (d )r u M (s )  npoHSEo- 
AEHÎEME H M HCTUM T i. H CB’fc T A U M ('E ) CP(-e ) a ( e )H E M -E , H U>t ( e )  K-KCEM HdLUEA A©EP©A 
BOAEA, H U IT ( k )  E ( o r ) d  I10M0I||TA, KdKO M  8 T K p T k A H M (li) c( b a ) t 8|0 U.p(’k)KOK(v, HdUl8 

M H T p o n o A Î»  w t ( e )  PdAOKU,fX(k)»  h AE>k e  e c t ( e )  x p ^ » ( t » )  G ( K M )T (d ) r o  dpXHEpdpxd H 
Hl©A©TE©pL|,d H hKOAH H HAEJKE E C T (e )  EnHCKSn(lk) MOAEEHHK(-e )  <H d lu ('K )>1 KVP 

IwdHHKÎE, H 8HHHHAH ECMH B"E 3 d A 8 w lE  c(BA)T©n©MHBlIJH)f(b) npEAKOB(E) H pOAHTEAÎE 
HdLUHJf(E), H 3d 3APdEÎE H Cn(d)cEHÎE HdUJE, H 3d 3 A P ^ r E  H Cn(d)cEHÎE A ' t i ’ EH HdlilHJfE, 
Hd T O  0KO A J  »E  H M d E T (k ) HH EAHh (T v)  H d m (lv ) EOAPHh (T v) ,  d HH CTdpOCTH, d HH W 0AT83H 
H np-hrdpH G8>JdECKUH, d HH UI0AT83H H np-ErdpH W T (k )  C ePETCKOPO T p -k r d , d HH AKOPHHtpt 
U>t ( e )  T H X (e )  AR PXO O  T p i ir O X (K ) ,  d «p  rA0EHH1J,H U>t ( e )  BOAOCTH GSMdBCKOH, M  HE 
H M d lO T(k ) AHA© A© T H X (k )  HdUJH A IO AH W T ( e )  PdAOBIţH, W T ( e )  CEAO HdlilEMS M H Tp O - 
nOAÎIO, HH C8AHTH H X (k ) ,  d HH rAOEU Hc( e )  HHX(k )  EpdTH , HH 3d KEAHKOE AHA O d HH 34  
MdAOE AHA O, HH 3d A00llJErj&<E >2C TB 0 , HH 3d BOAOMEHÎE AHBK8, IJIO c t  E X A C TE  8MHHHTH 

8 T o r o  CEAd, 8 PdA©K(U.EJf(e ) .

T oAKO 3d CEdA$ TOprOBCKOI© H 3d T d T E 8  1(10 c t  3dCTdHET(E) AH1|,EM(e )  8 Tp"Er8  
d EH c SAHAH AEOpHH((H TOprOECKOH TO TH  Al©AH W T ( e )  PdA©KU,H, d 3d HHOE d EH HE HMdAH 
AHAO C8AHTH H X (e ) ,  dAH d EH C8AHAH HX(lv) MOAEBHHK(-e )  <HdUl('E)>1, KVP lUMHHKÎE, 

HAH Koro B (o )rE  H3EEPET(E) A  A k 8a E T (e )  EnHCK8n(-E) HdUl8 MHTpOIlOAÎIO W T ( e )  PdA© - 
BltEX(E), HAH AKOPHHK(Ti )  H )f(B ), d Hh (T i )  HHKTO.
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H TdKOJKAEpe, KdpE KOrtHKO CErtd c8 t ( b )  V  Kou,MdHE, 410 npHCrt8 ](dK>T(h.) W T ( l i )  Hd- 
UlErO MHTpOnOAÎW  W T ( k )  PdAOKU,E)f(h.), d AO T H Jf (k ) rtlOA» ipo c8 T ( k )  8  • T'kx(K ) CErtd d EH 
HEHMdrtH AHrtO HH EAHh (*k )  Hdin("k) B O A p H H ţt), d HH CTdpOCTH I V T (k )  Iţ'tU.HHd, d HH rrtO E- 
HHIIH, d HH nEpEp8 EU,H, HH C8 A H TH  H )f(k ) d HH ftlOSS 83/ftTH W T ( e )  HH<((h.), HH 3d BErtHKOE 
AHrtO, HH 3d AddrtOE AHrtO, HH 3d A ^U JErS EC TEO , HH 3d KOrtOMEHÎE AHKK8 , l|JO C*b T d M (T i ) ,  
8  Kou,MdHE, E8 A E T ( e )  8 HHHHTH, drtH 410 EH HJC(e )  c8 AHrtH HdlHH EnHCK8 riH HrtH ABOPHHU.H 
H Jf(k ), I3K0 EHU1E riHLUElWk.

H  TH>k (e), HdlHH CrtSrH, nEpEp8EU,H, d EH HE T 0 <HH>2rtH T O T H  rtlOAH Wt (e ) K o il,- 
AlldHH HH Hd rO p O A (E ), HH Hd MrtHHkl, HH Hd HdlHH ABOpOEE, CTw HHHMH 3EM rttHE.

H TH>k ( e)  3d npHndCHH l|JO c b  3 H d H A $ T (k ) o y  PdAOKU,E)fh H 8  KoUM dHE, 8  TH Jf(ji) 
CErtdJf(k) 4JO npHCrt8 y d lO T (k ) W T (k )  MHTpOnOrtHIO, d A® T H )f (k )  npHndCHH HHKTO d EH 
HE HAIdrt('k) HH WdAHOE AHrtO, drtH d EH HMdrt("k) AHrtO EI1HCK8 nd HdUIErO W T ( e )  P d A O E - 
U.EX'(k) HrtH AEOPHHU.H HJf(k).

T o E E*kCE EHUIE IIHCdHHOE A<* E C T (k ) W T ( e )  H d c(k ) 8 pHK("k) HdUIErtUS MHTpOflOrtHK» 
W T (k )  PdAOEU,EJf(k), HEnOp8 uiEH8  HHKOrtHÎKE, Hd E'bKIJ.

6. Hd T O  E C T (k ) E-bpd HdUIErO r (o c )n (o )A C T B d , EHUIE llHCdHHdrO, rtdkl, O T E ^ d H d  
BOEBOAd, H E-bpd np'bE'k3rtlOErtEHHX(k) A 'tT E H  HdUIHX(k), drtţgdH APd H IlE T p d 2, H B'fcpd 
E*kC b ]fk  B ţA p k  H d H W y(k), EErtHKHJf(k) H MdrtHJf(k).

ă  Hd EOrtlHEE npTEEp>KAEHlE T 0 M 8  ETiCEiYlS EHUIE nHCdHOMS, BErt-fertH ECMH HdUIErtlS 
E ’bpHOAdS ndH8 , T twSt Sa o e h  r to ro ^ E T S , nncdTH h Hdui8  nE*uT"k 3 d E tc H T H  k  c e m 8  <\h c t 8 
HdUIErt/18.

IlH c (d ) I lV H ( 'k ) ,  E p d T (’k )  d 8 *IHH('k), 8  CSM dE'k, s(*k ) rt(-b )TO  xSU.ne, rtd('b)c(A)l|,d 

d y r ( 8 ) c T ( d ) ,  iar a e h ( 'k ) .

|  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuinţă cuiva, că a binevoit 
domnia mea cu bunăvoinţa noastră şi cu inima curată şi luminată, şi din toată 
bunăvoia noastră, şi cu ajutorul lui Dumnezeu, ca să Întărim sfinta biserică, 
mitropolia noastră de la Rădăuţi, unde este hramul sfîntului arhierarh şi făcă
tor de minuni Nicolae şi unde este episcop rugătorul <nostru)1 chir Ioanichie, 
'şi am făcut pentru pomenirea sfîntrăposaţilor înaintaşi şi părinţi ai noştri şi 
pentru sănătatea şi niîntuirea noastră, şi pentru sănătatea şi mîntuirea copiilor 
noştri, pentru ca să nu aibă nici un boier al nostru, şi nici staroştii, şi nici şol- 
tuzii şi pîrgarii de Suceava, şi nici şoltuzii şi pîrgarii de tîrgul Şiret, şi nici vor
nicii din aceste două tîrguri, şi nici globnicii din ţinutul Suceava, să nu aibă 
treabă cu aceşti oameni ai noştri de la Rădăuţi, din satul mitropoliei noastre, 
iiici să-i judece şi nici să ia gloabă de la ei, nici pentru faptă mare şi nici pentru 
faptă mică, nici pentru omor , nici pentru răpire de fată, care se vor face în 
acel sat, Rădăuţi.

Numai pentru sfadă în tîrg şi pentru furtul care s-ar dovedi de faţă în 
tîrg să-i judece pe aceşti oameni din Rădăuţi vornicii de tîrg, iar pentru altceva 
să nu aibă treabă să-i judece, ci să-i judece rugătorul <nostru>\ chir Ioani
chie, sau acela pe care îl va alege Dumnezeu să fie episcop la mitropolia noastră 
de la ' Rădăuţi sau vornicul lor, şi: nimeni altul.

Şi de asemenea, aricite sate sînt la Coţmani, care ascultă de mitropolia 
noastră de la Rădăuţi3, cu acei oameni care sînt în acele sate să nu aibă treabă 
nioi un boier al nostru3, şi nici staroştii de Ţeţin, şi nici globnicii, şi nici pere- 
rubţii, nici să-i judece şi nici să ia gloabă de la ei, nici pentru faptă mare, nici 
pentru faptă mică, nici pentru omor, nici pentru răpire de fată, care se vor 
face acolo, la Coţmani, ci să-i judece episcopii noştri sau vornicii lor, cum 
scriem mai sus.
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Şi de asemenea, slugile noastre, pererubţii, să nu mine pe aceşti oameni 
de la Coţmani nici la cetate, nici la mori, nici la curţile noastre, împreună 
cu alţi ţărani.

Şi de asemenea, pentru pripasurile care se vor găsi la Rădăuţi şi la Coţ
mani, în aceste sate care ascultă de mitropolie, cu aceste pripasuri nimeni să 
nu aibă nici un fel de treabă, ci să aibă treabă episcopul nostru de la Rădăuţi 
sau vornicii lor.

Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi uric mitropoliei noastre de la 
Rădăuţi, neclintit niciodată, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Petru2, 
şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră.

A scris Ion, fratele lui Luca, la Suceava, în anul 6989 <1481>, luna 
august, 23 zile.

Arh. M-rii Putna, înv. nr. 636 d. Orig., perg. (40X25 cm), pecete atîrnată (şnur 
de mătase roşie), pierdută.

0  trad., din secolul al XVIII-lea, ibidem, 1577/1. Două foto., la Inst. de ist. şi 
arh. „A. D. Xenopol" —Iaşi, Fotografii, 11/59 şi 537.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 256—257 (text slavi; D .I.R . A, II, p. 30—31 
(trad.).

1 Omis; vezi şi doc. din 1479 august 30 (nr. 220), pe care acesta 11 reproduce.
2 Prezenţa credinţei lui Petru, în locul celei a lui Bogdan-Vlad, se expfică prin 

copierea mecanică a formulelor doc. din 1479.
a Vezi nota 7 de la acelaşi doc.

240 1481 (6989) octombrie 15, Suceava,

t  f f i(H )rt (o )c T îio  e (© )k Tei« ,  m u , O t e i Js jh ( -k )  b ©eb©a <i , c (o )c n (o )A (< i)p 'K  3 emah
M o aAJECKOH. 3HdMEHHT© HHHHM'k1 HC(*k )  C H M t A H C TO M (lv ) HdlUHM (-k), B'kC'feMk KT© 
Hd H EM (-k ) 0\f3pH T(-k) HAH Er© HTlÎHH © yCAklUJHT('k), IVJKE fipÎHAE n p A A (k )  HdMH H n p M A (k ) 
HdUJHMH ScHMH MOAAdBCKHMH E©ApH, BEAHKHMH H MdAHMH, CASrd HdlUk, M H )f8 ATv • 
f i 8 S d T ( -k ) ,  H }KdA©BdA(*k) H d M ('k ) BEAHK©I© >KdA©E©l©, pEK$HH HdM(*k) T d K ( T i ) : d>KE 
npHEHAÎE 1(1© U IH (-k ) H M d A (-k ) W T ( \ )  HdUJH)f('E) 3h K©e ("E ), W T ( v )  H dîd  KOEE©Ad H W T ( \ )  
CTE<|SdHd K©EK©Ad, Hd CK©E OpdB©E IVTHHH#, Hd CEA© Hd HM'fe Hd X c T ÎH  P ’KK’KHHH’b,! 
Hd C E p E T-b , d U IH (-k ) 3dr8EH A ("k) T © T d  FipHEHAlE, K©AH npHUlAH f lA H -E E r('k ) H E p d T ('k ). 

Er©, & KEHAEpk-EEr(*K), H C k  Iţd n d A $ U JE M ('k ), H n©llAEHHAH HdUlS2 3EMAI© A *  n lÎA ('k )  
£ ea h k©io A 8 r 8 . i

H h© MH ECMH A*CM©TpHAH HC HdUJHMH E©A’fepH H C k  $CEI© HdUlEIO HdH EHUJE pdA©l© 
H SlHHHAH ECMH EM$ 3dK©H(*k) n©AA8 r (" k )  3EMCKdr© npdEd, d EH W H (-k ) npHEEA(’k )  8 ch 
CE©H WK©AHH MEHCÎdlllH nEpEA (k) HdMH H llEpEA(k) $CHMH HdUJHMH MOAAdBCKkMH E©ApH, 
d EH H WHH EkJ3HdAH H CEEAETEACTE©EdAH W T © M (" k ), d>KE E C T("k ) T d K (T i ) .  H h© $ T © M ("k ), 
gCTdEIUH CA^rd H d U j('k ), M H )f8 A ( 'k )  B 8 S d T (" k ),  H npHEEA(*k) 8 cH CE©H WK©AHH MEHCÎdUJH, 
HH© IVHH EI41E 3HdAH H CEEAETEACTE©BdAH IV T © M (* k ), d>KE 3d r8 K H A (-k ) CA$rd H d W k, 
fflHJfUA-k E 8 S d T (* k ), CE©d npHEHAld, 141© >KE EHUJE nH UJEM ('k), K©AH npHUlAH flA H -E E r('k ) 
H E p d T (-k ) Er©, C K E H A E p k -B E r('k ), H C k  I(d n d A 3 u JE M ('k ), T d  nOllAEHHAH HdUJd 3EMA*b 

A© n 3 A ("k ) E ea h k© »  A 8 r 8 .
H h© MkJ, EHA'bEUJH A©kp©E H npdB©E HJfţTi) BkJ3HdHÎE H npdE©E CBEAfTEACTB©, d 

MH Td K O K A EpE, H U IT/ i )  H dc("k), ECMH A ^ H  H fl©TBEpAHAH CASS'b HdUJEMS, M 8 )f8 AS3 
E $ S d T $ , T©E CEA©, Hd HM'fe Hd ă>CTÎH P ’kK’kHHH'fe, Hd CEpET'fe, A<> ECT(*k) EM $, I V T ( 'k )
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Mac(-k), 8phk(*k) hc B’kcem’k A ^ A O M -k , ea/iS h A ’kTEA ii(-k ) Er©, h ShSim to m ’k Er©, 
H nptSHSHdTOMTv Er©, H (ipdl|JVp'feT©MTv Er© H B-kCEAflS p©A$ Er©, KT© Ck EA/l$ H3BEpET(-k) 
H4H BAHWHH, HEn©p8lUEH© HHK©AH>KE, Hd BtKH.

ă  y©TdpK T©M8 BHLUE [lHCdHH©A/lS CEA$ A < » ECT(-b) n© CTdp©M8 X’0TaP,° w t (-b) 
8CHJf(-k) CTOpOH-h, K $ A < >  H3 BEKd WKHBdAH.

ă  Hd T© ECT(*k) Btpd HdLUErO r(©c)n(©)ACTBd, KHIHE nHCdHHdr©, AAkl, CTE^dHd 
B©EB©AH, H Btpd npAB'h3AK>BAEHHX'(’K) A^TEH HdLUHX(-k), ărtfldHAPd H E©rAdH(d)- 
EddAd, H B-kpd B©d\pk HdlilHJf(’k) A/l©AAdECKHJ(("k): Btpd ndHd ErtdHK$Ad np’KKdddBd 
GOpX'EHCKor©, h Btpa c(u)Hd Er©, ndHd A^A/i-k, K-fepa ndHd 3EÎdpH, B-kpa ndHd XpdHd 
ABopHHKd, B-kpd ndHd H-krd, B-kpd ndHd K)rd BHCTîdpHHKd, B-kpd ndHd TdHrSpd, B-kpd 
HdHd X-kpMdHd, B-kpd ndHd TEpMdHd H Btpd ndHd (x)dHH, np*kKdAdB©£E EEA©rpdACKHJfk, 
S-kpd ndHd HBdUJKd H B-kpd ndHd ffidKCHA/ld, np-KKdAdB©BE KEAEHCKHJfk, Btpd ndHd Aa>K* 
KOTd np-KKdddBd HEMEU,K©r©, Btpd ndHd G>ETE r©TKTk, Btpd ndHd APanouja np-kKdAdEd 
H©B©rpdACK,©r©, B-kpd ndHd AuKd rSAHHd, B-kpd ndHd I[lE$$Ad X©THHCK©r©, B-kpd ndHd 
K,©cte cn-kTdpd, B-kpd ndHd KHpaK©a-k BHCTîdpHHKd, B-kpd ndHd ©pEA/iîd n©cTEAHHKd, 
iB-kpd ndHd IlVHd HdLHHHKd, Btpd ndHd IlETpd CT©AHHKd, B-kpd ndHd Pp©3A K©MHCd H 
B-kpa B-kCAy(-k) B©d\pk HdLUHX(-k) A/l©AAdBCKHJ(k, BEAHKHJfk H AAdAHJf-k.

ă  n© HdUIHM-k >KHB©T-k, KT© <E$ >4A E T -k  r(© )c n (© )A (d )p "k  HdlHEH 3EAAAH ffi© A- 
J^dBCKOH, W T ( -k )  A 'k l ’ EH HdLUH)f(-k) HAH W T (T v)  HdUJEr© p©A$ HAH ndK (k) e Sa OO  K©r© 
E (© r )k  ty3BEpET(-k) r(©)cn(©)A(<OjJEA/Vk BHTH HdlHEH 3EAAAH ffi©AAdBCK©H, T© t (T v)  IJJ© 
[EH EA/l8 HE n©pSlUHA(-k) HdUJEr© A<»<»HÎE H no£TBEp>KAEHTE, dAH IJJ© BH EA/lS $TBEpA,HA(-k) 
IH $K pţnH A (-k ), 3dH$>KE ECA/IH EA/lS AdAH H n©TBEpAHAH 3d Er© npdB©K> H KkpHOJ© CA$>KB$ 

•H 3d LM© W H (-k ) C B E A (O TE A C < T> SB©BdA(-k) HdAd(-k) npdB© H ScHA/lH CEOHMH WKOAHHMH 
UYlEJKÎdLHH.

ă  Hd EOALUEE Kp-knOCT(-k) H n©$TBEp>KAEHÎE T©A\S B*kCEAA$ BHU1E nHCdHH©AA$, 
BEAtAH ECA/IH HdLUEAdS E"fcpHOAA8 ndH$, T-k$T$A©KH A©r©$ET$, nHCdTH H HdlU» nEHdT-k 
npHB-kCHTH K CEA/lS AHCT$ HdLUEAdS.

IlHc(d) E o p n t ,  8 CSiJdBt, B(-k) A(t)T© xsune, Ad(-k)c(<ft)u,d WK(TOKpId), El.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
•o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici, sluga noastră, Mihul Buzatu, şi ni s-a jeluit 
•cu mare plîngere, spunîndu-ne aşa: că privilegiul pe care el l-a avut de la 
unchii noştri, Ilie voievod şi Ştefan voievod, pentru ocina sa dreaptă, pentru 
•satul anume La Gura Răcăcinei, pe Şiret, el a pierdut acest privilegiu cînd au 
venit Ali-beg şi fratele său, Schender-beg, şi cu Ţăpăluş, şi au prădat ţara 
noastră pînă sub Lunca Mare.

Deci, noi am socotit cu boierii noştri şi cu tot sfatul nostru cel mai de 
frunte şi i-am făcut lege după dreptul ţării, ca el să aducă pe toţi megieşii lui 
din jur înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, pentru ca 
să recunoască şi să mărturisească şi ei despre aceasta, că este aşa. Deci, întru 
aceea, sculîndu-se sluga noastră, Mihul Buzatu, a şi adus pe toţi megieşii săi din 
jur, iar ei încă au recunoscut şi au mărturisit despre aceasta, că a pierdut sluga 
noastră,ţMihul Buzatu, privilegiul său, despre care scriem mai sus, cînd au venit 
Ali-beg şi fratele său, Schender-beg, şi cu Ţăpăluş, şi au prădat ţara noastră 
pînă sub Lunca Mare.

Deci, noi, văzînd buna şi dreapta lor recunoaştere şi dreapta mărturie, 
noi de asemenea, şi de la noi, am dat şi am întărit slugii noastre, Mihul Buzaţu,
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acest sat, anume La Gura Răcăcinei, pe Şiret, să-i fie de la noi uric, cu tot 
venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor 
lui şi întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit nicio
dată, în veci.

Iar hotarul acestui sat mai sus-scris să fie după hotarul vechi din toate 
părţile, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noştri moldoveni: credinţa panului Vlaicul pîrcălab 
de Orhei şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa 
panului Hrană vornic, credinţa panului Neagu, credinţa panului Iuga vistier, 
credinţa panului Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului Gher- 
man şi credinţa panului Oana, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului 
Ivaşco şi credinţa panului Macsim, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbcg 
pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoş 
pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului 
Şteful de- Hotin, credinţa panului Coste spătar, credinţa panului Chiracole 
vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa panului Ion ccaşnic, 
credinţa panului Petru stolnic, credinţa panului Grozea comis şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania şi întărirea 
noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat 
şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă şi pentru că el, şi cu 
toţi megieşii săi din jur, ne-a mărturisit drept.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6989 <1481), luna octombrie, 15.

Arh. St. Bucureşti, D.S. Moldova, nr. 26. Orig., perg. (31 X 45,5 cm), pecete atîrnată 
(şnur de mătase roşie), pierdută.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. XenopoP*— Iaşi, Fotografii, 11/538.

EDIŢII: Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, p. 116 (text slav, cu prescurtări, şi trad., cu 
data de zi: 5 şi cu anul socotit în stilul de 1 septembrie); Bogdan, Doc., Ştefan, I, p. 258— 
259 (text slav); D.I.R., A, II, p. 31—32 (trad.).

1 Aici, ca şi deseori în continuare, m făcut ca r ,

2 Aici, ca şi uneori în continuare, 8 pare *■.
8 în  loc de Mh£8a8.
4 Rupt.
5 Omis.

241 1481 (6989) octombrie 15, Suceava.

Copie după copia tălmăcirei de pe hrisovul domnului Ştefan voevod, 
întăritor satului Iucşănii, ce-i pe Jijia, în ţinutul Iaşii, din leat 6989 <1481> 
octomvrie 15.
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Cu mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voevod, domn pămintului Moldovei. 
Facem ştire cu acest hrisov al nostru, tuturor care pre dlnsul vor căuta sau 
citindu-se vor auzi, că au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştii ai 
Moldovei, mari[lor] şi mici, Elena, femeia a lui Manoil Raicii, şi cu fetele sale, 
care sunt fiice a lui Manuil Raicii, anume Dumşa şi Zoica, de a lor bunăvoie, 
de nimeni silite, nici asuprite, şi au vîndut a lor dreaptă ocină, un sat anume 
Iucşanii, pe Jijia, şi cu moară în Jijia, care acest sat este dreaptă ocină a fete
lor lui Raicii, după Raicii, şi l-au vîndut pre acest sat credinciosului nostru 
boer, comisului Groza, drept o sută şasezeci galbeni tătăreşti. Şi sculîndu-se 
credinciosul nostru boer, Groza comisul, au plătit toţi acei de mai sus-scrişi 
bani, 160 galbeni tătăreşti, în mînile Elenii, femeii lui Manoil Raicii şi în 
mînile fetelor ei, fiicelor lui Manoil Raicii, Dumşei şi Zoichii, înaintea noastră 
şi înaintea tuturor boierilor noştri ai Moldavei.

Deci şi noi, văzînd a lor bunăvoie, tocmală şi plată deplin(ă), aşijderea 
şi de la noi am dat şi am întărit credinciosului nostru boer, comisului Grozea, 
acest de mai sus-zis sat, Iucşanii, pe Jijia, şi cu moară în Jijia, ca să-i fie 
lui, şi de la noi, uric şi cu to t venitul, lui şi copiilor lui, nepoţilor şi strănepo
ţilor lui, prestrănepoţilor lui şi a tot neamul lui, care i se va alege mai de 
aproape, nestrămutat nici odinioară, în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie după hotarul vechiu din toate părţile, pe 
unde au apucat din vechiu.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Ştefan 
voevod, şi credinţa a preaiubiţilor fiilor noştri, Alexandru şi Bogdan [i] Vlad, 
şi credinţa boerilor noştri ai Moldavei: credinţa d(umi)sale Vlaicului pîrcălab 
de Orheiu şi credinţa a fiului său, d(umnea)lui Dumei, credinţa d(umi)sale 
lui Sberea, i a d(umi)sale Hranei vornicul, credinţa d(umi)sale Neagului, 
credinţa d(umi)sale Iughii vistiernicul, credinţa d(umi)sale Gangurii, credinţa 
d(umi)sale lui Herman, i a d(umi)sale Gherman şi credinţa d(umi)sale <Oană>1, 
pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa d(umi)sale lui Ivaşco şi credinţa d(umi)sale 
(Maxin)1, pîrcălabi Chiliei, credinţa d(umi)sale Dajbogă pîrcălab de Neamţ, 
credinţa d(umi)sale Feteguş2, şi credinţa d(umi)sale Dragoş, pîrcălabi3 Novo- 
gradului4, credinţa d(umi)sale Ivaşcu Gudici, şi credinţa d(umisale) Şteful 
al Hotinului, credinţa d(umisale) Costea spătar, credinţa d(umisale) Chira- 
colea vistierul, credinţa d(umisale) Irimia postelnicul, credinţa d(umisale) 
Ioan paharnicul, credinţa d(umisale) Petrea stolnicul şi credinţa a tuturor 
boierilor noştri ai Moldavei, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, care va fi domn pămîntului nostru Moldavei, 
din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pre carele îl va alege 
Dumnezeu ca să fie domn pămîntului nostru Moldavei, acela să nu strămute 
aceasta a noastră danie şi întăritură, ci mai vîrtos să-i dee lui şi să-i întă- 
riască, pentru că i-am dat lui şi i-am întărit pentru a lui dreaptă şi credincioasă 
slujbă, fiindcă el şi-a cumpărat cu ai săi drepţi şi bani curaţi5.

Iar spre mai mare tărie şi întăritură tuturor celor de mai sus-scrisă, am 
oruncit credinciosului nostru boer, Tăutului logofăt, ca să scrie şi a noastră 

pecete să o lege către acest adevărat al nostru hrisov.
S-au scris în Suceava, în anul 6989 <1481) oct(ombrie) 15 zile.

S-au tălmăcit de pe originalul sîrbesc, din cuvînt în cuvînt întocmai, 
de mine, jos iscălitul, la anul 1840, mart(ie), în 24 zile.

Hrisant ieremonah.
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După Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 112. Trad. de la Arh. St. Iaşi, doc. ne
catalogate (piesa nu a mai putut fi însă identificată după fişierul cronologic al aceloraşi 
arhive).

Altă trad., din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, cu văleatul greşit: 7000 
<1492>, la Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 629 (Cond. Asachi), f. 22.

ALTE EDIŢII: Băleanu, Doc. şi reg., p. 82—84 (trad. de la Arh. St. Iaşi); Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 514—515 (trad. din Cond. Asachi); D.I.R., A, II, p. 32—34 (trad., 
după Costăchescu), şi p. 174 (trad. din Cond. Asachi).

1 Completarea lui M. Costăchescu.
2 Greşit, în loc de Fete Gotcă.
3 Greşit, în loc de „pîrcălab".
4 Cetăţii Noi.
5 în loc de „curaţi bani“.

242 14<8>1 (69<8>9) octombrie 24.

...ispisoc de la Ştefan vodă, 69591 octomvrie 24, ce dă şi întăreşte... 
<lui>2 Toader Trudescu cu acest sat, Trudeştii, pe Valea Neagră3, ţinutul 
Neamţului4...

După Codrescu, Uricariul, XXV, p. 69. Rez., într-o copie, din 1826 aprilie 14, 
«lupă o mărturie hotamică din 1667 (7175) martie 10; actul se afla în posesia lui Th. 
Codrescu.

ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 286 (acelaşi rez., datat: 1442 octombrie 
*24 — 1446 octombrie 24).

1 Văleatul a fost citit, desigur, greşit, în loc de 6989 <1481>.
2 Completarea noastră; în textul doc. din 1667: „pre moşul lor...“ 
8 în orig., probabil: Pîrîul Negru.
4 „ţinutul Neamţului", probabil adaosul rezumatorului.

243 1482 (6990) martie 15, Suceava.

f  ® ( h) a ( o) c t Tio e ( o)>k îe io , m u , G t e j |s«ih ( 'k )  k o e k o a a , r(o )cn(o )A (< i)p 'k  3 em ah  
AIoAAABCKOH. 3HAMEHHT0 MHHHM('k) H c (li)  CHM(*k) AHCTOM(Ti) HAUJHM('K), K'kC'bM ('k) 
K T  O Ha H E M (li) $3pH T(-k) HAH ErO MTVMH 8c a h u ih t ( 'k ) ,  weke npi'HAOUja nEpEA("k) HAMH h 
nEpEA('K) HAUJHMH ScHMH MOAAAKCKHMH EOApH, KEAHKHMH H MAAHMH, flHHa, CECTfA nAHA 
^OKpVAa AOrOifSETa, H C'k CKOHAMi HEnOTOM*k, C'k GTaHM VAOM (lk), c( u ) h -k  4>e t k o  
G T apOCTECKVAa, no H)f('k) AOEpOH EOAH H HHKHM’k HEnOHVÎKEHH, â HH npHCHAOEaHH, E 
npoAaAH ceoe1 npaEOE w t h h h v , w t ( t i )  cEOEro1 npaEaro h nHTOMaro 8pHKa, ceao Ha 
« M t  B 'E A ’kHÎH, nvAAH H)Kauia, 8 H em eu k o h  e o a o c t h ; T a  npoAaAH t o e  ceao cA V S t 
hauiemS, H e v a v  a î *»k v , 3a 7  3 A a T (i i )  TaTapcKHjf('h). H  vcTacujH ca8ra Haui-k, MeSa^ )  
AÎaKTi, H 3anAaTHA*K VCH HCnOAHa, TO TH  EHUJE nHCaHHJf(’k ) nHHE3H, 8 pVKH îlHHH, CECTpa 
nana X °KPv’<Aa>2 A o ro ^E Ta , h v  pvkh  H E n o w  eh, C t a h m v a v , nEpEA("k) naMH h nE-
P E A ( * k )  V C H M H  H a U J H M H  < M > 2 O A A a E C K H M H  E O A p C H ,  B E A H K H M H > 2  H  M a A H M H .

H H O  M H ,  E H A ' b K U J H  M E E K E  < H H M H  A O K p O E > 2  H J ^ T i )  E O A H  T O K < M E > 1 3 < ( ' k )  H  n O A H O H
3 a n A a T 8 ,  a  mh T a K o < w A E P E » h w t (-k)  H > 1 a < c ( E ) > 1 ,  ecmh a ^ah h roteepahah c a v s t  
haujemv, H evav  A î a K v ,  to e  n p t A O k )  pemehoe ceao E ' k A ' b H î H ,  n S A A H  H ) K a < u j a > 2 ,  A a  

f C T ( T i )  E M 8 ,  WT(Ti ) H a c ( - K ) ,  O Y ' P H K ( ' K )  H  C ' k  B ' k C E M ' k  A ^ A O a M i ,  Em 8 H  A ’b ’ T E M ( ' k )
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Ero, H 8 H8 M d TO M ('K ) Ero, H np’b8 H V M d TO M ('k ) Ero, H npdtpSp’k TO M 'K  Ero H R tC E M V  
POAV Ero, K TO  c b  EMV HBKEPET-K HAH KAHKHÎH, HEnOpVUlEHO HHKOAHKE, Hd K tK H .

d  ]fO T d p (lv ) T O M V  CEAV, E 'k A ’feHOM ('k), A a E C T ( l i )  nO CTdpOM V JfOTdpiO W T (1 l)  
VCHX('k )  CTO pO H ('K ), K V A i H3 K ^K d  WKHKdAH.

d  Hd T O  E C T(-k )  K-bpd HdUlErO r (o c n o )A C T K d , KHUIE nHCdHHdrO, M U , C t E^SAHA 

ROEKOAH, H K tp d  np tBl>.3AK>BAEHHJf("k) A t T E H  HdWHX<>)> dAEKCdHAPd H E o r A d H (d ) -  
E A d A d , H K tp d  KOtap'k HdUMXC'K) M OAAdKCKHJf('k): K tp d  ndHd EddHKVAd fip'KKdAdBd 
H3 K tp d  c (u )H d  E ro , ndHd A v‘<w'k . K tp d  ndHd 3 k IdpH, K tp d  ndHd XpdH d AKOpHHKd, K tp d  
ndHd K>rn, K tp d  ndHd H t r d ,  K tp d  ndHd T d H rv p d , K tp d  ndHd X*KpMdHd, K tp d  ndHd 
TspM dHd H K tp d  ndHd CddHH, np'KKdAdEOKE EEAO rpdACKH Jf('k), K tp d  ndHd HKdUlKd H 
K tp d  ndHd M dK CH M d, np-KKdAdKOKE KEAEHCKHJf('K), K tp d  ndHd Aa>KEC>ra np'KKdAdEd 
H E M EU K o ro , K tp d  ndHd r O T K d , K tp d  ndHd A P a r ouid np'KKdAdBd H o K o rp d A C K d ro , K tp d  
ndHd lîluK d IV A H H d , K tp d  <ndHd>4 IţlEiJiVAd X o TH H C K o ro , K tp d  ndHd K o C T t  C n -K Td p t, 
K tp d  ndHd E H p d K O A t KHCTIdpHHKd, K tp d  ndHd GpErt/yîd nOCTEAHHKd, K tp d  ndHd IlVHd 
H<dUl>2HHKd, K tp d  ndHd IlE T p d  CTOAHHKd, K tp d  ndHd Tp03dV <KOMHCd>2 H K tp d  8 cHJf("k) 
H d U lH X (t) MOAAdKCKHJf('K) EOApH, EEAHKHJf('k) H M dAHJf('k).

d  nO HdlUHM'K ÎK H B O T t, K TO  B8 AEt ("k )  r (o )c n (o )A (d )p 'B  HdUlEH 3EMAH, W IT(T l)  
A t T E H  HdUIHJf('k) HAH W T (" k )  HdUlErO pOAV HAH n d K ( t )  B V A (e )  KOrO E (o r )* K  H 3BEpET('k) 
r (o )c n (o )A (d )p E M -K  EHTH HdUlEH 3EM AH M oAAdKCKOH, T O T ( T i ) ,  1)10 BH EMV HE IlOpV- 
U lH A('k ) HdUlErO A td d H IE 1 H IlOTKEpjKAEHÎE.

< d  Hd E 0AU1EE K p tn O C T-K  H I10TKEP>KAEHÎE>S T O M V  KTiCEM V KHUIE nHCdHHOMV, 
KEAtAH ECMH HdUlEMV K tp H 0 < M 8 > 2 ndH8 , T lk V TV A O K H  AOrOl|sETV, IWCdTH H HdUlV 
nEM dT(-K ) npHKECHTH K CEMV AHCTV HdUlEMV.

IlHc(d) E o p H t ,  8  C S M d K t, r ("k )  A ( t ) T O  xSU,M, M (t )c (d \ )ll ,d  M d p Td , Eţ.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici, Anna, sora panului Dobrul logofăt, şi cu nepotul 
ei, cu Standul, fiul lui Fetco Stărostescul, de bunăvoialor şi nesiliţi de nimeni, 
nici asupriţi, şi au vîndut ocina sa1 dreaptă, din uricul său1 drept şi propriu, 
satul anume Vălenii, lingă Iucaş, în ţinutul Neamţ; şi au vîndut acest sat slu
gii noastre, Ivul diac, pentru 200 de zloţi tătăreşti. Şi sculîndu-se sluga noastră, 
Ivul diac, au şi pătit deplin toţi aceşti bani mai sus-scrişi în mîinile Annii, sora 
panului Dobrul logofăt, şi în mîinile nepotului ei, Standul, înaintea noastră, 
şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, <mari>2 şi mici.

Deci, noi, văzînd <buna)2 lor voie şi tocmeală dintre ^ei)2 şi plata deplină, 
şi noi de asemenea, şi de la noi, am dat şi am întărit slugii noastre, Ivul diac, 
acest mai înainte-spus sat, Vălenii, lingă Iuca<ş)2, să-i fie de la noi uric şi cu 
tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepo- 
ţilor lui şi întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat, Vălenii, să fie după vechiul hotar din toate părţile^ 
pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noştri moldoveni: credinţa panului Vlaicul pîrcălab 
şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului 
Hrană vornic, credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, credinţa panului 
Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului Gherman şi credinţa 
panului Oaiţa, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivaşco şi credinţa
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panului Macsim, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbog pîrcălab de Neamţ, 
credinţa panului Gotcă, credinţa panului Dragoş pîrcălab de Cetatea Nouă, 
credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa <panului>4 Şteful de Hotin, credinţa 
panului Coste spătar, credinţa panului Chiracole vistier, credinţa panului 
Eremie postelnic, credinţa panului Ion ce<aş)2nic, credinţa panului Petru 
stolnic, credinţa panului Grozea <comis>2 şi credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
ţării noastre, Moldova, acela, să nu-i clintească dania şi întărirea noastră.

<Iar pentru mai mare putere şi întărire)5 a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6990 <1482), luna martie, 15.
<Pe verso, însemnare tîrzie:) Uric pentru Vălenii de lingă Iucaş, din 

ţinutul Neamţului.

Bibi. Acad., CLXX/5. Orig., perg. (33 x  41 cm), rupt la îndoituri, pecete atîrnată 
(şnur de mătase roşie), pierdută.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/539.

EDIŢII: Iorga, St. şi doc., VII, p. 168 (rez.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 259—261 
(text slav); D.I.R., A, II, p. 34—35 (trad.).

1 Aşa în orig.
3 Rupt.
3 h , adăugat deasupra rîndului.
4 Omis.
3 Omis; este evident în acest caz că diacul transcria formulele obişnuite după un 

model, întrucît textul sărit \cf. doc. următor, scris tot de Borcea) se încheia tot cu 
cuvîntul noTKipiKAiHli (întărire).

244 1482 (6990) aprilie 15, Suceava,

t  M(h)a(©)ctîi© b (©)>k Tei©, m u , G T E $ < iH ('k ) E©EE©Aa, r(© )c n (© )A (a )p Tk  3 emah
fli©AAdBCK©H. 3HdMEHHT© HH<HH>1M 'k  Hc(Tk) CHM'k AH CTOM 'k HdUJHM'k, B'KC’k M 'k  KT© 
Ha HEMTk ©y3pHTTk HAH Er© ©Y’CrtUUJHT('K), W>KE fipÎHAE n p A A O K ) HdMH H n p A A ('k )
$CHMH HdLUHMH M©AAdECKHA\H E©ApH, EEAHKHMH H MdAHMH, CASrd H d U j('k ), I J I e^SSAT* 
GnHH’bHVA'K2, H CTk CB©EI© >KEH©I©, <I>ETK©I©, A ^ K d  KdMHAHHd, n© H )f('k ) A©Ep©H K©AH 
H HHKHM'h HEfl©H8 >KEHH, d HH fipHCHAOKdHH, H fip©AdAH WAHH© CEA©, Hd HAVk K oB U A TA , 
H dA(Tk) HHCTPH, WHHHd $>ETK©Ed, A©*tKd KdMHAOBd, W T ( 'k )  EH npdBdr© H flHT©Mdr© 
SpHKdJ T d  np©AdAH T©E CEA© CASS^fe HdliJEMS, fldHS K©3AH’k ©yUJdpi©, 3d 3AdTH 
Td Td p cK H )f('K ). H ScTdBUJH cA8 ra  H d w ('k ), nan ţiv) K© 3M d Swaph, h 3dnAdTH A (rK ) 8 ch 
T © T H  BHUJE nHCdHHHJf(Tk) nHH’k3H, p i) 3AdTH Td Td p cK H Jf('k ), ©y p8 KH CASS^fe HdUJEMS, 
Iţ lE $ V A 8 CflHH’feHS, H 8 p8 KH HCEH’k Er©, $ETU,H, 8 cE r©T©BHMH nHHlk3MH, nEpEA(Tk) 

HdMH H nEpEA('K) 8 CHMH HdUJHMH MOAAdBCKHMH E©ApH, EEAHKHMH H MdAHMH.

H h© MH, EHA^EUIH MEJKE HHMH A « 6P©E H )((T i )  K0rtH H TPKMEJKh. H fl©AH©H 3 d - 
nA dT© y, d MH TdK©>KAEpE, H W T (T i )  H d c (li ) ,  ECMH AdAH H fl©TEEpAH(\H CASS-fe HdUJEMS, 
ndHS E o s M ’k Suiapi©, t ©e e h iu e  nncdHHOE c e a©, K o b u a î a , H d A (T 0  H h c t p h , A d  e c t ( t i )  
EM8 , W T ( -k )  Hdc(’k ) ,  8 PHK(-k )  H C-K E’KCEM ’K A ^ A O a U T i ,  EM8  H A ’fcTEM (’K ) Er©, H 8H8 «ld- 
t ©M"k  Er©, h np’fcSHSHdTOM'k Er©, h npdip8 p,k T © M ’K Er© h b 'k c e m S p©A# Er©, k t © c k  e m 8 
H3EEPET-K HdH EAH5KHH, HEnOpVlUEHO HHK0AH5KE, Hd B*kKH.
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ă  jfOTapii t o m v  ceav  m  e c t ( t ^) no cTapoM v jfOTapio w t ( -k )  Schx' ( 'k )  c t o p o h ("k ) ,  
K»A<* H3 E'kKa IVKHB4AH.

d  na t o  ec t( t i)  s t p a  Hauicro r (o c )n (o )A C T B 4 , khuie nHcanHaro, mbi, C t e ^saha 
KOEBOAa, h B tp a  nptB 'h3AioBAEH H ^('K ) a ^ teh  H a u jH )f(ii), dAEKcaHAPa h E o r A 4 H (d ) -  
f iA a A a , h B tp a  bompb HauiHjf('K) m oaAaKCKHjf("h) 1 B tp a  nana K a4hkva4 np'KKaAaea © px'eh-  
cK oro h  e tp a  c (u )n a  E ro , nana e tp a  nana SB lapH , B-bpa nana IOra, B-bpa nana
X p a n a  a k o p h h k 4 , B'bpa nana H a \ r (a ), B tp a  nana Ta iirS p a , B'bpa nana X t i PM 4H4, s t p a  
nana TEpM ana h B’hpa nana (x)ana, np’hKaAasoBE EEAorpaACKH, K tp a  nana H b4luk4 h 
E t p a  nana fl&aKCHHa, np’KKaAasoBE K eaîhckh, K tp a  nana A a w E o ra  np’KKaAasa H emeu,- 
K o ro , B tp a  nana <I>ete T o t b -k , B tp a  nana A P <,r®UJ<1 npniKaAaEa H o B o rp a A C K o rw , B tp a  
nana <?Uj,k4 rS A n n a , K tp a  nana IţlE^sSaa np’KKaAasa X o TH H c K o ro , K tp a  nana K octe 
c n i i T a p t ,  K tp a  nana EH paK O A t BHCTiapHHKa, K tp a  nana 6 p<EM >3fa nocTEAHHKa, K tp a  
nana Iiv n a  h4ujhhk4, K tp a  na<na>3 IlE T p a  ctoahhka, K tp a  nana r p o 3 A  /Hhkothm4 
K0MHC4 H K tp a  8 CH Jf(li) BO/ftp H4UJH)((Ti ) MOAAABCKH^('K), BEAHBH^('K) H M aAHJf(Ti).

d  no naujHM'K W H B O Tt, k t o  e v a e t t i  r (o )c n (o )A (A )p T i naiiJEH 3 emah Â&oaaab-  
ckoh, w t (t i) A'feTEH HaujHjf('K) hah w t ( t i) HaujEro p©A$ hah naK(Ti) e v a OO Koro E ( o r ) i i  
h3eepet( t i) r (o )c n (o )A (a )p E M ii eh th  HaiuEH 3 emah AIIoaaabckoh, a t o t ( t i )  ijj© eh he 
nOpSlUHA('K) HaUJErO A<*aHÎE H (l©8TBEp>KAEHÎE, aAH IJJ© EH EM8 8TBEpAH A(li) H » K p t -  
nHA('K), 34h8>ke ecmh em v  a <*ah h noTBEpAHAH 3a Ero npaBoio h BtpHOio ca8>ke8 H 3a 
ip© WK(Ti )  COEH KV’nHA('K) TOE CEAO 3a CBOH npABH H HHCTH nHH'feăH.

d Ha EOAUJEE KptnOCT-K H (l©©Y’TBEp>KAEHÎE T©M8 BTi CEMS BHUJE riHC4HH©M8, 
KEAtAH ecm h  h4w em8 B'bpHOMV’ naHir, T ’ko^ t o ^ aobh  Aoro^EToy, IIHCATH H Hainv nEMdTTi 
3dKtCHTH KTi CEMV AHCTlf H4WEMV.

IlH c(a) E o p n t, 8 C S n a B t, b ( t i )  A (t )T ©  xSl v î, M (t )c (a \ )i;(a ) an(pHAÎa), î j .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boieri
lor noştri moldoveni, mari şi mici, sluga noastră, Şteful Spineanul, şi cu soţia 
sa, Fetea, fiica lui Cămilă, de bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni, nici asupriţi, 
şi au vîndut un sat, anume Cobîlia, pe Nistru, ocina Fetcăi, fiica lui Cămilă, 
din uricul ei drept şi propriu; şi au vîndut acest sat slugii noastre, pan Cozma. 
uşar, pentru 160 de zloţi tătăreşti. Şi sculîndu-se sluga noastră, pan Cozma 
uşar, a şi plătit toţi aceşti bani mai sus-scrişi, 160 de zloţi tătăreşti, în mîinile 
slugii noastre, Şteful Spineanu, şi în mîinile soţiei sale, Fetea, totul cu bani 
gata, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală dintre ei şi plata deplină, noi 
de asemenea, şi de la noi, am dat şi am întărit slugii noastre, pan Cozma uşar, 
acest sat mai sus-scris, Cobîlia, pe Nistru, să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui 
şi întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan-Vlad, 
şi credinţa boierilor noştri moldoveni: credinţa panului Ylaicul pîrcălab de 
Orhei şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa 
panului Iuga, credinţa panului Hrană vornic, credinţa panului Neagu, cre
dinţa panului Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului Gherman 
şi credinţa panului Oană, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivaşco
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şi credinţa panului Macsin, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbog pîrcă- 
lab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoş pîrcălab 
de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Şteful pîr
călab de Hotin, credinţa panului Coste spătar, credinţa panului Chiracole 
vistier, credinţa panului Er<em>3ie a postelnic, credinţa panului Ion ceaşnic, 
credinţa panului Petru stolnic, credinţa panului Grozea Micotici comis şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania şi întărirea 
noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat şi 
i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă şi pentru că el şi-a cum
părat acest sat pe banii săi drepţi şi curaţi.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Borcea, Ia Suceava, în anul 6990 <1482>, luna aprilie, 15.
<Pe verso, însemnări tîrzii:) f  <Uricu>3l Cobîliei; <şi> t  Cobîlca.

Arh. St., Bucureşti, Peceţi, nr. 215. Orig., perg. (29 x  55,5 cm), pecete (diam. =  
7,8 cm),atlrnată (şnur de mătase roşie), deteriorată; din legendă se mai citeşte doar: f  
IIlHATIk l'w G t <«|UHI>>-------<3 cM>AH_____

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/540.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, II, p. 261—263 (text slav); D.I.R., A, II, p. 35— 
36 (trad. după Bogdan).

1 Omis.
2 Aici ca şi deseori in continuare, diacul scrie r, în loc de S, dar fără a respecta 

vreo regulă anumită.
3 Şters.

245 1482 (6990) mai 9, Suceava.

f  M (H )n (o )c T Î io  e ( o )>k Th o , m e i , C t e ^ ^ - e )  BOEEOAd, ro cn o A d p 'E  3 e m a h  flio rt- 
AdKCKOH. 3HdM EHH T0 MHHHdfTE Hc("e )  CHlVTE rtHCTOlWE HdWHlWE, E 'Ec'kM E K TO  Hd HElVTE 
oy3 p H TK  HdH Ero m t S mh ScrtEiWHTK, w>ke Kd(d)ronpoH3KOdH r (o c )n (o )A c T E O  MH HdWHdfTE 
Ert(d)rmv\"k np0H3K0rtEHÎE<VTk H MHCTHlWE1 H CE'kTrtHM'E c p ("k )A (li)U E m 'k , H IV T ("e )  
K"kCE/î\ HdlUEM A$EpO/î\ EOriEA H IV T (" e )  E ( o r ) d  nOMOipi/R, H A d EM ("k) H nOTKEp>KAdE<V\('k) 
HdWElttS c(K/î\)TOrtd8 MOHdCTHpiO IV T (" e )  HEM IJd, HAE>KE ECT("e )  Jfpdm("k) G(Bd\)TOlV\8 
E 'K 3 HEc( e) h ÎK> H HAE>KE ECT’ ( 'e )  Er8MEH"E MOrtEKHHK("k) HdUj("E), nOn("k) I I h MEH('e ) ,  
np EOIO IVTHHH8 mOHdCTHpcKOlO, CErtd Hd HlWfc: Hd f f iO d A d E t , H E S S dU ÎH ,
TH >k ( e)  Hd M o rtA d E-k , H 3>EIHT'EH'k[HE]3rtE, Hd IIOEpdT/R. T o E  E"ECE EHUJE nHCdHHOE 
Ad E t ("e )  HdlUElttS c(E/î\)TOrtd8 (WOHdCTHpiO IV T ("e )  H eMUA, IV T (" e )  Hdc("k), SpHK('k) 
H C"E K-ECEM-E AOJfOAO'VTk, HEnOpSllJEHO HJJKOrtH>KE, Hd E^KH E’kMHOJ’ O.

ff JfOTdpE T-kMK EHUJE nHCdHHHJf("k) CErt("k) Ad ECT"E nO CTdpOM» JfOTdpiO IV T (" e )  
ScHJfE CTOpOH("k), K$Ad H3 E’tKd W>KHBdrtH.

ă  Hd T O  Ec t ("e )  B'kpd HdLUErO r (o c )n (o )A C T B d , EHUJE nHCdHHdrO, MEI, G T E i)5aHa 
EOEBOAa, H B'kpd np'kE'k3rtlOErtEHHJ((K) A ’fel’ EH HdLUHJf(K), fîrtEădHAPd H E o r A aH (a) “ 
ErtdAa, H B'kpd SO/ftpE HdWH)f(lv) MOrtAdECKHJfE : B'kpd ndHd ErtdHKSrtd np"EKdrtdSd ©PJfEH- 
CKOrO H B'kpd c(kl)Hd ErO, ndHd A ^ M ^ ’ B'kpd ndHd SEIdpH, B'kpd ndHd XpdHd AKOpbHHKd, 
B'kpd ndHd K ) r a  EHCTÎdpHHKd, B'kpd ndHd H d \rE , B'kpd ndHd P d A ^d d  TdH rS pd, B'kpd ndHd
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X t ^ m a h a , B-fcpA nAHA T e p m a h a  h  B tp A  iiah a  GDa h h , npivK<i/\<iKOKE BEAorpAAcKH, K-fcpa 
iiah a  H b a u jk a  h  E-fcpA iiah a  M a k c h h a , npTvKAAAEOBE K ea eh c kh , B-fcpA iiah a  A <JÎKKC,rA 
np'kKAAAEA IlE M E H K o ro , B tp A  iia h a  4>e t e  T o t b i v , B tp A  iiah a  A p a ro u ia  np'kKAAAEA H o e o * 
rp a A c K o ro , B'fcpa nAHA A u k a  T O a n i a , B'fcpa nAHA I P e$ $ a a  np'kKAAAEA X © TH H cK © ro, 
B'fcpa nAHA K o c t e  c m v T a p t , K tp a  nAHA KHpaKOrtt b h c t Ta p h h k a , B'fcpa nAHA S p E M ÎA  
noeTE/\HHKa, B-fcpa nAHA Î w h a  nAppHHKA, B'fcpa nAHA I I e t p a  c t o a h h k a , B-fcpa nAHA T p o 3 A  
M HKOTH 1A KOMHCA H B'fcpA BTvCkjfk EOA pk HALUHJf(k) MOrtAaKCKHJf(k), BEAHKHJf(k) H 
M AAHJf(k).

fi no HauiHM'k JKHKOT'b, k t o  e 8 a e t '*v r (o )c n (o )A (a )p " k  Hauieh 3 e m a h  A I o a a a k c k iOh , 
W T (T v)  A ^ T E H  HAIilHJfk HAH W T (T v)  HALUErO PO A^ HAH naK (k) E » A ^  K o ro  B ( o r ) k  H3EEpET(-k) 
r (o )c n (o )A (a )p E M k  e h t h  Haineh 3 e m a h  M o a a a b c k o h , t o t t v  ipo e h  he nop8 inHA"k Hauisro 
AaaHîE h noTBEp>Ka e h ie , aa h  ipo e h  STB EpA H rt('k ) h Snp'fenHrt'k h a l u e m S c( k a ) t o m 8  
MOHacTHpiO W T (T v)  I H aMJ,A, 3AH#5KE ECMH A ^ H  H nOTBEpAHAH 3a l(JO E C T (-k ) npasoE H 
nHTOMOE W THHH# MOHacTHpcKOE. ,

(f  Ha E 0AU1EE Kp-fenOCT-k H noSTBEpîKAEHÎE T O M V  B'kCEMV’ BHU1E nHCAHHOMV, 
BErt-fertH ECMH HALUEM# B'fepHOMV’ nAHV, T T vSt Sa OBH A O rO ^ i'k T » , nHcaTH H HALII# M H A T ţ 'k ) 
npHB-fecHTH K-k CEM# AH CT# HALUEM#.

IlHc(a) BopHt, 8 CSHABt, b ( t v )  a^ to x S Î v i ,  M(-fe)c(A)na Maia, 'e.

<Pe verso, adresa:> f  M a H a c TH p (-k ) w t ( tv)  H^mUa.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tututor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoinţa noastră şi cu 
inima curată şi luminată, şi cu toată bunăvoia noastră şi cu ajutorul lui Dum
nezeu, şi dăm şi întărim sfintei noastre mănăstiri de la Neamţ, unde este 
hramul Sfînta înălţare şi unde este egumen rugătorul nostru, popa Pimen, 
ocina dreaptă a mănăstirii, satele anume: Dvoreneşti, pe Moldova, şi Buzaţii, 
to t pe Moldova, şi Fîntînele, pe Pobrata. Toate acestea mai sus-scrise să fie 
sfintei noastre mănăstiri de la Neamţ, de la noi, uric şi cu to t venitul, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor sate mai sus-scrise să fie după hotarul vechi din 
toate părţile, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan-Vlad, 
şi credinţa boierilor noştri moldoveni: credinţa panului Vlaicul pîrcălab 
de Orhei şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa 
panului Hrană vornic, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Neagu, 
credinţa panului Radul Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului 
Gherman şi credinţa panului Oana, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panu
lui Ivaşco şi credinţa panului Macsin, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului 
Dajbog pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului 
Dragoş pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa 
panului Şteful pîrcălab de Hotin, credinţa panului Coste spătar, credinţa panu
lui Chiracole vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa panului Ion 
paharnic, credinţa panului Petru stolnic, credinţa panului Grozea Micotici 
comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania şi întărirea 
noastră, ci să o întărească şi să o împuternicească sfintei noastre mănăstiri
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de la Neamţ, pentru că am dat şi am întărit fiindcă este ocina dreaptă şi 
proprie a mănăstirii.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6990 <1482>, luna mai, 9.

<Pe verso, adresa:> Ţ Mănăstirea de la Neamţ.

Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, XXI/8. Orig., perg. (31,5 X 45 cm), pecete 
atîrnată (şnur de mătase roşie), pierdută.

O copie, cu caractere ruseşti, şi cu văleatul greşit: 6905 <1397>, o trad., adeverită 
de Paisie, arhimandrit şi stareţ al m-rii Neamţ, cu acelaşi văleat greşit, şi o copie, din 
prima jumătate a secolului XlX-al după această trad., ibidem; altă copie, după aceeaşi 
trad., la Bibi. Acad., CLXXV/1. O copie slavă, cu trad., la Bibi. de Stat a U.R.S.S. 
„V. I. Lenin", Secţia manuscrise, ms. nr. 1 733, f. 1. O foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„A.D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/541.

EDIŢII: Creţulescu, Is t. Cet. N eam ţ, p. 28 (trad.); idem, Doc. N eam ţ (b), p. 234— 
235 (text slav, în transliteraţie latină, şi trad., cu văleatul greşit: 6905 <1397» ; Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 263—264 (text slav); D .I .R . ,  A, II, p. 36—37 (trad.)

1 i, făcut deseori ca *.
* Răzuit şi scris din nou de acelaşi diac.
3 Desigur, diacul a repetat aceeaşi silabă, nefiind sigur de valoarea fonetică a celor 

două litere: t  şi c.

246 1482 (6990) august 10.

Suret de pe ispisoc ot Ştefan vodă bătrînul, den vălet 6990 <1482> 
avgust 10 dn(i).

Adecă adevărată sluga noastră, pan Stan Horjă, slujind noaî cu dreptate 
şi cu credinţă, pentru aceia, văzînd a lur dreaptă şi cu credinţă slujbă, l-am 
miluit pre dînsul cu deusăbită a noastră milă, am dat şi am întărit pre dînsul, 
întru al nostru pămînt, al Moldovii, pre a lui dreaptă ocină şi moşie, satul 
anume Horjăştii, la Lăpuşna, unde au fost casa lui, den sus de Scorţăşti, 
şi Fîntîna Peperigului, întru acelaş hotar, şi alt sat, la Gura Ocoalelor, şi, 
peste Prut, supt Obîrşie, unde să pogoară gura Gîrlii, şi cu loc de prisacă a 
Horjii celui bătrîn la obîrşiia pîrîului Gurşava, şi Strîmbenii, la Bujor, şi 
fîntîna lui Muşat, ca să-i fiia1 de la noi uric, cu tot venitul.

Credi<n>2ţa preiubiţi fiilor noştri, Alixandru şi Bogdan voevod3, şi 
credinţa boerilor noştri a Moldovii: pana Micula4 pîrcălaba Orheiscoiu şi 
ficiorul lui, pan Dume, şi credinţa lui pan Zbiera, şi pan Hran(a) vornic, şi 
pana Gangura, şi Gherman, şi Oane, pîrcă<la>2bul5 de Cetate Albă, şi pan 
Ivaşco şi Maxin, şi Dragoş, pîrcălabul de Cetate Noaă, şi Şteful, pîrcălabul 
de Hotin, şi Coste spăt(ar), şi Chiracole visternicul, şi Erimiia postelnic8, 
şi Oana păh(arnicul), şi Petre stolnicul, şi Groză comisul şi to t1 boerii, 
mari şi mici.

Arh. St. Bucureşti, Colecţia Doc. Moldoveneşti, XLV/1. Copie, după o trad. veche.
O transcriere, de I. Bogdan, a aceleiaşi copii, la Bibi. Acad., ms. nr. 5 234,

f. 175.
Un rez., într-un izvod de scrisorile moşiei Scorţeşti, la Arh. St. Iaşi, CCCLXXIX/2.

EDIŢII: Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 115 (aceeaşi copie, după I. Bogdan); 
D .I .R . ,  A, II, p. 37—38 (copie, după Costăchescu).

28 — Documente — c. 1693 3 7 5
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1 Aşa în copie.
2 Omis.
* Greşit, în loc de „Bogdan-Vlad“.
* Greşit, în loc de „Vlaicul“.
8 Greşit, în loc de „pîrcălabii“.
8 De la „Coste" pînă aici, omis în copia lui I. Bogdan.

247 1483 (6991) februarie 17, Suceava.

t  / II (h ) a ( o ) cT ÎIO  E(o)>KÎEIO, A/LEI, G t E$<1h (T i )  BOEBOAd, r(< > )c n (o )A (d )p 'E  3ErtMH 
M oAAdECKOH. 3HdA/VEHHTO MHHHM('K) Hc("E) CHAV(Ti) AHCTOA/vt'E) HdUJHM('K), B’EC’kdlVE KTO 
Hd HEAIL(’E ) B 'K S p H T('K ) HAH Ero MT8MH 8 cAKILUHT(Ti ) ,  W>KE T O T H  HCTHHHhJH HdLUH CA8rH, 
JKSpjKd G dH H M d H SA ^) H npTlBOAVS nAEA\EHHK<8 >* ErO, I w h 8 (x)HHMdHSA('K), CA8>KHAH 
HdAITE npdBO H E ’fepHO. T ’bAA A/LEI, EH A’kELUE H )f('E ) npdBOlO H B’kpHOlO CA8>KE0I02 A «  
Hdc(’E ) ,  JKdAOBdAH ECAILH HJfE WCOEHOIO HdlUEIO A/l( h) a ( o ) cT ÎIO  H A<»AH H nOTBEPAHAH 
ECAILH H A /L^), 8 HdUIEH 3EA/LAH, 8 MOAAdBCKOH, npdBd/ft H )f('B ) WTHHHd, W T ( ’K ) nOAOBHHd 
CEAO W T ( ’E ) GdHHMdHH, A ^ d  MdCT(H) CEAd W T ( ’E ) TOH nOAOBHHd CEAd W T ( l )  GdHHMdHH. 
T O E  BT\CE BHUJE nHCdHHOE A a E C T('B ) CA8rdAd(Ti) HdLUH AIL(e ) ,  /K8p>KH H nAEiWEHHKS 
ErO, I w h 8, W T ( 'e )  H d c('E ), SpHK('E) H C E  E ’ECEAIL(’E )  A ^ O A ^ A / lC e ) ,  HA/LTl H A ’bTEAIL('E) 
H )f('E ), H 8H8HdTOAd('K) H )f('E ), H np’k8H8*ldTOA/L'E3 H )f('E ), H npdljj8p'kTOA/L('E) H )f('E )
H CECEALS PC>a 8 H X ('k ), KTO  C k HM Ti H 3 E E p E T(li) HdH EAHJKKEIH, HEnOpSlUEHO HHKOAH>KE, 
Hd B’bKH.

d  JfOTdp"E THAIL(e )  AKO iWE MALCTEAIL(e )  CEAdAIL(E) A a E C T(T jl)  [10 CTdpOA/LS JfOTdpS 
W T (T i )  8CHJf("K) C TO pO H (Ti), K8Ad K3 B ^K d WWHBdAH.

d  Hd TOE E C T ^ )  B’kpd HdlUErO r (o c )n (o )A C T B d , BHLUE nHCd<H>1HdrO, MEI, G T E $ d H d  
BOEBOAH, H B’kpd np-kET\3AI0EAEHKIJf ( l\ )  A ’t ’TEH HdUJHy('B), ^AEKCdHAPd H E o rA d H d - 
E d d A d , H B'kpd EO/ţ\pK H dlUH^('E) M O A A d E C K H Jf (li)B 'k p d  ndHd EddHK8Ad np*EKdAdEd 
GO<p>1x'EHCKoro h .B 'kpd c(Ei)Hd Ero, ndHd ^ ,8aah, B'kpd ndHd 3BiapH, B'kpd ndHd XpdHd 
AEOpHHKd, B’kpd ndHd K )r H , B'kpd ndHd H 'k r S 1, B'kpd ndHd T d H r8pd, B'kpd ndHd X'KpAAdHd, 
B'kpd ndHd TEpAAdHd H B'kpd ndHd O d H H , np’EKdAdEOBE EEAOrpdACKHX’( ’E ) ,  B ’kpd ndHd 
HBdUlKd H B'kpd ndHd ffidKCHAILd, np’EKdAdEOBE KHAlH CKH X('E), B'kpd ndHd A aW BOr<d 
n>1p'EKdAd<Ed>1 HEAAEUKOrO, B'kpd ndHd <1»ETE rO T K "E , B'kpd ndHd A pdrO UId np’EKdAdEd 
H o B o rp < d A C K o ro > 5, B'kpd ndHd /S\u,Kd r 8AHHd, B'kpd ndH<d IJlE > G4>8Ad X o TH H < c K o ro , 
B>1'kp<d ndHd KoCT*k C>1n 'E T d p t ,  < B'kpd ndHd K H >1pd<KOA'k>1 EHCTÎdpHHKd, B'kpd 
ndHd BpEAAldV nOCTEAHHKd, B'kpd ndHd IlVH d MdUIHHKd, B'kpd ndHd IlE T p d  CT<OAHH>1Kd, 
B'kpd ndHd r P03-k KOMHCd H B'kpd 8CH)f('E) EOA pE HdUIHJf('E) MOAAdBCKHJf(’E ) ,  H BEAH- 
KHX'(’E ) ,  H AAdAHX'(’E ) .

d  no HdUlHAd(E) O K > 1HBO T'k, K TO  ES a E TT i  r (o )c n (o )A (d )p 'E  HdUIEH 3 eAAAH ffiO A - 
AdBCKOH, < W T (E )  A ’b > 11’EH HdlUHJf('E) HAH W T ( e )  HdUlErO p O A » HAH ndK(*E) K8a ( e )  KOrO 
E ( o r ) E  H3EEpET’E r(o )c n (o )A (d )p E A A 'E  EHTH HdUIEH 3EAAAH A I oA A dBCKOH, T O T E  1|10 EH 
HE n O p S u lH A ^ ) HdUlErO A aaH?E H nO T<Bp'E  >1>KAEHÎE, dAH 1|10 EH HAHHi 8 TB EP A H A ('E ) 
H SKp'knH A ('E), 3dH8>KE ECAAH HAITE A aAH H nOTEEPA<HAH y 1  3 d  H )f(’E )  npdBOlO H B'kpHOlO 
c a 8>k e 8.

fî Hd E0AU1EE Kp'knOCT'E <H nO>1TEEp>KAEHÎE TOAIlS EHiCEAdS BHU1E nHCdHHOAUS, 
BEAtAH ECAAH HdUlEAdS B*kpH0AA8 ndH8, T * E 8 t 8 a 8  A O rO ^ E T S , < nHCdTH >7 H HdUlS nEHaTIv 
npHBtCHTH K CEAIL8 AHCTOy HdUlEAdS.

IlH C (d) I w h (-e ) ,  E pdT E  il8H H H (E), B*E C SU dE^k, b (-e )  d ( t ) T W  xSU,Hd, AIL(-k)c(/(v)u.d 
l|SEB (p8dpîd), 31 a W h"E.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Giurgea 
Oniceanul şi vărul lui primar, Ion Oniceanul, ne-au slujit drept şi credincios.
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De aceea, noi, văzlnd slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit în ţara noastră, în Mol
dova, ocina lor dreaptă, dintr-o jumătate de sat din Oniceani, două părţi de 
sat din această jumătate de sat din Oniceani. Toate acestea mai sus-scrise 
să fie slugilor noastre, lui Giurgea şi vărului său, Ion, de la noi, uric şi cu 
tot venitul, lor şi copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrăne- 
poţilor- lor şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, in veci.

Iar hotarul acestor două părţi de sat să fie din toate părţile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voeivod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noştri moldoveni: credinţa panului Vlaicul pîrcălab 
de Orhei şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa 
panului Hrană vornic, credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, cre
dinţa panului Gangur, credinţa panului HăTman, credinţa panului Gherman 
şi credinţa panului Oana, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivaşco 
şi credinţa panului Macsim, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbog pircă 
lab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoş pîrcălab 
de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului <Şte)6ful 
de Hotin, credinţa (panului Coste)1 2 spătar, (credinţa panului Chi)1ra(cole>1 
vistier, credinţa panului Eremia postelnic, credinţa panului Ion ceaşnic, 
credinţa panului Petru st(olni)1c, credinţa panului Groze comis şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveni, şi mari, şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, (d in )1 
copiii noştri sau din neamul nostru, sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania şi întărirea 
noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească, pentru că le-am dat 
şi le-am întărit pentru slujba lor dreaptă şi credinsioasă.

Iar pentru mai mare putere (ş i)1 întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Ion, fratele lui Luca, la Suceava, în anul 6991 (1483), luna fe
bruarie, 17 zile.

(Pe verso, însemnare din secolul al XVII-lea:> Giurgiu Oniceanu şi 
Ion Oniceanu.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 148. Orig., perg. (28,5 X 40,5 cm) pecete (diam. =  7,8 
cm) atîrnată (şnur de mătase vişinie), cu legenda: [^hatl Iw Gni|idHk loii^Aa, rwenoAAp
3 imah M oaaaickoh; iniţial, documentul a început să fie scris pe acelaşi pergament, aşezat 
însă invers faţă de actuala lui poziţie, după care textul a fost răzuit (din numele bene
ficiarului se mai cunosc, totuşi, literele: 8pw).

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/542. Un rez., 
cu văleatul greşit: 6971 <1463>. şi cu data de zi: 13, la Arh. St. Iaşi, Tr. 624, op. I, 
dos. 83, f. 28.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 73 (rez. de la Arh. St. Iaşi, în prelucrarea 
editorului) şi p. 267—268 (text slav), considerlndu-se rezumatul ca provenind de la un 
alt document decît cel cu data 1483 februarie 17 ; D.I.R., A, I, p. 328 (rez., după Bogdan), 
şi II, p. 38—39 (trad.), acceptîndu-se distincţia făcută de Bogdan între rez. şi orig.

1 Şters.
2 i«, adăugat ulterior între a şi » de la cuvîntul următor. 
8 ha, adăugat ulterior, deasupra rîndului.
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248 1483 (6991) februarie 18.

6991 <1483> fev(ruarie) 18.
Ispisoc de la dom(nul) Ştefan v(oie)vod, care întăreşti lui Lazor globnic 

a patra parte de Petia cea Mare, cotunul cel din sus.

Arh. St. Iaşi, CCLXXVI/3. Rez., într-un „izvod" de acte ale moşiei Petia, din prima 
jumătate a secolului al XlX-lea.

O menţ., ibidem, CCLXXV/160.

EDIŢII: Iorga, St. şi doc., VII, p. 275 (rez., intr-un perilipsis din 1805); Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 268 (rez., după Iorga, în prelucrarea editorului); D .I.R ., A, II, p. 39 
(rez., după Bogdan).

249 1483 (6991) aprilie 12, Suceava.

t  M (h) a( o) c tTk> b ( o)>kîio, m u , G te$ jh( ’k) koeboaa, r(o)cn(o)A(a)<P"K 3  >i emah 
fflOAAABCKOH. 3 hAMEHHT0 HHHHiW('E) HC CtM (k) HAUIHAH(k)  AHCTOAH(k) ,  K’KCAAIl(’k) KTO 
HA h( k) <B'E3PHt ('e ) HAH ErO 4TIOHH OyCAHUIHT(Tk), UOKE npÎHAOUIA npAA(*K) haahh 
H>2 npAA(l^) OyeHAAH AAOAAABCK<HAA >*H BOHpE, SEAHKHMH H AftAAHAMI, HAUl(lk) KtpHÎH 
EorapHH(Ty), naH(ik) n-ETp» cTOAHHK(-k), h <cASra Haui(-k), E a-kk8 II8p |ieaeck8a( ’k) , 
CK ErO A'bl'HAAH H CE CKOEIO>2 BpATAHHMEIO, dHHglllKOlO, A^KA cH a ^HHA IISpHEAEC- 
K8a(a) , no HJf (lk) AVBPOH EOAH, HHKHAA('e ) HEnOH8>KEHH a HH npHCHAOBAHH, <H npOAAHHtAH 
cboh npasÎH WTHHHH. H naH(ik) HikTpS ctoahhk(-e ) aaa(-e ) E a-e >2k8 II8phea8 ck8a8 
H A’bVEAA('K) Er(o) H <HEnO>1TH ErO, dHH8LUU,H, A«4Ka H aHKA IISpHEAECKSAa, EAHO CEAO 
Ha HA/lt M<HTEL(jTH, Ha fflOAAABt, a whh em8 AAAH CEAO HSpmeaeljiîh, HA GH>2pETt.

H npÎBHAÎE LJJO HAAaA('K) naH(Tk) HlkTpS CTOAHHK(Tk) WT(lk) K8 nE>K(K) HA TOPO 
CEAO, HA M hTELJIÎH, TH>k ( e)  A A A (lk ) « V  pSKH < C A $ S t HAU1EAA8, ErtTkK» I I$ p >je a e c k$a $. 
d  E a -EK8 n 8pHEAECK8 A (-k ) H A ’t l ’H E r (o ) >2 H HEnOTA E r (o ) ,  dHHSuiKA, npÎBÎAHE LpO 
HM A AH HA IISpMErtELJJÎH, A WHH AAAH Oy P»KH HAUJEAVS K tp H O M » < nAH», IIlkTpS CTOAHHK8 , 

npAA(lk) HAAVH.

H hO AMkl, B H A tB U IE  HJf(Tk) A«BpOH >2 EOAH H TOKAAEKK H A A rO A ^ AAEHCH HHAAH 
H npOAVHHtHlE, A AAH TAKO>k ( e)  ECAAH HAfk(lk) AAAH H nOTEEPAHAH, CA8 < S t >3 HaUlE<AA8 , 

E a -EKS I I 8PMEAECK8a 8 , H A tTE A / l(lk ) E r (o ) H HEnOTH E r (o ) ,  dHHSuJUH, A 4 e c t ( -e ) > 2 

HA\(Tk), W T (T k ) HAc(Tk), O ypH K (lk), TOE n p t A ( lk )  PEH(e)HOE CEAO, HA HA/lt fflHTELJlÎH, HA 
ffiO A A < A B * > 3, H CK KTkCEA/l(lk) AO)fOAOA/l(Tk), HAfl(lk) H A ’bTEAA(Tk) HJf(Tk), H 8 H8 HATOA/l(Tk) 
ErO4, H npAB<H8 MATOA\(Tk) HJf(lk), H npALp8p tTO A /l(Tk ) HJf(Tk), H KTkCEAlS pOA® HJf(Tk), 

K TO  c t  H M (-k )  H3EEpET(Tk) > 2 HAH BAH>KHÎH, HEnOpglllEHO HHKOAH>KE, HA B tK H .

d  y o T a p (ik ) t o a /i 8 c e a 8 a a  ECTik no crapoA /18 jfOTapS, k 8 a a  H3 K tK A  < w >k h k a a h .

d  HA T O  ECTTk K tp a  HALUETO p (o c )n (o )A C T B A , BKIU1E nHCAHHArO, AMkl>2, G t E$AHA 
BOEBOAH, H K-kpa np’kBTk3A<IO>1BAEHHJf(Tk) A t T E H  HAWHJ^Tk), dAEK^AHAPA H E o rA A H A - 
E a a a a , h K tp a  Boiap-K H a u iH y(ik ): K tp a  <naHA E a a h k Sa a  np’KKAAAB(a) © p y E H C K o r(o ), 
H c(lkl)HA E r (o ) ,  nAHA>2 A^AAH, E tp a  nAHA S b TaPH, K tp a  nAHA <XpaHA AKOPHHKA»1, B tp a  
naHA K )r H , K t  pa nAHA l i t r a ,  K tp a  nAHA ra H rg p a , K tp a  nAHA <XpikAiiaHa, K tp a  nAHA 
TEPAAAHA H B tp A  nAHA GOaHH, np’KKAAABOKE>2 EEAOrpAACKH)f(Tk), K tp A  nAHA H b AUIKA
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h <B'bpa naHa ffîaKCHAna, np-EKaAa^EOKE K h a îh c k h , K-bpa naHa A 'iw B o ra  np-KKaAaEa 
< H eaheu,>3< c k ©p o , K-bpa nana 4 >e t e  T o t b -k , K-bpa naHa A p a ro w a , K-bpa naHa fl\H>zK©-ra 
nptiKaaaEa H©K©<r.paACK©ro, K-bpa naHa Iîlu,Ka r S A H > 1na, K-bpa naHa IflE$8Aa X o t h h -  
c k o t o , K-bpa naHa <,A,par©wa c m rra p -b , K-bpa naHa EHpaKoaa KHCTîapHHKa, K-bpa na>2Ha 
g p E M ÎH  < nocTErtHHKa, K-bpa naHa Iw H a  HawHHKa5, K-bpa naHa I I e t p h 5 c t o a h h k a , K-bpa 
na>*Ha Tpo3H  KOA/mca h K-bpa © y<cM jf(-ii)>3 Eorap-E <HawHjf(-ii)>3 < M OAAAECKH)f(-h), 
KEaHKHJf(-K) H AHaAHJf(-k).

fi no HauiEM-K îKHKOT-b, k t o  e 8 a e t ( t i ) > z r(© )cn(© )A (a)p-k  <HauiEH 3 e a m h  AILo a -  
AaKCKOH, w t ( -k )  A 'tTEH  HauiHf(-k) h a h  u rr (-k )  HauiE>1r w  POAS HAH naK(-K) E $ A k  Koro 
E (o r ) lv  H3EEpET(-k) <r(©)cn(©)A(a)pEAITk>3 <EHTH HaillEH 3 eA\AH ffiortAaKCKOH, TO T-K  
1)10 EH HEnOp8lUHA(-K) Ha>ZUlErO A<><>HÎa H nOTKp-KOKAEHÎa, AAE 1)10 EH HAITE 8TKp-K- 
A H A ^ ) ^  H 8Kpa\nHA(-k), 3Ah 8>KE ECAIM HAH(-k) AAAH H nOTKp-KAHAH 3A <1)10 ECT(-K) 
HAA(-k )  npaKOE npOAAHH-bHÎE.

i i  Ha E 0AU1EE K p A n O C T (-k ) H nOTKp-kHÎAEHÎa, T©All8 >Z ETiCEA/lS KHU1E nHCAHHOAUS, 

KEA-bAH < ECAAH HaillEAIl8 > 3 K*bpH0 AA8  naH », T t i St Sa S A O rO lJlET», ElHCaTH H Ha<Ul8  nE- 
M a T(-E ) 3aK"bCHTH K CEAUŞ AH CT8  HaillEAIl8 >2.

IlH c (a ) K o c t e , EpaTK I w h ( a)  A a cK < a A (a ), 8 > 3 OSnaR-b, k ( -k )  A (-b )T©  xsu,Ma 

an(pHAÎE) K ).

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o <vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră şi)2 înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici, credinciosul nostru boier, Pătru 
stolnic, şi <sluga noastră, Vîlcu Purcelescul, cu copiii lui şi cu)2 nepoata 
<sa>2 de frate, Annuşca, fiica lui <Il>1ie Purcelescul, de bunăvoia lor, nesiliţi 
de nimeni şi nici asupriţi, <şi au schimbat dreptele lor ocini. Şi pan Pătru 
stolnic a dat lui Vîl)2cu Purcelescul şi copiilor lui şi nepoatei lui, Annuşca, 
fiica lui Ilie Purcelescul, un sat, anume Mi<teştii, pe Moldova, iar ei i-au dat 
satul Purceleştii, pe Si)zret.

Şi privilegiul de cumpărătură pe care l-a avut pan Pătru stolnic pe acest 
sat, pe Miteştii, de asemenea l-a dat în mîinile <slugii noastre, Vîlcu Purce
lescul. Iar Vîlcu Purcelescul şi copiii lui)2 şi nepoata lui, Annuşca, ei au 
dat privilegiul pe care l-au avut pe Purceleşti, în mîinile credinciosului 
nostru <pan, Pătru stolnic, înaintea noastră)2. .

(Deci, noi, văzînd buna lor)2 voie şi tocmeală şi înţelegerea dintre dînşii 
şi schimbul, şi noi, de asemenea, am dat şi am întărit, slugii noastre, <Vîlcu 
Purcelescul, şi copiilor lui şi nepoatei lui, Annuşca, să)2 le fie de la noi uric 
acest sat mai înainte-spus, anume Miteştii, pe Moldova, şi cu tot venitul, 
lor şi copiilor lor şi nepoţilor lui4, şi (strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor 
şi întregului lor neam, cine li se va alege)2 cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie după hotarul vechi, pe unde (au folosit)2 
din veac.

<Iar la aceasta, este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi)2, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noştri: <credinţa panului Vlaicul pîrcălab de Orhei 
şi a fiului său, pan)2 Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului 
(Hrană vornic)1, credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, credinţa 
panului Gangur, credinţa panului (Hărman, credinţa panului Gherman şi 
credinţa panului Oana, pîrcălabi)2 de Cetatea-Albă, credinţa panului Ivaşco
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şi (credinţa panului Macsim, pîrcălabi)1 de Chilia, credinţa panului Dajbog 
pîrcălab <de Neamţ)3, (credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dra- 
goş, credinţa panului Mi)2cotă pîrcălab de (Cetatea)1 Nouă, (credinţa pa
nului Iaţco Hudi)1ci, credinţa panului Şteful de Hotin, credinţa panului 
(Dragoş spătar, credinţa panului Chiracol vistier, credinţa pa)2nului Ere- 
mia (postelnic, credinţa panului Ion ceaşnic5, credinţa panului Petru stolnic6, 
credinţa păunului Grozea comis şi credinţa (tuturor)3 boierilor (noştri)3, 
(moldoveni, mari şi mici)2.

(Ia r după viaţa noastră, cine va fi)2 domn'(al ţării noastre, Moldova, 
din copiii noştri sau din)2 neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege 
Dumnezeu (să fie)2 (domn)3 (al ţării noastre, Moldova, acela să nu clin
tească)2 dania şi întărirea noastră, (ci să le-o întărească)1 şi să le-o împuter
nicească, pentru că le-am dat şi le-am întărit (pentru că le este schimb drept)2.

(Iar pentru mai mare putere şi întărire)2 a tuturor (celor)2 mai sus- 
scrise, am poruncit credinciosului (nostru)3 pan, Tăutul logofăt, să scrie şi 
(să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră)2.

A scris Coste, fratele lui Ion dascăl, la Suceava, în anul 6991 (1483) 
aprilie 12®.

Muzeul de istorie şi arheologie al judeţului Prahova, înv. nr. 656/C. 19 000. Orig., 
perg. (24 X 31 cm), treimea din dreapta lipsă, pecete (diam. =  7,8 cm) atîrnată (şnur de 
mătase vişinie), deteriorată, cu legenda: ţ* I h i i T i .  Io> G -ru ju H t, «ouum* rwcnoA*P < 3 im a h  

Mwaahkkoh.
O foto., greu lizibilă, la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 76 

şi alta, după piesa de la Arh. St. Iaşi, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, 
Fotografii, 11/543.

EDIŢII: Costăchescu, Doc. Ştefan, p. 30—33 (text slav şi trad.); D.I.R., A, II, 
p. 39—40 (trad., după Costăchescu).

1 Rupt.
3 Treimea din dreapta a pergamentului, lipsă; întregit, cu mici deosebiri, după 

M. Costăchescu, în funcţie de conţinutul actului, de formularul diacului Costea şi de 
mărimea porţiunilor de rind lipsă: cca 40—45 litere.

3 Şters.
4 Greşit, în loc de hX(-k) (lor).
5 Credinţa ceaşnicului sau a stolnicului, probabil omisă în orig., deoarece mărimea 

rupturii, identică cu cea din rîndul următor, de cca 35 litere, nu permite un text mai lung.
* Data, foarte greu lizibilă, deoarece ulterior s-a scris peste ea o nouă dată: x3c. 

(după 7200 <1692>.)

250 1483 (6991) august 14.

(S uret)1 de la Ştefan voevod, (6991)1 (1483) avgust 14.
(înştiinţarea pentru adivăra^teli slugili noastre, Necoar(ă) şi 0 (n )2ce, 

ficiorii lui (On)®iţ(ă), slujind noî cu dreaptă ş(i) cre(dincioasă slujbă, şi 
noi i-am m i^luit pre dînşii, osebit den (a )3 nostră mil(ă), le dăm şi le întărim, 
întru a nostru pămînt (moldovenesc, pre a lor dria>xptă ocin(ă) şi cumpă
ră tu ră), pre un sat, anume Gîrbeştii, pe Şacovăţ, care l-au cumpă(rat tatăl 
lor, Oniţă, de)1 la Sima a lui Draguş ş(i) de la ficiorul lui, Danco, dreptu 
704 zloţ(i) (tă tărăşti)5, dintr-un uric ce-au avut® (Dragoş Gîrbea, tatăl 
S(imei)7) 5, (ca să le fii lor. uric şi nepoatei lor, Marginii.

Ş(i) iarăş(i) dăm şi întărim slugii nostre, lui Negoară®, ficiorul lui Oniţ(ă), 
osă(bit de fraţii lui şi de nep)1oată-sa, Marina, satul anumi Tungujenii ş(i)
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giumătat(e) de poian(ă) la cîmp cu Ţi<băneştii, cari au cumpărat e l)1 acel 
sat ş(i) acea gium(ă)tat(e) de poian(ă) de la Tunga9, dreptu 160 zloţ(i)tătă- 
răşti. <Iar dresurile ce-au avut el de c ),umpărătur(ă) le-au dat în mînule 
[lui] slugii nostre, lui Necoar(ă), sin Oniţ(ă). Iar Tungul au cum<părat acel 
sat, Tungujănii, de)1 la Dima, frat(i)li Simii log(o)f(ă)t, ş(i) de la Şandra8 
cel Negru, dreptu 70 zlot(i) tătărăşti.

<Şi iar au cumpărat Necoară, f )xiciorul lui Oniţ(ă), de la ficiorii Cascăi, 
anume Nicoară ş(i) Giurge ş(i) Toader, ş(i) di la <sora lor, Rusca, şi Trîca)1, 
o bucată de loc dintr-a lor sat, din Cascoeşti, drept 2710 zloţ(i) tătărăşti.

Deci <toati aceli scrisă mai sus să )1 le fii lor, de la noi, uric, cu tot 
vinitul, lor ş(i) copiilor lor, nepoţilor ş(i) stră<nepoţilor şi a tot neamul)1 
ci să va alegi mai aprop(e).

Iar hotarul ace<lo)n r sat(e) ca s(ă) fie dinspre toat(e) părţil(e) dup(ă) 
<hotarul cel vechi, pi undi au )1 umblat din vac.

Pentru aceia, credinţa dom<nii)n măle, ş(i) a preaiubiţ(i) fii a domnii 
<meli, Alicsandru)1 <şi Bogdan-Vlad)12, ş(i) credinţa a boerilor <noştri 
(m ol^dovineVşti: dum(nealui) Vlaicu pîrcălab de (Orheiu)3 <şi credinţa 
fiului dumţijsţale))1 5 6, Dima13, ş(i) dum(nealui) Zbera, <şi dum(nealui) Hrană)14 
vornic, ş(i) <d)n um(nealui) Iuga15, ş(i) dum(nealui) Nega9, ş(i) Gangur, 
<şi Hărman, şi Gherman, şi 0>1anea pîrcălabul18 de Cetat(e) Arbă17, ş(i) 
Maxim <p)n lrcălabul de Chiliia, ş(i) dum(nealui) Daj[dă]bog <pîrcălabul de 
Neamţul, şi dţumneajKui))1 Micul pîrcălabul de Cetat(e), Micotă18, ş(i) <Iaţ>! l- 
co Gudici, ş(i) Şteful pîrcălabul <de Hotin, şi Dragul18 spătar)1, ş(i) Chiracola 
vist(ier), ş(i) dum(nealui) Ieremie post(elnic), ş(i) Ionaşcu20 păh(arnic), ş(i) 
Petre stol(nic), şi Groza comis <şi credinţa tuturor bo)1erilor noştri, mici 
şi mari.

Iar după a noastră viaţă, cine va fi domn Ţării Moldovii, <din fiii noştri 
sau din neam ţul <nostru>2 sau pe cine va alegi Dumnezău, să nu strice a 
noastră danie, ce să dea ş(i) să {întăriască.

Iar pentru mai m ari)1 credinţă ş(i) întărire, am poroncit dum(nealui) 
Tăutului log(o)f(ă)t să scrii şi a noastr(ă) pecete <cătră această adevărată)1 
carte să o legi.

S-au tîlcuit în Şcoal(ă) Slovenească de Euloghie dascăl.

Arh. St. Iaşi, DCLXXII/3. Trad., cu treimea din stînga a hîrtiei pe care a fost 
scrisă, lipsă.

O trad. prescurtată şi fără sfat, din 1814 iunie 14, la Bibi. Acad., CXLIII/75.

EDIŢII: Ghibănescu, „T. Codrescu", I, p. 35—36, şi Surete, XVIII, p. 78—79 
(aceeaşi trad., după copia din Ms. Surete, XXXV, p. 401, Întregită după sens şi după unele 
referiri ulterioare din actele satului Girbeşti, care se aflau, pe atunci, într-un singur pachet, 
în posesie particulară); Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 118—119 (copie, din 1833 mai 
5, după trad. lui Evloghie, făcută înainte de pierderea unei părţi a acesteia din urmă); 
D.I.R., A, II, p. 40—41 (copia din 1833, după Costăchescu).

1 întregit după copia din 1833 (v. EDIŢII), făcută înainte de ruperea treimii din 
stînga a trad. lui Evloghie.

2 Omis.
3 Şt,0I*S

4 Jn copia din 1833: „80“.
5 întregit după textul editat de Gh. Ghibănescu (v: EDIŢII).
6 „dintr-un uric ce-au avut“, tăiat cu o linie de traducător.
7 Parantezele lui Gh. Ghibănescu, probabil pentru loc rupt.
* Mai sus: „Necoară".
• „a“ reprezintă, desigur, terminaţia genitivală slavonă.

w w w .d a c o r o m a n ic a .r o
381

http://www.dacoromanica.ro


11 Rupt.
18 Rupt şi în copia din 1833.
18 în loc de „Duma“.
14 Loc alb în trad.
18 in copia din 1833, greşit : „şi dum(nealui) Zbera, Iuga vor(ni)c ...“.
16 Greşit, în loc de „pîrcălabi".
« in loc de „Albă".
18 „Micotă" reprezintă, probabil, reluarea corectă a numelui pîrcălabului de Cetatea 

Nouă, redat iniţial sub forma „Micul". Este însă greu de determinat originea greşelii, mai 
ales că şi numele celorlalţi doi boieri care trebuiau să fie menţionate aici: Fete Gotcă şi 
Dragoş, lipsesc, iar al celui dinţii putea produce aceeaşi eroare.

18 în loc de „Dragoş".
80 în loc de „Ion".

251 1483 (6991) august 17, Suceava.

t  /H .(h) a ( o ) c t î k > e ( o )>k îio , Mki, O t e ^ s h ( 'k )  soEROAd, r (o )c n (o )A (a )p -K  3 e<v\ ah 
ÎQLOAAdBCKOH. SHddUEHHTO MHHHM(-k )  HC CAM (T i )  HaUIHM('K) a h c t o m (-k ) ,  b -k c a m -k  k t o  
Ha H EM ('K ) B'KSpHTK HAH HTIOHH ETO OyCAHUIHT(K), IV>KE npÎAOUId, n p A A ( ^ )  HddUH H 
n p A A ( i i )  HaiUHMH S c h m h  MOAAaBCKHiUH EOApE, ca$rH HauiH, Ad3op-K I I h c k v , c(ki) hk 
dH $UIH H ('K ), CECTpa flldHOHAd IIlEpEECKSAd, H Ad30p-K, c ( u )H'K1 ÎO.'KpSUIMHHţ'K), CK 
CBOHMH E p d T Îd M H : flS.HJfSrtţ'K), H fllHpMd2, H M dpKO , H K o S M d  E $ C T tH $ A 3, CK CBOEIO 
KEHOIO, Ă h SUIKOH, H E a e Sa (-k ) ,  CK CBOEIO XÎEHOIO, H trU JE IO , H TaBaH aţ'K ) 4 X d EK lU l(-K ), 
C K  CBOEIO KEHOIO, HdCTEK>, H ffi/KpEHd, H IU d H A p t ,  H EdCKO, c(Kl)HORE lO p îd  IIlEpEEC- 
K$aa, no cboeio  a ^ k p o k > ro aio  h h h k h m (-k )  h eh ohS jkehh , a hh npHcHaoEdHH, h npoAaaH 
cbo io  npdEOK» w t h h h S , w t (-k )  cBOEro5 npdEdro h nHToaaaro oypHKd, ipo e h a (-k )  oypHK(-K ) 
OyHKd H )f('K ), CTdpOrO ffl'KH'KHaa IIÎEpEECKSaa, EAHO CEAHIIiEOy E o TH EJf("K ), A e b k o u îh 6, 
Hd r OTOEU.ÎH, h e a h 8  ndcHK», Hd Hd/vfc E p a s ia , c noa-kHdMH. Ta npoAaaH t o e  ceahiije h 
t o t 8  nacHKS HduiEMvS B-fcpHoanS naHS, T - k 8 t 8 a 8  a o r o ^ E T S , 3a n "3 A d T (-K ) Td Ta p cK H jf(-K ). 
H ScTasuiE H aui(-K) B-kpHÎH naH (-K ), T ’k 8 t 8 a ( ’k )  a o r o ^ E T -K , h 3 a n a a TH a (-K )o yc E  HcnoaHa, 

T O T H  BHUIE nHCaHÎH nHH*k3H, ÎT  3 A d T (-K ) TdTdpCKHJţ("K), n p A A (* K ) HdAHHH n p A A (T i )  Hd- 
w hah( h)  S chahh anoAAdBcKHAHH EorapE.

H h O aiVKI, BH A tB U IE  H y ('K ) A®EpOK> BOAIO H TOKA\E>K('K) H nOAH$IO 3 d n A d T$ , a MH 
TaKO>KAEpE, h w t ( -k )  H d c(-K ), EcaivH e m # AdAH h noTBEpAHAH, HduiEduS R-kpHoanS ndH8 , 
T " k 8 t 8a 8  a o r o ^ E T » ,  t o e  cEaH m <T>7E h t o t 8  nacHK», c noa-kHaaiiH, A a  e c t ( k )  eauS , 
W T(* k )  H a c(-K ), SpHKţlk), C K  BliCEAirK A ^ A ^ C O i EM8 , A 'b TE M 'K  E r (o ) ,  H 8 H8 MaTOaa(-K) 
E (r o ) ,  h np-kSHSMdTOAiTK E r (o ) ,  h  n p -k ip S p tTo a n ţ-K ) E r (o )  h  b -k c e m S p o A $  E rw , k t o  ck 
EdllS HSEEpETK HdH EAHÎKHÎH, HEnOpSlUEHO HHKOAHÎKE, Hd E*kKH.

ă  JfOTap-K TOH CEaHUI<T>7H H TOH ndCHIfH, C nOA-kHddflH, A d  E C T(k )  W t ( ' k )  ScHJf('K) 
cTopoH-K no cTapoaa» y o T d p S , K$Ad h s  B-kKd w>KHBdAH.

ă  Hd to ect(k) R-kpa HauiEro r (o c )n (o )A C T B d , bhuie nHcaHHaro, mki, G T E $ d H d  
BOEBOAH, H B tp a  np'kE’K3aK>EaEHHJf('K) A ’k ’TEH HdUIHX('K), daE[K ]ădH APd H E o r A d H d - 
E a a A a , h B-kpa EOiap-K HauiHjf('K) M OA AdBCKH jţ(-K): B-kpa naHd EaaHKSaa np-KKaaaEd 

O p y îH C K a ro  h B tp a  c (u )H a  c r o , naHd B^ P a naHa 3 E îa p H , s t p a  naHd XpaHa A ^ o p -
HHKd, B'kpa naHd I O r u ,  B'kpa naHd H 'k r a , B'kpa naHd Ta H r^ p a , B'kpa naHd Xp'KaaaHd, 
B-kpa naHd rEpaaaHd h s t p a  naHd G3dHH, np'KKdAdEOBE E E a o rp a A c K H y('K ), s-kp naHd 
IlEauiK d h s t p a  naHd MHCHh-a8, np'KKaaaEOEE KhaIhckhx('k), s t p a  naHd A a>KEora 
np-KKaa(a)Ed HEM Eu.cKoro, B-kpa nana 4>ete Toteii, s t p a  naHd A p a ro u ia , s-kpa naHd 
M H K O Td  np-KKaaaEd H o B o rp a A C K o ro , B-kpa naHd M u,Ka rSA H M d, B-kpa naHd ijlE ^ S a a  
X o TH H C K a ro , B-kpa naHd A p a ro u ia  cn-KTap-k, B-kpa naHd KHpaKoaa EHcTîapHHKd, s-kpa 
naHd G p EM îa  nocTEaHHKd, B-kpa naHd lu m a  HauniHKd, s-kpa naHd IIetph cToaHHKd, s-kpa
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IMH4 r POBH KOAUHCA H E tp A  K’K C A )f ('K ) E O ia p t HAUIHJf(li) AAOAAAECKHJf('k), BEAHKHJf('E) 
H M drtH y('k ).

ă no haiueah -k  jKHKOT'b, k t o  e Sa t̂ t  ̂ r(o)cn(A)A(<0p'K  haujeh  3  e ah ah  M o a a a b c k o h ,
W T (T i )  A ’fcl’EH HAUJH)f('k) HAH W T ( -k )  HAUJETO pPA<* HAH nA K(-k) E 8A ^  KOrO E ( o r ) l i  H3EE- 
pET” k r(o )cn(o )A (< l)pEA A 'K  EHTH HAUIEH 3  EA* AH M oAAABCKOH, T O T  Ti 1(10 EH HE nOpSllJHA('E) 
HAIUETO AAAHÎA H nOTBp-KJKAEHÎA, A AH l|10 EH EA*8 STKP'KAH a ( 'k )  H Oy’K p A n H A (t ), 3AH8>k ( e)  
ecauh ea*8 a <m h  h noTEEpAHAH 3A Ero npAEOio h B tp H o S w  c a 8>k e 8 H 3A 1(10 W h (T v)  co eh  
KSnHA('k)9 3A CE OH lipABIH H HHCTÎH llHHt3H.

d  HA EOAUIEE K pA IlO C T'k  H n O T E p tW A E H ÎA  T 0AA8 B I1CEAII8 EHUJE nHCAH0M 8 g ’k* 
A < t A H >10 ECAAH I1HCATH H HAU|8 TO M A TIi11 3AE*kCHTH K CEAA8 AHCT8 HAIUEA«812.

I I hc( a)  K o c TE 13, E P A T(-k )  I w h ( a)  A<ICKAA(a ) ,  8 C 8M A K (t), e (*k )  A ( t ) T O  xSUHA, 
Aţ(*b)c(/ft)uA a y t ( 8c t a ) ,  3| a ( e ) h -k .

Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit Înaintea noastră şi înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni, slugile noastre, Lazor Piscu, fiul Anuşei, sora lui 
Manoilă Şerbescul, şi Lazor, fiul Maruşcăi, cu fraţii săi: Mihul, şi Mircea2, 
şi Marco, şi Cozma Buşteanul3, cu femeia sa, Anuşca, şi Albul, cu femeia 
sa, Neagşa, şi Gavril Habîş, cu femeia sa, Nasta, şi Mărena, şi Şandrea, 
şi Vasco, fiii lui Iurie Şerbescul, de bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni, nici asu
priţi, şi au vîndut dreapta lor ocină, din uricul lui5 drept şi propriu, care 
a fost uricul unchiului14 lor, bătrînul Mănăilă Şerbescul, o selişte la Botne, 
Leucăuţii, pe Gotovţea, şi o prisacă, anume Vrabia, cu poienile. Şi au vîndut 
această selişte şi această prisacă credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, 
pentru 80 de zloţi tătăreşti. Şi sculîndu-se credinciosul nostru pan, Tăutul 
logofăt, a şi plătit totul deplin,aceşti bani mai sus-scrişi, 80 de zloţi tătăreşti, 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală şi plata deplină, şi noi, de 
asemenea, şi de la noi, i-am dat şi i-am întărit credinciosului nostru pan, Tău
tul logofăt, această selişte şi această prisacă, cu poienile, să-i fie de la noi 
uric, cu tot venitul, lui, copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi 
răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestei selişti şi al acestei prisăci, cu poienile, să fie din 
toate părţile după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noştri moldoveni : credinţa panului Vlaicul pîrcălab 
de Orhei şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa 
panului Hrană vornic, credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, cre
dinţa panului Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului Gherman 
şi credinţa panului Oana, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivaşco 
şi credinţa panului Masin8, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbog 
pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoş, 
credinţa panului Micotă pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco 
Hudici, credinţa panului Şteful de Hotin, credinţa panului Dragoş spătar, 
credinţa panului Chiracol vistier, credinţa panului Eremie postelnic, cre
dinţa panului Ion ceaşnic, credinţa panului Petrea stolnic, credinţa panului 
Grozea comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania şi întărirea
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noastră, ci să-i întărească şi să-i împuternicească, pentru că i-am dat şi 
i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă şi pentru că el şi-a cum
părat pe banii săi drepţi şi curaţi.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit să se scrie şi să se atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Coste, fratele lui Ion dascăl, la Suceava, în anul 6991 <1483>, 
luna august, 17 zile.

<Pe verso, însemnarea.) La 1792 noemvrie 18 s-au tălmăcit de mini 
şi am iscălit... 15.

Bibi. Acad., LIX/85. Orig-, perg. (41 x 50,5 cm), pecete atîrnată, pierdută.
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/544.
EDIŢII: Ghibănescu, Din domnia lui Ştefan— doc., p. 39—41 (text slav, după 

copia din Ms. Surete, VII, p. 40, şi trad .); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 269—270 (text slav); 
D. I. R., A, II, p. 42—43 (tra.d.).

1 Mai sus: c(w)hb.
2 în trad. din D.I.R.,  A, II, greşit: „Mirdea“.
* în ediţia sa, I. Bogdan notează: „Pentru EşiiiT’feHS*", deşi grupul şt este frecvent 

redat în slavonă prin ct.
4 în loc de r^pn^i).
5 Acord greşit; ar fi trebuit cbshK  (lor).
8 Greşit, pentru Aebioki;Th.
7 Omis; în loc de t|i, diacul a scris numai ui.
8 Greşit, în loc de AAikchhi (Macsin).
9 kS, adăugat deasupra rîndului.
10 Şters.
11 Aşa în orig.
12 Numele logofătului nu a mai fost scris, acesta fiind însuşi beneficiarul actului.
13 k«, adăugat deasupra rîndului.
14 în ediţia lui I. Bogdan, ca şi în trad. din D.I.R.,  A, II, greşit: „bunicului11, deoa

rece o astfel de interpretare antrenează prea multe modificări ale textului original.
15 Indescifrabil.

252 1483 (6991) septembrie 20, Suceava.

t  M ( h ) a ( o) c t î k > e ( o )>k î i o , m k i , G t e 4<*h ( ' k )  k o e k o a <i , r (o )c n (o )A (a )p * k  3 e a m h  
fllOAAdRCKOCH. 3 H a > 1MEHHT0 MHHHM(’K ) HC CAM (*k )  HdlUHAIl('k) AHCTOA/l(*k), K’K C A M (’K ) 
K TO  Ha h (*k )  B'K3PHT(*k )  HAH MTIOMH E r (o )  OyCAHUJH<T(*k)>2, W5KE npÎHAE npA A (*K ) 
HdAllH H n p A A (’K ) HdUIHAHH OyCHAIlH MOrtAAKCKHMH EO/ftpE, EEAHKHAUI H A/ldAHA/lH, H t n i J d ,  
AOMKd < A iH )f’KHA>1a nionp-K A a, no ceo eio  < a o k >2p o k > r o a io , h h k h m (*k )  HEnoHSxcEHd 
a hh  npHCHAOKdHd, h npoAdAd ckoe npdBOE w t h h h S, w t (*k )  cEOEro npaEaro h  rocroAUdro
OypHKd, HOAOBHHd CEAHIfJH W T (T k ) IIIonp'KA/AH'K, Hd ffi . ................. 3 nOTOKOy, BUUJHdC A
M dcT(-k )>z . Ta npoAaaa t o h  noaoEHHd c e a h ip h  w t (*k )  nionp*KAAH(*K) cAoyrdA»(*k) 
HdUJHiW(-k), H r H d T S  H EpdTg ErO, I w h S TH n TH d S 4, 3d ÎT  3A d T(*k) TdTdpCKKIX(’K ).

ă  TdK<0>K>1A E, npÎHA<E, n p ^A (* K ) Hd>2AHH [ h  n p A A ( lO  HdUJHMH OyCHAHH AHOA- 
AdECKHAHH EOtapE, CA8rd HdUl('k), E*kAKO Sp'KA'KAECKSA('K), no CEOEIO A OEPOIO BOAIO, 
HHKHAIl('k) HEnOH&KEH'k d HH npHCHAOBdH*k, H npOAdA(*k) IVAH& ndCHK» <nOKHUIE W T ( 'k )  
X  >1A*KnEl|JH, o y AMC(*k ) ,  TAS <G >2HAd f i ’KAEUJOdE, T H ÎK (e)  CASraAUţ-K) HdUJHAIl(*K), 
H r H d T lJ  H E p d TS  ErO, I w h U T hHTIOAU, 3d H j 3 A d T ( l i )  TaTapCKKIX”G-

H oycTdBuiE cAUra HaiufTi), H rH a<T(*K) h Ep>2a<T(*k) Ero, T h h >1t i o a ( 'k ) ,  h 
3dnAdTHAH OlfCE HenOAHd, TOTKI EHUIE nHCdHlH flHH’k3H, 7T 3AdTH, 0\f pgKH H ’feriUH, A^*<Ka
i&HX’KHAa IIIonp'KA<a>1, ...  8a h t o t h  iTj 3 A a T(’K ), o y  p » k <h  caSs-fc HdiuEA*>68, E*k a k o  
E P ’KA’KAECK8a ( ’K ), <nE>2p<EA(*K)>2 HdAHH H npEA(**0 < Hd >1IUHAAH OyCHAUl MOAAdRCKHMH 
EOApE.
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H hO MH, KHA^BUJE MEÎKH HHMH AOEpOlO BOA» H TOKMEJK(-h.) H nOAH8» 3dllAdT0y, 
d MH TdKOJKAEpE, H WT(1v) Hdc(lv), ECMH HM^) Add« H nOTBpTiAHAH Cd8rdM(lk) Hd- 
MJHM(-b ), HrHdTS H BpdT$ ErO, I wh(-b ) T hHT»a8, TOH npd\A(lv) PEM(e)hOH7 IlOAOKHHd 
CEAHLJJH U>t (-B) IIIonp-BAEL|ji'H8 H TOT8 IldCHKS nOBHLUE IW T(Tv)  XA-EIlELjJÎH, O\ f Ad\c(-B), 
TAE SHAd fi-BAEUJOdE, Ad ECTB H M (-b ) ,  W T^ ) Hdc(-B), OypHK(>) H Clv B-BCEM(-b )  A<>)f®‘ 
AOM(-b ), HM ^ ) H A’fel’EM('B) H)f(’B) pdBHO, H 8HOyHdTOM("B) H^-b ), H np-fcoyHOyHd- 
TOM-B Ĥ CTi), H np'fcLlJOypMTOM(-B) H)f('B) H B'BCEMS pOA» H^Cb ), KTO C-fc HM(-b ) H3EE- 
PET-B Hd<H>® BAHKHÎH, HEflOpSUJEHO HHKOAH>k(e), Hd fc-fcKH.

ă  X’O I’dp'B T O T H  IIOa(-b) CEAHljJH Ad ECTi/B ), WT(b ) BTiCETO X'OTdp-fc, IlOAOBHHd 
W T(*b )  IIIonp'Brt/ftH'B H IV T("B ) OyCH )f('B) CTOpOH-B 110 CTdpOMS X'0TaP8> KOyAd H3(-b )  t 

B"fcKd WÎKHKdAH.
f i Hd T O  E C T('B ) B-fcpd HdlllErO r(O C flO )A C TK d , KHU1E llHCdHdrO, MH, O T E ^ d H d  BOE- 

BOAH, H B-fcpd np-bB'B3rtK>BrtEHHX'('B) A ^ T E H  HdlHHX'('B), fldEădHAPd H E o rA d H d -E d d - 
A d , H B-fcpd BOiBp'B H d U iH y(-B ): B-fcpd ndHd B < d > 1dHK8 dd np-BKdddEd GdpX'EHCKOrO H B-fcpd 
c(Bl)Hd ErO, ndHd A ^ M H , B-fcpd ndHd B eld pH , B-fcpd ndHd XpdHH AKOpHHKd, B-fcpd ndHd 
IO r H , Bd\pd ndHd H-fcrd, B-fcpd ndHd Td H rS p d , B-fcpd ndHd Xp-BM dH d, B-fcpd n<d>1Hd Tep- 
MdHd H B-fcpd ndHd (x)dHH, np-BKdddBOBE EEdOrpdACKHX'('B), B-fcpd ndHd HBdUIKd H B-fcpd 
ndHd ffidKCHHd, np-BKdddBOBE K hAIHCKH ) ( ( > ) ,  B-fcpd ndHd A d>KEOrd np"BKdAdEd H eMEU,- 
CKOrO, B-fcpd ndHd 3>ETE < T o  >1TK "B , B-fcpd ndHd A P d r 0 UJd, B-fcpd ndHd ffiH KOTd fip-BKdAdEd 
HOBOrpdACKOrO, B-fcpd <ndHd>9 M u,Kd TS A H H d, B-fcpd ndHd I| lE $ 8 Ad Xo TH H C K O rO , B-fcpd 
ndHd A P drould Cn-BTdp-fc, B-fcpd ndHd KHpdKOAd BHCTIdpHHKd, B-fcpd ndHd t>p£MÎd flOCTEA- 
HHKd, B-fcpd ndHd IiVHd MdUIHHKd, B*fcpd ndHd IlE Tp H  CTOAHHKd, B-fcpd ndHd Tp03H KOMHCd 
H B-fcpd B'ECAX’C b )  BOAp-B HdUM)f(-B) MOA AdBCKH)f('B), BEdHKHJf("B) H M dAH )f(-B).

d  no HdUlEM(-B) ÎKHBOT-fc, KTO E8AEt ("B) r(o)cn(o)A(d)p-B HdlllEH 3 emah ffiOA- 
AdBCKOH, WT(-b ) A’feTEH HdUiHX'('B) HAH WT(-b) HdlllErO pOA» HAH ndK(Tl) EOyA(k) KOrO 
E(or)B H3BEpE<T-B>2 r(o)cn(o)A(<OpEM-B BHTH HdlllEH 3 eMAH ffiOAAdBCKOH, TWTB l|JO 
BH HE nOp8lllHA(-B) HdlllErO AddHÎd H IlOTBp-EJKAEHÎd, dAH l|10 BH EM810 OyTB-BpAHÂ )
H OyKpAnHA(-B), 3dH8>K(E) ECMH EM810 AdrtH H nOTB*BpAHAH 3d HJf(-B) npdB8 CA8îKK8 
H 3d L1JO WHH CO<BH K8>U nHA(H) 3d CBOH npdBÎ<H H>U HHCTÎH nHH"fc<3H>2.

d Hd BOAU1EE Kpd\nOCT(-B) H nO<TBp-B>KAEHÎE>U TOM8 E-BCEM8 BHUJE ndHdHHOM812, 
EEA-fcAH ECMH <HdUlE>2MOy B-fcpHOM8 ndH8, T-B8t 8a8 AOrOljSETS, nHCdTH H HdUJOy nEHdT(*B) 
3dB*fc3HTH K CEM8 AHCT8 HdlliEMS.

IlHc(d) K o C < T > U E, <B>Upd<T(-B) IlVHd>U A<dCKdAd>U, KTv G8HdB(-fc), b(-b) 
A(-fc)TO xSU,Md, M(-fc)c(d\)ud CEn(TEBpîd), K13.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici, Neagşa, fiica lui <Mihăil)1ă14 Şopîrlă, de bună- 
voia ei, nesilită de nimeni şi nici asuprită, şi a vîndut ocina sa dreaptă, 
din uricul ei drept şi propriu, jumătate din seliştea Şopîrleni15, pe pîrîul M...3, 
<partea> 2 de sus. Şi a vîndut această jumătate din seliştea Şopîrleni slugilor 
noastre, lui Ignat şi fratelui său, Ion Ţintii4, pentru 80 de zloţi tătăreşti.

Şi, de asemenea, a venit <înaintea)1 noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, sluga noastră, Bîlco Bîrlădescul, de bunăvoia sa, nesilit 
de nimeni şi nici asuprit, şi a vîndut o prisacă <mai sus de H )1lăpeşti, în pă
dure, unde a fost Yăleşoae, tot slugilor noastre, lui Ignat şi fratelui său, Ion 
Tintiul, pentru 18 zloţi tătăreşti.

Şi sculîndu-se sluga noastră, Ignat, <şi fratele său, Tin>Hiul, au şi plă
tit totul deplin, aceşti bani mai sus-scrişi, 80 de zloţi, în mîinile Neagşei, 
fiica lui Mihăilă Şopirl<ă>... 5 şi aceşti 18 zloţi, în mîinile <slugîî noastre)8, 
Bîlco Bîrlădescul, înaintea noastră şi înainteatiituror boierilor noştri moldoveni.
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Deci, noi, văzînd bunăvoia şi tocmeala dintre dînşii şi plata deplină, 
şi noi de asemenea, şi de la noi, le-am dat şi le-am întărit slugilor noastre, 
lu i Ignat şi fratelui său, Ion Tintiul, această jumătate mai înainte-spusă 
din seliştea Şopîrleşti8 şi această prisacă16 mai sus de Hlăpeşti, în pădure, 
unde a fost Văleşoae, să le fie de la noi uric şi cu tot venitul, lor şi copiilor 
lor deopotrivă, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrăncpoţilor lor şi 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestei jumătăţi de selişte să fie, din tot hotarul, jumătate 
din Şopîrleni şi din toate părţile după hotarul vechi, pe unde au folosit din 
veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan-Vlad, 
şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul pîrcălab de Orhei şi a fiului 
său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului Hrana vornic, 
credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, credinţa panului Gangur, 
credinţa panului Hărman, credinţa panului Gherman şi credinţa panului 
Oana, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivaşco şi credinţa panului 
Macsin, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbcg pîrcălab de Neamţ, 
credinţa panului Fete (G oytcă, credinţa panului Dragoş, credinţa panului 
Micotă pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa <panului>9 Iaţco Hudici, credinţa 
panului Şteful de Hotin, credinţa panului Dragoş spătar, credinţa panului 
Chiracol vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa panului Ion 
ceaşnic, credinţa panului Petrea stolnic, credinţa panului Grozea comis şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania şi întărirea 
noastră, ci să i10-o întărească şi să i10-o împuternicească, pentru că i10-am dat 
şi i10-am întărit pentru slujba lor dreaptă şi pentru că ei şi-au cumpărat pe 
banii lor drepţi şi cinstiţi.

Iar pentru mai mare putere şi <întărire)u  a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Coste, fratele <lui Ion)11 d<ascăl>11, la Suceava, în anul 6991 
<1483), luna septembrie, 2013.

<Pe verso, două însemnări, din sec. XVII şi X V III.) f  Ha HIonp-K- 
/vfcHH wt(-k) HpvTV (Pe Şopîrleni de la ■ P ru t); <şi> Şopîrleşti, din sus de 
Hlăpeşti, giumătate de sălişti17.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 9, Orig., perg. (28,5 x 41,5 cm), rupt şi şters la îndoituri, 
pecete (diam. =  7,8 cm) atîm ată (şnur de mătase vişinie), cu legenda: t  nc<u-rk Iw Ct<i-
4‘4 > 1*HL 1 9 C IW A 4 , ru r< C II» A 4 p  3 i m a > 1bh  A ltuiA A A ICK O H .

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/545.
EDIŢII : Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 274—276 (text slav) fără dată de zi); D.I.R., 

A, II, 43—44 p. (trad. fără dată de zi). 1 * * 4 5

1 Rupt'.
* Şters.
* Aproximativ 6—7 litere şterse. Autorii “trad. din D.1R., A, II, au citit: „Zebuştea“, 

lectură care, după litera iniţială, nu pare insă sigură.
4 Mai jos: Thhtwa (Tintiull.
5 Aproximativ 3—4 litere şterse, care, nu este exclus, să fi reprezentat însăşi ter

minaţia cuvîntului precedent: Ulonpin<-feH»y4>4 (Şopîrl <eanul>).
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6 In textul editat de I. Bogdan: ajut), iar In trad. din D.I.R., A, II: „panului11; 
mărimea spaţiului rupt solicită Insă un text mai lung.

7 h, făcut din i.
* Mai sus şi mai jos: UI«npvt*irh (Şopîrleni).
• Omis.

10 Aşa tn orig., tn loc de hmx (le).
11 Şters şi rupt.
u  în  loc de iihcmhpmS.
18 Lectură nesigură.
14 în  trad. din D.I.R., A, II, greşit: „Mihăiţă11.
15 în  trad. din D.I.R., A, II: „jumătate din seliştea de la Şopîrleni11, diferenţiin- 

du-se astfel, greşit (vezi hotarnica), seliştea de sat.
18 în  trad. din D.I.R., A, II, după „prisacă11 urmează, superfluu: „mai sus-scrisă11.
17 Autorul Însemnării a interpretat greşit textul slavon, Intrucit satul Hlăpeşti 

nu se află mai jos de Şopîrleni, ci mai sus de acesta, pe stingă Prutului.
18 Stricat.

253 1483 (6991) septembrie 23, Suceava.

t  flll(H )rt(o )c T îio  e ( o )>k I k>, m h , G T E $ d > rK  B©EB©Aa, r (o )c n (o )A d p 'k  3 e m a h  f llo * . 
AdBCKOH. 3HdMEHHT© 'JHHHM('k) 1 HC C A M ('k )  <H >2dUJHM(*k) AH CT© M ("k), B 'k C A M ('k ) 
KT©  Hd h (*k )  © y 3 p H T (l i)  HAH Ero MTIOMH3 © yCAH UJHT(Ti), W5KE T O T H  HCTHHKIH HdUlH 
CAOyrH, H K d H (li )  ^ S M E p d K li H E p d T (-k ) ErO, T o d A E p ii  O y p A K Td U lS , CASî KHAH H d iu (-K ) 
npd<E© H >2 B tp H O . T a m ( i )  MH, KHA’bKUlE H y (-K ) npdKOI© H BtpHSj© CASî KES AO  H dc(’k ) ,  
>KdA©BdAH ECMH H X ( l i )  WCOEHOI© HdUlEIO m ( h ) a (© )cTÎJ©  H A<»AH H nOTEEpAHAH ECMH HM("k ) ,  
o y  HdUJEH 3EMAH, ©y ffi©A A<»KC< KOH >2, H y ("k ) npdEÎH W THHHU, CEAd Hd H M t : <x)Ep-kUJÎd, 
Hd B E pjfk  EHA©rO n©T©Kd, TA E  ECT("k )  A « M ( 1i )  T© d A E p W B (-k ) O yp A K Td lU E K ţ'k ), H 
nOA©BHHd W T (-k )  ffl-KAEipÎH, M dC T(lv) W T (" k )  BEpyd, H H k 1i HEI{JÎH, Hd IIIdK©K Elfii. < T © > 2E 
A d ECT-K W T (-k ) H dc(-k) ©ypHK(-h) CA8 r d M ( l i )  H d U JH M (li), H EdH 8  ^ 8 dliEpdE*K H EpdT8 

Er©, T © d A tp 8 OypAKTdUJi© , h m ( t i )  h A ’b T E M ('i i )  hjk( t i )  pdEHO.
< H  T d > 2K©>KAEpE, ECMH A ^ H  H n© TBpiiAHAH C A 8 3 t HdUJEM<8 , T  >2©dAEpi© O y p - 

A K Td U jS , Wnp©ME W T (-k )  EpdTd Er©, W T (T i )  H B d H < d >2 ^S M E p d E -K , WTHHHd JKEHt Er©, 
H d C TH , CEA© Hd H M t  THrCELpÎH, Hd EEpjfk 4©pH©r© II©T©Kd.

T©E E T i CE BHUJE nHCdH<H©E>2 A a E C TIi H M (T i ) ,  W T (T i )  H d c (l i ) ,  © yp H K (li) H CTi 

B liC E M ('li) A * X 0A * M (t )>  H M (T i )  H A ’fcTEA/Vk H J f ( li) ,  H ©yH8>ld T© M (Ti) H J f ( li) ,  H npt© yH8-  
MdT©Ad1v HJfţ-k), H n p t l4 j8 p A T © M (li )  HJf(-k) H B I1CEM8 p©A8 H Jf(Ti), KT© CA H M Ti H3EE- 
PET-K HdH EAH KH ÎH , HEn©p8UJEHO HHKOAHKE, Hd B tK H .

f! Jf©Tdp-k T A M ( T i )  CEAdM(-K) Aa E C T(T v)  n© CTdp©M8 Jf©Tdp8, K8A d H3 B tK d  

WKHBdAH.
fi Hd T©  E C T (-k ) B tp d  HdUJEr© r(© C n © )A C TE d , BHUJE nHCdH<Hdr©>2, MH, OTEijSdHd 

B©EB©AH, H B tp d  npAE-h.3AK>EAEHHy(-h.) A t T E H  HdUJHJf(-k), fÎAEKCdHAPa H E© rA dH d- 
E d d A d , h B tp d  E©rap-K H d U JH y('k ): B tp d  ndHd EddHK8Ad np-KKdAdEd G3pyEHCK©r© h B t -  
p < d >2 e(hj)Hd Ero , ndHd A $M H> K tp a  ndHd 3E?dpH, B tp d  ndHd XpaHH AKopHHKd, B tp d  
ndHd K )r H , B tp a  ndHd H t r d ,  B tp a  ndHd rd H -x rS p d , B tp d  ndHd X p iiM d H d , B tp a  ndHd 
TspM dHd H B tp a  nd<H>2d GOdHH, np"KKdAdE©BE EEA © rpdA C K H Jf(li), B tp d  ndHd HBdUJKd 
H B tp d  ndHd MdKCHHd, np-KKdAdEOBE KHAÎHCKHJf(-k), B tp d  ndHd A d>KEC,ra nptKdAdEd 
HEMEUCK©r©, B tp d  ndHd <t*ETE r© T K T i, B tp d  ndHd A P a r 0UJd, K^ P a naHa ® H K© Td n p ii- 
KdAdEd H©B©rpdACK©r©4, B tp d  ndHd M u,Kd TSAHMd, B tp d  ndHd Q ÎE $ 8Ad X©THHCK©r©, 

B tp d  ndHd A P ar0Uja C n -k T d p t, B tp d  ndHd KHpdK©Ad BHCTÎdpHHKd, B tp d  ndHd 6 pEMÎd 
n©CTEAHHKd, B tp d  ndHd IlVHd MdUJHHKd, B tp d  ndHd IlE Tp H  CT©AHHKd, B tp d  ndHd Tp©3H 
K©MHCd H B tp d  ©yCHJf(-k) EOiapii HdlUHJf(Ti) MOA A d B C K H y(Ti), BEAHKHJf(-k) H M d A H X (li).

ă  n© Hd<UJEM (-k) >KHB© Tt, KT© E 8 A E T (-k )> 5 r(© )cn (© )A (d )p "K  HdUJEH 3EMAH
M©AAdBCK<©H, W T ^ )  A t T E H  HdUJHX(lv) HAH W T (T i )> 5 HdUJEr© P©A$ HAH n d K (T i) < E © yA (K ) 
K©r© E(©r)-K H3EEpET(-k) r (© )c n (© )A (d )p E M (-k ) HdUJEH >5 3EMAH M©AAdBCK©H, t ©t ( -k )

w w w .d a c o r o m a n ic a .r o 387

http://www.dacoromanica.ro


1(10 EH HE n0p8UJH(\(li.) HdllIErO A<>4HÎ4 H n O TEp < Ti}K A E H Îd > 2, d<\H 1(10 EH H M ( t )  Oy’T B p 'E - 
A H d (n i) H SKp'fenHrt('k), 3<1H8>K(e)  ECMH <HM Ti>6 AdrtH H flOTKpTiAHrtH 3 4  H ) ( (> )  Crt8>KE8.

ă  H4 E04U1EE Kp<ftl10CT(>) H nO TEpiiJK A EH Îd  T O M #  E tC E M S  EHU1E nHCdHHOM$, 
BEtVkdH ECMH HdUlEM# E*kpH0M8 fldHS, T t i 8t 84$ rtOrO^SETS, nHCdTH H HdlU# flEM dT('k) 
3dK-feCHTH K CEM8 rtHCT# H4UIEM#.

IlH c (d ) K o CTE, E p d T ( l i )  Iw H d  A<>CKddd, E l i  G#MdB('fe), a ţ i i )  rt(-fe)TO xSU,Hd, M t -  
c( a ) u,4 cE n (TEB p îd ), iar.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor cai*e o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Ivan Dumbravă şi 
fratele său, Toader Urdiugaş, ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, 
văzînd slujba lor dreaptă şi credinciosă către noi, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, oci
nile lor drepte, satele anume: Obîrşia, la izvorul Pîrîului Alb, unde este casa 
lui Toader Urdiugaş, şi jumătate din Măleşti, partea de sus, şi Ivăneştii, pe 
Şacovăţ. Aceasta să fie de la noi uric slugilor noastre, Ivan Dumbravă şi 
fratelui său, Toader Urdiugaş, lor şi copiilor lor deopotrivă.

Şi de asemenea, am dat şi am întărit slugii noastre, <T>2oader Urdiugaş, 
deosebit de fratele său, Ivan Dumbravă, ocina soţiei sale, Nastea, satul anume 
Ghigoeştii, la obîrşia Pîrîului Negru.

Toate acestea mai sus-scrise să le fie de la noi uric şi cu tot venitul, 
lor şi copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci.

Iar hotarul acestor sate să fie după vechiul hotar, pe unde au folosit 
din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul pîrcălab de Or hei 
şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa 
panului Hrana vornic, credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, credinţa 
panului Gangur, credinţa panului Hărjnan, credinţa panului Gherman şi 
credinţa panului Oana, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivaşco 
şi credinţa panului Macsin, pîrcălabi de Chiliia, credinţa panului Dajbog 
pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoş, 
credinţa panului Micotă pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco 
Hudici, credinţa panului Şteful de Hotin, credinţa panului Dragoş spătar, 
credinţa panului Chiracol vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa 
panului Ion ceaşnic, credinţa panului Petrea stolnic, credinţa panului Grozea 
comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după <viaţa>5 noastră <cine va fi>5 domn al ţării noastre, Moldova, • 
<din copiii noştri sau din)5 neamul nostru sau iarăşi <pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn al)5 ţării <noastre>5, Moldova, acela să nu clintească 
dania şi întărirea noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească, 
pentru că <le)6-am dat şi <le)6-am întărit pentru slujba lor.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor-celor mai sus-scrisc, 
am poruncit credinciosului nostru par, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Coste, fratele lui Ion dascăl, la Suceava, în anul 6991 <1483), 
luna septembrie, 23.
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Bibi. Acad., CVIII/19 a. Orig., perg. (31 x 45 cm), pecete atîrnată, pierdută.
Două trad., una din 1814 mai 2, de Pavel Panait căpitan, ibidem. CCXLVII/4, şi 

alta, din 1827 martie 20, de Neculai..., ibidem, CVIII/19 c., precum şi două copii, una 
de la începutul secolului al XX-lea, iar alta din 1824 mai 16, după o trad. veche, 
ibidem, CVIII/19 b, d. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol — Iaşi, Fotografii, 
11/546.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 272—274 (text slav şi trad.); D.I.R., A, II, 
p. 44—45 (trad., după Bogdan).

1 *i, făcut peste tot ca v.
2 Şters.
3 Aşa în orig.
4 Piimul r, corectat din p. 
3 Ştfc’-s şi rupt.
• O m U .

254 1483 (6991) octomlirie 17, Suceava.

f  M (H )r t (o )c T i* 0  E(o)>KÎEK>, M U , C T E ^ d ^ -h . )  BOEBOAa, r (o )c n (© )A (a)p T i 3 e m a h  
M O A A dBCKOH. 3 h 4MEHHT© MHHHm (T v)  HC CHMK AHCTOMB H4IUH<Mk, B liC  >1'fc M ('h ) KT© 

H4 h ( k )  B'KBpHT'K HAH Er© H T 8 HH S cA U U JH T('K ), WJKE npÎH Af n p 'b A ('K ) H4MH H f lp t A C l i)  
ScHMH HaillHMH M©A AdBCKHMH E©ApH, BEAHKHMH H M4AHMH, CA8r4 H a iu (t ), EdCKO c£h -  
K A T t 2, n© CBOIO AOUPOI© B©AH, HHKHM (lv) HEnOH8jKEH(Tv) 4 HH npHCHA©B4H("h), H np©AaA("K) 
c b ©e npasoE w t h h h S, w t ( tv)  cB©Er© npaBaaro h  nHT© Mar© 8pHK4, w a h h © ceahijje , ha 
HM*k itHKETEIjjÎH , H4a 0 k )  HH CTpH, n©BHUIE KSjfhpElJJH. Ta npOAaa( l 0  T©E CEAHIJJE 
H4WEM8 B tp H O M » n4H8, CS hHKH M 8 U )4 T 8  AKWpHHK», 34 (Jrt 3A4TH T4TdpCKHJfB.

H  8 C T 4BUJE H d w (k ) B*kpHUH n4H(Tk), © H H K4 f f l8 uiaTTk AKOpHHKh., H 3 4 n A 4 TH A (Tl) 
SCE HCn©AH4, T© TH  BHUIE (1HC4HUH nHH’kSH, PA 3A4TH T4TapCKHJf(li)3, 8 CE r© TCBM H nHH’fe- 

3M H, 8 pSKH C A S S ^ H41UEM8, fiaCK© eÎHK’b T A ,  [lEpEA(Ti) H4MH H n E p E A (li) 8 CHMH 
HdUJHMH MOA< A 4 > 1KCKHMH E©A\pH.

H h © M U , BHA’kBWE HJf(k) A^Ep©!© B©AH H T©KME>k ( k )  H (1©AH©I« 3a(lA 4T8, 4 MH 

T4K©>KAE, H W T (T i )  H4c(T i )  ECMH EM8 A aa«  H (1©TBEPAHAH T©E n p ^ A ^ )  PEHEH©E CEAHIJJE, 
Hd HM ’b CÎHKE<TE>1 14JÎH, H 4 A (t O  H H CTpH, (1©BHUJE KSjfBpELJJH, Aa ECT(Tk) EM8 , W T (T i )  
H4c ( l i ) ,  VpHKk H < CB >4 BTiCEM Tl A ^ A ^ 'V V ’B , EM8 H A ’tT E M K  Er©, H CECTpH Er©, H d C TH , 
H 8h 8M4T©MK HJf(lv), H np’fe8 H©MdT©MTi HJfOO, H np44 j8p 'kT© M ('ll) HJf(lv), H B tC E M S  
P©A8 HX’( k ) ,  KT© C k HM-K H3EEPETTI HdH EAHKHUH, HEn©p8 lUEH© HHK©AH>K6, Hd B"kKU 

B 'bHHUA.

ă  )f©T4pk T©H < CEAHLJJH >6 A a E C TIi n© CT4p©M8 Jf©T4p8, K8A4 H3 K’bKd B'kHHOrO 

WWHB4AH.

< d  Ha t ©>* e c t ( t i )  B'kpa HduiEr© r (© c )n (© )A C T B a  bhuje  nHCdHHdr©, m u , GTEj|saHa 
B©EB©AH, H B'kpa np'bB1i3AI©EAEHU)f(k) CUHWBK r(© c )n (© )A C T B < 4  MH, flAEăaHAPa >8 
h E © r A 4H d -E A d A d , h B'kpa E©a\pK HaujH)f(K): B'kpa na<H4 £ a 4h k 8a 4 npiiKaAaE >8a 
G3pjfEHCK©r© <h B'kpa c( u ) h 4 >6 Er©, naHa A ^ m h , B'kpa ndHd 3 EîapH , B'kpa ndHd XpaHa 
AswpHHKd, B-b<pa naHa IO r H , B'kpa ndHd>6 H -k r a , B'kpa naHa T a H rv p a , B'kpa naHa X iv p - 
<MdHd, B'kpa naHa T e p m 4H4>2 h  B'kpa naHa <G3dHH, npivKaAa >®e ©b < e EEA © r> 6paA C K H x(Ti), 
< B’kpa naHa H k 4u jk 4 > 7 h B'kpa naHa ffidKCHHd, n p ii<k 4A4e ©b e  K h a îh c k h ^ - k ) ,  B tp a > °  
naHa A a>KEC,ra np'h.KdAdEd H EM EiţKor© , <B-kpa naHa 4>e t e  T© t >6K-h., s ,k<p >8a naH<a>8 
A p a < r© iu a , B 'k>6pa naHa M h k © T4 np’hKdAdEa H©B©rpdACK©r©, B'kpa naHa A u.K a r 8 AH<Hd, 

B'kpa naHa I J I ej|s8 >8a 4 X© TH HCK© ro, B'kpa naHa A P arouia cn 'kTa p ’fc, < B'kpa naHa KHpaK©>8Aa 
BHCTÎdpHHKd, B'kpa n4H4 S p E M ÎA  n©CTEAHHK4, B'kpa ndHd H w H d  HdUJHHKd, B'kpa n4H4 
< IlE Tp a  n©cTEA >8h h k 4 , B'kpa naHa rp©3t k o m h c a  h B'kpa 8 cHjfOO e o a p k  < h 4u jh x ( k )  

M >1©AAaB C K H ^(k), BEAHKHJfk H M dAH )f(k).

389

w w w .d a c o r o m a n ic a .r o

http://www.dacoromanica.ro


fl no HdiiiHiw('K) JK H K O Tt, k t © e S a e t t i  r (o )c n (o )A (< i)p 'k  HduiEH S e m a h  HLq a a m - 
CKOH, HrtH < W T (lk )> 1 A'fcTEH HaiUH<X(b-) >4 HrtH W T (T i )  HdUJErO p©A8, HAH IM K (-k ) E 8 a (> )  
K oro  E(©r)k H3EEpETTi. r(o )cn (o )A (< i)p E itt'K  e h t h  nauiEH 3 e m a h  fflodAdKCKOH, t o t ( -k )  
ipo EH HE nOpSW HAt HdUJErO A ^ H Î E  H nOTEEp>KAEHÎE, dAH I|10 EH H M l  8TEEpAH<Vk 
H SKp’fcnHAt, 3dH8>KE ECMH EiW8 A<MH H FlOTEEpAHAH 3d Er© npdKOlO H K'bpHOlO Crt8>KE8 
h 3a ljj© w h ( 'k )  c o e h  K 8nna('K ) 3a c b ©h npasîH h m h c t ih  nHH'b3H.

ă  Ha BSailiEE K p tn O C TH 5 H nOTEEp>KAEHÎE T O M 8  K-KCEM8 EHUIE nHCaHHOlWS, KEa-baH 
e c m h  HauiEMS E ’fepHOMS EoiapHHS, nan8 T -k 8 T 8 a 8  a o r o ^ E T S , nHcaTH h HauiS nEMaT*K 
npHE-feCHTH K CEM8 AHCTOlf HailiEMS.

IlHc(a), E l i  CSnaBt, I w h e , E p a Tk  ASMHHk, e ( -k )  afb)TO xSî Ha, aiv(-k)c(/ft)na 
IVK(TOBpîa), 3î A EH (T i ) .

I  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici, sluga noastră, Vasco Unchetea2, de bunăvoia sa, 
nesilit de nimeni şi nici asuprit, şi a vîndut ocina sa dreaptă, din uricul său 
drept şi propriu, o selişte, anume Uncheteştii, deasupra Nistrului, mai sus de 
Cuhăreşti. Şi a vîndut această selişte, credinciosului nostru pan, Onică Muşat 
vornic, pentru 130 de zloţi tătăreşti.

Şi sculîndu-se credinciosul nostru pan, Onică Muşat vornic, a şi plătit 
totul deplin, aceşti bani mai sus-scrişi, 130 de zloţi tătăreşti, totul cu bani 
gata, în mîinile slugii noastre, Vasco Unchetea, înaintea noastră şi înaintea 
tuturor boierilor noştri moldoveni.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală şi plată deplină, şi noi, de 
asemenea, şi de la noi, i-am dat şi i-am întărit această selişte mai înainte- 
spusă, anume Uncheteşti, deasupra Nistrului, mai sus de Cuhăreşti, să-i fie 
de la noi uric şi <cu>4 tot venitul, lui şi copiilor lui, şi surorii lui, Nastea, 
şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor, şi întregului lor neam, 
cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestei <selişti>® să fie după hotarul vechi, pe unde au 
folosit din veacul veacului.

<Iar la aceasta)1 este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, 
noi, Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei <mele, Alexandru)6 
şi Bogdan-Vlad, şi credinţa boierilor noştri: credinţa pa<nului Vlaicul pîrcă- 
lab)6 de Orhei <şi credinţa fiului său)8, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, 
credinţa panului Hrană vornic, credinţa <panului Iuga, credinţa panului)6 
Neagu, credinţa panului Gangur, credinţa panului Hăr<man, credinţa pa
nului Gherman)8 şi credinţa panului <Oana, pîrcăla)6bi de Cetatea <Albă>6, 
<credinţa panului Ivaşco)7 şi credinţa panului Macsin, pîr<călabi de Chilia, 
credinţa)? panului Dajbog pîrcălab de Neamţ, <credinţa panului Fete 
Got)6că, credinţa panului Dra<goş>6, credinţa panului Micotă pîrcălab de 
Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco Hudi<ci, credinţa panului Ştefu)8l de 
Hotin, credinţa panului Dragoş spătar, <credinţa panului Chiraco)6l vistier, 
credinţa panului Eremia postelnic, credinţa panului Ion ceaşnic, credinţa 
panului <Petru poştei) 6nic, credinţa panului Grozea comis şi credinţa tuturor 
boierilor <noştri>1 moldoverv, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, sau 
<din>1 copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania
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şi întărirea noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească, pentru 
că i-am dat şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă şi pentru 
că el şi-a cumpărat pe banii săi drepţi şi curaţi.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Ion, fratele lui Luca, la Suceava, în anul 6991 <1483>, luna oc
tombrie, 17 zile.

Bibi, Acad., MCMXLIII/53. Orig., perg. (16,5 x  47 cm), rupt în mai multe locuri 
şi cu partea de jos, de care fusese atîrnată pecetea, tăiată.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/547.

EDIŢII: Costăschescu, Doc. mold. Ştefan, p. 121—124 (text slav şi trad.); D.I.R. 
A, II, p, 45—47 (trad., după Costăchescu).

1 Şters şi rupt.
2 în  textul editat de M. Costăchescu, greşit: X h k a t x , iar în trad. din D .I.R ., 

A, II, „Uncheat".
3 Al doilea t , scris peste un p.
4 Omis.
5 Aşa în orig.
• Rupt.
7 Literele se văd numai pe jumătate.

255 1484 (6992).

Ştefan voievod întăreşte un schimb de sate între clucerul Duma şi 
copiii lui Simion Tansa: Toader, Duma1 şi Stana; cel dintîiu dă acestora 
satul Grozeşti, pe Stemnic2, pentru satul Băleşti, tot pe Stemnic.

După Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 288. Rez., în prelucrarea editorului, de la Arh. St. 
Bucureşti, M-rea Sf. Ioan Zlataust, VII/36, f. 7; actul nu a mai putut fi însă identificat în 
fondul de documente al aceloraşi arhive.

Alt rez., după un jurnal al judecătoriei ţin. Vaslui, ibidem, p. 289.

ALTE EDIŢII: D.I.R., A, II, p. 41 (rez. , după Bogdani.

1 în cel de al doilea rez.: „Dima“.
2 în  acelaşi rez.: „Stemniţa", reproducînd întocmai forma genitivală slavonă.

256 1484 (6992) martie 1.

Ispisoc din let 6992 <1484> mart(ie) 1, de la domnul Ştefan vodă, cuprin
zător pe toată moşiia Sacaluşa.

Arh. St. Iaşi, XV/10.
Menţ., într-o mărturie hotarnică din 1804 august 5, referitoare la moşiile Sacaluşa 

şi Ruginoasa, ţinutul Vaslui.

EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, p. 244 (menţ., într-o anafora din 1801 iunie 5). 
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257 1484 (6992) mai 13, Suceava.

t  ® ( h)a (o) ctîio  e (o)>kîeio, m u , G t e 2|s<ih(t i)4 boekoa<>, r(o)cn(o)A(a)p'K 3 emah
M o AA<1BCKOH. 3 h AMEHHT0 MHHHM(Ti )  HC CHM (Ti )  A H C TO M (T i )  H A U JH M ^), B’liC'feM(Ti) 
k t © Ha h e m  ( i i )  83PHt ( t i )  hah  Er© m t S mh 8 c a h l u h t ( t i ) ,  iv >ke  t o t ( ’k )  HCTHHÎH CAVra 
Hauj(ni), ^paroujE, 3 t T ( i i )  G ebeph h ( h) ,  c a 8>k h a ( t i )  HdM (Ti) npaso h BtpH©. T t M ( T i ) 2, 
MH, BHAtBUJH Ero npaBOlO H BtpHOlO CAlDKEy” A° Hac(-B), ?KdA©BdAH ECMH Ero WCOBHOIO 
HdWEK» m ( h ) a ( o ) cT ÎIO  H A^rtH H nOTBEPAHAH ECMH EM©V, 8 HaUJEH 3E< MA >3H, 84 fflOA- 
A<1KCK0H, IVTHHHa JKEHt Ero, {1h V'UJU,H, CEAa Ha H M t 3>VHAEl|JÎH, Ha dASH H t, H TdK©>K- 
AEpE, S t o m j k e  jfVTapio, ceao  Ha H M t AaiţKdHÎH. T oe ijjo  e h  e m 8 , i v t ( t i )  Hac(Ti), 8p h k (*b )  
H c li BTiCEM (Ti) A ^ A ^ A ^ T i ) ,  EMIT H JKEHt ErO, ffHVUIUH, H CECTpH EH, GTaHH, A^4JEPH 
G eBEPHHH, H M (li)  paBHO, H A'feVEM(’li) H Jf(li), H 8H8MdT©M(Ti) H Jf(li), H n p t8H8H a TO M (ii) 
HJf(-li), H n p a iJJV p tTO M (li) HJf(-li) H B’BCEMV P©AV H Jf(li), KTO C t  H M (T i )  H3EEPET(Ti )  
HaH KAHJKHÎH, HEIIOpVLlJEHO HHKOAHHCE, Ha BtKH.

ă  JfOTapii T©MV CEAIT, $VHAEl|J?H, Ha dAKHHH, H TH>k (e), JfOTap(li) /idU,KdH©M(’H), 
IJJO >KE ECT(li) V jfOTdp(’k) ^VHAEHJHM(li), A<> ECT(’k) no CTapHM(li) JfOT4pOM('k) 
U’T ('k) VCHJf('k) CTOpOH(’K), KlTAa H3 BtKa IVJKHBdAH.

& Ha t o  e c t ( t i )  Ktpa HaujEro roc<n(o)AcT>5Ba, bhuje  nHcaHHaro, m h , GTE^aHa 
BOEBOAa, h K t pa nptB’K3AiOEAEHHjf('K) a ^ t e h  HaujHjf ("b ) ,  fli\E§aHApa h E©rA<)Hd-EAd- 
Aa, h Btpa b o a  tpk HaujHX’( ’h ) : K t pa naHa <EA>5aHK8aa npniKdAdSd, K t pa naHa 3ElapH, 
Ktpa naHa XpaHa A^opHHKa, K t pa naHa K)rH, K t pa naHa H tra , Btpa naHa TaHrSpa, 
K t pa naHa XiipMdHd, Btpa naHa TEpMaHa h Btpa naHa ©am , np*KKdAdE©BE EEAorpaA- 
c k h y (-k ) ,  Btpa naHa HBaujKa h Btpa naHa ffiaKCHMa, np*KKdAdE©BE K eaehckhx ’( ’k ) ,  Btpa 
naHa A<»KBora np-KKdAdEd HEMEU,K©r©, Btpa naHa 4>e t e  roTK-K, Btpa nana M h k ©t ,j 
np’BKaAa[KaAa]BaG HoBorpaACKoro, Btpa naHa Auna rVAHMd, Btpa naHa lJlE^VAd np-KKa- 
Aasa XoTHHCKoro, Btpa naHa AP<>r©iiM cnaTapt, Btpa naHa KHpaKOAt BHCTîapHHKa, 
Btpa naHa GpEMîa nocTEAHHKa, Btpa naHa îwHa nauiHHKa, Btpa naHa IlETpa cTOAHHKa, 
Btpa naHa MHKOTHMa Tpo3H k o m h c a  h Btpa vcHjf(’k) Hauw^(’K) m o a a <ib c k h x ( 'k )  
EOAtpH, BEAHKHJf('K) H MdAHJf(*K).

ă  no HaLUHMHCE j k h k o t h , k t o  e v a e t ’k  r(o)cn(©)A(d)p'K HaUlEH 3 e m a h  ffi.OAA<IB- 
c k o h , i v t ( t i )  A’fcvEH HdWHjf (-k) h a h  i v t ( -k )  HauiEro p o a v  hah  naK*K e 8a k  Koro E(or)"K 
h3 e e p e t ( i i )  rocnoAapEMii e h t h  ha u ieh  3 e m a h  M © a a <ik c k ©h , t o t *k  l|IO EH HM*K HE nopv- 
LUHATl HaujEro AddHÎE H nOTBpJKAEHÎE7, a AH IfIO EH HM*K STEEPAHATi H SKp’feflHA’k, 3a- 
HlfJKE ECMH HMTi A<MH H nOTBEPAHAH 3a npaB<OE>8 H BtpHOE HJf('k) CAV5KEV H 3a 1{10 
e c t t i  h m t i  npasaa iv t h h h a  h a ^ A h n a  i v t (*k )  a 'M a  Ha<ui>6Ero9, cTaparo flrtEKcaHApa 
BOEBOAa.

ă  Ha SOALUEE KptnOCTTi H nOVTBEpHCAEHTE, K trttrtH  E<CAAH>3 HaUlEMV B tp H O M V  

H nptnOHETEHHOMV KOAtpHHV, >KVnaHV T l i r T i r A O B t  AOrO<|>ETV, nHCaTH H H auiir nEHaT’K 
npHBtCHTH K CEMV AHCTV HaUJEMV.

IlHc(a) IlVH(li), 8 CoM(a)Bt, K(li) A (t)TO  xSU,MK MaH rf A E "^ ).

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Dragoşe, 
ginerele lui Severin, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd 
slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă şi i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocina soţiei sale, 
Anuşca, satele anume: Fundeştii, pe Albinea, şi de asemenea, în acelaşi hotar, 
satul anume Lăţcanii. Aceasta să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui şi 
soţiei sale, Anuşca, şi surorii ei, Stana, fiicele lui Severin, lor deopotrivă, şi
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copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor şi între
gului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat, Fundeştii, pe Albinea, şi, de asemenea, hotarul 
Lăţcanilor, care este în hotarul Fundeştilor, să fie din toate părţile după 
vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului <Vl)5aicul pîrcălab, cre
dinţa panului Zbiarea, credinţa panului Hrană vornic, credinţa panului Iuga, 
credinţa panului Neagu, credinţa panului Gangur, credinţa panului Hărman 
credinţa panului Gherman şi credinţa panului Oana, pîrcălabi de Cetatea 
Albă, credinţa panului Ivaşco şi credinţa panului Macsim, pîrcălabi de Chilia, 
credinţa panului Dajbog pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, 
credinţa panului Micotă pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco 
Hudici, credinţa panului Şteful pîrcălab de Hotin, credinţa panului Dragoş 
spătar, credinţa panului Chiracole vistier, credinţa panului Eremie postelnic, 
credinţa panului Ion ceaşnic, credinţa panului Petru stolnic, credinţa panului 
Grozea Micotici comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari 
şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania şi întă
rirea noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească, pentru că le-am 
dat şi le-am întărit pentru slujba lor dreaptă şi credincioasă şi pentru că le este 
lor dreaptă ocină şi dedină de la bunicul nostru, Alexandru voievod cel bătrîn.

Iar pentru mai mare putere şi întărire, (am)3 poruncit credinciosului 
şi preacinstitului nostru boier, jupan Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Ion, la Suceava, în anul 6992 <1484) mai 13 zile.

Bibi. Acad., L/26. Orig., perg. (31,5 X 45,5 cm), pecete atîrnată (şnur de mătase 
roşie), pierdută.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/548.
EDIŢII: Miletid — Agura, Jţcuco-poM. caae.nuCM., p. 375—376 (extras, cu data de 

lună şi de zi greşită: ianuarie 14); Bogdan, Doc., Ştefan, I, p. 278—279 (text slav); D.I.R., 
A, II, p. 47—48 (trad.).

1 Suprascriind ultima consoană, h, diacul a făcut însă, din neatenţie, un semn 
grafic asemănător cu c.

8 în orig., după ultima consoană, paieroc.
8 Omis.
4 8, îndreptat din a.
5 Şters.
6 s, îndreptat din n.
7 Aşa în orig.
8 Rupt.
9 în textul editat de I. Bogdan urmează: wt, prepoziţie inexistentă în orig.

268 <1484 (6992) mai 13, Suceava),

t  ffl(H)rt(e)cTîK> e (o)>k îk», avu, GTEi|sdH(K) koek« a <», r(o)cn(o)A(<»)p(K) 3 eaaah
fliOAA<»KCKOH. 3HdAAEHHT0 HHHHm ( e ) 1 HC CAAf\(k) HdlUHAf\(k) A H C TO M (k ) ,  B'hCAM(k) KTO 
Hd h ( k )  0y3pHT(K) HAH Er(o) HTIOHH OycAhlllJHT(k), W5K<E npÎHAE np’fcAOO HdAAH H np’fcAOO

www.dacoromanica.ro 393

http://www.dacoromanica.ro


ScHlWH HdUJHMH MOrt AdBCKH >2MH EOGipE, CrtSrd HdUj(h), © d H d  K&XHE, nO CBOEK» A^BpOlO 

BOrtK», HHKHM(b )  HEnOH8>KEHB d HH npHCHAOBdH(h), H n p O A ^ O O  CBOIO npdBOKl H J1HTOMOI© 
w t h h < h 8, cea  o Hd H M t  K 8)fHEi|iîH, Hd E e a h k o h  P e e p h h h >2, WEd K V TH . H  n p o A d d (k ) 
TO E CErtO Crt8st HdLUElWS, To d A E p S  P o X d T » ,  3d PK 3 rtd T (B ) TdTdpCIO sIx(li). H  SCTdBUJE 
CdSrd H d U l(B ), T O d A £P (k ) P o X d T (k ) ,  H <3dnrt>3< d TH rt(li) $CEHCnOAHd, T O T H  BHIUE nHCdH- 
HÎH JlHHtSH, p K >2 3A<1T(b ) ,  $ p$KH © d H H  K 8X H£-

A (x)dHd K $ X H£> <np>4H<BH>4AÎE IflO H<M d/l(h ) W H (b )  Hd >4 TO E CEAO, H<1 K $ X h£‘  
t|JÎH, W T (k )  HdJJJHlW(b) $HKOB*K, IV T (k )  IdîdlIJd BOEBOAH H W î ( k )  & T E < $ d H d  BOEBOAH5, 
H AP^rOE npHBHAIE, t|JO HAAdrt(ll) IV H (h) IV T (k )  H d c(k )> 2, W î ( k )  K8nE3<(k) Hd TO E CEdO, 
Hd K$XHEt|JÎH, Hd <WEd K $ TH , Et|JE Wh(b) A dd(h.) 8c0 8 p8KH>4 Cd8S t  HdUlEiUS, TodA£P$ 
P o ^ d T S , (IEPEa ( b )  HdiWH <H (1EpEA(B) 8CHMH>4 <HdLUHMH MOAAdBCKHMH EOHpE.

H h O M EI, EHA^BUJE H X (b )>2 AOEpOlO KOAIO H TOKA\E>K(h.) H nOAHSlO 3 d (lA d T< 8 , 
d >4 MEI Td<K 05K A £PE, H W T ( e )  H d c(b ), EC>4iUH AddH H nOTBEpAHAH C d ^ S t  HdUJEMg, T o d -  
A £p8 P o jfd T g , <TO E BHUJE nHCdHHOE CEdO, K S ^H ElfllH , Hd E eAHKOH >2 PEEpHMH, WEd K8T H , 

Ad E C T(e )  EM $, W T ( e )  H d c(b ), OypHK'E H CTv B"E< Ckdl\(k) A * > 4X ° A O « W .  EM8 H A ’feTEdn(k) 
E ro , H 8H8HdTOdl\(B) ErO, <H nptgH gH dTO iw O O  ErO>6, H n p tl| j8p tTO d \ (h .) Ero  <H BTiCErt\8 
pOA$ E ro , K TO  C*fc H3BEpET(B) HdH EdHJKHIH, HE>2nOp8lUEHO HHKOdHJKE, Hd B*fcKH.

A X O T d p (k ) TOdl»8 CEdS A<1 ECT W T ( e )  S c h x O O  CTO pOH (k) no CTdpOiUS [no CTdpOdftg] 
XO TdpS, KSAd H3 B tK d  W>KHBd<dH.

A Hd T O  ECT(e) B tp d  HdUlErO r (O C )n (o )A C T B d , BHUJE nHCdHHdrO>2, MEI, G T E $ d H d  

BOEBOAH, H B tp d  nptBlbSdlOBdEHHXOO A ^ T E H  H d U IH Jf^), <ffdE>4|dHAPd H E o r A d H d - 
E d d A d , H B tp d  BOQp'B HdlUHXOO dAOAAdBCKH)f(E): < B tp d  nd>3<Hd EddHK$dd npivKdddEd 
GOpXEHCKOrO H B tp d  c(b l)H d>2 ErO, ndHd A 8iWh. K tp d  fldHd SBÎdpH , B tp d  ndHd X p < d H d >3 
ABopHHKd, B tp d  ndHd K ) r u ,  B tp d  ndHd H t r d ,  B tp d  ndHd T d H r8pd, < B tp d  ndHd X ivpiUdH d, 
B tp d  ndHd TEpdlJdHd H B tp d  ndHd © d K H 7>2,  npivKdddBOBE EEdO rpdACK BIX(B), B tp d  ndHd 

HBdUJKd H B tp d  ndHd ffldKCIIHd, < JipTiKdrtdBO >3BE KÎAÎHCKEIX(e), B tp d  ndHd A ^ M B O rd  
[ B t ]  np-KKd<ddBd HEdUEU,CKOrO, B tp d  ndHd <Î>ETE T oTKIv, B tp d  ndHd>2 AP<>rOlUd, B tp d  
ndHd <M H K O >3T d  np-BKdrtdEd H oBOrpdACKO rO , < B tp d  ndHd M u ,K d>8 TS A H H d , B tp d  ndHd 
I } l E $ 8rtd XO TH H CKO rO, < B tp d  ndHd AP<irOIUd C n iv T d p t, B tp d  ndHd K H p d K O itt>2 B H C TÎdp- 
HHKd, < B tp d  ndHd 6 pEM I>8d nOCTEAHHKd, B tp d  ndHd < Iw H d  MdLIJHHKd, B t p d >8 ndHd 
IlE Tp H  CTOAHHKd, B tp d  <ndHd>3 <Tp03H KOMHCd H B tp d  B1\ C t x (B )  EOldpk HdliJHXOO 
iMOrtAdBCKHX(B), BEAHKHX(k)>2 <H M drtH X(B)>8.

A <nO HdUJEAU(K) >K H BO Tt, K T O >8 S8< A E T (k )  r (o )c n (o )A (d )p iv  HdllIEH BEA\rtH 
fflOrtAdBCKOH, W T ( e )  A ’fel’EH >8 HdUJHX(K) <HrtH W T ( k )  HdUJErO>4 <pOA89 HrtH ndK (k) 
BSa OO  K oro  E ( o r ) B  H3BEPET(k )  r(o )cn (o )A (d )p E A U K  E H TH >2 HdllIEH 3 eM/\H <MOAAdBCKOH, 

T O T T i  >4 HJO EH <HE nOpSUJHrt(K) HdLUErO A<l<lHÎd H n O TB p ii> K A £HÎd, drtH>8 IJJO EH EiUS 
<O yKptn H rt(li) >8 H O ^TB p ivA H rt(K ), <3dHS>K(E) ECMBI ErtAS A'I'EH H nOTBTvpAH/lH 3d ErO 
npdBSlO H B tp H $ IO >2 CA8>KE8 H 3d 1{J0 <WH(k) COEH K8n>8Hrt(B) 3d CBOH nHHt3H.

A < Hd SOrtLUEE Kpd\nOCT(k) H nOTBpTi/KAEHÎE T O M  >38 B'KCEMS BHUJE nHCdH<HOiUS> 
BErttdH ECMBJ HdUJEMS BtpHOMiS ndHS, T 1\8t 8a 8 AOrO >24>ET8, nHCdTH H HdUjS nEHdTk 
npHBtCHTH <K CEM8 AHCTS HdIUEMg.

IlH C (d)>8 K O C TE , EpdTK IlVIId A^CKdrtd, 0 ^  < G 8M d B (t), b (1 i )  r t t T O  xSU,HB, M ( t ) -  

C(<ft)lj,d MdH, rjf10>8.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că <a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor)2 
boierilor (noştri moldoveni)2, sluga noastră, Oană Cuhne, de bunăvoia sa, 
nesilit de nimeni şi nici asuprit, şi a vîndut ocina sa dreaptă şi proprie (satul 
anume Cuhneştii, pe Rebricea Mare)2, amîndouă cuturile. Şi a vîndut acest sat 
slugii noastre, Toader Rohat, pentru 120 de zloţi tătăreşti. Şi sculîndu-se sluga
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noastră, Toader Rohat, <a şi plătit totul deplin, aceşti bani mai sus-scrişi, 
120>2 de zloţi, în mîinile lui Oană Cuhne.

Iar privilegiu] pe care l-a avut <el)4, Oană Cuhne, <pe> 4 acest sat, 
Cuhneştii, de la unchii noştri, de la Uiaş voievod şi de la Ştefan <voievod5, 
şi alt privilegiu, pe care l-a avut el de la noi)2 de cumpărătură pe acel sat, 
Cuhneştii, <amîndouă cuturile, încă le-a dat, pe toate, în mîinile)4 slugii noa
stre, Toader Rohat, înaintea noastră <şi înaintea tuturor)4 (boierilor noştri 
moldoveni.

Deci, noi, văzînd) 2 buna <lor> 2 voie şi tocmeală şi plata deplină, noi 
<de asemenea, şi de la noi)4, am dat şi am întărit slugii noastre, Toader Rohat, 
(acest sat mai sus-scris, Cuhneştii, pe)2 Rebricea (Mare)2, amîndouă cuturile, 
să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, (şi 
strănepoţilor lui)8, şi răstrănepoţilor lui (şi întregului său neam, cine se va 
alege cel mai apropiat)2 neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac.

(Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului)2, 
noi, Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, (Ale)4xandru şi 
Bogdan-Vlad, şi credinţa boierilor noştri moldoveni: (credinţa pa)3(nului 
Vlaicul pîrcălab de Orhei, şi credinţa fiului)2 său, pan Duma, credinţa panului 
Zbiarea, credinţa panului Hr(ană)3 vornic, credinţa panului Iuga, credinţa 
panului Neagu, credinţa panului Gangur, (credinţa panului Hărman, credinţa 
panului Gherman şi credinţa panului Oană7) 2, pîrcălabi de Cetatea Albă, 
credinţa panului Ivaşco şi credinţa panului Macsin, (pîrcălabi)3 de Chilia, 
credinţa panului Dajbog pîrcă(lab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, 
credinţa panului)2 Dragoş, credinţa panului (Mico)3tă pîrcălab de Cetatea 
Nouă, (credinţa panului Iaţco)8 Hudici, credinţa panului Şteful de Hotin, 
(credinţa panului Dragoş spătar, credinţa panului Chiracole)2 vistier, (cre
dinţa panului Eremi)8e postelnic, credinţa panului (Ion ceaşnic, credinţa)8 
panului Petrea stolnic, credinţa (panului)3 (Grozea comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari)2 (şi mici)8.

Iar (după viaţa noastră, cine)8 va fi (domn al ţării noastre, Moldova, 
din copiii)8 noştri (sau din neamul)4 (nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn)2 al ţării noastre, (Moldova, acela)4 să (nu clintească 
dania şi întărirea noastră, ci)8 să i-o (împuternicească)6 şi să i-o întărească, 
(pentru că i-am dat şi i-am întărit pentru)2 slujba (lui dreaptă şi 
credincioasă)2 şi pentru că (el şi-a)8 cumpărat pe banii săi.

Iar (pentru mai mare putere şi întărire)8 a tuturor celor mai sus- 
scrise, (am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logo)2făt, să scrie şi 
să atîrne pecetea noastră (la această carte a noastră.

A scris)8 Coste, fratele lui Ion dascăl, la (Suceava, în anul 6992 (1484), 
luna mai, 1310) 8.

Arh. St. Bucureşti, Peceţi, nr. 160. Orig., perg. (32 X 32 cm), lipsă treimea din 
dreapta, pecete (diam. =  7,8 cm) atîmată (şnur de mătase roşie), cu legenda: t  IIwiTk îw 

80ISWA4, rwcnoAip 3ia\ah Mwaaasckoh.
O foto., ibidem, şi o trad., din 1787 iulie 6, de Gheorghe Evloghie dascăl, cu data: 

1484 (6992) mai 13, ibidem, M-rea Văratec, XI/1. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII 
(pachet Costăchescu), nr. 77 şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 
11/549. Un rez., cu văleatul greşit: 6972<1464> într-un „izvod de moşiile Rusăteştilor", 
din octombrie 1765, la Bibi. Acad., LVIII/176, p. 4, nr. 3.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 265—266 (text slav, cu data: 6990<1482>); 
D.J.R., A, II, p. 48—49 (trad.).
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1 m, făcut peste tot ca r.
* Lipsă treimea din dreapta a doc.; întregit după formularul altor acte din anul 

1484 scrise de acelaşi diac, după trad. lui Gh. Gvloghie dascăl, după confirmarea din 1515 
decembrie 21 pe care o obţin fiii lui Toader Rohat (vezi Costăchescu, Doc. Bogdan, p. 
24—25), ca şi după mărimea textului, de cca 33-37 litere, care rezultă din corelarea acestor 
elemente.

8 Şters.
4 Rupt.
8 In textul editat de I. Bogdan şi în trad. din D.I.R., A, II, urmează: k #ah ehah oy- 

mhp8 (cînd au fost în pace). Din trad. lui Gh. Evloşhie rezultă însă limpede că Oană Cuhne 
avea două „drese" de stăpînire asupra satului, ultimul fiind de la însuşi Ştefan cel Mare, 
aşa incit introducerea noului text nu mai permite menţinerea vechii completări.

6 Omis.
1 Începînd cu acest rlnd, mărimea textului rupt creşte cu 4—5 litere.
8 Rupt şi şters.
8 Sa U  IMCMCHC.
10 Data, completată după trad. lui Gh. Evloghie.

259 1484 (6992) mai 13, Suceava.

f  ffi(H )rt(o )cTÎK >  E(o)>KlEIO, M EI, C T E ^ d H ^ )  BOEBOAd, r(o )c n (o )A (d )p -k  3 eMAH 
ffiO/\AdKCKO<H>1. <3H dM E>2HHTO MHHHM(k) HC CAM(k) AHCTOM (k) HdUJHM(k), K'kCAlttţh.) 
KTO  Hd H EM (k) E 'K3pHT(h.) HAH ErO MTOIfHH OyCAklUJHT(k), W>KE npÎHAE np-bA(k) HdMH 
H np'bAOO 8CHMH HdUJHMH MOAAdECKHMH EOlapE, CA8rd HdUi(k), II-k Tp S  rAOA*bH8A(k), 
no CBOEH A«K p<O H >1 <BOAH, H >2HKH M (k) HEnWH8>KAEH(k) d HH npHCHAOEdH(k), H npO- 
A d A (k ) CEOIO npdBSlO H nHTOA\8lO WTHHH8, W T (k ) CBOErO npdEdrO H nHTOA/VdrO SpHKd, 
EAHO CEAO, Hd HlW-t TAOA'bHÎH, Hd EEp)fk TEAt>KHHtH nOTOKd. Td npOAdd(k) T<OE CEAO 
CA >28s-fc HdUJEMS, GOdHH Th)(8a8, 3d pK 3 A d T(k ) TdTdpCKklJf(k).

H SCTdBIllE CA»rd HdUi(k) T<H)f>38A(k) <H4 3dnA >3dT<H >2A(k) 8CE HCnOAHd
TOTH BklIlK ( e)  n>3HCdHHÎH nHH*b3H, pK 3<AdT(kl)>1 TdTd<pC>1Kkl<)f(k)>2, < 8 > X pOlfKH 
CASŜ b HdUIEM83, IR T p < 8  TAOA'tHSA >28, nEpE<A(k)>2 HdMH H nEpE<A(lk)>2 HdlUHMH 
EOA'bpE.

Huo M<ll>2, BIIA'bEUiE ll<y(k)>1 A«EpOIO BOA!© li <TOK>3M<E>K(k) II>3 nOAIl8lO 
3dnAdT8, d MH, TdKOJKAEpE, ECMH AdAH H nOTEpTvAHAH5 CASS^t HdUJEMS6, GOdHH7 Th)(8a8, 
TOE npAA(k) <PEHEH0E C >2EAO, Hd HiWb TAOA'bHTH, Hd BEp£k TEA'bTKHHOB'k8 nOTOKd, 
Ad ECT(k) EM8, WT(k) Hdc(k), 8pklK(k) H Ck E*kCEM(k) A«XWA< WM(k)>9, EM8 H A’fc’TEM(k) 
ErO, H 8H8MdTWA/v(k) ErO, H np-b8H8MdTOM(k) ErO, H npdl4l8p"kTOA/v(k) ErO H E'kCEMS 
POA8 ErO, KTO Cb EA/V<8>1 <H3EEpET(k) >2 HdH EAHJKHÎH, HEnOpOylliEHO HHKOAH7KE, Hd 
CbKkl.

fî JfOTdpk TOM8 BklUJE nHCdHHOMS CEA8 Ad ECT(k) nO CTdpOMS )(OTdp8 Wî (k) 
8CH)f(k) CTOpOll(k), KVAd H3 E"bKd IVTKHEdAH.

ă  Hd TO  E C T (k )  E"bpd HdUJErO r (o c )n (o ) A C T E d ,  E<kUUE>3 nHCdHHdrO, Mkl, 
C TE $ d H d  BOEBOAH, H B*bpd npl\E’k3AI0EAEHHklJf ( k )  CklHW E(k) r ( o ) c n ( o )  A C TK d  MH. 
flAEădHAPd H E o rA d H d -E A d A d , H K-bpd EOiap(k) HdUJHX(k): E-bpd ndHd EAdHKSAd np-kKdAdEd 
©PJfEHCKdrO <H>9 E-bpd c(k l)H d ErO, ndHd A S M H , K-bp<d n>adHd 3sîdpH , E-bpd ndHd 
XpdHH A^opHHKd, E-bpd ndHd K ) r t j ,  E-bpd ndHd H -b rd , E-bpd ndHd TdH rSpd, s-bpd ndHd 
Xp-kM dH d, E-bpd ndHd TEpMdHd H K-bpd ndHd fâdHH, np*kKdAdEOEE EEA O rpdA CK kl)f(k), 
E-bpd ndHd HBdUiKd H E-bpd ndHd MdKCHHd, np-KKdAdEOEE KEAÎHCKkl)f(k), B*bpd ndHd 
A d > K E O < rd > 2 np-kKdAdEd HEMEU,KOrO, E-bpd ndHd $ E T E  T O T K -k , E-bpd ndHd ApdrOUJd, K-bpd 
ndHd M n K O T d  ndpKdAdEd H o E o rp d A C K o ro , E-bpd ndHd <îlu,Kd X < 8 > 2AHHd, E-bpd ndHd 

Q lE $ 8 A d  XO TH H CKO rO , E-bpd ndHd A P ar<0UJ‘1>2 Cn-kTap-b, K-bpd ndHd KHpdKOAd EHCT-bp- 
HHKd, E-bpd ndHd © pEM ld nOCTEAHHKd, K-bpd nd<H>1d îw ild  HdUIHIIKd, K-bpd ndHd IlE T p d 10
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CT0AHHK4, B tp 4  f)<4>2H4 T p O S t  KOMHC4 H K tp a  8cH ]f(k) EOlapk H4WH]f(k) M 0rtA4KCKkl)((k), 
<BErtHK>2k l}f (k ), H <W4rtklX(k).

ă no H4<LUEAA(k)>3 JKHKOT'k, KTO E8AET(k ) r(o)cfl(o)A(4)pk H4LUEH 3EMAH ffiort- 
A4KCK0H, WT(k)  AtTE<H H >34UJHX(k)>3 HrtH WT(k) H4LUErO pOA» HrtH (14K(k) e8a OO 
Koro B(or)k H3<EEpE>1T(k ) r(o)cn(o)A(<j)pEMk EHTH H4LUEH 3EMAH fliortA<lKCKOH, TWT(k) 
<1(10 EH <H>2E nOp$LUH<\(k) H4IUE<rO A44HÎ4 H>2 nOTBp'KXAEH<Î4>*, 4AH 1(10 EH EM8 
OyTKEpAHrt(k) H 8KptnHrt(k), 34H8îKE ECMH Em 8 A^AH H flOTEEpAHAH 34 ErO np4B8lO H 
E'bpHSlO Crt8>KE8 H 34 1(10 WH(k) COEH <K$nH<\(k) 34 CBOH np4EÎH H HHCTÎH nHHt3H.

d  H4 EOALUSlO Kp-knO.CTh. H O yTE p iv  >2>KAEHÎE T 0M 8 E1lCEm 8 EklIUE nHC4HH0M8, 
KErt-krtH ECMH H4LUEM8 K'fcpHOMS n4H$, T " k 8T 0y<\0\f AOrOi|>ET$, nHC4TH H 1141118 n E H 4 T(k ) 
npH E<tCH >3T H  <K(k)>2 CEM8 AHCT8 <H4IUEM8>2.

I I h c (4 )  T 0 4 A EP(b ) ,  E p 4 T (k ) îlVH4 A4CK4A4, 8 C W M (4 )E 'b , E ("k ) 4 ( t ) T W  xSlţMB, 
<V\(/fc)cO)u,4 M4H, H .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boie
rilor noştri moldoveni, sluga noastră, Pătru Glodeanul, de bună<voia) 2 sa, 
nesilit de nimeni şi nici asuprit, şi a vîndut ocina sa dreaptă şi proprie, din 
uricul său drept şi propriu, un sat, anume Glodenii, la obîrşia pîrîului Telejna. 
Şi a vîndut acest <sat sl>2ugii noastre, Oană Tihul, pentru 120 de zloţi tă tă
reşti.

Şi sculîndu-se sluga noastră, T<ih>sul, a <şi>4 plătit totul deplin, aceşti bani 
mai sus-scrişi, 120 de z<loţi>1 tătăreşti, <în>1 mîinile slugii noastre, Pătr<u Glo
deanul)2, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri.

Deci noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală şi plata deplină, şi noi, de 
asemenea, am dat şi am întărit slugii noastre, Oană Tihul, acest sat mai 
înainte-<spus>2, anume Glodenii, la obîrşia pîrîului Telejna, să-i fie de la noi 
uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, 
şi răstrănepoţilor lui, şi întregului său neam, cine i se <va alege)2 cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat mai sus-scris să fie din toate părţile după hota
rul vechi, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru şi 
Bogdan-Vlad, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul pîrcălab 
de Orhei <şi>9 credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, 
credinţa panului Hrana vornic, credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, 
credinţa panului Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului Gherman 
şi credinţa panului Oana, pîrcălabi de Cetatea Albă11, credinţa panului Iva- 
şco şi credinţa panului Macsin, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbo<g>2 
pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoş, 
credinţa panului Micotă pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco 
Hudici, credinţa panului Şteful de Hotin, credinţa panului Drag oş>2 spătar, 
credinţa panului Chiracol vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa 
panului Ion ceaşnic, credinţa panului Petru stolnic, credinţa panului Grozea 
comis şi credinţa panului Petru stolnic, credinţa panului Grozea comis şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dum
nezeu să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela <să>2 nu clintească <dania şi)2 
întărirea noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că
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i-am dat şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă şi pentru 
că el şi-<a cumpărat pe banii săi drepţi şi curaţi)2.

<Iar pentru mai mare putere şi)2 întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră <la>2 această carte <a noastră)2.

A scris Toader, fratele lui Ion dascăl, la Suceava, în anul 6992 <1484), 
luna mai, 13.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 612. Orig., perg. (21,5 X 46,5 cm), rupt la îndoituri, pecete 
atîrnată (şnur de mătase vişinie), pierdută.

O trad., din 1760 |7268i august 28. de Simion Cheşco uricar, la Arh. St. Iaşi, 
CCCV/1, şi un rez., din 1839, ibidem, Anaforale, nr. 26, f. 122.

0  foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/564.
EDIŢII: Ghibănescu, Urice-Bereasa (trad.); idem, Surele, I, p. 95—98 (text slav, 

după copia din Ms-. Surele, VII, p. 354, şi trad .); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 276—277 (text 
slav, după copia din Ms. Surele); D.I.R., A, II, p. 49—50 (trad., după Bogdan).

1 Şters.
2 Rupt.
* Şters şi rupt.
4 înainte de (şi) nu mai încape şi ©im,, cum a întregit I. Bogdan.
5 t  şi ■ în ligatură.
* Intre ha şi o pată, peste care diacul a sărit.
7 4, adăugat ulterior de diac, deasupra rîndului.
8 Mai sus TtA-fciKHH-fcH.
9 Omi.s

10 ţ  şi p în ligatură.
11 în  trad. din D.I.R., A, II, greşit: „Cetatea Nouă“ .

260 1484 (6992) mai 13, Sueeava.

Suret de pe ispisoc sîrbesc de la Ştefan v(oie)vod, din l(ea)t 6992 
<1484), maiu, 13 dn(i).

Facem înştiinţare, tuturor cui să cade a şti, precum au venit înainte noa
stră şi înainte tuturor boerilor noştri ai Moldaviei, a mari şi mici, sluga noastră, 
Stanciul, sinFedco Stărostescul, de a lui1 bunăvoe, de nime silit, nici asuprit, 
şi au vîndut a sa driaptă ocină, dintru al său drept uric, un sat, anume Găle- 
şăştii, pe Crasna, pe amîndoao părţile ţinuturilor2. Acela au vîndut acel 
sat dumisale credincios boeriului nostru, Mihul, pîrcălabul de la Crăciun(a), 
drept o sută cinci zloţ(i) tătărăşti. Şi s-au sculat al nostru credincios, dum
n e a lu i Mihul pîrcălab, ş-au plătit deplin acei bani de mai sus-scriş(i), 105 
zloţ(i) tătărăşti, în mînule slugii noastre, Stanciului, sin Fedco Stărostes
cul, denainte noastră ş(i) înainte boerilor noştri ai Moldaviei.

Deci ş(i) noi, văzind a lor de bunăvoia tocmală şi plată deplin(ă), ş(i) de 
la noi încă am dat ş(i) am întărit dumisale Mihului bîrcălabul3 pe acel de mai 
sus-zis sat, anume Găleşăştii, pe Crasna, pe de amîndoao părţile a ţinutu
rilor2, ca să-i fie lui de la noi uric ş(i) cu to t venitul, lui şi feciorilor lui, ş(i) 
fraţilor lui, nepoţilor ş(i) strănepoţilor lui, ş(i) a tot niamul lui, ce să va alege 
mai aproape, neruşuit niciodată, în văci.

Iar hotarul acelui sat să fie după hotarul vechiu după toate părţile, 
pe unde au umblat din vac.

Şi spre aceasta iaste credinţa domniei mele de mai sus-scris, Ştefan 
v(oie)vod, şi credinţa a preaiubiţ(i) fiilor domniei mele, Alexandru, Bogdan- 
Vlad, şi credinţa a tuturor boerilor noştri ai Moldaviei, a mari ş(i) mici.

Iar după a noastră viiaţă, cine va fi domnu ţării aceştie ai Moldaviei, 
ori din fiii ş(i) niamul nostru sau pe cine Dumnezeu va alege a fi domnu,
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să nu strice a noastră danie ş(i) intăritură, ci mai ales să de şi să intăriască, 
pentru că şi noi am dat ş(i) am Întărit, pentru a lui driaptă slujbă şi pentru 
că el au cumpărat pe ai săi drepţi bani.

Ş(i) pentru mai mare tărie a celor de mai sus-scrise am poroncit credin
cios boerului nostru, dumi(sale) Tăutul log(o)f(ă)t, să scrie şi a noatră pe
cete cătră această carte a noastră să o lege.

S-au tălmăcit de Gheorghie Evloghi, 1777 iul(ie) 25.

Arh. St. Bucureşti, Episc. Huşi, XX/1. Traducere.
Un rez., ibidem, XX/41 (nr. 3).

E D IŢ II: Aricescu, Rev. ist., II, p. 62—63 (rez.); Melchisedeck, Chronica Huşilor, 
Appendice, p. 100 (rez.); Opis Episc. Huşi, p. 11 (rez.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 280—282 
(trad.); D.J.R., A, II, p. 50—51 (trad.).

1 „ui“, scris peste „or“.
* „rilor“, scris peste „lui“. Traducerea lui Gh. Evloghie este insă greşită, întrucît, 

in orig. a fost, desigur, wrt h<ct(i>) kSAihhh (amîndouă părţile de judecie), aşa cum atestă 
documentul deintărire a acestei stăpiniri, din 1519 iunie 25 (v. Costăchescu, Doc. Ştefăniţă 
p. 119, n. 5).

* In loc de „pîrcălabul".

261 1484 (6992) mai 14, Suceava.

ţ  f ii(H )rt(o )c TÎK >  e ( o ) jk îe io , m u , G t e $ ah  e o e e o a <>, r(o )c n (o )A < ip 'h  3 e m a h  A io n -
AdBCKOH. 3 h JM EHHTO  MHHHM HC C A M  AHCTOM HdlUHM, K*KCAM K TO  HA HEM K*X3pHT HAH

tro mto^ mh oycnuuiHT, wjke npÎHAE npAA hjm h  h nptA Schmh hjujhmh m o a a <ikckhmh 
BOiapE, BEAHKHMH H MdAHMH, CrtSrd HdIU, ndH I|Ie$8a H ePHTiTECKSa , nO CKOEH A^EpOH 
BOAH, HHKHM HEnWHSAWEHk1, d HH npHCHAOBdH, Td npOA<M CEOIO npdBSlO WTHHH8, WT 
cKOEro npdBdro h nHTOMdro gpHKd, eahho ceahiiie, Hd HM-k E ephboeiiiîh, Hd GiipdTd, 
nOHH>KE I Ia o t8hei|jh, cn8rdM HduiHM, I wh8 IldpdKd h T j t Sa E epheoecSaS, 3 a Â3 3AdTd2 
TdTdpCKUJf. H  SCTdBIUE HdUlH CA$rH, IWH IldpdKd H TdT#A E ePHBOECK&I, H 3dllrtdTHrt(H)3 
$C£ HCnOAHd, TOTH KUUJE nHCdHHÎH nHH*k3H, Â3 3AAT, 8 p8KH ndH» I [Ie$8a8, nEpEA HdMH 
H nEpEA HdUJHMH EOldpE.

H h O M U , KHA’kKUlE H)f AOEpOK» KOAIO H TOKMEJK H nOAH»IO 3dnrtdT8, A  MH TdKOJK- 
AEPE ECMH A<*AH H nOTBpTkAHAH CrtSrdM HdUJHM, Iw H »  IldpdBd H T d T » r t 8  E ePHBOECKSa S, 
TOE npA A  pEHEHOE CEAO, Hd HM*k EEpHK8El(lÎH4, Hd G l ip d T t ,  A<> ECT W T  HdC 8pUK H CH 
E*kCEM HM H A 'k’TEM H)( pdBHO, H »H »H dTO M  HJf, H nptSHSHdTOM, H npdl|l8p'k-
TO M  HJf H KTiCEM» pOA# H)(, KTO Ck HM H3E£p£T HdH EAH5KHUH, HEnOpSuiEHO HHKOAHJKE, 
Hd EtKH .

ă  JfOTdpk T O M »  CEA» A<> ECT no C Td p O M » JfOTdpS W T  ScHX’ CTOpOH K8A<1 H3 
S*kKd WJKHBdAH.

ă Hd TO ECT K*kpd HdUlErO r(o)cn(o)ACTKd, BUU1E EIHCdHHdrO, MU, GTE^dHd 
BOEBOAU, H E'kpd np'kB'B3AI0BAEHHUX’ c(u)HOBB [!] r(o)cn(o)ACTBd MH, ddEgdHAP<> H 
EorAdHd-EddAd, h E'kpd Boiapk HduiHX': Ktpd ndHd5 EndHKSnd nptKdAdEd © p^ ehc-  
Koro H c(u)Hd Ero, ndHd E'kpd ndHd BBiapH, Ktpd ndHd XpdHd ABOpHHKd, E’kpd
ndHd K )ru , E'kpd ndHd lit r a , E'kpd ndHd TdHrSpd, E'kpd ndHd Xp-hMdHd, E'kpd ndHd 
TEpMdHd H E'kpd ndHd GOdHH, np'kKdddBOBE EEAOrpdACKUJf, E'kpd ndHd HBdUlKd <H>6 
E'kpd ndHd ffidKCHHd, np-kKdAdBOEE ReAÎHCKUX’, B-kpd ndHd A^’KBOrd np-KKdddEd H emeu.- 
cKoro, E'kpd ndHd $ ete F o t e -e , E'kpd ndHd AP^ouid, E'kpd ndHd M hkot'k np-KKdAdEd 
HoBorpdACKoro, E'kpd ndHd A u.k87 T^AHUd, E'kpd ndHd IJlE$$dd XoTHHCKoro, E'kpd
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iMHd A p a r o u i d  e n 'K T d p ’k ,  K 'k p d  ndH d EH pdKOAd KHCTldpHHKd, K 'k p d  ndH d S p c iw ia  n o c -  

TEAHHKd, K 'k p d  ndH d I w H d  HdUlHHKd, K 'k p d  ndH d I lE T p d  CTOAHHKd, K 'k p d  ndH d T p 0 3 t  KO- 
M HCd H K 'k p d  8CHJ( EOiapK HdUIHJf M OAAdKCKUJf, KEAHKUJf H M dAHJf.

d  n o  HdllIEM  JKHKOT-k, KTO E 8 A E T  r ( o c ) n ( O A d ) p K 8 HdlllEH 3EM A H  ffloA A dB C K O H , 

W T  A ^ T E H  HdUIHJf HAH WT H dlllE rO  p O A #  HAH ndK  E 8 A  KOrO E ( o r ) b .  H3BEpET r ( o c n O A d ) - 1 
pEAItK9 KHTH HdlllEH 3E M A H  ffloA A dB C K O H , T O T  1(10 Eh! < H M > 10 HE flOpSllIHA ’<H dU lE rO >u  

A d d H ld  <H nO T K p 'k> K A E H Îd> 11 dAH <1|10>® EH HM  o y T K p ’KAHA H O yK p 'knH A , 3dH8>KE ECMH 

HM  A<>AH H nOTKpTvAHAH 3 d  HJf npdBOlO CA 8W E8 H 3 d  1110 WHH COEH KSflHAH 3 d  CBOH l ip d -  

KÎH n H H t3 H .
d  Hd B0AU1EE Kp-knOCT H STKpTiîKAEH ÎE T 0M 8 KTvCEMS KUI11E llHCdHH0M 8, KEA'kAH 

ECMH HdUlEMS K*kpHOM$ ndH », T % 8t 8a 8 A O rO lJiE T», nilCdTH H HdUlS nEHdTK12 npH.Kt- 

CHTH K CEM$ AHCT8 HdUlEMS. _____  ^
IlHc(d) TodAtP, K p d T  IwHd A dC K dA d, 8  C 8 M (d )K -k , K (% ) A ( t ) T O  x 3 4 S K  M dIO Aî-

•j- Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici, sluga noastră, pan Ştefan Cernătescul, de bună- 
voia sa, nesilit de nimeni, şi nici asuprit, şi a vîndut ocina sa dreaptă, din uricul 
său drept şi propriu, o selişte, anume Berivoeştii, pe Sărata, mai jos de Plo- 
tuneşti, slugilor noastre, Ion Parava şi Tatul Berivoescul, pentru 37 de zloţi 
tătăreşti. Şi sculîndu-se slugile noastre, Ion Parava şi Tatul Berivoescul, 
au şi plătit totul deplin, aceşti bani mai sus-scrişi, 37 de zloţi, în mîinile pa
nului Şteful, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală şi plată deplină, noi, de ase
menea, am dat şi am întărit slugilor noastre, Ion Parava şi Tatul Berivoescul, 
acest sat mai înainte-spus, anume Berivueştii4, pe Sărata, să le fie de la noi 
uric şi cu tot venitul, lor şi copiilor lor deopotrivă, şi nepoţilor lor, şi strănepo
ţilor, şi ră strănepoţii or lor şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apro
piat, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi. 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru şi 
Bogdan-Vlad, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul pîrcălab 
de Orhei şi a fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului 
Hrană vornic, credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, credinţa pa
nului Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului Gherman şi cre
dinţa panului Oana, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivaşco, 
<şi>8 credinţa panului Macsin, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbog 
pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoş, 
credinţa panului Micotă pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţcu 
Hudici, credinţa panului Şteful de Hotin, credinţa panului Drage ş spătar, 
credinţa panului Chiracol vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa 
panului Ion ceaşnic, credinţa panului Petru stolnic, credinţa panului Grozea 
comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu <le>10 clintească dania 
<şi întărirea noastră)11, ci să le-<o>6 întărească şi să le-<o>8 împuternicească, 
pentru că le-am dat şi le-am întărit pentru dreapta lor slujbă şi pentru că 
ei şi-au cumpărat pe banii lor drepţi.

400 www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Toader, fratele lui Ion dascăl, la Suceava, In anul 6992 <1484> 
mai 14.

După Ghibănescu, Uricariul, XVIII, p. 39—41. Text slav, după orig., perg. 
{33 X 50 cm), pecete atîrnată, pierdută; actul se afla !n posesia lui D. Berea din Huşi, 
împreună cu o trad.. din 1780 martie 23, de Gheorghe Evloghie dascăl.

Trad. editorului, op. cit., p. 41—43.
ALTE ED IŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 282—283 (text slav, după Ghibănescu); 

D .I.R ., A, II, p. 51—52 (trad., după Bogdan).

1 Transcriere greşită, în loc de Hinu'HSxsAfHk.
2 Probabil transcriere greşită, în loc de saata; vezi şi mai jos.
8 Completat după I. Bogdan; în orig. a era .desigur, suprascris.
4 Aşa în textul editat; mai sus: EtpHiotqiiH (Berivoeştii).
5 în  textul lui Gh. Ghibănescu, scris peste tot: c.n.
6 Completarea noastră.
7 Transcriere greşită, în loc de Aiika, sau confuzie a genitivului cu dativul?
8 în  textul lui Gh. Ghibănescu: rmn».
8 în  textul lui Gh. Ghibănescu: rpiwî.

10 Completat după I. Bogdan.
11 întregirea lui Gh. Ghibănescu.
12 Probabil transcriere greşită, în loc de iumata.

262 1484 (6992) mai 29, Suceava,

f  /11( h) a ( o) c t îio  e ( o)>k îk >, m e i, G TEijidH ('h ) b o e e o a <i , r (o )c n (o )A (a )p ii  3 emah
ffioAAdECKOH. 3H4MEHHTO HHHHM(-k)  HC CA*(Ti)  HAUJHM('k)  AHCTOM(-k), E'KCAM('k)  
KTO Ha h(-Iv)  0\f3pHT(Tv) HAH Er(o) MTIOMH1 oyCAUIUHT('k)> W>k(e)  npÎHAOlUd, npAA(t) 
HdMH H np-fcAOfc) HdUJHMH SOApE, CAtJrd HaUl('K), XoAOEdTÎH, H CK CBOHMH ndAMEpHU,dMH, 
4>EA0p0K> H HdCTEIO, OyHSHdTd2 ndHd K o p $ A , no HX('K) ACKpOK» BOAH, HHKUM(li) HEno- 
n8>KEHH, d HH npHCHAOBdHH, H CipOAdAH CEOtO npdEOtO H nHTOMOlO H EUKOynAEHSlO IVTHHH8 
A^Ad h^C’k), ndHd KopSA, eahho mhcto w t ("k)  mahhe Hd Ep’HA'BU.EA(-k), iioaah 
CTdpHJf(lv) KHAÎdX(’K), TA^ BUyoAHT('k) Ep'KA'KU.EA('K) WT(Ti)  AHCd. H npOAdAH TOE 
MHCTO WT MAHH(b)  Casat HdLUEM$, CTdHMtOA» dSpdpK», 3d ÎT 3AdT(”k) TdTdpCKbJJf(-k). 
H OyCTdEUJE CASrd HdUj(’h), CTdHMIOA(’k), H 3dnAdTHA(”k) OyCE HCElOAHd, TOTH BHU1E 
nHCdHÎH nHH'b3H, H 3AdT(k), oy P»KH CASSt HdUJEM», XoAOEdTÎH, H 8 p$KH ndAHEpHU.dM('k) 
Ero, d»EAOpH H HdCTH, OyH8KH ndHd Kop$A.

H  npHEHAÎE ipo H M d A (-k ) n d H ('h ) K opoS1 Hd TOE M HCTO MAHHOBHOE IV T ( -k )  k 8-  
flE>K(lv), UJO>KE EHA(’k )  K8nH A(-h) ndH ('K ) Kop$IO, T o r o  MHCTd MAHHOBHOE, W T (T v)  Î K S p w t  

PoTH M ndH d H W T (-k )  CECTpH E ro , W T (T i )  M d A t ,  3d Ti 3 A d T ("h ) TdTdpCK U X("k)>  TH>KE 
AdAH o y  p8KH CASS-b HdUJEMS, CTdHM tOA» d8pdpi03, nEpEACa) HdMH H nEpEA (lv) HdUlHMH 
EOApE.

H ho Mkl, EHA’bBUJE H y (-k ) ACGpOtO EOAIO H TOKMEHC('k )  H nOAHSlO 3dnAdT8, d 
M U  TdKO>KAEpE ECMH AdAH4 H nOTEEpAHAH CA8S*b HdlHEM$, C t AHMEOAS dSpdpiO, TOE 
n p A A (lv ) PEm( e)H 0E MHCTO M<A>SHHOBHOE Hd Ep'kA'BU.fd(-K), Ad ECT EM8, W T (-k )  Hdc(-k), 
«ypH K (-K ) H CTk B'kCEM ('k) A©X0A«>M (-k), EM » H A ’fcTEM ('k) Ero, H 8H8MdTOM(Tk) Ero, 
h  n p -b itiS p -hTO M ^) Ero h b -k c e m 8 p o a 8 Ero, k t o  cb  H3EEpETk HdH s a h x h î h , HEno- 
pSulEHO HHKOAHKE, Hd B^KH.

d  Hd TO  ECTk B'bpd HdUlEro r(o cno )A C TB d, EHU1E nHCdHHdrO, MH, CTEijidHd BOEEOAH, 
H B'bpd np-tK-K3A10EAEIIHX('k) A ’tTEH  HdUJHJf (!>.), flAEKCdHApd H Eo rA d H d -EA d A d , H
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B-bpa EO/ţ\pK HaiuHx('K) M O A A a K cK w y(Tv): B-bpa naHa EaaHKSAa np-BKaAaEa Cdp^EHCKoro 
h B-bpa c(ki)Ha e t o , naHa A 8<wh , B-bpa naHa SE'iapH, B-bpa naH(a) XpaHH AK©pHHKa, B-bpa 
naHa K )r k i,  B-bpa naHa H -b ra , B-bpa naHa Ta H rS p a , B-bpa naHa Xp-BA\aHa, B-bpa naHa 
TEpMaHa H B-bpa naHa GDa h h , np-KKaAaBOBE EEA© rpaACKHx("B), B-bpa naHa lisa in K a  h 
B-bpa naHa dlaKCHHa, np-KKaAaBOBE K h a Th c b u ^ - k ) ,  B-bpa naHa A a>KK©ra np-BKaAaEa 
HEA\EncKoro, B-bpa naHa <I>e t e  I V t k -b , B-bpa naHa A p ar© w a, B-bpa naHa ffiHKOTa np-B- 
Kaaasa H o B o rp a A C K o ro , B-bpa naHa Iţ lE ^ S a a  X o TH H c K o ro , B-bpa naHa M u K a  TSAHMa, 
B-bpa naHa A P ar<’uja cn-BTap-b, B-bpa naHa KHpaKOAa BHCTÎaph-KKa, B-bpa naHa 6 pEA\Ta 
nocTEAHHKa, B-bpa nana IwHa MauiHHKa, B-bpa naHa I I iT f H  c t c a h h b a , B-bpa raHa Tp<SH 
KOA\Hca H B-bpa Oy-CHy(-B) EOiftp-B HaUJHJf(-B) A\CAAaKCI'BlX(-B), BTAE KBIX("B) H AMAE x ("B ).

fi no HaHJEA\(-B) /KHBOT/ft, K T  O e S a ETB r(o)cn(o)A(a)p"B HaiHEH 3 cA\AH ffiOAAaB- 
CKOH, W T (-b )  A'feT’ EH HaUJHX("B) HAH W T (-b )  HdUUr© nArrtMHE KAH [MK e 8a ( b )  KCT© E (© r )B  
H3EEPETB r(© )cn(© )A (a)pEA *B  EHTH <HA >PLUCH 3EAMH MCAAABCKCH, T © T ( -b )  l|l© EH HE 
nop8iHHA(-B) H aujEr(o ) A a< aH îa >7 h noTBp-BJKAEHÎa, aah  ljj© e h  e< a\8 ©y->6t b -b p a h a ( -b )  
h ©y-KpiîinHA(-B) aaH8>K(E) eca\h ea\8 A aaH h n©TBEpAHAH 3a Er(© ) c a 8>k e 8 H 3a HJ© CCBH 
W h ( -b )  KSnHA(-B) 3a CB©H nHH-bSH1.

fi Ha E©ALUEE Kpa\n©CT(-B) H n©TBp"B>KAEHÎa T©A\8 BCEA\8 BBIUIE flHCaHHOA*», 
BEA-bAH ECA\H HaUJEA\8 B-bpH©A\8 naHS, T - b 8t 8a 8 A© r© 4iET8, nHcaTH H H au i8  nEM aT(-B) 
3aB"bCHTH K CEA\8 AHCT8 HaUJEA\8.

I lH c (a ) K © c t e , b -b  CSnaB -b, b ( -b )  A (-b )T©  x s u ,mb a iu h  K0.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, 
sluga noastră Căpăţînă, şi cu fiicele lui vitrege, Fedora, şi Nastea, nepoatele 
panului Corui, de bunăvoia lor, nesiliţi de nimeni şi nici asupriţi, şi au vîndut 
ocina lor dreaptă şi proprie şi de cumpărătură a bunicului lor, pan Corui, un 
loc de moară pe Brădăţel, lingă chiliile vechi, unde iese Brădăţelul din pădure; 
şi au vîndut acest loc de moară slugii noastre, Stanciul aurar, pentru 50 de 
zloţi tătăreşti. Şi sculîndu-se sluga noastră, Stanciul, a şi plătit totul deplin ace
şti bani mai sus-scrişi, 50 de zloţi, în mîinile slugii noastre, Căpăţînă, şi în mîi- 
nile fiicelor lui vitrege, Fedora şi Nastea, nepoatele panului Corui.

Iar privilegiul de cumpărătură pe care l-a avut pan Corui pentru acest 
loc de moară cumpărat, pe care, acest loc de moară, l-a cumpărat pan Corui 
de la Giurgea Rotîmpan şi de la sora lui, Malea8, pentru 50 de zloţi tătăreşti, 
de asemenea l-au dat în mîinile slugii noastre, Stanciul aurar, înaintea noastră 
şi înaintea boierilor noştri.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală şi plată deplină, şi noi, de 
asemenea, am dat şi am întărit slugii noastre Stanciul aurar, acest mai înain- 
te-spus loc de moară pe Brădăţel, să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui 
şi copiilor lui, şi nepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui şi întregului său neam, 
cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri copii, Alexandru şi Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noştri moldoveni: credinţa panului Vlaicul pîrcălab 
de Orhei şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa 
panului Hrana vornic, credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, credinţa 
panului Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului Gherman şi 
credinţa panului Oana, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivaşco 
şi credinţa panului Macsin, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbog pîrcă
lab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoş, credinţa
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panului Micotă plrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Şteful de Hotin, 
credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Dragoş spătar, credinţa pa
nului Chiracol vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa panului 
Ion ceaşnic, credinţa panului Petrea stolnic, credinţa panului Grozea comis 
şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, dintre 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine il va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania şi întărirea 
noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat 
şi i-am întărit pentru slujba lui şi pentru că şi-a cumpărat pe banii săi.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Coste, la Suceava, în anul 6992 <1484) mai 29.

Bibi. Acad., XL/8. Orig., perg. (29,5 X 45 cm), pecete atîrnată (şnur de mătase 
roşie), pierdută.

O transcriere şi o trad., din 1880, de episcopul Melchisedek, ibidem. Două copii, 
de I. Bogdan, una după orig. şi alta după transcrierea lui Melchisedek, ibidem, ms. nr. 
5 234, f. 236—240. O copie slavă, la Arh. de stat a reg. Cernăuţi, R. S.S. Ucraineană, 
fond. 1 024, op. 1, nr. 4, f. 1—3. O trad. germ., din 1782 martie 29, de M. F. Uopeisky, se 
afla în Arh. Tribunalului şi a Delegaţiei Ţării din Cernăuţi, fasc. 39 (Itzkany), nr. 248. 
O foto., la de ist. Inst. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/550.

EDIŢII: Codrescu, Uricariul, XX, p. 100—102 (trad., de Melchisedek, cu data de 
an greşită: 6972 <1464>) ; Iorga, St. şi doc., V, p. 394 (rez. editorului, după trad. germ.) ; 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 285—286 (text slav); D.I.R., A, II, p. 53—54 (trad.).

1 Aşa în orig.
2 h, făcut deseori ca *•.
8 8, adăugat deasupra rîndului.
4 a*ah, adăugat deasupra rîndului.
5 Omis.
8 Şters.
7 Rupt.
8 în trad. din D.I.R., A, I, greşit: „Maltea“.

263 <1486 septembrie —1491 octombrie), Suceava.

t  fll(H )rt(o )cTÎK >  e («)>KÎEIO, M tJ, C TEi|SdH (Ti) BOEBOA<»> r (o )c f l(o )A 0 0 p 'E  3 eiWAH 

fflOAAdRCKOH)1. 3HdlWEHHT0 MHHHiW(t) H C (li)2 CHlW(Ti) A H C TO itt(li) HdUlHiW (li), KTiC/ft- 

iW (Ti) K TO  Hd h (T i )  8 3 p H T ( l i )  HrtH ErO MT$MH <8CrtW U lH T(li), W>KE npÎHAOUld npd\AC>0 

HdlWH H n p A A C O  HdLUHlWH SOIdpE, BEAHKHiWH H iWddHiWH, CA8rH HdLUH, K O C TE H CECTp>4H 

ErO, H d C T 'b  H EdCKd H T hHA<>, c(R ])h ( o )BE âHAPEHKd, Sh SKOKE Hdî/ţ\LU<d MdULHKKd, no 

H J f( li)  A OEP OH ROrtH, HH KHiW (t) HEnOH$>KEHH d HH npHCHrtORdHH, H npOAdAH CKOIO npdESlO 

IVTH H H S»1, W T (T i )  H X '(li) npdKdrO SpHKd, IV T (T i )  SpHKd A ’bA*» HrtîdUlld HdLUHHKd,

ipo H<lV\dd(Ti) IVH(Ti )  IV T (T i )  A ^A * » HdUlErO, IV T (T i )  CTdpOrO ărtEădHAPd KOEKOAU, 

EAHO CErtO Hd C E p E T-b , Hd HlWb H h JKHÎH IlErt ETIOMEIJJH3 C ̂ rtS S -b  HdULEiWS, M l^KO A ^ ^ d ,

H EpdTS  ErO, ErtdHKSrtS, H < ................. ...........................................................4, 3d p' 3 r t d T ( l i )  T d T d p -

CKHJf(Ti). H  ScTdKUlE CrtSrd H d llj (li ) ,  IihţK O  Aortjfd H E p d T ( l i )  ErO, ErtdHK8r t ( l i )  H ...............4
T d  SdflrtdTHrtH»1 T O T H  'p 3 r t d T ( l i ) ,  8 P$KH K O CTE H CECTpdlW(Ti) ErO, H d C Tfc  H E<dCKd 

H TH H A d , c( u ) h ( 0)EE ilHAPEHKd, n p A A ('K ) HdiWH H n p d \ A (^ ) HdLUHlWH EOldpE.
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H h © M U , BHAtBIUE HJf(li) AOBpOlO B©AI© H TOKME^Ti)5 H nOAHÎH 3An>1AATS 
a AMJ, TAK©>k (e), H WT('b) H ac(li), ECAMJ A^H H nOTBpiiAHAH <CA$raM('h) HaiUHM('h),
M u,k o  A 0AXa> H spaTS Ero, E a a h k Ba B , h ...................................................4 t o e  npAA(iO pem eh o e

CEA© Ha H M t H h W ^H ÎH  HEAETK>ME 1{JÎH3, A a ECT(T i )  H M ('B), W T (-b )  Hac(/B), BpHK(-B) 
H CB B'BCEM('B) AOJfOAOdflţ'B)» H M ('k) H < A t T E M (T i )  HJf('B) pABH©, H BHBHdTOAMi HJfB, 
H nptSHBMATCM'B HJfB, H n p tljjS p tTO M Ti HJfB, H B'BCEMS p©A$ HJfB, KT© c t  HM B 
H>13 E E p E T(li) HAH EAHWHÎH, HEIl©p8UJEH© HHKOAHKE, HA BtKBJ.

ă  X®1’<ap'B T©M8 EBJUJE nHCAHH©MB ©EAB Aa ECTt n© CTApOMB Jf©TApB WT('B) 
8cHJf(li) CT©p©H(li), KSAa H3 BtKA WJKHBAAH.

â  HA TO ECT(-b)  K tp>1d HAUJErO r(ocno)ACTBA, BBIUJE nHCAHHArO, AMA, G t E$AHA 
BOEBOAÎ, H Btp<A nptK'B3AK>EAEHHXl>) c(u)HWK(li) r(©Cn©A)cTKA AMJ, dAE^AHAP<> 
h EorAAHA -  E aaaa, h B tpa Boiap'B haujhx('b)  : Btpa naHA 3EiapH, B tpa ndHd H a\r(a), 
K tp>1d naHA B^Pa ndHd raHrBpa, B tpa naHA APar9UJE Ab«P<hhka, B tpa naHA
Xp-BMAHA, B tpa iiaha IîIu,Kd XBahha, B tpa naHA A a>KE©ra, B tpa naHA IţlEjjsBAA np-B- 
kaaab(a) w t ^ )  X©thha, B tpa naHA AIh^ kct-b h ftu ,ru ja , napKAAAEH iv t(-e )  HtAMJ,a, 
B tpa nAH<a dHAPEHKA HopTOpOKCKOr©, B tpa naHA T p o s t  lip'BKAAASA Wt ('b)  (x)p)(E/ft, 
B tpa naHA I wh(a) G ekap'b np’BKAAdE(d) iv t(-k)  HcBcrpaA(a), s t p a  naHA K a >1tbh'b B 
cn-BTapt, B tpa naHA <E©>6a<a ©>6p<a BHCTtpHHKa, B tpa naHA E etpa7 ctcahhka, B tpa  
naHA flHAPEHKd>1 Hd<UJ>HHKd8, Btpd <ndHd fjpEMÎA nOCTEAHHKA, Btpd ndHd IIIdHAPd 
KOAMJCA H B tpa ScHJft'E) HAUJHX('B) M©AAdBCKHJf('B) ECiapTi, BEAHKHJf('B) H MdAHJf('B).

d n© haujem('b) >KHB©Tt, k t © e8>9a etb  r(©)cn(©)A(<>)p'ii haujeh 3 eammj <Ă\©a-
AABCK©H, WT('B) A^TEH HAUJHJf('B) HAH IVT('E) HAUJEr© p©A8 HAH EB a ( b )  K©r© Eţor)^ 
h3 e e p e t (-b )  r(©)cn(©)A(a)pEM(-B) e h t h  h aujeh  3 eammj M © a a a b c k c h ,  t ©t (*b )  a k h  haa(-b )  
HE nOpBUJHA('B) HdllJErO AaaHÎa>9 H nOTBp'BHCAEHÎA, AAH BH <H M (-b )  B T K P 'B A H A ('b )  

H BKptnHA('B), 3aH8>KE ECAMJ H M ('b )  A^H 3d UJO U’HH COBH KBnHAH 3A CB©H npABÎH IIHHt3H.
ă  HA EOAUJBI© KptnOCT('B) H n©TKp'B>KAEHÎE TOAIVB BTkCEAIV8>9 BBJU1E I1HCAH©AU8, 

BEAtAH E< CMH HAUJEMB BtpH«AI\8 (IAMB, T'BBt BaB A©r©i|iET8, JlHCdTH H HdUlB nEMAT('B) 
npHBtCHTH K ceaivB ahctB haujeaivB>9.

nHCAA(-B) T © A A eP ( ’K ), * CBM(a)KH, B (T i )  A (t)T<© >.....................................10.

^ { f  Lin mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldo
vei)1. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor {auzi)1 citindu-se, {că au venit înaintea noastră şi înaintea 
boierilor noştri, mari şi mici, slugile noastre Coste şi surorile)1 lui, Nastea şi 
Vasca şi Ghinda, fiii lui Andreico, nepoţii lui Iliaş {ceaşnic, de bunăvoia lor, 
nesiliţi de nimeni şi nici asupriţi, şi au vîndut ocina lor dreaptă)1, din uricul 
lor drept, din uricul bunicului lor, Iliaş ceaşnic, pe care <el îl avea de la buni
cul nostru, de la Alexandru voievod cel bătrîn un sat pe Şiret, anume Pele- 
tiuceştii de Jos3 s )1lugii noastre, Iaţco Dolha, şi fratelui său, Vlaicul, şi 
{... 4, pentru 100 de zloţi tătăreşti. Şi sculîndu-se sluga noastră, Iaţco Dolha, 
şi fratele său, Vlaicul, ş i ... 4 au şi p lă tit)1 aceşti 100 de zloţi, în mîinile lui 
Coste şi ale surorilor lui, Nastea şi V<asca şi Ghinda, fiii lui Andreico, înain
tea noastră şi înaintea boierilor noştri.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală ş i)1 plata {deplină)1, şi 
noi, de asemenea, şi de la noi, am dat şi am întărit {slugilor noastre, Iaţco 
Dolha şi fratelui său, Vlaicul, ş i ... 4 acest mai înainte-spus sat, anume)1 
Peletiuceştii de Jos3, să le fie de la noi uric şi cu tot venitul, lor şi {copiilor 
lor deopotrivă, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor, şi răstrănepoţilor lor, şi 
întregului lor neam, cine li se)1 va alege mai apropiat, neclintit niciodată, 
In veci-

Iar hotarul {acestui sat mai sus-scris să fie după hotarul vechi din toate 
părţile, pe unde au folosit din veac.
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Iar la aceasta este credinţa)1 domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa (preaiubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru şî 
Bogdan-Ylad, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Zbiarea, credinţa 
panului Neagu, credinţa)1 panului Duma, credinţa panului Gangur, credinţa 
panului Dragoşe vornic, <credinţa panului Hărman, credinţa panului Iaţco 
Hudici, credinţa panului Dajbog, credinţa panului Şteful pîrcălab de Hotin, 
credinţa panului Mi)1cotă şi a lui Reaţeş, pîrcălabi de Neamţ, credinţa pa
nului <Andreico Ciortorovschi, credinţa panului Grozea pîrcălab de Orhei, 
credinţa panului Ion Secară pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Ciyănău spătar, credinţa panului <Bo)6l<du)6r <vistier, credinţa panului 
Petru7 stolnic, credinţa panului Andreico)1 ceaşnic8, credinţa <panului Ere- 
mie postelnic, credinţa panului Şandru comis şi credinţa tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine)9 va fi domn al ţării noastre, <Moldova, 
din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania)9 şi 
întărirea <noastră>9, ci să <le întărească şi să le împuternicească, pentru că 
le-am dat deoarece ei au cumpărat cu banii lor drepţi.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor)9 mai sus-scrise, 
am poruncit (credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră)9.

A scris Toader, la Suceava, în anul ...10.
Bibi. Acad., CVIII/61. Orig., perg., patru şesimi lipsă (cele care se păstrează repre

zintă mijlocul jumătăţii de sus şi prima parte, din stingă, a jumătăţii de jos).
O copie, de M. Costăchescu, ibidem, A. 2 000 — XIV ( Ms. Doc. mold. Ştefan), 

f. 880—881, nr. 299.
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— Iaşi, Fotografii, 11/551.
Deşi se află în această stare de conservare, actul a putut fi reconstituit cu destulă 

siguranţă, deoarece înfăţişează pentru fiecare rînd o posibilitate de control, sporită de ele
mentele stabile ale formularului diplomatic, precum şi de particularităţile, cunoscute prin 
alte documente, ale scrisului lui Toader diac. De asemenea, pe baza numelor şi dregătoriilor 
boierilor de sfat, se poate considera ca certă provenienţa actului din perioada 1486 septe- 
brie — 1491 octombrie.

1 Rupt; întregit după formularul documentelor asemănătoare scrise de diacul 
Toader şi după mărimea părţilor de rînd lipsă cca 40—45 litere în dreapta şi cca 30—35 
litere în stingă.

2 în orig., după ultima consoană, paieroc.
3 Vezi doc. din 1500 februarie 10 (D.P. Bogdan, Patru acte, p. 260—262, şi D.R.H., 

A, III, nr. 252), prin care domnul cumpără acest sat.
4 Conjuncţia h (şi) precum şi raportul dintre textul probabil şi mărimea rîndurilor, 

aici ca şi mai jos, dovedeşte că a existat încă un cumpărător.
5 Sau A4r»Ati.
8 Şters.
7 Sau Mvriio «Mătei).
8 De la MduiHHKd (ceaşnic), textul păstrat reprezintă colţul de jos, din stînga.
• Rupt; lipsă cca. 70—80 litere.

10 Rupt; v. comentariul.

264 1486 (6994) septembrie 14, Suceava,

t  îtt(H)n(o)cTîw k(o)>kîew, MSI, CTE^aHa1 KOEKOA(a), r(o)cn(©)A(a)pT». 3 emah
fliOAAaKCKOH. 3 h AA\EHHT© MHHHAi ( k )  HC CHA\(k) AHCTOAi ( k )  HailJHAl(K), B'KC/î\Ai ( k )  KT© 
na h ( k )  oy’3 p h t ( k )  hah  m t $ mh Ero  oy' c a k iiu h t ( k ) ,  w >ke  n p iH A O iu ^. npa\AOO h a a ih  h npa\AOO 
HauiEAiH a io a a a k c k u a ih  EOA'kpE, Haiu(H) c A $ ru , G3aHa h e p a t ( k )  E ro ,  I w h a ( k ) ,  h cECTpa
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HjfOO, H e8u,a , h  B H o yK (b) H y (b ), K o 3 M "b , oycH c( u ) hh  IţlE^saH(K) H epa eh ( k ) ,  no HJf(k )  
AOKpOlO BOAIO, HHKblAl(b) HEnOHSîKEHH A HE2 (lpHCHAOBdHH, H npOAdAH CKOIO npdKOlO WTHHH8, 
w t ( k )  oypHKd w ( t k ) u,8 H y (b ) ,  I } I e^sahk  H epa eh ( e ) ,  e a h o  c e a o , o y  I I o a eh h , t a c  e c t ( e )  
AOAlb IţlE lţdH b H ePAEHK, WKOAO C K  OyCHAHH flOA^HH <H>3 C K  lipHKSTKblJ T A  flpOAdAH 
HdUIHAIl(b) B tp H b lA l(b ) EOA^pE, ndH (b) A ° V M J KAIOMHHK(k )  H E p d T (b ) ErO, ndH (b) n * b Tp 8 
E p S A ^ p E , 3d că 3AA TH  TdTdpCKblJf(b).

H O yCTJEU lE  C A  HA1h ( h )  E*kpHH EOA’bpE, fldH(b) A8<vVfc KAK>M<HHK(e ) > 3, H E p d T (b ) 
ErO, n * E Tp 8 E p 8 A 8 p (K ), T d  3dnAdTHAH oycH T O T b l EUU i ( e)  nHCdHÎH nHH"b3H, c| 3 A d TH , 
Oy pSKkJ CA8rdAll(b) HdUIHAIl(b), CddHH, H E p d T (b ) ErO, H w Ha ( e ) ,  H CECTpd H )f(b ), HEOyU.'b, 
H BH8K(b) H )f(b ), KoSAH-b, n p A A (b )  HdMH H n p A A (k )  HdlilElUH EO A tpE.

H hO MH, EHAtolllE HJf(b) AOKpOlO EOAIO H AdrOA$ AHEJK HHAHH H nOAHOlO 3dllAdT8, 
d Alibi TdKOÎKAE, H IVT(b) Hdc(b), ECAUH AdAH H flOTBp'bAHAH CA8rdAll(b) HdUJHAl(b) E'fcp- 
HblAllb, lldH(b) Â Md KAIOMHHK(b) H EpdT(b) ErO, II*bTp8 Ep8A#pb, TOE flpAA(b) PEM(e)- 
HOE CEAO, oy IIoaehh, Hd HAHA ipE$'bHEI(JÎH, TAC EblA(b) IţlE$dH(b) REpAEH(b), Ad fCT(b) 
HAHb, WT(b) Hdc(b), OypHK(b), Cb E*bCEAHb AO)fOAOAl(b), HMb H A’bl’EAl(b) H)f(b), H 
OyHSHdTOAIl(b) H)f(b), H np’boyH8MdTOA/l(b) HJf(b), H flpdlll8pATOAIl(b) H)f(b) H B*bCEAIl8 
pOAS HJf(b), KTO CA Ert/lS1 H3EEpET(b) HdH EAHMHÎH, HEnOp8lUEHO HHKOAHÎKE, Hd B'feKbl 
E'kMHblA.

fi JfOTdp TOAI18 CEAO Ad E C T (b ) W T (b )  8CH)f(b) CTO pW H (b) nO CTdpOAlS JfOTdpS, 

K8Ad H3 E'kKd WJKHBdAH.

d  Hd T O  E C T (b ) B-bpa r (o c n o )A C T (E d )4 AHH, BblUIE nHCdHHdrO, Alibi, C T E $ d H d  
EOEEOAÎ, H E-bpd np'kE*b3AIOEAEHHbiy(b) c(b l)H W B(b) r (O C n o )A C T (B d )4 Albi, dAE|dHApd 
h  E o rA d H d -E A d A d , h  E ’kpa Eorap(b) H d iu H y(b ): B'bpa ndHd 3 E t p H , B tp d  ndHd H t r b ,  
B tp a  ndHd A ^ m h> K'bpa ndHd Td H rS p d , s t p a  ndHd A p a ro u iE  ABwpHHKd, B tp d  ndHd X p * b - 
AiidHd, s t p a  ndHd Mu,Kd X o y A H M (a ), B tp a  ndHd A a>KEord, B tp a  ndHd I ţ lE $ 8A (a ) napKd- 
A d E(d ) X o TH H C K b iy (b ), B tp d  ndHd M H K O Td  H ndHd P tu ,E U j(d ), HEM EU,Kbiy(b), B tp d  ndHd 
dHAPEHKd H o p To p w E C K o ro , B tp a  ndHd Tpo3H ndpKdAdE(d) GDpyEHCKoro, B tp d  ndHd 
Iw H (d )  O 'bK d p'b  H oEO rpd A <C K O rO >3, B tp d  ndHd ,A 8Kbl (IpESpEEd1 n O p Td p t OSM dB- 
CKOrO, B tp d  ndHd K d 'bH 'bS  e n d T d p t , B tp d  ndHd ElVAAOpd E H C Ttp H H K (a ), B tp d  ndHd 
@pEA\îd nOCTEAHHKd, B tp d  ndHd dHApEHKd MdUIHHK(d), B tp d  ndHd M llT E IO  CTOAHHKd, 
B tp d  ndHd IDdHAPd KOMHCd H B tp d  BOIdp(b) HdUIHy(b) AHOAAdBCKbiy(b), BEAHKbiy(b) 
H MdAHJf (b ) .

ă. no HdW HM (b) JKHBO TA, K TO  B8A E T (b )  r (o )c n (o )A (d )p " b  HdUIEH 3EAHAH, W T (b )  
A t T <  EH HdUJHJf (b )  >5 HAH W î ( b )  HdllJErO pOA® HAII ndK(b) BSA®1 KOrO E (o r )" b  H3BE- 
<pET(b)>®  r (o )c n (o )A (d )p E M b  EbITH Hd<IUE>3H 3 eAAH  M O A A < d B  >7CKOH, T O T ( b )  Ebl 
H M (b ) HE nOp8UJHA(b) HdUJEr(o) AddHÎE H nO TBp’bHs'AEHÎE dA<E BH H>7<Vl(b) <O yTB p"bA H A (b ) 
H O yK p tn H A (b ), 3dH8>K(E) ECM>8H Efl/lOy® AdAH H nOTBpTlAHAH 3d HJfb CA8>K<E0y  H 3d>® 
qjo WHH CWEH K8nHAH Hd1 HJfb npdBÎH nHHtSH.

d  Hd EIVAIIJOIO1 <KptnOC >5T b  H nOTBp'b>KAEHÎE T O M 8 EHiCEAIlS BblUJE nHCdHHOMS, 
EEAtAH ECAH HdUJEAlS EtpH O A\8 ndKOy, T T l O y T 8A8 AO rO ijiETS , nHCdTH H Hd<Uj8>5 nE- 
M d T(b ) npHBtCHTH K CEM8 AHCT8 HdliJEMS.

IlH c (d ) T o M d , o y  O w H (d )B t ,  B (-b ) A ( t ) T O  xSU,HA CEn(TEBpÎE) Â î .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor 
noştri moldoveni, slugile noastre, Oana şi fratele lui, Ioil, şi sora lor, Ceuţea, 
şi nepotul lor, Cozma, toţi fiii lui Ştefan Roşul, de bunăvoia lor, nesiliţi de 
nimeni şi nici asupriţi, şi au vîndut dreapta lor ocină, din uricul tatălui lor, Şte
fan Roşul, un sat la Poieni, unde este casa lui Ştefan Roşul, cu toate poie
nile <şi> 3 cu pricuturile dimprejur; şi au vîndut boierilor noştri credincioşi,
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panului Duma cliucinic şi fratelui său, panului Pătru Brudur, pentru 260 de 
zloţi tătăreşti.

Şi sculîndu-se credincioşii noştri boieri, pan Duma cliuci<nic>3 şi fratele 
său, Pătru Brudur, au şi plătit toţi aceşti bani mai sus-scrişi, 260 de zloţi, 
în mîinile slugilor noastre, Oană şi fratelui său, Ioil, şi surorii lor, Ceuţea, 
şi nepotului lor, Cozma, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi învoiala dintre ei şi plata deplină, 
şi noi, de asemenea, şi de la noi, am dat şi am întărit slugilor noastre credin
cioase, panului Duma cliucinic şi fratelui său, Pătru Brudur, acest sat mai 
înainte-spus, la Poieni, anume Ştefăneştii, unde a fost Ştefan Roşul, să le 
fie de la noi uric, cu tot venitul, lor şi copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi străne
poţilor lor, şi răstrănepoţilor lor, şi întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru şi 
Bogdan-Vlad, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Zbearea, credinţa 
panului Neagu, credinţa panului Duma, credinţa panului Gangur, credinţa 
panului Dragoş vornic, credinţa panului Hărman, credinţa panului Iaţco 
Hudici, credinţa panului Dajbog, credinţa panului Şteful pîrcălab de Hotin, 
credinţa panului Micotă şi a panului Reaţeş, de Neamţ, credinţa panului An- 
dreico Ciortorovschi, credinţa panului Grozea pîrcălab de Orhei, credinţa 
panului Ion Secară de Cetatea Nouă, credinţa panului Luca al lui Arbure 
portar de Suceava, credinţa panului Clănău spătar, credinţa panului Boldur 
vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa panului Andreico ceaşnic, 
credinţa panului Mătei stolnic, credinţa panului Şandru comis şi credinţa 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii <noş- 
tr i )5 sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania şi întărirea 
noastră, ci să le <întărească şi să le împuternicească, pentru că)8 le-am dat 
şi le-am întărit pentru slujba lor şi pentru că ei şi-au cumpărat pc banii 
lor drepţi.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Toma, la Suceava, în anul 6994 <1486) septembrie 14.

Bibi. Acad., CLXXXII/1. Orig., perg. (30,5 x 40/41,5 cm), pecete atîrnată (şnur 
de mătase roşie), pierdută.

O foto., ibidem, Fotografii, IV/8, şi alta, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — 
Iaşi, Fotografii, 11/552. O copie şi o trad., ambele moderne, cu data greşită: 1466 (6974) 
septembrie 4, la Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 1 252 (Copii particulare), f. 26—27. O copie, 
din 1846 iulie 15, autentificată de judecătoria ţinutului Roman, după o trad. mai veche, la 
Bibi. centr. de stat, Colecţia de documente, XXXVII/1.

EDIŢII: lorga, St. şi doc., V, p. 556 (rez. editorului, cu anul socotit în stilul de 
1 septembrie, după copia unei trad. din secolul al XVIII-lea); Bogdan, Doc. Ştefan, I,. 
p. 289—290 (text slav după o foto.); D.I.R., A, II, p. 54—56 (trad., după orig.). 1 2 3

1 Aşa în orig.
2 în loc de hh.
3 Omis.
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* Aşa prescurtat în orig.
8 Rupt.
■ Probabil pentru a-şi corija omisiunea, diacul a adăugat ulterior, deasupra lui 

«cjE<, o titlă.
’ Şters.
8 Rupt şi şters.
9 în  loc de hm(i ).

265 1486 (6994) noiembrie 21, Suceava.

t  f f l (H )n (o )c T lio  b ( o )>k î i o , m b i , GTEj|s<iH(Ti) EOEEOAa, r ( o )c n (o ) A (a )p ( i i )  3 ea\ah

M oAAaECKO H. SHdMEHHTO MHHHM(li)1 HC C A M (T i )  A H C TO M (T i )  HaUJHM (Ti), ETiC/ftM (Ti) 
K TO  Ha H E M (li )  R 1 i3 p H T (li) HAH ErW HTIOMH O y c A H W H T(li), W>k ( e)  T O T a  HCTHHa HEpHa, 
ACMKa EaAEBd w t ( t i )  T o T p S u ia , npîHAE n p A A (T v ) h a m h  h n p A A (T i)  S c h m h  HauiHMH 
AVOAAABCKHMH BOApE, nO CEOEIO A©EpOIO EOAIO, HHKHM('h) HEnOH$>KEHa a HH npHCHAOEaHa, 
n npoAAAa c e o io  npaBOio w t h h h S, W T (T i )  ceoEro npasaro h m cro M a ro  oypHKa, t p e t a a  

Ma c T ( i i )  cEaa Ha H M t  ^ S jfT a H a , H<* T o t p Su jh , c A S s t  h a u ie m » ,  H E a n S  J>AaH$, 3a 'o 
3 A a T ( i i )  Ta Ta p c K H jf(T i). H  ScTaKUJE cASra Hauj(-K), H E d H (ii )  S>AaH(ii), h 3 a n A a TH A (ii) 
8ce iicnoAHA, ro TO E M H  nH H t3M H , 8 p 8kh H eph a , A«H K a EaAEBd W T ( i i )  T o T p S u id , n E p E A (t )  
Ha MII H nEpEA (l^) 8CHMH HaiiJHMH MOAAdKCKHMH EOiapE,

H h O M W , EHAMEUJE H Jf(li) A«EpOK> EOAIO H TO K M E}k (T i )  H A d rO A #  ME>KH HHMH 
H nOAHÎH 3 d n A d T (k ), a MW TdKOW AEpE, H W T ( l )  H d c (li ) ,  ECMH A«>AH H nOTBEPAHAH C A $ S t 

HdUJEMS, H e a h S ăÎAaH», TO M  npA AO fc) pEH(E)HdA T p E T d A  H d C T (l i)  CEAd Ha HMM A S X T<,H<,> 
Ha TO Tp S U JH , A a  E C T ( l i )  E M », I V T ( l i )  H d c (li ) ,  $ p H K (li) H C k  E l iC E M (li )  A * X * A * M (t )>  
EM » H A t T E M ( T i )  Ero , H O yH S H d TO M tTi) Ero , H n p t 8H8H a T O M (li ) ,  H n p t l I l S p t T O M ^ )  
H E-ECEMS POA8 Ero , EapE K TO  c t  e m S H3EEpET(-k) HdH EAHJKHÎH, HEnOpgtUEHO HHKOAHJKE, 

fia B tK H  BM HHÎM .

A j f O T a p (ii )  t o h  t p e t o h  H a c T ( i i )  cEAa Ha H M t  A a  e c t ( -k )  no cTapoM S
X O Ta p S , K$A<> H3(*h) E tK d  U’JKHEdAH.

A Ha t o  e c t ( 'k )  s t p a  r (o )c (n o )A C T E a  m h , e h u ie  nHcaHHaro, m u , G T E $ d H d  e o e -  
k o a h , h  E tp a  c( w ) h o r (*k )  r (o )c (n o )A C T K a  m h , dAEădHApa h E o rA d H d -E A d A d , h E tp a  
^ c H jf(-K ) e o m p ( -k )  M O A AaK CK H jf('k): s t p a  nana S b î a p h , h E tp a  naHa H/ftra, h E tp a  
naHa ,A,8m h , h a tp a  naHa Ta H rS p a , E tp a  naHa ^ p a ro u ia  A^opHHKa, E tp a  naHa Xp-kM dH d, 
E tp a  naHa M uica X S a h h a , E tp a  naHa ,A,d>KEOEd2, E tp a  naHa IivH a  h E tp a  naHa IJlEjjsSAd, 
napKaAacoEE i v t (*k )  X o T H H (a ),  E tp a  naHa ffim coTd h E tp a  naHa P tu E u ia , np'EKaAaEOEE 

H e m e u c k h x ( ’k ) ,  E tp a  naHa Ă h a p e Te a 3 H o p To p o c K o ro , E tp a  naHa Tpo3H  np-kiCdAdEa 

O p jfE H C K o r (o ), E tp a  naHa IivH d  CEtcap-k napKaAaEa4 H o E o rp a A C K o ro , E tp a  naHa E a i ^h -k S 

c n -k T a p t ,  E tp a  naHa E o A A o p a  EHCTîavpHHKa, E tp a  naHa n*KTpa c t o a h h k a , E tp a  naHa 

dHAPEHKa HauiHHKa, E t p a  naHa G p e m î a  nocTEAHHKa, E tp a  naHa H laH A pa KOMHca h 

E t p a  OV’CHJf(’K ) EOM p('K ) HatUHJf('K)> KEAHKHJf('E) H M aA H Jf(li).

A  no HauiEM ('K) >K H B O Tt, K o ro  h3 e e p e t (*k )  E(or)k r (o )c n (o )A (a )p 'k  e h t h  haujeh  

3 e m a h  ffioAAaBCKOH, i v t ( t i )  A t T E H  HauiHjf(-k) h a h  w t ( i )  HaUlErO POA8 HAH naK(k) K oro  

E ( o r ) k  H 3EEpET('k ) r (o )c n (o )A (a )p 'k  EHTH HaUlEH S eMAH fflOAAAECKOH, a T O T  l|IO EH 

HE nOpSUJHA('k) HaUJErO A<laHÎM H nO ^TEp-kJK A EH ÎM , aAH IjlO EH EMV* O y T E p 'k A H A ('k ) 

H SKpM nHA('k).

$1 Ha BOAUJCE K pM n O C T(’k )  H n O TEp ’k ^ A E H ÎE  TO M S  E ’ECEMS EHUIE nHCaHHOMS, 

E EA tA H  ECMH HaUJEM» E tp H O M » naHV, T l i S T ^ A »  AOrOjjSET», nHcaTH h HauiS n E H a T('k ) 

JipHE'kCHTH K CEMS AHCTS HaUJEMS.

IlHc(a) K o c t e , Eli CSnaEt, E ( i i )  A ( t ) T W  xSU,h a  h o e ( e p îe )  iîa.

408
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată Cerna, fiica lui Balea de la 
Trotuş, a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, 
de bunăvoia sa, nesilită de nimeni şi nici asuprită, şi a vindut ocina sa dreaptă, 
din uricul său drept şi propriu, a treia parte din satul anume Duhtana, pe 
Trotuş, slugii noastre, Ion Ulan, pentru 70 de zloţi tătăreşti. Şi sculîndu-se 
sluga noastră, Ion Ulan, a şi plătit totul deplin, cu bani gata, in miinile Cernei, 
fiica lui Balea de la Trotuş, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveni.

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală şi înţelegere dintre ei şi 
plata deplină, şi noi de asemenea, şi de la noi, am dat şi am întărit, slugii 
noastre, Ion Ulan, această a treia parte mai înainte-spusă din satul anume 
Duhtana, pe Trotuş, să-i fie, de la noi, uric şi cu to t venitul, lui şi copiilor lui, 
şi nepoţilor lui, şi strănepoţilor, şi răstrănepoţilor şi întregului său neam, 
oricine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, in vecii vecilor.

Iar hotarul acestei a treia părţi din satul anume Duhtana să fie după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Ştefan 
voievod, şi credinţa fiilor domniei mele, Alexandru şi Bcgdan-Vlad, şi cre
dinţa tuturor boierilor moldoveni: credinţa panului Zbnarea, şi credinţa 
panului Neagu, şi credinţa panului Duma, şi credinţa panului Gangur, cre
dinţa panului Dragoş vornic, credinţa panului Hărman, credinţa panului 
Iaţco Hudici, credinţa panului Dajbog, credinţa panului Ion şi credinţa panu
lui Şteful, pîrcălabi de Hotin, credinţa panului Micotă şi credinţa panului 
Reaţeş, pîrcălabi de Neamţ, credinţa panului Andreico Ciortoroschi, credinţa 
panului Grozea pîrcălab de Orhei, credinţa panului Ion Secară pîrcălab de 
Cetatea Nouă, credinţa panului Clănău spătar, credinţa panului Boldor 
vistier, credinţa panului Pătru stolnic, credinţa panului Andreico ceaşnic, 
credinţa panului Eremia postelnic, credinţa panului Şandru comis şi credinţa 
tuturor boierilor noştri, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn a ţării 
noastre, Moldova, din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine 
îl va alege Dumnezeu să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clin
tească dania şi întărirea noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Coste, la Suceava, în anul 6994 <1486> noiembrie 21.

Arh. St. Iaşi, CCCXL/96. Orig., perg. (30 x 46 cm), pecete atîrnată (şnur de mătase 
vişinie), stricată pe alocuri, cu legenda: Ţ IJ«*MTk îw  Gtĉ hi, eoibumu rucnoA<ip 3<ma>w
AIumAjicKoh.

O trad., din prima jumătate a secolului al XlX-lea, cu văleatul greşit: 6974<1466>, 
ibidem, CCCXVIII/4, f. 214. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“—Iaşi, Fotografii. 
11/553.

E D IŢ II: Ghibănescu, Ttrgu Ocna, p. 601 (rez. autorului, după o copie dintr-o con
dică ce se afla în posesia lui Iorgu Metaxa din Trg. Ocna); D.J.R., A, II, p. 56—57 (trad.). 1 2 3 4

1 h, făcut ca r, aici ca şi, uneori, în continuare.
2 In loc de
3 I, adăugat ulterior deasupra rîndului, dar din neatenţie, între a şi P-
4 Ei, scris deasupra rîndului.
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DOCUMENTE ÎNDOIELNICE

A  1456 (6964) septembrie 20.

Copie de pe suret de la Petru v(oie)vod, 6964 <1456> săpt(embrie) 20.
Iată acest adivărat sluga noastră, Moranciul, slujindu-ne noaî cu drep

tate şi cu credinţă, şi văzînd a lui driaptă şi încredinţată slujbă cătră noi, 
l-am miluit dintru a[l] noastră osăbită milă şi i-am dat şi i-am întărit lui, 
in pămîntul nostru al Moldaviei satul anumi Colibeni, ca1 să fie a lui şi a 
ficiorilor lui şi a ficiorilor Balii2 pegiumătate. Şi iarăşi i-am mai dat lui, osăbit 
de ficiorii Balii, giumătate de Bucşăşti şi giumătate de hotar ci-au cumpărat 
de la ficiorii Danciului, drept 40 zloţ(i). Aceste, ca să li fie de la domnie me 
drepte ocini şi moşii, lor, şi ficiorilor, şi nepoţilor, şi strănepoţilor, în veci.

Iar hotarel(e) acestor sate ca să fie din toate <părţile>3 pe hotarăle vechi 
pe unde din veci au umblat.

Let 7251 iulie 18.
Am posloduit cu uricul cel adevărat den cuvînt în cuvînt şi chiar de nu 

eşti tocma şi tocma după cum să cădi, dar cuprinde şi noima şi numerile tot 
aceleş(i) sînt şi fără sminteală: 1800 dechem(vrie) 13, pol(covnic) Pavel 
Debriţ ot Mitr(opolie).

Bibi. Acad., DCXCIII/9a. Copie după trad. incompletă.
Un rez., într-o anafora din octombrie 1835, ibidem, MDLXXIV/84, f. 4v. şi la Arh. 

St. Iaşi, Anaforale, nr. 3, f. 29 r.-v. şi alte două, din 1803 şi 1817, cuprinzînd însă numai 
partea referitoare la Bucşeşti, ibidem, cond. K, nr. 371, f. 155 v., şi, respectiv, nr. 378, 
p. 254; un al patrulea rez. se afla în fondul de documente al aceloraşi arhive, distrus în 
timpul celui de al doilea război mondial, sub cota: Tr. 115, op. 132, dos. 3, secţ. 1, f. 40 r.

EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, p. 259 (menţ., după rez. din 1803) şi p. 311 
'(menţ., după rez. din 1817); Costăchescu, Doc., II, p. 588 (rez. din 1835, considerat autentic) 
D.I.R., A, I, Doc. îndoielnice, p. 419 (rez., după Costăchescu).

Examinat numai din punctul de vedere al elementelor sale specifice, acest document 
nu prezintă nici o probă evidentă de falsitate. Dimpotrivă chiar, lipsa unei hotărnici 
dezvoltate pare să ateste absenţa intenţiei ilicite, absolut necesară într-o demonstraţie 
•de acest fel, după cum cumpărarea numai a unei jumătăţi din satul Bucşeşti contravine 
prevederilor falsului din 1462 (v. doc. nr. V), prin care i se întăreşte din nou lui Murance 
satul Bucşeşti, cumpărat însă, de această dată, în întregime şi cu o hotarnică indicată amă
nunţit. Dar, deoarece înşişi beneficiarii falsului cu data de 1462 au înfăţişat toate cele trei 
acte referitoare la Murance (v. şi doc. următor) în cadrul procesului desfăşurat la începutul 
secolului al XlX-lea, atribuindu-le, deci, tuturor aceeaşi valoare probatorie, nu este exclus 
ca şi originalul rezumatului în cauză să fi fost plăsmuit, fireşte, într-o fază mai timpurie 
a neînţelegerilor privind drepturile de proprietate asupra satului Bucşeşti. * *

1 „ca“, scris peste „şi“.
* în toate celelalte rez.: „Bolii". 
9 Omis.
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B 1460 (6968) octombrie 2.

6968 <1460) oc(tom)vr(ie) <2>1.
Ispisoc di la domnul Ştefan v(oie)vod, tălmăcit de clucer(ul) Pavăl 

Dibriţ, întăritori lui Moranciu şi Petria Roşea2 pe a lor <ocini>1 sati <anumi>1, 
undi au fost Petria Roşea2 cu niamurili lui, cari ei singuri din loc pustiiu şi 
l-au făcut3, între Cernica4 şi între Hajburili5 [ori Hajbur5]8 pînă la gura 
Gîrlii Grigorcăi, şi giumătati Bucşăşti, pe Cerna, şi cu giumătati a tot hotarul 
ci şi l-au cumpărat di la Patraşcu şi di la niamurile lor, din uricul Danciului 
Cernului [ori a Negrului]6, drept 50 zloţ(i) tătărăşti, şi giumătati din Tocă- 
niceşti, partia lui Şusăş7, după tocmiala ci au avut cu fi[e]i lui Balin8, şi 
Fîntîna lui Leurdiş. <Toate acelea să le fii uric, cu tot vinitul.

Ia r)1 hotarul satelor acestora să fii după vechiul hotar, <pi undi s-au 
apucat din vechiu)1.

Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 3, f. 29 v. Rez. dezvoltat, după trad., într-o anafora 
din octombrie 1835.

Alt rez., ibidem, Cond. K, nr. 378, f. 255 (din 1817), şi altul, într-un doc. din 1835 
octombrie 17, fără dată de zi, la Bibi. Acad., MDLXXIV/84, f. 4 v. — 5 r.

EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, p. 312 (menţ. după rez. din 1817); Bogdan, Doc. 
Ştefan, I, p. 39—40 (rez. de la Arh. St. Iaşi, Cond. K, în prelucrarea editorului, fără suspec- 
tarea autenticităţii); Costăchescu, Doc., II, p. 589 (rez. de la Arh. St. Iaşi, Anaforale);. 
D.I.R., A, I, Doc. tndoilenice, p. 422 (acelaşi rez.).

Aceleaşi observaţii de principiu înfăţişate la doc. anterior împiedică, în lipsa origina
lului, soluţionarea tranşantă a caracterului acestui act, mai ales că el apare abia cu prilejul 
procesului din 1817. Spre deosebire însă de confirmarea domnească din 1456, prezenţa 
lui Petria Roşea, alături de Moranciu, ca beneficiar al actului, complică pînă la imposibi
litate raporturile dintre persoane şi proprietăţi, cu atît mai mult, cu cît, după nume, el se 
înrudea cu Danciul Roşu. Vezi şi doc. fals nr. V.

1 Completat după rez. din Cond. K, nr. 378.
2 în  rez. din aceeaşi Cond. precum şi în cel de la Bibi. Acad. : „Roşcanu“.
* Pentru pasajul „cu niamurili... făcut “, rez. din Cond. K, nr. 378, prezintă tradu

cerea: „ci s-au cumpărat di la fetile şi neamurile lui Tălpig, drept 40 zloţi“.
4 în  acelaşi rez.: „Cerna“ .
5 în  acelaşi rez.: „Ajburili“ şi, respectiv, „Aşbure“. Toate lecturile reprezintă însă, 

probabil, o deformare a expresiei slavone jhuki ESpnot (vezi doc. nr. V).
8 Nota traducătorului: în doc. fals din 1462 octombrie 18 (nr. V): „Danciul Roşiul“ ..
7 în rez. din Cond. K, nr. 378: „Suşuş“, iar în cel de la Bibi. Acad. :„Xucăş“.
8 Greşit, pentru „Balea“, aşa cum trebuie tradus Epahhp din textul slav.

C 1463 (6971) iulie 31.

Suretu scos moldoveneşte de pe ispisocul sîrbescu de la Ştefan v(oie)v(o)d,. 
din leat 6971 <1463) iulie 31.

Cu mila lui Dumnezeu, Ştefan voevod, domnu ţărîi Moldavie. Facem 
ştire cu acestu hrisov a domniei mele, tuturor cui să cadă a şti1, pentru adevă
rat şi credincios boiariul nostru, dumnealui, Arbure [vel] portariu2, că slu
jind domnii mele cu dreaptă şi credincioasă slujbă, pentru aceea, văzînd 
domnie mea al lui dreaptă şi credincioasă slujbă cătră domnia mea, osăbit 
de altă milă, după jaloba lui2, m-am milostivit domnia mea şi i-am dat şi 
i-am întărit lui, însumi domnia mea2, satul anume Vorona şi Rusii, ce le-au
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cumpărat de la un Ivaşcu Orbul, partea lui ce să va alege2, dreptu o sută 
optuzeci de zloţi turceşti. Şi iarăş(i) au mai cumpărat de la fratele lui Ivaşcu, 
de la Mihula3, giumătate4, dintru a lui părţi, dreptu o sută doaozeci5 de zloţi 
turceşti şi tătărăşti6 şi anoe 7... 8 cu celeadnicii săi, şi Caraciu cu celeadnicii 
săi, Anna9 şi Temlevca, şi Ciupe10 cu celeadnicii săi... 8 Micula cu celeadiu, 
şi altu Micula, Narnat, cu celeadiul său, şi Hâdul cu celeadiul său.

Iar hotarul acestor sati ca să fie după hotarăle cele vechi11... 8 Drago- 
mir... 8 L iteanul... 8 dreptu peste pîrîul Voronei, pînă la popa Andreiu, din 
cutul Mihului, ce iaste din Siretiu, iar de acolea pîrîul în sus12, ce iase din 
Glodeni, şi de acolea pe la coda hăleşteului din sus, iar de acolea la hăleşteu 
lui Vanton13, şi iarăş(i) de acolea la codru, şi iarăş(i) de acolea dreptu la ho
tarul Lucăi călugărului. Cu acestea toate de mai sus-scrisă hotară am dat 
domnia mea ca să-i fie uric şi moşie, cu tot venitul, în veci neclătită, lui şi 
fiilor lui, şi fraţilor lui, nepoţilor şi strănepoţilor lui, şi a tot neamul lui, ce să 
va alege mai aproape, neruşuit nici odinioară în veci.

Aceasta este credinţa domniei mele de mai sus-scris, Ştefan voevod, 
şi credinţa tuturor boiarilor domnii mele, mari şi nici: credinţa dum(i)sale 
Duinii Braevnua14, şi credinţa dum(i)sale Manoil, şi credinţa dum(i)sale 
Danciului, şi credinţa dum(i)sale Vlaicului şi credinţa Goiana3 vornic, şi 
credinţa dum(i)sale Coste Danoviciu, şi credinţa dum(i)sale Toma Cîndea, 
şi credinţa dum(i)sale Petra3 Panicea15, şi credinţa dum(i)sale Albului, 
şi credinţa dum(i)sale Isaiea Nemţanul16, şi credinţa dum(i(sale Lazul Pitic, 
şi credinţa dum(i)sale Hodca3 Creţana3, şi credinţa dum(i)sale Steţco Dăm(ă)- 
cuşa3, şi credinţa dum(i)sale Petrica3, şi credinţa dum(i)sale Radului Pisca3, 
şi credinţa dum(i)sale Buhtea, şi credinţa dum(i)sale Isac17 spatariu, şi 
credinţa dum(i)sale Iugăi vist(iernic), şi credinţa dum(i)sale Paşco postelnic, 
şi credinţa dum(i)sale Negrilă păharnic, şi credinţa dum(i)sale Bere18 stolnic, 
şi credinţa dum(i)sale Ioana3 Buoreanul comisa3 şi credinţa tuturor boia
rilor domnii mele şi a toată Moldova2.

Iar după viaţa noastră, pre cine va alegî Domnul Dumnezeu a fi domnu 
Ţării Moldovii, au din fraţii noştri2 au din fiii noştri au din neamul nostru 
au macar dintr-altu neam2, tot să întărească şi să miluească a noastră danie 
şi întăritură pre toate hotarăle ce mai sus-scrie2.

Şi am poroncit domnia mea dumisale credinciosului boiariu Dobrula3 
j-vel] logofăt să să scrie hrisovul acesta şi a noastră pecete de dînsul să să lege.

S-au tălmăcit de Procopie uricar, precum s-au putut cunoaşte slovele.
<Pe fila a doua, însemnare ulterioară:) „Ispisocul acel sîrbesc, matca 

acestui suret, să află la mine; 1801 ghenar 30, Vasile Musteaţă.

Arh. St. Iaşi, DCLXXlI/1. Tradacore, probabil din 1765 (vezi Turcu, O trad. necu
noscută, p. 273).

Altă trad., din prima jumătate a secolului al XlX-lea, de Ioan Teodorovici, cu multe 
lipsuri, se afla în fondul de documente al aceloraşi arhive, distrus în timpul celui de-al 
doilea război mondial, sub cota: Tr. 410, op. 446, dos. 19, f. 38r. (numai cu data de an) şi 
29v. Două rez., după trad. lui Ioan Teodorovici, ibidem, Anaforale, nr. 87, f. 147v. şi 149v. 
(unde traducerea este calificată „plastografă1*), precum şi două menţ., ibidem, f. 152 şi 
155r. (cu aceeaşi observaţie privind caracterul traducerii). O trad., din 1713 (7221) iulie 
19, de Axinte Uricariul, adeverită în 1805 martie 14, la Arh. St. Bucureşti, A. N., XXXVIII/ 
2şialta, din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, în ms. nr. 628 (Gond. Asachi), f. 498v.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 77 (menţ., după rez. de la Arh. St. Iaşi, Anafo
rale, nr. 87, f. 147v.). si p. 78 (rez., după trad. lui Ioan Teodorovici); Costăchescu, Doc. 
mold. Ştefan, p. 47—48 (trad. lui Ioan Teodorovici); D.I.R., A, I, p. 330—331 (trad ., după 
Costăchescu); Turcu, O trai. necunoscută, p. 274 (trad. lui Procopie uricar).
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Deşi traducerea lui Procopie uricar Înlătură unele dintre suspiciunile pe care le pro
vocase deja acest act (v. Turcu, op. cit.), elemente discutabile continuă să existe fncă: menţio
narea lui Arbure ca „portar", fn 1463, amintirea unei „jalobe" care ar fi provocat Întă
rirea domnească, cumpărarea unei jumătăţi din „părţile", nealese, ale vlnzătorului — toate 
străine de realităţile vremii. De asemenea, ordinea formulelor diplomatice este, mai ales 
In cazul dispoziţiei, deosebită, iar menţionarea „fraţilor" domnului In cadrul sancţiunii 
contravine stipulaţiilor obişnuite ale documentelor emise de cancelaria lui Ştefan cel Mare. 
O decizie fără echivoc este Insă greu de luat, Intruclt existenţa, neîndoielnică, a unui text 
slavon face posibilă atribuirea unora dintre elementele menţionate traducerii şi nu origina
lului.

1 In trad. lui Axinte Uricariul: „tuturor cine va căuta pre dînsa sau cetindu-să 
va auzi."

I Vezi mai sus, comentariul.
8 „a" reprezintă, desigur, terminaţia genitivală slavonă a numelui.
4 In trad. lui I. Tecdorovici, greşit: „Mihul Giumătate".
* în  aceeaşi trad.: „150 de zloţi."
* în aceeaşi trad., ccrect: „şi pre un tătar", ca şi în trad. lui Axinte Uricariul.
7 „şi anoe", probabil interpretare eronată a expresiei slavone h* HM-b (anume).
8 Loc alb In trad.
* Al doilea „n“, neclar; poate fi şi „c“.
10 în  celelalte două trad.: „Telcea şi Ciapei (Ciopei)".
II în  celelalte două trad., după „ca să fie", urmează: „pre undi au (i-au) hotărît 

dum(nea)lui... şi dum(nea)lui... medelnicer, Inceplndu-se din hotarul lui Dragomir Litea- 
nul" (la Axinte Uricariul: „Dragcmir, piste Nalov"). în orig. puteau exista Insă ambele 
precizări, hotarnica fiind dată numai pentru una din laturile noii stăplniri.

12 în  aceleaşi trad., după „acolea", urmează: „pe la capul dialului".
13 în  aceleaşi trad., după „sus", urmează: „acolo unde să oblrşeşti coada heleşteu-

lui".
14 In loc de „Braevicea".
15 în loc de „Ponici".
18 în loc de „de Neamţ".
17 Greşit, pentru „Sachiş".
18 Greşit, pentru „Zberea".
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DOCUMENTE FALSE

I 1449 (6957) martie 23.

Copie după hrisovul domnului Petre v(oie)vod.
Intăritură lui Petre Tîmpe, din uricu de miluire ci au avut bunul lui 

•de la Ştefan v(oie)vod din liat 6901 <1393) pre un sat la gura Tazlăului Mari, 
in ţinutul Trotuşului, anumi Zămişăştii şi Săcăloşăştii, cari i-au zis Edomi- 
reşti, alăture pe den sus cu satul Măneştii.

Iar hotarul acestor, ca să hie precum au hotărît: şi s-au socotit in sămne 
ci s-au început dentra apa Caraclăului, drept prin muchia Babii Ghidului, 
la Tazlău, la mai aproape cot al Tazlăului de sălişte Zămişăştii, şi to t alăture 
•cu Măneştii, peste apa Tazlăului şi piste pîrîu Belicia, la dial, la Rîpa Roşie, 
şi de acole drept pe rîpă la vali, la Trotuş, ceva mai gois de gura Tazlăului, 
şi tot Trotuşul în sus la Caraclău, unde eşti tot hotarul satului Edumireştii, 
alăture cu Măneştii, de unde s-au început.

Şi spre aciasta eşti credinţa domnului şi credinţa a tuturor boeril(or) 
a mari şi a mici.

Liat 6957 <1449) martie 23.

Copie întocmai după condica vechi ci să păstriazi aice în Mitropolie şi 
•să adiveriazi.

<S-au poslăduit de mine, Ioan (Casu)1 paharnic)2. 1833 fev(rua)ri 26.
Iscălit Veniieamin mitropolit Moldaviei.

Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 657 (Cond. moşiei Ocna), f. 74 v. Copie după o trad. 
prescurtată (vezi, mai jos, comentariul).

Aceeaşi copie, cu foarte mici deosebiri, repetată, în continuare, pe aceeaşi pagină. 
Altă copie, după aceeaşi trad., într-un „jurnal“ din 1834 mai 24, se afla în fondul de docu
mente al Arh. St. Iaşi, distrus în timpul celui de-al doilea război mondial, Tr. 196, op. 219. 
•dos. 175 (Divanul domnesc), f. 211 r.

EDIŢII: Codrescu, Uricariul, XXII, p. 338 (copie, după aceeaşi trad., aflată în păs
trarea editorului); Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 8—9 (copie, după trad. din arhiva fami
liei G. Strat, comuna Heleşteni, jud. Iaşi, în transcrierea editorului din Ms. Surele, XLVIII, 
p. 21, cu însemnările: „Acest uric să află la Mitropolie, în copie, la inginerul Gheorghe Fili- 
pescu; să se ştie“ şi „S-au tălmăcit de pi cel adevărat sîrbesc, din cuvînt în cuvînt, de mine 
iscălitul, în Eşi, în anul 1845 august 31, Hrisantie arhimandrit “— pentru care vezi, mai sus, 
comentariul); Costăchescu, Regeşte, p. 198 (copia de la Arh. St. Iaşi, după aceeaşi trad.); 
idem, Doc., II, p. 375, n. 1 (copia de la Arh. St. Iaşi, cu discuţii asupra autenticităţii); D .I.R ., 
A, I, p. 239—240 (copia de la Arh. St. Bucureşti, fără suspectarea autenticităţii).

După conţinut (în anul 6901<1393> nu domnea Ştefan voievod, cum se pretinde în 
act, ci Roman voievod, iar înainte de 1462 octombrie 6 — vezi doc. nr. 111 — satul Săcălo- 
şeşti nu fusese stăpînit de nici un boier Tîmpa, întrucît era ocină a panului Petru Negrea, 
•care îl cumpărase de la Timpăşor — fiul lui Tîmpa din actul discutat? — doar satul Zămi-
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şăşti — vezi Şimanschi, Autenticitatea, p. 97), formular, atît cît se poate reconstitui (con
firmările domneşti din secolul al XV-lea nu menţionau data privilegiului iniţial, după cum 
din punct de vedere tipologic nu le poate fi atribuită nici hotarnica), dată (în 1449 martie, 
23 nu domnea Petru voievod, ci nepotul său, Alexăndrel), consecinţe (transformarea vălea- 
tului 6970 <1462>: >su,o, din data documentului emis de cancelaria lui Ştefan cel Mare în 
favoarea panului Negrea, în 6901 <1393>: xsui, pentru a se justifica întărirea din 1449 — 
vezi Costăchescu, Doc., II, p. 375, n. 1) şi asemănare izbitoare cu actul fals atribuit domniei 
lui Iuga voievod (vezi Şimanschi, Un pretins act, p. 302), copia din Condica moşiei Ocna 
reproduce un falsificat evident, produs în secolul al XVIII-lea şi introdus, probabil în mod 
fraudulos, în condica menţionată, a Mitropoliei Moldovei, pentru acapararea teritoriilor 
unor sate dispărute. în ceea ce priveşte menţiunea lui Hrisantie arhimandrit că „a tălmăcit 
di pi cel adevărat sîrbesc, din cuvînt în cuvînt “ (vezi EDIŢII), departe de a constitui un 
argument în favoarea autenticităţii actului, ea demonstrează tocmai falsitatea acestuia, 
întrucît toate particularităţile sale nefireşti, care s-ar fi putut pune, eventual, pe seama nepri
ceperii traducătorului de la Mitropolie, devin, astfel, proprii originalului.

1 Identificarea lui Th. Codrescu.
8 întregit după textul editat de Th. Codrescu.

II 1453 (6961) aprilie 5.

Copie.

Suret de pe un ispisoc de la domnul Ştefan vodă, din let 6961 <1453> 
apr(ilie) 5.

Ascultînd şi cetind pre acest drept dres al nostru, care după dreptă 
slujbă ce ni-au slujit boeriul nostru Danu şi văzînd domnea me slujba lui ce 
driaptă, mi-am făcut milă cu dînsul şi i-am dat, dintr-al nostru pămînt [al 
nostru], al Moldaviei, întărituri cu doi sate, anume Tuleştii şi Vlădeştii1, 
ce sînt la ţîn(u)t(u) Niamţului, pe apa Siretiului, care sati s-au pus din vadul 
Şiretului drept un mal(u)-nalt, din gios pren prundul ce să chiamă Prundul 
Roşu, alăturea cu Călugării, pe unde au fost casa lui Gavril vătăman2, şi 
apucînd în sus, alăturea cu Siretiul, păn(a)... 3 cade în Corniasca din Sus.

Şi ei să slăpîniască cu toată voea, pe unde s-au pus semnele cu hotară 
vechi, înnaintea boerilor domnului acestuea, întărituri cari den poroncă me, 
Ştefan vodă, s-au făcut cu hotară pietri, de dum(nea)lui Cristea pîrcălabu di 
Tighină, şi Cupcea pîrcălabu de Hotin, şi dum(nealui) vor(ni)cu marăle, şi 
dum(nealui) Carp vat(a)fu mare, şi dum(nea)lui Negrilă pîrcălabu de Galaţ(i), 
şi dum(nealui) pîrcălabu Damaschin ot Cernat, şi dum(nea)lui Gavrilă pîrcă
labu de Brăila.

Şi s-au făcut înnaintea boerilor domniei mele, a mari şi a mici, şi cu 
întăritura noastră, să stăpîniască în pace. Iar alţii să nu triacă peste hotărîtura 
noastră. Şi să-i fie lui şi nepoţilor şi strănepoţilur lui în veci neclintit, nici- 
odinioară, şi nime să nu triacă peste pecetea domniei mele ce am pus. Aşa 
scriu.

Am iscălit ca să nu să schimbe.
Şerban jîgnicer hotamic.
1818 mart(ie) 30.
Acest suret l-am scos noi, aflîndu-ne la hotărîtul părţii ce au vîndut 

domniţa Ralo, a dum(i)s(a)le vist(ier) Matei Canta, lui Ioniţă Bontăş, din 
Corneşti şi din Filipeşti, aseminea după cel vechiu:

Constandin Alcazi.
Ştefan Istrati.
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1798 iuli 30.
Pentru întocmai cu orighinalul copie de pe cel adevărat, Dv. Iancu 

L a tif4.

Bibi. Acad., CCCXLI/4. Copie, din 1836, după trad.

EDIŢII: D.I.R., A, I, Doc. îndoielnice, p. 417 (aceeaşi copie, cu observaţii asupra 
neautenticităţii actului).

După conţinut (satul Tuleşti se afla, in 1448 iulie 27, în stăpînirea lui Ion Porcu 
— vezi D.R.H., A, I, nr. 282 —, iar satul Vlădeşti, în 1443 mai 28, în stăpînirea lui Tudor 
Vlădescul, — ibidem, nr. 233 —, pentru ca ulterior să treacă în cea a lui Petru stolnic —vezi 
D.I.R., A, XVI, voi. I, p. 203 — ; sfatul domnesc este în întregime născocit şi contrar 
realităţilor din Moldova secolelor XV—XVIII), formular (deosebit din toate punctele 
de vedere celui din secolul al XV-lea şi chiar de mai tîrziu), dată (în 1453 nu domnea nici un 
voievod Ştefan, deşi în acest caz nu este exclusă o eroare de lectură a văleatului din original: 
6961 <1453>, în loc de 6991<1483>, avînd în vedere grafia particulară a cifrei zecilor: 90(h], 
din documentele emise de cancelaria lui Ştefan cel Mare) şi vocabular (atît cit poate fi, 
desigur, presupus pe baza traducerii), acest act reprezintă un fals evident, alcătuit probabil 
în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, pentru a justifica anumite interese de stăpinire 
asupra celor două sate. Nu este exclus ca plăsmuirea lui să fi fost provocată de existenţa 
documentului din 1460 septembrie 3 (vezi nr. 95), al cărui beneficiar nu ne este încă cunoscut 
(cf. Costăchescu, Doc., II, p. 347—348).

1 Probabil greşit, pentru Aldeşti, sat aflat în apropiere de locul fostului sat Tuleşti.
2 în  textul publicat în D.I.R., A, I, „greşit: Sităicean".
8 în  copie, se află nota: „(... ru p t ...)“.
4 în textul editat în D.I.R., A, I, greşit: „Lascar“.

III 1455 (6963) februarie 3.

f  M ( h) a ( o) c t î k > e ( o)>k î k >, a3 - a x, pana h a ( a) a ( bi) kbi M OEro H(cvc)v X (p H C T )a , 

Hw fL u | a H A P it  KOKOAa h  r (o c n o )A (H )H K  k *kc eh  fl&oAAOBAdyîHCKOH 3 ea\a h , h  c b  e a ( a) -  
r(o )M TiCTHKC>* r(o cn o )> K A E  fl&apHHOA. H hhhah( b )  3h a a a e h h to a a ( b ) ,  a chaa( b )  a h c to a iv ( b )  
HAUIHAIV(b )  BTkCfeAIVB2 KTO  HA HErO B*B3P H T(b )  HAH ErO OyCABIIllHT(B) I T O y iH ,  W X E E A (a )- 
r0np0H3B0AH)f(E) HAUJHA/V( b )  EA(a)nUA/v(s) np0H3E0AEHÎEAIl(E) H C E  KTiC/ft HdlU/ft.B A<>~ 
epoio e o a io  h 3 <w t ( b )  E o r a >4 noA/voipîA iak o  AaA°X'0<V4(K) H n©HOBHjf©A/i(B), CBAivaTp'fe- 
^ K jhaiv( e )  h nocA’k A C T E 8^ u iE A a (E ) w t ( b )  a Pek hei r (o c )n (o )A (a )p îE , h o y K p tn H y o A i(B ) 
h w t ( b )  h a c ( b )  a a a h îe  h  a\ (h) a o b a h îe  c( e /a ) t a  h a u ih  a a o a eK, p e k o a iu  NEAHEMHCKdd ffloH dc- 
TH P (e ) ,  HTO E C T(b )  HA HEAMţHIlIOpd, 8TBp"KAH)fOA/l(E) EW JfO Tdp(B ) H3 TO pO A ^, W T ( b )  
BBII1IE AIVOHACTHP(e )  H W T ( b )  HH>k ( e) ,  H C E  [1AAHHH8 3 0 B E T CA  HEAMţd.

d  JfO TA p(E ) EKI nOMA)fOAfl(B)& <H>43EpATH W T ( b )  [ r ] o y C T (s )  H 3 B 0 P (b )  M o yC TO B B I, 
b b iiii( e)  ro p o A ^  H ta / iu S , H eaiuia  < a °>4 A°po roH , a w <t ( b )>4 TO A 'k , b b iu ie  h a  W Ep'k- 
î k î io , ao  o y c T îio 6 KapnEHS, t a  p ^ k a  H eaaeuk a  a ® o yc Tîw ®  IlEiiEpHrH8A (B ), t a  npocTo 
C a a t h h a , t a  w e m h h S , a/v e x a o  W Ep-KuilE AdproAOBd h O a p k a u ih , n p o cTo  k t ». K aaaeh( e )  
E o p H 8A O E (E ), II HCTOMHHk ( b )  A ®7 O yc TÎIO , H, MEPE3 E b iCTPHU,(h) ,  AO  B&PJfO E -K p c T A - 

t 8a ( b ) ,  t a  WEMHHHK) AO  KEpyO X S p A S ra , T A  W EIHHOy A °  WEpTkllIÎE ^H p E n TO A O yE (E ) 
H IlHEA-kUl8A (E ),  H W T ( b )  T O A t ,  AOAOy EoyUlM EK», AO  o y c T lio  4 >APKAU|(h) ,  H p tK A  

$ d p K d lll(d ) AO  OEp-KUlÎE, AAEXAO I1AAHHHH HOa ( b )  X aA8KU <H>4 rpOIOA(B) XdAVfcKBI, 
T A  AO  BEpyS IlHU,HrAA H A® KEp< > 4 OHJfAA, HA A t A 8 P 8c8a 8H, <H>4, MEpE3B WEpTlllJÎE 
H eAUI.8, npAEO AO  rA A B (E ) I I a EIIIOB(b ) ,  T A  HA BEpjf© I I a EIIIOB(b )  A 0<vfe, AO  H c t o < «i >4h h ka  
M ocTOBd. T o E C T(b )  HEc ( b )  X'OTAp ( k )  c (B / R )T (o )rO  AIVOHACTHPA BBIIU(e)  IIHCAHHAr(o), 
pEKOAAII H t A M ia : Aa E A A E T ( k )  W T ( b )  HAc( b )  O yp H K (s), C B  B'BC'kAlv(B) AOyOAOAIv(B), 

HEnOpOUIEH(B) HEKOAHX(e) ,  HA B*kKBI B’k lH H A .
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d  Ha t o  e c t ( k)  K-bpa r (o c n o )A (c T )K (a ) a i u , k u u je  nHcaHHaro drtEă<i<H>4AP’k 
koek« a <>> h K tp a [ro ] [k o8] Korap9 HduiHjfţh.): Ktpa naHa A 8a' <h>4 Kpa<E>4BHMa, Ktpa
ndHa MaHOHrt(a) XoTH H CKar(o), K-fcpa <na>4Ha C Ta H iS a a , s tp a  naHd IlETp-k n’KpK^aaBd, 
K’kpa naHd EdHH /K&uma h K’kpa K"K<c’k y K >4 KOiaph. HduiH)f(k), k e a h k u y ( k)  h ai\<m u y ( k) .

d  K T  O BU JfOT’trtH10 TOE nOpSllIHTH fi,i E ^ A ^ I v )  npOKrttT(lk) <WTK>4 IVocnOA)**
E(or)a h w t ( k)  c( k a ) t u x ( k)  w t ( k) h t i  t h î , h >kh k *k  H ekeh.

d  Hd KOrtlUO Kp’b nO CT(k ), H nEHdT(k) H<Hu ( e) a\8 ECAlkH npHK'bCHAH [h]  K*K CHdAOy
AHCTK.

IlH c(d) A ^ K P «d (h ), 8( 11)  rt-fcT(o) x S U |F  i|lEK(p8dpÎE) T .

<Pe verso, însemnare contemporană:) JSphk 3 d yoTap nddHHH$.

t  Din mila lui Dumnezeu, eu, robul stăpînului meu Isus Hristos, Io 
Alexandru voievod şi domn a toată Ţara Moldovlahiei, şi cu binecinstitoarea 
doamnă Marina. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor 
care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că am binevoit cu bunăvoia noastră 
şi cu ajutor <de la Dumnezeu)4 de am dat şi am înnoit, socotind şi urmînd 
domnilor de demult, şi am întărit şi de la noi dania şi miluirea sfintei noastre 
rugi, numită Mănăstirea de la Neamţ, care este pe Nemţişor; am întărit 
hotarul ei de la cetate, din sus de mănăstire şi din jos, şi cu muntele care se 
cheamă Neamţul.

Iar hotarul ei am început să-l alegem de la gura Izvorului Mustei, mai 
sus de cetatea Neamţului, Neamţul <pînă la )4 drum, iar de acolo, în sus pe 
obrejie, pînă la gara Carpenului, apoi rîul Neamţului pînă la gura Peperi- 
gului, apoi drept la Slatină, apoi obcina, între obîrşia Largului şi a Farcaşei, 
drept la Piatra Cornului, şi izvorul pînă la gură, şi, peste Bistriţa, pînă la 
vîrful Vîrstatul, apoi obcina pînă la vîrful Hurduga, apoi obcina pînă la 
obîrşia Direptului, şi Ţibleşul, şi de acolo, la vale pe Buşmei, pînă la gura 
Farcaşei, şi rîul Farcaşa pînă la obîrşie, între muntele de sub Haluca<şi>4 
gruiul Halucăi, apoi pînă la vîrful Piţigaia şi pînă în vîrful Sihla, pe Dealul 
Rusului, şi, peste obîrşia Neamţului, drept la capul Pleşii, apoi, pe vîrful 
Pleşii la vale, pînă la Izvorul Mustei. Acesta este tot hotarul sfintei mănăstiri 
mai sus-scrise, numită Neamţ; să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credinţa panului Duma al lui Bra<e>4, credinţa panului Manoil 
de la Hotin, credinţa <pa)4nului Standul, credinţa panului Petrea pîrcălab, 
credinţa panului Oană Julici şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari şi 
mici.

Iar cine ar vrea să clintească aceasta, să fie blestemat <de>4 Domnul 
Dumnezeu şi de cei 318 sfinţi părinţi, care au fost la Nicheia.

Iar pentru mai mare putere, am atîrnat şi pecetea noastră [şi] de 
această carte.

A scris Dobrul, în anul 6963 <1455) februarie 3.

<Pe verso, însemnare contemporană:) Uric pentru hotarul muntelui; 
<şi alta, tîrzie:) Ispisocu mu(n)ţilor împregiuru mănăstiri, de la Alisandru vodă.

Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, nr. 16. Orig., perg. (31,5x29,5 cm), palimpsest, 
pecete atîrnată (şnur de mătase albastră), pierdută; pergamentul a fost luat, probabil, din- 
tr-un manuscris religios, întrucît pe partea îndoită a documentului, pe faţa interioară, se 
mai poate c iti:... iipî tA* <t'H)cTiur« kp(ti)ct4 r(ocnoA)H r«p* h(<)b(<)ch...
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O trad., încredinţată de Paisie arhimandrit şi stareţ al m-rilor Neamţ şi Secul, ibidem, 
M-rea Neamţ, CXXXI/1, Ş> o copie după trad., ibidem, ms. nr. 571 (Cond. m-rii Neamţ), 
f. 3. O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, XXVI/6, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem. ms. nr. 
5 234, f. 89—90 (cu observaţia că documentul este fals). Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/554.

EDIŢII: Bogdan, D. P . , Diplomatica, p. 223, fig. 60 (facs.); Costăchescu, Doc., 
I, p. 521—523 (text slav şi trad., cu observaţii privid falsitatea actului); D.I.R., A, I, 
Doc. îndoielnice, p. 417—418 (trad.).

După grafie (deosebită de cea a vremii şi a scrisului diacului Dobrul: vezi pl. XVIII =  
doc. din 1455 iunie 6), limbă (vocabular şi construcţii gramaticale fără similitudini în 
celelalte acte ale epocii), formular (prezenţa numelui doamnei în intitulaţie, sancţiune şi 
formulă de validare prescurtată într-o manieră neobişnuită); conţinut (hotarnică diferită, 
tipologic, de cele întîlnite în alte acte autentice, dar identică cu cea a documentelor false 
din 1437, 1447 şi 1496: vezi D.R.H., A, I, nr. VIII şi X şi Bogdan, Doc. false, p. 128—129) 
şi material folosit (cerneală, pergament răzuit), acest act constituie, ca şi celelalte din serie, 
un fals, probabil din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, plăsmuit de călugării din 
m-rea Neamţ pentru stăpînirea muntelui cu acelaşi nume. Pentru neautenticitatea doc., 
vezi şi Pîrvan, Alexăndrel şi Bogdan, p. 78—79 şi 125, I. Bogdan, Doc. false, p. 127—128, 
şi D. P. Bogdan, Paleografia, p. 87 şi 123.

1 -k sau k.
2 b şi -k, în ligatură.
3 h, scris peste o ştersătură.
4 Omis.
s (| făcut c& sr.
6 în falsurile anterioare, din 1437 şi 1447 (vezi D.R.H., A, I, nr. VIII şi X ): oycT(-k).
7 o, adăugat între A şi »y.
8 e sau n.
9 a şi p în ligatură.
10 -t şi h în ligatură verticală, permisă de suprascrierea lui *.

iy  1458 (6966) octombrie 10, Piatra lui Crăciun.

f  fli(H )rt(© )cTÎI©  e(©)>KÎEI©, MW, G T E $ d H (h )  BOEEWAd, r(© )c(n© )A(<l)p<l ^ErtrtrtE 
fliortAdKCKOH, c (u )H k  E o rA d H d  boeewa<i G Td p d r© . 3 h<imehhto mhhhm(k) hc chm(k) 
rtHCTW rtl(h) HdUJHrtll(h), E -K C -feM ^) KT© Hd HEM(k) 8 3 p H T(h ) HrtH MTOMÎH Er© 8crtHUJHT(h), 
w>k(e) npînAOUj('b) n p 'b A (t )  hjmh h n p ^ A C O  <8>1chmh hauiemh mu>aa<ibckhmh EOrt'bpH, 
M(©)a(e)BHWKK HdllIH, KVp EpMOHd)f(K) © E C T d T ÎE , ÎE r8rtHEH(li) H dp ](ÎM d H A P H T(h ) 
EHCTpwMEcKdr© M©HdCTHp'b, hae>k(e) ect(k) XP<«w(h) OyciiEHlE np(-b)c(B/ţ\)T-bH B A 4 A Î- 
MHU.Î HdllIE E(© r© p© )A(H)U,E H np(H)cHW A("b)Ehl A ld p ÎH , H Ch Eh< C"b >XA\(h) EpdTÎdrtrt(h) 
I3>K(e) W X (p H C T )-b  np-bBÎBdiai|IHM(K) Eh. c(ba)t ©E W E ÎT -b rt(h ) H HCnpOCHrt(h) W T (h )  
H d c(h ) CEEE, n© TBp1k>KAEHÎE C il 8pHK(h) Hd H)f(h.) CTdp©E EpdHHIflE, X »T d p (lk ) c( b a ) t ©E 
n©MHHhUJÎH, rtrtOHdCTHfh2, 8 Ilh H rK p dU ,, W T (h )  A ^E d  MT© E C T (h ) Hd H E M (h) K p ţ ^ C T h ,  
np©cT© MEpEch nort'b Hd <v\©rîrt8, d < W T (h )> x toa^  [<v\©rîrt8]  npocT'i Hd p8n T 8p8, d wt(k) 
p8n T 8p8, n© WEp’batîi©, 8 AP®r©E p8n T 8p8, d w t(k) T © r t t ,  npocThi MEpEc(h) nort'b, Hd 
EErtÎHKH n i iA 8MErt(h), Hd 8ctîe n©TOKd, tae ndA<iET(h) 8 E îctpwu(h), d W T (h )  T©rt"b, 
TdK©>KAE, W T (h )  npO TH E(h ) CEAHrtrt(h) A ^ E h , nO WEp'bWÎI©, 8 rt^c S , Hd BErtÎKWE Wrt](8, 
d W T (h )  TOrt'b , TdK©>KAE n© WEp'b>KÎI©, Hd 8C TÎE  n©T©Kd SWEOrtrtH G TTi> K d p 8rt(h ), TAE 
n d A d E T(h ) 8 P'bu.’b EhCTPHU,(h), H TdKOJKAH, W T (h )  CTrthnd Hd nTkTh AOrtH ^ Hd BErtHJfOO 
Twn©rtH h 8 e p 8a 8 Ewctpwu,h; TdK oatA E cHH©>KdTî hx(k), mt© r b  n©H?HdET(h) w t(k) 
8ct!e G h p d T d , MEpEc(h) E îC Tp îU ,H , Hd X°<>rtllHd H A® flHhrikpMÎia, A© WBpMIJÎE, Hd W E ^  
CTOpOHI G h K 8rt(h ), n© WB©I© CT©pW Hhî A© WEphUlÎE, d W T (h )  TOrt^b Hd K 0 3Îrd  KTi 
EErtlKOI© r©p8, Hd nOrt'bHÎU.H W T (h )  X H TÎW d H d , Hd IlEH TEH8rt, H ChE'bKbnrt'bET C A  Ch 
T d 3rth8cK©l© rtrt©HdCTHp3 EpdHÎlJJd A® P h K ÎTH U Ih , H 8 nHCK8rt3 EdrtHU,3, AOrt'b, AHEWA#
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TapKTvS h E h c t p h u ,3, a i v t ( l )  t o a ^  Ha G3dHu,8A8H, no iv b o »  c t o p o h h  a © w e p b -  
W ÎE, TdKCOKA* npOCTH MEpEc(lv) E îcTpH U,d Ha rpOJfOTHLU3, H EaHKSrt3 CTi AKa nOrttHÎU,H 
nc>A(K) H a jfA O K t, a i v t ( k )  t o a ^  a © E 'b A a r (o ) I I o t o k a , a i v t ( b )  E 'b A a r (o ) IIo TO K d , 
mepec( b )  E'icTpHU,a, Ha y 8pK<oîa, i v t ( b )  o b p > H iu îe  Ha S c t î e  IjSpKoîa EAHa n© AtHd, a
W T ( k )  T O A -t  Ha BEpjfS TOpV BoKdHSAh., H G t  < ............................... > 4 aîa AO WBPBU1ÎE
H Kora>KA8A3 a © W B<pBUJÎE>4 H ffl.Tkr8pd A© WE<PM1JÎE Kora>4>KAErt8A8H H G"KBO< . . . .  
H CKE'KK>4 S n A t A T  CA CTk )(© Td p (li) PoiiJKdHÎH A® (x)npîliJd<HH, H>4a CdAAOE5 M e$ -  
t o a < î e , Ha u>E>4t  c t o p o h h  a © <w b p k >4l u îe , a < i v t ( k )  TO A > 4-b Ha KpujfB < ro p 8 K o -
3 > 4aH»rb h cTv iW'k < .............. , a i v t ( k )  T O A > 4t  t j k c o k a e  na S c t î e  IlBHkr'Kp'M iopSA'K,
A® w < E p K >4l u îe , h a a tc T©  3 a .......................................... 6 8 II'KH r'Kpau.k, Ha EAna riipH îu ,ii
a i v t ( e )  T O A t ,  Ha T a p T p a n a 7, a ® w b p 'k u j îe .

H HH<KTO Aa H£ HAH>4dET3 TdAAO UBU.H n a c ÎTH , HAI pÎES rOHHTH, l!AÎ pSKATH 8 
A t c S  A P ^ B E , <H>4A Î n p S TÎE , HAH XAUHAE CTkEÎpdttMH, HAÎ S p tjfH , HAI G8A  I4JO KE3 HX3 
3HAHÎE. A ai4l(E ) CErO IVHH 3H d H A 8TE  TAAHO, W T ( k )  TOE n p ^ A ^ )  pEMEHOE M'feCTO, d WHH 
Aa HAUdttTK HAaB E'K3'feTH CÎE MTO IVHH e 8a 8t 3 HA aa<Tli>1 npî C EEt. I I h O AHH CTv HdLUHAAH 
EOAtpH HCKaXOlWE H lV E p tT© X ® M 3 H HÎHÎXOAI\K X ^ d p i i  H EpdHÎlJJE c(B<ft)T'feH E u C T p î -  
HECKOH AHOHdCTHPK», KaKO E C T(b )  BpaHÎHECKOH IVBÎHHa, HÎnOpSliJEHa HÎKOAH>KE, Ha B t K Î  
B-bHHîra.

A Ha t o  e c t ( e )  s-bpa r (o c )n (o )A C T s a  ahh, I w  G TEijsd H (ii) b o e b ©a <i , h s tp a  EOAtpH 
H aw H xO O : s t p a  naH(a) A 8 m h  EpaEBH H t, s t p a  naH3 flldHOHAd, s t p a  naH3 A<*HH8Ad, 
K tp a  naH (a ) EaaHKSAa, s-fepd naH3 F o a h ( e )  a k o p h h k a , s t p a  naH (a ) I ţ lE $ 8Ad, s tp a  
naH(a) ftSKd (IpsSpE n o p T a p t G 8H d EcK dr(o ), s tp a  naH(a) K*k a h e 8 c n E T a p t , s tp a  naH(a) 
H cana E îc T t p H îK a , s t p a  naH(a) A ^ am iih  nocTEAHHKd, K-fepa naH(a) IlE Tp îK a  KOMîca 

h s t p a  E 'K c tx O O  E O A tp (E ) H d W H x M  m o a A ascKH x(ii) b e a îk h x ( b )  h m a a h x ( b ) .
A no HaujHAa(E) jKîEOT-fe k t o  H3EEpET(b>) E ( o r ) i i  e e i t h  r (o )c n (o )A (a )p K , i v t ( e )  

A t T H  HaniHx(B) h a î  i v t ( b )  HauJEr(o) p©A<> h a î  ndK(ii) e 8a 8 Koro E (o r )K  h3 e e p e t ( e )  
r (o )c n (o )A a p M W  3 E Î T Î  HdliJEH 3 eAAAE /H.OAAdKCT'feH, t o t ( b )  EH HAI\(k) HE nopSuiHA3 
Hauia A©Bpo AaHÎE h hc>t b p e >k a e h î e , T-fean3 <Ar.u h m ( e )  oy-TEEp >8a h a ( k )  h 8k p e iih a ( b )  
3 a h e>ke e c t ( e )  npaEOE EpanHijjE c(KA)T-feH AnoHacTHp(k) 8 E îc t p h u , (h ) .

A Ha EOAUia Kp-bnOCTk H nOTEpEHCAEHÎE, EEAtAH HCAIVH HaiHEAIlS E'bpH8A\ 8 .............. 8
H nOHBTEHOA\(8)  EOA"tpHH8, naH(K) A 0BPVA( k)  A O rO ^ E T (K ), n îca TH  H Hauia n E «U T (> ) 
n p ÎE tc H T II K*K CEAUŞ HCTHHOm (S )  AH CT8 HaiHEMS.

IlH c a A (b ) To a n a , 8 K opomehoh  K a M EH (K ), b ( t i )  a ( t ) T O  x S u g s , a n (t )c (A )u .a  
W K (TO E p îa ), T  A ( b ) h E.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei, 
fiul lui Bogdan voievod cel Bătrîn. Facem cunoscut cu această carte a noastră, 
tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit Înaintea 
noastră şi Înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, rugătorul nostru, chir 
ieromonah Eustatie, egumen şi arhimandrit al mănăstirii Bistriţa, unde este 
hramul Adormirea preasfintei noastre stăpine născătoare de Dumnezeu şi 
pururea fecioara Maria, şi cu toţi fraţii care petrec Intru Hristos în sfîntul 
locaş şi au cerut de la noi, pentru ei, întărire cu uric pentru braniştea lor cea 
veche, hotarul sfintei mănăstiri, care începe9 la Pîngăraţi, de la stejarul 
pe care este o cruce, drept peste cîmp la movilă, iar <de)3 acolo10 drept la 
ruptură, iar de la ruptură, pe obrejie, la altă ruptură, iar de acolo, drept peste 
cîmp, la păducelul cel mare, la gura pîrîului, unde se varsă în Bistriţa, iar 
de acolo, de asemenea, din dreptul celor şapte stejari, pe oarejie, la pădure, 
la alunul cel mare, iar de acolo, de asemenea pe obrejie, la gura pîrîului numit 
Stăjarul, unde se varsă în rîul Bistriţa, şi de asemenea, de la stîlp la drumul 
de jos, la plopii cei mari şi la vadul Bistriţei; de asemenea, pentru fînaţul 
lor care se începe de la gura Săratei, peste Bistriţa, la Doamna şi pînă la
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Angârcie11, pînă la obîrşie, pe amîndouă părţile Săcului, pe amîndouă părţile 
pînă la obîrşie, iar de acolo la Cozia, către Muntele Mare, la poieniţa de la 
Hitipana, pe Pentenul, şi se întilneşte cu braniştea mănăstirii Tazlău pînă 
la Răchitiş, şi la piscul Balicăi, în jos, între Tarcău şi Bistriţa, iar de acolo pe 
rîul Oanţului, pe amîndouă părţile, pînă la obîrşie, de asemenea drept peste 
Bistriţa la Grohotiş, şi Baicul cu două poieniţe sub Ceahlău, iar de acolo 
pînă la Pîrîul Alb, iar de la Pîriul Alb, peste Bistriţa, la Giurc<oaia, de la)4 
obîrşie la gura Giurcoaiei o poiană, iar de acolo la vîrful muntelui Ciocanul, 
şi St...4 aia pînă la obîrşie şi Coiajdul pînă la obîrşie, şi Măgura pînă la obîrşia 
<Coia)4jdelului şi Să... <şi se)4 întilneşte cu hotarul Roşcanilor, pînă la 
Oprişa<ni, la)4 groapa lui Meftod<ie, pe)4 amîndouă părţile pînă la obîrşie, 
<iar de>4 acolo pe vîrful <muntelui Coz)4ancea şi cu Mă..., <iar de acolo)4 
de asemenea la gura Pîngărăciorului, pînă la obîrşie, şi loc de <stînă>6 la Pîn- 
găraţi, la o gîrniţă, iar de acolo, pe Tartarcea, pînă la obîrşie.

Şi nimeni <să nu)4 pască oile acolo sau să prindă peşte, sau să taie 
lemne în pădure, sau nuiele, sau să adune hamei, sau alune, sau orice, fără 
ştirea lor. Iar dacă ei vor găsi pe cineva acolo, în acest loc mai sus-zis, ei să 
aibă a-i lua ceea ce vor găsi asupra sa. Deci, noi, cu boierii noştri, am cercetat 
şi am aflat şi am făcut hotar şi branişte sfintei mănăstiri Bistriţa, precum este 
obiceiul braniştei, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, Io Ştefan voievod, şi credinţa 
boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, 
credinţa panului Danciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian 
vornic, credinţa panului Şteful, credinţa panului Luca Arbore portar de Su
ceava, credinţa panului Clănău spătar, credinţa panului Isac vistier, credinţa 
panului Dumşa postelnic, credinţa panului Petrica comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească buna noastră 
danie şi întărire, deoarece noi <le-am în tărit)8 şi le-am împuternicit pentru că 
este braniştea dreaptă a sfintei mănăstiri de la Bistriţa.

Iar pentru mai mare putere şi întărire, am poruncit credinciosului 
... 8 şi cinstitului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Toma, la Piatra lui Crăciun, în anul 6966 <1458), luna octombrie, 
10 zile.

<Pe verso, mai multe însemnări tîrzii :> Yelet 6966 <1458) oct(ombrie). 
Ispisocu domnului Ştefan v(oie)vod prin cari întăreşte m(ă)n(ăstirii) Băs- 
triţa moşie branăşte împregiurul m(ă)n(ăstirii), arătând şi sămnăle hotară; 
No. 4. Ştefan v(oie)vod... din let 6966 <1458) oct(om)v(rie) 10, pe braniştea 
mănăstirei Bistriţei; <şi :> De branişte12.

Bibi. Acad., Fotografii, XXIX/10. Foto. după orig., perg. (28 x 55 cm), rupt şi 
tăiat la fndoitura orizontală din mijloc şi cu mai multe găuri mici în jumătatea de jos, pecete 
atîm ată (şnur de mătase roşie), cu legenda: ţ  n<<uTh Iw G-rujum, ko«wA4 <rwcnoA4p 3im>ah 
AHoaA4icx«h (după Mihailovici, Doc. Constantinopol, p. 123).

Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Fotografii de documente, IX/10, şi la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/555. O trad., din 1846 noiembrie 16, de Hri- 
sant ieromonah, cu data de zi: 30, la Arh. St. Bucureşti, M-rea Văratec, XVIII/1, nr. 1, 
şi o copie după această trad., ibidem, ms. nr. 1 252—(Copii particulare), f. 21—22. O trad., 
din 1762 decembrie 20, de Evloghie dascăl, cu data greşită, 6S65 <1457> octombrie 
2, la Arh. St. Iaşi, CDXIX/3, şi o copie, după trad. din 1846, ibidem, Tr. 1 765, 
op. 2 014, dos. 244, f. 25.

420 www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


EDIŢII: Mihailovici, Album, pl. XI (facs.); idem, Doc. Constantinopol, p. 121—124 
(text slav şi trad .); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 21—23 (trad. din 1846, după Arh. St. Iaşi); 
D.I.R., A, I, Doc. îndoielnice, p. 420—422 (trad., cu prezentarea principalelor elemente 
ale neautenticităţii actului).

După grafie (scris cursiv, de secolul XVI—XVII, deosebit de cel al diacului Toma: 
vezi pl. nr. XXXV =  doc. din 1460 aprilie 13); limbă (vocabular şi construcţii gramaticale 
specifice confirmărilor acordate m-rii Bistriţa pentru acelaşi hotar în secolul XVI—XVII), 
conţinut (hotarnică diferită tipologic de cele ale vremii şi sfat cu boieri de la începutul şi de 
la sfîrşitul domniei lui Ştefan cel Mare) şi formular (menţionarea filiaţiei domnului în inti- 
tulaţia actului, prezenţa intervenţiei, introducerea neobişnuită a hotarnicei etc.), documen
tul constituie un fals, alcătuit de călugării bistriţeni, pentru a-şi justifica stăpînirea braniştei 
din jur, probabil la sfîrşitul secolului al XVI-lea, cînd, în actele obţinute de ei pentru acelaşi 
hotar apare menţionat şi „uricul lui Ştefan voievod cel Bătrîn“ (vezi D.I.R., A, XVI, 
voi. III, p. 74: doc. din 1576 iulie 16, şi v. IV, p. 121: doc. din 1595 mai 18). Pentru motiva
rea falsităţii actului, vezi şi Pali, Acte suspecte, p. 106—108.

1 Omis.
2 în loc de: c(s«)t«c M«HiCTHpk, iiohhhlujT.
3 După ultima consoană, paieroc.
4 Rupt.
5 Greşit, în loc de bmu.
6 în doc. din 1576 iulie 16 (D.I.R., A, veac XVI, voi. III, p. 74, nr. 93): „stînă“.
7 Hd Td ..., îndreptat din ihct», de la care a rămas un c suprascris.
8 Ilizibil în foto.
9 „care începe", considerat omis în trad. din D.I.R., A, I, iar cuvîntul slavon: iijhhh- 

wIh plasat greşit de falsificator între „sfintei" şi „mănăstiri", tradus prin „răposatei".
10 Sau „iar de la movilă" (v. textul slavon).
11 în trad. din D.I.R., A, I, greşit: „Oană al Gîrcii".
12 însemnările de pe verso, după Mihailovici, Doc. Constantinopol, p. 123.

Y <1462 (6970) > octombrie 18, Suceava.

t  A I ( h) a ( o ) cT ÎIO  e ( o )>KEIO, G T E $ d H d  EOEEOAOO, r (o )c n (o )A (d )p T i  3EAf\AH ( f i r A -  
AdBCKOIO. 3HdM EHHT0 MHHHM('k )  HC C H A ^ )  H<HUEi\A(Ti )  AH CTOAd('h), BvkCfcdll(*h) K TO  Hd 
h (T i )  O Y3P H T(T i.) HAH Ero MTOyMH O yC A H W H T(Ti), KOAH>k ( e)  T o r o  KOlWOy E O y A H T (lv )  
[10TpEEH3Hd, IV2KE npHAOUJd np’k A C '^ ) HdA/lH II n p ^ A C lv ) VCEAMI lldlUHMH EOA'fcpE, CAoyrd 
H d U l('K ), U 'KTpdUJKO, H C K  CKOHAV(lv) OyHOyKOAH(Tl), HO CBOHH A^EpOHH KOAH H HHKHM('K) 
HEnOHOy>KEHH, H npOAdAH W T (T v)  OypEKd w (T k )u .d  Ero , ^dHMOAd PoUJHOyAd, EAHO CEAd, 

Hd Hd/lt EoyKIUEIJJH, O\[ HEpHOIf, CAyS'b HdlilEAAOy, MoypdHME, 3d UJECTE A E C M T(T i )  
<H>1 ÎT  3 A d T(* K ) TdTdpCKHH. H  3dl1AdTHA('K) fi&OypdHMIO OycE fl'KAHHAIVH flHH'fe3E2, 0\f 
poyKoy II'K Tp d U JK < o y> 3.

Toro pdAH, AI\H BHA’bEUJE H )f('k ) AOEpOBOAH H TO K M H O K > 3HO Hd T O , d AAH TdKOIKAE 
Ec[ t ] aAE A'I'IH OypHKOy W T (T i )  Hdc(*K) TOE n p A A (* K ) pEMEHOE CEAO, EoyKUJHipH, c A o y s t  
HdlUEAA<Oy >3, ffloypdHMK), fi,i E C T(T i )  EAW W IT(Tv)  Hdc("k) OypEK("k), C K  B'KCiftAd(’K ) 
A ox'o a o a h ( ' k ) ,  EA/ioy h  A ’b i ’H Ero , h <oy >1HOMdTOA/v("K) Ero , h np’fcVHoyMdToM(’K ) Ero, 
H np-fclJJOpdTVA/v('k) <ErO>X, H B’KCAAd('K ) pOAOy ErO, K TO  K O y A E T ('h ) HdH KAHIKHH, 
HHnOpOyUJEHO HHKOAHW(e) ,  Hd B'fcKH.

ă  jfO T d p (-h ) ToyA A oy ceav  fi,a e c t ("k )  noMEHiiiH w t ("k )  T o n o A E  IIo T O y K d , IlA O y- 
nOKd AOyrtEHd, W T ( 'h )  nA A U lj(-K ), T d  Oy Kp("K)HHU.d AHOypAEUJOKd, K 'K pyoy AEAd H, n o  
C p A A (li)  AEAd, nOTOyKd H d irO B d , rA E  R O A dE T ('k) AOy HEpHVAd, <H>X MEPECV HEpHOyKd, 
AOy ĂpitVAOyKd B 'Kp'KyOy A E ^d, AOy KOPHHU,d Â v3 E E d , COynTOy (tt'KCT-kK-KpE, H A0 y  
pOyKOKV C T dH O yK d, H T p H T d r(o )  <pOyKOKV>1 d>K(E) EoypEH (H ), AOy KEMEpTk,
H lIoT O K d E vA O yB ’k  AOy AHCd HspHOKd BHUJHHE VCTE AH HEpHOB’fc, A ° y  KEc4 O P ^ a C ^ ) .  
npdKAOyAO A® OyCTE AH nOTVKd <&p,ţ\HU,VKE, BHUIHH AV E oypE H (H ), H, B'K p'bJfd A E^d, 
AOy n o m 5 II A « y  KpiiHHUd HdHVKd. To ECT('K) n-KAHV yV T < d p (-K )> 8 .

421

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


fi Ha t o  e c T ( i i )  BEAHKa M a p Tv p îa  c a M (T i)  r (o c n o )A c T E d  m h , k h u i( e)  nHcaHHaro 
G T E $ d H d  BOEBOAH, H <MHTpOllOrtH>3T T i  <HaUl('K ) KH>3P < T eW K T> 3HC<t ( 1i ) ,  H >3 EOrt/ftpH 
<H>®aui(H): i u h "k  T o M a 7 E p ^ ebhmC k ) ,  naH (Ti)>3 ffiaH O H a('k), G t <i < h >3-
M r< a ('K )> 3, i u h ( t i )  E/UHKOrtv, ro<ftH("K) a k o p h h k (*k ) ,  n d H (> ) K o c t e  ,A ,aH(o)-
khm ( ' k ) ,  n a H (ii )  <To >®<wa E e h a e 7, naH"K I lE T p ’te I I ohhm ( ' k ) ,  n a H ('k ) flrtEoav, naH(*K) 
A a 3 A ,  n a H (ii )  X v a k v  K peu,< e k >3h h ( 'k ) ,  n d H (> ) HcaHa napKaaaE('K), n d H (t )  G t e u ,ko

ÂOMtKOLtl('K) H HHHH, BEc(t) HdUl(H) ndHVBE npH TÎEM('K) EHrtH, BErtHU,E H «MAH.
fi Ha e o /ujue K pa\nocTv T O M o y  <h no>1T < K > 1p'K>KAEHÎE T o r o  b’kcam ('k) nHca- 

H O » , BEAAAH ECMH HaLUHA\(’E )  E ’kpHOy naHV, A o E p O rt(v ) rtVTOE|lETV, flHca<TH>3 H flEHaTE 
HaiJU(E) npEBHCTE a H C TO yrtn (li) HaiJUHM('K).

O y  G w M a E ('K ), nHca IJ lH ^ v a C 'K ), b t i  a ( ’k)TC>Y’ < x si;o «>9 i v k ( t o b p î e )  h j .

f  Din mila lui Dumnezeu, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuinţă cuiva, că au venit îna
intea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, sluga noastră, Pătraşco, 
şi cu nepotul său, de bunăvoia lor şi nesiliţi de nimeni, şi au vîndut din uricul 
tatălui său, Danciol Roşiul, un sat, anume Bucşeşti, la Cernu, slugii noastre, 
Murance, pentru şaizeci <şi>7 8 de zloţi tătăreşti. Şi a plătit Muranciu totul 
cu bani deplin, în mîinile lui Pătraşc<o>3.

Pentru aceasta, noi, văzînd tocmeala şi bunăvoia lor la aceasta, noi de 
asemenea am dat uric de la noi acest sat înainte-spus, Bucşişti, slugii noastre, 
Murance, ca să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi 
nepoţilor lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor (lu i)1, şi întregului 
său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată în veci.

Iar hotarul acestui sat să fie începînd de la Pîrîul Plopilor, pe valea Plopu
lui, de la Pleş, apoi la fîntîna lui Liurdeş, la vîrful dealului, şi, pe mijlocul 
dealului, la pîrîul lui Neagu, unde cade în Cernul, (ş i)1 peste Cernu, pînă la 
vîrful dealului Arţul, la fîntîna lui Luzea, suptu Măsteacăre, şi pînă la runcul 
lui Stan, şi pînă la al treilea (runc1), care este Bureni, pînă la Chiceră, şi 
Pîrîul Boului pînă la pădurea Cernului, mai sus de gura Cernului, de unde 
tot4 înainte, drept pînă la gura pîrîului lui Freanţu, mai sus de Bureni, şi, 
pe vîrful dealului, pînă la cîmp5 şi pînă la fîntîna lui Nan. Acesta este hot(a- 
rul)8 deplin.

Iar la aceasta este mare mărturie însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi (mitropoli)3tul (nostru chi)3r (Teoct)3is(t şi)3 boierii 
noştri: pan Toma7 al lui Br(ae pan)3 Manoil, pan Stanciul, pan Vlaicol, 
pan Goian vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma Bende7, pan Petrea Po- 
nici, pan Albol, pan Lazea, pan Hudcu al lui Creţu, pan Isaia pîrcălab, pan 
Steţco Domăcuş şi alţii, toţi panii noştri care au fost la aceasta, mari şi mici.

Iar pentru mai mare putere a acestora şi întărire a tuturor acestora 
scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrol logofăt, să scrie şi să 
atîrne pecetea noastră la cartea noastră.

La Suceava, a scris Ştiful, în anul (69708 (1462))9 octombrie 18.

Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, nr. 21. Orig., perg. (29 x 42 cm), deteriorat 
şi lipit pe o pînză, pecete atîrnată, pierdută.

O transcriere şi o trad., ambele moderne, incomplete şi parţial greşite, ibidem. O 
foto., la Arh. St. Iaşi, DCCXVII/44, şi alta la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, 
Fotografii, 11/556. O trad. din 1801 decembrie 8, de Pavel Debrici polcovnic, cu văleatul 
citit: 6964<1456>, la Bibi. Acad., DCXCIII/1. Două rez., unul după orig., însă cu văleatul:
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6964<1456>, şi altul după o copie a trad., din 1801, de Pavel Debrici, cu văleatul 6970<1462> 
dar fără datele de lună şi de zi, la Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 3, fila 29 v. (din 1835), Cond. 
K, nr. 371, f. 154—156 (din 1803), şi nr. 378, f. 255 (din 1817), şi la Bibi. Acad.,MDLXXIV/ 
84, f. 4 v. — 5 r. (din 1835).

EDIŢII: Codrescu, Vricariul, VI, p. 259 (menţ., după rez. din 1803) şi p. 311 (menţ. 
după rez. din 1817); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 69 (rezumatele de la Arh. St. Iaşi, după 
Cond. K, în prelucrarea editorului, considerate ca reprezentînd un singur document, însă 
fără data de lună şi zi a celui care are văleatul 6964<1456»; Costăchescu, Doc., ÎI p. 
588—589, şi Doc. mold., Ştefan, p. 1 şi 44 (aceleaşi rezumate, după Anaforale, apreciate 
însă ca reprezentînd documente diferite); Bogdan, D.P., Acte 1426—1502, p. 58—59 
(copie, după trad. din 1800 decembrie 8, de Pavel Debrici polcovnic, din „Arh. Rosetti- 
Ţeţcani, dcumente Cantacuzino-Enescu, pachet VII, doc. 142“, sub data: 1462 octombrie 
18, dar cu observaţia că „suretul are două date: 1456 şi 1462“ şi că el a fost publicat, în 
colecţia lui M. Costăchescu, greşit, „de două ori — o dată cu data: 18 octombrie 1456, iar 
a doua oară cu data: 1462“ ; de asemenea, toate documentele referitoare la Moranciu sînt 
declarate suspecte: ibidem, p. 60); D.I.R., A, I, Doc. îndoielnice, p. 420 (rez., cu văleatul 
6964 <1456>, de la Arh. St. Iaşi, Anaforale) şi p. 422—423 (trad., după D. P. Dogdan, 
dar considerată ca provenind de la un alt act, decît cel transpus în rezumat).

Documentul, care se editează abia cu acest prilej după original, comportă două preci
zări. Cea dintîi, se referă la identitatea sa cu modelul rezumatelor purtînd data 6964<1456> 
octombrie 18, iar cea de-a doua, la autenticitatea sa documentară. în sprijinul identi
tăţii, probele sînt evidente: rezumatele din 1803 şi dinl817 au fost alcătuite nu după original, 
ci după o traducere a lui Pavel Debrici, din 1801, indicînd ca dată a documentului slavon 
văleatul 6970<1462>; prima traducere a lui Pavel Debrici, din 1800 decembrie 8 (dacă 
nu cumva a fost o singură traducere, cea din 1801 reprezentînd doar o copie a celei dinţii), 
dovedeşte însă că acesta nu a fost sigur de lectura văleatului, menţionînd două posibilităţi: 
6964<1456> sau 6970<1462> (vezi, mai sus, observaţia lui D. P. Bogdan), fapt care a 
facilitat interpretarea ei ca un document diferit de originalul căruia i s-a atribuit văleatul 
6964<1456>; conţinutul rezumatelor după original şi al traducerii (sau traducerilor) lui 
Pavel Debrici este identic cu cel al documentului slav, deosebirea de lectură a preţului 
satului : 60 în loc de 68, de către rezumatori, explicîndu-se prin faptul că cifra unităţilor se 
afla — cum se observă şi azi la o ruptură a pergamentului.

în ceea ce priveşte falsitatea documentului, evidentă de la prima examinare a origi
nalului, redăm observaţiile lui P. P. Panaitescu, aflate în manuscris printre cîteva materiale 
care ne-au parvenit dintre cele ce urmau să alcătuiască un supliment al colecţiei D.I.R.: 
„Falsul se constată prin calitatea pergamentului, prin scrierea cursivă, neobişnuită în seco
lele XV—XVI, <prin> greşelile numeroase de ortografie şi limbă slavă, <prin> formularul 
diplomatic, cu abateri de la regulă. Lista boierilor nu este completă". în  acelaşi sens, vezi 
şi, mai jos, notele. Pentru o părere contrară, cf. Sacerdoţeanu, Divanele lui Ştefan, p. 159, 
n. 8.

* Falsificatorul a transcris greşit formula: *yci hciioaiia, ro-riu.\H nmuaii (totul 
deplin, cu bani gata).

3 Şters şi rupt.
4 icc (tot), lectură nesigură.
s Sau < T o>iioaii (Plopi), cu primele două litere omise de falsificator.
4 Şters.
7 Greşeală de lectură, aparţinînd falsificatorului, a numelor A®VM4 (Duma) şi KuhAc 

(Cînde), pe care le cuprindea, desigur actul folosit ca model.
* Văleatul întregit după trad. lui Pavel Debrici, ca şi după perioada din care data, 

după sfat, modelul: 1459—1463.
* Rupt.

Y I  1463 (6971).

Suret scos asemine di pi ispisocu lui Ştefan vodă, din leat 6991 <1483>1.
Facim ştiri, cu această cârti, pentru adivărat Manoli Prodan şi pentru 

maica lui, Maria, fata boerului nostru, Mihail Dan, că, osebit de altă milă a 
noastră, am dat şi am întărit, pentru slujba tătîni-său, Mihai Dan...2 că tată-

Sl — Documente — c. 1693
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său au slujit la moşul <nostru> Alecsandru vodă, pentru aceasta să fie ale lor 
satul Samoleuca Mare şi Samoleuca Mică, unde au fost din veci Samoleuca 
Mare, să fie şi de la noi moşie, cu tot venitul, nerăşluită niciodinoară, în 
veci, ei3 şi copiilor lor, şi nepoţilor şi răsstrănepoţilor lor, şi la tot neamul lor, 
care se va alege mai aproape.

Iar hotarul satului Samoleuca Mare s-au început din partea din gios, 
din malul Nistrului, undi s-au făcut moviliţă şi s-au pus un hotar de piatră, 
şi drept la deal, în muche, unde este o zamcă (cu )4 şanţ din pămînt, şi di 
acolo tot spre apus, alături cu moşia Hriţănki... 2 au purces spre apus printr-un 
lac cu apă, şi de acolo tot spre apus, la capul unei zămci, s-au pus hotar piatră 
şi s-au sfîrşit hotarul Hriţănchi; şi au purces de acolo hotarul Samoleucii, 
alăturea cu moşia Teleşeucăi, tot spre apus, s-a pus hotar piatră într-o aşeză- 
tură, şi de acolo ţot spre apus, s-au pus hotar piatră într-o moviliţă, şi de acolo 
tot spre apus, am trecut pişti o vale ci curgi la Teleşeuca şi în deal s-au pus 
hotar piatră, di acolo, printri (două)4 movile, la capul unii văi s-au găsit 
hotar vechi de piatră şi s-au sfîrşit (hotarul)4 Teleşeuca; şi de acolo am purces 
spre apus, (alăturea)4 cu moşia Karacicăuţi, şi tot spre apus au purces, 
s-au găsît în podiş hotar vechi, şi de acolo)4 spre apus în valea Căinarului, 
<s-au pus hotar de piatră de aici valea Căinarului)4 drept în sus, tot valea Căi
narului, pînă în moşia Arioneştilor, şi acolo s-au pus stîlp de piatră, de acolo 
au purces drept spre meazănoapte5 hotarul Samoleucii Mici, alăturea cu moşia 
Arioneştilor, s-au găsît într-o costişă hotar vechi, şi de acolo tot la deal spre 
meazănoapte5, s-au pus hotar, şi de acolo tot spre miazănoapte5, alături cu 
moşia Arioneştilor, lîngă drum s-au găsit hotar vechi, şi de acolo tot spre mezu- 
nopţi5 pişti o dubină şi pişti o vălcică, s-au pus hotar, şi de acolo am trecut 
peste dubină, într-o poeniţă s-au găsit hotar, şi de acolo tot spre mezunopţii5, 
s-a pogorît la malu Nistrului, undi ieşti o piatră mari în mal, în dreptul unei 
văi de peste Nistru, şi s-au sfîrşit hotarul Samoilovcii şi cu Arioneştii în malu 
Nistrului.

Şi i-am întărit şi de la noi, ca să-i fie moşie în veci neruşeită.
Şi ieste credinţa gospodariului nostru, Ştefan vodă, şi credinţa boerilor 

noştri, mari şi mici: credinţa boerului nostru Gravici6, şi credinţa boerului 
nostru Manoli, şi credinţa boerului nostru Stanciu stolnic, şi credinţa boe
rului nostru Vlaicu, şi credinţa boerului Ianăş7 velichii vornic, şi credinţa 
boerului nostru Constantin pîrcalab din Cetatea Albă, şi credinţa boerului 
nostru Toma comisul, credinţa boerului nostru Petre Poenici, şi credinţa 
boerului nostru Neculai, şi credinţa boerului Vesilinski8, şi credinţa boerului 
nostru Nemiţcavo®, şi credinţa boerului nostru Cricevici10.

Şi s-a... 2 din11, credincios boerului Mihail, am dat şi i-am întărit ei 
să fie dreaptă a ei12 ocină, neruşeit în veci.

Şi s-au scris de marele credincios boerul nostru velichii logofăt Broul13 
şi s-au întărit cu pecetea noastră.

La leat 1781 s-au tălmăcit di pi cel sîrbesc de mini, popa Afanasie din 
satul Ozăreni, din graniţa Kiului, cu vorba Anghelinii, fata lui Ştefan Prodan, 
şi nepot(ă) lui Vasile Prodan, care femee se află în vîrsta bătrîneţilor, aproape 
de suta de ani, şi Dumitru sîn Anghelinii ca o şăpti zăci de ani. Şi s-a scris în 
curtea satului Ozăreni, înaintea stăpînului satului Cazimir Dembovski stolnic 
Jitomirski. Şi pentru mai bună credinţă s-au iscălit stăpîn[t]ul satului, cu 
mina lui, leşeşti, ca să fie di credinţă.

ss Kazimir Dembovskii stolnic.
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Arh. St. Bucureşti, A.N., CCXCI/141, f. 1—4. Copie dactilografiată.
O trad. rus., cu prescurtări şi omisiuni, după aceeaşi trad. rom. din 1781, ibidem, 

Colecţia doc. mold., XXIV/1.

Documentele false publicate sub nr. VI—XIV fac parte, toate, dintr-o grupă de 
falsificate cu particularităţi distincte, produse în acelaşi loc şi scrise, probabil, la 
şcoala aceluiaşi mistificator. Numărul acestor „falsificate nouă", cum le considera I. Bogdan, 
este însă cu mult mai mare decît cel care rezultă din totalizarea pieselor acestui volum 
(vezi şi nr. XXIV) sau ale volumului următor al seriei (vezi D R H .,  A, III nr. XIII! 
încă Gh. Ghibănescu, Surete, XIX, p—211, semnala, astfel, existenţa unei mape la Arh. 
St. Chişinău cuprinzînd "zeci de documente falşe" de factură asemănătoare, mapă care 
ulterior s-a îmbogăţit cu piese noi (vezi Mohov, Rusev ş.a., Doc. din arh. sov., p. 137). 
Iată, dealtfel, lista acestor acte, făcînd parte din fondul 220 al aceloraşi arhive şi al 
căror text integral continuă să rămînă, fireşte, inedit:

1 . — 1469 (6977) septembrie 25. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Caba (?) satul
Cobăeşti. ţinutul Lăpuşna.

2. — 1470 (6978) martie 20. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Maxim un sat în
ţinutul Lăpuşna.

3. — 1470 (6978) martie 26. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Miron Strînbanu un
sat în ţinutul Orhei.

4.  — 1470 (6978) iunie 28. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Cercioba(?) satul
Iachimăuţi, ţinutul Orhei.

5. — 1470 (6978) august 3. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Marcu Copci satul
Şerpeni, pe Nistru, ţinutul Lăpuşna.

6. — 1470 (6978) august 5. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Mihăilă satul Cetireni,
ţinutul Iaşi.

7. — 1470 (6978) august 23. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Gavril satul Cureşniţa,
pe Nistru.

8 . — 1470 (6978) august 25. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Isaia vornic satul
Ohrincea.

9. — 1470 (6978) august 26. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Ionaşcu Albul,
pîrcălab de Neamţ, satul Macicăuţi.

10.  — 1470 (6978) septebrie 3. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Andronic Budeci
şi rudelor acestuia satul Mîrzeşti, ţinutul Orhei (vezi, în legătură cu acesta, şi doc. 
nr. XV).

11. — 1470 (6978) septembrie 24. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Vasili şetrar
satul Voloseni, ţinutul Lăpuşna.

12. — 1470 (6978) octombrie 8. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Dumitraşco un sat
pe Botna.

13. — 1470 (6978) octombrie 22. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Isaia Portărescul
satele Ohrincea şi Cruglic.

14. — 1470 (6978) octombrie 27. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Hriza satul Mireni.

Dat fiind, deci, numărul într-adevăr neobişnuit al acestor falsificate, nu este exclus 
ca ele să fi acoperit o zonă unitară de sate şi să fi fost alcătuite nu ca urmare a unor obiş
nuite interese particulare, ci datorită unor imperative de ordin general, survenite în urma 
instituirii stăpînirii ţariste.

Deşi nu toate sînt editate după original, identitatea de concepţie şi de redactare se 
constată cil uşurinţă şi la cele publicate după traduceri sau copii. în ceea ce priveşte critica 
autenticităţii lor, pentru a nu fi obligaţi să parafrazăm observaţiile, mai mult decît sufi
ciente, ale lui I. Bogdan, Doc. false, p. 133—135, vom reproduce textul acestuia, în ceea ce 
are esenţial: „Deosebirea între aceste trei documente14 şi cele autentice este aşa de mare, 
îneît neautenticitatea lor este evidentă de la prima vedere: pergamentul e foarte rău lucrat 
şi unsuros, pe cînd pergamentele din secolul al XV-lea sînt bine lucrate, perfect uscate şi 
fără nici o urmă de unsoare în partea interioară a lor; cerneala este modernă şi în unele 
părţi ştearsă aproape cu totul, din pricina grăsimei de pe pergament: învelişul peceţilor, 
în loc să fie de ceară albă, curată, cum este la cele vechi, e de răşină neagră, jar peceţile 
au o emblemă şi o legendă aşa de urîte şi aşa de deosebite de cele autentice, îneît numai pe 
baza lor se putea recunoaşte neautenticitatea documentelor de care sînt atîrnate. Pe 
lingă acestea, forma literelor din textul documentelor este aşa de urîtă, şi aşa de depărtată 
de semiunciala sau cursiva chirilică din secolul al XV-lea, îneît numai lipsa totală de cunoş
tinţă a istoriei scrierii chirilice şi de spirit critic a putut să facă pe d. Ghibănescu să recu
noască aceste documente drept autentice şi să se silească a explica curiozităţile lor lingvistice 
prin nedibăcia pisarului Steţco sau prin originea ruteană a acestuia . Dacă studiem cele
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lalte particularităţi interne ale celor trei documente basarabene, vedem că ele prezintă, şi 
în ce priveşte formulele, acelaşi fel de abateri de la documentele autentice. Astfel, nu vom 
găsi în nici unul din documentele lui Ştefan cel Mare hotărnicii determinate cu răsăritul 
sau apusul soarelui, cu miază-noapte sau miază-zi, cum găsim în aceste tre i... Apoi nicăiri 
în timpul lui Ştefan sau înainte de dînsul, ba multă vreme nici după dînsul, nu se măsură 
moşiile cu stînjenul, ca în documentul de la 28 mai 1470; nicăiri, de asemenea, nu se gă
seşte formula „unde sînt casele, grădinile, heleşţeele şi codri lor“ ... Am spus că limba 
acestor documente este o grosolană mistificare a limbii vechi, făcută probabil cu intenţia 
de a-i da un aer de mai mare vechime. Tot aşa e şi ortografia ... în toate aceste abateri nu 
e vorba de cine ştie ce schimbări fonetice sau particularităţi morfologice introduse sub in
fluenţa vreunui dialect local, cum i s-a părut lui Kotubinskij; toate sînt schimonosiri inten
ţionate ale unui plastograf, care n-a cunoscut bine nici limba veche ... nici pe cea actuală. 
Sigur e că cîteşi trele documentele sînt scrise de acelaşi plastograf şi cu acelaş scop. El 
a trebuit să cunoască un document al lui Ştefan din 1470, deoarece lista boierilor este exactă, 
abstracţie făcînd, bineînţeles, de numele schimonosite într-adins“.

Adăugăm, doar, observaţiilor lui I. Bogdan, imposibilitatea traducerii, pe alocuri, 
a textului slavon, provocată de nepriceperea diacului, fapt care a obligat la operarea 
unor numeroase completări, eliminări sau rectificări de cuvinte şi expresii, asupra cărora 
s-a atras de fiecare dată atenţia în note.

1 Greşit în copie, în loc de „6971“ <1463>, cum este în trad. rus. şi cum atestă 
sfatul domnesc.

2 Aşa în copie; trad. rus. prezintă aceeaşi lacună.
* Greşit, în loc de: lor“.
4 Completat după trad. rus.
5 în  trad. rus.: miază-zi.
8 Greşit, în loc de „Bravici“.
7 în  trad. rus.: „Iacăş“ ; greşit în ambele, în loc de „Crasneş“.
* Corupţie din (npiKiAaco)» Kcaîhckh (pîrcălabi de Chilia).
* în  trad. rus.: „Niamiţcago11; corupţie din (npiKiAAZ<) Himuucai-o.
10 Greşit, în loc de „Creţevici“.
11 în  trad. rus.: „... dana“, probabil de la „Prodan“.
12 Greşit, în loc de „lui“.
13 Greşit, în loc de Dobrul.

14 Adică, în acest volum, doc. nr. VIII, XI şi XVI.

VII 14<7)0 (69<7 >8) martie 22, Suceava.

t  AIîaoctîio EcoK-tw, arfe, G tejJuhh 'k k(oe)k<,a (<»), rocnoAap’bH S(E)<VWfeH 
fflOAAABCKOHHE. SHdAHEHHTOAH(Tv) MH<HH>1M('K) <K >2CEM('k) AHCTOM(-k) HdWHA\(’k), 
KTO Hd CHEMTO3 lOSpHTTv HAH MT8MH <IOM(Ti)>3 8 cAHUJ8t ('k), WWfe TOT('h) HCTHHHOE- 
[ct] CrtSrHM('h) HdLUHA\("k) K'kpHOAIH, ndHdlWBH GmWOHd, APa rdHd, HHKHTd H IJlE< $dH >48- 
rtd(-K) H <T0d>4AHp0MTv ift8XP8‘V'( 'K) H fÎHAPEWrtd('k) K^IOrtd, CASWKAH HdAd('k) npdKO 
H KEpHO. T a m (-k) MH, KHAEKUJH HJf(Ti) npdKO H KEpHOE CA8>KBH A$ Hdc('k), WdAOEdAH 
H A\-b HX(Ti) WCOKOH HCdUJ^SlO < AH ^HAOCTIO, Â AH <E>3CAHO H nOTK'fepAHAHO A/Tfe HAI^Ti), 
k(Tv) HdUiOE S ’bddAH fllOAAdKCKOH, Hd HJf>k(e) npdKO IVTHHH8, <HSK C’feAOA/ '̂k)2 KhE1|JH>1- 
X(-k) h HKr8pd<HHM('K)5>1 h <X tv>k >4A’bAH'bHjf('K), uTO ect("k) Hd ptKS II<or>1p8K-
<A'feH>1CK8dd('k)e, KOTOp’bH SHKdA H APa™ HHl«  *  >1 • • • •1 XW  ..................................... 1
TAE < E >3CT(Ti ) HX(Ti ) A«<WH H CTdK'fe, AECd, CdAOKA H KHHOrpdAH, KOTOp'fe<H>1 Hd-
Xoaht ch 8 OpxfHCKdro ivfeH8TOAd('k), <tae >3 8mhhha(h) ha\(-k) ......................................
.............. 1 WT(Tv) nSCTHHOH, HSk 8CAKdrO HJf(Tv) AdECTdAd('k). H TOE <KHUiE nH >4CdHOE

Ad K8AET(-k) HAd('k), IVT(-k) Hdc(-k), 8pHKK, CO KCA AC)f<,A««('K) WT('k) KCAKO HX(-k) 
MHCTdAAH, HHnOpSUJHHO d HHKOA(h) Hd K'feKO, HAd('k), AHTAAd('k) HAd('k), KH8KdA\(lv) 
HM(Tv), npa8H8KdAd('K) HM(Tv), npdnpd8H8KdAH('k) HAd('k), npdl|j8pdTOM('K) <hm (tv)>3 
npanpdl|j8pdTOAH('K) HAd('k) H 8 KEC nAHAAEHCTKS <HAh('k)>1, KTO HdH EAHWk b8a eto .

fi )fOTdp8 CEJfHTb KOT<MHHH>1X('k) , KhEHIHX('k)  H H k r8 p d H (H ) H X 'K > K A 'b A H ,k H X ('K ), 

B 8A ETO  Hd K'bK'bAlt('k) O K A dA H T("k ) ErO CE^SK-fe SH dKdX('k) X0 T a P<>X ('K)»  W T 'K k 8 A<» 
HdMHHdHT('k) C A  TOT(Ti)  nEpKOH X® Tdp8, HSk <KOHH,d A®AH >4HOH iQ.HAOIdAd, d Hd npEA("k)

426 www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


icorto E o p 8 T 8  na b o a o t c k o  AaK8A O A \(> ), h 8 npEA(Tv) k o a o  JEapK aH O jfO O , H «a  n p E A (iO
jfOTapS, k o a o  iurta\)(Oitt('h) < ă Ta M > 18 rt('h )7, h m e h Sh t o  c a .................... .................8 t a e

X O T a p t< E T  c a >* h s k  fftH p sa ip a x Ţk ). h 8 n p E A W . 8 kce  < ro p (k )> 1, Ha r p t A O < iw ('k )> 1
................................................ 9 h8a a ..........................................................................................10 oKOrto E hph3-
rterHM ('k), H BCE <na a ^ S » 4, nona 8 p h k < o m ( ' k ) > 1 IIopScaKow , h h >ke  WT ("k ) c t a b 8, 

h Ha f ip e a O k )  HEpESk ph k8, k 8 a a  jfO T a p tE T  c a  HSk BOTHHHOA\('h) E© A(o)raH 8A\('k), Ha 
PSBrtHKOro, BCE rp -feA O M ^), h 8 npEA("k) A ®  IJ lH < $ > 48Aa a e c o a\ (t O , e c t ( t O  jfOTapS
HHHi'fe AEca, h 8 ce Ha npEA C Ti)......................................................................................................................... 11

<tae  ectC-k) ^  jfOTapS KAnp<HHaHOA\("k), h Ha fipeaCk) » 4, 8 a ©''(h) hoh <IIorp8>1- 
BacKoro h npaMo a ® <nEpBOH yoTapS»2, w t ( i ) k8aa <HaHart('k) ca . H t o t ^ ) ^  
JfOTapS, <Aa ECT("k) HA\("k)>2 WTJK'fcBaAH©.

H  Ha t o e  e c t  B ^pa ro c n o A c TB a  m h , bhuje  nHcaiinoE r© M HV12 GTE<ţaH 8  b o e b o a OO, 
h B tp a  b o A p'b jf('h ) H a u jH x ('h ): B tp a  nana G t a h h Saa  <h chh8 E r o 1,  naHa <flIoEpSH>2, 
napKaaaBa E o a rp a A c K o ro , B'fepa naHa E a a h kSaa  h ch h8 Ero, naHa ^,8a\a c Ta p o c Ta  X o t h h -  

cKaro h ch h 8 Ero, B ^pa naHa T o a h S nEpKaaasoBE K h a h c k o t o  h chh8 Ero, B ^pa naHa 
HcaHE AKOpHHica <h ch h8 E rco 1, B ^pa naHa « S b h a p o e >2 nEpKaaasoBE EEAOHrpaA'fc, 
B tp a  naHa sI a e Sa j  <nEpKaaana HEM Eu,cKoro>1, B'fepa naHa E 8 < j(T H H a > 2, B'fepa nana 
IlE Tp a  H w a h  flloBH HA13, BtHpa nana TainKa14 nEpKaAasa K h a h c b a p o , B tp a  naHa $ e t e  
H o B o rp a A C K (o )ro , B'fepa <naHa TaH rSpa O p jf E H c K a r o 2, B'fepa naHa < IJlE $ a H  H e p h a t >2, 
B'fepa naHa < t I o k o a p a h e >2, B'fepa naHa E I u,ko  X 8 a h h a , B'fepa naHa HBaujKO X p h h k o b h h a , 

B'fepa naHa E o a h  crrkTap'fc, B'fepa naHa < K )ro H H (a ) BHCTEpn>2HKa, B'fepa naHa < IO ro H H (a )> 2 
nScTEAHHKa, B'fepa naHa A 8 kh c t o a h h k a , B'fepa naHa H rara k o m h c a  h B'fepa BcHjf("h) s o A p t -  
^ " h )  HaUJHX’( 'k )  ittOrtAa<BCKHX("h) >X, BErtHKH)f('k) H M d A H X Ţk).

fi no HainS ttkBOT'fc, k t o  k 8 a e t ( t 0  rocnoA<ipE haujo  S ea\ah  A I o a a a b c k o h ,  <e 8a h >2 
KTO E 8 A E T ("h ), <npO T O 2 LJJO Kk < H A \('k )> 2 HEnOp8lHEHO HEKTO, HA BEK-fc, <AAH>3 A<> 
<HA\(k) n O TB p 'k JK A a E T(k ) BA HTO ECT(*k )  HAIv(-k) A<IHOA*(/k)>2 H W T ( 'k )  H dc(-k) no 
n p a B t h BEpna n x ( 'k )  c a 8>k b h .

fi ha b o a u jS io K p -b n o cT(-k ) <t o m 8 b h ih h  riHcAH'feH, b ea h a h  ecai\8>2 B-fepHOAivS h a -

w 8 a\8 naH8..............................................................................................................15 w t h h c a t h  h h a u j8
nEHATH npHBHCHT K CHAl8 HAUIEA\8 AHCT8.

IlH CaA(-k ) E a AC<HE H ecTO P H A h ( -k ) > 4 A H <0K k>1, 8 G S H A B t ,  BO B 'kA ET xSH<©>wll, 
A \(-b )c (A )u ,a  Ai\apTa, k k  a h a .

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine <o>3 va vedea sau <o>3 va  
auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, boierii 
Simon, Drăgan, Nichita şi Şte<fan>4 şi <Toa)4dir Muhrum şi Andrei Beiul 
ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă şi 
credincioasă către noi, i-am miluit şi noi deosebit cu mila noastră, le-am dat 
şi le-am Întărit noi, în ţara noastră, Moldova, ocina lor dreaptă, <satele B ieşti)1 
şi Cegura<ni5>1 şi <Hăj>4deieni17, care sînt pe apa P<og)1rub<leni)1lor®, 
care se numeşte şi Drăgonicea... 1 unde sînt casele şi iazurile, pădurile, live
zile şi viile lor, care se află în ţinutul Orhei, <unde>3 şi-au făcut... 1 din pustiu, 
din toate locurile lor. Şi acestea <mai sus>1-scrise să le fie de la noi uric, 
cu tot venitul de pe toate locurile, neclintit niciodată, în veci, lor, fiilor lor, 
nepoţilor lor, strănepoţilor lor, străstrănepoţilor lor, răstrănepoţilor <lor>3, 
răsrăstrănepoţilor lor şi întregului <lor)x neam, cine va fi cel mai apropiat.

Iar hotarul acestor vot<cine>1, Bieşti, Cegurani şi Hăjdeieni17, să fie 
în veci stăpînit după aceste semne de hotar: de unde se începe cel dintîi 
hotar, din capul văii Miloiala, şi înainte, pe lîngă Vorutu, la mlaştina lacului, 
şi înainte pe lîngă Jărcani, şi înainte hotarul, pe lîngă şleahul <Ataci>1ul7,
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care se numeşte... 1 * * 4 * * 7 8 unde se hotărăşte cu Mirzăşti, şi înainte, tot în <sus>1, pe 
culme...®ciul...10 lingă Birizloghi şi tot <la va le)4, apoi la apa Porusaca, mai jos de 
iaz, şi înainte peste pîrîu, unde se hotărăşte cu votcina Bologanul, pe Rubleca, 
tot pe culme, şi înainte pînă la pădurea lui Şti<f)4 10ul, iar hotarul este mai 
jos de pădure, şi tot înainte,... 11 <unde este )1 hotarul Capr<icenilor şi îna
inte)4 la valea <Pogru)1bei, şi drept pînă la <primul hotar)2, de unde <s-a 
început. Şi acest)1 hotar <să le fie )2 nestingherit.

Şi la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, <noi>12, 
Ştefan voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul <şi a 
fiului său)1, pan <Moerdza>2, pircălab de Cetatea Albă, credinţa panului 
Vlaicul şi a fiului său, pan Duma staroste de Hotin şi a fiului său, credinţa 
panului Goian pîrcălab de Chilia şi a fiului său, credinţa panului Isaie vornic 
<şi a fiului său )1, credinţa panului <Dzbiaroe>2 pîrcălab de Cetatea Albă, 
credinţa panului Albul <pîrcălab de N eam ţ)1, credinţa panului Bu<htea>2, 
credinţa panului Petru Ioan Movici13, credinţa lui Gaşco14 pîrcălab de Chilia, 
credinţa panului Fete de Cetatea Nouă, credinţa <panului Gangur de Orhei)2, 
credinţa panului <Ştefan Cernat)2, credinţa panului <Ciocoerlie>2, credinţa 
panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa panului 
Bodea spătar, credinţa panului <Iuga vistier)2, credinţa panului <Iuga>2 
postelnic, credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului Niagu comis şi 
credinţa a tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, <ori>2- 
cine va fi, pentru aceea să nu <le)2 strice nimeni, în veci, <ci>3 să <le întărească, 
deoarece le este danie)2 şi de la noi pentru slujba lor dreaptă şi credincioasă.

Şi pentru mai mare putere <a celor mai sus-scrise, am poruncit)2 cre
dinciosului nostru pan... 15 să scrie şi să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră.

A scris Vlas<ie Nistorian)4 di<ac>1, la Suceava, în anul 69<7>16$ 
<14<7>160>, luna martie, 22 zile.

Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Copii particulare, 1/1. Transcriere după 
orig., perg. (59 X 46,5 cm), pecete atîrnată, pierdută; actul se păstrează la Arh. St. Chi- 
şinău, (azi R.S.S. Moldovenească), fond. 220, 11/10

O trad., din prima jumătate a secolului al XlX-lea, cu data de zi: 23, la Bibi. Acad., 
DCCXXIV/3.

ED IŢII: D.I.R., A, I, Doc. îndoielnice, p. 412—413 (trad. de la Bibi. Acad., sub data 
1430 (6938) martie 23, dar cu observaţia că „după sfatul domnesc, documentul ar fi din 
anul 1470, corespunzător văleatului 6970“).

Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la nr. precedent.

1 Loc alb în copie.
* întregit după formularul celorlalte doc. false din serie.
* Omis.
4 întregit după trad. de la Bibi. Acad.
* în trad. de la Bibi. Acad.: „Giugureni".
• tn  aceeaşi trad.: „Rublenca".
7 în  trad. de la Bibi. Acad.: „Alaciul“.
• în  aceeaşi trad.: „Ivaponosul“, corectat apoi în „Răpănosu“.
• în  aceeaşi trad.: „spre grădini", corectat apoi în „rădiu lui Surtu“.

10 în  aceeaşi trad.: „prin locul Druleul, lîngă fundul pădurii, de acolo drept la vale“.
11 în  aceeaşi trad.: „lîngă Fîntîna împuţită".
12 Corupţie, provocată de alăturarea terminaţiei cuvîntului precedent la pronumele

mu (noi), din model, descifrat însă, şi acesta, în mod eronat.
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13 Corupţie, din RIkh\» bh<m (al lui Iachim).
14, în loc de munci (Paşco).
15 Loc alb în copie; în trad. de la Bibi. Acad. logofătul este numit „Miron Hamza“, 

dar lectura nu prezintă nici o garanţie, din moment ce celelalte doc. false ale seriei prezintă 
aici corupţia: „Tomeilo Thepiul".

16 Atît copia slavă, cît şi trad. de la Bibi. Acad. au, ca cifră a zecilor, litera ~  (30). 
însă, deoarece documentul face parte din seria falsificatelor datate în perioada 1465—1471 
(vezi comentariul de la doc. anterior), iar posibilitatea de confuzie a cifrelor ~  (30) şi'»' (70) 
este absolut firească dacă avem în vedere grafia particulară a scrisului celui ce a plăsmuit 
toate aceste acte (vezi pl. nr. XCII, unde '»' este făcut ca un triunghi), trebuie admis că 
mistificatorul a scris sau a intenţionat să scrie cifra 70, deci litera 'o'.

17 în trad. de la Bibi. Acad.: „Hoideieni".

VIII 1470 (6978) mai 28, Suceava.

t  filîrt(<»)CTK> KOJKtlO, MH, C T E ^d^T i) K(OE)KOA(d), rOCnOAdptH StMAlO fliOA- 
AdKCKOH. i)HdM<EHHTO MH >XHHM(k) KCEM(k) AHCTMOM(k) HdUIHM(k), <K>XTO Hd <HEM(k)>2 
K>SpHT(k) HAH nOMHT8<M>XH <IOM(k)>2 8CAHUl8, w[T]>Kt TO<TH>3 HCTHHH<OH H>X KEpHOMH
CrtSrHM(k) HdUIHM(k), ndH(k) FdHHt <pOTKH>4 KdflHTdHS W T (k )................................. 1 H
nAHMEHHKSM(k) ErO, flld p TC II >Xh8 f l l8cTd\U,8, CA8îKHAH H d M (k ) n<pd >XKO H KEpHO. Td\<V\(k) 
A\H, BHAEBUIH H )f(k ) npdEO H EtpHOE Cd8>KEt A <«’>1 H d c(k ), JKdAOKddţk) ECMO MH H<V\(k) 
<OCOKHOK> HdUlEK>>X MHA(o)CTK> H A<M (k) H nO TBEpA H A(k) ECA\H H M (k ), B HdUlS S tM A lO  
lUoAAdKCKOH, <CB0H >4 npdBO tVTHHHd, HSE IttA O E M (k ) KOTMHH8 c t d O M (k )  HEMHI|l8A (k ), 

MTO E C T (k ) K>A Hd ForTiAH H Kd, 8 <G3p)[EH>XCKdrO ltHH8TO A Il(k ), TA E  ECT(k) H X (k ) AOMH 
H C T d K t ,  C d A O B t H K O A p t H )f(k ). T o E  EH U i t  (IHCdHHOE A<*AH H ltt(k ), WT(k) H d c(k), 8pHK*k, CO 

K tC E M (k ) A O X 0A O M 8, Hd K t K t ,  HAIl(k) H A « T A M ( k )  HAIl(k), KH8K d M (k) H M (k ), npd8H8~ 
KdAn(k) H iti(k ), npanpa8H8KdAk(k) hm(b), npaiji8p d TO M (k ) H it i (t ) , npanpaipSpdTO A\(k) ha\(k) 
H 8CEM (k) nAHMEHCTBS H M (k ), KTO HdH KAHJKt b8AETK.

t i  JfOTdpTk CEJfHtt KOTMHH8 CHAOM8 I I eHH4|8|0 < A <»>2 B8A E TK  no CTdpOM S H)f(k) 

JfOTdpS, K8A<I K t  a O H S t  BEKd KEMHdrO, K O TO p tH  nEpBO X 0 T a PS COMHHdHT5 HM 8 W T (k )  
C JfO A t COHU,d, < T A t >2 E C T(k ) KdMHH(k) XOT<»p8, MTO pOSAErtdET H<ft8 H S t  WTMHHSEM 
$ 8SHBK8 A a H S t  KOTMHHSM PacnOnAHHHAnţk), H W T (k )  U.IOAOE, HOHEpkKk, npdMOE IO nOA- 

a8AH/RIO, npOTHBk H E p t< H O M , r ^ A 'f c  E C T(k ) H KdMHH(k) X 0T a P^> H W T W  S A ^ C
BO SBpdTH T U.A8 Sd X 0A O O  COHU.A H H A E T (k ) npdMOE .......................... 1 HO < G d X > XdA8-
IOAH(k), MTO pOSAHAHdET U,/ft6 H S t  KOTMHHSM(k) H r < H ’kU1t H  >XH X (k) H PdCnond\HtHHX(k),
Ad io n ............... 1 o npdAitoE io noA (8)Aiiod\ h .............................7 ndKd io bo e  c8<t ( tv)>2
XOpOAHL|JOyiO, MTO X0T<IP<IET U.A8 H S t  KOTMHH8A H (k )............................... 7 H KOTMHHSAdţk)
GdAHdUJ<KdH>XHXk H Bk K<HnELU >7KO/ft<HtM >4.

G h a  b o t m h h h ...........................................1 ECT I I em hiii8a , <HJO>2 ECT BHUJE pEMEHO,

ABd THUitU,<ft n A T ( k )  C O T (k )..................................... 7 CdJKHHXOO r (o )c n O A , A<» E C T ( k ) ................
____1 KdMHHHM X 0T a P0 M » » B t  KpSrTv A<» » K t ....................................... 1 npdBO/R, WT(k)
K0HU.4V AO KOHUA, nO SHdMHHHX(k) X « T d p t M ,  W TJKtBdAHHHOE.

H d  T O  ECT [ r j B t H p A  r(O C n O )A C TB d  MH, BHUJE nHC(d)HOE < r > X0< M > XH8® G TH jjidH S  

b (O E)BO A, H [r]BEpOE E o t p t  HdUIHX(k): BHpd ndHd G TdH M 8Ad H CHH8 ErO, ndH8 ffiOEpSH9, 
nEpKdAdsa E o A rp a < A C K > xo ro , BHpa ndHd EddHKSAd h ch h8 Ero, ndHd A ^ m o e 9, cTd p o cTd  
XOTHH CKdTO, BHpd ndHd ToiaHa nEpKdAdKd KHAHCKdrO, B tp a  <ndHd>2 < lc d îd > x AKOP- 
HHKd H CHH8 ETCţ, B tp d  ndHd 3KHApOE9 nEpKdAdKd E tA O rp d A U H , K tp d  ndHd flAKSAd nEpKd- 
AdBd NHA\EU,CKdrO, K tp d  ndHd E S X T H H O K t, K tp d  ndHd HETpHKd HodH fliOKHM/ftXO, K tp d  
ndHd IldUJKd nEpKdAdKd KHAHECKOrO, K tp d  ndHd $ H T E  HOKOrpdACKdrO, B tp a  ndHd T d H - 
r 8pa <GDpxEHCK>xa ro , B tp a  ndHd H s p H d Td , B tp a  ndHd HoKO/RpkAÎM, B tp a  ndHd X 8AHMd, 
B tp a  ndHd HBduiKd X p h h ko bh m 8, B tp a  ndHd E o a h  < c n t T  >xa p t ,  B tp a  ndHd K )ro H H (a ) 
BHCTtpHHKd, K tp d  ndHd K )rO H H (d ) nScTEAHHKd, K tp d  ndHd HHrpHAd MMUIHHKd, K tp d  

ndHd A 8KOE9 CTOAHH<Kd, K tp d > X ndHd H t H r a  KOMHCd H K tp d  K C t x (k )  BO M pM X(k) 

HdUJHxW  MOAA<>KCKHX(k), KEAHKHX(k) H M dAHX(li).
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ă  no Hdw8 JKHEOTk, KTO  E ^ A ^ T I i  TOCnOA<>P B Hdinii StrtAAK» M ortA dKCKţH , W T (h )  
HdinH aeth  h<ah w t ( k )  haide >2ro  nA<EME>2HHE, e$ah kto  eSa e te  hah Koro K o r h  H3EE- 
POT(k) npo TO E, I4JO Eh. HE nOp8<UjtHHO H lVl(h) H tK T O  A H tK O A (h ) >n  HE Eli HEAIl(k), Hd 
E-kK-k < dAH> 2  A d H<AAE>1 n O TE E p îK A E T(li) <K>2p tn c O , TA E  e 8 A $ T  n O tE A H T  C M ,  <KdKO>1 
ECT AdHHOM (h) HA\(h), W T ( e )  H dc(h), nO npdBO H E tp H O  H X (h ) C<A»}KE'k>1.

<fl Hd BOA>1UlklO Kp'knOCT(K) < TO >2Al8 BHUJH nHCAH’feH, EE<AH>1AH <E>2CAfl8 HdUJEMk 
Bt<pHOM 8>1 BEAHK$AA$ n4H$M$ < T 0MEHA0M (e )  0EnH$A(ti), IVTIIHCdT(k) H HdUJ» n£- 
H M T(h )>11 npHK-kKCHT(h) K CHM$ HdUJA\k AHCTk.

^  IlHCd H^jspEAAd Xkpd AHO<K>1, 8 CdHdEk, EO E^AETO xStijOH, Mdld AH(M)c(/ft)u,ra, 
KH AHM.

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Mol
dovei. Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine <o>2 va vedea sau 
<o>2 va auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi credincioase ale noastre, 
pan Ganea căpitan de <roată>4 de la... 1, şi vărul lui, Martin Musteaţă, ne-au 
slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă şi credin
cioasă către noi, i-am miluit <cu deosebita noastră)1 milă şi le-am dat şi 
le-am întărit,' în ţara noastră, Moldova, ocina <lor>4 dreaptă, din votcina 
întreagă a satului Peciştul, care este pe Gogîlnic12, în ţinutul <Orhei>1, unde 
sînt casele şi iazurile lor, grădinile şi codrii lor. Acestea mai sus-scrise le-am 
dat de la noi uric, cu tot venitul, în veci, lor şi copiilor lor, nepoţilor lor, stră
nepoţilor lor, răstrănepoţilor lor, răsrăstrănepoţilor lor, răsrăsrăstrănepoţilor 
lor şi întregului lor neam, cine va fi cel mai apropiat.

Iar hotarul acestei <votcine>13 a satului Peciştul <să>2 fie după 
hotarul lor vechi, unde a fost din veacul veacului, care hotar se începe întîi 
de la apusul soarelui, <unde>2 este piatră de hotar, care o desparte de ocina 
Fudzivca şi de votcina Răspopenilor, şi de acolo, de-a curmezişul, drept spre 
miazăzi, în dreptul Pere<nilor>1, unde este şi piatră de hotar, şi de aici se 
întoarce spre apusul soarelui şi merge drept la ...1 Sahaluiului, care o desparte 
de votcina Ig<năţenilor)1 şi de a Răspopenilor şi spre...1 drept spre miazăzi...7 
apoi iarăşi unde sînt horodiştele14, care o desparte de votcina ...7 şi de vot
cina Samaş<can>1ilor şi de a Ch<ipeş)7căe<nilor>4.

Această votcină... 1 Peciştul, <care>2 este mai sus-zisă, de două mii 
cinci sute ...7 stînjeni domneşti, să fie ... 1 cu pietre de hotar de jur împrejur 
şi de... 1 drept, de la un capăt la altul, pe hotarele însemnate, nestingherit.

La aceasta este credinţa domniei mele, mai sus-scrisului, <noi>8, Ştifan 
voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, 
pan Moerdza9 pîrcălab de Cetatea Albă, credinţa panului Vlaicul şi a fiului 
său, pan Dumoe9, staroste de Hotin, credinţa panului Goian pîrcălab de Chilia, 
credinţa <panului>2 <Isaia>1 vornic şi a fiului său, credinţa panului Dzbiaroe9 
pîrcălab de Cetatea Albă, credinţa panului Albul pîrcălab de Neamţ, credinţa 
panului Buhtea, credinţa panului Petrică al lui Ioan Movici10, credinţa panu
lui Paşco pîrcălab de Chilia, credinţa panului Fite de la Cetatea Nouă, cre
dinţa panului Gangur de <Orhei>1, credinţa panului Cernat, credinţa panului 
Ciocoerlie, credinţa panului Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, 
credinţa panului Bodea <spăt)1ar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa 
panului Iuga postelnic, credinţa panului Negrilă ceaşnic, credinţa panului 
Lucoe9 stolnic, <credinţa)1 panului Neaigu comis şi credinţa tuturor boie
rilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, Moldova, din 
copiii noştri <sau din)2 neamul <nostru>2, oricine va fi sau pe cine îl va
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alege Dumnezeu pentru aceasta, să nu le fie clintit <de nimeni niciodată)10 
întru nimic, în veci, <ci>2 să le întărească cu putere, unde se va prilejui, 
(cu m )11 le este dat lor, de la noi, pentru slujba lor dreaptă şi credincioasă.

<Iar pentru)1 mai mare putere a celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru, marelui pan, (Toma logofăt, să scrie şi pecetea noastră)11 
să o atîrne la această carte a noastră.

A scris Ifremo Hura diac, la Suceava, în anul 6978 <1470), luna mai, 
28 zile.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 245. Orig., perg. (43x52,5 cm), pecete (diam. =  8,5 cm), 
atîrnată (şnur de mătase cafenie), stricată.

O foto., greu lizibilă, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenipol“ — Iaşi, Fotografii,
11/557

EDIŢII: Ghibănescu, Din dmnia lui Ştefan — doc., p. 30—32 (trad.); idem, Opt 
urice, p. 11—18 (text slav şi trad.; în ambele ediţii documentul este considerat autentic); 
Bogdan, Doc. false, p. 139—141 (text slav incomplet şi trad.; critica de autenticitate, 
ibidem, p. 131—136); D.I.R., A, I, Doc. Indielnice, p. 423—425 (trad., cu observaţii privind 
falsitatea).

Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI.

1 Şters.
2 Omis.
3 Suprascris şi şters sau omis.
4 Lectură nesigură
5 Greşit, în loc de iiohhhiiht.
6 Pentru ca.
7 Rupt şi şters.
3 Corupţie; vezi nota 12 de la doc. precedent.
3 o«, reprezintă, evident, o interpretare greşită a literei u din model.
10 Corupţie a numelui KIkhmobhh (al lui Iachim).
11 întregit după falsul similar, din 1470 septembe 25 (v. doc. nr. X).
12 Pentru Cogîlnic.
12 Sau: „acestor votcine“.
24 Sau: „unde este horodiştea“ .

IX 1470 (6978) septembrie 5, Suceava.

iH î a o c t î i o  EOM îrkw , rtvfc, G t h $ ah  b ( oe) b o a  ro c n o A ^ p t  3 -k m a io  M o a a a b c k o h .
3 hAMEHHT0 MHHHM BTvCTvM AHCTOM HAUThM , K TO  HA <HEM(k )> 1 K>3pHT HAH nOMHT^MH 
K>M CAHUJ8T, WTJKTv T O T  HCTHHHOE[cT]2 CA8rHM HAUThM B tp H O M 'h , nAHAM H hKOAAII 
3-hM E p A A A  H nAHMEHHKSM ErO, E a ACKH, C hH $M  flAHKCAHAP# KopO/ft, H3"k ch a o m  M h t 8-  

CAgWfcAH Hdm3 npABO H BEpHO. T/ftM MTk, EHA'KBLUE npABO H E'fcpHO H)f CAgWB'fc 
A  O HAC, JKAAOEAAH <E>1CMO M t  H)f WCOE# W T  HAUIIT MHAOCTO, AAA H nOTBp'BA'bAO MTk 
H M , E HAUJ8 3 -KM AIO  M oAAAECKOH, n ţ  H)( npAEO WTHHHO HBTk4 U ,tA O M  BOTMHH8 CTkAA 
E 8MMHHH5, HTO ECT HA E oTHH, IO AAn&lIHO U 'h H S TO M , r A 'K  EC T HJf A O M Ti H CAAOE'b, 
KOAH A"bA® EC T H M , W T  HAC, S p tK O M , CTk BTiCAHM7 A O ^O A O M , HA B’bK’t ,  H M , A "^TH M  
HM, BUŞEAM HM , npASHSKAM H M , npAnpA$H$KAM HM , npAI|J$pATOM HM , npAnpAI|j8pATOM  
HM H E -K C h M  nAHMEHCTBSM ErO, K TO  HAH BAHWfcM E8A"KT0.

d  X'OTApiv CKHJKTv BOTMHHH ChAO M  EStlAHHJf B8A"KT0 nO CTApOM» HJf JOTAp», 
K8AA E-KAA H3K E'fcKA E'fcHHArO, W T ÎK ’tBAAHHHO.

Ha t o  e c t  [rjB 'k p A  r (o )c n (o )A (c T )E A  m h , B H [B ]w b  h h c ( a) h h o <e >8 rA M iiS8 G t h -  
<|SAh 8 b ( oe)B O A , H [rjE'fcpA E O A p t  H A W kjf: B’bpA nAHA < G t AHH8a A M H  CfcHSM ErO M , nAIIA 
fliOEp<S>1’k , nEpKAAAEOE'fc EEAOrpAAA, E tp A  nAHA E a AHK&IAM H CfcHSM >9 ErO, nAIIA A $ *  
MOE10, CTApOCTA XOTHH CKATO, B’bpA nAHA TOMHA nEpKAAAEA K IAHCKATO, E'fcpA nAHA HcAKA11
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AKOpHHKd H e (t)H H 8 M  ETO, Btpd fldHd 3EHd\pOEX0 IlEpKdridEd EE/\o[H]rpdA(d), Btpd fldHd 
(IrtESrtd IlEpKdddEd HEMEU,KdrO, E tp a  FldHd ESjfTHHOBO, Btpd ndHd IlETpHKd Hw dH 
fl/lOEHHA12, Btpd ndHd IldlllKd (lEpKdrtdEd KHrtHHCKdrO, Btpd ndHd $HTEH HoBOrpdA- 
CKdrO13, Btpd ndHd TdHrSpd ©pjfEHCKdrO, Btpd ndHd GTHijSdH HspHdT, Btpd ndHd 
H o k o a p a h h S ,  Btpd ndHd M u , k o  X S a h h a ,  Btpd ndHd HBduiKd X p h h k o b h h i /-, Btpd ndHd 
E o AEH cn 'BTdptH, Btpd ndHd K)rOHH EHCTÎEpHHKd, Btpd ndHd lOrOHH (lOCTErtHHKd, 
Btpd ndHd HHrpHdd HdUUHHKd, Btpd ndHd A$Kd CTOrtHHKd, Btpd ndHd H'hHrd14 KOMHCd 
H Btpd B TiCtjf E O A p tjf HdllltH M0/1 AdBCKHJf, EE/lHKHJf H Md/lHJf.

fl no HdUlS >KtEO T, KTO ESA'fcTO TOCnOA n p t  HdUlg 3tM /UO iftO/lAdBCKOW, W T 
A tT H jf  HdLUHjf h15</\h w t  HduiE>xro  n d t< M E H t> 1, e $a  kto  ESA'fc'ro, «o ro  E o r i i 16 
H3-BEHP0T npc T O , LJJO EB HH(10p8llltT0 HM HEKTO d HH KOrtH < H t E>17t  HEM, A<> HIJJO18 
n «E tp A H < T  K>9p tc $  HM, T A t  B ^ A ^ T  n0d\EHTC<ft, HTO ECT A<*HO HM W T HdC (10 (ipdBA« 
H EtpHOH Crt8>KEt.

M  Hd EOrtUiS KptnOCTM S <T0M 8>1 E (H )lllt  nHc(d)HO, BH/lErtH <EC>XM8 HdUltMg 
EtpHOMS, BHdHKgMg IldHHgMg TO M tH d O  4 > E T 8 X 9 ,  W TnHCdT H HdUlS nHHdT npHEH[K]cHT K 
C tM $  HdUltM g z\HCT8.

IlHCdd O t HL̂ KO A H M K t, 8 C d H M B t, EO E (li)rtM TO  xSU,OH, c tM T A M E p îd  MEc(E)u,d\,
T  a (b) h a .

Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştifan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine <o)x va vedea sau <o)x va  
auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, panul 
Nicolai Zîmbrada şi nepotul său, Vlasîn, fiul lui Alicsandru Coroi, din satul 
Mituliţa, ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lor 
dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit deosebit din mila noastră, le-am 
dat şi le-am întărit, în ţara noastră, Moldova, ocina lor dreaptă, întreaga 
votcină a satului Bugeani5, care este pe Botna, în ţinutul Lăpuşna, unde sînt 
casele şi grădinile lor, codrii lor6, să le fie uric, cu tot venitul, în veci, lor, copiilor 
lor, nepoţilor lor, strănepoţilor lor, străstrănepoţilor lor, răstrănepoţilor lor, 
răsrăstrănepoţilor lor şi întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat.

Iar hotarul acestor votcini a satului Bugiani, să fie pe hotarele lor vechi, 
pe unde au fost din veacul veacului, nestingherit.

La aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, <noi>8, 
Ştifan voievod, şi credinţa boierilor noştri; credinţa panului <Stanciul şi a 
fiului său, pan Moerdza10, pîrcălabi ai Cetăţii Albe, credinţa panului Vlaicul şi 
a fiului)9 său, pan Dumoe10, staroste de Hotin, credinţa panului Goian 
pîrcălab de Chilia, credinţa panului Isac11 vornic şi a fiului său, credinţa 
panului Zbiearoe10 pîrcălab al Cetăţii Albe, credinţa panului Albul pîrcălab 
de Neamţ, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Petrică Ioan Movici12, 
credinţa panului Paşco pîrcălab de Chilia, credinţa panului Fite de Cetatea 
Nouă, credinţa panului Gangur de Orhei, credinţa panului Ştifan Cernat, 
credinţa panului Ciocoerlie, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului 
Ivaşco al lui Hrinco, credinţa panului Bodea spătar, credinţa panului Iuga 
vistier, credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Nigrilă ceaşnic, 
credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului Neagu comis şi credinţa tutu
ror boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, Moldova, din 
copiii noştri <sau din neamul nostru>x, oricine va fi, pe cine îl va alege Dumnezeu 
pentru aceasta, să nu le clintească nimeni niciodată <întru>17 nimic, ci încă 
să le întărească cu putere, unde se va prilejui, că le este danie de la noi pentru 
slujba lor dreaptă şi credincioasă.
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Iar pentru mai mare putere <a celor)1 mai sus-scrise, (a m )1 poruncit 
credinciosului nostru, marelui pan Tomeilo Fetu19, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Stiţco diac, la Suceava, în anul 6978 <1470>, luna septembrie, 
5 zile.

După Ghibănescu, Surele, XIX, p. 208—209. Text slav, după orig., perş., pecete 
atirnată (şnur de mătase roşie), stricată; actul se păstrează la Arh. St. Chişinău (azi 
R.S.S.Moldovenească), fond. 220, II/3.

Trad. editorului şi consideraţii privind falsitatea actului, ibidem, p. 209—211.

Pentru neautenticitatea actului, vezi şi comentariul de la doc. nr. VI.

1 Omis.
2 în textul lui Gh. Ghibănescu: hcthhho ict ; in celelalte falsuri din serie: hcthhom(l).
3 Greşit, in loc de haai.
4 în celelalte falsuri din serie: hsl cum este, probabil, şi in original.
3 Nu este exlcusă o greşeală de lectură a editorului, in loc de E8ii*hh (Buţeni), 

cum se numeşte astăzi satul.
3 koah A-feA, probabil greşeală de lectură, în loc de KoAp'fe hX aa (codrii lor, să), 

cum se află in celelalte falsuri din serie.
7 tn textul lui Gh. Ghibănescu: iica h.«.
8 în textul lui Gh. Ghibănescu: TamhS, ca nume propriu; în celelalte falsuri din serie 

apare acelaşi cuvînt, care, ortografiat aparte de către falsificator, nu reprezintă, totuşi, 
decît o corupţie, rezultată din asocierea greşită a terminaţiei cuvîntului anterior r«, cu 
pronumele Atu (sau am), din model.

• Probabil omis în textul editat; întregit după falsul asemănător din 1470 septem
brie 25 (vezi doc. următor).

10 «i reprezintă, desigur, interpretarea greşită de către falsificator a vocalei u , 
din model.

11 Greşit, in loc de Hcaha (Isaia).
12 Corupţie, din R1khm«ih<m (al lui Iachim).
13 în textul lui Gh. Ghibănescu: «Dhti Hh«i«...; în orig., este probabil: <Dhtih
14 în orig., probabil: Htwj, avînd în vedere confuzia dintre i(k) şi t ,  pe care o per

mite grafia falsificatorului (v. pl. nr. XCII).
15 în textul lui Gh. Ghibănescu, în loc de h, greşit, h.
16 în acelaşi text, greşit, ron.
17 în acelaşi text, puncte de suspensie; întregit după falsul asemănător, din 1470 

septembrie 25 (vezi doc. următor).
18 în acelaşi text, greşit, hiuo.
19 în acelaşi text: aô itS; vezi însă şi celelalte falsuri din serie.

X  1470 (6978) septembrie 25, Suceava.

t  fllHAOCTH EOWklOM(k), AVfe, CTH<|i<IH('k) ROEKOAGO, rOCnOA<a>VfeH StlWrt-b- 
d\\(k) fllortAAKCKOH. SHAMEH-kTO MtHtlW(k) BCtlW(k) rtHCT(o)lWOA\(k) HdUjtAH(k), KT O 

<HEm(k)>2 ws’bp’bT(k) HA"fe noM’bTSM’b <k><w( k)  8 >2crt’bui8T(k), vv[T(k)]Hcfe hcthhoah(k) 
t o t (k) K(’b)cT(Ep’bH’bKa)3, K’bp’bHO(Wb(W(k) cA8rHAi\(k) Haurkm(k), EOApaM'km(k) H ’kKO- 
d\a|om(k) ^paraHHom(k), ckH8m(k) Hrttavujoiw ^paraHHa, mto c t e t  K-feA(k) K’bcTEp’b- 
tckKa OaMAK'kcKarom(k), aa h kh8k8a/v(k)  EroM(k), HoHauiKoiw(k) XEp’feT-feAAn(k), 
w t (k) ckcTpom(k) Erom(k), 6 aehoa/v(k), ctH(k) raB'fcp'feHAOAn(k) XEp’bT’bioAA(k) e^ eb 
K-bA(k) AK^p'kH'kKa w t (k)  IţapkrpaA(a), [KOTop’fe)f(k)] cASwKot HaAiv(k) npaEOM(k) 
h K’bp’bHOAA(k). T-bm(k) avk, K’bA’bKkuj,k)f(k) npaEO h K’bp’bHOA\(k) H)(Hck cA8JKE"b)f(k)
4 ,0  HAC, ÎKdAOEdA A’kCAAOm(k)4 A \ t  H )f(k ) OCOS8 W T (k )  HAUlS (W tA O C TW A \(k), A A A (k ) H 
H O TK Ep tA 'b A H O (w (k ) iwfe H M (k ), s  H auiS m (k) S"kA\AjaA\(k) flloAAdRCKOH, wTH'feiiOAn(k), no 
« x ( k )  npaEO m (k) H E'fep'feHOAH(k) CA8>KE’fe)(k, W T (k )  H d c(k ), HSk ipbAOEA\(k) KOTM'bHOAA(k)
ckAOAA(k) h w t (k) n8cTkH-km(h) AparaH-kiirkjftk), mto ect no aoa(b) pkk8aa(k) CoAOH-fe-
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U,OM(k), K>Kt GopOUKKOM(K) U,'bH8TO<W(k), TA'fe ECT(k) HJ((k) A«M'bj(00 H CdAOM(K), 
Hd eokoh GTdpoH Topt, kotopoh eSa ^ to  hm(k) p o s t A ^ M  w t(k) Hdc(k), nocnoA(k): 
MACT(k) K'klUOH ESA'kTO HtKOAdAM(k) ,\pdrdHHOM(k), HSK WEOHMMt5, <H>2 HdMt- 
HdAT(k) p O S ^ A ^ M  WT(k) G t dpOH Top'b H npdHA'feT(K) Hp'bSK AOrt(k) ptKOM(k) 
GodOH'ku.oM^) h Hd ropt 8 np'feAOO» noKd SdHAtTO ioeI j fliorHAOH T8ptK8AOM(k), 
TA'fe TdM(k) ECT H AEc(k), A<* KOTH'bHdA nOAOKtHOH ESA'fcTO HOHdUJKOM(k) XEpt- 
TtlOM(k), rA'b ECT H M'krtH'bWOH ErOM(k), WT(k)6 CTdBELU'k CA WT FdB'bp'krtOM XEpt- 
T'blOM, KdKO A<* ECT(k) HA\(k) H'bHO, WT(k) Hdc(k), A<*HHOAA(k) 8 K t  Kt, CO Ktctitt(K) 
AOJfOAOM(K) Hd E tK t , H A’fcTAAn(k) H<tt(k), BH8Kd<V\(k) H<tt(k), npd8H8KdA*(k) [TOA\(k)]
h <w ( k ) ,  npdi4j 8pdTO<w(K) h <w ( k ) ,  npdnpdi4i8pdTO<w(k) h <w ( k ) ,  a <> h K t c t M ( K )  n r t t -
<WEHE8m ( k )  H<tt(k), KTO  HdH E r t t > K t y (E )  E S A ^ T O  W T ( k )  HJfOO, P O A 0 0  W T ( k )  pO A, 
<H>2 A P SrH Jf(K ) H t  S d M tU Jd T  H t  K t  H t<tt(K ), <dAH>2 A<» E8A t T ( k )  H<tt(k) Hd <K>>2K t  
no 8Kp8r  no C Td p O E M t HJf(k) J fO T d p tjf (K ), K8A a EtH A O  HSK K tK d  KtM fcHdrOA\(k), 
W T(k )> K tB d A H tH O .

Hd T O T ( k )  ECT [r]KEHpd r(OCno)ACTKd <wt, K tlljty(E ) nHCdHOE, rOMHd7 GTt^jdH- 
HOA\(k) k (0E)K0A(k), H npOAIOEtTHOM ErOdd(k) ctHOBt<V\(k), EortA<>HHO<W KO AKOAdJf(k), 
H KtpdJf(K) EOApdJfOO HdUJtjf(K): Ktpd ndHd GTdHH8dd<V\(k) H CbH8<tt(k) ErOM(k), ndHHd 
Al0Ep<S>2t 8 nEptKdrtdEOKt EortrpdAU,tKdrO<tt(K), Ktpd ndHd EAdHK8Ad<tt(k) II ctHOA\(lk) 
ErOA\(K), ndHd ,\8<WOE8, CTdpO< C >2TH XoTHHU,tKdrOm ( e ) ,  Ktpd ndHd HBdlilKO AKOpt- 
HtKd GdMdKECKdTOm(k), Ktpd ndHd SfitApOEM(k)8 nEptKdAdEOBkM EtAAOM TpdA~ 
CKOrOA\(k), BtHpd ndHd fldESAd nEptKdAdEOBtA\(k) HtMEU,KdrOM(e), Ktpd ndHd ESjfT'b- 
HOBt, Ktpd ndHd IlETptKd HodH flioKtMA9, Ktpd ndHd IldllJKd nEpkKdAdEOBHAv(k) RHAt- 
HCKdroA\(k), Ktpd ndHd <E>e t e h h o a \(k )  HoBorpdAutKdro, Ktpd ndHd TdHr8pd Opt^HH- 
CKdrOA\(k), Ktpd ndHd GTte)jdH(K) HAptHdTd, Ktpd ndHd HtnptHAOAIl(k)10, Ktpd 
ndHd Mu,tKO<w(k) X8AHHA, Ktpd ndHd H k <u u k o a \ (e )  XptHKOKHMA, Ktpd ndHd E o a h h ( k )  
cndTdpt, Ktpd ndHd K)m  KtcTEptHtKd, Ktpd ndHd K)rd n8cTEAHHKd, Ktpd ndHd H tn p t-  
HAOrtd(k)10 HAUJHtKd, Ktpd ndHd fl8Kd CTOAHtKd, Ktpd ndHd HtHrd KOAdtcd H [r]KtH- 
pdjf(k) Kctjf(k) EOApdX(k) HdUltx(k) AdOAAdKCKĤ (k), KEAHKHX(k) H AUdAĤ ţk).

M  no HdUl8 * t K O T ( k ) ,  K TO  K S A t T O  TOCnOA<dp>2 npo Hdlll8All(k) StAAAIOAIl(k) 
lIlOAAdKCKOH, W T (k )  A t T H X ( K )  H d U ltx (k ) H<AH WT(k) HdUIE>2rO  nAt<AdE>2H t ,  E S A (k )  
K TO  K S A t T O ,  K o ro  E o r ( k )  E S t E t p O T (k )  npO T O , 1410 K t  H t  nOpSllltHHO HAIl(k) H tK T O  
d H tK O A (k ) H t  K t  M tA d (k ), <dAH>2 A<* El|IO A<*CT(k )  H n O T K E p t A t C T (h )  <K >2ptnCOEAIl(k) 
HAn(k), T A t  E8a 8t ( k )  n O A K t T ( k )  C A , KdKO H AHt A aa( ^ )  H n O T K t p t A t A H O M (k )  A d t 
HAIl(k) no npdKOAIl(k) H KEptHOA\ H ^ Crt(8) > K t E t  A *  HdC.

l î l  Hd EOAUl8lOM K p tn O C T  < T O > 2A»8 K t u i t  nHC(d)HdrO, K t A E A t  <E>2CAfl8 H dUltA 8̂ 
K k p tH 8Ad8, K t A t K 8dd8 ndH8A\8 ToAllEHAOAIl(k) 0EI1H8A11, W TIlH C d T(k ) H HdUl8dd(k) I1H - 
M A T (k )  n p tK tK C H T  K C tA \8 HdllltAll8 AHCT8.

^  IlHCdA G T t u k K O  A t A K t ,  8 G d M A K t , KO K tA ETO A \ xSI|,OH c tH k T A E p d  AIVEc( e) u,A ,  
KE AHA.

DpOM(HTdA) KEA A O r(o )j|iE T  A  ̂ • • -12 l3UIKOKd GdMACKOrO.

t  D in  m ila  lu i D u m n ezeu , no i, Ş tifa n  v o iev o d , d o m n  al Ţ ă rii M oldovei. 
F a c e m  c u n o sc u t tu tu r o r  cu  c a r te a  n o a s tră , c ine  <o>2 v a  v e d ea  sau  <o>2 v a  auzi 
c itin d u -se , că  a c e s t a d e v ă ra t  v is tie r ,  s lu g a  n o a s tră  c red in c io asă , b o ie ru l N ico lae  
D răg an , fiu l lu i I lia ş  D ră g a n , ca re  a  fo s t m are  v is tie r  de S u ceav a , p re c u m  şi 
n e p o tu l său , Io n aşco  H e re te i, de la  so ra  sa , E le n a , fiu l lu i G av ril H e re te i ,  
fo s t m are  v o rn ic  d in  Ţ a rig ra d , [care] n e -au  s lu ji t  d re p t  şi cred incios. De ac e e a , 
no i, v ă z în d  s lu jb a  lo r  d re a p tă  şi c red in c io asă  c ă tre  no i, i-am  m ilu it  d e o se b it 
d in  m ila  n o a s tră , le -am  d a t  şi le -am  în tă r i t  de la  no i, în  ţ a r a  n o a s tră , M o ld o v a , 
p e n tru  s lu jb a  lo r d re a p tă  şi c red in c io asă , o oc in ă , în tre a g a  v o tc in ă  a  sa 
tu lu i şi a  p u s tie i  D ră g ă n e ş tilo r , ca re  es te  p e  v a le a  r îu lu i S o lo n e ţ, în  ţ in u tu l
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Sorocii, unde sint casele şi grădinile lor, pe coasta Dealului Vechi, care le-a 
fost dată lor deosebit de la noi, clte o jum ătate: partea de sus din cele două să 
fie lui Nicolae Drăgan, <şi>* 2 începe, deosebit, din Dealul Vechi şi merge peste 
valea rîului Soloneţ şi pe deal înainte, apoi ajunge la Movila Turcului, acolo 
unde este şi pădurea, iar jumătate din votcină să fie lui Ionaşco Heretei, 
unde este şi moara lui, care s-a întemeiat de Gavril Heretei, ca să le fie 
lor acum, de la noi, danie în veci, cu tot venitul în veci, şi copiilor lor, nepo
ţilor lor, strănepoţilor lor, răstrănepoţilor lor, răsrăstrănepoţilor lor, precum 
şi întregului lor neam, cine va fi cel mai apropiat din ei, neam de neam, 
<şi>2 alţii să nu se amestece întru nimic, <ci>2 5 * să le fie de jur împrejur pe 
vechile lor hotare, pe unde au fost din veacul veacului, nestingherit.

La aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, <noi>7, Ştefan 
voievod, şi a preaiubitului său fiu, Bogdan voievod, şi credinţa boierilor noştri: 
credinţa panului Stanciul şi a fiului său, pan Moer<dz>2a8, pîrcălab de Cetatea 
Albă, credinţa panului Vlaicul şi a fiului său, pan Dumoe8, staroste de Hotin, 
credinţa panului Ivaşco vornic de Suceava, credinţa panului Dzbiaroe8 pîrcălab 
de Cetatea Albă, credinţa panului Albul pîrcălab de Neamţ, credinţa panului 
Buhtea, credinţa panului Petrică Ioan Movici9, credinţa panului Paşco pîr
călab de Chilia, credinţa panului Fetea de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Gangur de Orhei, credinţa panului Ştefan Cernat, credinţa panului Neprilă10, 
credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa 
panului Bodea spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Iuga 
postelnic, credinţa panului Neprilă10 ceaşnic, credinţa panului Luca stolnic, 
credinţa panului Neaigu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn pentru ţara noastră, Moldova, 
din copiii noştri <sau din)2 neamul <nostru>2, oricine va fi, pe cine îl va alege 
Dumnezeu pentru aceasta, să nu le clintească nimeni cu nimic întru ceva, 
<ci>2 încă să le fie dat şi întărit cu putere, unde se va prilejui, precum şi 
noi le-am dat şi le-am întărit pentru slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi.

Iar pentru mai mare putere a celor mai sus-scrise, am poruncit credin
ciosului nostru, marelui pan Tomeilo Thepiul11, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră.

A scris Steţco diac, la Suceava, în anul 6978 <1470), luna septembrie, 
25 zile.

A citit marele lcgofăt ...12 *iaşcu de Suceava.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 290. Orig., perg. (46 x  44 cm), pecete (diam. =  8 cm) atîr- 
nată (şnur de mătase roşie), cu legenda: f  IIhhata Hojha Gti$<ihi>.,.18 <Moaa««koh>.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/558.

Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la doc. nr. YI.

* Şters.
2 Omis.
9 Vezi mai jos, reluarea aceluiaşi cuvînt.
4 Pentru ««mh.
5 w s ,  neclar; se poate citi şi e« sau cţ, dar în acest caz textul devine neinteligibil.
* în loc de hto?
7 Corupţie; vezi n. 12 de la doc. nr. VII.
* «t reprezintă, evident, interpretarea greşită a literei m din model.
* Corupţie a numelui Bîichaioih<u (al lui Iachim).
10 în loc de H'fcrp'fcHAOM (Negrită).
11 Corupţie din ToiM-fc A«r«e«TS (Toma logofăt).
12 Indescifrabile 4—5 litere, aflate în ligatură.
18 Stricat.
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XI 1470 (6978) octombrie 26, Suceava.

t  fflHAOCTK» KOJK-bK»1, <Wfe, O T H $ d H (k )  k ( oe) k (° )A (<>), r© Cn©A(d)p'b S'bMrtH 
/Ii© AAd<B>2CK©H. SHdMEHHT© MHHHM(k) B C b M (k )  rtH C T [M ]© M (k ) H d W b M (k ), KT© Hd 
<H>2E M (k ) K>Sp-bT(k) HAH n©MHT8MH l© M (k) WCAHUj8T ( k ) ,  w [ T ] w b  T O T ( k )  HCTHH- 
HOH 3 Cd8rH M (k ) H d lirb M (k ), B’bpHSMS ndHd n8< C >4TEAHHKd HHK$AdM ffld TO C rd A d  H 
rd H rd LU $ M (k ) ffiEAMSAd, CA8>Kkl<AH>4 H d M (k ) npdB© H BE<p>2H©. T d \ M (k )  M ’b, BHA'tKllJ'b 
npdKO H K ^ < P > 2H0 CASîK'hE'b A® H d c(k ), >Kd<A>2©BdA© HCMk H )f(k ) ©©OBS W T ( e )  
HdUiSl© A\HA©CTK>, A d rt(k ) H nO TB ’bpAHAH© M ’b H M (k ), B HdUiS S ^M A I©  ffi©AAdBCK©H, 
n© H X (k ) npdB© WTHHH©, HS'b lVbrt©EA\(k) B©TMHH8EA\(k) CbA © M (k) nSX O lM O 'W . < m>2t © 
e c t ( e )  k> A d n 8ujH © M (k) u ^ h St o m , rA "b  e c t ( k )  H jf(k ) AO'W'b. cdA©a-b h K©AP*b, KdK© 
T©  B’bllJ'b nHCdHHOE A<* E C T (k ) H M (k ), W T ( k )  H d c(k ), Sp’kK'b, C© K'bCEM (k) AOX°AO<V\W. 
Hd B’bK’b, HM , A"bT/ftA\(k) HlVl(k), BH$KdM (k) HA\(k), npd$H$KdM (k) H M (e ) ,  npdlJj8p d T© M (k ) 
H M (e ) ,  npdnpdl(i8p d T © M (k )H M (k ), H <npd>2npdnpdlti$pdT© M(k) H M (k ) H B'bC’b M (k ) nAH- 
M EHCTB8m ( k )  H M (e ) ,  KT© HdH EAH>KTi ESA'fcT© W T (k )  H )f(k ), p©Ad W T ( e )  p©Ad.

M xovdp-bx^) cbHîK'b b o t h h h h  rb A © M (k ) Il8)(©i©Ad eSa^ t © n© c'bjfJK’b xoTaP^ 
Hd B’bK’b, K C T O p tr©  HdHHHdET(k) < C A >4 IlEpE© Jf©Td<p>2,b W T ( k )  C )f© A(k) C©Hli,d, E C T(k )  
KdM HH(k) K©A© K d 8[c]llidHU,K©H A P ^rd  W T ( k )  np© (I/ftMtjHOHE, h w t ( k )  S A 'b c (k ) npdM© 
I© M drH dH X (k) M d\M -bHH dT[)f]H)f(k), E C T(k )  KdM HH(k) JfOVdpS, H W T ( k )  U.8AO npdM©H I »  
nOHHH'k C©HU,d, Ad np-feA(k) CdMOE I© p'bKd E oTHH  ECT KdMHH'b, I© E’b p k r#  E © T H t ,  H 
w t  S A "b c (k ) n© p-bK» E o T H 'b , n©Kd i© A®a 0 0  X 8a t 8p©h k , r A 'b  T d M (k )  e c t ( e )  KdM HH(k) 
X© Tdp8, p©SA"bd WJTHHHOE I l 8)f©l©dd W T ( k )  B©TMHH$ T d H r8p©E C T < d p > 4©H, H W T  U.KVAO 

'npdMOE I© M©BHA8 CKdSS, E C T(k )  <Kd >4A\HH(k )  Jf®Tdp8, A<* E C T(e )  S A t c ( k )  B© E tc O E  
n© CTdp©H APOCd K d 8lHdHU,<K>4©r©, n©Kd I© KdM tHIO  MT© p d S A trtd E T  HS'b (I/ftM tH OE, 
W T (k )  K$A^E HdMM CMJ Ad ESa S T  Hd B'bK'b n© SKpSrk <K>4dK© E tA ©  HS-b E tK d  E t M - 
Hdr©, <H>2 A P ^ rH )f(E ) l(i© E’b HH MHUJd CM n© HdlliS MHrtOCTK», WT(k)>K'bEdrtHHHO.

H d  T ©  E C T ( k )  [^ B 'b p d  r(© Cn© A )CTB d MH, B liarb llHC(d)H© r© M H85 C T H $ d H (k )  
B (© E )B (© )A (d ), C B'bpd E©Mp*b H d U J'b y(k ) :  B'bpd n<dH>4d CTdHM Sdd H C b H S M (k ) E ro , 
ndHd ffioEps-b6, nEpKdddEOE'b E o d rp d A U H , B'bpd ndHd EddHKSdd h c b H S M (k ) Er©, ndHd 
A ^ M O E 6, CTdp©CTd XoTH HU,KdrO , B'bpd ndHd r© M H d nEpKdddBd KHdHCKdr©, B'bpd ndHd 
HcdH AB©PHHKd H rb H < 8>4M (k ) Er©, B'bpd ndHd S E ^M p O E 6 < nEp >4KdrtdEOEt E 'bH d© - 
rp d < A > 2U 'b , B'bpd ndHd HdeSdd <nEp>4KdddEd HHMEU,Kdr©, B'bpd ndHd E S yTH H O E 'b , 
B'bpd ndHd IlETpHKd HodH M oEH H M 7, B'bpd ndHd IJdlliKd nEpKdddBd KHdHCKdr©, B'bpd 
ndHd O h t e h  H©B©rpdAU.K©<r©>4, B'bpd ndHd TdH rSpd O p p c K d r © , B'bpd ndHd OTH<|>dH(k) 
H A p H d T (k ) ,  B'bpd ndHd HOKOMpdHH, B'bpd ndHd M ll,Kd X S A H H M , B'bpd ndHd HBdUJKd 
XpHHKOEH'lS, B'bpd ndHd E o A H H (k ) Cn'bTdp'b, H B'bpd ndHd K )rO H H (k ) EHCTEpHHKd, B'bpd 
ndHd K )r d H H (k )  nScTErtHHKd, B'bpd ndHd HHrpHrtO MMWbHHKd, B'bpd ndHd A 8Kd CTO/lHHKd, 
B'bpd ndHd H t r d  KOMHCd H B'bpd ECM )f(k ) B O M p 'b [)fb ])f(k ) HdUJHJf(k), EEAHKH)f(k) H M drtll)f(k).

fl n© HdUiS H Tb B © T(k ), k t © e Sa ^ t © r(© )cn (© )A < d p>8 np'b HdiuS S*bMAH M o a -  
AdECKOH, W T (k )  A'feTH HdUJ'by(k) H</IH W T ( k )  HdUJEr©>2 ndH<ME>2HH9, E ^ A ^  KT© B S A 'b TO  
np© T © , Iti© E'b HH nOpSwbrtHO10 H M (k ) HEKT© d HEK©A(k) HE E'b HEM (b ) ,  Hd B'bK'b, <di\H>2 
Ad Eiţi© n© TB'bp'b>K'b<A>4H T  <K>2p,bnK© h m ( e ) ,  r A 'b  b 8a 8t ( k )  n© M K H T(k) c m 11,  
KOTOp-bM E C T(k )  AdHd H M (k ), W T ( k )  H d c(k ), n© npdB© H B-bpHOH Crt8>KtBt.

M  Hd E©/UU8K> Kp'bnOCTM S BHUJ'b m c(d)H © E, BHAEAH <E>CM(kl)12 E tp H S M S  HdUJ'b- 
M $ , BHAHKSm S ndHSMS ToM 'bH rtO  < 6 E>4m $ 13, W T n H C d T(k ) H HdUiS nH M M T(k) 
n p H B H [K ]cb T(k ) K C b M $  HdUJ'bMS i\HCT8.

nHCdd CTHU.K© AHMK*b, 8 OdHMB'b, E© E t d t T ©  xSU,CH, ©KTOM Ept MECEU.'b, KS A « t .

|  Din mila iui Dumnezeu, noi, Ştifan voievod, domn ai Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine <o>2 va vedea sau o va auzi 
citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, credinciosul pan Niculae 
Matosgadu postelnic şi Gligaş Melciul, ne-au slujit drept şi credincios. De
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aceea, noi, văzînd slujba dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit deosebit 
din mila noastră, le-am dat şi le-am întărit, în ţara noastră, Moldova, ocina 
lor dreaptă, întreaga votcină a satului Puhoiul, care este în ţinutul Lăpuşna, 
unde sînt casele, grădinile şi codrii lor, ca aceste mai sus-scrise să le fie de 
la noi uric, cu tot venitul, în veci, lor, copiilor lor, nepoţilor lor, strănepoţilor 
lor, răstrănepoţilor lor, răsrăstrănepoţilor lor şi <răs>2răsrăstrănepoţilor lor 
şi tuturor rudelor lor, cine va fi cel mai apropiat dintre ei, neam de neam.

Iar hotarele acestei votcine a satului Puhoiul să fie în veci după aceste 
hotare, care hotare se încep întîi de la apusul soarelui, este o piatră lingă 
drumul Căuşanilor dinspre Geamăna, şi, de aici, drept la movilele îngemănate, 
este o piatră de hotar, şi, de acolo, drept spre răsăritul soarelui, şi chiar în 
faţa riului Botnei este o piatră, pe malul Botnei, şi, de aici, pe rîul Botnei, 
apoi în valea Hulturoaei, unde este o piatră de hotar, semn despărţitor al ocinei 
Puhoiul de votcina Gangurei Vechi, şi, de acolo, drept la movila stricată, 
este piatră de hotar, şi, de aici, să fie tot pe drumul vechiu al Căuşanilor, 
apoi la piatra care desparte de Geamăna, de unde s-a început; să fie în veci 
de jur împrejur cum a fost din veacul veacului, nestingherit, <şi>2 alţii să nu 
se amestece în această milă a noastră.

La aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, <noi>5, 
Ştifan voievod, cu credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului 
său, pan Moerdza8, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Vlaicul şi a 
fiului său, pan Dumoe6, staroste de Hotin, credinţa panului Goian pîrcălab 
de Chilia, credinţa panului Isaia vornic şi a fiului său, credinţa panului Dzbia- 
roe6 pîrcălab de Cetatea Albă, credinţa panului Albul pîrcălab de Neamţ, 
credinţa panului Buhtea, credinţa panului Petrică Ioan Movici7, credinţa 
panului Paşco pîrcălab de Chilia, credinţa panului Fite de Cetatea Nouă, 
credinţa panului Gangur de Orhei, credinţa panului Ştifan Cernat, credinţa 
panului Ciocoerlie, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco 
al lui Hrinco, credinţa panului Bodea spătar, credinţa panului Iuga vistier, 
credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Negrilo ceaşnic, credinţa 
panului Luca stolnic, credinţa panului Neagu comis şi credinţa tuturor boierilor 
noştri, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, Moldova, 
din copiii noştri <sau din)2 neamul <nostru>2, oricine va fi pentru aceasta, să 
nu le clintească nimeni niciodată întru ceva, în veci, <ci>2 încă să întărească 
cu putere, unde se va prilejui, care le este dată de noi pentru slujbă dreaptă 
şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere a celor mai sus-scrise, am poruncit credin
ciosului nostru, marelui pan Tomeilo Tepiul 13, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră de această carte a noastră.

A scris .Steţco diac, la Suceava, în anul 6978 <1470), luna octombrie, 
26 zile.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 244. Orig., perg. (31,5 x 44 cm), pecete (diam. =  8 cm), 
atîrnată (şnur de mătase grena şi verde, legat înainte de scrierea actului, al cărui text îl 
evită), cu legenda: ţ  U im it a  Gmijiaiu...14 rocn(o)Aif> 1 U ( o) a aa kcko h .

O foto., ibidem, Fotografii, XXIII/82, şi alta, greu lizibilă, la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/559.

EDIŢII: Ghibănescu, Uricariul, XVIII, p. 32—37 (text slav şi trad. cu echiva
larea văleatului conform, stilului de 1 septembrie; comentariul în care se relevă particulari
tăţile actului, dar fără a i se respinge autenticitatea: ibidem, p. 37—39); Bogdan, Doc.
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false, pl. 4 (facs. ilizibil) şi p. 141—144 (text slav şi trad.; critica de autenticitate, ibidem, 
p. 131—136); A, I, Doc. îndoielnice, p. 425—426 (trad., cu observaţii privind falsi
tatea).

Pentru neautenticitatea actului, vezi şi comentariul de la doc. nr. VI.

1 Aici, ca şi deseori în continuare, -fc seamănă cu k.
2 Omis.
8 Ultimul h, transformat din ic t .
4 Şters.
5 Corupţie; vezi n. 12 de la doc. nr. VII.
8 «i, interpretare, evident greşită, a literei u din model.
7 Corupţie a numelui IfÎKHMOBHm (al lui Iachim).
8 Loc perforat pentru legarea şnurului.
9 n, scris deasupra rîndului.
10 nopv şi ui-fcAHo, scrise de o parte şi de alta a şnurului, la cca 1,5 cm, ceea ce dove

deşte că acesta era deja prins de pergament.
11 ca, adăugat ulterior, mai înghesuit, între r  şi şnur.
18 c m ,  scris deasupra lui ah din cuvîntul precedent.
18 Corupţie din To-w-fe AoroeiT# (Toma logofăt).
14 Cîteva litere indescifrabile (iiA=i(ei)'(®)A(*)?)-

XII 1470 (6978) octombrie 31.

Copie.

Cu mila lui Dumnezău, noi, Ştefan voevod, domn Ţărei [în pămîntul] 
Moldavii. Neschimbat facem ştire tuturor urmaşilor noştri, carii undi vor vide 
sau cetind vor auzi, iată că este foarte adivărat al slugii noastre Dobruşei1, 
fiica lui Gherasem şi al Ilenei, [a lui] din satul Cotijânii Mari, slujind Ia al 
noastră domniască case doisprezăce ani, care-i al nostră domnei, văzînd al său 
drapta şi credincioasa slujbă la noi, am miluitu noi pre dînsa, deostbit2 de al 
nostră milă, i-am dat şi i-am întărit noi eii di astăză cu întriega otcină ce se 
numeşte şi se zîci Probota, care este pi lîngă al eii votcină, Cotijănei Mari, 
ce se află la ţînutul Sorocii.

Din let 6978 <1470), octovrie, 31 zile.

Bibi. Acad., DCCXXXIV/17. Copie, din prima jumătate a secolului al XlX-lea, 
după trad. incompletă; orig. se păstra la Arh. St. Chişinău (azi R.S.S. Moldovenească), 
fond. 220, II/5.

Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI.

1 S-ar putea citi şi „Dobrului", dar după formele de feminin care urmează ca şi după 
felul slujbei domneşti, actul a fost plăsmuit pentru justificarea stăpînirii unei femei.

8 După „deosebit”, urmează cîteva cuvinte şterse cu aceeaşi cerneală.

xm 1470 (6978) noiembrie 23, Suceava.

< f  /Qh a ( o ) c t i o  EOJK'bK», M t ,  G t h 4<ih ( t i )  b ( oe) b o a (<0 ,  ro c > 1noA(<*)P'fe Strt/wui
< ff io > 2AA<lKCKOH. SH4MEHHTO M’feH’feM (k) EC’feM (k) A H C TM O M (k ) H A U jtM (k ), < K T > X0 Hd 
<HErt/l(k)>3 l03’t p ,b T ( k )  H<Vt nOM 'tTSM 't IO M (k ) < 5>3C A 'tU l8 T (k ), w [T (k ) ]> K 't  T O T ( k )  
<HCTHHHOH C A $ rH M (k) HdUJ'bM (k), B’fep’fcHSiWS ndHd>1 (?B'bCTAijSHM M (k) P S r t E k  E ^ B k  
K 'tA (k ) dp'kMdUld G a M M B tC K d rO M (k ) Ad H B p d T S M (k ) E rO M (k ), H t < KO>2AAK>M(k), H C b C - 
TpOrtn(k) E rO M (k ), PSrHHOH H ffiaptSltO H , < A d >2 H BH8K d M (k ) E rO M (k ) ..........................4
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A A t (k )  E 8r 8llJdAt(k)5 E t E k  nSCTEAH tK d riiC K d rO M (k ), A d  H KoH CTdH A'bH8<tt8, C b H (k )
PSrtHOM ,.............................................. 8 <ffi>OAAdBkCKOH, ©B-bCTdjJSHA, HSk Cfe)f(k)
CgOEM (k) E H 8 K 4 x(k ), IO C b C T p t x (k )  E rO M (k ), CA8>KtAH E HdWbrtl\8 <S'bMA'fcAV(k) >7.

KOTOpOH MOEH rO C n O A C TE O M (k ), B’b A ’b B 'b ll]'b M (k ) lipdEO H B’b p tC H O  CA8/K- 

E-fejf A »  H d O 1,  HSk CO B k C t M (k )  <HX(k)>2 C p t A t l l ^ ,  KdKO O H t x (k )  pdEkH OM (k) H C b C T p t  
MX’( k ) ,  IO n p t  H d lirb M (k ) TOCnOACTBOM  C S t ^ M A -f a lM , T A M ( k ) ,  HAI110H rO C n O A C TE O M (k ) 
HCdAOBdA'bMOM(k) M t  H X (k ) OCOB8 W T ( k )  HdU]8<K> MHAOCTIO, AdAk IO 1 nO TB ’fepA’bAHO 
M -k < H M k > \  B HdU]8M (k )  S tM A lO  ffiOAAdBCKOH, nO H y (k ) npdEO M (k) W T H tH O E M (k ), 
HSk U"bAOEM(k) <X® Td>p,k M 1 EO TM 'bH 'bx(k ) C b A d A l(k ) A IOMEHHOE E E A tK O M (k ) G dM dAEBk- 
KOA\(k) H flldAEH KOM (k) GdM dAE8K O M (k ), MTO l l d S t E d A T ^ )  H P 8rH X (k ), <H>3 C O C T O A T(k ) 
KO A(k) p tK A , lOBk E -b p t r 8A (k ) H t c T p a ,  lOBk r o p t  w [ c ] T ( k )  noA SA H O M (k) w T ( k )  H t c T p a ,  
< 0>2C0E8k > H U*kAOH EO TH 'b H O M (k) c tA O M (k ) U ld A B 'b p 'b x (k ), MTO E C T(k ) M 'b>K'bA8 
P*kK8M (k )  K 8E O A T8M (k )  H M 'bîK 'bA S p’b K S M (k ) E d A H d p A M (k ) C O C TO H T(k ) lOBk KdHlld- 
AH’k x (k ) ,  KdKO A d E C T (k ) A d H H O M (k) H M (k ) H’bHOiW(k) W T (k )  H d c(k ), S p tK k , CO B*bcbM (k) 
A O X «A O A \ (k ), no 8Kp8r k  TA E  E C T (k ) H x (k ), T d M O , H AOM'kxM, C d A O B t H K O A P 'b x(k ), 
lOBk ffldAEHKOH G dM dA EB kK O M (k ), K O T O p tx (k )  C t x ( k )  T p O X (»0  BOTM’bH 'k )f(k ) C b A O M t 
E EA tK O H  G dM dAEB kK O M (k) H MdAEHKOH GdAtdAE8K O M (k ) H lU d A B ’bpd E'bHAOiW(k) Cnpd- 
BEAA’b E O C T (k ) O H dU jtA V(k) rO C nO A C TB O A \(k), HO nO H X (k ) npdBOEM t CA8>K kEt H
B p tH O E M (k ), A d A (k ) H M (k ), Hd B t K k , H lK (k ), A " b T A M (k )  H M (k ), EH8K d M (k ) H d l(k ), npd8-  
H8K d M (k ) H M (k ), npdl(l8p d T O M (k ) H d l(k ), npdnpdl|l8p d T O M (k ) HAIl(k) A<* H B C t M (k )  
nAHMEHCTBSM(k) HM(k), K TO  HdH EA’b5K’b x (k )  E S A ^ T O  WT(k) H X (k ), p O A (k ) WT(k) 
p O A (k ). <H>3 AP ^rH X k HE SdM EIUdTk H tK O rk A d  d H*bKOAH>Kk H t  B t  MEMk.

Ad ESA^TO HM(k) no CTdpOM HX(k) X®Tdp’bx(k), KOA© E’bAO HSk B*bKd: HdM’b- 
HdET(k) U.A nEpkBOH X0T<*p8 BOTM’bHOiW(k) EEA(t)KOM(k) GdMdAE8KOM(k), <MTO>3 
HdS-kBdAT(k) H P8rHX(k), OHOWb H ffldAOM(k) GdMdAE8KOM(k), < MTO>3 pOSkA’bAdET(k) nO 
CnOA(k), HdMdlOM(k) WT(k) CnpOT’bBk KEpkHtlţOM(k) GoKOAOUkKHM(k), MTO ECT(k) nO 
T8 CTOp’bHS ptKd HtCTpd, Ad 8 IO TOM(k) CTOpOH8, lOEt fflOAAdBk, npAM(o) lOBk 
E'bp'br8A\(k), ECT(k) KdM'bHH'bx(k) CTdpOH X®Tdp8, pOSkA'bA(k) EOTM'bHOM(k) ÎSEA(’fc)- 
KOM(k) GdMdAE8KOM(k) WT(k) BOTM'bHOM(k) dp'bOH'blJJdXk pork, H, WT(k) T8Ad, 
HHAOT(k) npdM(o) no Atc(k), Hd ropii, no CKdAdX(k), lOB-b CnOASAHOMk, EOKOM HSk 
BOTM'bHOM(k) l!p'bOH'bl|JdX(li)» H Mp"bSk TOpk, Ad lOBk np'bAOO K>KK G^OH A®rtC>H> 
lOBk MdTU,k c8XOK>M(k), Td<V\(k) ECT(k) KdM-bH(k) CTdpOH X^TCdJpS, Hd EOKOH B.CO pOSk- 
A'bA(k) WT(k) EOTM'bHO<V\(k) ăp'bOH'bl|JdXk BOTMdHOH GdMdAE8Kd<V\(k), H, WT(k) Td<V\(k),
iob^  np-bAd, bco lOBk ropk, no rpAA©<w(E), noKd SdHA"bTO lOBk Apord s!p'boH'bi|J'bx(K)>
T A E , Mp-bSk A p o rd , E C T(k ) T d M (k )  KdlW bH(k) pO SkA’b d (k ) BCO W T (k )  fIp'bOH'bl|JdX(k)) 
A d , W T (k )  TdM O H , lOBk A © d (k ), H nEp'bHA'bTO Mp'bSk A © d (k ) TSpkM ESOH, H nOnEp'bKk 

Hd ro p k , Ad S dH A 'b TO  lOBk LUA AXO M (k) MTO HA"bTO lOBk EEAU,dXOO, H Mp'bSk UJAAXd 
E C T(k ) KdrtVbH(k) BCO nO EOKOH BAEBkUJk HSk ăp'bOH'bMJdX(k), H W T (k )  TdM OH cn8c - 

T H d A T ( k )  U.A lOBk A © d (k ) KdAkHdUJO<V\(k), H Hd TOpk E C T(k ) KdiWblIk BCO < W T (k )>3 
l!p 'bO H 'bl|JAX(k), H W T (k )  TdM OH H A 'b TO  nO Tp8A (k )  ropa H Hd A O rt(k ), MTO C T"bK dET(k ) 

W T (k )  ă p 'b O H 'b llJA X (k ) A « d ( k ) ,  rA "b  E'bAO CTdpOH KOpkLUkMd, H ECO lOBk CnOAA8AHOA\(k) 

lOBk np-bAd, noKd S dH A 'b TO  lOBk APOreA\ K d A H d p A M (k ), H Mp'bSk APCTd E C T(k ) KdM -bH(k) 

X O T (d )p 8 CTdpOH H p o r t  pO S kA 'bA (k)}K 'b  BOTM -bHOM (k) E E A (t)K O H  GdM dAE<8 >3K0A\(k 

W T (k )  B O TM tH O M (k ) flp 'b O H 'b ltlA X (k) H W T (k )  BOTM dHOM (k) rOcSAdpkKOM HCb, W T (k )  

T $ A d  B O S k B p d T(k ) lOBk H t S k  A d  H A 'b TO  BCO lOBk n p t A ( k )  nO M d T Iţk  AOdOiW (k) E d A H d - 

p A M (k ) ,  KdHU.dM'b w [ c ] T ( k )  nOA8AHOH, H 8n p t A (k )  Hd H o E O M (k ) K d A H d p O M (k ), Ad 

nEp'bHA'bTO Mp'bSk H o B O M (k ) E d A H d p O M (k ) lOBk H*bSk, H npAMOE lOBk p o rk  Id C T (k ) 

K d M tH k  X ^ T d p 8iW (k) CTdpOH, MTO C O C T O A T (k ) lOBk TOpk EOMkKOM(k) 4>AOKOc8AOM(k), 

< MTO >3 Id C T (k ) n p O T tB k  T A t  Td M O  E C T (k ) H KEptH'bli.OH CTdpOM 8 E d C 'b A 'b A M (k ) 

flAE8A d M (k ) W T (k )  S rS p tu O H , TdM O E E C T (k ) p O S k A tA (k ) BOTM’bH O M (k)}K 'b  ffldA 'bH k- 

KOH G d M d A 'b8K O M (k ) W T (k )  B O T M tH O M (k ) EpdLU'bKdSu.dXk, KOHU,d W T (k )  E d A H d p A M (k )

— Documente — c. 1693C. 1693
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AdWb W t ( k )  TdM O E BO SK KpdT(K) IOKK CJfOAOO COHM» H SnpfcAO nO dECO<V\(K) rp/ţ\- 
Aoan(K) KpdUJKd8u,djf(ii), Aa no b o k o h , h Hd ro p t ,  np^AVanos io k k  fi t a  Topa T-katuioS- 
K O M (b ) ,  TdrtHO H E C T(k )  KdM 'kH (h) CTdpOH JfOTdp8dll(K), P O S K A 'ta O O  W T ( k )  KOTM*HOdll(K)
T-b /vbujoSK O M O O , h HdnpEA^, kco iokk cjo a  cohm , m na A O dk, non sptK K  ujaa^ om (k), 
h S n p -k A O O , np'ksK Aoa K  T -fca-fcujo8KOiv\(K), nonEpEK|v, ^ a  no aecom(k) Hd ro p K , h 
nonEp’kKB ujdAX'aaa(K) G oponK K aroaaO O , h Hd A o a (i» ) , A a  iokk np'fcAd, h nonEp'bKK 
np'feSK A o p o ra  GaMdd-bSKOH, no aecom(k), kco iokk coJTAk8 cohm , h Ha A o a (K ) kco no 
AECOm (k) K 'k d ('b )K O M (K ), A a  H A ^ T O  npAM OE 8 EAKHOM(k) ddKOAVb, T A 'b  TddUOH ect(k) 
cTapoH x^OTap» KOTH-feHOM(K), mmct(k)  MdrtOH GddaaatSKOdfi(K), p o s K A t a (K )  w t (k) 
K O TH tH O M (K ) T t d t l i J 08K0df\(K) H WT(k) KO TH 'bH O M (K ) To Td p 'fc8K O M (K ) ECT(k) porK  

OKOdO rtdKOM (K), < r A t  TddUOH K E d (t)K O H >7 A ^K d ECt (k) H EOSpOM (K) IO A#K d, H, W T(k) 
TdM O H , kco ioke n p t A a , iokk a ^ ( k) no aecom(k), h npd\<w(o) iokk S dA iK O M (K) ect(k) 
K d M tH (K ) X’OTdpS K O TH tH O M (K ) <Gdrtf\ >2d d t 8KO<V\(K) Wt (k) KOTH'feHOA\(k) T O T d p t S -  
kom(k), A a H a n p tA a  no aecom(k), h Ha A o a (K ) no c M a d j^ K ), kco koa(k) KOTMtHO<v\(K) 
T o T a p t 8KO<w(K), noKd s a H A ^ T O  iokk APoraai\(K) hto no p t K 8a\(K) K t p t r o m ( K )  ect(k), 
KO TA E  TdrtHOH ECT(k) H Kd<V\tH(K) X’OTapOrtd(K) CTapOH, H t > K t  A P O ra M (K ), lO K t n p O T tK K  
CKddO<V\(K) WT(k) POT SdMKOH, Td<V\t>Kt H p O S K A trt(K ) Wt (k) EOTHdHOdl\(K) T o T d p t S -  

KO<V\(k) ECT(k) porK K d H M M t WT(k) H t C T p a ,  H WT(k) T S A a J K t  KO SKKpaT(K) IOKK 
ropK kco no p tK d  H t c T p a ,  <h>3 eha^ t o  KdHKu,io<v\(K) B O TH tH O iW (K ) kekom(k) Ga<v\aaE8-  
KO<V\(k), < H T 0 > 3 H d S tK d E T (K ) H PSrHJfK, KKCO K t p t r O M (K )  H t C T p d ,  <IO>7 AECOm (k) 
h Ha ro pK, nana SdH A’k ’ro  iokk n tp K R O M (K ) eh jfOTdpS, w t (k) KSAa Hanasa c t .  A a  eSa ^ to  
Ha K tK K  hm (k) no c b x ’O O w b  cTapoEM  hjf(k) x’O T a p t x (K ) ,  <no K8A a >2 Etao<v\(K) hsk 
K tK d  K O TH 'b H tX '(K ) fiEa(t)KO rtl\(K ) Gddl\daE8KO M (K ) H M d a  OH Gdd/\dat8KO<V\(K), O H t t t t  
H d S tK d E T (K ) H PSrH X’O O , nO A ^ A B K O m ( k )  ErOM K, HOHdLUKOMK P S A ^ H .

M  EOTHtHOrtuOO n ia a K tp a X '(K ) K S A t T O  H M (k )  W t ( k )  <K C tX’(K ) C TO pO H t\'(K )>2 
no cTapoio<w(K) hx ’( k )  x’O T d p tx ’O O : HdHdHdET(K) nEpKKoan(K) k o h m  w t ( k )  M ortao <v\(K ) 
HTO E C T(k )  KOa(K) p tK d  K 8K O a T8lOiV\(K), pOSKAEa(K) Wt ( k )  K O TH -bH O M (K) X o p O A "b - 
ljj8io m ( k ) ,  e c t ( k )  Taaao h < K a a \tH >2 jfOTapS CTapoH, w t ( k )  c n o H tjf (K ) c o h m , h H’b w b  
E C T(k )  pOSKA'ka'bX'(K) H KOTH dH O M (K) M 't H A 't K O M (K ), n p A M (o ) IOKK npO T'b K O M (K ) 
CTdpO EM (K) C Td K O M (K ) C t a t lJ lS lO M ^ )  K 8K O aT8lO M (K ), K>K"t K 'kp'krS K 8E O a T8lO M (K ), 
io k k  M o r b a o M (K ) <t a e >3 c o c t o m t ( k )  KdM 'bH'bx'(K) jfOTapS, p o rK  p o ^ K A E a (K )
W T ( k )  KOTHdHOlW(K) M ’k H A '^ K O M (K ), H, I V T ( k )  T 8A a H Tk , npAMOH IOKK C<)f>30 A (K ) 
COHM , Ha ro pK, KOa(K) K Ea(-t)K O M  EAHOH M O rH aK O M (K ), T A 'b  E C T(k )  pOBKAEaK w t ( k )  
KOTH dH O M (K) M tH A '^ K O a \ (K ) H W t ( k )  KOTH dH O M (K) S r 8p tU O H , H 8npEA (K ) HpESK 
ro pK , A a  np-tad(o) no h p e s k  r p A A O O  h e h a o t ( k )  KdHU,8ad(K) io f i t K 8aa(K) RaEHapavM (K), 
npA M M O E IOKK M a T ll,tH , pOSKAEa(K) H S t  K O TH tH O M (K ) , S r 8p tu ,O M (K ) A a  HSK K O T H t -  

h o m ( k )  KpaiuKd8u,HX'(li)> io k k  Raa\Hapa\M(K), io k k  X’OTapSaivOO M a a a o n  GaaKEaE8K o m (K ), 
H W t ( k )  T 8A a KOKKKpaT(K)9 IOKK TOpK, nO <V\aTU,'bM(K) Kdd\Hapa\<V\(K), H 8n p t A (K ) ,  

nona 3aHAEToaa(K) io k k  x’O Ta p S a a ^ ) K O TH tH O M (K ) X o p o a h ljj8io <v\(k ) ,  A a  w t ( k )  Ta a a (K ) 

KO SKK paT(K ) IOKK ropK, H, nO aECOM (K), E H A ^ TO  KOKOM(k )  KCO HSK KO TH’kH OM (K ) 

X o p o A 'b ijj8io<v\(K), h n p tS K  ropax’(K ) nonEptKK, nona s a H A ^ T O  io k k  M orH aoaa(K) w t ( k )  

KSAa Haqa\a(K) ca\ k o k k  n p tA K  u ,taoH  H jf W  KO TH’feHoaa(K) cba oaa(K ) DlaaKEpdX'(K). 

<Aa>3 K S A t T O  no c t Y (K )  c T a p t x ’(K ) jfO T a p tjf (K ), co k k c e m ( k )  AO )fO Aoa\(K ), no SnpSrK

WT>K'bKdaH'bHOM(K).
Ha t o [ t ]  e c t ( k )  [r jK 'ta p a  r (o c n o A )c T K a  a u t, k h iu '^ h  nHcaHOE rodHHaan(K)10, G t ^ -  

iJsdHH8(V\(K) k ( oe) k o [ k o ] a h , h [r]K 'tH p d X '(K ) KOApax'(K) H diu 'bx'(K ): K-bpa nana G Td H H 8aaa\(K) 

h cbH 8a\(K) Eroa\(K ), nana M o e p k s o h 11,  nEpKaaasoKH £ o < a > 3rpa A U K Ka roM K 12, KEpa 

ndHd fiaaHKSaa h c t H 8a\(K) Eroaa(K), A $ m o e  u , cTa p o c Ta  Xo TH H U,KKaroa\(K), KEpa 

ndHd lO rd H  nEpKKdddKOKt H tM E U ,K K d rO M (K ), K tp a  ndHd HcdH/ft ABOpKHtKd G d H A K tc K d - 

ro a \ (K ), K tp a  ndHd S k ^ m p o h  11 nEpKKdaaKOKt Eo a rp a A U ,K a ro a \(K ), K-kpa ndHd flaeSad 

nEpKdadKd G apou,KK droM (K ), K tp a  ndHd E S ^ t h h o k k , K tp a  ndHd I lE T p t K d  HodH M o K t q a \ 13,
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K tp d  nana IlauiKd nEpkKdAdEd H E M E U K K a ro M (k ), E tp a  ndHd 4>eteh H o [M ]s o rp a A U E - 
K aroA \(K ), E*kpa naHa TaH rSpa OpKjfHHCKaroAn(K), E-bpa ndHd G T H $ d H (K ) H A p K H a Ta A n (K ), 
B tp d  ndHd HoKOApKA'feHK, E'kpd ndHd MlJ,LKd X S A 'k 'I A A ^ L ) ,  B tp d  ndHd HBdUIEKO X p 'k - 
<H>3KOBtMd\, E-b<pd ndHd>14 E o AHHE CndTdp'kH, E'kpd ndHd lO p K ra  EHCTEpKH'kKa, E'kpd 
ndHd lO p K ra  nScTEAM rkKa, E'kpd ndHd H'knp'kAO15 HAuiH'kKd, E'kpd ndHd A $ k a cTOAH'kKd, 
E'kpd ndHd H 'k H ra  KCKAlHCa H E'kpd >14 EOApajfB HdUI-kX(K) AIVOAAaEKCKHX(K), bea(h) khx,e 
H AIUAHX(k),

M  no Hdlu8AH(E) ÎK'kEOT(E), KTO SÎJA'kT© TOCnOA(K) npO HdUlOH S'kAlVBA'k ffîOA- 
AdEKCKHX(K), UIT(e) A'kTHJf(E) H<awk)f>14 <HAH WT(k)  HdU)E>16<rO (lAt >14< AHE >16<H-k, 
E^a (k) KT«>14 ESA'fcT©, KOrE EorE  ESEEHPOT(b) npO TO, IJJO E t  H t flOpSllJLALHO hah(e), 
HtlCLTO d H'kKOA(E) HE E'k HEAH(b), A<> Eip© A<>CT(e) H nOTEEpKAHT(K) <K >3p'knCOA»(E), 
<HA\, T A t e8a 8t (k) nOAE-kTC>14A, KdKO H AlTk A<>a(b) H flOTE'kpKAHAHOAIl(B) AITk 
hah(k) no npaEOA\(E) [hah(k)] eepbhoah(e) h][(k) caSjkkeh.

M  Hd EOAIUgMAIl Kp'knOCTA\8 <TOAH8>3 E'klUOH nHCdHO, B*kAEAH <E>3CAH$ Hd<Wk- 
A\$>14 Etp-kH8A\8, EEAHKSAUS naH^AIlg T oAUEHA© <I*EnH8A17, WTnHCdT(h.) H Haw8A\(h.) 
nHMAT(K) np'kEEKEC'kT(E) K CkAltS HawkAH8All(B) A"kCT8. ____

IlHc(d) GT'kUEKO A't/ftKE, 8 GdHAE'k, EO E*kAETOA\(E) xSU,CH, HOAAIEpA AIIECUA, 
KT A«A.

<■]■ Din mila lui Dumnezeu, noi Ştifan voievod)1, domn al Ţării <Mo)2l- 
dovei. Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine <o>3 va vedea sau o 
va auzi citindu-se, că aceste <adevărate slugi ale noastre, credinciosul pan)1 
Eustafie Rughi fost mare armaş de Suceava precum şi fratele lui, Ni<co>2lae, 
şi surorile lui, Rughina şi Mariuţa, <precum>2 şi nepoţii lu i ... 4 Buguş fost 
postelnic de Iaşi, precum şi Constandin, fiul Rughinei, ...8 <Mol)dova, ai lui 
Eustafie, din aceşti nepoţi ai săi, de la surorile sale, au slujit în <ţara>7 noastră.

Care18 domnia mea, văzînd <slujba lor)1 dreaptă şi credincioasă 
<către n o i)1, din toată inima, atît a lor cît şi a surorilor lor, pe pămîntul 
nostru domnesc, de aceea domnia noastră i-am miluit deosebit din (m ila )1 
noastră, <le-am dat şi le )1-am întărit, în ţara noastră, Moldova, ocinile lor 
drepte, tot hotarul votcinelor satelor anume Samaleuca Mare şi Samaleuca 
Mică, care se numesc şi Rughi <şi>3 se află lîngă rîu, pe malul Nistrului, 
pe dealul de la miazăzi de Nistru, şi, deosebit, toată votcina satului Şalvira, 
care este între rîul Cubolla şi rîul Căinări, aflate la capete, ca să Ic fie 
danie acum de la noi, uric, cu tot venitul, de peste tot, acolo unde le 
sînt şi casele, grădinile şi codrii, în Samaleuca Mică, care aceste trei votcine 
ale satelor Samaleuca Mare şi Samaleuca Mică şi Şalvira au fost ale noastre 
drepte domneşti, iar noi le-am dat pentru slujba lor dreaptă şi credincioasă, 
în veci, lor, copiilor lor, nepoţilor lor, strănepoţilor lor, răstrănepoţilor lor, 
răsrăstrănepoţilor lor precum şi întregului neam al lor, cine va fi dintre ei 
cel mai apropiat, neam de neam. (Ş i)3 alţii să nu se amestece niciodată19 
întru nimic.

Să le fie pe vechile lor hotare, pe unde au fost din veac: se începe întîi 
hotarul votcinei Samaleuca Mare, <care>3 se numeşte şi Rughi, şi cel al Sama- 
leucăi Mici, <pe care)3 îl împart în jumătate, întîi dimpotrivă fîntînii lui 
Socoloţchi, care este de cealaltă parte a rîului Nistru, şi pe această parte, 
în Moldova, drept în mal, este piatra hotarului vechi, semn despărţitor20 al 
votcinei Samaleuca Mare de colţul21 votcinei Arioneşti, şi, de acolo, merge 
drept prin pădure, la deal, printre stînci, spre miazăzi, pe latura votcinei 
Arioneşti, şi peste deal, şi înainte la Valea Seacă, la matca seacă, acolo este 
piatra hotarului vechi, tot pe latura despărţitoare de votcina Arioneşti a 
votcinei Samaleuca, şi, de acolo, înainte, tot la deal, pe culme, apoi ajunge
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la drumul Arioneştilor, unde, peste drum, este acolo piatră despărţitoare tot 
de Arioneşti, şi, de acolo, la vale, şi trece peste valea Grumezoaia, şi drept 
la deal, şi ajunge la şleahul care merge la Bălţi, şi peste şleah este piatră 
to t pe latura care ţine de Arioneşti, şi de acolo coboară la valea lui Calnăş, 
şi pe deal este piatră tot <dinspre>3 Arioneşti, şi de acolo merge pe culmea 
dealului şi la valea care curge din valea Arioneştilor, unde a fost crîşma veche, 
şi tot înainte spre miazăzi, apoi ajunge la drumul Căinărilor, şi, peste drum, 
este piatra hotarului vechi şi colţul despărţitor al votcinei Samaleuca Mare 
de votcina Arioneşti. şi de votcina domnească, de acolo se întoarce în jos şi 
merge tot înainte pe matca văii Căinări, pînă la capătul de la miazăzi, şi 
înainte la Căinariul Nou, şi trece peste Căinarul Nou în jos, şi drept în colţ 
este piatra hotarului vechi, care se află în sus pe coasta Flocosului, <care>2 
este împotriva <locului>22 unde este şi fîntîna veche a lui Vasile Albul din Zgu- 
riţa, acolo este semn despărţitor al votcinei Samaleucăi Mici de votcina Crăş
căuţi, capătul de la Căinări, şi de acolo se întoarce spre răsăritul soarelui, şi 
înainte, printr-o latură a pădurii de la Crăşcăuţi, şi la deal, drept la Dealul 
Mare de la Teleşeuca, acolo este piatra hotarului vechi, semn despărţitor de 
votcina Teleşeuca, şi înainte, mereu spre răsăritul soarelui, şi la vale, drept la 
şleah, şi înainte, peste valea Teleşeuca, şi de-a dreptul prin pădure la deal, 
şi de-a dreptul la şleahul Sorocăi, şi la vale, şi înainte, şi de-a dreptul peste 
drumul Samaleucăi, prin pădure, mereu spre răsăritul soarelui, şi la vale, 
tot prin pădurea cea mare, şi merge drept la un lac, unde, acolo, este hotarul 
vechi al votcinei, partea Samaleucăi Mici, semn despărţitor de votcina Tele
şeuca şi de votcina Tătăreuca este colţul de lîngă lac, <unde este)7 stejarul 
<cel mare)7 şi bour în stejar, şi, de acolo, tot înainte, la vale prin pădure, 
şi drept la zamcă este piatra hotarului votcinei <Sam> 2aleuca de votcina 
Tătăreuca, şi înainte prin pădure, şi la vale printre stînci, mereu alături de 
votcina Tătăreuca, apoi ajunge la drumul care este pe malul rîului, unde, acolo, 
este şi piatra hotarului vechi, mai jos de drum, împotriva stîncii de la gura 
zămcii, acolo este şi semn despărţitor de votcina Tătăreuca, colţul de capăt 
de la Nistru, şi de acolo se întoarce tot în sus pe rîul Nistru, <şi>3 merge capă
tul votcinei vechi a Samaleucăi, <care>3 se numeşte şi Rughi, mereu pe malul 
Nistrului, în pădure şi în sus, apoi ajunge la primul ei hotar, de unde s-a 
început. Să le fie în veci pe aceste vechi hotare ale lor, pe unde au fost 
din veac votcinile Samaleuca Mare şi Samaleuca Mică, cele care se numesc 
şi Rughi, după bunicul lui, Ionaşco Rudi.

Iar votcina Şalvira să le fie din <toate părţile)2 pe hotarele lor vech i: 
se începe întîi capătul de la movila care este lîngă rîul Cubolta, semn desjkăr- 
ţitor de votcina Horodişte, acolo este şi piatra hotarului vechi, de la apusul 
soarelui, şi mai jos este semn despărţitor şi de votcina Mindic, drept împotriva 
iazului vechi al seliştii Cubolta, la malul Cuboltei, la movila <unde>3 se âflă 
piatră de hotar, colţ despărţitor de votcina Mindic, şi, de acolo, drept la răsă
ritul soarelui, la deal, lîngă o moviliţă mare, unde este semn despărţitor de 
votcina Mindic şi de votcina Zguriţa, şi înainte, peste deal, şi drept peste culme, 
şi merge la capătul din Căinarul Vechi, drept în matcă, semn despărţitor de 
votcina Zguriţa şi de votcina Crăşcăuţi, la Căinări, la hotarul Samaleucăi 
Mici, şi de acolo se întoarce în sus, pe matca Căinarului, şi înainte, apoi ajunge 
la hotarul votcinei Horodiştea, şi de acolo se întoarce la deal, şi, prin pădure, 
merge mereu pe latura dinspre votcina Horodiştea, şi de-a dreptul peste deal, 
apoi ajunge la movila de unde s-a început înainte întreaga lor votcină, a 
satului Şalvira. Să fie pe aceste hotare vechi, cu tot venitul, de peste tot, 
nestînjenit.
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La aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, <noi)10, Ştefan 
voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, 
pan Moerzoi11 *, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Vlaicul şi a fiului 
său, Dumoe11, staroste de Hotin, credinţa panului Iuga pîrcălab de Neamţ, 
credinţa panului Isaia vornic de Suceava, credinţa panului Zbiaroi11 pîrcălab 
de Cetatea Albă, credinţa panului Albul pîrcălab de Soroca, credinţa panului 
Buhtea, credinţa panului Petrică Ioan Movici13, credinţa panului Paşco 
pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fete de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Gangur de Orhei, credinţa panului Ştifan Cernat, credinţa panului Ciocoerlie 
credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui H ri<n)3co, 
credinţa <panului>14 Bodea spătar, credinţa panului Iurga vistier, credinţa 
panului Iurga postelnic, credinţa panului Neprilo15 ceaşnic, credinţa panului 
Luca stolnic, credinţa panului Neaigu co<mis şi credinţa)14 boierilor noştri 
moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, Moldova, 
din copii <noştri>14 <sau d in)10 <neamul>14 <nostru)1G, <oricine>14 va fi, 
pe cine îl va alege Dumnezeu pentru aceasta, să nu le clintească nimeni şi 
niciodată, întru nimic, ci încă să dea şi să întărească cu putere, <unde se va 
prilejui)14, cum şi noi le-am dat şi le-am întărit pentru slujba lor dreaptă şi 
credincioasă.

Iar pentru mai mare putere <a celor)3 mai sus-scrise, (am )3 poruncit 
credinciosului <nostru> 14, marelui pan Tomeilo Fepiul 17, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Steţco diac, la Suceava, în anul 6978 <1470), luna noiembrie, 
25 zile.

Bibi. Acad., Fotografii, LXXIX/19. Foto., cu colţurile de sus rupte, după orig., perg. 
pecete atîrnată, stricată.

Altă foto., după piesa de la Bibi. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — 
Iaşi, Fotografii, 11/560.

Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI.

I Foto. ruptă: întregit după falsurile similare, atribuite aceluiaşi an: 1470 (vezi, 
în special, doc. nr. X şi XI).

* Ilizibil în foto.
3 Omis.
4 Rupt în foto., cca. 25 litere.
5 r, nesigur; poate fi şi c.
6 O jumătate de rînd ilizibil sau indescifrabil în foto., plus alte 13 litere în ruptura 

fotografiei.
7 Lectură nesigură.
8 în loc de cXoae.
9 în loc de eoseepot.
10 Corupţie; vezi n. 12 de la doc. nr. VII.
II oi (oh) reprezintă, desigur, o interpretare greşită a literei u din model.
13 >, greşit, în loc de e.
13 Corupţie din lflKHivioBHHd (al lui Iachim).
14 Text acoperit de şnur.
15 în loc de HirpHdo (Negrilo).
16 Probabil omis, ca şi în celelalte falsuri similare.
17 Corupţie din Tom* doroiţtTS (Toma logofăt).
18 în textul loc de -rfeivn, (de aceea).
19 în  textul orig., acelaşi cuvînt sub două forme: H-fcicorkAd şi H’fcicodHSKk.
30 poakAtd din textul slavon nu este, aşa cum ar părea, o formă verbală, ci un sub

stantiv, denumind punctele de hotar, eventual chiar „prăvăţele", indicatoarele de direcţie 
ale unei ocolniţe.

31 în textul orig. por =  corn, termen hotarnic indicînd tocmai „colţul" unei moşii. 
33 Subînţeles.
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XIV 1470 (6978) noiembrie 26, Suceava.

t  A1h a©c t I i© b o jk îe » ,  m k i, G te e Isah'k  b ©eb©a t i , r©cn©AApTi 3 eaiah M © a a a b -
CKOH. 3HAMEHHT© MHHHAMl CKIM-K AHCTAU© HAI1IHAITH, BCEAHTi KTO  Hd <H-K>X $ 3 p H TK  
HAH nOMHTiJMH yCAHUJHT'K, ©>KE T 0 T K  HCTHHOlWK CA$rH HALUÎHAIVK, BIApHOMH nAHAMBLI 
H e AHKO ^OTMOrS/A-K H B pA TTi ErO, KSLIME fllApK© K aBAAHHS, CASjKHAH HAMTi  LipAB© H 
EiapHO. T o 2 AAkl, BHAtBUJH ErO LipABS H KiapHOK» CA8>KB©I© A® HACK, WAAOBAX’l i  [ « ]  ECAAH 
HJfK ©COBISE HdUJErO AAHAOCTÎK», A<>AH H LlOTBpiaAHA© AAH HATK, 8 HAWE G aA3 ftlO AAAB- 
c k o <h >1, npE4 Er© npAEOi© ©t h h h ©, ©A»©r© c e a©, K© t i ©>k e h I h , t a e  e c t -k  HEr© a o m l i  
H CAAKA, MT© E C TK  HA PEMK8 H©pH8 [ECTTv], T ©  BHLUH[h ©] L1HCAH© A<> ECTTi  HAA"K, © TT i  
HACK, SpKlK-K, CE BCEiWK A©X©A©AAO, HA BEKTv, HATK H A H TEA TK  Er©, H 8 h8MAT©A\-K ErO, 
H <B >XCEAA"K nAHM OTBS Er©, © < T> S>KHBAAHH©.

H a t © e c t S EiapA r(©cn©ACT)BA aah, bh w e  nncAHAro, aah, G t e $ aha e o e k o a a , 
H BiapA BOtpKl HALUH: BIApA E1AHA GTAHM8AA H c( h) hA Er©, nAHA iV\©EpC©E6, npklKAAABAEH E e- 
A©rpAACK©r©, EiapA nAH'K EAAHK8AA H CHHA Ero, nAHA A^M OE °> CTAp©CTH XoTHHCKOrO, 
ErapA nAHA I\>EHA LipKIKAAAEA RHAHCKOrO H ATdTE ErO, ErapA nAHA H cahe AKOpHHKA H a h t e  
Ero , srapA nAHA G bkip©7 lipkikaaaba EkiAorpAACKoro, ErapA nAHA E© a h <h >xki clikitapSa , 
ErapA < nAHA >x IOr©H eec tep h h k a , ErapA nAHA H t r A  k o m h c a , h ErapA ekic^ h iu -k  BO'kplH 
HALHHX'K lW©AAABCKHX”K, beahkhx”k  H A\AAH\"K.

fl no HALUH [cmepth] JKHBOTK, KTO BSAETTi rOCnOATk npE HAUJH c<e>xa\ah8, 
©tti rocnoAApcKHX"K aeve HAiuEro, <K©r© E o n i  hsbepetto8 npo to , ujto btv he nopS-
UJHA'K HA EEK*K A HEKOAE.

H ha eoalueio KpEnocTS <t o >xm 8 bkicemS lihcah©m8, beaeaIh <ec>xa\h hauiSaivS, 
BiapHSmS LIAHS, T 0AAEH8, OTnHCATH H HAlUHrO L1EMATKI npHBHCHTTi K"K CEAUŞ HAUlS ahctS.

nHCAA-K G t EU,K0 AÎ’eK©, 8 GSMABKI, E*K A ET0 6.978, HOEBpt AI\(-b)c(E)M, 26 A H ^ -

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor ceior care <o)x vor vedea sau 
<o)x vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, credincioşii pani 
Ivanco hotnogul şi fratele său, Cupce Marco Cavadinu, ne-au slujit drept şi 
credincios. Aceea2, noi, văzînd slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi, 
i-am miluit cu deosebita noastră milă, le-am dat şi le-am întărit, în ţara noastră, 
Moldova9, pe ocina lor dreaptă, un sat, Cotiujenii, unde sînt casele şi grădinile 
lor, care este [este] pe Rîuşorul Negru. Aceasta mai sus-scrisă să le fie de 
la noi uric, cu tot venitul, In veci, lor şi copiilor lor, şi nepoţilor lor, şi 
întregului lor neam, nestingherit.

La aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Ştefan 
voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, 
pan Moersoe8, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Vlaicul şi a fiului 
său, pan Dumoe8, staroşti de Hotin, credinţa panului Goian10 pîrcălab de 
Chilia şi a copiilor11 lui, credinţa panului Isaie vornic şi a copiilor lui, credinţa 
panului Sbîro7 pîrcălab de Cetatea Albă, credinţa panului Bodea spătarul, 
credinţa <panului)x Iuga vistier, credinţa panului Neagu comis şi credinţa tutu
ror boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după [moartea] viaţa noastră, cine va fi domn pe ţara noastră, din 
copiii noştri domneşti, <pe cine il va alege Dumnezeu)8 pentru aceasta, să 
nu clintească în veci şi niciodată.

Şi pentru mai mare putere a tuturor celor scrise, am poruncit credincio
sului nostru pan, Toma, să scrie şi să atîrne pecetea noastră de această carte 
a noastră.

A scris Steţco diac, la Suceava, în anul 6978 <1470), luna noiembrie, 
26 zile.
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Arh. St. Bucureşti, A.N., MMDCCLV/1. Copie, cu caractere ruseşti, din 1841 iulie 
29, de Caminschi student.

O trad., de P. P. Panaitescu, ibidem.

EDIŢII: D.I.R., A, I, p. 377 (trad., considerîndu-se documentul autentic).

Pentru neautenticitatea actului, semnalată în Catalog, I, p. 49, nr. 153, vezi comenta
riul de la doc. nr. VI.

1 Omis.
2 Greşit, în loc de -r-fcMi (de aceea).
3 Deformare a cuvîntului scmah, din model (v. şi mai jos).
4 V. mai jos, aceeaşi prepoziţie.
5 Omis; completat după celelalte falsuri din serie.
6 «e reprezintă, evident, interpretarea greşită a literei u din model.
1 Corupţie din 3sîiap-t (Zbiiarea)
8 în loc de aeAUH (v . şi mai sus).
8 în trad. din D.I.R., A, I, greşit: „în satele noastre, ale Moldovei".

10 în  aceeaşi trad., greşit: „Oană“.
11 în aceeaşi trad., greşit: „fratelui".

XV 1470 (6978) noiembrie 26, Suceava.

Cu mila lui Dumnezău, noi, Ştefan voevod, domn Ţării Moldaviei. 
[Neschim bat]1. Facim ştiut tuturor urmaşilor noştri, cari vor vide sau cetind 
vor auzi, că iată adivărata şi credincioasă slugile noastri, boerul Dumitri 
Budeci şi fratile său, Ghiorghie Budeci, slujind noă cu dreptati şi cu credinţă, 
pentru aceia, văzînd noi a lor dreptati şi credincioasa lor slujbă la noi, i-am 
miluit pre ei, osăbit de la a[l] nostră milă, le-am dat şi le-am întărit noi, lor, 
într-al nostru pămînt, al Moldovii, după a lor dreptăţi, de astăzi înainti, 
cu un sat Mărzăştii, ci eşti în ţănutu Orheiului, i undi sînt casili lor şi iazuri, 
cari sînt într-o parti, cu pădure, livezi şi vii, ci sînt pi vale, ce d e ... 2, iar pi 
părăui ci vini de<-n>3 izvoară este iaz; şi este înpărţit între fraţi: partea 
lui Dumitru, giumătati di sat şi cu tot vinitul, eşti despre amiază zi, iară partea 
lui Ghiorghi Budeci este despre răsărit, asăminea pe giumătati di sat şi cu tot 
vinitul. Aşăjdirea le-am făcut şi osăbire şi din cămp, precum mai sus-scriem. 
Şi este de la noi giuruit la toţi şi tuturor în veci, neclintită nici odinioară, 
în veci, lor, copiilor lor, nepoţilor lor, strănepoţilor lor şi la tot neamul 
lor, care se vor afla mai de aproape.

Iar hotarul satului Mărzăştii, pi giumătati din satul Mărzăştii şi acum4 
la doi fraţi, şi să fii şi înpregiur după vechile lor hotară, [precum au fost 
din veci vecilor, pe întreg satul Mărzăştii.

Cu luări amintită aciasta este credinţa mai sus-scrisă domnului Ştefan 
voevod şi credinţa preiubiţilor <...>* boerilor noştri: credinţa boerului Stance 
şi a[l] fiului său, boeriu Moroz6 pârcălab ...7. Bielelugrad8, credinţa boerului 
Vlaicul[a]9 şi a fiiului său, boeriu Duma staroste Hotinului, credinţa boe
rului Goian pârcălab Chilii şi a fiului său, credinţa boerului Isail10 dvorni- 
cului şi a fiului său, credinţa boerului Zbierea pârcălab Belogradscago8, 
credinţa Albului pârcălab de Neamţ, credinţa boerului Buhtea, credinţa boe
rului Petrachi Iacomovicea11, credinţa boerului Vîlco12 pârcălab Chilii, cre
dinţa boerului Fete Novogradscoi13, credinţa boerului Gangur Orhei- 
scago, credinţa boerului Cernat, credinţa boerului Ciocan14, credinţa boe
rului Hudici, credinţa boerului Ivaşcu Hrincovici, credinţa boerului Bodi
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spătar, credinţa boerului Iuga vistiernic, credinţa boerului Iuga postelnic, 
credinţa boerului Negrila9 ciaşnic[a]9, credinţa boerului Neculai15 stolnic, 
credinţa boerului Neaga® comis şi credinţa tuturor boerilor noştri a[l] Moldovei, 
a mari şi mici.

Iară după a noastră viaţă, cine vor mai fi domni în pămîntul nostru, 
pămîntul Moldovii, dintr-a noştri copii, şi, de vor fi, oricare vor fi pre 
acest neam, nimeni să nu-1 smintească întru nemica în veci, dar încă să-i 
întăriască scrisorile, <...> 16 cu dreptati şi credincioasă lor slujbă.

Şi pentru mai mare întăritură de celi mai sus-scrisă, am poroncit [al 
nostruia] credincios boerului nostru Toma di au scris şi a noastră pecete petre
cută pe această a noastră filă.

Am scris Steţco diac, în Suceava, în anul 6978 <1470), noemvrie luna, 
26 zile.

S-au tălmăcit de Luca ieromonahul, la Suceava.

După Boga, Doc. basarabene, IV, p. 8—9. Trad., cu văleatul socotit greşit, în stilul 
de 1 septembrie; actul se păstra la Arh. St. Chişinău (azi R.S.S. Moldovenească).

ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc. mold., Ştefan, p. 74—76 (trad., după Boga, fără 
suspectarea autenticităţii); D.I.R., A, I, p. 377—378 (trad., după Costăchescu, fără suspec- 
tarea autenticităţii).

Pentru caracterul fals al actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI.

1 Probabil interpretarea greşită de către traducător a termenului slavon simmchhto. 
a care a cesta a renunţat ulterior, dar fără a o anula.

2 Loc rupt în original (nota editorului).
3 Completarea noastră.
4 Probabil lectură greşită a editorului, pentru „întocmai11, al cărui sens este cerut 

de context.
5 în orig. urma, probabil: „său fiu, Bogdan voievod" (vezi doc. nr. X), text pe care 

traducătorul nu l-a mai descifrat, astfel încît adjectivul anterior a fost raportat la pluralul 
„boieri".

8 Greşit, pentru „Mîrza."
7 Loc rupt în original (nota editorului): dacă pentru editor termenul „original" se 

referă la traducerea lui Luca ieromonah, atunci, probabil, ruptura fusese anterioară tălmă
cirii, întrucît din textul slavon nu pare să lipsească, aici, nici un cuvint.

8 „de Cetatea Albă".
9 „a“, terminaţie genitivală slavonă.
10 în loc de „Isaia"; „1““ provine, desigur, din lectura incompletă a terminaţiei 

slavone a.
11 Pentru „Petrică Iachimovici".
12 Greşit, în loc de: „Paşco"?
13 „de Cetatea Nouă".
14 în  loc de „Ciocîrlie"?
18 Greşit, pentru „Luca".
19 Vezi, pentru textul probabil din orig., omis de traducător, doc. nr. X.

XVI 1471 (6979) iulie 7, Suceava.

t  ffiH rtO CT(lo) K05KLI0, M t ,  G T H $ 4 H (h .) k (©e) b ©A4, rOM lOA-VfcH S * M A H  ffi© <U dK - 
CKOH. SH4MEHHT© H H H tM (k ) KCtA\(h.) rtHCT M O M (k ) H d lirk M (k ), KT© H4 <H EM (k) >X 
K>SkpHT(k) HrtH (1©MHT8MH K>M(k) <8 >1CrtHUj8T ( k ) ,  w [T ]> K "t T O T ( k )  HCTHHHOE[c t ]  Crt8-  
T H M (k ) HdWfcA\(k) K'kpHCMk, d^kTdHdCfe<ft, c1SHKM8m 8 FAHr©pdUJK©M(k) X p A flk K S M S , 
Ad h H © d H »M 8, r k H 8M 8 A h<,Pk A h a  IH -fenSM », H3k rkrt©<w(k) EdKkcdHk, m t © e c t ( k )
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10 GopOU,KdrO U,-feH8T 0AA(k), CrtSjKtrtH HdAft(k) npdBO H B-fepkHO. T A A A (k )  A/Cfe, BHA'feBkllJk 
npdBO H B'fepkCHO»1 H)f(K) CASKkE-fe A® H d c(k ), HCdAOBdAH <E>1CMO riVfc H)f(k) OCOE8 
WT(k) HdUjSlO M H A O C T(k ), A<>Ak H n(o)TBkpkA"feAHO M t  HA/\(k) WTHHHO HSk U.'feAOEAA(k) 
BOTHHH8m CfeAOM(k) HOAH HOAA(k), HTO ECT(k) Hd P'feKd HH CTpOAA(k), lOBk GopOU,kKOAA(k) 
U,-kH8T O M (k ) ,  rA'fc E'feAH H A®<V\-fe HX(K) A ^ A K d M (E ), H CdAOKk H AECk, KOTOp'fe fi,i 
ECT(k) HAI\(k), WT(k) H d c(k ), Sp'fcKk, CO BkCfedAk A O X0A O M (k ), FIO SKpSr'fe Hd Bk, H M (k ), 
A 'fe T A M (k ) HA\(k), BHSKdM (k) HMk H npd8H8KdA/\(k) [T O M ] HM k, npdl|j8pdTOAA(k) H M (k ), 
WpdnpdL{j8p d T O M (k ) H M (k ), BCfeM (k) nAHAAEHkCTBS HA\(k), K T  O HdH EAHÎKk B S A '^ T (k )  
r r r (k )  H x (k ) pc>A8 <w(k).

IU XC'Tdp-fey(k) CfeHWfe BOTHHHOH CfeAO flOAHOH HdHHHdlOT(k) U.A FlEpBOH WT(k) 
P'feKd H'feCTpd, HSk KdMtHk HTO ECT(k) IO pOTA«A(k) KpdHHO, HTO pdSkA"feAdET(k) U.A 
HSk BOTHHHOM(k) PdUJkKOBOAA(k), H WT(k) U,AA<> Hd TOpk K>[c t ]  nOASAHOH, nOKd IO 
KSndHd)f(k), ECT(k) H TdMOE KdA\HH(k) )fOTdp8, pOSkA'feA(k) ECO HSk BOTHHHOM(k) 
PdllJKOES A\(k), H WT(k) T8A© ECO lOBk TOpk, nOKd IO EAHSkHATH)f(k) AAOrHAAH)f(k) 
TdrtAH ECT(k) pOSkA"fert(k) IO KOHU,d WT(k) BOTHHHOAd(k) UI'fenkKOA\(k), HTO HdS’feBdAT(k) 
H rAdBdH-fel{Jd)f(k), H pOSkA*feA(k) H<S(k)>1 BOTHHHOM(k) PdWKOBOM(k) ECT(k) IO 
MOrHA(d) CTdpOrtd(k) )fOTdp8 BOTHHHOH IIOAHOH, rA"fe ECT(k) Hrtd(k) 8 KdMHh(k) X®Td- 
pty(k) HCfe, WT(k) TdMOE BOSkBpdT(k) IO BkH'feS(k) BOTHHHOA IIOAHOH, A<> ECO HdnptAk, 
OKOAO BOTHHHOE IIPfenKOA\(k), KOTOp-feA BkS'feBdET(k) H PAdBdH'feLjjHX(k), nOKd 3dA«T(k) 
IO E'feAOH GKdA8, TdrtAOE ECTHCfe pOSkA'feA(k) H)f(k) HS(k) BOTHHHOAd(k) OI'fenkK0A\(k), 
HTO HdS-feEdA H TAdBdH'feLlJH, ECT(k) KdMHIj(k) )fOTdp8, lOBk AHOAA(k) BOTHHHO<V\(k) 
IIOAHOEH, H WT(k) T^A^HCfe lOBk A<> BkUJk, IO BkCX’OA(k) COHU,d, KOAO BOTHHHOAA(k) 
OpkHHAdp/ft, A<>HAOT(k) npAAA(o) IO TdE'fepOrtA(k), TA’fe TdA\0 ECT(k) KdA\tH(k) X«Tdp8, 
pOSkA"feA(k) H3k BOTHHH8rtd(k) OpkHHAdpklO<V\(k), H WT(k) TdAAOE, WT(k) TdE'fepOA\(k), 
H HAOT(k) no S'fepXE OBkHSlOM(k) OT(k) npO OpkHHAdp/ft, H Hdnp-feAACfM(k) IO BkC- 
XOA(k) COHU,d, no rpd\A8, H nOB'felIJO'feA\(k) WT(k) HCnHTOX(k) KSpdTSpdX(k) ECT(k) 
KdMHH(k) XOTdpS BOTHHHOM(k) IIOAHOH, H HdnptA(k) lOBk H'feCkTpd, KOAO BOTHHHOAA(k) 
TdpdCOBOH, A<1 EkCO tOnp'feAk, nOKd IO p'feKS HHCTpd, TA'fe ECT(k) IO E'fep'ferS pkK8 
H'feCTpd KdMHH(k) XOTdp8, pOSkA'feA(k) BOTHHHOH HOAHOH WT(k) BOTHHHOH TdpdCOBOH, 
KOTOpd X̂ P<>P̂  ECT(k) IO npOTHBk HEpkBOHOH KdAAHHk, HTO ECT(k) Sd P'feKd H'feCTpd, 
H'/K'fe IVT(k) TdMOH lOBk TOpt, ECO nO P'feKd H'feCTpd, nOKd Sd<H>1AOT(k) IO X^TdpS 
IVT(k) K$Ad HdHAA(k) C A , VVT(k)}K'feBdAH'feHO.

H d  T O  E C T (k ) [rjB'fepd r(O C n O A )C TB d  AVfe, B-felU-feH nHc(d)HO<E> rO M H »2 G k T H ^ d H S , 

A/rfe, b(oe)boa(a), h [rjB'fepd EOApk H d urfex(k ): E-fepd ndHd G Td H n S A d  h ckh8 E ro , ndHd 

M oEpk3-fe3, mpkKdAdEOBk EOArpdAU.'feKdrO, E-fepd ndlld EddHK8Ad H CfeHSAl(k) Ero u ( k )  

ndHd A ^ M O E 3, CTdpOCTd XO TH H I^kKdrO , B~fepd ndHd PO AH d nEpkKdAdEOBk KHAHCKdrO, 
E-fepd ndHd H c d H A  AEOpkH-feKd, B-fepd ndHd Sc^feApOE3, nEpkKdAdEOKH E'feHAOrpdAU.'fe, 

E-fepd ndHd llAkESAd nipkKdAdEd HHA\EU,kKdrO, E'fepd ndHd K SXkTH H O Ek, E-fepd ndHd H e-  

Tp-feKd HiaK'feMOBHHA, E'fepd ndHd HdlUkKd, nEpkKdAdEOKH KHAHCKdrO, E'fepd ndHd $ E -  

TEH k H o K O rp dA U kK drO , E'fepd ndHd P d H r8pd OpkXHHCKdrO, E-fepd ndHd G T H ^ d H k  H a -  

p k H d T (k ), E'fepd ndHd HoKOApkAHHk, E'fepd ndHd M u k K d  X 8A H H A , E'fepd ndHd H EdlU ^K O  

XpHHkKOEHHA, E'fepd ndHd E O A H H (k ) Cn'feTdp'feH, E'fepd ndHd lO rO H H k EHCTEpkHHKd, 

E'fepd ndHd lO rO H H k nOCTEAHHKd, E'fepd ndHd HHnp'feAd4 HAIUkH'feKd, E'fepd ndHd A 8KH 

CTOAHHKd, E'fepd ndHd [ndHd Hd] H-feHrd KOAUHCd H E'fepd ECfeXk E O A p ^ X k  HdlU-fex(k) 

A\OAAdKCKHX(k), E*feAHKHX(k) H AHdAHX(k).

& no Hdiu8 )K t E W T ( k ) ,  K TO  E8A 8T ( k )  TO CnO Adp(k) np'fe HdlIIEH S eAHAIO fflO A A d B- 

CKOH, W T (k )  A*feTHX(k) HdUJ'fex(k) H<AH W T (k )  H d lU E^rO  nAHAVfe, E8A k  K TO  ESA'feTO, 

Koro Eork HSE-fepOT(k) npO T O ,  l|IO E-fe H*fe nOp8lUkAHO HAIl(k) HEKkTO d HEKOA(k) HE Ek 

HEA\(k), <dAH> 1 A<l EljlO A < IT (k ) H nO TE'fepkA H T(k ) HAd(k), K dK (k) H AVfe A ^ A (k ) H nOAB'fepk* 

AHAHO AA-fe HAA(k), nO npdBO HX(fe) K-fepHO H X (k ) CA8>KkE-fe.
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IU HA EOAUjS Kp'fcnOCT(k) < T O > 1A\8 B'feUJ'fe (lHc(d)HOE, B'kAEAH <E>1CM8 HdWfcA\8 
R-kpMlSiVlS EOAOpiwftHS, BliAHK$A\$ I)<IHH8m 8 [T o iW b ]5 ToiW kH A O  0EnH8<\K®, W Tn H C d T(K ) 
H HdUlS n H H A T (K ) lip ii BHKECHT(r )  K Ckrt/l8 HdUTfeMS A H C T».

IfrlCdA t e 7,  EddCkiaHk Xdp'kHkKOKK AHAKh, 8 G O H /ftB t, BO B M t T W  xSHO0, 
IO AH MEc(E)u,/ft -3 A H<ft.

f  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine ( o ) 1 va vedea sau o va auzi 
citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase Aftanasie, 
fiul lui Gligoraşco Hreapco, şi Ioan, fiul lui Diordie Şelum din satul Bacsani, 
care este Sn ţinutul Soroca, ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, 
văzînd slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit deosebit din mila 
noastră, le-am dat şi le-am întărit ocina lor din toată votcina satului Poiana, 
care este pe rîul Nistru, în ţinutul Soroca, unde au fost şi casele bunicilor lor, 
şi grădinile şi pădurea, care să le fie de la noi uric, cu tot venitul, de jur 
împrejur, lor, copiilor lor, nepoţilor lor şi strănepoţilor, răstrănepoţilor lor, 
răsrăstrănepoţilor lor, întregului lor neam, care va fi cel mai apropiat din 
neamul lor.

Iar hotarul acestei votcine a satului Poiana se începe întîi de la rîul 
Nistru, de la piatra care este în vîrful marginii, care se desparte de 
votcina Raşcovului, şi, de acolo, în sus spre miazăzi, apoi spre săpături, şi 
acolo este o piatră de hotar, semn despărţitor8 tot de votcina Raşcovului, şi, 
de acolo, tot în sus, apoi spre movilele îngemănate, acolo este semn despărţitor 
la capăt de votcina Şeapcăi, care se numeşte şi Glăvăneşti, şi semnul despăr
ţitor <de>* votcina Raşcov este la movila de pe vechiul hotar al votcinei 
Poiana, unde le este o piatră de hotar, de acolo se întoarce în josul votcinei 
Poiana, şi tot înainte, pe lîngă votcina Şeapca, ce se numeşte şi Glăvăneşti, 
apoi o ia spre Stînca Albă, acolo este semnul lor despărţitor de votcina Şeapca, 
care se numeşte şi Glăvăneşti, este o piatră de hotar în fundul votcinei Poiana 
şi, de acolo, în sus, spre răsăritul soarelui, pe lîngă votcina Orcidar, şi merge 
drept la Tabără, acolo unde este o piatră de hotar, semn despărţitor de vot
cina Orcidar, şi de acolo, de la Tabăra, şi merge pe Vîrful Oilor dinspre Orci
dar, şi înainte spre răsăritul soarelui, pe culme, şi pe din sus de curăturile9 
încercate este o piatră de hotar a votcinei Poiana, şi înainte la Nistru, pe lîngă 
votcina Tarasova, şi tot înainte, apoi la rîul Nistrul unde se află piatră de 
hotar în malul Nistrului, semn despărţitor al votcinei Poiana de votcina Tara
sova, care hotar este împotriva Pietrii Roşii, care este peste rîul Nistru, 
şi de acolo în sus, tot pe rîul Nistru, apoi o ia spre hotarul de unde s-a 
început, nestingherit.

La aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, <noi>2, 
Ştifan voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului 
său, pan Moerzea3, pîrcălab de Cetatea Albă, credinţa panului Vlaicul şi a 
fiului său, pan Dumoe3, staroste de Hotin, credinţa panului Goian pîrcălab 
de Chilia, credinţa panului Isaia vornic, credinţa panului Zbearoe3, pîrcălab 
de Cetatea Albă, credinţa panului Albul pîrcălab de Neamţ, credinţa panului 
Buhtea, credinţa panului Petrică al lui Iiachim, credinţa panului Paşco, 
pîrcălab de Chilia, credinţa panului Fete de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Gangur de Orhei, credinţa panului Ştifan Cernat, credinţa panului Ciocoerlie, 
credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa 
panului Bodea spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Iuga 
postelnic, credinţa panului Niprealo4 ceaşnic, credinţa panului Luca
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stolnic, credinţa panului [panului] Neaigu comis şi credinţa tuturor boie
rilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, Moldova, 
din copiii noştri <sau d in)1 neamul (nostru)1, oricine va fi, pe cine îl va alege 
Dumnezeu pentru aceasta, să nu le clintească nimeni niciodată întru nimic, 
<ci> 1 încă să le dea şi să le întărească, precum şi noi le-am dat şi le-am întă
rit pentru slujba lor dreaptă şi credincioasă.

Iar pentru mai mare putere a celor mai sus-scrise, am poruncit credin
ciosului nostru boier, marelui pan [Toma] Tomeailo ThepiulB, să scrie şi să 
atîrne pecetea noastră de această carte a noastră.

A scris10 Vlaseian Harenco diac, la Suceava, în anul 6979 <1471), luna 
iulie, 7 zile.

Bibi. Acad., Fotografii, 11/561. Foto. după orig., perg., fără urme de alîrnare a peceţii; 
actul se află în Arh. centr. de stat a actelor vechi---- Moscova, Fond 135, op. 1, nr. 465, f. 1.

Un clişeu la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Microfilme U.R.S.S., rola 15. c. 805;
EDIŢII: Koiubinskij, EtAoropoAx, p. 185—189 (text slav, considerîndu-se actul 

autentic); Bogdan, Doc. false, p. 145—148 (text slav şi trad.; critica de autenticitate, 
ibidem, p. 131—136); D.I.R., A, I, Doc. îndoielnice, p. 426—427 (trad., după Koiubinskij!.

Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI.
1 Omis.
2 Corupţie; vezi n. 12 de la doc. nr. VII.
3 oi, reprezintă, evident, interpretarea greşită a literei u din model.
4 în loc de HirpHAA (Negrilo).
5 Lectură nesigură.
8 Corupţie din T«<v-k AoroţiTS (Toma logofăt).
7 în loc de ta (eu)?
8 poskAkA din textul slavon nu este, aşa cum ar părea, o formă verbală, ci un substan

tiv, denumind punctele de hotar, eventual chiar „pravăţele“ — indicatoarele de direcţie 
ale unei ocolniţe.

8 în trad. din D.I.R., A, I: „Curătura", deci satul cu acest nume de lîngă Poiana, 
pe care, însă, hotarnica îl înglobează.

18 Sau: Am scris eu,...

XVII 1472 (6980) iunie 25.

Cu mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voevod, domn Ţării Moldaviei. Ştire 
facem cu această carte a domniei meale, tuturor cui vor căuta spre dînsa sau 
cetindu-se o vor auzi, adică au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor alor 
noştri moldoveneşti boiari, a mari şi a mici, ale noastre slugi, Ştefan Cudalbul 
vornic şi Ioan Vrabie izbaşă, slujit-au noao cu dreptate şi cu credinţă. Deci 
noi, văzînd a lor cu dreptate şi cu credinţă slujbă spre noi, miluitu-ni-am 
spre ei cu osebita noastră milă, datu-le-am şi le-am întărit lor, în pămîntul 
nostru, al Moldaviei, o bucată de pămînt peste valea Gerului, ca să le fie lor, 
de la noi, uric şi cu toate veniturile, lor şi copiilor lor, şi nepoţilor, şi stră
nepoţilor, şi răstrănepoţilor, şi la tot neamul lor, cine li se va alege mai de 
aproape, neruşăit nici odinioară, în veci.

Iar hotarul celei bucăţi de pămînt, peste apa Gerului, să fie în curmeziş, 
spre apus, pînă în matca Hereştilor1, şi, spre răsărit, pînă în valea Ţigancei, 
ce se apropie de apa Mănzinei2 şi merge, marginea din jos, pînă la Fileşti, 
şi partea de sus, pînă la Troiandol3, şi capetele se hotărăsc cu moşiile Bujo- 
răştii şi Gologanul, iar dinspre alte hotare să fie pe unde din veac au îmbiat.

Iar spre aceasta iaste credinţa domniei noastre mai sus-scrisă, noi, 
Ştefan voevod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei meale, Alexandru şi 
Petru, şi credinţa tuturor boiarilor noştri ai Moldaviei, a mari şi a mici.
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Iar spre mai mare tărie şi puteare a tot ce s-a scris mai sus, poruncit-am 
la al nostru credincios boiariu, Tudor logofăt, să scrie şi a noastră peceate la 
această a noastră carte să o leage.

Yăleatu 6980 <1472) iunie, 25 zile.

După Ghibănescu, Surete, XVIII, p. 157. Trad., după transcrierea din Ms. Surele, 
XIX, p. 707 ; autorul afirmă că publică documentul după Pacu, Dicţ. jud. Covurlui, p. 65—66, 
unde se află însă, sub aceeaşi dată, trad. doc. fals. similar, din 1526 iunie 25 (vezi D.I.R., 
A, XVI, voi. I, p. 600—601), situaţie care se repetă şi în Marele Dicţ. Geogr., voi. III, p. 8.

ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 90—91 (trad. după Ghibănescu, 
dar fără a se respinge autenticitatea actului); D.I.R., A, I, p. 390—391 (trad., după Costă
chescu, ca doc. autentic).

Deşi originalul acestui act nu este cunoscut încă (după afirmaţia lui M. Costăchescu, 
op. cit., p. 91, în 1933 el se afla la un locuitor din Cudalbi, j. Galaţi), falsitatea sa este evi
dentă. Astfel, formula promulgaţiei nu este cea a documentelor de danie, ci a celor de vîn- 
zare-cumpărare, iar hotarnica cuprinde expresii care o plasează, tipologic, în secolul al 
XVII-lea. De asemenea, în afara acestei atestări, vornicul Cudalbul rămîne cu totul necu
noscut domniei lui Ştefan cel Mare, după cum calitatea de iuzbşă apare, la rîndul ei, mult 
mai tîrziu. Însfîrşit, similitudinea acestui document, mergîndpînăla identitatea de numea 
logofătului: Tudor — cu cel din 1526 iunie 25, a cărui autenticitate este tot atît de îndoiel
nică, probează, o dată mai mult, caracterul ambelor piese, fie că ele reprezintă traduceri 
propriu-zise, fie că au fost produse sub această formă de la început. Vezi, în acelaşi sens, şi, 
Şimanschi, Autenticitatea şi datarea, p. 97—98.

1 în confirmarea din 1526 iunie 25 (vezi mai sus), plăsmuită de acelaşi falsificator : 
„Here teilor".

2 în aceeaşi confirmare: „Mănginii".
3 în modelul folosit, după „Troian" urma probabil: a»ahh4 (valea).

XVIII 1474 (6982) septembrie 7, Suceava.

t  Hw IţlA<J>dH(-h) k©a(tO, k(o)îkî(k>) aih<\(o)c t(k>) r (o )c n w A (d )p  3<emah A Io a m b -  
ckoh1»2 Scrim domn<ia mea la a l)2 nostru şi credincios boer, Gavril Boldur vel 
v<ornie de Ţara de>2 Jos, ş<i la t>2<oţi ai noş)2tri iubiţi boeri şi boiarini şi 
mazili şi <pîrcălabi şi>2 căpitani <şi hotno>rgi şi şutaşi şi giuzîi văilor şi 
şoltuj<i şi pîrgarii târgu rilor din c<ea di)3 jos a noastră moldovenească 
ţară, precum <domnia mea>2 trimis-am pre <iubit>3 a nostru nepot şi cre
dincios bo<er> 2, Dra<g>2oş ci <esti Suc>2evii portar, ca ştir<i>2 dia-i-vă 
precum acmu ştire luăm de <la>2 credincio<s boerul n>2ostru, Copaciu, 
ca<re> 2 de noi fu trimis decindea Dunării, cum păgînu <îm>2părat turcescu, 
Maham<et>2, di-ndemnu <R a)2dului vod(ă), cel a nostru vrăjmaş mestiru, 
şi trima<să>4 cu vezîr Suliman paşa o sută şasăzăci di mii de oaste turcească 
şi vine ş-acel Radu vod(ă), cu toată a lui muntenească oaste, făr(ă) de veste 
ţara noastră <s-o>5 calce şi <s-o>5 stropş<as>4că, s-o jărăşteză şi cu to<tul 
d e)2 tot s-o pust(i)eză, să tae şi să robască pe to<ţi>2 creştenii, şi şîeş(i) 
turcii mo<şîia>2 <noastră>5 ţînea-or.

De atare pacoste mestită de păgîni şi de vrăjmaşi noştri mun<te)2nii, 
cum ştir<e>2 luăm, spus-am părente<lui>5 nostru, sfinţii săli vlădica Theoc- 
tistu mitropolit, şi de sîrgu să pusă sfinţiea sa la rugă şi la agiunari cu toţi 
preoţii şi călug<ării>2 şi poronci agiunari şi rugă în toată ţara şi la toate 
mănăstire<l)2e, şi noi strînsă<m>2 toţi boer<i)2i şi mazilii şi pe toţi pîrcă- 
labii şi căpitanii şi giuzîi văilor şi <pe>2 toţi şoltuzii şi pîrgarei tîrgurilor şi 
hotnogii şi s<u>2taşîi şi pe K o ) 2̂  vo<ini>2cei de oast<e>2 şi făcum la toţi
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înt<re>2băciune şi cerum <cu>2m <de>2 vom face: h<iind>5 <noi>2 robi păgi- 
nilor, s-or lu... 2a; şi cu t<oţi am z is)2 să nu ne <dăm, ş i)4 cu toţi vom muri 
pentru m<oşîia>2 a lor noştri st<rămoşi>2, nu cari cumvaş(i)le rob<ii>2 păgî- 
nilor veri muntenilor <ră)2mîneri-am n<o)2i <pe m oşîi)2le strămoşilor noştri. 
Şi de sîrgu toţi să m<es)2tiră de lup<tă> 2... 2.

Pentru a<ceea>2 vă poroncim ca de sîrgu, cum ci-a sosi la dumn<eata 
nepo)ztu nostru, Dra<goş por)2tar cel mare, <şi>2 cartea noastră vedere-ţi 
şi crede<re-ţi>5 ce <s)2pune-v-ar cin-a a... 2 boerii şi... 2 umaşi cu toţi să vă 
sculaţi şi hiteşcare <la a )2 săli glo<a)2t<i să poruncias)2că pe Ioni mari 
agiunari şi rugi facear(e) Dumnezăului a lor noştri parenţi, <să aibă i ) 2zbăviri 
a trimetere slai noăî şărbelor a lor să<i>2, de mari potop <ce vine, ş i)2 toţi 
pue foc a ardere satele şi nutreţu tot,-şi <să>2 tragă gloat<ele, cu femeile şi 
m )2oşne<gii>2, cu casăli şi tot bunul lor, <la>4 munţi şi în codri ş<i în locuri)2 
pă<r)2ăsi<t)1e. Şi toţi pîrcălabii şi şoltuzîi şi căpitanii şi h<otnogii ş i)2 
sutaşîi, cu a lor sale cete de voinici, şi boerii toţi şi moşnenii cu a lor săi curteni, 
mestiţi cu cele de treabă la război, strîngeră-s la Bîrlad, l-a celui mai mari 
vornic scaun, şi pre<un)2de luare-ţi limbă caii turcii lua-or a trecere Dunărea, 
numa ce <cu>5 toată vrîtăciunea punere-ţi să-i zăhăiţi de prin lunce şi de prin 
zăvoai, faţă nu a dare-ţi cu <n)2uşăi, cu multă genune de păgîni hiind a spri- 
jdănire-i nu-ţi puteare şi v-<a)2r c<uprinde>2 <pe to ţi)4.

<Şi noi trimas-a)4m pe iubitu nostru, Costea păharnic cel vrîtăcios 
<şi v ) 2iteazu al nostru, să ţie calea tătarilor cu lăpuşnenii şi cu orheenii, să 
nu cumvaşilea şi ciea7 <ar>5 trecer(e) <Nistru>5. Şi pe codreni cu a lor mari 
căpitan la Gălaţi trimate-i.

Şi iată şi domniea mea, cu a noastră toată silă şi cu toţi a noştri iubiţi 
<şi>8 credincioş(i) boeri de Ţara de Sus, cu a lor săi curteni, a pornirea mestiţi, 
cu a sfîntului Dumnezău duperu, cari, mai vrîtăcios cît toţi păgînii <hii)5ndu, 
şi c... 2m şi mari nădej<di>2 la <sfi)2nţîia sa avem că vom vinci şi vom fugări 
p<e vrăjmaşi, cu )2m dumnavoast<ră to ţi)2, iubiţii şi credincioşi domnii 
meii, aşa să cre<dere-ţi ş i)2 nădedjă ave<reţi>2, şi cu toţi bărbăteşte <să avem )5 
a ne lupta pentr(u) a lor noş<tri străm )2oşi moşii, c<ari>2 lăsatu-au noăî 
înfrămîntată cu sungele lor, şi a-<i>2 v<ince, duşma)2nii de pă<gî)2ni ce-i 
călcară din veacuri, ş-ai strînge, nu <putu)4ră.

Şi al<t cum să nu face)2̂  f<e)2ţii mei iubiţi, să staţi la întrebăciuni cu 
iubit(u) nostru, <n)2imu nostru, <Drago)2ş mari portar, cu însul <s)2ă sli- 
muiţi de toa<te>2, şi cum povaţă şi scr<isoare v e )6dere-ţi... 8 şi cum... 9 veste 
lui Boldur vel <vornic de Ţara de)8 <Jos>2 şi oastea toată... 10 de la Agiud 
şi toate bucatele...4 hire de treaba cetele, <cu>4 luare <ami)4nte la a t a . . .2 
s<ă>2 daţi gloate<lor ca să se )2 tragă la pălănci, nu s(ă) cază în mî<na>2 
păgînilor, şi pe <la>5 gloate stei barba<ţii>2 juni şi zdraveni şi vîno<şi>4, 
<în>6 lunci şi zăvoai şi-n păduri, nu cari, cumva păgînei apucare supună-să, 
şi copaci oboară <l)2a zăhăirea <lor>2.

Cum slimuim n<oi>2 cu boerei toţi, altfel nu faceţi, şi Dumnezău a lor 
noştri parenţi hindu mari vrîtăcios şi puternicu să ne dărui, dupe<ru lu i)4 
trimată-<ne>4 şi inemoşi făcă-ne a vencire ş-a fugări vrăjmaşii syenţîi 
str<ămo)8ş<ilor>6 n<o)8ştri <moşli>5, ca a svenţîi sal<i>2 m<o)2şteniri 
suntem.

Fiţi sănătoşi şi nemiloşi7, <pre)5cum moşîi şi str<ămo)2şii noştri 
fusără. Aveţi nădejdi...4 <nu>4 vă spărieţi de genunea păgînilor, că cu duperu 
svîntului Dumnezău pe nuşăi noi spîrşiea-vom, ş-or cunoaşti că suntem 
moldovenii b<ărba)4ţi v<rîtăcioşi>4 şi cu noi Dumnezău ne duperă şi ne 
rătuează...4.
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IS C«HaK<a>1 2, rtET xSu,nK, MEc(a\)u,a cErrr(E)Kp(îa), 1  aOOhe-
Ca<vv ro c n w A  ş t i u t a 11)4
Nu uitare-ţi, feţii mei... 2 micuţii prunci cum părea ... 4
Ştefan voievod <m.p.>.

Bibi. Acad., CXXXIX/105 a. Orig., hîrtie, difolio, cu marginile deteriorate şi pătat 
de mucegai, pecete inelară ovală, în tuş roşu.

Cu o transcriere de A. D. Xenopol.

După limbă şi conţinut, actul reprezintă un falsificat erudit, probabil de la mijlocul 
secolului trecut, într-atît de vădit încît nu mai are nevoie de a fi demonstrat. Efortul misti
ficatorului de a arhaiza limba, prin folosirea unui vocabular şi a unor construcţii gramaticale 
mai vechi sau presupuse de el a fi fost în uz altădată merită însă a fi relevat.

1 „ t  Io Ştefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei**.
2 Rupt.
3 Rupt sau şters; întregit după transcrierea lui A. D. Xenopol.
4 Şters.
5 Omis.
6 P ă ta t . '
7 Lectură nesigură.
8 După „<ve>dere-ţi“, şters şi rupt o jumătate de rînd.
8 După „şi cum“, şters şi rupt un rînd întreg.

10 După „toată**, şters şi rupt o jumătate de rînd.
11 „La Suceava, anul 6982<1474>, luna septembrie, 1 zile. însuşi domnul a poruncit**.

XIX 1475 mai 12.

Uric domnesc.
Eu, Ştefan voevod, bozie1, domn Moldavschi2.

Cu mila lui Dumnezeu, eu, Ştefan voevod, domnul Ţărei Moldovei, 
însciinţăm cu această carte a noastră, pe oricine o vedea sau auzi, cum că 
acestui adevărat Avram Huiban i-am dat în susul Bîrladului, la Apa Mărului, 
Valea Cornilor de arce, pe unde este judele Sion. I-am dat lui acest uric cu 
dreptul de răzăşie, însă atîrnare de la curtea noastră domnească din Vasluiu, 
pentru vitejia lui în bătălia cu turcii din susul Vasluiului. Cunoscîndu-1 dara
ban de munte, l-am făcut călăraş, să nu plătească nici un bir. Această moşie 
să fie pentru el, copiii lui, fraţiii lui, nepoţii lui, strănepoţii lui, pînă unde 
ajunge viţa în şease luni de veară, şi pentru tot neamul lui, neclintit în veci. 
Amin.

(Urmează copia pecetei cu cap de bou şi data de 12 maiu 1475)3.

După Solomon, Com. Avrămeşti, p. 4. Trad., de Stăvărache Hiban, din 1610; actul 
se afla în păstrarea editorului.

După conţinut şi formular actul este un falsificat neîndoielnic, menit să justifice 
anumite drepturi de stăpînire. Deşi editorul pretinde că traducerea a fost făcută după un 
original slavon, scris pe pergament, existenţa acestuia este totuşi incertă, întrucît la 1610 
nu se traduceau încă actele slavone. Mai degrabă este de presupus că falsul a fost conceput 
chiar sub această formă, a unei traduceri.

1 De la sawTtio, cum va fi fost în modelul slavon al falsului.
2 „al Moldovei**.
3 Nota editorului.
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XX 1479 (6987) martie 9, Suceava.

t  fll(H )/\(o )cTîK >  k ( o )>k î k >, a\ ki, G T E $ d H (ik ) k o e b o a <i , r (o )c n (o )A (d )p -K  3 emaio 
fllOAAdBCKOH. 3HdM EHHT0 MHHHMK HCHMK1 AHCTOMK HdlUHM (K), O ycH M (K ) KTO  Hd h ( k )  
0 y 3 p H T(K ) HAH Ero MTOyMH OycAKIHJHT(K), IV>KE npÎHA®Wd npA A K  HdMH H np-bAOO OyCHMH 
HdlUEMH MOAAdECKHMH EOA"bpH, EOApHH(K) HdUj(h) K'bp<HhJH>2, ndH(K) E o rA < H l(K ) 
CTOAHHK(k ) ,  no Ero A®KpOIO EOAIO, HHKHM HEnOHOyîKAEHOy d HH npHCHAOyBdH(K), H npo- 
A<>rt [o y ] cKOEMoy npdKdro3 ivTHHHoy h A ’bA^HHHoy, w t ( k )  csoEro npdKdro oypHKd, 
EAHO CEAO, H d H M A  IIOA®A-bHiH, O y A P^>«dEH  H'kMEU.KOH, Hd O y c T H A  nOTOKd H E rp H - 
T A C K d , no IV E A  CTOpOHH nOTOKd, H C K  EAHHK C Td K (K )4 H CK MAHHH O y EHCTpHU,H. TOM 
n p o A d d (E ) cdM OM oy r (o c n o )A c T E o y  a\h , 3d iv c h m ( k )  c o t ( k )  h  c e a h m ( k )  A t c b T ( K )  
H A K t  3 A d Td  TdTdpcKHJf ( k ) .  H  O y c Td )f (K ) r (o c n o )A C T B O y  MH T d  3dnrtdTH )f(E ) oycH 
HenOAHd T O T H  EH IDE nHCdHHH nHH'kSH, iVOE 3 A d T (d )5 TdTdpCKH<Jf(K)>®, O y pOyKH E o r -  
A d H (8 ) CTOAHHK(S), np"bA (E) HdMH H np-bAO O  HdlUEA\H EOA'bpH.

d  r (o c n o )A c T E O  m h  A aA®)fOO H noA\(H)AOEdy < c k >6 npdsoio [h]  BHKoynAEHÎE, 
CK TOE CEAO, Hd HM"b IIOAOA'feHÎH, Hd O y c T H A  nOTOKd, nO IV E t  CTOpOHH nOTOKd, H CK 
EAHHK CTdfi(K)4 H CK MAHH(h)5 O y EHCTpHU,H, r (o c n o )A C T E O  MKI nOAHHAOEdJf(K) C A O yS t 
<Hd>2IUEA\Oy, < flE  >2pdA\(K) 4>p-KHKOy, H A<1A®X®M(k )  £r 0 7, W T (k )  H dc(K ), OypHK(K), 
C K  E-KCEA\(k )  A® V® A® M (k ) ,  <EM8>6 H A'feTEAIV(K) E ro , H OyHOyMdTOA\(K) Ero , H np-boy- 
HOyM dTOM (K) Ero , H npdlliOyp,bTOA\K Ero , HEOnOpOyUJEHO HHKOAH)KE, Hd E^KH .

H [ c( k ) ]  nptiBHAîE m t o  HA\dA(K) ndH(K) E o r A < d n ( K ) > 8 c t o a h h k ( k )  i v <t ( k ) > 2 
oyH K oy H diu H y(K )9, w t ( k )  G T E $ d H d  EOEEOAd, ei4ie >ke  [E M oy] a m ®x O O  o y  poyKH tld - 
BpdAd(K) Op-KHKOyAK.

fi XOTdpK TO E CEAO, Hd H M t  IIO AO A-bHiH, A<> E C T(k )  nO KOyAd JfOTdpilA<H>2 H 
3Hd< M >2EHd< a ( k )  >® ndH<K M h K>8OT-K H ndHd Pd\U,EIUd, np'KK'KAdEH I V T ( k )  H tM K U ,d  : 
nOMEHUJE IV T  P'bu.'b EHCTpHU,d, Oy EAH <d>2 A/VOrHA-K KOndHd, H W TK  TOA"b O y EA<HH >2( k )4 
KdMEII, Td>KE ndKH Oy EAHh ( k )4 KdMEH, T d O K E >2 Hd A ^ K ,  ®V Kp-KHHU,d XpHCOEd, 
h w t ( k )  TOA"b rop-b, o y  e a h h k  A ® ys(K )4 c k  soyivp-K , h w t  TOA-b o y  EAHd a\o t h a -k  
KOndHd, Td>KE, I V T ( k )  3HdMEHK [h]  A® 3HdA\EH(K), A® MOTHAd /t,®<IU>2HEBd10, H I V T ( k )  
TOA"b o y  nOTOKd <f»-KHKd, Td>KE $-KHBd A® M dTK d nOTOKd H E rp H TA C K d , no Hd koheu , ( k )4 
EEAHKOH C T d E (K ), Oy EAHd Kp'KHHU.(K)4, H W T ( k )  TOA"b Oy EAHd A\OTHAd, SAH3( k )4 A®P®‘  
x®l®, Td>KE o y  EAHH(k )  KdAVEH(K), Td>KE, W T ( k )  3Hd A\Eh ( k )  A® 3HdA\EH(>), ndKHJKE Oy 
E h CTPHU,H. T oH E C T (k )  EEc( k )  JfOTdpK nOA® AtHOA\K.

ă Hd T O  ECT(k) E-bpd HdlUErO r(O C n o )A C TB d , BHLUE nHCdHHdrO, MH, GTEijSdHd 
EOEEOAd, H E-bpd np-bE-K3AI0EAEHHy(K) c(Kl)HWB(K) r(O c n o )A C TK d  MH, âAE^dHAPd H
E o r A d H (d )  -  E A d A d , h E-bpd k o a p ( k )  H diuH yO O : E-bpd ndHd 3sHdpd, h E-bpd ndHd H -b r (d ) ,  
E-bpd ndHd A ® 'fA' a> K-bpa ndHd T d < H > 2ro yp d , E-bpd ndHd A P a r®llJE AsopHHKd, E-bpd ndHd 
Xp-K M dH d, E-bpd ndHd IîIu,Kd X o yA H H d , E-bpd ndHd A a>KB®ra > K-bpa ndHd IţlE ^ o y A d  
np-KKdAdBd w t ( -k )  X o TH H d , E-bpd ndHd11 flHAPEHKd, E-bpd ndHd Tp o s -b , E-bpd ndHd G-k- 
Kdp-K n-Kp-KKdAdBd H o E o rp d A c K d ro , E-bpd ndHd EA-KH-Koy cn-KTdp-b, E-bpd ndHd E oa- 
AOypd BHCTApHHKd, E ^p d  ndHd S p H M lA  nOCTEAHHKd, B tp d  ndHd ^HAPEHKd MdlUHHKd, 

E-bpd ndHd UldH APd KOMHCd H E ^p d  OyCH)f(K) B O A P (k )  HdlUHy(K) MOAA<IBCKHX(k ) ,  
KEAHKHX(k )  H MdAHJf(K).

d  no HdlUEM(K) >KHEOTA, K TO  E O yA E TK  r (o )c n (o )A (< l)p K  HdlUEH 3EMAH, W T ( k )  
A -b T ÎH  HdlUHy(K) HAH IVT(k) HdlUErO pOAOy HAH ndK (K )4 EOyAH K oro E (o r ) -K  H3EEPETK 
r(o )c n (o )A (< l)p E M K  E<KI>2T H  HdlU<EH>8 3<EM A H >8 fliOAAdECKOH, T O T K  EH HE nOpOyiUHAH 
HdlUErO A aaHHE H nOTEp-K>KAEHÎE, dAE dEH ErO OyTBp-KAHAK H OyKp-blIHAK, 3d MTO r (O C - 
n o )A c T B o y  m h  e c e m k  KoynHAH Hd m o h  npdBÎH nHH-bsu h  A aA®)f®MK Ero KdKO A a e c t ( k )  

EMOy WTHHHOy H A ^A ^H H H O y.

fl K TO  CA nOKOycHTK HdUIErO A<ldHHE H nOTEp"K>KAEHÎE < nOpOyiUHTH >6 HAH pd3- 

Apo yujH TH , t o t k  TdKOEîH a <> e c t ( k )  npoKA*bT(K) w t ( k )  r (o c n o A )d  E (o r )d  H cn(d)cd HdlUErO,
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I ( c v c ) v  X (p H C T )d , H WT(k) np’fcHHCTklM ErO M dTEpE, H WT(k) c(KM)t UX’(k) A  E v (d )r (E ) -  

rtHCTH, H WT(k) C (K M )TU X ’( ^ )  Kî d n (« )C T (o )r tk  Bp’kX’OBHHX'(k), I lE T p d  H IIdB (k)rtd  12 
<H npOHHHX’(b )  >8, H W T (k )  KTvC’kX '(b ) c(B,ft)TklX’(k )  <H>2 WT(k) T H ] c(B-ft)TklX’(k )  w(te)u,K, 
H>KE B"k HEKEH, H A<» E C T(k ) nOAOEEH(k) HoyAd H npOKrt’fcTOMOy flpH A , H A<> HM dETk 
OyHdCTÎE C*k WH-kMH HOyAEHE E5KE B’k3*knHUJd : KpTvB(k)4 ErO Hd HHJf(k) H Hd HdAdJfOO 
HX’( k ) ,  H>K(E) E C T (k ) H E "k A E T (k ).

fl Hd EOrtlHOV» K p t lO C T k  H A<*<*HÎE13 < T O M 8 B-kCEM8>6 BIILUE (IHCdHHOMOy, 
BtrttrtH ECMH HdlilEMOy EtpHOA\Oy ndHOy, T'kOyTOyAOy rtOrOtJiETOy, IIHCdTH H Hdllioy 
flEHdTk npH B tcH TH  K*k CEMOy AHCTOy HdUJEMOy.

IlH C (d ) flAE|HK>, B"k G o y i(d )B -fe , b (T i )  rt(-k )TO  xSU.n3, M (~ k )c (A )u ,d  M d p (T ld ) , e .

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, boierul nostru credincios, pan Bogdan stolnic, de bună- 
voia lui, nesilit de nimeni şi nici asuprit, şi a vîndut ocina şi dedina sa dreaptă, 
din uricul său drept, un sat, anume Podolenii, în ţinutul Neamţ, la gura 
pîrîului Negriteasca, pe amîndouă părţile pîrîului, şi cu un iaz şi cu mori la 
Bistriţa. Acestea le-a vîndut însumi domniei mele, pentru opt sute şi şapteze
ci şi doi de zloţi tătăreşti. Şi m-am ridicat domnia mea şi am plătit deplin toţi 
aceşti bani mai sus-scrişi, 872 de zloţi tătăreşti, în mîinile lui Bogdan stolnic, 
înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri.

Iar domnia mea am dat şi am miluit <cu>6 dreapta cumpărătură, cu acest 
sat, anume Podolenii, la gura pîrîului, pe amîndouă părţile pîrîului, şi cu un 
iaz şi cu mori la Bistriţa, domnia mea am miluit pe sluga noastră, <Av>2ram 
Frîncu, şi i-am dat de la noi uric, cu tot venitul, <lui>6 şi copiilor lui, şi nepoţilor 
lui, şi strănepoţilor lui, şi răstrănepoţilor lui, neclintit niciodată, în veci.

Iar privilegiul pe care l-a avut pan Bogd<an>8 stolnic de la unchiul no
stru9, de la Ştefan voievod, încă l-am dat în mîinile lui Avram Frîncul.

Iar hotarul acestui sat, anume Podolenii, să fie pe unde au hotărnicit 
şi au însemnat pan <Mic>8otă şi pan Reaţeş, pîrcălabi de Neamţ: începînd 
de la apa Bistriţei, la o movilă săpată, şi de acolo la o piatră, apoi iarăşi la o 
piatră, apoi la deal, la fîntîna lui Hris, şi de acolo în sus, la un stejar cu bour, 
şi de acolo la o movilă săpată, apoi, din semn în semn, pînă la movila lui 
Do<ş>2nea10, şi de acolo la pîrîul Făiva14, apoi Făiva14 pînă la matca pîrîului 
Negriteasca, pe la capul iazului celui mare, la o fîntînă, şi de acolo la o movilă, 
aproape de drum, apoi la o piatră, apoi, din semn în semn, iarăşi la Bistriţa. 
Acesta este tot hotarul Podolenilor.

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru şi 
Bogdan-Vlad, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Zbiare şi credinţa 
panului Neagu, credinţa panului Duma, credinţa panului Ga<n>2gur, cre
dinţa panului Dragoşe vornic, credinţa panului Hărman, credinţa panului 
Iaţco Hudici, credinţa panului Dajbog, credinţa panului Şteful pîrcălab de 
Hotin, credinţa panului Andreico, credinţa panului Grozea, credinţa panului 
Săcară pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Clănău spătar, credinţa 
panului Boldur vistier, credinţa panului Erimia postelnic, credinţa panului 
Andreico ceaşnic, credinţa panului Şandru comis şi credinţa tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici.
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Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania şi întărirea noastră, ci 
să-i întărească şi să-i împuternicească, pentru că domnia mea am cumpărat 
pe banii mei drepţi şi i-am dat ltii ca să-i fie ocină şi dedină.

Iar cine s-ar încumeta <să strice)® sau să sfărîme dania şi întărirea 
noastră, unul ca acela să fie blestemat de domnul dumnezeul şi mîntuitorul 
nostru, Isus Hristos, şi de preacurata lui maică, şi de cei 4 sfinţi evanghelişti, 
şi de cei 12 sfinţi apostoli de frunte, Petru şi Pavel <şi ceilalţi)6, şi de toţi 
sfinţii <şi>2 de cei 318 sfinţi părinţi, cei care au fost la Nicheia, şi să fie ase
menea lui Iuda şi blestematului Arie, şi să aibă parte cu acei iudei care au 
strigat: sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, care este şi va fi.

Iar pentru mai mare putere şi danie13 a <tu'turor celor)8 mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră.

A scris Alexiiu, la Suceava, în anul 6987 <1479), luna martie, 9.

Bibi. Acad., Peceţi, nr. 194. Orig., perg. (35,5 x 43,5 cm), pecete (diam. =  7,8 cm) 
atîrnată (şnur de mătase roşie şi cafenie), cu legenda: f  Ih iaT i. îw  C rt$dH k io h w a a , rwcnoAap
3(AIAH M w a AASCKOH.

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“— Iaşi, Fotografii, 11/562.

EDIŢII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 220—222 (text slav şi trad. hotarnicei, cu rele
varea greşelilor de limbă slavă, dar fără suspectarea autenticităţii); D.I.R., A, II, Doc. 
îndoielnice, p. 315—316 (trad., cu motivarea neautenticităţii).

Falsitatea documentului, observată şi demonstrată, pentru prima dată, de Fr. Pali, 
Acte suspecte fi false, p. 108—111, nu mai necesită o argumentare detaliată. într-adevăr, 
după sfat (trădind folosirea unui model de la sfîrşitul anului 1486, sau din anii imediat 
următori, de cînd apar, dealtfel, şi hotărnicii Micotă şi Reaţeş în calitate de pîrcălabi de 
Neamţ), şi limbă (ale cărei particularităţi au fost relevate încă de I. Bogdan), la care se 
mai pot adăuga grafia (încercînd Să imite, dar fără a reuşi scrisul diacului Alexa — vezi 
doc. din 1490 ianuarie 18 la Bibi. Acad., CVIII/16), calitatea proastă a pergamentului, for
mularul (în special prezenţa blestemului într-un document de danie către un boier) şi unele 
elemente de conţinut (preţul exagerat al satului sau hotarnica, de o factură mult mai tîrzie). 
actul a fost plăsmuit, cu destulă îndemînare, probabil în secolul al XVII-lea, pentru a se 
justifica pretenţiile destăpînire asupra satului Podoleni ale descendenţilor lui Avram Frîncu. 
Sugestive în acest sens sînt, îndeosebi, modalitatea prin care satul trece din stăpînirea 
lui Bogdan stolnic în cea a lui Avram Frîncu : mijlocirea domnească, şi hotarnica. De notat, 
în plus, este şi faptul că de la modelul folosit falsificatorul a sustras probabil pecetea, a 
cărei autenticitate nu poate fi contestată, dar pe care a atîrnat-o cu un şnur nou (mătasea 
de culoare cafenie, nu cea folosită la peceţile domneşti). 1 2 3 4 5 * 7 8 9 * 11 12 13 14

1 tn loc de hc chaia.
2 Stere.
3 Greşit, în loc de ei*w iumuym.
4 După ultima consoană, în orig., paieroc.
5 Vezi mai sus, aceeaşi formă.
8 Omis.
7 Greşit, în loc de ia»ş .
8 Rupt.
9 După forma plurală a adjectivului pronominal ar trebui să urmeze numele ambilor 

fraţi: Ilie şi Ştefan.
18 In ediţia lui I. Bogdan: ao<a«>hma (Doamnei).
11 ha, adăugat deasupra rîndului.
12 in orig., după >, paieroc.
13 Greşit, în loc de noripv«AtHtt (întărire).
14 in trad., din D.I.R. A, II: „Făio“ ; toponimia a conservat însă (v. I. Bogdan, 

op. cit. p. 223); forma: „Făiva“.
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XXI 1480 (6988), <Iaşi>.

H 3 B © A E h I E M ( b )  Q t OOm  H CK nOCnEUJEHÎEM(k) G(w)lld H CKBp-kUJEHTEM(k) 
0 ( B M )T (o ) r O  A ( 8) jf a - HdMd CE CB npd3HHK(-K), B* *K HMM c (B A )T (© )r ©  dpjfHCTpdTHrd 
MHJfdHAd H TdBpÎHrtd H npOMH EECnrt'KTHHjf('K) <CHrt(lk)>1,  B"B a O O «W  Brt(d)r©MECTHBdr(©) 
h  X ( p h c t )8 AWEHBdr© r(© )c n (© )A (H )H d , î w  O T E ^ d H d  B©EB©Aa c Td p d ro , e (© ) îk îh a v ( b )  
m ( h) a (© )c t i i © r (© )c n (o )A (d )p 'B  S e m a h  ffi©AAdBcK©n, npH dpyîEn(H)cK(© )nE Kvp 0 ewk- 
T H C T ( 'B ) ,  AI\HTp©n©AHT(Ti) GgMdBCKdrO.

© >KE CKE(k)pdBllJHA\('B) CA  HHLjJH W T (-k )  IflcKdrO T p -K rd  W T (-k )  E (© )r d  n©H'B>K- 

AEHÎE H W T (-b )  np('fe)H(H )cTÎE Er© A A (d)T(E )pK , np©MWCAWBUlHA\(-B) ME5KA8 C©E©E, 
A©Ep©B©AH<d> CKCTdBHUJE CEE'fc < E p (d )T  >2CTB©, n©BEAliHÎEAI\(K) r(© )cn (© )A d p E M (B ) 
BHUj( e)  nHCdHdr©, CTdpdr© G T E $ d H d  B©EB©AÎ, H CB EA(d)r©CA©BEHlEM (B) ©yMHTEAEAH(lk) 
HdllJHM(B), npEWC(BE)l!JEHHA\(lk) KVp 0 EW KTHCT©m ( b ) ,  AI\HTp©n©AHT('h) G 8MdBCKHA\(k). 
IldKHÎKE B*BCH EpdTH , MW EA(d)r© CA© K ll)f© M (li), CB  E A (d )r© C B P A ÎE M (B ) HdUlHM (k) H 
e (©)>KÎEm ( b )  np©H3B©AEHÎEM(lk), T © r A d  H C B liT A H M (b )  CP(-b ) a O O u,E M (b )  B-B3EA\(b ) i1JE 
E (© r )d  n©A\©l|IHHKd H d M (-B ), rp'fellJHHM('h), H np(-fc)i|(n)cTdd E (© )r© M (d )T (E )p B , IdK© 
A d C K TB © P H M ('B ) npd3HHK('h) Hd B'hC'fcKH T© Ad, TI© IVEHMdH npdB©CAdBHWy(-k) XP(H) C* 
T Îd H W M (-h ), £ (11)  A(-fe)T© xSU,IIH.

Cu voia Tatălui şi cu ajutorul Fiului şi cu săvîrşirea Sîintului Duh. 
S-a început acest praznic, în numele sfîntului arhistrateg Mihail şi al lui 
Gavril şi al celorlalte <puteri>1 fără trup, în zilele binecinstitorului şi de 
Hristos iubitorului domn, Io Ştefan voievod cel bătrîn, cu mila lui Dumnezeu 
domn al Ţării Moldovei, pe vremea arhiepiscopului chir Theoctist, mitropolit 
de Suceava.

Iată, săracii din tîrgul Iaşi, care ne-am adunat, îndemnaţi de Dumnezeu 
şi de preacurata lui maică, şi care am sfătuit între noi, ne-am alcătuit de bună
voie, într-o <frăţie>2, din porunca domnului mai sus-scris, Ştefan voievod 
cel bătrîn, şi cu binecuvîntarea învăţătorului nostru, prealuminatul chir Theoc
tist, mitropolit al Sucevei. Şi iarăşi, toţi fraţii, noi am binecuvîntat atunci cu 
buna noastră osîrdie şi cu bunăvoia lui Dumnezeu şi, cu inima curată, l-am 
luat ca ajutor nouă, păcătoşilor, pe Dumnezeu şi pe preacurata lui maică, ca să 
facem praznic în fiecare an, după obiceiul dreptcredincioşilor creştini, în 
anul 6988 <1480>.

Bibi. Acad. Ms. nr. 128, f. 4 r.—v. Copie din secolul al XVIII-lca.

EDIŢII: Ionescu-Gion, Ist. Bucurescilor, p. 363 (text slav şi trad.); Ghibăncscu, 
Breasla mişeilor, p. 101 (text slav şi trad.).

Deşi nici unul din cei doi editori ai actului nu şi-au pus problema autenticităţii 
acestuia, conţinutul şi forma sa, contrastind hotărî t cu tot ceea ce cunoaştem din producţia 
diplomatică a secolului al XV-lea, provoacă Îndreptăţite suspiciuni. Pe de altă parte, chiar 
dacă se poate admite, teoretic, constituirea unor astfel de frăţii, in tîrguri, inainte de cele 
negustoreşti sau meşteşugăreşti, tirgul Iaşi nu se afla, de bună seamă, la sfirşitul secolului 
al XV-lea, in măsură să adăpostească o „sărăcime“ de acest fel intr-atît de numeroasă incit 
să apară şi necesitatea constituirii ei intr-un cadru organizat.

Dealtfel, cum moartea mitropolitului Teoctist este înregistrată dea nalele moldo
veneşti sub data de 1477 noiembrie 8 (Cronicile, p. 50 şi 63), iar Ştefan cel Mare poartă 
atributul de „cel bătrin“, provenienţa actului din anul 1480 devine cu totul imposibilă.

1 Omis.
* Rupt; întregire nesigură.
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XXII 1484 (6992) mai 14, Suceava.

t  f f l (H ) r t (o )c T î »  k ( o) } k < î i >1» ,  aaki, G T E $ d H (-k )  b ©e e ©a T, r (© )c n (© )A (d )p O k )
3EA1AH2 AlOAAdECKOH. 3HdAAEHH<T© M >1HHHA\('k )  HCAAA(-k)3 AHCT©AA("k) HdUJHAA('k), 
B’K C A A l('K ) KT© Hd h ( -k )  O y 3 p H T (lv ) HAH i r ( o )  M < T> 10HH4 OyCAkHJJHT(-k),5 W>k ( e)  T O T H  HC- 
TklHHH <H>1dUIEH CA8rH , H iVh (T v)  H Apdr©UJE, c( k|)h 8BE &VMA T - k T ’k p tH < S A ('k ), CA >18>KHAH 
HdlW(Tv) lipdKO® H K tp H O . T 'k rt\ ('K ), AAkl, BkIAtBUJE npd<KV>1K« H E tp H V < K «>7 CA#)KKV 
A  O lld c (Tv ), >KdAOBd<AH>1 ECAAH H )f('K ) IVC©CH©I© lldUJEH AA(h ) a (© )cTÎI©  H AdAH H H © < T- 

BEPA>1HAH ECAAH <H>7AA(’K ) l l  CECTpdAA(lv) H )f ('k ), A P 41’ * * ^  H AHTEAHHd, ©y HdUI<EH> 1 
3EAAAH, Oy AlOAAdBCKOH, H )f(-k ) npdBdld WTHHHd, CEAd Hd H A A t: T ’K T ’KptHHH H ffiHP'bHHH...
................................................ 8. T o E Bp-KIUH9 nilCdHÎE A d  ECT*K HAA(-k ) ,  W T (T i )  H < d c (T i) , ©>*y-
pHKTv H C"k KTvCEiW(Tv) JfOJfOA©AA(/k)10, HAA(Ti )  H A"fcTEAA(-k) < H )f(-h )> 1, H 8H8MdTOrt\(/k) 
H )f(lk ), H nptl|lV pdTO A A (-K ) H )f(-k ), H B"kCEAAV p©A©U  H )f(-k ), <KT© CA HA\(Tv)  >7 H 3- 
EEpETTv IK dH  EAII'/KH >12H, HEn©p©UJEHH HHK©AH>K(e) ,  Hd B tK d .

$1 X © Td p (-h ) KHUIE nilCdHHIIAA(lv) CEAdAA(lv) A d  E C T (lv )  H© CTdpOAA» J f O T C d p »^  
W T (-k )  ©yCHX(Tk) CT©P©h 8 , KVAd H3 B tK d  WKHBdAH.

$1 Hd T©  <EC>1t ("k )  < B t  >7pd <HdUJEr©>7 r(© c )f)(© )A C TB d , BHUJE HHCdHHdrO, AAkl, 
C T E tjid ll(d ) B©EB©AH, H E t p d  llptBlv3AK>KAEHH)f(lv) A ^ T E H  HdUJH)f(lv), d<AEKCdHAPd>12 
H B o rA d H d -IÎA d A d , H E tp d  E©rapk HdlUH)f('k) <AA©AAdBCKHy'k>1 : B tp d  HdHd EddHKVAd 
np'KK'kAdKd COp)fÎHCKOrO H B tp d  c(kl)Hd Er©, HdHd A#<dAH, E tp d  >* HdHd BEIdpH , E tp d  
ridlld XpdHH A K©PHHKd, E tp d  <HdH >*d 1 0 rH , E tp d  HdHd H t r d ,  E tp d  HdHd Td H rv p d , < E t p d >1 
ndHd Xp-kAAdHd, < B tp d  ndHd TEp^AAdH d H E tp d  IK d H d ^  GOdHH, Dp'kK'kAdSO< EE E e ^ A © -  
rpd A C K H )f('k ), B tp d  ndHd HEdiuKd h B tp d  < ndHd >7 M dKCH<Hd>12, np-kK-kAdEOEE K h a h h c k h -  

< X (’K) >1:!> B tp d  < n > 12dHd A 4<5K>1' Bor4 <np’kK ’kAdEd HEAAEUCKd^rC© ), E tp d  <ndHd 
d>ETE r © T > 1KTk , B t< p d  >4 lldHd < A p  >12dr©UJE, E tp d  HdHd < M H K © T d >12 Jip'kKJkAdEd H o E O - 
rp d A c< K > 12H jf(-h ), B tp d  ndHd ItluK d c T r ^ A U N d ,  B tp d  ndHd I|lEi|s<VAd>1 X o t h h c k ©p ( o ) ,  

B tp d  ndlld A p<»'©UJE CII/TvTdpt, B < tp d > *  ndHd KHpHKd13 EHCTEpHHKd, E tp d  ndHd SpEAAÎd 
nOCTEAIIHKd, E tp d  HdHd H c iV H ^ d  MAHJHHKd, E tp d  ndHd IlE Tp E  CTOAHHKd, E tp d  n<d>12Hd 

Tp©3H K©AAHCd H E tp d  8c<H >12Jf("k) EOLip(-k) HdlHHX('k) AAOAAdECKHJf(’k ) ,  EEAHKHJf('k) 
H AAdAH)f(’k ).

fi ll< O Ifdlli >1EAA('k) 5KHEOTA, KT©  B ^A E TC t i )  r (© )c n (© )A (d )P ’k  HdUJEH 3 eAAAH 
lW©A< A d > 1KCKOH, W T ( 'k )  HdAEH lld llJlljf('k) HAH W IT(T i )  H dlHEr(o) pOAd HAH fldK ('k ) E O y A (k ) 
KOI-© [E T i]14 H 3EEpET(-k) E (© )r V  r (o )c il(© )A (d )p 'k 15 K <klTH >16 HdUJEH 3EAAAH ffiO A A d E- 
CKOH, T O T ( - k )  l|JO EH <HE nOp8lHH>7A (-k ) HdUJEr(o) AddHÎE H nO TEp'kîK AEH ÎE, dAH i|l817 
EH < ll© T> 12E P "k A [A ]H A ('k ) [ h Te] 18 H O yK p A IIH A ('k ), 3dH8>K(E) ECAAH HAA(*k) AdAH <3d>16 
HJf(’k )  CAS/KEV.

fi Hd COAUJEE K p t llO C T (-k ) II nOTEp'kHCAEHÎE TOAA# E'kCEAAV’ B U U J(e)  nHCdH8<AA$, 
KEAtAH E>12C<AA>12H HdlHHAAV EtpHVAAV ndHV, T tvV T < V A  >16d AOrOjfiETS, HHCdTH H HdlilHAAV 
nEM dTOk) 3 d E tc > K T > 16H K CEAA8 AHCTO<AA8>7 HdUJHAA<8.

n i!C (d)>12 K © C T (E ), E p d T (-k ) I l l ’H (d ) AdCKdA(d), <E"k A t T O  >7 xSU,MB, A A (t )c (A )u .d  

dAdH, Aî-

t  Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că aceste adeăvrate slugi ale noastre, Ion şi Dragoşe, fiii lui 
Duma Tătărea^ul)1, ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba 
dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă şi le-am 
dat şi le-am întărit lor şi surorilor lor, Draghiţa şi Anghelina, în ţara noastră, 
în Moldova, ocina lor dreaptă, satele anume: Tătărenii şi Mirenii... 8 Toate 
acestea de mai sus9-scrise să le fie de la noi uric şi cu tot venitul, lor şi copiilor 
<lory, şi nepoţilor lor, şi strănepoţilor lor şi întregului lor neam, <cine li se 
va>7 alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.
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Iară hotarul satelor mai sus-scrise să fie după vechiul hotar din toate 
părţile, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credinţa domniei {noastre)7, a mai sus-scrisului, 
noi, Ştefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noştri fii: A<lecsandru>12 şi 
Bogdan-Vlad, şi credinţa boierilor noştri {moldoveni)1: credinţa panului 
Vlaicul pîrcălab de Orhei şi credinţa fiului său, pan Du{ma, credinţa)1 panu
lui Zbiarea, credinţa panului Hrana vornic, credinţa panului Iuga, credinţa 
panului Neagu, credinţa panului Gangur, {credinţa)1 panului Hărman, {credinţa 
panului Gher^man şi credinţa panului Oana, pîrcălabi de Cetatea Albă, 
credinţa panului Ivaşco şi credinţa {panului)7 Macsin, pîrcălabi de Chiliia, 
credinţa panului Da{j)12bog {pîrcălab de Neamţ)1,, credinţa panului {Fete 
Got)1că, credinţa panului {Dr)12agoşe, credinţa panului {Micotă)12 pîrcă
lab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco {H u)1dici, credinţa panului 
Ştef{uiy de Hotin, credinţa panului Dragoşe spătar, credinţa panului Chirica13 
vistier, credinţa panului Eremia postelnic, credinţa pairului ^ o n ) 1 4 5 * 7 * 9 10 11 12 * 14 ceaşnic, 
credinţa panului Petre stolnic, credinţa panului Grozea comis şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici.

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
fiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să {nu strice)7 dania şi întărirea 
noastră, ci să o întărească şi să o împuternicească, pentru că le-am dat pentru 
slujba lor.

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am {poruncit)12 credinciosului nostru pan, Tăut{ul>10 logofăt, să scrie şi să 
atîrne pecetea noastră la această carte a noastră.

{A scris)12 Coste, fratele lui Ion dascăl, {în anul)7 6992 {1484), luna 
mai, 14.

Bibi. Acad., LXXX/58. Orig., perg. (21 x  32,5 cm), rupt şi şters la îndoituri, fără
pecete.

O trad., din 1780 mai 23, de popa Mihail, exarh de la Mitropolie, ibidcm, CXVI/47. 
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 11/563.

EDIŢII: Antonovici, Doc.(comunicate>, p. 126—127 (trad. din 1780); Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 284—285 (aceeaşi trad., după Antonovici, fără suspectarea autenticităţii); 
D.I.R., A, II, p. 52—53 (aceeaşi trad., după Bogdan, ca doc. autentic) şi Doc. 'îndoielnice, 
p. 316—317 (trad., după orig., considerîndu-se documentul ca fiind fals).

După materialul folosit (hîrtic), grafie (scris cursiv, din secolul al XVII-lea, total 
deosebit deci de scrisul diccilor din cancelaria lui Ştefan cel Mare, inclusiv Cpste, fratele 
lui Ion dascăl), şi limbă (numeroase greşeli gramaticale sau de nume proprii şi omisiuni — 
vezi notele), actul constituie un falsificat, alcătuit după modelul unui act autentic cu aceeaşi 
dată (fapt care a făcut imposibilă observarea caracterului său numai pe baza traducerii 
din 1780), cu scopul justificării unor drepturi de stăpînirc asupra celor două sate.

1 Ş t e r s  ş i  r u p t .
2 h, f ă c u t  a ic i ,  c a  ş i  d e s e o r i  în  c o n t in u a r e ,  c a  i .
3 t n  lo c  d e  hc c« m (i ).
4 G r e ş i t ,  în  lo c  d e  mtohh.
5 e, î n d r e p t a t  d in  a .
0 n, î n d r e p t a t  d in  i .

7 O m is .
* Ş t e r s  ş i  r u p t  c c a .  1 7  l i t e r e .
9 G r e ş i t ,  p e n t r u  « ic i ihiuc ( t o a t e  d e  m a i  s u s ) .
10 G r e ş i t ,  p e n t r u  aoXoa,o* ( iO.
11 I n  loc de p«a8.
12 R u p t .
19 I n  lo c  d e  KHpaicoA'b ( C h i r a c o la ) .
14 n ,  a d ă u g a t  d e a s u p r a  r î n d u l u i .
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13 e, îndreptat din p.
*« Şters.
17 Aşa în orig.
18 Iniţial diacul a scris noripiatA iH Îi, Corcctînd apoi pe an în a h . dar fără a anula 

pe a suprascris şi terminaţia h î i .

XXIII <1484 septembrie— 1504 iulie 2>.

Cum Theodorus Cantemyrius, Ciliensis et Smilensis Pircalabus, in 
defendendis contra Turcarum Tartarorumque irruptiones illis urbibus fidelem 
se servum, et strenuum pro Cruce militem se praebuerit1, postea vero Deo ita 
permittente omnia illa loca a Turcis devastata occupataque, ipse vero illo- 
rum vi coactus fuerit, patrias suas possessiones, quas avi proavique ipsiUs 
praestitis fideliter servitiis a beatae memoriae antecessoribus nostris dotio 
obtinuerant, deserere. Nos, christiana pietate et clementia, moţi praefatum 
Theodorum Cantemyrium tribus in agro Falcziorum pagis2, cunctisque adia- 
centibus sylvis, campis, fluviis, et piscinis donamus, et eum totius Codri 
(sylvae) Kigiecz praepositum, et equitum kiegiecziensium...3 Supremum 
Capitaneum constituimus etc.

Fiindcă Theodor Cantemir, pircălabul Chiliei şi Ismailului, s-a arătat 
slujitor credincios şi oştean viteaz al crucii în apărarea acelor cetăţi contra 
năvălirilor turcilor şi tătarilor, şi pentru că după aceea, cu voia Domnului, 
toate aceste' locuri au fost pustiite şi ocupate de turci, iar el a fost silit, prin 
cotropirea acelora, să-şi părăsească pămînturile strămoşeşti, pe care moşii 
şi strămoşii lui le căpătaseră în dar pentru slujbele cu credinţă făcute de la 
predecesorii noştri de fericită pomenire, noi, îndemnaţi de creştinească iubire 
şi îndurare, dăruim pe mai sus-pomenitul Teodor Cantemir cu trei sate2 în 
ţinutul Fălciilor şi cu toate pădurile, cîmpiile, apele şi iazurile cîte se ţin de ele, 
şi-l rînduim mai mare peste întreg codrul Tigheciului şi căpitan suprem al 
călăreţilor tigheceni...3 etc.

După Cantemir, Deseriptio Moldaviae, p. 262—263. Text lat., şi trad. rom. Acelaşi 
text în idem, De vita et rebus gestis Constantini Cantemiri, principie Moldaviae, Moscova, 
1783, p. 22 şi 24 (text lat.) şi p. 23 şi 25 |trad. rus.).

Actul reprezintă, evident, un falsificat al lui D. Cantemir pentru dovedirea vechimii 
şi nobleţei familiei sale, produs, probabil, chiar sub forma cunoscută în prezent (fără a fi 
avut, deci, vreodată, o individualitate diplomatică). Vezi, în acelaşi sens, şi observaţiile 
din aceeaşi ediţie a operei lui Cantemir după care se editează şi textul, p. 266, n. 4.

în ceea ce priveşte intervalul cronologic pe care l-a avut, desigur, în vedere, 
D. Cantemir, pentru a motiva presupusa danie a lui Ştefan cel Mare, el este, neîndoielnic, 
cel de după cucerirea Chiliei şi a Cetăţii Albe de către turci.

1 în ediţia din Vita Const. Cantemiri: „gesserit".
2 Desigur, satele Măneşti. Plăvăţeşti şi Silişteni, de la obîrşia Elanului (v. Ghi- 

bănescu, Surete, VII, p. XII —XXIV).
3 Lrmează explicaţia: qui eo tempore testibus historicis octo millia numeraban- 

tu r (care în acea vreme după mărturiile istoricilor, erau în număr de opt mii).

XXIV 1485 (6993) iunie 8, Suceava.

t  Cu mila lui Dumnezeu, Io Ştefan voevod, domn al pămîntului Mol
dovei. Facem ştire cu această carte a domniei noastre, tuturor celor ce vor 
căuta pre ea sau vor auzi citind-o, că cu această carte a domniei mele dat-am
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slugilor noastre, Maluşca, fratelui său, Neicea, lui Cozma Rîzan şi fratelui său, 
Draguş, pentru a lor slujbă credincioasă, pămînturile pustii ce se află de ambele 
părţi ale Vişnovăţului, de lingă Bleu, in faţa Sultanii şi Maraşii, ca să facă sat 
şi să se folosească de tot venitul moşiei. Dar jumătate din moşie să fie în ohab 
şi neclintită moşia lui Maluşca şi fratelui său, Neicea, iar altă jumătate lui 
Cozma Rlzan şi fratelui său, Draguş, fiilor lor, nepoţilor şi strănepoţilor, şi de 
nimeni neclintită să rămîie.

La aceasta este credinţa domniei mele, mai sus-scrisului Io Ştefan voe- 
vod, şi credinţa fiilor noştri, Alexandru voevod şi Bogdan voevod, şi credinţa 
boerilor noştri: Vlaicul, pîrcălabul Orheiului, şi credinţa boerului Zbiearea, 
credinţa panului Hrean1 vornicul, credinţa lui pan Oană, credinţa lui Gher- 
man, pircălabi, credinţa lui Gangur, credinţa lui pan Ivaşcu, credinţa lui 
Maxim pîrcălab, credinţa lui pan Dajbog pîrcălab, credinţa lui Micotă pîrcălab, 
credinţa lui pan Dragoş spătar, credinţa lui Chiracola visternic, credinţa lui 
pan Eremia postelnicul, credinţa lui Ion paharnicul, credinţa lui pan Petru 
postelnicul şi credinţa tuturor boerilor noştri celor mari şi celor mici.

Iară după săvîrşirea vieţei noastre, cine va fi domn în pămîntul nostru, 
al Moldovei, sau din fiii noştrii sau din neamul nostru sau pe care îl va alege 
Dumnezeu a fi domn, acela dania noastră să n-o strice, ci s-o întărească de 
vreme ce le-am dat lor pentru slujba lor pentru ţară şi să fie pază în contra 
tătarilor, aşa precum au fost pînă acum, fiind din ceata boerului nostru Gangur.

Iară pentru mai mare credinţă am poruncit credinciosului nostru pan, 
Tăutu logofăt, ca să scrie şi pecetea noastră s-o atîrne la cartea noastră.

Şi a scris Coste, frate lui Ion dascăl, în Suceava, anul 6993 <1485> iunie 8.

După Arbore, Basarabia, p. 1. Trad. editorului, după originalul care se afla în păs
trarea locuitorilor din satul Rezeni (azi r. Anenii Noi, R.S.S. Moldovenească).

ALTE EDIŢII: Bogdan, Doc. Rdzenilor, p. 362 (trad., după Arbore) şi p. 364—365 
(text refăcut, după formularul documentelor originale, al aceleiaşi trad.. sub data de an: 
1484) ; idem, Doc. Ştefan, I, p. 287—288 (textul refăcut, sub aceeaşi dată); Culea, D., Cum 
îşi apărau Moldovenii pămînturile lor .... în „Albina", XXV (1925), Bucureşti, 
p. 279—280 (trad.. după Arbore); D.I.R., A, II, p. 318 (trad., după Arbore, cu consi
deraţii privind neautenticitatea documentului).

Făcînd parte din seria falsificatelor basarabene (vezi comentariul de la doc. nr. VI), 
actul de faţă prezintă totuşi unele elemente deosebite, care trădează, pe de o parte, o mai mare 
fidelitate faţă de modelul folosit: doc. din 1502 martie 1 (vezi D.R.H., A, III, nr. 267), iar 
pe de altă parte cunoştinţe istorice mai apropiate de epoca lui Ştefan cel Mare. Aşa cum s-a 
observat însă de către editorii colecţiei D.I.R., menţionarea plrcălabilor Cetăţii Albe şi ai 
Chiliei, deşi acestea fuseseră cucerite încă din vara anului 1484 de către turci, atribuirea 
titlului de voievod ambilor fii ai domnului, folosirea unor expresii ca „pămînturile pustii11 
sau „slujba lor pentru ţară11 precum şi motivarea daniei după dispoziţie probează indiscu
tabil neautenticitatea actului. Vezi şi Balaur, Doc. Rizenilor, p. 273 şi urm.

1 în loc de „Hrană11.
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I N D I C E  D E  NU ME

SEMNE SIMBOLICE, LĂMURIRI

* =  indică aşezări dispărute;
„în“ pus înainte de numele localităţii identificate de editori între paranteze 
unghiulare arată că aceasta continuă vechea aşezare în urma unui proces 
istoric nedeterminat;
„înglobat11, în aceeaşi situaţie, arată o unificare administrativă modernă. 

< > =  între paranteze unghiulare sînt cuprinse intervenţiile şi identificările edito
rilor.

( ) =  între paranteze rotunde slnt date variantele sau elementele complementare
ale cuvîntului-titlu.

( ? ) =  exprimă îndoiala editorilor.
~  =  indică repetarea numelui din titlu, iar la topice, în cadrul parantezelor

unghiulare, a numelui precedent de localitate.
în cazurile de omonimie, ordinea alfabetică a ţinut seama de al doilea 

cuvînt sau element determinant, iar variantele au fost ordonate alfabetic.
Numele din documentele româneşti au fost redate întocmai, iar cele 

din documentele scrise în alte limbi, în echivalenţa lor românească.
Numele de persoane folosite în documente numai pentru indicarea 

unor aşezări au fost tratate o singură dată.
Aşezările indicate în funcţie de persoane cu nume dublu sau de mai 

multe persoane au fost indexate la primul nume.
Trimiterile s-au făcut la numerele documentelor, redate, la cele auten

tice, prin cifre arabe, la cele îndoielnice, prin litere majuscule, iar la 
cele false, prin cifre romano.
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A

Aaron, traducător de acte slavone in limba 
germană 128, 157, 221.

<Adjud, or., j. Vrancea), v. Adjud; sat în 
v. Mărtineşti.

Adormirea Maicii Domnului, hram al m-rii 
Bistriţa 46 65, 69, 79, 84, 93, 107, 136, 
146, 202, IV; al m-rii Homor 42, 55, 86, 
148, 201; al M-rii lui Iaţco 28; al m-rii 
Putna 141, 155, 166, 175, 184, 192, 205, 
207, 208, 211, 214, 221, 225; 
act scris în ziua ~  49.

Aîanasie, popă, din satul Ozăreni; tălmăceşte 
act VI.

Altanasie, fiul lui Gligoraşco Hreapco; pri
meşte întărire pentru satul Poiana XVI.

<Agîrcia>, pîrîu, v. Ang&rcie.
Ajburili, v. Hajbur.
Ajud (Agiud), tirg; <or. Adjud, j. Vrancea) 

XVIII; sat lingă~183.
Albescul, v. Dragoş Petru
Albeşti, sat, pe Stebnic; <c. Deleşti, j. Vas

lui); jumătate din întărită lui Dragoş 
Albescul 11, iar cealaltă jumătate, lui Vlad 
Mursea 158.

Albinea (Albînea), pîrîu; {Albuia, afluent 
al Şiretului la Rotunda, c. Doljeşti, 
j. Neamţ); sate pe 212, 257.

Albişoara, v. Fîntîna ~  (la <~).
Albotă, v. Albul.
<Albuia>, pîrîu, v. Albinea.
Albul, soţul Neagşăi, nepotul lui Manoil
Şerbescul; vinde seliştea Leucăuţi şi prisaca 

Vrabia 251.
Albul (Albotă), spătar, în sfat 4, 22—27, 32, 

33, 35, 36, 39, 45;
boierînsfatul lui Petru Aron 48,53; boier 

în sfatul lui Ştefan cel Mare 67, 77, 81, 
85—87, 90, 93, 96, 97, 103, 104, 106—108, 
110—113, 115, 119—124, 127—129, 131, 
133, 135, 136, 138, 140—145, 147, 148, 
151, C, V; hotarnic 87, 99;

fost spătar, în sfat 78, 92; vinde satul 
Cobîlia de Sus 149;

pîrcălabde Neamţ, în sfat 152, 154— 
156, 161, 162, 165—159, VII—XI, XV, 
XVI ;|

pîrcălab de Suceava, în sfat XIII.
Albul, v. Vasile
Alcazi, v. Constandin

{Alccdar, sa t; <azi R.S.S. Moldovenească, c. 
~ ,  r. Rezina); v. Orcidar.

Aldcşti (gr.: Vlădeşti),sat, pe Şiret, ţ. Neamţ; 
<contopit cu Cîrligi, c. Filipcşti, j. Bacău); 
întărit lui Danu II.

Aldomir; vinde jumătate din satul Şoldcşti 
160.

Alexa, spătşu-, fratele lui Oană; cumpără satul 
Balcăuţi 175.

Alcxa, tătar; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107.

Alcxa, ţigan, fiul lui Hcrţa; întărit, cu sălaşul 
său, m-rii Neamţ 25, 163.

Alcxa, ţigan, fiul lui Laţco, fratele lui Luca; 
întărit, cu sălaşul său, m-rii Neamţ 25,
163.

Alexandru (Alecsandru), fiul lui Iliaş voievod 
2, 31; domn al Moldovei 1—7, 16—39, 
45; acordă danii şi întăriri 1—4, 6, 12, 
16—27, 29—33, 35, 36,38, 45, III. scutiri 
de dări 5, 7, 28, 34, 39, de vamă 37; 

danie de la 130.
Alexandru, fiul lui Ştefan cel Marc şi al Ov- 

dotiei 138, frate cu Bogdan 191—218, cu 
Bogdan-Vlad 219—265, cu Elena 135, 
138, cu Ilie 191, 192, şi cu Petru 176— 
239; credinţa lui ~  119, 123,124,127,131, 
135, 138, 140, 144, 145, 148, 151—153, 
155, 156, 158, 161—168, 173, 176, 177, 
179, 181—187, 189-193, 195, 196, 198, 
199, 201—203, 206, 211—221, 224, 226— 
229, 231, 233, 235, 237—241, 243—247, 
249—254, 257—265, XVIII, XX, XXII, 
XXIV;
danie pentru sănătatea lui 135, 138.

Alexandru <cclBun> (cel bătrîn), soţul Marinei 
165, III, tatăl Chiajnei 165, al lui Iliaş şi 
al lui Ştefan 188, 211, 230, al lui Petru 
Aron 57, bunicul lui Ştefan cel Marc;

acte de la ~ 9 9 , 100, 113,184,188, 200, 
209, 211, 214, 221, 222, 230, 237, 263; 

act fals atribuit lui ~  61; 
danii şi întăriri făcute de ~ 5 7 , 65, 257, 

III, VI;
danii pentru pomenirea lui ~  138,165

Alexandru, v. şi Alicsandru, Sandu.
{Alexandru Vlalmţă (fost Pătră.şcani), c. ~ ,  

j. Vaslui); sat lîn g ă^ , v. *Dobromireşti.
♦Alcxăndreni, sat, în gura Zaliornii; <lîngă 

Verşeşti, c. Girov, j. Neamţ); întărit lui 
Zianco 12.

Alcxiiu, diac; scrie act XX.
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Ali-beg, frate cu Schender-beg; conduce o ex
pediţie de pradă a turcilor In Moldova 
240.

Alicsandru Coroi, din satul Mituliţa, tatăl lui 
VIasin IX.

Aliesandru, v. şi Alexandru.
Ana Ximăiasa, vinde domnului satul Urseşti 

234.
Ana, v. şiAnua.
Ananie, tătar; întărit, cu sălaşul său, m-rii 

Bistriţa 107.
Anauie, vătăman 132;

satul unde au fost vătămani Tăvuciu, 
Penca şi ~ ,  v. Mărăţci.

Anastasie,ieromonah, egumen al m-rii Bistriţa; 
făgăduieşte pomenire 102.

Anastasie, popă, egumen al m-rii Moldoviţa 
189; în sfat 123.

Andrea, ţigan, fiul lui Radul; întărit, cu să
laşul său, m-rii Neamţ 163.

Andrei Beiul, primeşte întărire pentru satele 
Bieşti, Cegurani ş.a. VII.

Andrei Tălmaci, căpitan; traduce acte 29, 
69 (1796).

Andrei, v. şi Indrea.
Andreico, c^aşnic; în sfat 263—265, XX.
Andreîco, diac; scrie acte 96, 134, 189, 193, 

202, 203.
Andreico, fiul lui Iliaş ceaşnic, tatăl lui Coste, 

al Nastei, al Vascăi şi al Ghindei 263, 
frate cu Luca; se judecă cu Firţe Dragoşe 
şi pierde satul Căţeleşti 92.

Andreico Ciortorîiechi, boier în sfat 263—265, 
XX; primeşte întărire pentru satele Cior- 
toria, Dubovăţul şi Oşihlib 124.

Andreico Şorbici, soţul Maruşcăi, ginerele lui 
Ion Cupcici 198.

Andreiu, popă; hotarul lu i~ C .
Andrciu Dolha, frate cu Miclea şi Măruşca, 

nepotul Oşmeloiei; vinde satul Martineşti 
231.

Amlvică, tatăl lui Petrea stolnic; ucis de Petru 
Ponici 195.

Andricş (gîrla lui < )̂, confluentă cu gîrla 
Bogata, <peste Prut; de la Andruşu de 
Sus la Roşu, azi R.S.S. Moldovenească, 
c. Roşu, r. Cahul>; guragîrlii lui punct 
pe hotar 81.

Andricş Slujăscul, tatăl Maruşcăi, socrul lui 
Negrilă 79;

satul unde a fost curtea lu i~ , v. ♦Slu
jeşti; lcc unde a fost m-rea lui v. 
Horga.

Audrieşti, sat, cu m-re, pe Bîrlad; (Dumeştii 
Vechi, c. Dumeşti, j. Vaslui); întărit lui 
Petrea şi fraţilor săi 156.

Andriicu, frate cu Ion Baico şi cu Toader; 
primeşte întărire pentru satul Petreşti 238.

Androinic (Andronic), v. Coste Ivaşcu 
Mihul

Andruşco, boier în sfatul lărgit de la Vaslui 58.
Andruşu de Sus, sat, <azi R.S.S., Moldove

nească, c. Roşu, r. Cahul); gîrlă la ~ ,  
v. Andricş (gîrla lui ~ ).

Ang&rcia, pîrîu; (afluent al Bistriţei, la Agîr. 
cia, c. Viişoara, j. Neamţ); hotar IV.

Anghelina, fiica lui Duma Tătăreanu, sora lui 
Ion, a lui Dragoşe şi a Draghiţei; primeşte 
întărire pentru satele Tătăreni şi Mireni 
XXII.

Auglielina, fiica lui Ştefan Prodan, mama lui 
Dumitru; tălmăceşte act VI.

Anna, sora lui Dobrul logofăt, mama lui 
Ghidea; dăruieşte satele Cobîlcini şi 
Bilosăuţi 168; vinde satele Dobruleşti 228 
şi Văleni 243.

Anna, sora lui Sima logofăt, soţia lui Bîrsan; 
se judecă cu Şandru Negru şi cîştigă satele 
Soci şi Duşeşti 109.

Anna, tătăroaică; cumpărată de Arbure por
tar C.

Anna, v. şi Ana.
Annuşca, fiica lui Ilie Purcelescul, nepoata lui 

Vilcu Purcelescul; obţine, prin schimb, satul 
Miteşti 249.

Anşanul, v. Toader —
Anteleşti (Antileşti), sat, ţ. Suceava (1793); 

(înglobat în Spătăreşti, c. Vadu Moldovei, 
j. Suceava); dăruit lui Ion Bulbosea şi 
fratelui său 197.

Anton, v. Ioniţă ~  Ciolpan.
Anuşca, fiica lui Camarin, sora Măriei; pri

meşte întărire pentru satele Grozeşti şi 
Măneşti 219.

Anuşca, fiica lui Costea al lui Sărăcin, mama 
lui Matei aprod; vinde seliştea Drăncă- 
lăeşti 213.

Anuşca (Anuşa), fiica Fedcăi, mama lui Lazor 
Piscu, sora lui Manoil Şerbescul, a 
lui Iurie Şerbescul şi a Măruşcăi; dăruieşte 
m-rii Homor lcc de prisacă şi jumătate 
din cîmpul de la Zlătăroae 148; vinde 
seliştea Leucăuţi şi prisaca Vrabia 251.

Anuşra, fiica Marenei, sora Vasutcăi, nepoata 
lui Iacuş vistier; se judecă pentru moş
tenire cu Şteful pîrcălab de Hotin ş.a. 
226.

Anuşca, fiica lui Severin, sora Stanei, soţia 
lui Dragoşe; primeşte întărire pentru satele 
Fund eşti şi Lăţcani 257.

Anuşea, sora lui Giurgea, a Vasutcăi, a Măriei 
şi a Neagşei, nepoata de soră a lui Danco; 
vinde domnului satul Selevestri 233.

Anuşea, soţia lui Cozma Buşteanul; vinde 
seliştea Leucăuţi şi prisaca Vrabia 251.

Anuşca, soţia lui Steţco, mama Nastei şi a 
Sofiicăi; obţine, prin schimb, satul Sirbi 
167.

Aoaşa, top., la Băloşeşti, <azi Băluşeşti, c. 
Girov, j. Neamţ); punct pe hotar 202.

Apa Mărului, pîrîu; (afluent al Vilnei lîngă 
Ipatele (?), c . j .  Iaşi); loc p e ~ X IX .

(Arbore, sat, c. —■, j. Suceava), v. Solea.
Arbure (<Cîrstea)~), tatăl lui Luca 264; 

pîrcălab de Neamţ; în sfat 173, 175, 177, 
179, 181—186,1189, 192, 193, 195, 196, 
198, 199, 201—203, 206; 

hotamic 217.
Arbure, greşit: pentru Marmure 38; v. Ivan 

(Marmure).
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Arbure, v. şi Luca
Ardanevici, v. Petra al lui Ard&u.
Ardariovici, v. Procopie ~  Gol&escul.
Ardău, tatăl lui Petru, v. Petra al Iul <~̂ .
<Ardeoani, sat, c. j. Bacău); sat in <-«/, 

v. Cristeşti.
<Area), sat, v. Zdvijinţi.
<Areni, sat, inclus in m. Suceava, j. Suceava), 

v. Armeni.
{Aresteuca, sat, azi R.S.S. Ucraineană, c. Pri- 

gorod, r. Hotin, reg. Cernăuţi); v. Beres- 
tia.

Arioneşti, sat, <azi R.S.S. Moldovenească, c. 
r. Donduşeni); în hotar VI, XIII.

Arioneşti, vale, la Arioneşti, <azi R.S.S. Mol
dovenească, c. <^, r. Donduşeni); hotar 
XIII.

Armanca, soţia lui Mihail Lopatinţschi; vinde 
jumătate din satul Borodiceni 215.

Armeanul (Armencici, Armenciocul), v. Ion <-x.
Armeni, sat, lingă Suceava, <probabil Areni, 

inclus în m. Suceava, j. Suceava); întărit 
lui Ioil protopop şi fiul său 56.

<Aron>, v. Petra <~.
Arpaş, satul lui <—' 56.
Arp&şeştii lui Arpaş, sat, <la Cîrligătura; Hăr- 

păşeşti, c. Popeşti, j. Iaşi); întărit lui 
Ioil protopop şi fiului său 56.

Arţul, deal; la Bucşeşti, <c. Poduri, j. Bacău); 
hotar V.

Aşbure, v. Hajbur.
Ataciul (numit şi Ivaponosu, Răpănosu?), sat; 

<azi R.S.S. Moldovenească, Otaci, c. Cui- 
zovca, r. Rezina); drum către <"< VII.

Atanasie, v. Afanasie, Aftanasie.
Athos (Muntele ~ ) ,  v. Slintul Munte.
Auşanul, pentru Anşanul, v. Toader Anşanul.
Avram, din Lucăceni (1809); act în posesia 

lui 88.
Avram Frincu; primeşte danie satul Podoleni 

XX.
Avram Huiban, daraban făcut călăraş, ascultă

tor de curtea domnească din Vaslui; pri
meşte danie un loc pe Bîrlad XIX.

Axinte Uricariul; traduce act 109 (1718).

B

Baba Ghidului, deal; <la Caraclău, c. Bîrsă- 
neşti, j. Bacău); hotar I.

Babici, v. Fedco Iachim~, Simion~, Stan 
<~, Vasco —'•

Babiş, v. Stan —'.
Babul, ţigan; dăruit, cu sălaşul său, Episco

piei de Roman 129.
Bacău, tîrg; <m. <■-'); judecători domneşti din 

~ 8 4 ;  morile de la 107; numărătoarea 
de la ~ 9 8 ;  vămi din ~  65, 93; via de 
lingă Bacău 107; mori şi sat mai sus 
de <—> 65, 107; 

acte scrise la <-»<66, 104; 
sat în v. Vîlsănesti.

Bacău, ţinut (menţ. ţîrzie); sat în ~ 7 9 .

Bacsani, sat, ţ. Soroca; <azi R.S.S. Moldo
venească, c. r. Soroca); om din <">< XVI;

Badica, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107.

<Badicu Moldovenesc, sat, azi R.S.S. Mol
dovenească, c. Larga Nouă, r. Caliul); 
grind l a ~ ,  v. Bogata.

Badiu (Badu), ţigan; întărit, cu sălaşul său, 
m-rii Moldoviţa 40, 74.

Bahlueţul Mic, pirîu; {Bahlueţul, afluent al 
Bahluiului sau actualul pîrîu Sineşti, aflu
ent al Bahlueţului); moară pe ~  78; 

<pîrîu confluent cu i~-> >, v. Crasna.
Bahlueţul Mic (pe~), moară, ţ. Cîrligătura; 

<în c. Lungani, j. Iaşi); întărită lui Stan
dul Sinescul 78.

Bahlui (B ahluiul Mare), rîu; <afluent al J ijie i); 
locuri pustii pe 56, 61; m-re şi moară 
la <««' 107; pîraie care cad în <~26; prisacă 
pe <^98; sate pe ^  153; hotar 153; 

{pîrîu confluent cu ~>, v. Pîrîul Carului.
Bahlui (la.—'), m-re, cu moară; <j. Iaşi); 

întărită m-rii Bistriţa 107.
Bahlui (pe <~), loc pustiu, între Bodicica şi 

Drîngeşti; <lîngă Hoiseşti, c. Dumeşti, j. 
Iaşi); întărit lui Giurgea allui Ioil 56, 61.

Bahlui (piscul Bahluiului), la Frînceşti, <azi 
Budăi, c.PoduIloaiei, j. Iaşi);hotar 153.

• Bahlui (pîraie care cad în <~), cu loc de moară; 
<probabil în Boscoteni, c. Frumuşica, j.

Botoşani); dăruite m-rii Pobrata 26.
Bahluiul Mare, rîu, v. Bahlui.
Bahna, pîrîu; <afluent al Pinului Negru), la 

Bahna <Mare, c. Bîrgăuani, j. Neamţ); 
sat la gura sa 151.

Bahna (Băhneni), sat, la gura Bahnei; <Bahna 
Mare (?), c. Bîrgăuani, j. Neamţ); întărit 
lui Gostilă 87 şi lui Dragoş 151.

Baia, tîrg; <s.<^, c . j .  Suceava); saşi 
de la ~  26, 41; şoltuzi şi pîrgari de la ~  
26; tătari de la ̂  41; mori din ~  26; 
circiumi din <■«■'75.

Baia (mai sus de .—), posadă şi hotar, pe Mol
dova; <în c. Baia sau Comu Luncii, j. 
Suceava); întărite m-rii Moldoviţa 24.

Baicean (Balcean), v. Ion Balcean.
Baico, boier; vinde jumătate din Blăgeşti 47
Baico, tătar, tatăl lui Dumitru; dăruit, cu 

sălaşul său, m-rii Pobrata 26, 29.
Baico, unchiul lui Candrea; dăruieşte o moară 

pe Stavnic 127.
Baico, v. şi Ion <^.
Baicu (la~ ), loc, v. Simeşti, sat.
Baicul, top., <în Munţii Ceahlăului, j . Neamţ); 

punct pe hotar IV.
Balamutiţa, sat; <azi R.S.S. Ucraineană, c. 

<««', r. Zastavna, reg. Cernăuţi); identificat 
greşit cu Onutul de Gios 63 (1775).

{Balcani, sat, c. <—, j. Bacău), v. Bîlcani; 
sat probabil lîngă <~, v. Idomlreşti.
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Balcăuţi, sat, mai jos de Tirgul Şiret; (Băl- 
căuţi, c. —, j. Suceava); cumpărat de 
domn de la Oană şi dăruit m-rii Putna 
175.

Balcean (Balceanul), v. Ion —■.
Balea (Bolea, gr.: Balin), boier; fiii săi pri

mesc întărire pentru Colibeni A şi vind 
jumătate din Tocăniceşti B.

Balea de la Trotuş, tatăl Cernei 265.
Bălica,pisc; (în Munţii Stinişoarei, j. Neamţ); 

punct de hotar IV.
Balica (prisaca lu i~ , greşit: Palica), pe Bahlui, 

mai jos de tirgul Iaşi; (lingă Vlădi- 
ceni, c.s. Tomeşti, m. Iaşi); dăruită Mitro
poliei 98, 157.

Balin, greşit: pentru Balea B, v. Balea.
Baloşeşti, v. Băloşeşti.
♦Baloslneştl, sat, pe Smilişoara; (lingă Ghicani, 

c. Alexandru Vlahuţă, j. Vaslui); întărit 
lui Ignat stolnic 20.

*Bal08ineşti (Balosinăuţi), sat, <pe Suceava; 
lingă Horodnic, c. j. Suceava); întărit, 
cu scutiri, m-rii Horodnic 34, 200.

Balş, v. Th(eodor) —, V(asile> —■.
Baltă, ţigan; întărit, cu seminţia lui, Mitro

poliei 31.
Bana, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 

Pobrata 26.
Bancu (iazul lui ~ ) , <la Găgeşti, c. j. Vas

lui) 120.
*Barbă Geamîră (unde a fost~), sat, v. Geme- 

reşti.
Barbă Jamin, boier; partea lui din Albeşti 

vindută de Vlad Zlătărescu lui Dragoş Al- 
bescu 11.

Basarab, voievod, v. Ţăpăluş.
Basarabi, v. Ţara Basarabilor.
Basarabia, v. Băsărabia.
Barsu, comis <al doilea?), frate cu Şuşman, 

văr cu Ana ; primeşte danie satul Cobîlcini 
şi Bilosăuţi 168; 

stolnic; în sfat 199, 201—203, 206.
Basea (Basă), tatăl lui Lungul 235.
Başoteni, sat, pe Şiret; (în or. Paş

cani, j. Iaşi); întărit, cu scutiri, m-rii 
Neamţ, 44, 163.

(Băbuşai sat, c. Băceşti, j. Vaslui); sat lingă 
~ ,  v. * Leucuşeni; poieni la ~ ,  v. Bîr- 
lădzăl (peste ~ ) ;

vale probabil la ~ ,  v. Valea Rîngoaei.
Băceşti, sat, învecinat cuMărmureni, <c. ~ ,  

j . Vaslui); In hotar 145.
Băhneni, sate, v. Bahna, Crîstieneşti.
Băiceni, sat; <c. Cucuteni, j. Iaşi); act scris 

la ~ 4 0 .
Bălan (seliştea lui ~ ) ,  <pe Berheci; lingă s. 

Corcioveni, c. Brăhăneşti, j. Galaţi); cum
părată de Petre Puiul de la Sima Periianul 
82.

Bălaur, v. Marco
(Bălăbăneşti, sat, c. ~ ,  j. Galaţi), v.Româ

neşti.
(Bălăşeştl, sat, azi R.S.S. Moldovenească, c. 

Maşcăuţi, r. Dubăsari); sate lingă ~ ,  v. 
Fîntînă Albă (la~ ).

(Bălc&uţi, sat, c. ~ ,  j. Suceava), v. Bal- 
căuţi.

Bălcian, v. Ion Balcean.
(Băienl, înglobat In Cernu, c. Poduri, j. Ba

cău), v. Colibeni.
Băleşti, sat, pe Stemnic; <c. Deleşti, j. 

Vaslui); dat, In schimb, de fiii lui Simion 
Tansa lui Duma clucer 255.

Băloş, boier; vinde seliştea lui Conon 90.
Băloş, nepotul lui Petru Vilna, frate sau văr 

cu Lazor; primeşte danie parte din Petreşti 
şi poiana lui Miculiţă .185.

Băloş, tatăl lui Cozma 107, 202.
Băloş, cneaz 173;

v. şi satele unde au fost cnejw şi Danciul.
Băloş Horgescul, frate cu Oană Horgescul ş.a.; 

cumpără satul Tunseşti şi primeşte întărire 
pentru Horgeşti 32.

*Băloş (unde au fost cneji ~  şi Danciul), sate, 
cu moară, la Poieni, pe Moldova; (lingă 
Boureni, c. Moţca, j. Iaşi); întărite lui 
Toma Bontica 173.

Băloşescu, v. Isaia
Băloşeşti, (sec. XVI: Băloşeni),sat, pe Neamţ; 

(lingă Graşi, azi Dumbrava, c. Timi- 
şeşti, j. Neamţ); întărit, cu scutirii, m-rii 
Neamţ 44, 53, 54, 67.

Băloşeşti (unde este casa lui Cozma al lui 
Băloş), sat, pe Iucaş; (Băluşeşti, c. Girov, 
j. Neamţ); întărit lui Cozma 202.

*Băloteşti, sat, mai sus de Comăneşti, (c. 
Cavadineşti, j. Galaţi); Întărit lui Gostiiă 
87.

Bălţaţi, sat, la Cîrligătura; ( c .~ ,  j. Iaşi); 
întărit m-rii Moldoviţa 189.

Bălţi, (tirg; azi R.S.S. Moldovenească, or. 
~  >; şleah care merge la — XIII.

(Băluşeşti, sat, c. Girov, j. Neanţ), v. Bălo
şeşti.

Bărboşi, sat; (Brăniştenii de Jos, azi Miron 
Costin, c. Trifeşti, j. Neamţ); întărit lui 
Tador al lui Limbădulce 51.

Băsărabia, greşit: pentru Chilia 235, v. Chilia.
Săseşti, sat, lingă Vitolteşti; (denumire schim

bată în Viişoara, c. —, j. Vaslui); în ho
tar 114.

Bătineşti, sat, pe Putna; (c. Ţifeşti, j. Vran- 
cea); jumătate din —, cumpărată de Iuga 
Grasul de la Stamatin 160.

Becu, tatăl Nastei, socrul lui Delea 177.
Beiul, v. Andrei ~ .
(Belciul), pîriu, v. Belicia.
Belco, v. Bîlco.
Beleu, iezer (sec. XVIII: moşie), pe Prut; 

(azi R.S.S. Moldovenească, lingă Văleni, 
c. ~ ,  r. Vulcăneşti); însemnare greşită 
138.

Belicia, pîriu; (azi Belciul), afluent al Tazlău- 
lui Mare (în c.s. Gura-Văii, m. Gh. Ghe- 
oi^hiu-Dej, j. Bacău); hotar I.

(Beloci, sat, azi R.S.S. Moldovenească, c.—, 
r. Rîbniţa); sat lingă ~ ,  v. * Piatra Roşie.

(Belonsevca, sat, c .~ ,  r. Secureni, reg. Cer
năuţi, R.S.S. Ucraineană), v. Bilosăuţ:.
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Belz, (localitate in Polonia); castelan d e ~
152.

Bende, greşit: pentru Cinde V, v. Toma 
Tinde.

Benea, fiul lui Creţu de la Ialan; primeşte 
Întărire pentru satele unde a fost curtea 
lui Creţu, Murgeni ş.a. 140;

satul unde este casa lui ~,v.Murgeni.
Benescu, v. Costachi —
(Beneşti), sat; <c. Tanacu, j. Vaslui); act 

probabil pentru ~  105.
Bera, unchiul lui Misea; înscrisul lui pentru 

Tîmauca 122.
Berbenifă (fîntîna lui ~ ), peste Bahlui; (pro

babil lingă Holm, c. Podu Iloaiei, j. Iaşi); 
loc pustiu la ~ 5 6 ;  

v. şi Gloduri (la~ ).
Berchişeşti,satcu topliţă şi moară, pe Moldova; 

(c. Drăgoieşti, j. Suceava); tntărit lui 
Corlatl93;

poiană lîngă~, v. Boldea (poiana lui —).
Bcra, ţigan, frate cu Caraman, probabil ace

laşi cu Bîra, v. Bîra.
Bere, greşit: pentru Zberea C, v. Zbearea.
(Bereasa, sat, c. Dăneşti, j. Vaslui); sat in 

—, v. Glodeni; hotar in ~ ,  v. Murgu (ho
tarul lui ~ ).

Berestia, sat, sub Hotin; (azi R.S.S. Ucrai
neană, probabil Aresteuca, c. Prigorod, r. 
Hotin, reg. Cernăuţi); întărit lui Sin de 
la Hotin 59.

♦Bereşti, sat, (pe Bahlui; lingă Hoiseşti, 
c. Dumeşti, j. Iaşi); întărit lui Ion 
Negoescul 85.

♦Bereşti, sat, pe Gîrbovăţ; (lingă Tansa, c. 
~  j. Iaşi); intărit lui Petrea şi fraţilor 
săi 156.

(Berezeni, sat, ___ , j. Vaslui); loc la ~ ,  v.
Soholeţul (pe gîrla —).

(Berczlogi, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
c. Susleni, r. Orhei), v. Birizloghi; 

top. l a v .  Druleul.
Berbeci, riu; (afluent al Bîrladului la Negri- 

leşti, c.s. Munteni, m. Tecuci, j. Galaţi); 
sat la gura sa 22.

♦Berindeeşti, sat, pe Şiret, la gura Pobratei; 
(lingă Heci, c. Lespezi, j. Iaşi); cumpărat 
de Mihail logofăt de la Oană Pişco 33; 
v. şi *Cf rstea şi Danciul (unde este jude ~ ) , 
sat, menţionat ulterior în locul acestuia.

Berivoescul, v. Tatul
Berivoeşti (Berivueşti), selişte (sat), pe Sărata, 

mai jos de Plotuneşti. (azi Plotoneşti, c. 
Dimitrie Cantemir, j. Vaslui); cumpărată 
de Ion Parava şi de Tatul Berivoescul de 
la Ştefan Cernătescul 261.

(Beşicani), sat. v. Şcrbu R&spop (satul lui —).
Bcşicureni, sat, pe Pinul Negru; (în Dulceşti, 

c. ~ , j. Neamţ); intărit lui Tador al lui 
Limbădulce 51.

Beţea, boier; vinde lui Trifu Borzescu satul 
Beţeşti şi obţine, prin schimb, părţi din 
satul Martineşti 50.

Beţeşti (unde este casa lui Trifu Borzescul), 
sat, cu moară, în Cîmpul lui Dragoş; (c.

Rediu, j. Neamţ); răscumpărat de Trifu 
Borzescul 50;

sat probabil lingă ~ ,  v. *Ştefineşti.
Bicaz, riu, afluent al Bistriţei; (piriu conflu

ent cu '—’), v. Pîngărăcior.
Bieşti, sat, pe pîrîul Pogrubenilor, ţ. Orhei; 

(azi R.S.S. Moldovenească, c. Chiperceni, 
r. Orhei); întărit lui Simon, Drăgan 
ş.a., VII.

Bilbosea, postelnic; în sfatul lărgit de la 
Vaslui 58.

Bileac (prisaca lui ~ ) , pe Nistru; (azi R.S.S. 
Moldovenească, probabil lîngă Ustia, c. ~ ,  
r. Dubăsari); întărită lui Mihail logofăt 48.

Bilcş (?) de Orhei; în sfat 211.
Bilosăuţi, sat, la Nistru; (azi R.S.S. Ucrai- 

• neană, Belousevca, c. ~ ,  r. Secureni, reg. 
Cernăuţi); întărit lui Barsu comis şi fra
telui său, Şuşman 168.

Birizloghi, sat, ţ. Orhei; (azi R.S.S. Moldo
venească, Berezlogi, c. Susleni, r. Orhei); 
în hotar VII.

Bistriţa, mănăstirea de la (din sus de) Piatra 
(Piatra lui Crăciun); (în s. Bistriţa, c. 
Viişoara, j. Neamţ); hram, v. Adormirea 
Maicii Domnului;

primeşte: danii 79,132, întăriri 107, 136, 
IV, scutiri 17,46, 69,146, venituri 17, 65, 
84, 93; vinde parte dintr-un sat 202; 
schimbă sate 132, 167; prisaca sa 52; 
egumeni ai m-rii ~  47, 48, 84, 93, 123, 
136, 146, 166; v. şi Eustatie, Teodor: 

călugări de la ~  84, 146; dregători ai 
m-rii ~  65; 

acte scrise la ~ 6 5 .
Bistriţa, riu; (afluent al Şiretului); sate pe ~  

33, 44, 87, 132, 151, 223, XX; iaz l a ~  
XX; loc de iaz pe ~  154; mori p e ~  
107, XX;

hotar 107, III, IV, XX;
(pîraie confluente cu ~ > ,  v. Ang&rcie, 
Buşmei, Chivejdi, Dircptul, Feroasa, 
Giurcoaia, Largul, Nechid, Negriteasca, 
Oanţul, Orbie, Pirîul Alb, S&cul, Sărata, 
Stejarul, Tarc&u.

(Bistriţa, sat, c. Viişoara, j. Neamţ); moară 
probabil în ~ ,  v. Bistriţa (pe —).

Bistriţa (pe ~ ), moară; (probabil în Bistriţa, 
c. Viişoara, j. Neamţ); întărită m-rii de 
la Piatra lui Crăciun 107.

Bîc, riu; (afluent al Nistrului); locuri pustii 
pe ~  XXIV; iezer şi prisacă pe ~  138;

(pîraie confluente cu ~ > , v. Gotovţca, 
Vişnivăţ.

Bic (la gura Bîcului), iezer; (azi R.S.S. Mol
dovenească, lacul Bic, la Gura Bîcului, c. 

r. Anenii Noi); întărit m-rii Pobratal38.
(Bîcu, sat, c. Ipatele, j. Iaşi); v. Giurgeşti.
Bîlcani, sat, pe Tazlăul Mare; (Balcani, c. 

~ ,  j. Bacău); intărit lui Pătru Bîlco 210.
Bilco (Belco), pircălab de Chilia 154,155,161; 

pîrcălab de Cetatea Albă 166—168, 173, 
175, 179, 182 — 186, 189, 191, 192, 195, 
196, 198.
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Biloo, tatăl lui Petru; privilegiul lui pentru 
satul Floceşti 188.

Bilco Birl&descul, boier; vinde o prisacă de 
lingă Hlăpeşti 252.

Bilco, v. şi Petru
Bîlcoaia, pîriu; <afluent al Moldovei la Valea 

Moldovei, c. Suceava); hotar 193.
Bîlea, boier; vinde seliştea lui Nicoară ş.a. 

90.
Bira (probabil acelaşi cu Bera), ţigan, frate 

cu Caraman; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Moldoviţa 40, 74.

Bîrcaci, pîriu; la Berchişeşti, <c. Drăgoieşti, 
j. Suceava); hotar 193.

*Bîrg&oani (greşit: Brucovani), sat, pe Bîrlad, 
mai sus de Ruşi; <lîngă Costeşti, c. ~ ,  
j. Vaslui); întărit lui Radu Gîrbovăţ stolnic 
222.

Bîrlad,riu; <afluent al Şiretului); sate, locuri 
şi mori pe ~  4, 97, 156, 159, X IX ;

<pîraie confluente cu ~ > , v. Bîrzota, 
Corod, Gerul, Gîrbovăţ, Hovr&iata, Jerav&ţ, 
Rebricea, Smila, Stavnic, Stamnic, Şaco- 
văţ, Telejina, Vilna.

Bîrlad, tîrg; <m .~ , j. Vaslui); loc de adu
nare al oştirii stabilit de domn XVIII; 
scaunul marelui vornic de Ţara de Jos 
XVIII;
acte scrise la ~  97, 147.

Bîrlădescul, v. Bîlro
Bîrlădzăl (peste ~ ) , poieni, lingă Leucuşeni, 

<probabil la Băbuşa, c. Băceşti, j. Vaslui); 
întărite lui Ivan <Marmure> 38; 

v. şi Valea Rîngoaiei.
Birlădzel (Bîrlădzăl), pîriu; <Bîrlădel sau 

Bîrlăzel, denumire a Bîrladului de la obîr- 
şie pînă la Băceşti, c. j. Vaslui); sate 
şi poieni pe ~  38, 145,156; boier de la ~  
145.

Bîrlăleşti, sat, pe Dumitra; <c. Epureni, j. 
Vaslui); întărit lui Ignat stolnic 20. 

sat lingă v. *Ciorăştl.
<Bîrleşti, sat, c. Erbiceni, j. Iaşi), v. Havati.
<Birlăzel), pîriu, v. Birlădzel.
Bîrsan, soţul Anei, cumnat cu Sima logofăt 

109.
Bîrzota, pîriu; <afluent al Bîrladului la Cri- 

veşti, c. Tutova, j. Vaslui); locuri pe ~  
142, 154; boier de la ~  142.

Bîrzota (pe unde a fost mănăstirea), loc 
pustiu; <probabil lîngă s. Cîrlomăneşti, c. 
Cerţeşti, j. Galaţi); cumpărat de Bodea 
de la Dumbravă de la Tatul de la Bîrzota 
142.

♦Bîrzoteşti, sat, pe Bistriţa, <probabil lingă 
Zăneşti, c. ~ ,  j. Neamţ); întărit lui Gos- 
tilă 87.

<Birzuleşti,sat, c. Sănduleni, j. Bacău); sat 
lîngă ~ ,  v. *Şperleşti.

Bisov, <localitate în Polonia); nobil din ~  
152.

Bîzdîga, ţigan; dăruit, cu sălaşul său, epis
copiei de Roman 129.

*Blăgeşti (greşit, Bliceşti), sat, pe Topoliţa; 
<lîngă Praxia, c. Vadu Moldovei, j. 
Suceava); întărit lui Gavril spătar 47.

<Blăgeştl, sat, c. j. Vaslui); sate lîngă 
~ ,  v. *Creţu (unde a fost curtea lui ~ ) , 
•Ubrineşti.

Blidaru, v. Giurgiu
Blisceatul (rom.: Gemenele), iezer, pe Prut, 

<la confluenţa cu Larga; azi R.S.S. Mol
dovenească, lîngă Chircani, c. Larga Nouă, 
r. Cahul); întărit m-rii Moldoviţa 270.

Blisceţelul, iezer, pe Prut, <la confluenţa cu 
Larga; azi R.S.S. Moldovenească, lingă 
Chircani, c. Larga-Nouă, r. Cahul); întărit 
m-rii Moldoviţa 189.

<*Bludna>, sat de la Coţmani al Mitropo
liei de Rădăuţi; <cătun al satului Coţma- 
nul Mare (1503); azi R.S.S. Ucraineană, 
lîngă Suhoverca, înglobat în or. Coţ
mani, reg. Cernăuţi); întărit, cu scutiri, 
Mitropoliei 220, 239.

*Bobuleşti (numit ulterior Boldeşti), sat; <mai 
jos de Popeşti, c. Micleşti, j. Vaslui); 
întărit 105.

Bodea de la Dumbrava; cumpără loc pustiu 
pe Bîrzota 142.

Bodea (Bode, Bodi), spătar; în sfat 158, 161 
— 163, 165 — 169, VII — XI, X III — 
XVI •
" vornic; în sfat 173, 175, 177, 179, 182— 
186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 199, 
201—203, 206.

Bodeşti, sat, pe Pobrata, ţ. Suceava; <în 
Tătăruşi, c. ~ ,  j. Iaşi); al m-rii Pobrata, 
scutit de dări şi slujbe 187.

Bodiciea, top., pe Bahlui; <lîngă Holm (?), 
c. Podu Iloaiei, j. Iaşi); loc pustiu intre 
~ ş i  Drîngeşti 61.

Bogata, baltă, <peste P rut; lîngă Zărneşti, azi 
R.S.S. Moldovenească, c. r. Cahul); 
întărită lui Lină Rugină 81.

Bogata, gîrlă, de la balta ~  la gîrla lui 
Andrieş; <azi R.S.S. Moldovenească, c. 
Zărneşti şi Roşu.r. Cahul); întărit, cu 
iezerul,lui Lină Rugină 81.

Bogdan, fiul lui Herman, soţul Stanei, gine
rele lui Ivul Solea; primeşte case şi parte 
dintr-un sat de la Moisie sau de la Solea 99.

Bogdan, fiul popii Rusu; martor la o hotăr
nicire 60.

Bogdan, fiul lui Ştefan cel Mare voievod, 
frate cu Alexandru, cu Petru 186—214, 
215(?1 — 218 şi cu Ilie 186, 191; 
credinţa lui 186, 191, 193, 195, 196, 198, 

199, 201—203, 206, 211— 218, X.
Bogdan, stolnic; bunicul sau unchiul lui Ştefan 

18.
Bogdan, stolnic; vinde domnului satul Podo- 

leni XX.
Bogdan, voievod, tatăl lui Ştefan cel Mare 

voievod 11, 13, 15, 138, IV;
dăruieşte şi întăreşte: sate 10—12, 15, 

prisacă 15, loc pentru mori 8, tătari 13, 
obroc 14, scutiri 9; 

danie pentru pomenirea lui ~  138;
— cel Bătrîn IV.

Bogdan-Vlad, fiul lui Ştefan cel Mare voievod, 
frate cu Alexandru 215, (?), 219—265, cu 
Petru224; credinţa lui 219, 224, 231, 233,
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235,237,238, 240, 241, 243 — 247,249— 
254, 257 — 265, XX, XXII, XXIV.

{Bogdana, sat, c. j. Vaslui); sat ltngă 
v. ♦Şerb&neşti; sat In v. Zvîşteleştf.

Bogdana, pîrîu; <afluent al Smileila Coroieşti, 
c .<■»', j. Vaslui); sate pe<~32, 154, 161.

♦Bogdineştl, cut al satului Borodiceni; {lîngă 
Liveni, (azi George Enescu), c. George 
Enescu, i. Botoşani) 215 (menţ. sec. 
XVIII).

{Bogd&neştl (fost Ripa Iepii), sat, c. Scorţeni, 
j. Bacău); sat în ~ ,  v. Secătura.

Boguş, v. Buguş.
Bohotin, branişte domnească, <la confluenţa 

Jijiei cu Prutul; j. Iaşi); prisăci 24, 26, 
39, 41, 107, 201;

locuri 52,148; vaduri 148; 
brănişter de la ~  39.

Bobotin, m-re; <în Bohotin, c. Răducăneni, 
j. Iaşi); întărită m-rii de la Bistriţa 107.

♦Boişte, m-re cu hramul Naşterea Maicii Dom
nului, lingă Graşi; <în Schitul, contopit 
cu Petricani, c . '■>■', j. Neamţ); dăruită 
Maruşcăi lui Stroe 1.

<Bolaţl, sat, c. Rebricea, j. Vaslui); selişte 
probabil lingă—, v.Nicoară (seliştea lui~).

Bolceştl, sat, în Cîmpul lui Dragoş; <în Cîn- 
deşti (?), c. j. Neamţ); întărit lui Trifu 
Borzescul 50.

Boldăş, v. Danciul
Boldea (poiana lu i~ ), pe malul drept al 

Moldovei; <lîngă Capul Cîmpului, c. Valea 
Moldovei, j. Suceava); în hotar 193.

Boldeşti, numit anterior Bobuleşti, sat, v. 
Bobuleşti.

Boldur, soţul Nastei; se judecă cu Ona şi 
pierde satul Stroeşti 130.

Boldur «Sima) ~ ) , vistier 263—265, XX ; 
hotamic 236.

Boldur, v. şi G avril^.
Bolea, v. Balea.
Bologanul, sat, pe Rublenca, ţ. Orhei; <azi 

R.S.S. Moldovenească, Bolohani, c. Lazo, 
r. Orhei); hotar VII.

<Bolohani), sat, v. Bologanul.
Bontăş, v. Ioniţă
Bontica, v. Toma ~ .
Booreanul, v. Ion Buoreanul.
Bora (Borraî Şandru (Şandro) pîrcălab de 

Chilia 212, 214, 216— 218, 221.
<Borăuţi), sat, v. Borisc&uţi.
Borcea, {diac); scrie acte 187, 213, 214, 220, 

226, 227, 229, 233, 237, 240, 243—245.
♦Borceşti, sat, {pe Tutova; probabil lîngă 

Cristeşti, c. Puieşti, j. Vaslui); cumpărat 
de Petru comis de la fiii lui Negrilă 49; 

prisacă la ~ 4 9  (menţ. tîrzie).
♦Borhineşti, (La Gura Brădăţelului, sec. 

XVIII: Borghineşti), sat, {pe Şomuzul 
Mare), şi pe Brădăţel; <lîngă Mihăieşti, 
c. Horodniceni, j. Suceava); hotărnicit 
şi întărit m-rii Moldoviţa 60, cu scutiri 74 ; 
în hotar 128.

Borilă, boier; hotamic 203.
Borilescul, v. Ioaniş ~ .

Borlleştl, neam; vinde satul Paşcani 223.
Borlleştl, sat, pe Nechid, în Cîmpul lui Dragoş; 

{Borleşti, c .~ ,  j. Neamţ); cumpărat de 
domn de la Marina Lolca şi dăruit m-rii 
Tazlău 233.

Borisc&uţi, sat, la graniţa leşească; <azi R.S.S. 
Ucraineană, probabil Borăuţi, c. —, r. 
Coţmani, reg. Cernăuţi); întărit lui Sin 
de la Hotin 59.

Borlseşti, sat, pe Rebricea; <Boroşeşti, c. 
Scînteia, j. Iaşi); întărit lui Nicoară Sîr- 
bescul 112.

<Borleşti, sat, c ~ ,  j. Neamţ), v. Borileşti; 
sat probabil în ~ ,  v. Ursăştl; sate lîngă ~ ,  
v. *Draganici şi Dfmba (unde au fost 
juzi<-wj, *Drăgoteşti.

<Bomiş, sat, c. Dragomireşti, j. Neamţ);sate 
lîngă v. M&leşti şi Obîrşia.

♦Borodiceni, sat, cu cuturi şi heleşteu; <lîngă 
Liveni (azi George Enescu), c. George 
Enescu, j. Botoşani); jumătate d in ~ , 
cu tul de sus, cumpărată de Ivaşcu Popov- 
schi de la Armanca 215.

<Boroşeştl, sat, c. Scînteia, j. Iaşi), v. Bori- 
seştij sat lîngă~, v. ♦Ţibăneşti.

Borra, v. Bora Şandru.
♦Borzişti, sat, pe Prut, lîngă Vadul Huşilor; 

{probabil lîngă Stănileşti, c. —, j. Vas
lui); întărit lui Ignat stolnic 20.

Borzescu, v. Trifu
<Bosanci, sat, c .~ ,  j. Suceava); sat lîngă 

~ , v. *Hueţeni.
<Boscoteni, sat, c. Frumuşica, j. B otoşani'; 

pîraie şi loc de moară la ~ ,  v. Bahlui.
<Bosia, sat, c. j. Iaşi); hotar probabil în 

v. Fîlfoe (hotarul lui ~ ).
Boşa. ţigan, fiul lui Lai, frate cu Fedor; în

tărit, cu sălaşul său, lui Ilea Huru comis 
183.

♦Bot&şeni, sat; <probabil lîngă Rogojeni, c. 
Suceveni, j. Galaţi); întărit lui Lînă 
Rugină 81.

Boteşti, sat; <c. Horodniceni, j. Suceava); 
întărit lui Laţco 113.

Botna, hotar, cu iezere, gîrle, prisăci, vamă 
şi curte, pe Nistru, de la Chişinăul Roşu 
pînă la dealul Zagoma; <azi R.S.S. Mol
dovenească, c. Chiţcani şi Copanca, r. 
Tiraspol); întărit, cu scutiri, m-rii Bistri
ţa 17, 46, 69, 107.

Botna, rîu; <afluent al Nistrului); sat pe 
~ I X ;  hotar XI.

<pîrîu confluent cu —>, v. Tfmauea.
Botne, <şir de dealuri, mărginind, spre sudi 

bazinul rîului Bîc, de la obîrşia acestuia 
pînă la confluenţa cu Bîcovăţul, azi R.S.S. 
Moldovenească, r. Ungheni, Călăraşi şi 
Străşeni); sate şi prisăci la ~  138, 163, 
165, 251.

<Boul>, v. Dragoş
Boureanul, v. Ion
{Boureni, sat, c. Moţca, j. Iaşi); sate lîngă 

~  v. *Băloş (unde au fost cneji ~  şi Dan
ciul).
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Bozea (prisaca lui ~ ) , în braniştea de la Bo- 
liotin; <lîngă Govasna, c. Costuleni, j. Iaşi); 
întărită m-rii Pobrata 26.

Boziani, sat; <Bozieni, c . j .  Neamţ); în 
hotar 145.

(Bozieni), sat, v. Boziani.
Bozieşcoi, codru; <la Nistru, lingă Horodişte, 

azi R.S.S. Moldovenească, c .~ , r.Rezina); 
sat cu poieni sub ~139.

Brae (Braevici), v. Duma al Iul Ivanco 
ai iui

Braevnua, greşit: pentru Braevici C, v. 
Duma al iui Brae.

Brahnova, v. Briahna.
<Braicău>, pîrîu, v. Căinarul Vechi.
Brâu, sat, pe Cneaja; (Brăneşti, c. Vlădeşti, 

j. Galaţi); întărit lui Gostilă 87.
Branici, v. Iaţco ~ .
Branişteri, sat, pe Pîrîul Negru; <Brăniştenii 

de Sus, înglobat în Miron Costin, c. Tri- 
feşti, j. Neamţ) ; întărit lui Tador al lui 
Limbădulce 51.

Braşeuţi, sat, <pe Bistriţa), ţ. Neamţ; (Bră- 
şăuţi, c.s. Dumbrava Roşie, m. Piatra 
Neamţ, j. Neamţ); întărit m-rii Bistriţa 
107, cu scutiri 146.

Bratei, v. Brătei.
Braţul, fiul lui Procelnic; vinde satul Unghiul 

106.
Braţul, fratele lui Negoi; în sfat 53, 58.
Braţul cel Mare, în sfat 11, 13, 22 — 24, 26, 

33, 35, 39, 47— 54, 56, 58, 59, 61.
Brădăţei, pîrîu; <afluent al Şomuzului Mare 

la Mihăieşti, c. Horodniceni, j. Suceava); 
sate, mori] şi şteze, pe ~  60, 123, 128, 262.

Brădăţei (La Gura Brădăţeluhii), sat, v. *Bor- 
hineştl.

Brădăţei (unde iese Brădăţelul din pădure), loc 
de moară, lingă chiliile vechi; (probabil 
în Brădăţei, c. Horodniceni, j. Suceava); 
cumpărat de Stanciul aurar de la Fedora 
ş.a. 262.

Brăescul, v. Petru
Brăila, cetate; <în m. j . ~ > ; pîrcălab de 

•—’ II.
(Br&neşti, sat, c. Vlădeşti, j. Galaţi), v. 

Bran.
<Brăniştenll de Jos şl de Sus (azi Miron 

Costin), sat, c. Trifeşti, j. Neamţ), v. Băr
boşi, Branişteri.

(Br&ş&uţi, sat, c.s. Dumbrava Roşie, m. 
Piatra Neamţ), v. Braşeuţi.

Brătei, <logofăt al cancelariei lui Alexandru 
cel Bun); scrie act 100.

Brătieşti,sat, pe Şiret; <înglobat in or. Paşcani, 
j. Iaşi); primit, ca despăgubire, de Petrea 
stolnic de la Ilca 195.

<Brătiia, sat, c. Helegiu, j. Bacău), sat 
lîngă ~ ,  v. *M&neşti.

Brătulescu, v. Fete ~ .
(Breanova, sat, c. Morozeni, r. Orhei, R.S.S. 

Moldovenească); baltă lîngă~, v. Briahna; 
top. la ~ ,  v. Briahna (în capul Briahnii).

Briahnova, baltă, pe Răut; <azi R.S.S. 
Moldovenească, în Breanova, c. Morozeni, 
r. Orhei); loc pustiu, cu balta ~  236.

Briahna (capul Briahnii, Brahnoii), top., pe 
Răut; (la Breanova, azi R.S.S. Moldo
venească, c. Morozeni, r. Orhei); sat 
întemeiat la ~  236.

(Briţcani, sat, c. Dulceşti, j. N eam ţ); sat 
lîngă <»■', v. *Frăteşti.

(Broasca Veche), sat, v. Fioreni.
Broul, greşit: pentru Dobrul VI, v. Dobrul.
Brucovam, greşit: pentru Bîrgăoani 222, v. 

Bîrgăoani.
Brudur v. Petrea ~ .
Brudureşti (unde este casa lui Petrea, Oană 

şi Duma), sat, (pe Suhuleţ; Tansa, c. ~ ,  
j. Iaşi); întărit lui Petrea şi fraţilor săi 
156.

Brumar (poiana lui ~ ), cu trei fîntîni, pe 
Suha, ţ. Chigheci; (probabil lîngă iezerele 
Gemenele de pe Prut; azi R.S.S. Moldo
venească, c. Larga Nouă, r. Cahul); în
tărită m-rii Moldoviţa 189.

Brumar (prisaca lui ~ ) , ţ. Chigheci (probabil 
lîngă iezerele Gemenele de pe Prut; azi 
R.S.S. Moldovenească, c. Larga Nouă, r. 
Cahul); întărită m-rii Moldoviţa 189.

Buceaţchi, v. Iurie ~ .
Bucium, (sat; înglobat în m. Iaşi, j. Iaşi); 

vie între Socola şi ~  157.
Bucium, v. Io n ~ .
♦Buciumi, sat, pe Bîrlad, mai jos de Ruşi; 

(lingă Rădeşti, c. Costeşti, j. Vaslui); 
cumpărat de Radu Gîrbovăţ stolnic de la 
Greaca 222.

Buciumi, sat, numit anterior Răpezeşti, v. 
Răpezeşti.

Bucoveni, top., la obîrşia Smilei; (probabil 
lîngă Floreşti, c. Poieneşti, j. Vaslui); 
moară la ~  154.

Bucşeşti (Bucşăşti, Bucşişti), sat, pe Cernu; 
(c. Poduri, j. Bacău); jumătate d in ~ , 
cumpărată de Moranciul de la Pătraşco 
ş.a. A, B, V.

(Buda, sat, c. Alexandru Vlahuţă, j. Vaslui); 
moară probabil lîngă <—',v. Giurgiu Pleşan 
(moara lui ~ ).

(Buda Mare şi Mică, sate, azi R.S.S. Ucrai
neană, c. Buda Mare, r. Hliboca, reg. 
Cernăuţi), v. Stroinţi şi Urvicoieasa.

(Bud&i, sat, c. Podu Iloaiei, j. Iaşi), v. 
Frînceşti.

Budeci, v. Dumitri Ghiorghie ~ .
Budiioea, sat, mai jos de Şirăuţi; (azi R.S.S. 

Ucraineană, în Zadobreni, c. Şirăuţii de 
Sus, r. Zastavna, reg. Cernăuţi); în hotar 
33.

Budoeie, iezer, pe Prut, ţ. Chigheci; (azi 
R.S.S. Moldovenească, lîngă Goteşti, c. 

r. Cahul); întărit m-rii Moldoviţa 189.
Budul (unde sînt Danilo şi <—'), sat, v. Izbiş- 

cea.
Bugeani (Bugiani), probabil greşit: pentru 

Buţeni IX, v. Buţeni.
Buguş, fost postelnic de Iaşi, nepotul iui 

Eustafie Rughi; primeşte întărire pentru 
Samaleuca Mare, Samaleuca Mică şi Şal- 
vira XIII.
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Bubtea (Buhte), boier; în sfat 76—'78, 8Î, 
86, 87, 90, 92, 93, 96, 97, 99, 104, 106 — 
108, 110—113, 115, 119, 122—124, 127— 
129, 131, 138;

pircălab de Chilia; în sfat 140, 142 — 
145, 147 — 149, 151—154;

boier în sfat 155, 161— 163, 165 — 168, 
173, 175, 177, 179, 182, 184—186, 189, 
191—193, 195, 196, 198, 199, 201—203, 
206, C, VII—XI, XIII, XV, XVI; 
pecetea lui 198.

Buhuş, v. Toader—.
(Bnimăceni, sat, c. Albeşti, j. Botoşani); sat 

lîngă —, v. *Corceşti.
Bujor, (pîrîu; afluent al Nîmovei în c. Bujor, 

azi R.S.S. Moldovenească, r. Kotovsk); 
sat la — 246.

♦Bujorăşti, moşie a satului —, pe Gerul; <lîngă 
Cudalbi, c. —, j. Galaţi); în hotar XVII.

Bulbosii, v. Ion —.
Bulgari, sat, ţ. Neamţ; <în m. Piatra Neamţ, 

j. Neamţ); întărit m-rii Bisitriţa 107, cu 
scutiri 146.

<Bulgari), v. şi Satul bulgăresc, Sîrbi.
Bulhacul, v. Gîrla Bulbacului.
Bunavastirea, hram al m-rii Moldoviţa 3. 6, 

14, 24, 40, 41, 74, 75, 102, 189.
Buoreanul (Buorianul), v. Ion —.
Bureni, sat; <lîngă Gura Cornului, înglobat 

în Româneşti, c. Bereşti — Tazlău, j. 
Bacău); în hotar V.

(Bursuci, sat, c. Epureni, j. Vaslui); sat în 
—, v. Soci.

Buşmei, pîrîu; (afluent al Bistriţei la Buşmei, 
c. Farcaşa, j. Neamţ); hotar III.

Buşteanul, v. Cozma—.
Butaş, boier; dăruieşte salul Ştiubeieni 61.
(Buţeni) (probabil greşit: Bugeani, Bugiani), 

sat, pe Botna, ţ. Lăpuşna; (azi R.S.S. 
Moldovenească, c. —, r. Kotovsc); în
tărit lui Nicolai Zîmbrada IX.

Buvina, selişte, pe Prut, la gura Sărăţii; (pro
babil lîngă Vetrişoaia, c. —, j. Vaslui); 
întărită lui Ignat stolnic 20.

Buzatu, v. Mihul —.
Buzaţi, sat, pe Moldova; (azi Lunca Moldovei, 

c. Păstrăveni, j. Neamţ); întărit m-rii 
Neamţ 163, 245.

(Buznea, sat, c.s. Tîrgu Frumos, or. Tîrgu 
Frumos, j. Iaşi); sat lîngă —, v. *Ruscani.

C

Caba, ţigan; întărit, cu sălaşul său, Episcopiei 
de Roman 70, 129.

Cacova, pîrîu; (afluent al Neamţului în c. 
Vînători-Neamţ, j. Neamţ); hotar 26.

Calimah, v. Scarlat —.
(Callimachi), voievod, v. Grigore Ion —.
Calnaş, pîrîu; (afluent al Tazlăului Sărat la 

Ardeoani, c. —, j. Bacău); sat pe — 178.
Calnăş (valea lui —), între Arioneşti şi Rudi ; 

(azi R.S.S. Moldovenească, c. Arioneşti 
şi Rudi, r. Donduşeni); hotar XIII.

Camarin, tatăl Maruşcăi şi al Măriei 219.

Candrca (Condrea), fiul lui Negrilă, nepotul 
lui Baico; cumpără satul Giurgeşti şi pri
meşte danie o moară pe Stavnic 127.

fanta, logofăt; autentifică act 238 (1828).
Canta, v. şi Matei —.
Cantemir, v. Teodor»—'.
Capriceni, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 

Chiperceni, c .—, r. Orhei); în hotar VII.
(Capul Cîmpului, sat, c. Valea Moldovei, j. 

Suceava) ; poiană lîngă —, v. Boldea (po
iana lui —).

(Capu Codrului, sat, c. Păltinoasa, j. Su
ceava); vad lîngă'—, v. Vadul Rău; 
baltă lîngă —, v. Mesteacănul.

Capul Piscului, top.; (azi R.S.S. Moldove
nească, lîngăHorjeşti, c.Mînjir, r.Leova); 
sat sub '—196.

Capul Piscului (sub —), sat, v. Horjeşti.
Caracicăuţi, sat, probabil greşit: pentru Crăş- 

căuţi VI, v. Crăşcăuţi.
Cnraciu, tătar; cumpărat de Arbore portar C.
Caraclău, pîrîu; (afluent al Trotuşului lîngă 

m. Gheorghe Gheorghiu-Dej, j. Bacău); 
hotar I.

(Caraclău. sat, c. Bîrsăneşti, j. Bacău); 
deal la —, v. Balea Ghiciului; 
sat lîngă —, v. *Zămişăşti.

Caraman, ţigan, fratele lui Berea; întărit 
m-rii Moldoviţa 40.

Carfina, ţigan; dăruit, cu sălaşul său, E- 
piscopiei de Tîrgul de Jos 129.

Carlac Laslău; vinde domnului o vie de 
la Hîrlău 166.

Carp, mare vătaf; hotamic II.
Carpenul, pîrîu; (afluent al Neamţului la 

Stînca, c. Pipirig, j. Neamţ); hotar III.
Casap, tătar; întărit, cu sălaşul său, m-rii 

Bistriţa 107.
Casco, tatăl lui Necoară, al lui Giurgeş.a. 250.
*Cascoeşti, sat, (lîngă Tungujei, c. Ţibăneşti, 

j. Iaşi); parte d in '—, cumpărată de Ne
coară de la fiii lui Casco 250.

Casovscbii, căpitan; traduce act 6 (sec. XIX).
(Casu), v. Ioan<—.
Caşotă (hotarul lui —), v. Coşeşti, sat.
Cauteş, v. Luca—.
(Cavadlncşti, sat, c. —, j. Galaţi); sat lîngă 

—, v. *Tăuţi.
Cavadinu, v. Cupce Marco —.
Cazimir Pembomhl, stolnic polonez, de Jito- 

mir, stăpîn al satului Ozăreni; act scris 
înaintea lu i—VI.

♦Căcăceni, sat; (lîngă Drăgoieşti sau Lucă- 
ceşti, c. Drăgoieşti, j. Suceava); întărit 
lui Laţco 113.

(Căciuleşti, sat, c. Girov, j. Neamţ), v. Cău- 
celeşti.

Căinări, rîu; (afluent al Răutului la Gura 
Căinări, azi R.S.S. Moldovenească, c .—, 
r. Floreşti); hotar VI; sat între Cubolta 
şi — X III; .
v. şi CăinarulNou şi Căinarul Vechi, pîraie.

Căinarul Nou, pîrîu; (probabil rîul Căinări: 
de la izvor pînă la confluenţa cu pîrîul 
Braicău, la sud de Sudarea, azi R.S.S.
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Moldovenească, c. ~ ,  r. Donduşeni); ho
tar XIII.

Căinarul Vechi, pîrîu; <probabilpîrîul Braicău, 
afluent al Căinarului la sud de Sudarea, 
azi R.S.S. Moldovenească, c. r. Don
duşeni); hotar XIII.

C&lian de Cetatea Albă, tatăl lui Ivaşco şi al 
lui lurie 227.

Căliman,ţigan ;dăruit Mitropoliei de Suceava31.
{Călimăneşti, sat, c. Puieşti, j. Vaslui); sat 

lingă ~ ,  v. ♦Dumbrava.
Călineştiţ sat, pe Şiret, mai jos de Cindeşti; 

<c. Mihăileni, j. Botoşani); in hotar 229.
Călugăreni, sat, pe Jijia; <c. Ungureni, j. Bo

toşani); întărit m-rii Homor 201.
Călugări, v. Vadul Călugărilor.
♦Călugării (unde a fost casa lui Gavril vătă- 

inan), sat, pe Şiret, ţ. Neamţ; <lingă 
Corneşti.c. Filipeşti, j. Bacău); in hotar 11.

Călugăriţa (iazul Călugăriţei), <pe unul din 
afluenţii Şomuzului Mare), în hotarul sa
tului La Gura Brădăţelului 60.

Călugăriţa (ogoarele Călugăriţei), în hotarul 
satului La Gura Brădăţelului 60.

Cămilă, tatăl Fedcăi, socrul lui Şteful Spinea- 
nul 244.

Căpăţînă, tatăl vitreg al Fedorei şi al Nastei; 
vinde un loc de moară pe Brădăţel 262.

Căpoteşti (greşit: Stincioiţa), sat cu loc de moa
ră, <pe Polocini; c. Hurueşti, j. Bacău); 
întărit lui Uea Huru comis 183.

<Căpriana, sat, azi R.S.S. Moldovenească, c. 
~ ,  r. Străşeni), v.Chiprian (prisaca lu i~ ) ; 
hotar lingă ~ .  v. Hotarul cneaghinei; m-re 
in ~ ,  v. Vişnivăţ (la obirşia Vişnivăţului).

<Cărhăneşti, sat), v. *Crăhan (hotaiul lui ~ ).
Căscoeşti, v. Cascoeşti.
Căşcioarele, selişte, pe Pîriul Finaţelor; {pro

babil lingă Suhuleţ, c. Tansa, j. Iaşi); 
întărită lui Petrea şi fraţilor săi 156.

♦Cătina, sat, pe Putna; <azi top. în s. lvăn- 
ceşti, c Boloteşti, <j. Vrancea); întărit 
lui llea Huru comis 183.

Căţelean, v. Ion
{Căţeleşti, sat, azi Siretu, c. Săuceşti, j. Ba

cău), v. Cheţeleşti.
Căueeleşti, sat, pe Cracău; {Căciuleşti, c. 

Girov, j. N eam ţ); întărit m-rii de la Piatra 
lui Crăciun 107, cu scutiri 146.

Căuieşti, sat, c. Drăguşeni, j. Galaţi); 
loc lin g ă~ ,v . Fîntîna Călugărului.

Căuşani (drumul Căuşanilor), sat; {azi R.S.S. 
Moldovenească, {or. ~ ,  r. ~ > ; hotar XI.

Ceahlăenî, sat, {Ceahlăeşti, Cehlăeşti, in Să- 
căluşeşti, c. Agapia, j. Neamţ); parte din 
~  întărită lui Zianco 12.

{Ceahlăeşti), sat, v. Ceahlăenî.
Ceahlău, munte; {j. Neamţ); poieni de sub 

~  107, IV.
Ceahlău (sub ~ ), poieni; {probabil la Secu, 

or. Bicaz, j. Neam ţ); întărite m-rii Bistriţa 
107, IV.

Ceahorn (pîriul Ceahomi); {afluent al Dereh- 
luiului (?) la Ceahorn, azi R.S.S. Ucrai
neană, c. ~ ,  r. Hliboca, reg. Cernăuţi); 
hotar 139.

{Ceaplinţi), sat de la Coţmani al Mitropo
liei de Rădăuţi; {cătun al satului Coţ- 
manul Mare (1503), azi R.S.S. Ucrai
neană, înglobat în or. Coţmani, reg. 
Cernăuţi); întărit, cu scutiri, Mitropo
liei 220, 239.

Cegurani (Giugureni), sat; {azi R.S.S. Mol
dovenească, Cegoreni, c. Chiperceni, r. 
Orhei); întărit lui Simon, Drăganş.a. Vil.

{Cehlăeşti), sat, v. Ceahlăenî.
Ceretiani, sa t; {probabil Certieni, c. Bîrgăuani, 

j. Neamţ); întărit lui Trifu Borzescul 50.
Cerlen, în loc de Roşul, v. Ştefan Roşul.
Cerna, fiica lui Balea de la Trotuş; vinde 

parte din Duhtana 265.
Cerna, fiica Muşei şi a lui Pantelei, soţia lui 

Petru Oţelescul; primeşte întărire pentru 
satul Pînteleeşti 121.

Cerna, fiica lui Nicola, soţia lui lvul Solea; 
primeşte întărire pentru satul Micule şti 
ş.a. 99.

Cerna, pîrîu, v. Cernu, Rîuşoiul Negru.
Cernat, ţigan; întărit Episcopiei de Roman 70.
Cernat, v. şi Şteful ~  (Cernăteseul).
Cernat, sa t; pîrcălab din ~  11.
{Cernaţi, sat, înglobat în Cepeşti, c. Bogdă- 

niţa, j. Vaslui), v. Şteful Ceinat (unde este 
casa lui ~ ) .

Cemătescul, v. Şteful Cernat (Cemătescul).
Cernăteşti, selişte, la obirşia Gelului; {lingă 

Gomeşti, c. Smulţi, j. Galaţi); întărită 
lui Şteful Cemătescul 154.

♦Cernăteşti (unde este casa lui Şteful Cernă- 
teseul), sat, pe Corod; {azi top. Cemă- 
teşti, lingă Fundeanu, c. Drăguşeni, j. 
Galaţi); cumpărat de Şteful Cemătescul 
de la Stan Pitcău 154.

Cernăuţi, ţinut; sate î n ~  119 (sec. XVI 1), 
207, 208.

Cemica, pîrîu, v. Cernu.
Cernu, se judecă cu Şandro Tătăreanul şi 

pierde satele Moimeşti, Sîrbişi Geamiri 182.
Cernu, v. şi Danciul
Cernu, pădure; la Bucşeşti, {c. Poduri, j. 

Bacău); în hotar V.
Cernu (Cerna, Cernica), pîrîu; {afluent al Taz- 

lăului Mare, la Stroeşti, contopit cu Roma
neşti, c. Bereşti — Tazlău, j. BacCu); 

sate pe ~ B , V;
{pîraie confluente cu ~ ), v. Freanţu, 

Gîrla Grigorcăi,Ncagu (pîriu lui ~ ), Pîriul 
Plopilor.

{Certieni, sat, c. Bîrgăuani, j. Neamţ), v. 
Ceretiani;

sat lingă ~ ,  v. *Marişeşli.
Cetatea Albă (Tîrgu Albu), pircălabi de ~  3, 

26, 65, 81, 131, 136, 138, 141, 144, 148, 
152, 154—156, 158, 161—163, 165—168, 
173, 175, 177, 179, 182—186, 189, 191— 
193, 195, 196, 198, 199, 201—203, 206, 
211—214, 216 — 219, 221, 224, 226—230, 
233, 237, 240, 241, 243—247, 249—254, 
257—259, 261, 262, VI—XI, XIII—XVI, 
XXII;

scutire de vamă la ~  134, 164; 
act pierdut la ~  109;
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v. şi Bilco, Dragoş, Duma, Gherman, 
H&rman, Luca, Micotă, Mîrza, Oana, Petru, 
Stanciul, Ylaicu, Zbierea.

Cetatea Nou&, pîrcălabi de ~  141, 145, 147, 
154—156, 158, 161—163, 165, 166, 173, 
175, 177, 179, 182—186, 189, 191—193, 
195, 196, 198, 199, 201—203, 206, 211— 
214, 216—219, 221, 224, 226, 228—230, 
233, 235, 237, 240, 241, 243—247, 249— 
254, 257—259, 261—265, VII—XI, XIII, 
XV, XVI, XX, XXII;

v. şi Dragoş, Fetea Gotcă, Ion Secări, 
Micotă, Oanţa, Vflcea.

Cet&ţea, deal, <pe stînga Tutovei; de Ia Gîr- 
deşti şi Stîncăşeni, c. Voineşti, j. Vaslui, 
spre sud); sat sub ^ 4 9 .

Ceuţea, fiica Iui Ştefan Roşul, sora Iui Oană 
şi a Iui Ioil, vinde satul Ştefăneşti 264.

Checeră, v. Chiceri.
Cheşco, v. Simion~.
<Chetreni, sat, c. Motoşeni, j. Bacău), v. 

Petreşti.
CheJeleşti, <menţ. tîrzie: Căţeleşti), sat, pe 

Şiret; <azi Siretu, c. Săuceşti, j. Bacău); 
cumpărat de Roman Temeşescul de Ia 
Fîrţe Dragoşe, care vinde, apoi, o jumăta
te lui Giurgiu Galbenu 92.

Chiajna, fiica Iui Alexandru voievod şi a Mari
nei, mătuşa Iui Ştefan <cel Mare) voievod; 
dăruieşte m-rii Neamţ prisaca lui Chiprian 
165.

Chicea, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107.

Chiceră, top.; la Bucşeşti, <c. Poduri, j. 
Bacău); punct pe hotar V.

Chicere, top; <la Sîrca, c. Bălţaţi, j. Iaşi); 
punct pe hotar 153.

Chigheci, ţinut; <azi R.S.S. Moldovenească, 
r. Leova, Cahul şi, parţial, Comrat şi Vul- 
căneşti); sat în ~  189; 

v. şi Codru, Tigkeci.
Chilia,(Chilia,greşit: Băsărabia), cetate;pir

călabi de ~128, 129,131, 136,138, 140— 
145, 147—149, 152, 154, 155, 158, 161— 
163, 165—169, 173, 175, 177, 179, 182— 
186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 199, 
201—203, 206, 211, 212, 214, 216—219, 
221, 224, 226—230, 233, 235, 237, 240, 
241, 243—245, 247, 249—254, 257—259, 
261, 262, VI—XI, XIV—XVI, XXII, 
XX III;

scutire de vamă Ia ~  134, 164, 181; 
grîu şi miere duse de o m-re Ia ~  174; 
v. şi Bilco, Bora Şandru, Buhtea, Goian, 

Ion Bucium, Isaia, Ivaşco, Maxim, Neagu, 
Paşco.

<Chilişoaia, sat, c. Dumeşti, j. Iaşi); sate în 
v. Roşiori, Todereşti; selişte lingă ~ ,v . 

Scandal (seliştea Iu i~ ).
Chinde, pentru Cînde, v. Toma Cinde.
<Chineja), pîrîu, v. Cneaja.
<Chiperceni, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 

c. r. Orhei), v. Capriceni.
Chipeşc&eni, sat, ţ. Orhei; <azi R.S.S. Mol

dovenească, Chipeşca, c. Răspopeni, r. 
Rezina); în hotar VIII.

Chiprian, popă; întemeietor al unei m-ri şi 
al unei prisăci Ia obîrşia Vişnevăţului 

163, 165.
Chiprian (prisaca Iui ~ ,  sec. XVI, satul Iui 

~ ) , cu mănăstire şi poieni; <azi R.S.S. 
Moldovenească, Căpriana, c. r. Stră- 
şeni); dăruită m-rii Neamţ 163, 165;

v. şi Vişniv&ţ (Ia obîrşia Vişnivăţului), 
m-re.

Chiracol (Chiracoie, Chracoiea, greşit: Chi- 
riiacu, Chirica), vistier; în sfat 219, 224, 
226— 230,233, 235, 237, 240, 241, 243— 
245, 247, 249—254, 257—259, 261, 262, 
XXII, XXIV. •

Cliirana, ţigancă, soţia Iui Gavrii; întărită Iui 
Hanco ceaşnic 191.

<Chircani, sat), v. Biisceatui, Biisceţelul, 
iezere.

Chirica, ban; autentifică act 238 (1826).
Chirica, Chiriiacu, greşit: pentru Chiracoia 

235, XXII, v. Chiracol.
Chişin&u, top., <pe Bîc; azi R.S.S. Moldo

venească, în or. Chişinău); selişte la ~  
131.

Chişin&u, top., pe Nistru; <azi R.S.S. Mol
dovenească, lingă Chiţcani c. r. Tiras- 
pol); punct de hotar 57.

Chişin&ud (Cheşenăui) Roşu, top., Ia confluenţa 
Botnei cu Nistru; <azi R.S.S. Moldove
nească, lîngă Chiţcani, c. ~ ,  r. Tiraspol); 
punct de hotar 46, 69.

<Chiţcani, comună, azi R.S.S. Moldovenească, 
r. Tiraspol); hotare în ~ ,  v. Botna, Za* 
gorna;

vaduri î n v .  Corabca, Havoronea.
Chivejdi (Coiajdul), pîrîu; <Cuejdiu, afluent al 

Bistriţei în m. Piatra Neamţ, j. Neamţ); 
sate, moară şi poeni pe ~  107; hotar IV.

Chivejdi (moara de Ia gura Chivejdiului), sub 
Piatra Iui Crăciun; <în m. Piatra Neamţ, 
j. Neamţ); întărită m-rii de Ia Piatra Iui 
Crăciun 107.

Chivejdi (Ia~), poieni; <probabiI Ia Cuejdiu, 
c. Gîrcina, j. Neamţ); întărite m-rii de Ia 
Piatra Iui Crăciun 107.

Clapei (Ciopii, Ciupe), tătar; vîndut Iui Arbure 
portar C.

Cimbala, partea ei din hotarul satului Tăbă
ceşti 180.

Cimbrea, ţigan, întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107.

Ciocanul, munte; <în Munţii Stînişoarei, j. 
Neamţ); vîrful muntelui punct pe 
hotar IV.

*Cioc&neşti, sat, pe P ru t; <probabii lîngă Stăni- 
leşti, c .~ ,  j. Vaslui); întărit lui Ignat 
stolnic 20.

<CiocfrIeşti, sat, c. Scînteia, j. Iaşi), v. Moişă 
Filosofu (unde a fost ~ ) ; sat probabil 
lîngă ~ ,  v. *Drăgeşti.

Ciocîrlie, v. Ion<~.
Ciolpan, v. Ioniţă Anton ~ .
Ciopei, fratele Iui Mihul sulger şi ai Iui Sima; 

primeşte întărire pentru satul Dumeşti 
199.
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Ciopei, postelnic; în stat 13;
pîrcălab de Neamţ; în stat 65.

"Cior&şti, sat, <pe Dumitra; între Bîrlăleşti, 
c. Epureni şi Schineni, c. Murgeni, j. 
Vaslui); întărit lui Ignat stolnic 20.

Ciorbă, <soţia (?)> lu i~ , v. Ciorbina.
Ciorbina (sau: a lui Ciorbă), sora lui Nicoară 

Sîrbescul; vinde prisaca Balica 157.
<Ciortea, sat, înglobat în Brătila, c. Helegiu, 

j. Bacău); sat lingă~ , v. "Măneştl.
Ciortoriia, sat; <azi R.S.S. Ucraineană, c. 

Brusniţa r. Coţmani, reg. Cernăuţi); în
tărit lui Andreico Ciortorîischi 124.

Ciortorîischi, v. Andreico
Clreşniţa, top.; la Sineşti, <c. ~ ,  j. Iaşi); sat 

la ~  78.
Ciuhru, rîu; <Ciuhur, afluent al Prutului); 

sat pe <■«■'218.
Ciulineşti, sat, <pe P ru t; înglobat în Probota, 

c. j. Iaşi); privilegiu pentru ~ 7 2 ;  
sat lîngă ~ ,  v. "Verezenl.

Ciumaşi, c. Bereşti-Bistriţa, j. Bacău); sat 
lîngă <~, v. "Păstrăveşti.

"Cium&leşti, sat, pe Şiret; <lîngă or. Paşcani, 
j. Iaşi); dat în schimb de Mihail logofăt 
lui Alexandru voievod 33.

Ciurbeşti, sat; <c. Miroslava, j. Iaşi) 157.
Ciurlica, v. Pantea <~.
Cîmp, top.; boier de l a ~ l l .
Cîmpeanu, v. Neagu <~.
Cîmpul (Cîmpii) lui Dragoş, <zonă între Bis

triţa şi Tazlău, la nord şi la sud de Nechid, 
j. Neamţ); sate în ~  50, 65(?), 76, 203, 
223, 233, 234.

Cînde (Cîndea), v. Toma al lui <~.
Cindescu], v. Oană
Cindeşti, sat, cu moară, pe Şiret, între Rusă- 

neşti şi Călineşti; <c. Mihăileni, j. Boto
şani); întărit lui Duma cliucinic 229.

<Cîndeşti, sat, c .~ ,  j. Neamţ); sat probabil 
în <~, v. Bolceşti.

<Cîrja, sat, c. Murgeni, j. Vaslui); hotar 
lîngă ~ ,  v. Cr&han (hotarul lui ~ ) ; 

loc lîngă <~, v. Movile (la ~ ).
Cîrlani, sat (?); <azi R.S.S. Moldovenească, 

Stejăreni, c. Lozova, r. Călăraşi); în hotar 
165.

Cîrligătura, <zona deluroasă de pe dreapta 
Bahlueţului şi apoi a Bahluiului pînă la 
Coasta Iaşilor, j. Iaşi); sate, prisăci şi 
mori la ~ 5 6 , 61, 78, 137, 143, 189.

<Cîrlomăneşti, sat, c. Cerţeşti, j. Galaţi); lcc 
lîngă ~ ,  v. Bîrzota (pe<~).

Cîrna, sat, <pe Zeletin; ulterior Lunca, con
topit cu Tochilea, c. Răchitoasa, j. Bacău); 
întărit lui Trişor şi lui Tador 23.

Cîmiceani, (Fîntînele), sat, pe Jijia, lîngă Po- 
princani; <Cîmiceni, c. Ţigănaşi, j. Iaşi); 
întărit m-rii Neamţ 245; în hotar 206.

Cirpeşti, sat; <azi R.S.S. Moldovenească, c. 
Lărguţa, r. Leova); în stăpînirea lui Ie- 
remia Giuşcă stolnic 114 (1824);

loc pustiu lîngă <~, v. Larga (la obîrşia 
Largei); sat lingă <~, v. "Rîşcanl.

Cîrstea, boier; vinde satul Ivancăuţi 190.

Cîrstea (Crîstea), fiul lui Pantelei şi al Muşci, 
fratele Cemei, cumnatul lui Petre Oţelescul; 
pierde privilegiul satului Panteleeşti 121.

Cîrstea, jude 48; v. şi satul unde este jude 
şi Danciul.

'"Cîrstea şi Danciul (unde este jude ~ ) ,  sat, 
cu două judecii, la gura Pobratei; <lîngă 
Heci, c. Lespezi, j. Iaşi); cumpărat de 
Mihail logofăt 48;

v. şi satele "Pobrata şi "Berindeeşti; 
menţionate anterior în locul acestuia.

Cîrstea (Crîstea) cel Mare, bunicul sau unchiul 
lui Cîrstişor224.

<Cirstea> Arbure, v. Arbure.
Cîrstea (Crîstea) Negoiu, primeşte întăriripen- 

tru satele Negoeşti şi Ungureni 179; satul 
unde este casa lui ~ ,  v. "Negoeşti.

Cîrstea (Crîstea) Negru, hotarnic 120.
Cîrstea, v. şi Crîstea.
Cîrstina (Cristina), fiica lui Oţel, vara lui Her- 

man; dăruieşte satul Motişeşti ş.a. 115.
Cîrstişor Cristişor, nepotul lui Cîrstea cel Ma

re; vinde satul Vîrtop 224.
CIfin&u, spătar; în sfat 263—265, IV, XX.
<Cliveşti, sat, azi R.S.S. Ucraineană, c. 

Malatineţi, r. Coţmani, reg. Cernăuţi), 
v. <Hliveşti>.

<CIivodin, sat, de la Coţmani al Mitropo
liei de Rădăuţi; <cătun al satului Coţ- 
manul Mare (1503); azi R.S.S. Ucrainea
nă, c. <■>■',r. Coţmani, reg. Cernăuţi); întă
rit, cu scutiri, Mitropoliei 220, 239.

Cncaja, pirîu; <Chineja, afluent al Covurluiului 
la Umbrăreşti, c. <~, j. Galaţi); sat pe<~87.

Cneajnici, v. Danciul
Coabinci, v. Groza~.
<Coblla, sat, înglobat în Şendriceni, c. j. 

Botoşani), v. Cobîlia de Sus.
Cobllcini, sat, pe Nistru; <azi R.S.S. Ucrai

neană, Cobălcini, c. r. Secureni, reg. 
Cernăuţi); primit danie de Barsu comis 
şi de fratele său, Şuşman, de la Ana 168.

Coblle, <zona deluroasă, de pe stingă Şiretului, 
de la Gîdinţi, c. Sagna, j. Neamţ, pînă 
la Secuieni, c. ~ ,  j. Bacău); sat la ~  233; 
boier de la ~  184.

Cobîlia, sat, pe Nistru; <azi R.S.S. Moldo
venească, Cobîlnea Veche, c. Cobîlnea, r. 
Rezina); întărit lui Ioil protopop şi fiului 
său, Giulgiu gramatic 56; cumpărat de 
Cozma uşar de la Şteful Spineanul şi de 
la Fetea 244.

Cobîlia de Sus (satul lui Babiş, unde a fost 
casa lui Stan Babiş); <Cobîla, înglobat în 
Şendriceni, c . j .  Botoşani); cumpărat 
de Luca Cauteş ş.a. de la Albul fost spătar
149.

<Cobîlnea Veche, sat, azi R.S.S. Moldove
nească, c. Cobîlnea, r. Rezina), v. Cobîlia.

Cociorbeni, sat, pe Berhcci; <Corcioveni, c. 
Brăhăneşti, j. Galaţi); pricină a răzeşilor 
din ~  82 (1805).

Cocoran, v. Toader ~ .
Cod&eşti, sat, ţ. Vaslui; < c .~ , j. Vaslui); 

condică cu actele moşiei ~  179 (1835).
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<Codru> (căpitan al codrenilor), ţinut; {azi 
R.S.S. Moldovenească, r. Leova, Cahul şi, 
parţial, Comrat şi Vulcăneşti) XVIII; 

v. şi Chigheci, Tigheci.
Cogîlnîc, pirîu; {afluent al Răutului la Isa- 

cova, azi R.S.S. Moldovenească, c. ~ ,  r. 
Orhei); sat pe VI11.

<Cogurlui>, lac, v. Cubului.
Coiajdelul, pirîu; {afluent al Cuejdiului); 

hotar IV.
Coiajdul, pirîu, v. Chivejdi.
Cojea, tătar; întărit, cu sălaşul său, m-rii 

Pobrata 26.
Collbenl (unde a fost Petria Roşea sau Roş- 

canul), sat, între Cernica şi Hajburili; 
{probabil Băleni, înglobat în Cernu, c. 
Poduri, j. Bacău); întărit lui Moranciu şi 
fiilor lui Bolea A.

Colţea, boier; primeşte întărire pentru satul 
Micleşti 10.

Couian, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Moldoviţa 40, 74.

Conian (seliştea lui ~ ) ; {s. c. Sănduleni, 
j. Bacău); cumpărată de Sima Turluianul 
de la Marena, fiica lui Ulea 104.

Coniana, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107.

Comăneşti, sat, mai jos de Băloteşti; {c. Ca- 
vadineşti, j. Galaţi); întărit lui Gostilă 87.

Couiuz, boier; vinde jumătate din satul Roşiori
137.

Conatas de la Neamţ, tatăl Tuzoanei, bunicul 
lui Leurinţ 19.

Condrea, v. Candrea.
Constandin, fiul Rughinei, nepotul lui Eustafie 

Rughi, vărul lui Buguş; primeşte întărire 
pentru satele Samaleuca şi Şalvira XIII.

Constandin Âlcazi; traduce act II (1798).
Constantin, pîrcălab de Cetatea Albă; în sfat 

VI.
Constantin Leondari, sulger; posleduieşte 

act 8 (sec. XVIII).
Constantin Sîrcul, logofăt dc divan; traduce 

act 185 (1814).
Conţeşti (greşit: Onţeşti), sa t; {c. Valea Seacă, 

j. Iaşi); confiscat şi promis a fi restituit 
de domn lui Mihail logofăt 152, 169.

Conu (seliştea care a fost a lui '»'), pe Rebricea; 
{lingă Gura Văii, azi Rebricea, c. Rebri- 
c^a, i. Vaslui); cumpărată de Ivaşco Goe- 
nescul de la Băloş 90.

Copaciu, boier; trimis de domn peste Dunăre, 
la turci, în recunoaştere XVIII.

{Copanca, comună, azi R.S.S. Moldovenească, 
r. Tiraspol); hotare în —, v. Botna, Za- 
gorna.

{Copăceşti, sat, c. Rugineşti, j. Vraneea), v. 
Urecheştî.

Corabca, vad la Nistru; {azi R.S.S. Moldo
venească, lîngă Chiţcani, c. r. Tiras
pol); întărit m-rii Neamţ 57.

Corcea, v. Sima
"Corceşti (Coroceni), sat, pe Cozancea; {lingă 

Buimăceni, c. Albeşti, j. Botoşani); întărit 
lui Sima Corcea 108.

{Corceşti, sat, azi R.S.S. Ucraineană, c. .■*>, 
r. Hliboca, reg. Cernăuţi); sat probabil 
lîngă v. "Zbereşti.

{Corcioveni, sat, c. Brăhăşeşti, j. Galaţi), v. 
Cociorbeni;

mpşielîngă v. Vrăjitoarea; selişte lîn
gă v. Bălan (seliştea lui ~ ) .

Corlat, boier; primeşte întărire pentru satul 
Berchişeşti ş.a. 193.

{Corlata, sat, c. Drăgoieşti, j. Suceava); 
poiană, cu m-re, în v. Muntele.

{Corn&ţelu, sat, numit anterior Mohorîţi, iar 
mai înainte Simeşti, c. Motoşeni, j. Bacău ), 
v. Simeşti.

Cornea (fîntîna lui ~ ) ; {la Băluşeşti, c. Girov, 
j. Neamţ); punct de hotar 202.

Corneşti, sat; {c. Filipeşti, j. Neamţ); om 
din ~  II (1798);

sat lîngă»*', v. "Călugării; top.la 
Comiasca de Sus, Prundul Roşu.

Corniasca din Sus, top.; {la Corneşti,c.Fili
peşti, j. Bacău); în hotar II.

{Cornul Luncii, comună, j. Suceava); posadă 
în v. Baia (mai sus de ~ ) .

Coroceni, sat, v. Corceşti.
Corodul, pîrîu; {afluent al Bîrladului la Bar- 

cea, c . j .  Galaţi); sate şi selisti p e ~  
115, 154.

Coroi, v. Alicsandru
Corui, bunicul Fedorei şi al Nastei; cumpără 

loc de moară pe Brădăţel 262; pierde un 
privilegiu 113.

Cosiţă (moara lui <-*>), pe Bahlui; {la Cosiţeni, 
c. Podu Iloaei, j. Iaşi); punct de hotar 153.

{Cosiţeni, sat, c. Podu Iloaei, j. Iaşi), v. 
Cosiţă (moara lui ~ ).

{Costache Negri, sat, c . j .  Galaţi); sat 
lîngă ~ ,  v. "Fileşti.

Costachi Benescu, cămăraş; păstrează acte 
105 (1798).

Coste, diac; scrie acte 262, 265.
Coste, diac, frate cu Ion dascăl; scrie acte 

249, 251, 252, 253, 258, XXII, XXIV.
Coste, fiul lui Andreico, fratele Nastei, al 

Vascăi, şi al Ghindei, nepotul lui Iliaş ceaş- 
nic; vinde satul Peletiuceştii de Jos 263.

Coste, fiul Duşcăi, fratele lui Petre şi al lui 
Toma, nepotul lui Toader Dobrişan; pri
meşte întărire pentru satele Româneşti, 
Măzăreşti ş.a. 235.

Coste, fiul lui Giurgiu, fratele lui Stan; vinde 
jumătate din satul Giurgeşti 127.

Coste (Costea), fratele lui Moica; cumpără o 
selişte la Cîrligătura 143, 144.

Coste, fratele lui Popîşco; vinde o selişte de 
la Cîrligătură 144.

Coste (Costea), pîrcălab, v. Coste {Perccichi .
Coste (Costea), spătar; în sfat 211—214, 215 

(?). 217—219, 221, 224, 226—230, 233, 
235, 237, 240, 241, 243—247.

Coste, tătar; cumpărat de Hărman pîrcălab 227.
Coste, ţigan; dăruit, cu sălaşul său, Mitropo

liei de Tîrgul de Jos 129.
Coste, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 

de la Piatra Iui Crăciun 107.
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Coste, ţigan, bunicul lui Văsiiu şi al lui Vlaico; 
întărit lui Zianco 12.

Coste, vornic, v. Coste <Pereclchl>.
Coste (Costea) al lui Dan (Danovici), boier 

în sfatul lui Alexandru voievod 4, 20, 
22—27, 32, 33, 35, 36;

ceaşnic; în sfat 39; martor în sfatul 
lărgit ide la Vaslui 58;

boier în sfatul lui Ştefan cel Mare 92, 93, 
96, 97, 99, 103, 104, 106—108, 110—113, 
115, 119—124, 127—129, 131, 133, 135, 
136, 140—145, 147,149, 151, C, V; 
pecetea lui 103, 133.

Coste al lui Săr&cin, tatăl Anuşcăi, bunicul 
lui Matei aprod 213.

Coste Andronic, boier în sfat 3, 4.
Coste Grama, boier; vinde o parte din satul 

Siminiceni 227.
Coste (Costea) Orîş,boier în sfatullui Alexandru 

voievod şi al lui Petru voievod 22—26, 
32, 33, 35, 36, 39—41, 53, 58; dăruieşte 
o prisacă m-rii Moldoviţa 24;

boier în sfatul lui Ştefan cel Mare 65, 
119, 121, 123, 124.

Coste (Costea) <Perecichi>, pîrcălab (vornic), 
frate cu Petru; în sfat, 3, 16, 19, 20 
— 25, 27—30, 36; se judecă pentru o 
datorie 4; dă, în schimb, satul unde 
au fost vătămani Tăvuciu, Penea şi 
Ananie 132.

Coste Turbure, boier; se judecă şi pierde 
satele Săseşti şi Romîneşti 97.

Coste Ţolici, boier în sfatul lărgit de la Va
slui 58; hotarnic 45.

Coste Vranici, boier; vinde satul Lujani
36.

Costea, paharnic XVIII.
Costeşti, sat, pe Valea Iepei; <în Şesuri (?), 

c. Măgireşti, j. Bacău) ; întărit luiToma 
şi fraţilor săi 235.

<CosteştI, sat, c. j. Vaslui); sat pro
babil lîngă v. *Bîrg&oaui.

Coşa, tătar; întărit cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107.

Coşeşti (hotarul lui Caşotă), sat, la Cîrli- 
gătura; <în Cristeşti, c. Brăeşti, j. Iaşi) ; 
în hotar 143, 144.

♦Coteciari, sat, cu prisacă; <probabil lîngă 
Tîrzii, c. Olteneşti, j. Vaslui); cumpărat 
de Giurgiu şi Cozma Coteţ de la Greaca 
177.

Coteţ, v. Cozma Giurgiu
Cotijănii Mari, sat, v. Cotiujeni.
Cotiujeni (Cotijănii Mari), sat, cu grădini, 

pe Rîuşorul Negru, ţ. Soroca; {azi R.S.S. 
Moldovenească, Cotiujenii Mari, c. Co
tiujeni, r. F loreşti); întărit lui Cupce 
Marco Cavadinu XIV; în hotar X II; 

sat lîngă ~ ,  v. *Probota.
Cotmiţă, greşit: pentru Cozmiţă 76, v. Coz- 

miţă.
Cotnari, tîrg; deseatina din vin de l a ~  

întărită m-rii Pobrata 26; sat lîngă ~  
33; act scris la ~ 1 4 .

{Cotovţea), pîrîu, v. Goţovţea.
<Cotu vameş, sat, c. s. Horia, m. Roman, 

j. Neamţ); sat în ~ ,  v. Dragomireşti; 
mori, cu şteze, la ~ ,  v. Roman (mai 
jos de ~ ).

Coţman (Coţmani), sat; <azi R.S.S. Mol
dovenească, or. Coţmani, r. reg. 
Cernăuţi); întărit, cu scutiri, Mitropo
liei de Rădăuţi 220, 239; în hotar 190;

satele de la ~  ale Mitropoliei de Ră
dăuţi, v. <*Bludna, Ceaplinţi, Clivodin , 
Davidăuţi, Gavrilăuţi, {Hliveşti SadtăUy, 
Suhovernul, <Valcva>.

Covasna, hotar cu prisacă, în braniştea 
domnească de la Bohotin; <la Covasna, 
c. Costuleni, j. Iaşi); dăruit, cu scutiri, 
m-rii Neamţ 39;

prisacă lîngă v. Bozea (prisaca lui

Covasna, pîrîu; <afluent al Jijiei la Costu
leni, c. ~ , j. Iaşi); stăpînire pe valea 
pîrîului ~  39.

Covărlui (Covur), lac, v. Cultului.
Covurlui, iezer, {pe Prut, la gura Covur- 

luiului; în Folteşti, c. j. Galaţi); ju
mătate din întărită lui Şteful Cer- 
nătescul 154.

Covurlui, rîu; <afluent al Prutului în c. 
Folteşti, j. Galaţi); sat pe ~  154. 

<pîrîu confluent cu ~ > , v. Cneaja.
Cozancea, munte; <în Munţii Stînişoarei, 

j. Neamţ) ; hotar IV.
Cozancea, pîrîu; <afluent al Sitnei la 

Cerneşti, c. Todireni, j. Botoşani); 
sat pe 108.

*Cozăreşti, sat, <la Terebne; azi R.S.S. 
Moldovenească, lingă Terebna, c. r. 
E d in iţa ); boieri din ~  218.

Cozia, prisacă, în braniştea domnească de la 
Bohotin; <lîngă Cozia, c. Costuleni, j. 
Iaşi); întărită m-rii Bistriţa 107; în 
hotar 52 (identificare nesigură; v. şi 
Cozia, prisacă a m-rii Neamţ).

Cozia (la marginea Coziei), prisacă din ho
tarul Covasna, în braniştea domnească 
de la Bohotin; {lîngă Cozia, c. Costu
leni, j. Iaşi); dăruită m-rii Neamţ 39; 
în hotar 52 (identificare nesigură; v. 
şi Cozia, prisacă a m-rii Bistriţa).

Cozia, top.; {în Munţii Stînişoarei, j. 
Neamţ); în hotar IV.

Coziia (pe ~ ) ,  loc pustiu, {sec. XVI: sat), 
în braniştea domnească de la Bohotin ; 
{Cozia, c. Costuleni, j. laşi); dăruit 
lui Duma Micaci 52;

sat lîngă ~ ,  v. *Noureşti; cîmp, cu 
prisacă, lîngă v. Zlătăroaia.

Coziia (sec. XVII: Coziia), pîrîu; {afluent 
al Jijiei la Roşu, c. Răducăneni, j. 
Ia ş i); prisacă lingă valea pîrîului ~  39; 
loc şi sat pe ^  52.

Cozma; se judecă pentru satul Oneşti şi 
falsifică act 61.
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Cozma, fiul lui Băloş; vinde jumătate din 
Tortoreşti 107; primeşte Întărire pentru 
jumătate din Tortoreşti şi pentru Bălo- 
şeşti 202.

Cozma, fratele lui Ilea şi al lui Duma; 
primeşte Întărire pentru jumătate din 
satele Hlăpeşti şi Măleşti 217.

Cozma, logofăt; ispravnic de acte 40, 41.
Cozma, nepotul lui Oană, al lui Ioil ş.a.; 

vinde satul Ştefăneşti 264.
Cozma, tătar; Întărit m-rii de la Piatra 

lui Crăciun 107.
Cozma, tătar, fratele lui Pantea şi al lui 

Ciurlica; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
de la Piatra lui Crăciun 107.

Cozma, uşar; cumpără satul Cobilia 244.
Cozma, vistier, v. Cozmiţă.
Cozma al Iul Şandru (Şandrovici), boier 

in sfat 4, 16, 21 — 27, 32, 33, 35, 36, 
39, 45, 48—54, 56, 58, 59, 61, 65, 66.

Cozma Buşteanul, soţul Anuşcăi, nepotul 
lui Manoil Şerbescul; vinde seliştea Leu- 
căuţi şi prisaca Vrabia 251.

Cozma Coteţ, fratele lui Giurgiu; cumpără 
satul Coteciari 177.

Cozma Mocrul, fratele lui Soltan; primeşte 
scrisoare din Ţara Românească 232.

Cozma Rîzan, fratele lui Draguş; primeşte 
danie păminturi pustii pe Vişnovăţ 
XXIV.

<Cozmeşti, sat, c. Deleşti, j. Vaslui); sat 
lingă ~ ,  v. *Grozeşti.

Cozmiţă (Cozma, Cozmiş, Cozmiţea greşit: 
Cotmiţă), vistier; In sfatul lui Alexan
dru voievod 21, 28, 32, 33, 35, 39;

fost vistier; In sfatul lui Ştefan cel 
Mare 76—78, 81, 85 — 87, 90, 92, 93, 
96, 97; hotarnic 87, 99.

Cracalii, v. Vastle
Crac&u, riu; <afluent al Bistriţei, la Ză- 

neşti c. j. N eam ţ); sate p e ~ 1 6 ,  
107;

(pîrîu confluent cu Zahorna.
Crai, v. Mic
Crainic&uţi, sat; <Nedăbăuţi, (după Nădă- 

baico, ajuns stăpin al satului In sec. 
XVI?), azi R.S.S. Ucraineană, c. r. 
Hotin, reg. Cernăuţi, sau Crăiniceni, 
Înglobat in Horodiştea, c. Păltiniş, j. 
Botoşani); Întărit lui Sin de la Hotin 
59.

Crasna. piriu; (afluent al Bahlueţului 
în c.s. Tîrgu Frumos, or. j. Iaşi); 
sat pe ~  61.

Crasna, piriu; (probabil afluent al Şomuzu- 
lui Mare, In c. Horodniceni, j. Suceava); 
hotar 60; iazuri pe ~ 7 4 .

Crasna, riu ; (afluent al Birladului la Crasna, 
c. Albeşti, j. Vaslui); sat pe ~ 260.

Crasnăş (Crasneş, Crasniş, Crasniş), postel
nic; în sfat 76—78, 81, 85—87, 89, 90, 
92, 93, 96, 97; se judecă cu Husin şi 
Maruşca şi pierde satele Molniţa, Stroinţi 
şi Urvicolesa 100;

vornic; în sfat 119—124,127—129,131, 
133, 135—138, 140—145, 147—149; 
greşit: Iacăş, Ianăş, mare vornic; în 
sfat V I; 

pecetea sa 123.
Crăciun, (hotarul lui ~ ) ; (lîngă Criveşti; 

c. Tutova, j. Vaslui); loc pustiu lîngă 
~  142.

Crăciun v. şi Piatra lui tîrg.
Crăciuna, cetate; (lîngă or. Odobeşti sau 

în c. Suraia, j. Vrancea, sau în c. Inde
pendenţa, J. Galaţi); pîrcălabde~260.

♦Crăhan '(hotarul lui) ~ ,  sec. XVII: s. 
Cărhăneşti, Crăhăneşti); (lîngă Cîrja, c. 
Murgeni, j. Vaslui); loc mai jos de ~  
140.

(Crăiniceni, sat, înglobat în Horodiştea, c. 
Păltiniş, j. Botoşani), v. Crainlcăuţi.

Crăşcăuţi (Caracicăuţi), sat, pe Căinări; (azi 
R.S.S. Moldovenească, Crişcăuţi, c. 
r. Donduşeni); în hotar VI, X III.

*Crepătureni, sat; (lîngă Sineşti, c. j. 
Iaşi); întărit lui Stanciul Sinescul 78.

Creţeanu, Creţescu, Creţevici, greşit: Cre- 
ţovnecul, v. Hodco

Creţu, v. Hodco al lui
Creţu de la Ialan, tatăl lui Benea 140; 

v. şi satul unde a fost curtea lui.
*Creţu (unde a fost curtea lui ~ ) , 'sat, (azi 

Creţeana, vale la  Blăgeşti, c. j. Va
slui); întărit lui Benea, fiul lui Creţu 140.

Criacu, tătar, tatăl lui Torca 107.
Crîcevici, greşit: pentru Creţevici, v. Hodco 

Creţeanu.
Cristea, pîrcălab de Tighina; boier hotar

nic II.
Cristeşti, sat, pe Calnaş; (în Ardeoani, c. 

~ ,  j. Bacău); întărit lui Danciul Bol- 
dăş 178.

(Cristeşti, sat, c. Brăeşti, j. Ia ş i) ; sate în 
v. Coşeşti şi Popîcicani.

(Cristeşti, sat, c. Puieşti, j. Vaslui); sate 
lîngă ~  v. *Borceşti, *Glodeni, *Hăl- 
măgeşti.

(Crişcăuţi, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
c. r. Donduşeni), v. Crăşcăuţi.

Crîmcovici, greşit: pentru Girbovăţ 222, 
v. Radul Girbovăţ.

Cristea, pisar; în sfat 21, 58.
Crîstea, v. şi Cîrstea.
’Cristieneşti (Cîrstieneşti), (sec. XVIII: 

Băhneni), sat, la gura Neamţului; (lin
gă Timişeşti, c. ~ ,  j. Neam ţ); întă
rit, cu scutiri, m-rii Neamţ 44, 163.

Crupenschi, v. Ianachi ■—■ şi Scarlat ~ .
(Cubani, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 

c. r. Făleşti); sat lîngă ~ ,  v. *Vasi- 
leuţi.

Cubolta, riu ; (afluent al Răutului la Puţi- 
neşti, azi R.S.S. Moldovenească, c. 
Gura Căinări, r. F loreşti); sat între ~  
şi Căinări X III.

Cubolta, selişte, pe Cubolta; (azi R.S.S. 
Moldovenească, lîngă Livădeni (fost 
Mîndîc), c. r. Donduşeni); în ho
tar X III.
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Cucoran, v. Toader
(Cudalbi, sat, c. j. Galaţi); v. Gerul 

(peste ~ ) , loc;
sate lîngă~, v. *Bujorăştl, * Gologanul.

Cudalbul, v. Ştefan
(Cuejdiu), piriu, v. Chivejdi.
(Cuejdiu, sat, c. Gircina, j. Neam ţ); sat 

in ~ ,  v. Oprişani; poieni probabil la ~ ,  
v. Chivejdi (la ~ ) ; top. la ~ ,  v. Mef- 
todie (groapa lui/^).

(Cugurlui), lac, v. Cubului.
Cuhăreşti, sat, mai jos de seliştea Unche- 

teşti; <azi R.S.S. Moldovenească, Cu- 
hureştii de Sus, c. ~ ,  şi Cuhureştii de 
Jos, c. ~ ,  r. Floreşti); în hotar 254.

Cuhne, v. Oană
♦Duhneşti, <sec. XVI: Rohaţi, Rohăteşti), 

sat, cu două cuturi, (pe Rebricea Mare; 
lingă Tatomireşti, c. Rebricea, j. Vas
lu i); cumpărat de Toader Rohat de la 
Oană Cuhne 258.

Cuhului (Covur, Covărlui), lac, lingă Dunăre, 
unit cu Ialpugul; (azi R.S.S. Ucrai
neană, Cogurlui (Cugurlui), r. Ismail, 
reg. Odesa); jumătate din ~ ,  dăruită 
m-rii Moldoviţa 6.

Cuhureştii de Sus şi Cuhureştii de Jos, 
sate, azi R.S.S. Moldovenească, c. 
r. Floreşti), v. Cuhăreşti.

Cunicea, sat, deasupra N\stru\uv, (,%x\ 
R.S.S. Moldovenească, c . , r . A c 
reşti); întărit lui Ioil protopop şi fiului 
său, Giurgiu gramatic 56.

Cupce Marco Cavadinu, frate cu Ivanco 
hotnog; primeşte întărire pentru satul 
Cotiujeni XIV.

Cupcea, fratele lui Filip (?); vinde un loc 
pustiu pe Bahlui 61.

Cupcea, pîrcălab de Hotin; hotarnic II.
Cupcici, v. Grozea şi Ion ~ .
Curca, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 

Bistriţa 107.
Curtea lui . . .  =  pentru toate cazurile de 

acest fel, v. numele persoanei în funcţie 
de care este indicată curtea.

Curticeşti, sa t; acelaşi cu Dvoreneşti (?), 
(azi Zvorăneşti, c. Timişeşti, j. Neam ţ); 
jumătate din întărită lui Zianco 12.

Cuşterca (Cuşterţa), v. Ion

D

Dajbog, ceaşnic ; în sfat 173, 175, 177, 179, 
182—186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 
199, 201—203, 206;

pîrcălab de Neamţ; cumpără sate şi 
ţigani 212; în sfat 211, 213, 214, 217— 
219, 221, 224, 226—230, 233, 235, 237, 
240, 241, 243—245, 247, 249—254,
257—259, 261, 262, X XII, XXIV; 

boier în sfat 263—265, XX.
Damaschin de la Cernat, pîrcălab; hotarnic 

II.
Dan, tatăl lui Costea, v. Costea al lui ~ .

Dan Poiană, unchiul lui Mihăilă şi al lui 
Piţurcă; privilegiul lui de la Alexandru 
cel Bun pentru satul Şirăuţi 211.

Dan Socol, frate cu Purcar; vinde satul 
Horgeşti, cu fintină, şi un loc de iaz 
196.

Dan, v. şi Mihail 
Danciul, cneaz 173;

v. şi satele unde au fost cneji Băloş 
şi ~ .

Danciul, fiul lui Florea, fratele lui Ion, al 
lui Mihalco ş.a.; vinde jumătate din 
satul Urdeşti 147.

Danciul, fiul lui Moişă Filosoful, fratele 
Maruşcăi; vinde satul unde a fost Moişă 
Filosoful 112.

Danciul, jude 48;
v. şi satul unde este jude Cîrstea şi ~ .  

Danciul, tatăl lui Tador 212.
Danciul Boldăş, boier; primeşte întărire 

pentru satul Cristeşti ş.a. 178.
Danciul (Danciol) Cernu (Negru, greşit: Ro- 

şiul), tatăl lui Pătraşco A, B, V.
Danciul Cneajnici, pîrcălab; în sfatul lui 

Bogdan, al lui Alexandru şi al lui Petru 
voievozi 11, 33, 36, 45, 47, 48—52, 54,
56, 59, 61;

în sfatul lui Ştefan cel Mare IV.
Danco, fiul lui Sima, nepotul lui Dragoş

GW'n*». \xs\

Selivestrii 233, iar lui Oniţă, satul Gîr- 
beşti 250.

Danilo (unde sint ~  şi Budul), sat, v. Iz- 
bişcea.

Danovici, v, Costea al lui Dan.
Danu, boier; primeşte întărire pentru sa

tele Tuleşti şi Vlădeşti II.
David (prisaca lui ~ ) ,  pe Bîc; (lingă Bah- 

mut, azi R.S.S. Moldovenească, c. 
r. Călăraşi); întărită m-rii Pobrata 138. 

Davidăuţi, sat de la Coţmani al Mitropoliei 
de Rădăuţi; (cătun al satului Coţmanul 
Mare (1413); azi R.S.S. Moldovenească, 
Davideşti, c. Clivodin, r. Coţmani, reg. 
Cernăuţi); întărit, cu scutiri, Mitro
poliei 220, 239; în hotar 21.

Davideşti (unde au fost curţile lui Zianco 
cele vechi), sa t; (Davideni, c. Ţibu- 
cani, j. Neam ţ); întărit lui Zianco 12. 

(Dămăcuş) (Dămăcuşescul), unchiul lui 
Steţco (Dămăcuş) 167.

Dămăcuş, v. şi Iaţco ~ ,  Steţco 
*Dănişoara, sat, pe P ru t; (probabil lingă 

Stănileşti, c. ~ ,  j. Vaslui); întărit lui 
Ignat stolnic 20.

Dărm&neşti, sat, pe Chivejdi, ţ. Neamţ; 
(în m. Piatra Neamţ, j. N eam ţ); în
tărit m-rii Bistriţa 107, cu scutiri 146. 

Dealul Mare, deal, între Teleşeuca şi Sama- 
leuca; (azi R.S.S. Moldovenească, c. 
Teleşeuca sau Rudi, r. Donduşeni); ho
tar X III.

Dealul cel Mare, deal; la Covasna, (c. Cos- 
tuleni, j. Iaşi); hotar 39.

www.dacoromanica.ro
477

http://www.dacoromanica.ro


Dealul Rusului, mante; <în Munţii Stîni- 
şoarei, j. Neamţ); hotar III.

Dealul Sării, deal; la Bacău, <m. ~ ,  j. 
vie din ~ ,  întărită m-rii de la Piatra 
lui Crăciun 107.

Dealul Vechi, deal, la Drăgăneşti, <azi 
R.S.S. Moldovenească, c. ~ ,  r. La- 
zovsk); hotar X.

Debrici (Debriţ), v. Pavel
Delea, soţul Nastei, ginerele lui Becu 177.
<Delea>, pîrîu, v. Teliţa.
Deleni, sat; <c. j. Iaşi); loc de mori, 

din hotarul satului dăruit m-rii 
Neamţ 8;

Delţag, v. P&tru —, Petru —
Dcochiaţl Ha ~ ) , poiană, mai sus de seliş- 

tea lui Tatul, <peSohului; în Diocheţi, 
contopit cu Drăguşeni, c. ~ ,  j. Galaţi; 
cumpărată de Şteful Cernat de la Her- 
man 115, 154.

Dcoektiş, greşit: pentru Theoctist 98, v. 
Theoctist.

<Derehlul, pîrîu, afluent al Prutului la 
Ostriţa; pîraie confluente cu~ > , v. Cea- 
horn, Ostra, Soloniţ.

Derenul (la capătul Derenului), loc de pri- 
sacă, de moară şi de finaţ, unde cade 
Grueţul în Şacovăţ; <probabil la Grieşti, 
c. Ţibăneşti, j. Iaşi); întărit lui Petru 
Durnea 15.

Dcrsca (Derţsca), sat; <c. j. Botoşani); 
jumătate din ~ ,  întărită lui Ureche 170, 
iar cealaltă jumătate, lui Gheorghe, lui 
Ivanco şi lui Lazor 171.

*Dieniş (<unde a fost) seliştea (curtea) lui 
—), sat, la obîrşia Soloneţului; <între 
Pîrteştii de Jos, c. ~ ,  şi Humoreni, c. 
Botoşana, j. Suceava); întărită m-rii 
Homor, 32, 201.

<Dilţegani>, sat, v. Şteful Cernat (unde este 
casa lui ~ ) .

Dima, fratele lui Sima logofăt; vinde satul 
Tungujăni 250.

Dima, pentru Duma 100, v. Duma.
<Dimca) sau Trestiana, sat, v. Trestiaiia.
Dimitrescul, v. Toma Dumitrescul.
DInga, ţigan, fiul lui Micula (Nicula), fratele 

lui Manciul; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Neamţ, 25, 163.

<Diocheţi, sat, contopit cu Drăguşeni, c. 
~ ,  j. Galaţi), v. Deochiaţi ( la ~ ) , poi
ană.

Diordie Şelum, din satul Bacsani, tatăl lui 
Ioan XVI.

Dircptul, pîrîu; <Dreptu, afluent al Bistriţei 
la Dreptu, c. Poiana Teiului, j. Neamţ); 
hotar III.

Dîmba, jude 76;
v. şi satul unde au fost juzi Draganici

şl
Dirlă, v. Postolache
Doamna, top., <pe valea Bistriţei; la Doam

na, 1. c. a m. Piatra Neamţ, j. Neamţ); 
sat la ~  107; hotar IV ;

v. şi Zdvijinţi.
Dobco din Bîşov, castelan de Belz (Polonia); 

sol în Moldova 152.
Dobre, v. Dobrul.
Dobrişan, (greşit: Dobriţaş 235), v. Toa- 

der
♦Dobromireştl, sat, pe Smila, <lîngă Pătrăş- 

cani, azi Alexandru Vlahuţă, c. ~ ,  j. 
Vaslui); întărit lui Ignat stolnic 20.

Dobrotvor, pîrîu; <afluent al Zeletinului la 
Ţepoaia, c. Motoşeni, j. Bacău); sate 
pe ^  22, 23, 238;

<pîrîu confluent cu ~ > , v. Pojerita.
Dobrul (Dobre, Dobro, greşit: Zobrul, Broul), 

numit şi Ioan 135, fratele Anei 168, 228, 
243, probabil tatăl lui Stanciul şi al 
Stancăi, vărul lui Barsu comis şi al 
lui Şuşman 168;

scriitor de acte 14, 17, 19, 25, 27, 28, 
45—48, 50, 51, 53, 54, 59, III, diac 
29, 39;

pisar; în sfat 21, 58; 
logofăt; ispravnic de acte 65—67, 69, 

70, 73—75, 77—79, 81, 83—87, 89, 90, 
92, 93, 96, 97, 99, 100, 103, 104, 106— 
113, 115,117,119—124,127—129,133— 
139, 141—149, 151, C, IV—V I; în sfat 
131, 135; 

pecetea lui 85.
♦Dobruleşti, sat, la obîrşia Oarbicului; <lîngă 

Mărgineni, c. ~ ,  j. Neamţ); cumpărat 
de Stanca 228.

Dobruşa (lectură probabilă), fiica lui Glie- 
rasim şi a Ilenei; primeşte întărire pentru 
satul Probota XII.

<Dotteana, c. ~ ,  j. Bacău), v. Duhtana.
Dolga, medelnicer; cumpără satul Păşcani 

223.
Dolha, v. Andreiu —, Iaţco
♦Dolicşti, sat, pe Tazlăul Sărat; <lîngă 

Leontineşti, c. Ardeoani, j. Bacău); 
întărit Duşcăi şi fiilor ei 68; probabil 
acelaşi, după numele primului stă- 
pîn: Roman diac (1412), cu Romfneşti.

Dolj, tatăl vitreg al lui Nistor 212; 
probabil acelaşi cu Oancea Doljescul.

Doljescul, v. Oancea
Doljeşti, sat, la gura Albinei; <c. ~ ,  j. 

Neamţ); cumpărat de Dajbog pîrcălab 
212 .

Domacuş (Domocuş), v. Steţco D&măcuş.
Domireşti, sat, v. Idomireşti.
♦Donceşti, sat, la Poieni, <ţ. Roman, pe 

stingă Şiretului; j. Neamţ); întărit lui 
Dajbog pîrcălab 212.

Donici, logofăt; autentifică act 238 (1828).
<Dorneşti, sat, c. Costişa, j. Neamţ), v. 

Durneşti.
Dorohoi, tîrg; <or. j. Botoşani); jude

cători de la ~  83; boieri de la în 
sfat 22—24, 126, 32 (?), 33, 39, 47, 48, 
67, 97, 124, 128, 148, 149; 

v. şi {Mihail de la ~ > .
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Doşnea (movila lui ~ ) , la Podoleni,<c. 
j. Neam ţ); punct de hotar XX.

Dr&ganeşti, sat, v. Drăgăneşti.
Draganicl, jude 76 ;

v. şi satul unde au fost juzi'—şt 
' Dîmba.

Draganici şi Dîmba (unde au fost juzi<—'), 
sat, cu două judecii, pe Nechid, în 
Cîmpul lui Dragoş; (lingă Borleşti, c. 
—/, j. N eam ţ); întărit lui Oană Grama 
76.

Dragbiţa, fiica lui Duma Tătăreanu, sora 
lui Ion, a lui Dragoşe şi a Anghelinei; 
primeşte întărire pentru satele Mireni 
şi Tătăreni XXII.

Dragomir, hotarnic (?) C.
Dragomir, vornic; în sfat 11, 13.
♦Dragomireşti, sat, (pe Şomuzul Mocirlos ; 

lîngă Valea Glodului, c. Vultureşti, j. 
Suceava); întărit, cu scutiri, m-rii Neamţ 
44.

Dragomireşti, sat, cu pod umblător, pe 
Moldova, (în Cotu Vameş, c.s. Horia, 
m. Roman, j. Neam ţ); întărit, cu scu
tiri, Mitropoliei de Roman 70.

Dragoslav, boier; în sfat 48—54, 56, 58, 
61.

Dragoş, boier; primeşte întărire pentru sa
tele Fauri, Băhneni ş.a. 151.

Dragoş, ceaşnic; în sfat 11, 40, 41, 48—52, 
54, 56, 58, 59, 61.

Dragoş, fiul lui Mircea, fratele lui Fătul, 
al lui Ion ş.a., nepotul lui Trifu Gîlcă; 
vinde satul Păşcani 223.

Dragoş, portar de Suceava, nepotul lui 
Ştefan; trimis de domn cu poruncă în 
Ţara de Jos XVIII.

Dragoş (Dragul) spătar; în sfat 249—254, 
257—259, 261, 262, XXII, XXIV.

Dragoş, uşar; cumpără satul Ivancăuţi 190.
Dragoş Viteazul, v. Dragoş Gîrbea.
Dragoş (pîrîul lui ~ ) ,  (la Găneşti, c. s. 

Tîrgu Frumos, j. Iaşi); hotar 143.
Dragoş, v. şi Cîmpul lui <—/.
Dragoş Albescu, fratele lui Petru ; cum

pără o jumătate din satul Albeşti 11.
Dragoş (Boul), pîrcălab de Cetatea Nouă; 

în sfat 211—214, 217—219, 221, 224, 
226—230, 233, 235, 237, 240, 241, 243— 
247;

boier în sfat 249—254, 258, 259,
261, 262, XX II; 

vornic; în sfat 263—265, XX.
Dragoş (Draguş) Gîrbea, (probabil acelaşi 

cu Dragoş Viteazul) , tatăl lui Sima, 
bunicul lui Danco 233, 250; 
uricul lui/—/pentru satul Gîrbeşti 250.

Dragoşani, sat, pe Şomuz (şi Moldova), 
mai jos de Maxineşti; (Drăguşeni, c. /■—, 
j. Suceava); în hotar 229.

Dragoşe, fiul lui Duma Tătăreanul, fratele 
lui Ion, al Draghiţei şi al Anghelinei; 
primeşte întărire pentru satele Mireni 
şi Tătăreni XXII.

Dragoşe, soţul Anuşcăi, ginerele lui Severin, 
cumnatul Stanei; primeşte întărire pen
tru satele Fundeşti şi Laţcani 257.

Dragoşe, v. şi Fîrţe —■.
Dragotă T&m&şanul, fratele lui Tricolici, 

cumnatul Negritei, unchiul Neagşei, al 
Marei ş.a.; primeşte scrisoare din Ţara 
Românească 232.

*Dragoteşti, (greşit: Dragoşeşti), sat, pe 
Miletin; (j. Botoşani); întărit lui Giur
giu Mijatco 16.

Dragoteşti, v. şi DrăgoteştI.
DragsinI, sat, la obîrşia Studenţei; (Drăxeni, 

c. Ghergheşti, j. Vaslui); întărit lui 
Petru comis 49.

Dragul, v. Dragoş.
Draguş, fratele lui Cozma Rîzan; primeşte 

danie locuri pustii pe Vişnovăţ XXIV.
Draguş, v. şi Dragoş, Dr&guş.
(Draxeni, sat, c. Rebricea, j. Vaslui); se- 

lişte lîngă ~ ,  v. Giurgiu Blidarul (seliş- 
tea lui /—<).

Drăgan, boier; primeşte întărire pentru 
satele Bieşti, Gegurani şi Hăjdieni VII.

Drăgan, v. şi lliaş <—<, Nicolae <—<.
Dr&g&lina, fiica lui Mircea, sora lui Fătu, 

a lui Ion ş.a., nepoata lui Trifu Gîlcă; 
vinde satul Păşcani 223.

♦Drăgăneşti (Draganeşti), sat, pe Cracău ; 
(j. Neamţ) ; parte din ~ ,  dăruită lui 
Giurgiu Mijatco 16.

Dr&g&neşti, sat, pe Soloneţ, ţ. Soroca; (azi 
R.S.S. Moldovenească, c. <—<, r. La- 
zovsk); întărit lui Nicolae Drăgan şi ne
potului său, Ionaşco Heretei X.

♦Dr&gcşti, sat, pe Rebricea, mai sus de 
satul unde au fost Grecii lui Duma 
Negrul; (lîngă Ciocîrleşti (?), c. Scîn- 
teia, j. Iaşi); întărit lui Nicoară Sir- 
bescul 112.

Drăgoeşti, sat; (c. Drăgoieşli, j. Sucea
va ; întărit lui Laţco 113.

Drăgoeşti, sat, la gura Dobrotvorului; (in 
Ţepoaia, c. Motoşeni, j. Bacău); întărit 
lui Oană Cîndescul 22, lui Isaiu Muşte 
şi fratelui său, Toader 238.

Drăgoi, boier; privilegiul lui /—< pentru sa
tele Drăgoeşti, Lucăceşti ş.a., de la 
Alexandru cel Bun, pierdut 113.

Drăgoi, boier; se judecă pentru satele Gea- 
miri, Moimeşti şi Sîrbi 182.

Drăgoi, boier; vinde sălaşe de ţigani 229.
(Drăgoieşti, sat, c. <—<, j. Suceava), v. Dră

goeşti;
sat lîngă /-/, v. *Căcăceani.

Drăgonicea (care se numeşte şi Pogruba, 
apa Pogrubenilor), pîriu; (Driginiţa sau 
Drizinicea, afluent al Răutului lîngă Fur- 
ceni, azi R.S.S. Moldovenească, c. Ivan- 
cea, r. O rhei); sate pe <—< V II.

♦Drăgoteştii, sat, pe Nechid, în Cîmpul lui 
Dragoş; (lîngă Borleşti, c. j. N eam ţ);
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dat, în schimb, domnului, de Marina 
Lolca 233.

Drăgoteşti, v. şi Dragoteşti.
Dr&guş (Draguş), boier; mama l u i ~ l .
<Drăguşanca>, sat, v. Drăguşani.
'Drăguşani, sat ;<lîngă Broscăuţi, azi R.S.S. 

Ucraineană, c. r. Storojineţ, reg. 
Cernăuţi); întărit, cu scutiri, m-rii Po- 
brata 83.

Drăguşeni, sat; <Drăguşanca, înglobat în 
Mănăstioara, 1. c. a or. Şiret, j. Sucea
va) ; întărit lui Şteful pîrcălab de Hotin 
226.

<Drăguşeni, sat, c. j. Galaţi), v. Deo- 
chiaţi (la ~ ) .

<Drâguşeni, sat, c. j. Suceava), v. 
Dragoşani;

sate lingă v. 'Ivăneşti, 'Maxineşti, 
♦Sâcueni, 'Stroeşti.

Drăncăleştii, selişte, pe pîrîul Telejna; <lîngă 
Zăpodeni, c. j. Vaslui); cumpărată 
de Toader şi fraţii săi 213.

<Drăxeni, c. Ghergheşti, j. Vaslui), v. 
Dragsini;

prisacă probabil lîngă v. Jlca (pri- 
saca de la <~).

<Dreptu>, pirîu, v. Direptul.
<Driginiţa, Drizinicea), pîrîu, v. Drăgoni- 

cea.
'Drîngeşti, sat, pe Bahlui; <lîngă Hoiseşti, 

c. Dumeşti, ]. Iaşi); cîştigat, prin ju
decată, de Ion Negoescul 85; în hotar 
61.

Druleul, top.; <la Berezlogi, azi R.S.S. 
Moldovenească, c. Susleni, r. Orhei); 
punct de hotar VII.

Dubovăţul, sat; <azi R.S.S. Ucraineană, c. 
Berhomet, r. Coţmani, reg. Cernăuţi); 
întărit lui Andreico Ciortorîischi 124.

Duhtana, sat, pe Trotuş; <Dofteana, c. ~ ,  
j. Bacău); parte din cumpărată de 
Ion Ulan 265.

Dulce, tatăl lui Toader, v. Toader al lui 
Limbădulce.

Dulcescul, v. Duma Mircea ~ .
<Dulceşti, sat, c. j. Neamţ); sat în 

v. Beşicureni.
Duma, clucer (cliucinic), fratele lui Pătru 

Brudur şi al lui Oană, nepotul lui Oană 
Giuratul, soţul Nastei; primeşte întă
rire pentru satele Brudureşti, Săcă- 
lişeşti ş.a. 156, Cîndeşti, Lozna ş.a. 229; 
primeşte, în schimb, satul Băleşti 255; 
cumpără satul Ştefăneşti 264.

Duma, fiul lui Simion Tansa, fratele lui 
Toader şi al Stanei; primeşte, în schimb, 
satul Grozeşti 255.

Duma (Dima, greşit: Dumoe), fiul lui 
Vlaicul;

staroste (pîrcălab) de Hotin; în sfat 
153, 155, 156, 158, 161—163, 165— 
168, 173, 175, 177, 179, 182—186, 189, 
191—193, 195, 196, 198, 199, 201—203, 
206, VII—XI, X III—XVI, XX;

pîrcălab de Cetatea Albă; primeşte 
întărire pentru satul Rogojeni 216; în

sfat 211—214, 216—219, 221, 224, 226— 
230;

boier în sfat 233, 237, 240, 241, 243— 
247, 249—254, 258, 259, 261—265, XXII.

Duma, fratele lui Mihail logofăt şi al lui 
Tador; primeşte întărire pentru satele 
Vînători, Procopeni ş.a. 33; rechemat 
în ţară 152.

Duma, fratele lui Ilea şi al lui Cozma; 
primeşte întărire pentru jumătate din 
Hlăpeşti 217.

Duma, popă 23;
v. şi satul unde este popa Duma.

Duma, vistier; în sfat 19, 22—28.
*Duma (unde este popa»~), sat, pe Dobrot- 

vor; <probabil lîngă Stănişeşti, c. ~ ,  j. 
Bacău ); întărit lui Trişor şi lui Tador 23.

Duma (Dima, greşit: Toma) al lui Brae 
Braevici, greşit: Brauevna, Graevici, 
Gravici); vornic; în sfat 3, 4, 16, 19, 
20—30, 32, 33, 35, 36, 39;

boier în sfat 45, 58, 59, 61, 90,93, 96, 
97, 99—101, 103, 104, 106—108, 110, 
111—113, 115, 119—124, 127—129; 
131, 133, 136, 138, 140, 141, C, III-VI.

Duma <Dulcescul (?)) pîrcălab; în sfat 
40, 41, 48, 49.

Duma Galbinu, boier; în sfatul lărgit de 
la Vaslui 58.

Duma Micaci, boier; loc pustiu dăruit 
lui ~  52;

spătar; în sfat 40, 41;
boier în sfat 48—54, 56, 58, 59, 61.

Duma (Dima) Negru, boier; actul lui ~ ,  de 
la Ilieş şi Ştefan voievozi, pentru sa
tele Molniţa, Stroinţi şi Urvicolesa 100.

Duma Negrul (unde a fost cetatea lui ~ ) ,  
sat, v. Muncei.

*Duma Negru (unde a fost curtea lui ~ ) ,  
sat, pe Rebricea; <lîngă Scînteia, c. ~ ,  
j. Iaşi); întărit lui Nicoară Sîrbescul 
112 .

'Duma Negru (unde au fost Grecii lut-»'), 
sat, pe Rebricea; <l!ngă Scînteia, c .~ , 
j. Iaşi); întărit lui Nicoară Sîrbescul 112.

Duma Tătăreanu, tatăl lui Ion, al lui Dra- 
goşe, al Draghiţei, şi al Anghelinei XXII.

*Dumbrava, sat, <pe Tutova; lîngă Căli- 
măneşti, c. Puieşti, j. Vaslui); om de 
la 142.

<Dumbrava (fost Graşi), sat, c. Timişeşti, 
j. Neamţ); sate lîngă v. *Băloşeşti, 
♦Liseţul.

Dumbrava înaltă, pădure, <pe Iubăneasa; 
lîngă Vorniceni, c. j. Botoşani); 
sate sub ~  201.

Dumbravă, v. Ion
Dumbrăviţa, sat, pe Şomuz <şi pe Moldova; 

c. Vadu Moldovei, j. Suceava); întărit 
m-rii Neamţ 163.

<Dumeşti, sat, c. ~ ,  j. Vaslui); sat în ~ ,  
v. Unde a lost moara.

<Dumeştii Vechi, sat, c. Dumeşti, j. Vas
lui), v. Andrieşti.

Dumicica, jude 106;
satul unde a fost jude v. Unghiul.
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Dumitra, pîrîu; <azi Mihoaia, afluent al 
Elanului la Murgeni, c. j. Vaslui); 
sat pe ~  20.

Duniitrescul, v. Toma
Dumitri Budeci, [ratele lui Ghiorghie; pri

meşte Întărire pentru jumătate din satul 
Mirzeşti XV.

Dumitru, fiul Anghelinei, nepotul lui Ştefan 
Prodan VI.

Dumitru, tătar, fiul lui Baico; dăruit, cu 
sălaşul său, m-rii Pobrata 29, 138.

Dumitru (unde a fost casa lui ~ ), cut al 
satului Popeni, <c. George Enescu, j. 
Botoşani); Întărit lui lvaşco Popov- 
schi 215.

Dumitru SaTin, 30 (menţ. tirzie).
Dumoe, greşit pentru Duma, v. Duma.
Dumşa, fiica Elenei şi a lui Manoil Raicu, 

sora Zoicăi; vinde satul lucşanii 241.
Dumşa, postelnic; in sfat IV.
Dumşa, tă ta r; dăruit , cu sălaşul său, m-rii 

Pobrata 26.
Dunăre, fluviu; vamă la ~ 4 1 ,  42, 134,

164; .
lac lingă ~  6;
boier trimis dincolo de ~  XVIII.

Durnea, v. P&tru ~ .
Durneşti, sat, cu m-re; <Dorneşti, c. Costişa, 

j. Neam ţ); întărit lui Mihul sulger 
199.

Duşca, fiica lui Toader Dobrişan, soţia lui 
Majar, mama lui Toma, a lui Petre şi 
a lui Coste; primeşte Întărire pentru 
satele Dolieşti, şi Lionteneşti 68; ocina 
ei: satele Româneşti, jumătate din Mă- 
zăreşti ş. a. 235.

Duşeşti, s a t; <c. Ştefan cel Mare, j. N eam ţ); 
Întărit Anei, după judecata cu Şandrul 
Negrul 109.

Dvoreneşti, sat, pe Moldova; <Zvorăneşti, c. 
Timişeşti, j. Neam ţ); întărit, cu scutiri, 
m-rii Neamţ 44, 245; v. şi Curticeşti.

Dvorniceani (sec. XVI: Dvorniceni), sat» 
sub Dumbrava înaltă; <Vorniceni, c- 

j. Botoşani); întărit m-rii Homor
201.

Dzbiaroe, greşit pentru Zbierea, v. Zbierea.
Dzemeşti, sat, v. Zămiş&şti.

E

Echimovici, v. Petru al Iui Iachim.
Ecuşani, sat, la obirşia Voronei; <Icuşeni, 

c. Vorona, j. Botoşani); Întărit, după 
judecată, lui Şteful pfrcălab de Hotin 
226.

Ecuşoae, v. Icoşoae.
<Ediniţa, oraş, azi R.S.S. Moldovenească, 

r. ~ > , v. Viidinciu, sat.

Edomireşti (Edumireşti), sat, v. Săcăloşăs- 
ti.

Edomireşti, v. şi Idomlreşti.
Efrem, ieromonah; traduce acte 193, 217 

(1772).
<Elan), riu, v. Ialan.
Elena (Olena), fiica lui Ştefan cel Mare, 

sora lui Alexandru; danie pentru pome
nirea ei către m-rea Zografu 135, 138.

Elena, fiica lui lliaş Drăgan, sora lui Nicolae 
Drăgan, soţia lui Gavril Heretei, mama 
lui lonaşco X.

Elena, soţia lui Manoil Raicii, mama Dum- 
şei şi a Zoicăi; vinde satul lucşani 241.

Elena, soţia lui Toma Bontică; primeşte 
Întărire pentru satele de la Poieni 173.

<Episcopia) de Rădăuţi, v. Mitropolia de 
R&d&uţi.

<Episcopia) de Roman, v. Mitropolia de 
Roman.

<Epureni, sat, c. ~ ,  j. Vaslui); sat lingă 
~ ,  v. *Şoldeşti.

Eremia, boier; in sfatul lărgit de la Va
slui 58.

Eremia (Erimia), postelnic, v. Ieremia.
Euloghi, v. Evloghie.
Eustafie Rughi, fost mare armaş de Sucea

va, frate cu Nicolae, Rughina şi Măriuţa, 
nepotul lui lonaşco Rudi; primeşte În
tărire pentru satele Samaleuca Mare, 
Samaleuca Mică şi Şalvira X I11.

Eustatie, popă, egumen al m-rii Neamţ 
26.

Eustatie, popă, egumen şi arhimandrit al 
m-rii Bistriţa 84, 93, 107, IV; in sfat 
47—49.

Evdochia (Ovdotia), soţia lui Ştefan cel 
Mare, mama lui Alexandru şi a Olenei 
138; danie pentru pomenirea ei 157.

Evloghie (Euloghie), dascăl, tatăl lui Gheor- 
g h e ~ ;  traducător de acte (1759 mai 
16 — 1768 iunie 19) 8, 12, 30, 73, 136, 
137, 215, 250;

<in descrierea arhivistică) 27, 56, 73, 
136, 137, 147, 189, 250, IV.

Evloghie, v. şi Gheorghe ~ .
Ezer, v. Pîrîul Iezerului.
Ezereanu, v. Petru ~ .

F

*Fara (unde a fost <anterior Făreşti)), 
sat, pe Prut; <lingă Folteşti, c. ~ ,  j. 
Galaţi); Întărit lui Şteful Cernătescul 
154.

Faraoni, sat; <c. Faraoani, j. Bacău); om 
din >—197.

<Farcaşa, comună, j. Neam ţ); hotar in 
v. Neamţ (hotarul m-rii ~ ) .

Farcaşa, pîrîu; <afluent al Bistriţei la Far- 
caşa, c. , j. Neam ţ); hotar III.

Fasechiş, sărac din Hîrlău; vinde domnului 
o vie de la Hirlău 166.
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Fauri, sat, cu loc de iaz pe Bistriţa; ^în
globat în Zăneşti, c. j. Neamţ); 
întărit, cu scutiri, m-rii Bistriţa 146; 
parte din întărită lui Dragoş 151.

F&gulcţul (vadul Făguleţului), pe Moldova; 
<lingă Berchişeşti, c. Drăgoieşti, j. Su
ceava); hotar 193.

Făiva, pîrîu; <la Negriteşti, unde se află 
dealul Fuiva, c. Podoleni, j. Neamţ); 
hotar XX.

<F&lciu, sat, c. ~ ,  j. Vaslui) ; vad la ~ ,  v. 
Vadul Călugăresc.

Fălciu, ţinut ; sate în ~  XXIII.
♦Făreşti, sat, v. *Fara (unde a fost ~ ).
♦Fărloeşti, <sec. XVI: Fărlăeşti), sat, pe 

Tazlăul <Săratşi Solonţ; lîngă Stăneşti, 
c. Măgireşti, j. Bacău); cumpărat de 
Luca Pîrcălăbescul de la Petrişor 101.

Fătul, fiul lui Mircea, fratele lui Ion, al lui 
Toader ş.a., nepotul lui Trifu Gîlcă; 
vinde satul Păşcani 223.

Făurei, sat; <c. ~ ,  j. Neamţ); întărit lui 
Gostilă 87.

Făuroane, sat, pe Tutova, mai jos de Gră- 
deşti; <Stîncăşeni, c. Voineşti, j. Vaslui); 
întărit lui Petru comis 49.

Fedca, fiica lui Marmure de la Bîrlădzel, 
sora lui Toma şi a lui Giurgiu; primeşte 
întărire pentru satul Mărmureni 145.

Fedca, mama lui Iurie Şerbici şi a Anuşcăi; 
dăruieşte un loc do prisacă şi jumătate 
din cîmpul do la Zlătăroae m-rii Homor
148.

Fedco, fiul lui Iachim Babici, fratele lui 
Vasco, nepotul lui Stan şi al lui Simion 
Babici; vinde domnului satul Jicovul 
de Sus 141.

Fedco (Fetco) Starostescul (Stărostescul), 
tatăl lui Stanciul 243, 260.

Fedor, ţigan, fiul lui Lai, fratele lui Boşa; 
întărit, cu sălaşul său, lui Ilea Huru 
comis 183.

Fedor Posadnieu (al Posadnicului), tatăl 
lui Toader şi al lui Fedorel 131; în sfat 
40, 41; vornic în sfat 45.

Fedora, fiica lui Căpăţînă, sora Nastei, ne
poata lui Corui; vinde un loc de moară 
pe Brădăţel 262.

Fedora, fiica lui Petru Brăescul, sora Nas
tei, a Oliuşcăi şi a lui Iurie, cumnata 
lui Duma clucer; primeşte întărire pen
tru satele Cîndeşti, Lozna ş.a. 229.

Fedorel, fiul lui Fedor, fratele lui Toader; 
vinde seliştea de la fîntîna Albişoara 
131.

Fepiul, corupţie: din „logofăt", v. Toma, 
logofăt.

♦Feredeieni (Feredieni), sat, cu moară, <pe 
Sitna; j. Botoşani); moară din cum
părată de domn de la Gheorghe mitro
politul Sucevei şi dăruită m-rii Putna 
225.

Fetea, fiica lui Cămilă, soţia lui Şteful 
Spineanul; vinde satul Cobîlia 244.

Fetco, v. Fedco.

Fete Brătulesou, se judecă cu Oană şi pierde 
satul Stroeşti 130.

Fete (Fetea, greşit: Feteguş) Gotcă (greşit: 
Sotcă), boier în sfat 156, 161;

pîrcălab do Cetatea Nouă; în sfat 162, 
163, 165—168, 173, 175, 177, 179, 182— 
186, 189, 191—193, 195, 196, 198, VII
___ Y T  V I I I  Y V  Y V T  •

boier în sfat 199, 201—203, 206, 221, 
233, 237, 240, 241, 243—245, 247, 249, 
251—254, 257—259, 261, 262, XXII.

Fetion boier în sfat 76—78, 81, 86, 87, 90, 
92, 93, 96, 97.

Fetu, corupţie: din „logofăt", v. Toma, 
logofăt.

Fevronia, stareţă a M-rii lui Iaţco 28.
♦Fileşti, sat, pe valea Gerului;<între Cudalbi, 

c. ~ ,  şi Costache Negri, c . '~ , j. Galaţi); 
în hotar XVII.

Filip, boier; vinde un loc pustiu pe Bahlui 
61.

Filipeşti, sat; <c. ~ ,  j. Bacău); om din 
~ I I .

Filipeşti, sat, pe Octuz; <c. Bogdăneşti, j. 
Bacău); parte din întărită lui Petru 
Negrea 111;

sat lîngă v. *Hîrtăneşti.
{Filosofi, sat, în Sîrbi, ulterior Ciocîrleşti, 

c. Scînteia, j. Iaşi), v. Moişă Filosofu 
(unde a fost ~ ) .

Fimu, tătar, tatăl lui Cozma şi al lui Roman 
107.

{Fitioneşti, sat, c. j. Vrancea) ; sat în 
~ ,  v. Şoldcşti.

♦Fîlfoe ({hotarul lui) ~ ,  {sec. XVI: Fîl- 
foeşti», mai sus de Unghiul; {în Bosia 
(?), c. ~ ,  j. Iaşi); în hotar 106.

{Fîlfoeşti, sat), v. Fîlfoe (hotarul lui ~ ) .
♦Fîntîna Albă (la ~ ) ,  sate, pe Răut ;<azi 

R.S.S. Moldovenească, probabil lingă 
Bălăşeşti, c. Maşcăuţi, r. Dubăsari); 
întărite lui Mihail logofăt 33.

Fîntîna Albişoara (la ~ ) ,  selişte, cu moară, 
la Chişinău, {pe Bîc; ulterior s. Vis- 
terniceni, inclus în or. Chişinău, R.S.S. 
Moldovenească); cumpărată de Vlaicu 
de la Toader 131.

Fîntîna Călugărului (la ~ ) , loc, la obîrşia 
Bîrzotei, la horodişte; {lîngă Căuieşti, 
c. Drăguşeni, j. Galaţi); întărit lui 
Şteful Cernătescul 154.

Fîntîna împuţită, fîntînă; {la Chiperceni, 
azi R.S.S. Moldovenească, c. r. Or- 
hei); punct de hotar VII.

Fîntîna Mesteacănului, fîntînă, în poiana 
lui Brumar, ţ. Chigheci; întărită m-rii 
Moldoviţa 189.

Fîntîna lui Feperig (Peperigului), fîntînă, 
în hotarul satului Horjăşti, {azi R.S.S. 
Moldovenească, Horjeşti, c. Minjir, r. 
Leova); cumpărată de Stan Horja de 
la Dan Socul ş.a. 196 şi întărită aces
tuia 246.
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Ffntina lui Ştiubei (la ~ ), selişte (loc 
pustiu), la Cirligătura, intre Găneşti, 
Popicicani (sau Coşeşti), şi Ruscani; 
<lîngă Găneşti, c. s. Tîrgu Frumos, or. 
Tîrgu Frumos, j. Iaşi); cumpărat de 
Moica şi de fratele său, Costea, de la 
Popişco şi de la fraţii săi 143, 144 ; 
v. şi Ştiubeieni.

Fîntîna lu i . . .  =  pentru celelalte cazuri de 
acest fel, v. numele persoanei In funcţie 
de care este indicată ftnttna.

Fîntînele, sat, v. Clrniceni.
Fintîniţe (la —), loc de poiană; (probabil 

lingă Tlrzii, c. Olteneşti, j. Vaslui); 
dăruit de Nastea lui Giurgea şi lui Cozma 
Coteţ 177.

Ffntîrele, sat, pe Şiret; (în or. Paşcani, 
j. Ia ş i); Întărit, cu scutiri, m-rii Neamţ 
44, 163.

(Fîrţăneşti, sat, c. ~ ,  j. Galaţi); sat în ~ ,  
v. R&diceşti.

Fîrţe Dragoşe, boier; se judecă şi vinde 
satul Cheţeleşti 92.

*Floceşti, sat, pe Tazlăul Mare; (probabil 
lingă Frumoasa, c. Balcani,]. Bacău); 
întărit lui Petru Bîlco 188; privilegii 
arse în casa lui Rusul din ~  188.

♦Floci, tîrg; ( la  Piua Petrii, c. Giurgeni, 
j. Ialomiţa ) ;  ars de Ştefan cel Mare 191.

Floeosul, deal; ( azi R.S.S. Moldovenească, 
probabil lingă Sudarea, c. r. Don- 
duşeni); hotar XIII.

Florea, tatăl lui Ion, al lui Danciul ş.a. 14.
(Floreni (fost Broasca Veche), sat, azi 

R. S. S. Moldovenească, c. Sîngera, r. 
Anenii Noi >; sate lingă ~ ,  v. *Maraşa, 
* Sultana.

(Floreşti, sat, c. Poieneşti, j. Vaslui >; 
loo pustiu probabil lingă ~ ,  v. Smila 
(pe ~  ); top. probabil lingă ~ ,  v. Buco- 
veni.

Fofiş, v. Tador
Fofişeşti, neam; oprit să conteste vînzarea 

satului Negeşti 85.
(Folteşti, sat, c. j. G ala ţi); sat lingă 

~ ,  v. *Fara (unde a fost ~ ); 
iezer în v. Covurlui.

Frăsina, v. Frusina.
(Frăt&uţii Noi, sat, c. ~ ,  j. Suceava); 

.•sat în v. *Tîrnauca.
♦Frăţeşti, sat, pe Pîrîul Negru; ( lingă 

Briţcani, c. Dulceşti, j. Neamţ >; Întă
rit lui Tador al lui Liipbădulce .51.

Freanţu, pîrîu; ( Treanţa, afluent al C ecu
lui la Bucşeşti, c. Poduri, j. Bacău >; 
hotar V.

Frînceşti, sat, pe Bahlui; ( Budăi, c. Podu 
Iloaei, j. Ia ş i) ; întărit lui Frincu ş.a. 153.

Frîncu, boier, rudă cu Trifu, Ion şi Isaiia; 
primeşte întărire pentru satul Frînceşti
153.

(Frumoasa), sat, v. *Floceşti.
Frincu, v. şi Avram ~ .
Frumuşelul (unde a fost i—•), selişte, pe 

Lucoveţ; (probabil r. Leova, R.S.S.

Moldovenească); întărită lui Ignat stol
nic 20.

Frusina, ţigancă, soţia lui Toader; vindută 
lui Petru Brăescul 229.

(Fuiva, deal) ; v. F&ira, pîrîu.
Fultuc, v. Ivaşcu ~ .
Fumu, tatăl lui Şteful şi al lui Mindrea 8.
(Fundeanu, sat, c. Drăguşeni, j. Galaţi >, 

v. Motişeşti; sat lîngă v . *Cernăteşti.
* Fundeşti, sat, pe Albinea, în hotar cu 

Lăţcani; (lîngă Liţca, înglobat în Dol- 
jeşti, c. j. Neamţ > ; întărit lui Dra
goşe 257.

Fundu (la ~ ) , prisaiă, dincolo de Şiret, 
unde a întemeiat Martie; ( la Fundu 
lui Bogdan, azi Siretu, c.s. Letea Veche, 
m. Bacău ) ;  întărită m-rii de la Piatra 
lui Crăciun 107.

(  Fundu lui Bogdan (azi Siretu) >, sat, v. 
Fundu (la ~ ) .

Fur&u, socrul lui Ivanco Ungureanul 133.
Fuzivca, sat, ţ. Orhei; (  azi R. S. S. Moldo

venească, Fuzovca, C: Sămăşcani, r. 
Rezina >; în hotar VIII.

( Fuzovca >, sat, v. Fuzivca.

G

Galaţi, tîrg; ( m. Galaţi, j. G ala ţi); 
pîrcălab de ~  II ; loc de adunare al 
oştirii codrenilor XVIII.

Galbeni, sat, ţ. Neamţ (1793); ( c. Nicolae 
Bălcescu, j. B acău ); Ştefan cel Mare 
voievod pentru ~  95; 
sat în •—•, v. R&pezeşti; sat lîngă ~ ,  v. 
♦Tuleşti.

Galbenul, v. Giurgiu ~ .
Galbinu, v. Duma Giurgiu ~ .
Galin, tatăl lui Petrişor 101.
Ganea, căpitan de roată, vărul lui Martin 

Musteaţă; primeşte întărire pentru satul 
Pecişlul VIII.

Gangur, v. Radul ~ .
Gangura Vecbe, s a t; ( azi R. S. S, Moldo

venească, Gangura, c. ~ ,  r. Anenii 
Noi ) ;  în hotar XI.

Gaşco, greşit: pentru Paşco, VII, v. Faşco.
Gaşparovici, v. Tbeodor ~ .
Gavriil, ţigan, soţul Chiranei; întărit lui 

Hanco ceaşnic 191.
Gavril, fratele lui Hanco ceaşnic şi al lui 

Ivanco; primeşte întărire pentru satele 
Vascăuţi şi Vasileuţi 191.

Gavril, spătar, primeşte întărire pentru 
sateţe Mirceşti, Sîrbi ş. a. 47.

Gavril, vătămai) II;
satul unde a fost casa lu i~ , v. C&lug&riii.

Gavril Boldur, mare vornic de Ţara de Jos; 
poruncă domnească către ~  XVIII.

Gavril Hab&ş, soţul Nastei, nepotul lui 
Manoil Şerbescul; vinde seliştea Leu- 
căuţi şi prisaca Vrabia 251.

Gavril Heretei din Ţarigrad, fost mare 
vornic, soţul Elenei, tatăl lui Ionaşco,
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ginerele lui Iliaş Drăgan; moară făcută 
de ~  în satul Drăgăneşti X.

Gavrilă, pîrcălab de Brăila; hotarnic II.
Gavrilăuţi (Havrileşti), sat, lîngă graniţa 

dinspre Sneatin, mai sus de lvancăuţi;
< azi R. S. S. Ucraineană, c. lvancăuţi, 
r. Coţmani, reg. Cernăuţi >; întărit lui 
Mihail logofăt şi fraţilor săi 33, 48; în 
hotar 190; cut al satului Coţmanul 
Mare (1503); dăruit, cu scutiri, Mitro
poliei 220, 239.

Găgeşti (Găgeni), sat, pe Ialan; < c .~ , j. 
Vaslui >; întărit lui Ignat şi lui Ivan 120; 

iaz la v. Bancu (iazul lui ~ ) .
G&leşăsti, < sec. XVII : Tătărăni >, sat, cu 

două judecii, pe Crasna; < Tătărăni, 
c. j. Vaslui; cumpărat de Mihul 
pîrcălab 260.

Găneşti, sat, la Cîrligătura, lîngă Popîşcani;
< c.s. Tîrgu Frumos, or. Tîrgu frumos, 
j. Ia ş i) ;  în hotar 143,144; drum mare 
spre ~  143; selişte (loc pustiu) lîngă
v. FSntîna lui Ştiubei (la ~ ) ; sat lîngă 
~ ,  v. Ştiubeieni.

Găureni, sat; <Văleni, c. Ţibăneşti, j. 
Iaşi >; Ştefan cel Mare voievod pentru 
~  62.

Găurice, v. Giurgiu
Geamăna, sat; <azi R. S. S. Moldovenească, 

c. ~ ,  r. Anenii N o i); în hotar XI.
Geamănul, v. Ivan ~ .
< Geameni >, sat v. Roşiori.
’ Geamiri, < sec. XVII: T ătărăni), sat, 

mai sus de tîrgul Iaşi; < lîngă Zahoma, 
contopit cu Horleşti, c.s. Rediu, m. 
Iaşi); întărit, după judecată,lui Şandro 
Tătăranul şi soţiei sale, Magda 182.

Geamîră, v. Barbă ~ .
< Gelea >, pîrîu, v. Vilia.
Gemenele, slav: Blisceatul, iezere, v. Blis- 

ceatul.
♦Gemereşti (unde a fost Barbă Geamîră), 

sat, pe Topoliţa; < lîngă Tîrpeşti, c. 
Petricani, j. Neamţ ) ;  întărit, cu scutiri, 
m-rii Neamţ 44, 163.

< George Enescu, sat, c. ~ ,  j. Botoşani ),
v. Liveni, fîntînă;

cut lîngă ~ ,  v. *Bogd&neşti; sat 
lîngă v. *Borodicenî.

Gerul, pîrîu; < afluent al Blrladului la 
Piscu, c. ~ ,  j. G a la ţi); loc peste ~  
XVII; selişte la obîrşia sa 154;

< pîraie confluente cu ~  >, v. Hereşti, 
Mănzina.

Gerul (peste ~ ) ,  loc ; < Cudalbi, c. ~ ,  şi 
♦Vrăbieşti, lîngă Cudalbi, j. G a la ţi); 
dăruit lui Ştefan Cudalb vornic şi lui 
Ioan Vrabie iuzbaşă XVII.

Ghedeon, diac; scrie act 84; pecetea sa 
103 (greşit).

Ghenadie, ieromonah; scrie act 208.
Gheorghe, heregar ; ia în arendă vamă şi 

hereghie şi dă pentru o datorie un sat 
sub Vaslui şi case din Suceava 4.

Gheorghe, medelnicer, ispravnic; predă un 
act 202 (1763).

Gheorghe (Gheorghie), mitropolit de Su
ceava; dă, în schimb, domnului satul 
Jicovul de Jos 221; vinde domnului o 
moară din Feredieni 225.

Gheorghe (Gheorghi, Gheorghie) Evloghie 
(Euloghi,Evloghi),fiul lui Evloghie; tra
duce acte 136, 238, 260;

~  în descrierea arhivistică: 23, 47, 
156, 158, 163, 182, 258, 261.

< Gheorghe Gheorghiu-Dej (fost Oneşti),
municipiu, j. Bacău ), v. Lăbăşeşti şi 
Oneşti, cătune.

Gheorghe Slrbul (al Sîrbului), cîntăreţ;
scrie acte 42, 55.

Gheorghe, v. şi Ghiorghie.
Gheorghi, primeşte întărire pentru o parte 

din satul Dersca 171.
Gherasim, soţul Ilenei, tatăl Dobrusei 

XII.
Gherman, postelnic; in sfat 211—214, 

217—219, 221, 224, 226—230;
pîrcălab de Cetatea Albă; în sfat 233, 

237, 240, 241, 243—247, 249—254,
257—259, 261, 262, XXII, XXIV. 

Gherman, v. şi Herman.
Gherondie, popă, egumen al m-rii Homor

201.
Gheuroeşti, sat, < pe Horincea; Ghireasca, 

c. Măluşteni, j. V aslu i); întărit lui 
Gostilă 87.

< Ghicanî, sat, c. Alexandru Vlahuţă, j.
V aslui); sat lîngă v. *Balosineşti. 

Glnciul, v. Baba Ghidului.
Ghidea, fiul Anei; cumpără satele Cobîlcini 

şi Bilosăuţi 168.
Ghigoeşti, sat, la obîrşia Pîrîului Negru; 

< Ghigoieşti, c. Ştefan cel Mare, j. 
Neamţ ) ;  întărit lui Toader Urdiugaş 
253;

sat lîngă ~ ,  v. «Trudeşti.
Ghinda, fiica lui Andreico, sora lui Costea, 

a Nastei şi a Vascăi, nepoata lui Iliaş 
ceaşnic; vinde salul Peleliuceşlii de 
Jos 263.

Ghinda, soţia lui Şerban; cumpără satul 
Mărtineşti 231.

Ghinde, pentru Cînde, v. Toma Cînde. 
Ghiorghie (Ghiorghi) Budeci, fratele lui 

Dumitri Budeci; primeşte întărire pen
tru jumătate din satul Mîrzeşti XV. 

Ghiroghie, v. şi Gheorghe (Gheorghi).
< Ghireasca, sat, c. Măluşteni, j. Vaslui ),

v. Gheuroeşti; sat probabil lîngă —■, v. 
♦Soltăneşti.

Ghirman, greşit: pentru Ieremia, 235, v. 
Ieremia.

Giugureni, sat, v. Cegurani.
Giulea, v. Julea.
Giuleşti (Juleşti), sat; < c. Secuieni, j. 

Neamţ >; întărit lui Tador al lui Limbă- 
dulce 51.

Giuleşti (Juleşti), sat, lîngă Cotnari; <în 
Hodora, c. Cotnari, j. Ia ş i) ;  cumpărat 
de Mihail logofăt de la Oană Pîşco 33. 

Giuratul, v. Oană ~ .
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Ginrcoaia, pîrîu; (  afluent al Bistriţei sau 
al Buhalniţei, la Buhalniţa, c. Hangu, 
j. Neamţ >; hotar IV.

Giurge, fiul lui Casco, fratele lui Nicoară, 
al lui Toader ş.a .; vinde un loc din 
satul Cascoeşti 250.

Giurge, nepotul Iooşoaei; se judecă pentru 
satul Iucuşăni 30.

Giurgea (Giurgică, Giurgiu), comis; în sfat 
4, 20, 22—28, 30, 32, 33, 35, 36, 39.

Giurgea, fiul lui Marmure de la Birlădzel, 
fratele lui Toma şi al Fedcăi; primeşte 
întărire pentru satul Mărmureni, unde 
îşi avea casa 145.

Giurgea, fratele Anuşcăi, al Vasutcăi ş.a., 
nepotul lui Danco; vinde domnului satul 
Selivestri 233.

Giurgea Rotîmpan (Rotompan), fratele lui 
Malea; vinde satul Mihăieşti 123, 128 
şi un loc de moară pe Brădăţel 262.

*Giurgeşti, sat, pe Stavnic; < probabil 
lingă Bîcu, c. Ipatele, j. Iaşi >; jumătate 
din <■»', cumpărată de Candrea 123.

Giurgică, comis, v. Giurgea.
Giurgiu, boier; primeşte întărire pentru 

Hirtăneşti 125.
Giurgiu, boier; vinde satul Găgeşti 120.
Giurgiu, gumei nic; în sfat 158.
Giurgiu, tatăl lui Costea şi al lui Stan 127.
Giurgiu (menţ. tirzie: Jurgea), tătar, fra

tele lui Pantea; dăruit şi întărit m-rii 
Neamţ 35, 67.

Giurgiu (Giurgea) al lui Ioil (Ioilel), grama
tic (pisar), fiul lui Ioil protopop; scrie 
act 40; primeşte întărire pentru satele 
Oneşti şi Voroveşti 56, 61.

Giurgiu Blidarul (seliştea lui ~ ) , pe Rebri- 
cioara Mică; < lingă Draxeni, c. Rebri- 
cea, j. Vaslui); cumpărată de Ivaşco 
Goenescul de la Bilea şi de la Malea 90.

Giurgiu Coteţ, fratele lui Cozma; cumpără 
satul Coteciari 177.

Giurgiu (Giurgea) Galbenul (Galbinul), boier; 
cumpără jumătate din satul Căţeleşti 92; 
hotarnic 167.

Giurgiu G&urice, boier în sfat 22, 23, 26, 33, 
36.

Giurgiu Lenţea, martor în sfatul lărgit de 
la Vaslui 58.

Giurgiu (Jurjea) Mijatco, fratele lui Ivan 
Cuşterca; primeşte danie satul Drago- 
teşti şi întărire, după judecata cu Vlaşin, 
pentru o parte din satul Drăgăneşti 16.

Giurgiu Negru (prisaca făcută de ~ ) , la 
Cirligătura, în hotarul satului Oneşti; 
< lingă Voroveşti, c. Miroslava, j. Iaşi >; 
întărită lui Ioil protopop şi fiului său, 
Giurgiu gramatic 56.

Giurgiu Oniceanul, vărul lui Ion Oniceanul; 
primeşte întărire pentru părţi din satul 
Oniceani 247.

Giurgiu Pleşan, (moara lui moara Ple- 
şanului), la obîrşia Smilei; (probabil

lingă Buda, c. Alexandru Vlaliuţă, j. 
Vaslui >; în hotar 154.

Giurgiu, v. şi Jurja (Jurjea).
Giuşcă, v. Ieremia Ioan
Gîlcă, v. Trifu ~ .
< Gllţeşti, sat, c. Puieşti, j. V aslui); sat 

în ~ ,  v. St&nlgeşti; sat lingă v. 
♦Panteleeşti.

Ginde, pentru Cinde, v. Toma Cînde.
Gîrbea, v. Dragoş
Gîrbeşti, sat, pe Şacovăţ; < c. Ţibana, j. 

Iaşi ) ;  cumpărat de Nicoară 250.
Gîrbov&ţ (greşit: Racovăţ),pîrîu; (afluent 

al Bîrladului la Băceşti, c. ~ ,  j. Vaslui); 
sat pe ~  159; selişte pe ~  156.

Gîrbovăţ, v. şi Radul ~ .
(  Gîrceni, sat, c. ~ ,  j. Vaslui); sat lingă 

~ ,  v. *Borceşti.
(Gîrdeşti, sat, c. Voineşti, j. Vaslui), v. 

Grădeşti; deal la ~ ,  v. Cet&ţea.
Gîrla, pîrîu, peste Prut, sub Obîrşie; (  azi 

R. S. S. Moldovenească, probabil r. Ko- 
tovsk ) ;  sat la gura Gîrlii 246.

Gîrla Bulhacului, pe |Prut, (  ţ. Chigheci; 
azi R. S. S. Moldovenească, lingă Go- 
teşti, c. r. Cahul >; întărită m-rii 
Moldoviţa 189.

Girla Grigorc&i; (  afluent al Cernului, pro
babil la Cernu, c. Poduri, j. B acău); 
gura sa, punct de hotar B.

Gîrla Voevodului; afluent al Zagornei, ( la 
Chiţcani, azi R. S. S. Moldovenească, 
c. ~ ,  r. Tiraspol >; întărită m-rii 
Neamţ 57.

Gîrla Iu l... =  pentru toate cazurile de acest 
fel, t>. numele de persoană In funcţie de 
care este indicată girla.

Glăvăneşti, numit şi Şeapca, sat, v. Şeapca.
Gligaş Melciul, primeşte întărire pentru 

satul Puhoiul XI.
Gligoraş 110 (menţ. tirzie).
Gligoraşco Hreapco, tatăl lui Aftanasie XVI.
Globnicu, tatăl lui Mânu, v. Manea Glob* 

nicu.
Glodeanul, v. Petru —■.
Glodeni, sat, sub Dumbrava Înaltă; ( in  

Vorniceni, c. <—>, j. Botoşani); întărit 
m-rii Homor 201.

Glodeni, sat, pe Telejna, mai sus de Murgu; 
( în  Bereasa, c. Dăneşti, j. V aslui); 
întărit lui Petru Glodeanul 110; cum
părat de Oană Tihul de la Pătru 
Glodeanul 259.

*Glodeni, sat, (  pe Tutova; lingă Cristeşti, 
c. Puieşti, j. V aslui); cumpărat de 
Petru comis de la Mihul Tudora 49.

*Glodenl, sat, (p e  Vorona; lingă Vorona, 
o. j. Botoşani; > în hotar C.

Glodul Rotund, top.; (lingă Ştiubieni, c. 
j. Botoşani); punct de hotar 26.

Gloduri (la <**■'), loc pustiu, peste Bahlui, la 
Movila Mare, la Cirligătura; (probabil 
lingă Holm, c. Podu Iloaiei, j. Iaşi ); 
dăruit lui Ioil protopop şi fiului său, 
Giurgiu gramatic 56.

Goean, v. Golan.
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Goenescul, v. Ivaşco
Goga, pîriu; < la Corlata şi Berchişeşti, c.

Drăgoieşli, j. Suceava >; liotar 193. 
Goian (Goean, greşit: Oană, Poiană), boier; 

in sfatul lui Bogdan voievod 11;
ceaşnic; in sfatul lui Alexandru voie

vod 22—25, 32, 33, 35, 36; 
boier in sfatul lui Petru voievod 48, 58; 
vornic; în sfatul lui Ştefan cel Mare 

voievod 65—67, 70, 77, 78, 81, 85—87, 
89, 90, 92, 93, 96, 97, 99—101, 103, 
104, 106—108, 110—113, 115, C, IV, V;

pîrcălab de Hotin; în sfat 119—124, 
127—129, 131, 133, 135, 136, 138, 
140—145;

boier în sfat 145, 147—149, 151—154, 
156, 158;

pircălab de Chilia; în sfat 155, 161— 
163, 165—169, VII—IX, XI, XIV—XVI; 

pecetea lui 85.
Golăescul, v. Procopie Ardarievici ~ .  
•Gologanul, moşie a satului ~ ,  pe Gerul;

< lingă Cudalbi, c. j. Galaţi); în 
liotar XVII.

Gora, v. Toader
< Gordiuţi >, sat, v. Gorodişte.
< Gorneşti, sat, c. Smulţi, j. Galaţi >; sat

lingă v. *Cernăteşti.
Gorodişte, sat, mai jos de Urmez; < Gordiuţi, 

azi R. S. S. Ucraineană, c. Rîşcov, r. 
Hotin, reg. Cernăuţi sau Horodişte, c. 
Păltiniş, j. Botoşani); intărit lui Sin 
de la Hotin 59.

Gostilă (Gostilo), se judecă şi pierde satul 
Băloşeşti 53; primeşte întărire pentru 
satele Gostileşti, Negoeşti ş.a. 87. 

Gostileşti (unde este casa lui Gostilă), sat;
< în Vlădiceni, c. Birgăuani, j. Neamţ >; 
intărit lui Gostilă 87.

< Goşmani, fost Bîrcu — ~ ,  sat, c. Romini,
j. Neamţ >; sat lingă ~ ,  v. *Mîndreşti. 

Gotcă, v. Fete
< Goteşti, sat, azi, R. S. S. Moldovenească,

c. ~ ,  r. Cahul ) ;  iezere lingă ~ ,  v. 
Budoele, Secriiul;

girlă lingă v. Girla Bulhacului.
< Gotoviţ, pirîu, afluent al Şiretului; pirîu

confluent cu ~  ), v. Trestiiana. 
Gotovţea (anterior Cotovţea), pirîu; < azi 

cursul superior al Bicului, pină la con
fluenţa cu Pojarna (?) ) ;  selişte pe 
~  251.

Grada, fiica lui Nicola, sora Cernei, cumnata 
lui Ivul Solea; dăruieşte satul Micu- 
leşti 99.

Graevici, greşit; pentru Braevici, v. Duma 
al lui Brae.

Grama, v. Coste ~ ,  Oană ~ .
Grasul, v. Iuga ~ .
Graşi, sat, pe Neam ţ; < azi Dumbrava, c. 

Timişeşti, j. Neamţ ) ;  intărit lui Tador 
al lui Limbădulce 51; m-re lingă ~  1; 

sat lingă ~ ,  v. *Liseţul.
Grădcşti (unde este casa lui Petru comis), 

sat, pe Tutova; < Gîrdeşti, c. Voineşti, 
j. V aslui); întărit lui Petru comis49.

4ff6

Grădiştea de Jos, deal, la Băloşeşti, < azi 
Băluşeşti, c. Girov, j. N eam ţ); hotar 
202.

Gr&distea de Sus, deal, la Băloşeşti, < azi 
Băluşeşti, c. Girov, j. N eam ţ); hotar 
202.

Greaca, fiica lui Toader Rusu; vinde satele 
Coteciari 177, Buciumi ş.a. 222.

Greci, sat, pe Şiret, lingă tiigul Şiret; < in 
or. Şiret, j. Suceava); cumpărat de 
Tador Prodan de la mitropolitul Theo- 
ctist 123, 128.

Grecii lui Duma Negru (unde au fost ~  >, 
sat, v. Duma Negru.

Greul, greşit: pentru Negrilă 127, v. Ne
grită.

< Grieşti, sat, c. Ţibăneşti, j. Iaşi >; loc de
prisacă, de moară şi de finaţ probabil 
la ~ ,  v. Derenul (la capătul Derenu- 
lui).

Grigorcea, v. Girla Grigorcăi.
Grigore Ion < Callimachi ), voievod, domn 

al Moldovei; poruncă privitoare la un 
act vechi dată de ~  202 (1763).

Grigori, serdar; posleduieşte act 238 (1800).
Grinco, v. Hrinco.
Grohotiş, top .; < în Munţii Ceahlăului, j. 

Neamţ ) ;  hotar IV.
Groza Coabinci (?) (sau Minovici?), jurător 

1 2 2 .
Grozea Cupcici, fratele lui Ion, tatăl lui 

Mihno, unchiul Maruşcăi 198.
Grozea Micotici, rudă cu Steţco Micotici; 

vinde satul Hindăşăni 150;
comis; cumpără satul Iucşani 241; 

în sfat 211—214, 217—219, 221, 224, 
226—230, 233, 235, 237, 240, 243—247, 
249—254,257—259,261,262,X X ,X X II; 

pircălab de Orhei; în sfat 263—265.
Grozeşti, sat, < pe Oituz; azi Oituz, c. ~ ,  j. 

Bacău ) ;  intărit Anuşcăi ş.a. 219.
•Grozeşti, sat, pe Stemnic; < lingă Coz- 

meşti, c. Deleşti, j. V aslui); dat, în 
schimb, de Duma clucer fiilor lui Simion 
Tansa 255.

Grubna, sat, v. Hrubna.
Grueţ, pîriu; afluent al Şacovăţului, < la 

Grieşti, c. Ţibăneşti, j. la ş i ) ;  loc de 
prisacă la gura sa 15.

Gruiul (la capătul Gruiului), prisacă, pe 
Pîrîul Fintinilor, la Şacovăţ, ţ. Cirligă- 
tura; < probabil lingă Osoi, c. Sineşti, 
j. Ia ş i) ;  întărită lui Stanciul Sinescul 
78.

Grumezoaia, vale, între Arioneşti şi Rudi; 
< azi R. S. S. Moldovenească, c. Ario
neşti sau Rudi, r. Doriduşeni ) ;  hotar 
X III.

Gudici (Gudina), pentru Hudici, v. Iaţco 
Hudici.

< Gura Bidiliţei, sat, c. Vinători, j. Iaşi ) ;
sat lîngă ~ ,  v. *Negoeşti.

Gura Brădăţelului, v. La ~ ,  sat.
< Gura Cernului, sat, înglobat în Romineşti,

c. Bereşti-Tazlău, j. Bacău ) ;  sat lîngă 
~ ,  v. ‘Bureni.
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Gura Ocoalelor (la ~ ) , sat, <la Lăpuşna; 
probabil tn c. Minjir, r. Leova, R. S. S. 
Moldovenească >; Întărit lui Stan Horja 
246.

Gura Răcăcinei, v. La sat.
< Gura Văii, sat, azi Rebricea, c. Rebricea, 

j. V aslui); selişte lingă v. Conu 
(seliştea care a fost a lui ~ ) .

Gurărec5, v. Ştefan
Gurşava, ptrtu, peste Prut, sub Obirşie; 

< azi R. S. S. Moldovenească, probabil 
r. Kotovsk); loc de prisacă la obirşia sa 
246.

Gurşava (la obirşia ptriului ~ ) , loc de pri
sacă, al lui Horja, peste Prut, sub Obir
şie; < azi R. S. S. Moldovenească, pro
babil r. Kotovsk) ;  Întărit lui Stan 
Horja 246.

H

Habăş, v. Gavril ~ .
Hajbur (Ajburili, Aşbure, Hajburili), co

rupţie din Bureni B, v. Bureni.
Haluca, munte; < in Munţii Stinişoarei, 

j. Neamţ >; hotar III.
Hamza, v. Miron
< Hancăuţi, sat, azi R. S. S. Moldovenească, 

c. Corpaci, r. E din iţa), v. Vanc&uţi.
Hanco, boier; cumpără satele Zubriceni şi 

Vancăuţi 218.
Hanco, ceaşnic, fratele lui Gavril şi al lui 

Ivanco; primeşte Întărire pentru satele 
Vascăuţi şi Vasileuţi 191.

Hanco, popă; jurător 122.
Hangu, m-re; < în ~ ,  c. j. N eam ţ); 

întărită m-rii Neamţ 67.
Harenco, v. Vlaseian
Hasniş (podul lui ; < lingă Berchişeşti, 

c. Drăgoieşti, j. Suceava); hotar 193.
Hasniş (unde a fost ~ ) , selişte ; < probabil 

s. Hănăşeni, Înglobat in Murgeni, c. 
j. V aslui); întărit lui Gostilă 87.

Hatcinţi, silişte, la graniţa < cu Polonia; 
azi R. S. S. Ucraineană, lingă Gavri- 
lăuţi, c. Ivancăuţi, r. Coţmani, reg. Cer
năuţi ) ;  cumpărată de Mihail logofăt de 
la Mânu al lui Globnic şi de la fiii săi 21.

Havati, <sec. XVII: numit Bîrleşti ), sat, 
< pe Bahlui; Birleşti, c. Erbiceni, j. 
Iaşi ) ;  obţinut, prin judecată, de Ion 
Negoescul de la Ivaşco din Sereţel 85.

Havaronea, vad, la Nistru ; < azi R. S. S. 
Moldovenească, lingă Chiţcani, c. ~ ,  r. 
Tiraspol ) ;  întărit m-rii Neamţ 57.

Havrileşti, sat, v. Gavrilăuţi.
Hăjdeieni,sat; < aziR. S. S. Moldovenească, 

Hijdieni, c. Bulăeşti, r. Orhei ) ;  întă
rit lui Simon, Drăgan ş.a. VII.

<Hălăreşti, sat, c. Iana, j. V aslu i); sat 
lingă v. * Timişeşti.

* Hălmăgeşti, sat, sub Cetăţea, < pe stingă 
Tutovei; la est de Cristeşti, c. Puieşti, 
j. Vaslui ) ;  întărit lui Petru comis 49.

< Hănăşeni, sat, Înglobat in Murgeni, c.
j. Vaslui >, v. Hasniş (unde a fost ~ ) ,  
selişte.

Hărman, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Moldoviţa 74.

Hărman, v. şi Hcrman.
< Hărpăşeşti, sat, c. Popeşti, j. laşi ), v.

Arpăşeştii lui Arpaş.
Hărtăneşti, v. Hîrtăneşti.
Heci, sat, pe Şiret ; < c. Lespezi, j. Iaşi) ; 

cumpărat de Mihail logofăt de la Oană 
Popîşco 33 şi intărit acestuia 48;

sate lîngă ~ ,  v. *Berindeeşti, *Cîr- 
stea şi Danciul (unde este jude ~ ) ,  
♦Pobrata.

♦Heciani, sat, cu mori, pe Şiret; dăruit 
m-rii de la Piatra lui Crăciun 107.

< Heghedişani > (greşit : Hindăşăni), sat, <pe
pîriul Leleei; Ripile, azi Mihail Kogal- 
niceanu, c. Arsura, j. Vaslui ) ;  cumpă
rat de Steţco Micotici de la Grozea 
Micotici 150.

Heleşteul lu i . . .  =  pentru toate cazurile 
de acest fel, t>. numele persoanei tn 
funcţie de care este indicai heleşteul.

Hemeeani (Hemeiani), sat, pe Tazălul Mare, 
mai sus de Sirbi; < Hemeeni, înglobat 
în Tăriţa, c. Pirjol, j. Bacău ) ;  primit, 
in schimb, de Iurie vistier, Petraşco ş.a. 
de la m-rea Bistriţa 167.

< Herătău ), pîriu, v. Hereşti.
Hereşti, <sec. XVI: Heretei ), pîriu; < He

rătău, afluent al Gerului la Cudalbi, 
c. j. Galaţi > ; hotar XVII.

Heretei, v. Gavril Ionaşco
Herman, cliucinic; în sfat 158.
Herman (Hărman, Hîrman), nepotul lui Oţel, 

tatăl lui Bogdan 99; vinde satul Moti- 
şeşti, seliştea lui Tatul şi poiana de la 
Deochiaţi 115, 154;

pircălab de Cetatea Albă; cumpără 
cutul de sus al satului Siminiceani 227; 
în sfat 199, 201—203, 206, 211—214, 
216—219, 221, 224, 226, 228—230;

boierîn sfat 233, 237, 240, 241, 243— 
245, 247, 249—254,257—259,261—265, 
XX, XXII.

Herman, v. şi Gherman, Hărman.
Herseny, traducător de acte în limba 

germană 28 (1782).
Herţa, ţigan, tatăl lui Alexa 25,163.
<Hilimoneşti), sat, v.Nicoară (seliştea lui»^).
Hindăşăni, sat, greşit: pentru Heghedişani, 

v. < Heghedişani ).
Hitioana, poiană; < în Munţii Stinişoarei, 

j. N eam ţ); hotar IV.
< Hîjdieni, sat, azi R. S. S. Moldovenească,

c. Bulăeşti, r. Orhei ), v. Hăjdeieni.
Hîrlău, tîrg; < or. Hirlău, j. Iaşi ) ;  oameni 

săraci din 166; boier de la ~ 3 2 (? ) ;  
vii aproape de 207 ; drumul spre
153.

Hîrlău, ţinut; desetina de vin de la »-^26.
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H îrleşti, s a t, v . H orleşti.
H îrm an , v . H erm an .
•H îr tă n e ş t i ,  s a t, pe  O itu z ; < lingă  F ili-  

p e ş ti, c. B ogdăneşti, j. B acău  > ; în tă r i t  
lu i G iurgiu 125.

< H ir to p . s a t, c. B irg ău an i, j. N ea m ţ >, v .
Vîrtop.

H lăpeşti, s a t, pe  P iriu l A lb ; < c. D ragom i- 
re ş ti , j. N ea m ţ > ; ju m ă ta te  d in  ~ ,  în tă 
r i tă  lui I lea , lu i D u m a şi lu i Cozm a 217.

H lăp eşti, s a t ,  p e  P ru t ,  ţ .  L ă p u ş n a ; < in  
N em ţen i, az i R . S. S. M oldovenească, 
c. O bileni, r. K o tovsk  > ; în  h o ta r  252.

•H lin e ş ti, s a t ; < p ro b ab il lingă  N aslavcea, 
az i R . S. S. M oldovenească, c. ~ ,  r. 
D onduşen i > ; în tă r i t  d e  dom n  80.

< H liveşti >, s a t  de  la  C oţm ani a l  M itropo
liei de  R ă d ă u ţi,  < c ă tu n  a l sa tu lu i Coţ- 
m anu l M are (1413); az i R . S. S. U c ra i
n ean ă , C liveşti, c. M a la tin e ţ, r. C oţ
m ani, reg. C e rn ă u ţ i> ; in tă r i t ,  cu  scu
ti r i ,  M itropoliei 220, 239.

H m iclov , c e ta te ;  < lingă  Ş ipen iţ, az i R . S. 
S. U cra in ean ă , c. — , r. C o ţm an i, reg. 
C ern ău ţi > ; d ru m u l sp re  ~  139, 190.

H ob iian , ta tă l  lu i V asco 218.
H odco, (H o tco , g re ş it :  H udcu) C reţeanu 

(C reţescu, C reţev ic i, a l lui C reţu , g reş it: 
C reţovnecul, Cricevici), bo ier in  sfa tu l 
lui A lexandru  voievod  4 ,1 6 , 22— 26, 32, 
33, 39, al lui B ogdan  vo ievod  11, şi 
al lui P e tru  voievod  40, 41, 58 ;

bo ier în  s fa tu l lui Ş tefan  cel M are 65, 
67, 70, 76— 78, 81, 85— 87, 90, 9 2 ,9 3 , 96, 
97, 99, 103, 104, 106—108, 110— 113, 
115, 119, 121— 124, 127— 129, 131, 133, 
138, 140, 144, C, V , V I.

H odco (Hotco) Ştibor, so ţu l M aruşcăi, g ine
rele lui Ş tefu l J u m ă ta te  229; dăru ieşte  
m -rii B is tr iţa  sa tu l H eciani 107;

boier în sfa tu l lui A lexandru  voievod 
27 ;

v o rn ic ; în  sfa tu l lui P e tru  A ron 48— 54, 
56, 58, 59, 61 ;

bo ier în  s fa tu l lu i Ş tefan  cel M are 67, 
70, 77, 78, 81, 85— 87, 89, 90, 92, 93, 
96, 97, 99, 104.

< H odora , s a t, c. C o tnari, j. Ia ş i ) ;  s a t în
v. G iuleşti.

H odorici (unde este  ~ ) ,  s a t ,  v . Şizc&uţl.
< H oiseşti, s a t, c. D um eşti, j. I a ş i ) ;  s a t

lingă v. ♦B ereşti, *D rîngeşti; loc 
p u stiu  lîngă v. B ah lu l (pe ~ ) .

< H olm , s a t, c. P odu  Iloaiei, j. I a ş i ) ;  loc
p u stiu  lîngă  — , v. G loduri (la — ); fîn- 
t în ă  lîngă  v. B erben iţă  (fîn tîna lui 
~ ) ; top . p ro b ab il lîngă  v. Bodicica, 
Movila Mare.

H olm , tîrg , în  P o lo n ia ; subcăm ăraş de 
sol în  M oldova 152.

H om or, m - re ; < în  s. M ănăstirea  H um oru lu i, 
c. ~ ,  j. S u cea v a )  ; h ra m , v. A dorm irea  
S laicii D om nu lu i; p rim eşte  în tă r ire  pen 
tru  sa te le  D vorniceni, S tăucen i ş.a . 
201 ; p rim eşte  dan ie  de la  Iu rie  Şerbici

ş .a . u n  loc de  p risac ă  ş i ju m ă ta te  d in  
cim pu l de  la  Z lă tă ro a ia  1 4 8 ; p rim eşte  
slobozenie p e n tru  sa te le  P îr te ş ti  şi Seliş- 
te a  lui D ieniş 55, obroc 86 şi scu tire  de 
v a m ă  42.

H oncu l, p irc ă la b ; a c t  d a t  lu i ~  202 (1763). 
H o rg a  (la f in tin a  H orgu lu i, u n d e  a  fo st 

m -rea lui A ndrieş S lu jăscu l), loc de 
p risacă , < ţ .  B a c ă u ; p ro b ab il lîngă  
H orgeşti, c. j. B a c ă u )  ; d ă ru it  m -rii 
B is tr i ţa  79.

H orgescu l, v . B ăloş ~ ,  O ană ~ .
•H o rg eş ti, s a t ,  pe  B o g d a n a ; < lîn g ă  T un- 

se ş ti, c. B o g d ăn iţa , j. V aslu i ) ;  in tă r i t  
lu i S im a T u n su l, lu i B ăloş H orgescul ş .a . 
32.

< H orgeşti, s a t ,  c. j. B acău  ) ;  s a t  p ro 
b ab il lîngă  v . S lu jeş ti;

loc de  p risacă  p ro b ab il lin g ă  v. 
H o rg a  (la  f in tin a  H orgului).

< H o rin cea , p ir iu , a f lu e n t a l P r u tu lu i ) ; p îrîu
co n fluen t cu ~ ,  v . L işcov.

H orincea , < zonă, cup rinz înd  b az inu l p îrîu - 
lui H orincea ş i cu rsu l in ferio r a l E la n u 
lu i; j .  G a la ţi şi V a s lu i ) ;  p r ă d a tă  de 
tu rc i 209.

H o rja  cel b ă tr in ,  ta tă l  lu i S ta n  H o rja  246 ; 
locul său  de  p risac ă , v . G urşava (la 

ob irş ia  p îrîu lu i ~ ) .
H o rja , v . ş i S tan
Horj&şti (sa t su b  C apul P iscu lu i, u n d e  a  fost 

casa lu i S tan  H orja), cu loc de  iaz  şi cu 
p iu ă , la  L ăpuşna , m ai sus de  S c o r ţă ş ti;
< azi R . S. S. M oldovenească, H orjeşti, 
c. M in jir, r. L eova ) ;  c u m p ă ra t de  S tan  
H o rja  de  la  D an  Socul ş .a . 196 şi in tă r i t  
aces tu ia  245.

< H o rjeşti, s a t ,  az i R . S. S. M oldovenească,
c. M injir, r. L e o v a ) ,  v . H o rjă ş ti ;  

f in tin ă  în  ~ , v . F in tin a  lu i Peperig . 
H orleşti (H irleşti), s a t ;  < c. j. I a ş i ) ;

Ş te fan  cel M are p e n tru  172.
H orodişte , s a t  ; < în  V oloca, az i R . S. S. 

U cra ineană , c. — , r. H liboca, reg. Cer
n ău ţi ) ;  în tă r i t  M aruşcăi, fiica lui 
M ihail M isiei 139.

H orodişte, s a t, pe  C u b o lta ; < azi R . S. S. 
M oldovenească, c. — , r. D o n d u şen i); 
în  h o ta r  X I I I .

< H orod işte , s a t, c. P ă ltin iş , j. B otoşan i ) ,
v . G orodişte; h o ta r  m ai sus de  — , v. 
U rm ez (h o taru l lui —).

H orodnic, m -re ; <în s. — , c. — , j. S u c e a v a ) ; 
h ram , v . în ă lţa re a  C rucii; p rim eşte  
în tă r ire , cu sc u tir i, p e n tru  sa tele  u nde 
a  fost c u r te a  lui P e tru  V ran ă  şi B alosi- 
neşti 34, 200.

H orodnic, s a t  ; < c . — , j. S uceava > ; bo ie r 
de la  ~  198 ;

sa te  lingă — , v . •B alosineşti, * P etru  
V rană  (unde a  fost c u rte a  lui ~ ) .

< H orodniceni, s a t ,  c. j. S u c e a v a ) ; iaz
în  — , v . P ancu  (iazul lui —).

H o ro ia ta , p ir iu , v . H o v ră ia ta .
H o taru l cneaghinei, la  ob irşia  V işn iv ă ţu lu i;

< lingă C ăpriana , az i R . S. S. M oldo
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venească, c. ~ ,  r . S tră şen i >; vecin  cu 
p risaca  lu i C h ip rian  165.

H o t a r u l  l u i . . .  =  pentru  toate cazurile de 
acest fel, o. num ele de persoană in  
funcţie de care este indicat hotarul.

H otco , v . H odco.
H o tin , tîrg  şi c e ta te ; < azi R . S. S. U cra i

neană , or. reg. C ernău ţi > ; p îrcă lab i 
(staroşti) de p rim esc în tă r ire  p e n tru  
sa te  59, 226; h o tă rn ic i I I ;  în  s fa t 3, 
22— 26, 33, 35, 39, 45, 47, 48, 52, 56, 58, 
78, 119— 124, 128, 129, 131, 133, 136, 
138, 140, 144, 148, 149, 154, 155, 161—  
163, 165— 169, 173, 175— 177, 179, 183, 
184, 186, 189, 191— 193, 195, 196, 198, 
199, 201— 203, 206, 219, 233, 237, 240, 
241, 243— 247, 249— 254, 257— 259, 
261— 265, I I I ,  V I I I — X I, X I I I — X V I, 
X X , X X I I ;

sa t m ai sus de 33 ; sa te  sub  <■»' 59 ; 
vezi şi Cupcea, D um a, G oian, Io n , 
M anoil, Ş teful, V laicu l;

g reşit: p e n tru  C e ta tea  A lbă 216.
H o tin , ţ in u t ; m oşii de la  139 (sec. X IX ).
H ovră ia ta , p î r îu ; < H oro ia ta , a fluen t al 

B îrlad u lu i la  B anca , c. j.  V a s lu i) ;  
s a te  la  ob îrşia  sa  230.

H ra n ă  (H rana), v o rn ic ; în  s fa t 211— 219, 
221, 224, 226— 230, 233, 237, 240, 241, 
243— 247, 249— 254, 257— 259, 261,
262, X X II ,  X X IV .

<H răneşti> , s a t, v . U hrineşti.
H reapco , v . G ligoraşco
H rinco (H rincu), ta tă l  lui Ivaşco , v . Ivaşco 

al lui
H rinco  (Grinco) a llu i Leu (L ev ic il d e la M a -  

m u rin ţi , fra te le  lu i V asco ; boier în sfa
tu l lă rg it de la  V aslui 58 ; h o ta rn ic  60.

H ris  (fîn tîna  lu i ~ ) ,  la  P odolen i, < c. 
j .  N eam ţ >; p u n c t de h o ta r  X X .

H risan t, ie ro m o n ah ; tra d u c ă to r  de ac te  
(1835 m artie  14— 1840 sep tem brie  12) 241;

<în descrierea a rh eo g ra fică) 77, 187, 
241.

♦ H riţăn k i, s a t ,  la  N is tru ; < azi R . S. S. 
M oldovenească, lingă N iorcan i, c. R u d i, 
r. D onduşen i >; în  h o ta r  V I.

H riţo n e , to p .;  < lîn g ă  Ş tiub ien i, c. 
j .  B o to şan i ) ;  p u n c t de h o ta r  26.

H ru b n a  (H robne), s a t, < ţ .  H o tin ; G rubna , 
azi R . S. S. U cra in ean ă , c . ~ ,  r. Secu- 
ren i, reg. C ernău ţi ) ;  Ş te fan  cel M are 
p e n tru  88.

H u d c u , g re ş it: p e n tru  H odco, v . Hodco 
C reţeanu .

H ud ic i, v . Ia ţco  P e tru  ~  şi R om an
*H ueţen i, s a t, cu cu tu ri, pe S uceav a ; 

< lîngă  B osanci, c. ~ ,  j. S uceava >; cu t 
al său  154.

H u ib an , v . A vram
H u ltu ro a ia , v a le ; < în tre  P uho iu l, c. ~  şi 

G angura, c. r. A nenii N oi, R . S. S. 
M oldovenească ) ;  h o ta r  X I.

H u lu b ă ţ, p î r îu ; < a flu en t al E lan u lu i m ai 
sus de M urgeni, c. j. V a s lu i ) ;  sa t 
la  ob îrşia  sa  159.

H um or, v . H om or.
< H um oren i, s a t ,  c. B o to şana , j.  S u c e a v a ) ; 

s a t lîn g ă  v . *D ieniş (< u n d e  a  fost > 
se liş tea  (curtea) lu i ~ ) .

H u ra , v . Ifrem o  ~ .
H urduga , v îr f ;  < în  M unţii B i s t r i ţ e i ) ;  ho 

ta r  I I I .
H u ru , v . I le a
H u ru eşti (unde este cu rte a  lu i I le a  H uru), 

s a t .  pe P o lo c in i; < H u ru ieş ti , c. j. 
B a c ă u ) ;  în tă r i t  lu i I lea  H u ru  com is 183.

H usin , so ţu l M aruşcăi; se ju d ecă  cu Cras- 
năş ş .a . şi p rim eşte  în tă r ire  p en tru  sa tele 
M oln iţa , S tro in ţi şi U rv ico lesa 100.

H uşi (unde au  fost casele O ncii), s a t, pe 
Ş o m u z ; <H uşi, c. P re u te ş ti, j.  S u c e a v a ) ; 
în tă r i t  lu i Z ianco 12.

•H u so v a  (p en tru : a l H usului), s a t, <pe S ă
r a ta ;  p ro b ab il lîn g ă  T od iren i, c. P ădu- 
ren i, j .  V aslu i > ; în  h o ta r  20.

H usova (pe d in  sus d e : ~  = H u su l) , loc, <pe 
S ă ra ta ;  p ro b ab il lîngă  T od iren i, c. P ă- 
d u ren i, j.  V a s lu i ) ;  în tă r i t  lu i Ig n a t 
sto ln ic  20.

H uşi, v . V adul H uşilo r.

I

Iacăş, g reş it: p e n tru  C rasneş, v . Crasneş.
Iach im , b o ie r ; h o ta rn ic  203.
Iach im  (greşit: S im a), ta tă l  lu i P e tru  şi al lui 

V asco, v . P e tru  a l lu i Vasco al lui<—
Iach im , g reşit: p e n tru  Ia ţco , v . Ia ţco  

H udici.
Iach im  B abici, f ra te le  lu i S ta n  şi a l lui 

S im ion, ta tă l  lu i V asco şi al lu i F ed co ; 
v inde dom nulu i sa tu l Jicovu l de Sus 141.

Iach iş , g reş it: p e n tru  Sachiş, v . Sacîş.
< Iacoben i, s a t, c. D îngeni, j.  B o to ş a n i ) ;  

s a t lîngă  ~ ,  v . *O niceni.
Iacu ş , v is tie r, ta tă l  M arenei, bun icu l lu i 

Ş teful p îrcă lab  de H o tin  206, 226.
Iacuş, p en tru  Ia ţco , v . Ia ţco  H udici.
Ia la n , r î u ; < E la n , a flu en t al P ru tu lu i la  

V ăden i, c. C avad ineşti, j .  G a la ţi > ; sa te  
pe ~  120,140;
< p îraie confluente cu ~ > ,  v . D um itra , 
H u lubăţ, M oisie.

Ia lom iţa , c e ta te  (?), în  Ţ a ra  B asarab ie i; 
< la  g u ra  Ia lom iţe i, j.  Ia lo m iţa  ) ;  a rsă  
de Ş tefan  cel M are 191.

Ialpug , loc, lîngă D u n ăre , u n it cu lacu l 
C u h u lu i; < azi R . S. S. U cra ineană , r. 
Ism ail, reg. O d e s a ) ;  g îr lă  în tre  ~  şi 
C uhu lu i 6.

Ian ach l Crupenschi, s p ă ta r ;  au ten tific ă  ac t 
238 (1828).

Ian ă ş , g reşit: p e n tru  C rasneş, v . Crasneş.
Ian cu l L atif, au ten tif ic ă  a c t I I  (1798).
Iao slp  (greşit, p en tru  ...), b o ie r; in  s fa t 235.
Ia p a , p îrîu  , v . V alea Iape i.
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Ia sa f, v .  Io asa f.
Ia ş i, t î r g ;  < m . j. ~ ) ; să rac ii d i n ~ X X I ; 

h o ta ru l  tlrg u lu i 157 ; v a m a  37, 41, 164; 
a c te  scrise la  ~ 5 ,  45, 8 5 ,1 6 1 ,2 0 3 ,2 0 6 ; 
p r isac ă  şi sa te  d in  ju r  157, 182 ; 
p o s te ln ic  de X I I I ;
În sem nări t irz ii: 40, 74, 181 ; 
sa te  în  ~ ,  v . B uc ium , Socola.

I a ş i ,  ţ i n u t ;  sa te  d in  ~  189.
Ia ţc o , v . M ăn ăstire a  lu i Ia ţco .
Ia ţco  B ran ic i, ta tă l  M arenei, b un icu l lui 

Ivaşco  ş i a l lu i I lia ş  155.
Ia ţco  D ăm ăcuş, bo ier în  s fa t 147.
Ia ţco  D olha fra te le  lu i V la icu l; cu m p ără  

s a tu l P e le tiu ceş tii de Jo s  263.
Ia ţco  (Iacu ş , Iach im , g re ş it: Ivaşcu) H udici

tG udici, G ud ina , H udeciu), fiu l lui 
’e tru  H u d ic i, fra te le  lu i R om an , cum 
n a tu l lu i Ş an d ru  de la  D oroho i; v inde  

s a tu l  V ere jan i 3 3 ; dăru ieşte  p risaca  
B alica  98 ;

în  s fa tu l lă rg i t  de la  V aslu i 58 ; 
în  s fa tu l lu i Ş te fan  cel M are 124, 128, 

145 {?), 154— 156, 158, 161, 162, 166—  
168, 173, 175, 177, 179, 182— 186, 189, 
191— 193, 1 9 5 ,1 9 6 ,1 9 8 , 199, 201— 203, 
206, 211— 214, 217— 219, 221, 224 ,226—  
230, 233, 235, 237, 240, 241, 243— 245, 
247, 249— 254, 257— 259, 261— 265, 
V I I — X I, X I I I ,  XV, X V I, X X , X X I I ;  

p e c e te a  sa  203.
Iazu l (iezeru l) l u i . . .  =  pentru toate cazu

rile de acest fel, v. numele persoanei în 
funcţie de care este indicat iazul.

Ib ăn e ş ti, g re ş it: p en tru  Iv ăn e ş ti, v . Ivă- 
neşti.

Icom ovici, g reş it: p e n tru  E chim ovici, v .
P e tru  a l lui Iach im .

Icoşoae (Ecuşoae), m ă tu şa  lu i G iurge; 
p ie rd e , în  ju d e ca tă  cu G iurge, sa tu l 
Iu cu şăn i 30.

< Icu şen i, s a t, c. V orona, j. B otoşan i >, v . 
E cuşan i.

< Icuşen i, s a t, c. V ic to ria , j. Iaşi >, v . 
Iucuşăn i.

♦ Idom ireşti (D om ireşti, sec. X V I: Sodom i- 
reşti), s a t pe T az lău l M are ; ( p ro b a b il  
lîngă B a lcan i, c. ~ ,  j.  B acău  >; în tă r i t  
lu i P e tru  B îlco 210; 

v .  şi E dom ireşti.
Ie rem ia  (E rem ia, E rem ie , E rim ia , Ierim ia , 

Ierim ie, g reş it: G hirm an), poste ln ic ; în  
s fa t 235, 240, 243— 247, 249— 254,
257— 259, 261— 265, X X , X X II ,  X X IV . 

Ie rem ia  G iuşcă, sto ln ic  (1824); se judecă  
p e n tru  un  sa t 114.

Ierem ia , v . şi E rem ia .
Iezer, p î r îu ; (  a flu en t a l T u tove i la  Iezer, c.

P u ie ş ti,  j .  V aslu i > ; sa t de la  ~  77 ,1 2 1 . 
Iezer, v . şi P îr îu l  Iezeru lu i.
Iezeru l A lb, iezer, în  h o ta ru l de la  B o tn a  

a l m -rii de la  P ia tr a  lui C răciun  107. 
Iezeru l l u i . . . ,  v . Iazu l l u i . . .
Ifrem o  H u ra , d ia c ; scrie a c t V II I .
< Ig e ş tii V echi, s a t, azi R . S. S. U cra in ea

n ă , c . r . S to ro jine ţ, reg. C ernău ţi >,

v . J i je ş t i ;  s a t p ro b a b il lingă  v . 
♦P itici.

Ig n a t, b o ie r ; cu m p ără  sa tu l G ăgeşti 120.
Ig n a t, fra te le  lu i Io n  T in tiu l;  c u m p ă ră  ju 

m ă ta te  d in  se liş tea  Ş opîrlen i şi o p risacă  
252.

Ig n a t, s to ln ic  (în te x t ,  g re ş it : p o s te ln ic ); 
în  s fa t 1 1 ; sa te  în tă r i te  lu i ~  20.

♦ Igna t (unde este casa lu i ~  sto ln ic), 
s a t ,  la  M oina, < p ro b ab il pe  cu rsu l in fe
rio r a l T u to v e i, j.  V aslu i > ; în tă r i t  lu i 
I g n a t  s to ln ic  20.

Ig n a t (unde este fra te le  lu i ~ ) ,  s a t ,  v . 
R o m ln eşti.

Ig n a t Popescu l, b o ie r în  s fa tu l lu i P e tru  
vo ievod  40, 41.

Ig n a tie , n u m it Iu g a , v . Iu g a , v is tie r.
Ig n ă ţen i, s a t ,  ţ .  O rh e i; <azi R .S .S . M oldo

venească , Ig n ă ţe i, c. ~ ,  r. R e z in a > ; în  
h o ta r  V II I .

I la rio n , m o n a h ; scrie a c t  102.
Ilca , fiica lu i P e tru  P o n ic i; p ie rde  sa tu l 

B ră tie ş ti  1 95 ; v in d e  u n  ţig a n  212.
Ilca , fiica lu i P o p şa ; v in d e  sa tu l unde a  

fost M oişă F ilosofu l 112.
Ilca  (greşit : Iuca), v in d e  sa tu l T unseş ti 32.
Ile a , f ra te le  lu i D u m a şi a l lu i C ozm a; 

p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  ju m ă ta te  d in  
H lăp eş ti 217.

Ile a , v ă tă m a n  tă ta r  ; în tă r i t  m -rii B is tr iţa  
107.

Ilea , v is t ie r ;  în  s fa t 53, 54, 56, 58, 59, 61.
I le a  H u ru , co m is ; sa te , selişte , loc de m oară 

şi sălaşe de ţig an i în tă r i te  lu i ~  183;
în  s fa t 173, 175, 1 7 7 ,1 8 2 , 184— 186, 

189, 192, 193, 195, 196, 198, 199, 201 
— 203, 206;

sa tu l u nde este c u rte a  lui <•>', v . H u - 
ru eşti;

p ece tea  sa  186.
I le a  (Ilio) S trav ici, ( d ia c ) ;  scrie ac te  

148, 151, 155, 159, 166, 168, 183, 195, 
198.

Ilea  U reache, ta tă l  M ăgdălinei 203.
I lea n a , so ţia  lui G herasim , m am a D obruşei 

X II .
I lia ş , ceaşnic, ta tă l  lu i A ndreico  şi a l lui 

L uca , bunicu l lui Coste, a l N aste i, 
a l V ascăi şi a l G hindei 92, 263; p r i
v ileg iu l a v u t de <•>', de la  A lexandru  (ce l 
B u n ) ,  p e n tru  sa tu l P e le tiu ceştii de Jo s 
263.

I lia ş , fiul lu i Ivanco  a l lui B rae  şi a l M a
rene i, fra te le  lu i Ivaşco , n epo tu l lui 
Ia ţco  B ra n ic i; v inde  dom nulu i o ju m ă 
ta te  d in  M aneuţi 155.

Ilia ş  (Ilie), fiul lui Ş te fan  cel M are, fra te le  
lui A lex an d ru , a l lu i P e tru  şi a l lui 
B o g d a n ; c re d in ţa  sa  191, 192.

Ilia ş  (Ilie , Ilieş), vo ievod, fiul lui A lexandru  
cel B un , ta tă l  lui A lexand ru  vo ievod , 
unch iu l lui Ş te fan  cel M are ; obroc a- 
co rd a t d e ~ 2 ;  ţig an i d ă ru iţi d e / ~ 2 5 ,  
3 1 ; ac te  de la  >—'1 0 0 ,  121, 141, 188, 
209, 230, 240, 258.
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Ilia ş  D răg an , fost m are v is tie r  de Suceava 
ta tă l  lu i N icola şi al E lenei, bun icu l 
lu i Ionaşco  X .

Ilia ş  M odruz, p ircă lab  de S u ceav a ; în  s fa t 
65 ;

b o ie r; în  s fa t 67, 70, 89.
Ilie  P urcelescu l, fra te le  lui V îlcu, ta tă l  

A nuşcă i 249.
Ilie  (Ilieş), v . Ilia ş .
Ilio , p e n tru  Ilea , v . H ea S travici.
<Ilişeşti, s a t, c. C iprian  P orum bescu , j .  Su

c e a v a ) ;  s a t în  v . S&sciori.
Im briv , om sărac  d in  H îr lă u ; v in d e  dom nu

lui o v ie  166.
< Independcnţa , com ună, j .  G a la ţi)  ; c e ta te  

în  — , v . Cr&ciuna.
In d re a  (p robabil p e n tru  A ndrei), ru d ă  cu 

P e tre a , cu O ană şi cu D um a, nepo ţii 
lui O ană G iu ra tu l 156.

Io an , a rh im an d rit şi s ta re ţ  al m -rilo r N eam ţ 
şi S ecu l; au ten tific ă  ac te  57, 117 (1812).

Io an , ierom onah  de la  m -rea M oldov iţa ; 
trad u ce  ac t 74 (sec. X V III) .

Io an , fiu l lui D iord ie  Ş e lu m ; p rim eşte  în 
tă rire  p en tru  sa tu l B acsan i X V I.

Ioan , n u m it şi D obru l, v . D obru l, logofăt.
Ioan  <C asu), p a h a rn ic ; au ten tif ic ă  a c t I 

(1833).
Io an  G iuşcă, p ah a rn ic  136 (m enţ. tîrz ie).
Ioan  M ovici, g re ş it : p en tru  Iach im ovic i, v . 

P e tr ic ă  a l lu i Iach im .
Io an  M unteanu , nepo tu l lui O nufreiu , ta tă l  

M aruşcăi, socrul lui H usin  100.
Io an  P în tece , v . O ană P în tece .
Io an  V rabie , iu zb aşă ; p rim eşte  dan ie  un  

loc pe v a lea  G erului X V II.
Ioan , v . şi Io n , O ană.
Ioan ich ie , episcop de R ă d ă u ţ i;  m a rto r: la  

v înzări de sa te  184, 190, la  o răscu m p ă
ra re  195;

d re p t de ju d e c a tă  a co rd a t lui ~  220, 
239;

în  s fa t 184, 195.
Ioan iş B orilescul, ta tă l  M ărinii L olca 233.
Ioan iş  Izv a re ţ, b o ie r ; cu m p ără  sa tu l M unte 

133.
Io asa f (Iasaf), po p ă , egum en al m -riiN e a m ţ; 

în  s fa t 123; v in d e  sa te le  Cobîlceni şi 
B ilo său ţi 168;

egum en şi a rh im an d rit al m -rii P u tn a  
155, 162, 175, 184, 192, 211, 214, 221, 
225 ; făgădu ieşte  pom en ire  unu i boier 
205, 207, 208.

Io h an n  M arcinkiew icz, trad u ce  ac te  16, 40, 
42.

Io il, fiu l lui Ş tefan  R o şu l, fra te le  lui O ană 
şi al C euţe i, unch iu l lui C ozm a; v inde 
sa tu l Ş te făn eş ti 164.

Io il, p ro to p o p , ta tă l  lui G iurgiu g ram a tic ; 
sa te , p risăc i, se lişte şi locuri în tă r ite  
lui ~  56 ; cu m p ără  u n  loc p u stiu  pe 
B ahlu i 61.

Io il, v . şi G iurgiu a l lui
Io n ,  b o ie r; p rim eşte  în tă r ire  p en tru  sa tu l 

F rîn ceş ti 153. >
Io n , b o ie r; cu m p ă ră  s a tu l  G ăgeşti 120.

Io n  (Ionaşcu), ceaşn ic ; în  s fa t 211, 212< 
214, 217— 219, 221, 224, 226— 230, 233, 
235, 237, 240, 241, 243— 247, 249— 254, 
257— 259, 261, 262, X X II ,  X X IV ;

acelaşi cu ~ p î r c ă l a b  de H o tin  (? ) ; în  
s fa t 265.

Io n , dascăl, fra te le  lui Coste şi al lu i T o ad e r; 
scrie ac te  199, 201, 206, 247, 251— 253, 
258, 259, 261, X X II ,  X X IV .

Io n , d ia c ; scrie a c t 147.
Io n , d ia c ; scrie  a c t 257.
Io n , d iac , fra te le  lu i L u c a ; scrie  ac te  220, 

239, 247, 254.
Io n , fiul lui D um a T ă tă rea n u , f ra te le  lui 

D ragoşe, al D ragh iţe i şi al A n g h e lin e i; 
p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa te le  M iren i 
şi T ă tă ren i X X II .

Io n , fiul lu i F lo rea , fra te le  lu i D an c iu l, a l 
lu i M ihalco ş .a . ; v in d e  ju m ă ta te  d in  
sa tu l U rd eş ti 147.

Io n , fiul lu i M ircea, f ra te le  lu i F ă tu l ,  al 
lu i T oader ş .a ., n epo tu l lu i T rifu  G îlcă ; 
v inde  sa tu l P ăşcan i 223.

Io n , fra te le  lu i T oader, a l lu i P u iu , a l lui 
Z ah aria  ş . a . ; cu m p ără  se liş tea  D răn că - 
lă eş ti 213.

Io n , p irc ă la b ; în  s fa t 52, 61.
Ion , p ircă lab  de H o tin , v . Io n , ceaşnic.
Io n  (Ivan ), sto ln ic  în  s fa tu l lu i A lex an d ru  

voievod 16, 23, 25— 27, 30, 32, 33, 35, 
39 ;

p robab il acelaşi cu ~  v is tie r, socrul lu i 
Ivaşco com is 9 7 ; în  s fa tu l lu i P e tru  
voievod 40, 41, 48— 51.

Io n , ta tă l  M alei 90.
Io n , t ă t a r ;  d ă ru it  m -rii N ea m ţ 35.
Ion , v is tie r , v . Io n  sto ln ic.
Ion , v . şi G rigore ~  <CaUim&chi).
Io n  A rm eanu l (Arm enciocul), d in  S u ceav a ; 

casă a  lu i sc u ti tă  de d ă ri 7 ;  casă 
d ă ru ită  de el m -rii M oldov iţa  4 3 ; v . şi 
Ivaşco A rm eanu l.

Io n  B aico , fra te le  lui T o ad er şi a l lu i 
A n d riic u ; p rim eşte  în tă r ire  p en tru  s a tu l 
P e tre ş ti  238.

Io n  (Ivan) B alcean  (B aicean, B ălcian), b o ie r: 
în  s fa tu l lui A lexand ru  voievod  3, 4, 
16, 20— 29, 33, 35, 36, 39 ;

în  s fa tu l lu i P e tru  vo ievod  47— 54, 56, 
58, 61.

Io n  B ucium , b o ie r; în  s fa tu l lă rg i t  de 
V aslu i 58 ;

în  s fa tu l lui Ş tefan  cel M are 85, 93, 
97, 99, 121, 123, 124, 127;

p ircă lab  de C h ilia ; în  s fa t 128, 129, 
131, 133, 136, 138; 

p ece tea  lu i 85(?).
Io n  Bulbosii, fra te le  lui M ihul d in  F a ra o n i; 

p rim eşte  danie sa tu l A n te leşti 197.
Ion  (Ioan) B uoreanu l (B ooreanul, B oureanu l, 

B uorianul), b o ie r; în  s fa tu l lui P e tru  
voievod 40, 41 ;

com is; în  s fa tu l lui Ş tefan  cel M are 
65 —  67, 70, 76— 78, 81, 85— 87, 90, 
92, 93, 96, 97, 99, 100, 103, 104, 106,
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108, 110— 113, 1 1 5 ,1 1 9 ,1 2 1 , 122 ,124 , G ; 
bo ie r în  s fa t 123;
p ircă lab  de N eam ţ ; în  s fa t 127— 129, 

131, 133, 136, 138, 140— 145, 147— 149; 
bo ie r în  s fa t 1 51 ,154— 156, 161 ,163 , 
p e c e tea  lu i 85(7).

165.
Io n  C ăţelean, b o ie r h o ta rn ic  26.
Ion  C iocîrlie (Ciocoerlie, g re ş it : C iocan), b o 

ier în  s fa t 154, 1 5 5 ,1 6 1 — 1 6 3 ,165— 168, 
173, 175, 177, 179, 183— 186, 189, 191—  
193, 195, 196, 198, V I I I ,  IX , X I ,  X I I I ,  
X V , X V I.

Io n  Cupcici, f ra te le  lui G rozea, ta tă l  M ăruş- 
că i, un ch iu l lu i M ihno 198.

Io n  (Ivan) C uşterca  (C u ş te rţa ) , fa te le  lui 
G iurgiu M ija tc o ; d ă ru ie ş te  p a r te  d in  
sa tu l D ră g ăn e ş ti 16.

Io n  D um bravă , f ra te le  lui T oader U rd iugaş ; 
p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa te le  Iv ă n e ş ti,  
O bîrşia  ş .a . 253.

Io n  N egoescu, n ep o tu l lui Ivaşco d in  S e re ţe l; 
cîştigă , în ju d e c a tă , sa te le  B ereşti, D rîn- 
jeşti ş .a . 85.

Io n  <N egrllescu (1 4 9 3 )) ; v in d e  s a tu l  V oi- 
neşti 96.

Io n  O nicianu l, v ă ru l p r im a r  al lu i G iurgiu 
O n ic e a n u l; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  p ă r 
ţ i  d in  O nicean i 247.

Io n  P a rav a , b o ie r ; cu m p ără  se liş tea  B eri- 
vo ie şti 261.

Io n  P u rcărescu , f ra te le  lu i M ih a i; v in d e  loc 
de ţa r in ă  lingă P ilişăoan i 236.

Io n  Secară (S ăcară), p ircă lab  de C e ta tea  
N o u ă ; în  s fa t 263— 265, X X .

Io n  (Ioan , Ion iţă) S tam a te  (S ta m a ti) , p ita r ,  
(fost p i t a r ) ; trad u c e  ac te  (1806— 1820) 
32, 96, 104, 168, 202, 203.

Io n  T in tiu l, fra te le  lui I g n a t ;  cu m p ără  ju 
m ă ta te  d in  se liş te a  Şopîrleni şi o p ri-  
sacă 252.

Io n  U lan , b o ie r ; cu m p ără  p a r te  d in  sa tu l 
D u h tan a  265.

Ion , v . şi Ivan .
Ionaşco H ere te i, fiu l lui G avril şi al E lenei, 

n epo tu l lui N icolae D răgan  şi al lui 
Iliaş-.prim eşte în tă r ire  p e n tru  ju m ă ta te  
d in  sa tu l D răg ăn eşti X .

Ionaşco  R ud i, bun icu l lui E u sta fie  E u g h i, 
al lui N icolae, a l R ugh inei şi al M ăriu- 
ţe i X I I I .

Ionaşco , ceaşnic, v . Io n , ceaşnic.
Io n aşco , p e n tru  Iv aşco , v . Ivaşco , pîr- 

că lab .
Io n iţă , a c t p ă s tra t  de el 139 (sec. X IX ).
Io n iţă  A n ton  Ciolpan, b o ie r; se ju d ecă  p en 

tru  sa tu l V ilto te ş ti 114 (1824).
Io n iţă  B on tăş, b o ie r ; cu m p ără  p ă r ţi  d in  

Corneşti şi F ilip e ş ti I I  (1798).
I< o n iţă )  Sandu S tu rza, dom n al M oldovei 

114 (1824).
Io n iţă , v . şi Ion .
<Ioroanl, s a t ,  c. T ă tă ru ş i, j. I a ş i ) ,  v . Iu r-  

cani.
Iosaf, v . Ioasaf.

Iosif, v . Osif.
I r im ia , v . Ie rem ia .
Isa c , v is t ie r ;  în  s fa t IV .
Isac , g re ş it : p e n tru  Sacîş, v . Saciş.
Isa ia  (Isa ie , Isa iea , I s a iia ,g re ş it :  Isail, Isan), 

p o s te ln ic ; în  s fa t 65— 67;
p ircă lab  de N e a m ţ; în s fa t 70, 76— 78, 

81, 85— 87, 89, 90, 92, 93, 96, 97, 99, 
103, 104, 106— 108, 110— 113, 115, 119, 
121— 124, C, IV ;

p ircă lab  de C h ilia ; în  s fa t 127— 129, 
131, 133, 136, 138, 140— 145, 147— 149;

v o rn ic ; în  s fa t 151— 156, 158, 161—  
163, 165— 169, V I I — IX , X I ,  X I I I —  
X V I.

Isa ia  B ăloşescu , a rh im a n d r it ;  trad u ce  ac te  
3, 24, 75 (1804— 1811).

I sa ia  (Isa iia , g re ş it : Iu rie) a l lu i Ş uşm an , 
d ia c ;  sc rie  ac te  69, 78, 81, 86, 93, 97, 
110, 113, 120, 175, 176, 181, 182.

Isa iia , b o ie r ; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa tu l 
F rîn c e ş ti 153.

Isa il , g re ş it :  p e n tru  Isa ia , v . Isa ia .
Isa iu  M uşte , f ra te le  lu i T o a d e r; p rim eşte  

în tă r ire  p e n tru  sa te le  D răgoeşti şi Si- 
m eşti 238.

Isan , g re ş it :  p e n tru  Isa ia , v . Isa ia .
Ism ail, c e ta te ;  < la azi R .S .S . U cra ine

a n ă , reg . O d e s a ) ;  p îrcă lab  de X X I I I .
I s t r a t i ,  v .  Ş tefan  .
< Işn o v ă ţ> , p îr îu , v . V işnivăţ.
< Işn o v ă ţ, azi R e d iu ) ,  s a t ,  v . V îşniveţ.
I ş tifa n , v . T o th
I tch il, r îu  < afluen t a l N is tru lu i) ;  p risacă  

la  ~  107.
I tc h i l ( l a ~ ) ,  p r is a c ă ;  <azi R .S .S . M oldo

v enească , r. C ălăraşi sau  S t r ă ş e n i ) ; în
tă r i tă  m -rii de la  P ia tr a  lu i C răciun 
107.

< Iteşti, s a t ,  c. B e re ş ti-B is tr iţa , j.  B a c ă u ) ;  
s a t  lingă  ~ ,  v . *P ăstrăveşti.

< Iţcan i, s a t ,  c o n to p it cu m . S u c e a v a ) ; 
m -re d in  v . M ăn ăstire a  lu i Ia ţco .

♦ Iu b an eşti, s a t, <probabil pe  N e a m ţ; în 
c. T im işeşti j. N e a m ţ)  ; în tă r i t  lu i T ador 
a l  lui L im bădu lce 51.

Iu c a , g reşit, p en tru  Ilca , v . B ea.
Iu ca ş , to p .;  < în tre M ărgineni, c. şi Do- 

ch ia , c. G irov, j. N e a m ţ)  ; sa te  la  (lingă) 
~  23, 202, 243; bo ie r de l a ~ 2 3 .

Iu cşe , a c t in  posesia lui 30 (m enţ. tirzie).
Iu cu şăn i (Iucşan i, Iucşăn i, Iucşeni), s a t ,  cu 

m o ară , pe J i j ia ;  <Icuşeni, c. V ic to ria , 
j.  I a ş i ) ;  c îş tig a t, p r in  ju d e ca tă , de 
G iurge şi f ra ţii  să i 3 0 ; cu m p ă ra t de 
G roza com is de la  E lena  şi fiicele ei 241.

Iu g a , p îrcă lab  de N ea m ţ; in  s fa t X II I .
Iu g a  (Iu rga), poste ln ic ; în  s fa t 158, 161—  

163, 165— 169, 173, 175, 177, 179, 182—  
186, 189, 191— 193, 195, 196, 198, 199, 
201, 203, 206, V II— X I, X I I I ,  XV, X V I.

Iu g a  (Iurga) n u m it şi Ig n a tie , v is tie r , so ţu l 
N aste i, ta tă l  lu i M ihul şi al Sofiei; 
dan ie  fă c u tă  de el m -rii M oldoviţa 102,
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m -rii P u tn a  205, 207, 208 ; în sfa t 
76— 78, 81, 85— 87, 90, 92, 93, 96, 
97, 99, 103, 104, 106— 108, 110— 113, 
115, 119, 121— 124, 127— 129, 131, 
133, 135— 138, 140— 145, 147— 149, 151 
— 156, 158, 161, 163, 165— 169, 173, 
175, 177, 179, 182— 186, 189, 191— 193, 
195, 196, 198, 199, 201— 203, 205, 206, 
212, 214, 217, 218, 221, 233, 237, 240, 
241, 245, C, V I I— X I, X I I I — X V I;

bo ie r în  s fa t 219, 227— 230, 243, 244, 
247, 249, 250— 254, 257— 259, 261, 262, 
X X I I ;

p e c e te  103, 123, 186, 203.
Iu g a  G rasul de la  Z ă b ră u ţi;  cu m p ără  cîte 

o ju m ă ta te  d in  sa tele  Ş oldeşti şi B ă ti-  
n eş ti 160.

Iu ra , g inerele lu i H ob iian , cu m n atu l lui 
V asc o ; v inde  sa te le  V an cău ţi şi Zubri- 
ceni 218.

Iu rcan i, s a t, pe P o b ra ta ,  ţ .  S u ceav a ; <Ior- 
can i, c. T ă tă ru ş i, j. I a ş i ) ;  în tă r i t ,  cu 
sc u tir i, m -rii d in  P o ian ă  187.

Iu rga , v . Iuga .
Iu rg h ic i, b o ie r; v in d e  sa tu l B a lcău ţi 175.
Iu rie , b o ie r ; se ju d e c ă  103.
Iu rie , b o ie r ; v in d e  sălaşe de ţigan i 229.
Iu rie  de la  C îm p ; în s fa t 11.
Iu rie , fiu l lu i C ălian  d in  C e ta tea  A lbă, f ra 

te le  lu i Iv a şc o ; v in d e  u n  t ă ta r  227.
Iu rie , fiu l lu i M ânu al lu i G lobnic, fra te le  

lu i L uca  şi al lu i L azo r; v in d e  seliştile 
H a tc in ţi ,  Iv an c ău ţi şi P o g o rilău ţi 21.

Iu rie , fiu l lu i P e tru  B răescu l, fra te le  N aste i, 
al F ed o re i şi al O liuşcăi, cu m n a tu l lui 
D um a c lu ce r; p rim eşte  în tă r ire  p en tru  
sa te le  C îndeşti, L ozna ş .a . 229.

Iu rie , v is tie r , g inerele lu i S teţco  şi al A nuş- 
că i, cu m n atu l lu i P e tra şco , al N astie i 
şi al S o fică i; p rim eşte , în  sch im b , sa tu l 
S îrb i 167.

Iu rie  a l lu i M ih&ilaş, bo ie r în  s fa t 33 ; 
v . şi sa tu l u n d e  a  fost c u r te a  lu i Iu rie .

Iu r ie  (unde a  fost c u rte a  lu i <-~), s a t ,  v . 
Şizc&uţi.

Iu rie , g re ş it: p e n tru  Isa ia , v . Isa ia .
Iu r ie  B ucea ţch i, cu m n a tu l M arenei 226.
Iu rie  Şerbescu (Şerbici), fiul F ed că i, fra te le  

A nuşcăi şi a l lu i M anoil, t a t ă l  M ărenei, 
a l lu i Ş an d rea  şi a l lu i V asco 148, 251 ; 
loc de p risacă  şi ctm p d ă ru ite  de el m -rii 
H u m o r 148, 201 ; 

m a rto r  la  o h o tă rn ic ire  60.
Iu s tin , m o n ah ; trad u ce  ac t 179 (1835).
I r a n ,  b o ie r ; v in d e  dom nulu i sa tu l U rsăşti 234.
Iv an  (Ivanco), fiu l lu i Vasco de la  H orodn ic ; 

se ju d ecă  p e n tru  m oştenire 198.
I r a n  (Ivanco) a l Vl&dic&i, d ia c ; scrie ac te  

144, 153, 156, 158.
Iv a n  A rbu re , v . Iv an  <M arm ure>.
Iv an  G eam ănul, ta tă l  lu i S im a ; cu m p ără  

ju m ă ta te  d in  s a tu l R oşio ri 137.
Iv an  <M arm ure> (g reşit: A rbure) de la  B ir- 

lăd ze l, ta tă l  lu i G iurgiu , a l lu i T om a 
şi a l F ed că i 145; p rim eşte  în tă r ire  
p e n tru  s a tu l L eucuşeni 38.

Iv a n , v . şi Io n , Ivaşco.
Iv an cău ţi, s a t (selişte), la  g ra n i ţa  <cu P o 

lo n ia ) , ţ .  C e rn ă u ţi; <azi R .S .S . U c ra i
n ea n ă , c. r .  C oţm ani, reg . C e rn ă u ţ i ) ; 
c u m p ă ra t de M ihail logo fă t de la  M anea 
G lobn icu  21,48, de D ragoş u şe r de la  
C îrste 190.

Ivanco , b o ie r ; p rim eşte  în tă r ire  p en tru  
sa tu l D ersca 171.

Iv an co , b o ie r; v in d e  să laşe de ţig an i 229.
Ivanco , fiu l lu i S ta n  B ab iş, fra te le  L unei, 

cu m n a tu l lu i L uca C au te ş ; răscu m p ără  
sa tu l C obîlia de Sus 149.

Iv an co , fra te le  lu i H anco ceaşnic şi al lui 
G av ril; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  satele 
V ascău ţi şi V asileu ţi 191.

Ivanco , ho tnog , fra te le  lu i Cupce M arco 
C a v a d in u ; p rim eşte  în tă r ire  p en tru  sa tu l 
C otiu jen i X IV .

Ivanco  (prisaca lu i ~ ) ,  în  h o ta ru l Z agorna 
al m -rii N ea m ţ 57.

Ivanco  al lui B rac (B raev ici), so ţu l M arenei, 
ta tă l  lu i Ivaşco şi al lui Ilia ş , ginerele 
lu i Ia ţco  B ran ici 155.

Ivanco  al V lăd ică i, v . Iv an  a l V lădicăi.
Ivanco  U ngureanu l, g inere le  lu i F u ră u ; 

v in d e  sa tu l M unte 133.
< Ivanosu> , p îrîu , v . Ivaponosu .
Irap o n o su  (g reşit: R ăpănosu), p îr îu ; < Iva- 

nosu, a flu en t al R ă u tu lu i la  O rhei, 
azi R .S .S . M oldovenească, r. ^ > ;  şleah  
pe valea rw V II.

Ivaşco , com is, ginerele lui Io n  v is tie r  cîş- 
tig ă , în  ju d e c a tă , cu T om a D um itrescu l 
ş .a .,  sa tele R om îneşti şi S ăseşti 97 ; ho- 
ta rn ic  192.

Ivaşco , d ia c ; scrie a c t 41.
Ivaşco , fiu l lu i C ă lian  d in  C e ta tea  A lbă , 

fra te le  lu i Iu r ie ;  v in d e  u n  tă ta r  227.
Ivaşco , fiu l M arenei şi al lu i Ivanco  a l lu i 

B rae , fra te le  lu i I lia ş , n epo tu l lu i Ia ţco  
B ran ic i; v in d e  dom nulu i o ju m ă ta te  d in  
s a tu l M aneu ţi 155.

Ivaşco  d in  S ere ţe l, u nch iu l lu i Io n  Negoes- 
c u l; p ie rd e , în  ju d e c a tă  cu n ep o tu l să u , 
sa te le  B e re ş ti , D rîngeşti ş .a . 85.

Ivaşco (Ionaşco), p îrc ă la b ; în  s fa t 173, 
175, 177, 179, 182— 186, 189, 191— 193,
195, 196, 198, 199, 201— 203, 206, 211; 

b o ie r în  s fa t 212— 214, 216— 218, 221,
X X IV ;

p îrc ă la b ; în  s fa t 219, 224, 226— 230, 
233, 235, 237, 240, 241, 243— 247, 249, 
251— 254, 257, 259, 261, 262, X , X I I .

Ivaşco , vo rn ic  de S u cea v a ; în  s fa t X .
Ivaşco (Ivan , Ivaşcu) a l lu i H rinco  (H rincu), 

bo ie r în  s fa tu l lă rg i t  de la  V aslu i 58 ;
în  sfa tu l lu i Ş tefan  cel M are 145, 153—  

156, 158, 161, 162, 166— 168, 173, 175, 
177, 179, 182— 186, 189, 191— 193, 195,
196, 198, 199, 201— 203, 206, 211, V I I—  
X I, X I I I ,  X V , X V I.

Ivaşco A rm eanul (A rm enciocul) .b o ie r ; m a r
to r  h o ta rn ic  60 ; d ăru ieşte  m -rii M oldo- 
v i ţa  ju m ă ta te  d in  sa tu l O stăpceni 189; 

v . şi Io n  A rm eanu l.
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Ivaşco F u ltu c , m a rto r  la  o h o tă rn ic ire  60.
Ivaşco G oencseul, bo ier ; cu m p ără  se liştile  

lu i C onu, a  lu i N ico a ră  şi a  lu i G iurgiu 
B lid a ru l 90.

Ivaşco F&şcu, fra te le  lu i O an ă  ş i a l S ta n e i ; 
p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa te le  L ip o v ă ţ, 
S uh u le ţ ş .a . 169.

Ivaşcu  U steclă , bo ier In s fa tu l lă rg i t  de  la  
V aslu i 58.

Ivaşco V ito ltescu, ginerele lu i M ălin şi al 
V işe i; p rim eşte , în  sch im b , sa te le  R u şi 
şi R ăd en i 77.

Iv aşcu , g re ş it: p e n tru  Ia ţco , v . Ia ţco  H udici.
Ivaşcu  A ndronic, b o ie r ; loc p u stiu  d ă ru it 

lu i 236.
Iv aşcu  Orbul, f ra te le  lu i M iliu l; v inde  p ă r ţi  

d in  sa te le  V orona şi R u şi C.
Ivaşcu  Popovschii, fra te le  lu i P ă tr a ş c u ; cum 

p ă ră  p ă r ţi  d in  sa te le  B orodiceni şi P o- 
pen i 215.

<Iv&nceşti, s a t ,  c. B o lo teş ti, j .  V ra n c e a ) ; 
s a t  în  ~ ,  v . C ătina.

♦ Ivăneştl (g reşit: Ib ăn eş ti) , s a t, m ai jos de 
Săcueni, ţ .  S u ceav a ; <lîngă D răguşeni, c.

j. S u c e a v a ) ;  în tă r i t  lu i l le a  H u ru  
com is 183.

Iv ăn eşti, s a t, pe Ş aco v ă ţ; <în Ţ ib ăn eşti, c. 
j.  I a ş i ) ; în tă r i t  lui Ion  D u m b rav ă  şi 

f ra te lu i său  £53.
<Iveşti, s a t, c. j. V a s lu i) ;  se lişte  p ro 

bab il lîngă  v. N egrileşti.
Ivu l, d ia c ; cu m p ără  sa tu l V ăleni 243.
Ivu l Solea, so ţu l C em ei, socrul lui B ogdan, 

unch iu l S ta n e i; p rim eşte  în tă r ire  pen
tru  sa tu l M iculeşti ş .a . 99.

Ivu lV oinescu l, boier ; cu m p ără  sa tu l V oineşti 
96.

< Iz b eş ti) , s a t, v . Izbişcca.
Izbişcea (unde s în t D anilo  şi B udul), s a t, 

cu p risăc i, pe R ă u t ;  <azi R .S .S . Mol
dovenească, Izbeşti, c. C ruglic, r. D u- 
b ă s a r i) ;  în tă r i t  lu i M ihail logofăt 33, 48.

Iz v a re ţ, v . Ioan iş
Izvo ru l A lb , v . P îr îu l  A lb.
Izvo ru l M ustei, p î r îu ; <afluen t a l N eam ţu lu i 

la  V înă to ri-N eam ţ (?), c. ~ ,  j.  N e a m ţ) ;  
h o ta r  I I I .

î

Înălţarea Crucii, h ram u l m -rii H orodn ic  34 ;
a c t scris a  d o u a  zi d u p ă  ~  141. 

Înălţarea Domnului, h ram  al m -rii N eam ţ 
13, 19, 25, 35, 39, 44, 45, 54, 67, 117, 
163— 165, 168, 245;

~ ,  g re ş it: p e n tru  Adormirea 214,221. 
Învierea lu i H ris to s , a c t scris în  z iua ~  

92.

J

< Jad ău ţi, s a t, azi R .S .S . U cra in ean ă , c. 
Ja d o v a  V eche, r. S to ro jin e ţ, reg. Cer
n ă u ţ i ) ,  v . Jodeşti.
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J a m în , v . B arb ă
Jă rc a n i, s a t ;  <azi R .S .S . M oldovenească, 

Ş ărcan i, c. P o h reb en i, r. O rh e i) ;  în  
h o ta r  V II .

J e ra v ă ţ, p îr îu ;  < afluen t a l B îrlad u lu i la  
G riv iţa , c. ~ ,  j .  V as lu i)  ; s a t  pe  ~  97 ; 

<pîrîu con fluen t cu ~ > ,  v . L ipova.
< Jev ren i, azi V iişoara , s a t, c. s. Ş te fan  cel 

M are, m . Gli. G heorghiu-D ej, j.  B a c ă u ) ,  
v . M un te .

J ic a  (p risaca de la  ~ ) ; < probabil lîn g ă  D ră- 
xen i, c. G hergheşti, j. V a s lu i) ;  în tă r i tă  
lu i P e tru  com is 49.

Jicovu l de Jo s  (Vicove), s a t, cu m oară  şi 
v am ă , pe  S u ceav a ; <Vicovu de Jo s, c. 
~ ,  j.  S u c e a v a ) ;  p r im it, în  sch im b , de 
dom n de la  M itropo lia  de S uceava şi 
d ă ru it  m -rii P u tn a  221.

Jicovu l de Sus, s a t ,  pe  S u cea v a ; <Vicovu 
de Sus, c. •—’, j. S u c e a v a ) ; cu m p ă ra t de 
dom n de la  S tan , Iach im  şi S im ion 
B ab ic i 141.

J id e ş ti  (?), s a t ,  v . Jod eşti.
< Jigoren i, s a t, c. Ţ ib ăn eşti, j .  I a ş i ) ;  s a t 

lîn g ă  ~ ,  v . *M ireşti.
J ije ş ti ,  s a t ,  p e  dealu l P u tn e i ; < Igeştii V echi, 

azi R .S .S . U cra in ean ă , c. ~ ,  r. S to ro 
jin e ţ, reg. C e rn ă u ţi) ; cu m p ă ra t de Z bera 
de  la  S im a, Ş teful şi M aseico 237.

J i j ia ,  r îu ;  < afluen t al P r u tu lu i ) ;  s a te  şi 
m ori p e ~ 7 3 ,  83, 106, 201, 206, 226, 
241 ; iezere în tre  P r u t  şi ~  106; 

bo ie r de la  ~  73 ;
<pîraic confluen te  cu ~ > ,  v . Covasna, 

Coziia, T ă ta rca .
J ito m ir , t î r g ;  < R .S .S . U c ra in e a n ă )  ; s to ln ic  

d in  ~ V I .
J iv e r t  d in  Cozăreşti, ru d ă  cu R o m a n ; v inde 

sa te le  Z ubriceni şi V an cău ţi 218.
Jodeşti (J id eş ti? ), s a t ;  < J a d ă u ţi (?) azi 

R .S .S . U cra in ean ă , c. J a d o v a  V eche, 
r. S to ro jin e ţ, reg. C e rn ă u ţi) ;  cu m p ă ra t 
de Z bera  de la  S im a, Ş tefu l şi M aseico 
237.

<Jo ld eşti, s a t ,  c. V orona, j.  B o to ş a n i) ;  cu t 
lîn g ă  v . * JIihu l (cu tu l M ihului).

Jo se ff  K au fm an , c ro n ic a r ; a c t d in  co lec ţia  
s a  203 (sec. X IX ).

Ju le a , f ra te le  lu i lo a n  P în te c e ; v in d e  sa tu l 
M ihă ieşti 128.

J u le ş t i ,  v . G iuleşti.
J u lic i,  v . O ană
J u m ă ta te ,  v . M îndrea Ş teful
J u r a tu l ,  v . G iuratu l.
J u r ja  N ecorescu, se ju d e că  cu H usin  şi 

M aruşca  şi p ie rd e  sa te le  M oln iţa, S tro in ţi 
şi U rv ico lesa  100.

Ju rg e a , J u r je a , v . G iurgiu.

E

K au fm an , v . Joseff
K iev , s a t  d in  g ra n iţa  K ievu lu i V I.
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L

L a  G u ra  B răd ă ţe lu lu i, s a t, v . *B orh ineşti.
L a  G ura R&c&cinel, s a t, pe Ş ire t;  (R ă c ă -  

ciuni, c. <■«-', j. B a c ă u )  ; în tă r i t  lu i M ihu  
B u za tu l 240.

L ai, ţig an , cu m p ăra t de H ărm an  p îrcă lab  
de C e ta tea  A lbă  227.

L  ţigan , ta tă l  lu i B oşa ş i a l lu i F e d o r  ; 
în tă r i t ,  cu  sem in ţia  sa , lu i I le a  H u ru  
com is 183.

L alu , ţ ig a n ; ' d ă ru it ,  cu  să laşu l să u , m -rii 
P o b ra ta  26.

L arga , p îr îu ; <atluen t a l P ru tu lu i la  C h ir- 
can i, azi R .S .S . M oldovenească, c . L a rg a  
N ouă, r . C a h u l) ;  loc şi s a t la  o b irş ia  
sa  158;

<pîrîu confluen t cu  <^>, v . S u h a .
L arg a  (la  fin tin a  de la  ob irşia  L argei), loc  

p ustiu , m ai sus de R işcan i; < lîngă Cir- 
peş ti, azi R .S .S . M oldoven»ască, c. L ă r-  
gu ţa , r . L e o v a ) ; d ă ru it lu i V lad  M ursea 
158.

<L arga N ouă, com ună, azi R .S .S . M o ldo 
venească, r. C a h u l) ; 

po iană în  v . B ru m a r (p o ian a lu i ~ ) ; 
p risacă  în  v . B ru m ar (prisaca lu i <■*■>); 
s a t  în  i~~>, v . *S îngureni.

L argu l, p îr iu ; <afluent a l B istriţe i la  P o ia n a  
L argu lu i, c. P o ian a  T eiu lu i, j.  N e a m ţ) ;  
h o ta r  I I I .

L aslău , ta tă l  lu i C arlac 166.
(L aştiuca , s a t ;  azi R .S .S . U cra in ean ă , 

c. r . C oţm ani. reg . C e rn ă u ţi) ;  s a t
în  v . <Sadcău>.

L a tif ,  v . Ian c u
L aţco , nep o tu l lu i P e tru  P onici, g inere le  

lu i R o m aşco ; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  
sa tele D răgoeşti, L ucăceşti ş .a . 113.

L aţco , ţigan , ta tă l  lui L uca  şi al lu i A lex a  
25, 163.

L azea (Lazăr, Lazul) P itic , bo ier în  s fa tu l  
lu i A lexandru  4, 19, al lu i B ogdan  11, 
şi al lu i P e tru  A ron  40, 41, 58 ;

în  s fa tu l lu i Ş te fan  cel M ire  67, 70, 
77, 78, 81, 85— 37, 90, 92, 93, 96 , 97, 
104, 106— 108, 110— 113, 115, 1 1 9 ,1 2 1  
— 124, 127— 129, 131, 133, 135, 136, 
1 38 ,140— 1 4 5 ,147— 149, C, V ; h o ta rn ic  
99.

L azor, b o ie r; p rim eşte  dan ie  sa tu l D ersca  
171.

L azor (Lazăr), <fiul lu i Ion  v o rn ic ) ,  f ra 
te le  lu i S tan c iu l; în  s fa tu l lu i A lex a n 
d ru  4, 16, 19, 21, 25, şi al lu i P e tru  
A ron 47, 48, 53, 58.

L azo r, fiu l lu i M ânu al lu i G lobnicu , f r a 
te le  lu i Iu rie  şi al lu i L u c a ; v inde  seliş- 
te le Iv an cău ţi, P ogo rilău ţi şi H a tc in ţi 21.

L azor, fiu l M ăruşcăi, n ep o tu l lu i M ano il 
Ş e rb e sc u l; v inde  se liş te aL e u că u ţi şi p r i 
saca V ra b ia  251.

L azor, fra te le  lu i B ăloş, n epo tu l lu i P e tru  
V iln a ; p rim eşte  danie o tre im e d in  sa tu l

P e tre ş ti  ş i ju m ă ta te  d in  P o ia n a lu i  Mi- 
c u liţă  185.

L azor, g lobn ic ; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  
sa tu l P e tia  M are 248.

L azor P isou , fiu l A nuşei, n e p o tu l lu i M a
no il Ş e rb e sc u l; v inde  s e liş te a L e u c ă u ţi 
şi p risaca  V ra b ia  251.

L azul, v . L azea .
L azul I u l . . .  =  pentru  t oate cazurile de 

acest fel, v . num ele persoanei tn  funcţie  
de care este indicat lazul.

L&b&şeştl, c ă tu n , la  M alu ri; ( în  O n e ş ti,  
azi m . G h. G heorghiu-D ej, j.  B a c ă u ) ;  
d ă ru it m -rii B is tr iţa  79.

L&puşna, t îrg ; <azi R .S .S . M o ldovenească , 
s. c. r . K o to v s k ) ; v am ă  la  ^  41,
164.

L&puşna, zo n ă ; sa te  la  <■«-'246;
<~j, ţ in u t ;  sa te  în  « " 'IX , X I ;  
<oşteni> lăpuşnen i X V II I .

L&ţcani, s a t, <pe A lb in e a ) , în  ace laşi h o ta r  
cu  sa tu l F u n ie ş t i ;  (L i ţc a ,  în g lo b a t în  
D o ljeşti, c. r*j, j. N e a m ţ) ;  în tă r i t  lu i 
D ragoşe şi so ţie i sa le  257.

L eahu l (iezerul L eahu lu i), cu  g lr lă , m o a ră  ş i 
v am ă , <pe P r u t ; la  R ogo jen i, c. S uceven i, 
j. G a la ţ i ) ; în tă r i t  lu i L in ă  R ug in ă  81.

<Lecuşenl, s a t, în g lo b a t în  S ăbăoan i, c . <■»', 
j.  N e a m ţ) ,  v . L eu cu şan l.

L en ţea , v . G iurg iu  '""■'o
L eondari, v . C onstan tin
L eon ta  (unde este m ăn ăstire a ), b a l tă ,  cu 

fine ţe  şi p risăc i, p e  N is tru  ; ( l în g ă  L eon- 
tin a , azi R .S .S . M oldovenească, c. G ră 
d in iţa , r . S u v o ro v o ) ; î n tă r i t ă  m -rii 
M oldov iţa  91.

< L eo n tin a ), s a t ,  v . L eo n ta , b a l tă .
(L eo n tin e ş ti, s a t, c. A rdeoan i, j .  B a c ă u ) ,  

v . L ion tin eşti; sa te  lingă  r~>, v . *D olleşti, 
*R om îneşti.

(L espezi, s a t, c. j .  I a ş i ) ;  s a t l i n g ă i ,  
v . *L ieşti.

L eu, ta tă l  lu i H rinco  şi a l lu i V asco , v . 
H rinco  a l lu i V asco a l  lu i

L eu cău ţi, s iliş te , p e  G o to v ţea , la  B o tn e ;  
(az i R .S .S . M oldovenească, r . C ă lă r a ş i ) : 
c u m p ă ra tă  de T ă u tu l lo g o fă t 251 .

L eucuşan l, sa t, cu m oară , m ai sus de t îrg u l 
R o m a n ; (L ecuşeu i, îng loba t în  S ă b ă 
oani, c. j. N e a m ţ) ;  în tă r i t ,  cu  s c u tir i .  
M itropoliei de R om an  70.

*L eucuşeni (unde a fost casa lu i Iv a n  (M a r
m u re » , s a t, pe B irlă ze l; ( lin g ă  B ă- 
b u şa , c. B ăceşti, j. V a s lu i) ;  în tă r i t  lu i 
Iv a n  (M arm u re )  38.

L eurd iş (L iurdeş), f în tîn a  lu i ( l a  B uc- 
şeşti, c. P o d u ri, j. B a c ă u ) ;  în tă r i tă  lu i 
M oranciu şi lu i P e tr ia  R oşea  B ; h o ta r  V .

L eu rin ţ, fiul T uzoanei, n epo tu l lu i C o n a ta s  ; 
v inde  ocina sa  de peste  P irîu l Sec m -rii 
N ea m ţ 19.

L ev ic i, v . H rinco  <*->, Vasco ~ .
♦L ieşti, sa t, în  h o ta r  cu S ire ţe lu , ţ.  S u c e a v a ; 

( lîn g ă  Lespezi, c. j. I a ş i ) ;  d ă ru i t  
m -rii P o b ra ta  116.
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L im bădu lce , v . T oader a l  lu i
L io n ten eşti, s a t ,  pe  T az lău l S ă ra t ;  (L eon - 

te n e ş ti,  c . A rdeoan i, j .  B a c ă u ) ;  în tă r i t  
D uşcăi ş i fiilo r ei 68.

L ipova, p îrîu  <azi V in d ere i, a tlu en t a l Je ra -  
v ă ţu lu i la  V in d e re i, c . , j .  V a s lu i) ;  
s a t pe  ~  209.

L ipovăţ, s a t ,  cu  m o a ră , pe  B irla d , m ai jos 
de V as lu i; <c. j.  V a s lu i) ;  în tă r i t  lu i
Ivaşco  ş i O an ă  P ăşcu  159.

♦ L ise ţu l,s a t; ( lîn g ă  G raşi (?), azi D u m b rav a , 
c. T im işeşti, j.  N e a m ţ) ;  în tă r i t  lu i T oa
d e r a l lu i L im bădu lce  51.

L işcov, p î r î u ; <afluen t a l H orincei la  
G răpen i, în g lo b a t în  C avad ineşti, c. 
j.  G a la ţ i ) ;  s a t pe  ~  140.

L ite an u l (g reşit: p es te  N alov), h o ta rn ic  (?) C.
(L iţc a , s a t ,  în g lo b a t în  D o lje şti, c.

]. N e a m ţ) ,  v . L ă ţcan i; 
s a t lîn g ă  v . *F undeşti.

L iu rd eş , v . L eurd iş.
(Liv& deni, s a t ,  azi R .S .S . M oldovenească, 

c. r .  D o n d u şen i) , v . M indic; 
se lişte  lîngă  v . Cubolta.

L iven i, f în tîn ă , în  h o ta ru l sa tu lu i B orodi- 
ce n i; (u lte r io r  s. azi George E nescu , 
c . j.  B o to şa n i) ) ;  cu m p ă ra tă  de Iv aş- 
cu  P opovsch i de la  A rm an ca  215-

L în ă  R u g in ă , b o ie r ; p rim eşte  în tă r ie  p en tru  
sa te le  R u g in en i, T ă u ţi ş .a . 81.

L o lca , v . M arin a
L o p a tin ţsc h ii, v . M ihail
L opeisky , tra d u c ă to r  de ac te  slavone în lim 

b a  germ an ă  184, 193, 262 (1780— 1782).
L ozna, s a t ;  <c. D ersca , j. B o to ş a n i) ;  în 

tă r i t  lu i D u m a cliucin ic 229 ; p ric ină  
p en tru  ~  176 (1832).

L u ca , c ă lu g ă r; h o ta ru l  lu i ^  C.
L uca , d ia c ;  scrie ac te  32, 36.
L uca , d iac , f ra te le  lu i Io n ;  sc rie  ac te  220, 

2 3 9 ,2 4 7 , 254.
L uca , fiu l lu i I lia ş  p a h a rn ic , f ra te le  lu i 

A n d re ico ; p ie rd e , în  ju d e c a tă  cu F îr ţe  
D ragoşe, ju m ă ta te  d in  sa tu l C ăţe leşti 
92.

L uca , fiu l lu i M ânu al lu i G lobnicu , fra te le  
lu i Iu r ie  şi al lu i L azo r ; v in d e  selişte le 
Iv a n c ă u ţi ,  P o g o rilău ţi şi H a tc in ţi 21.

L uca , fiu l lu i  P e tru  lo g o fă t, so ţu l M arenei; 
p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  ju m ă ta te  din 
sa tu l T o p o rău ţi, cu m p ă ra tă  d e  so ţia  sa 
şi d an ie  c e a la ltă  ju m ă ta te  de sa t 119.

L uca , ie ro m o n a h ; tra d u c e  ac t X V .
L u ca  (g reşit: N ecu la i), s to ln ic ; în  s fa t 123, 

131, 136, 137, 138, 140— 145, 147— 149, 
151— 156, 158, 161— 163, 165— 169, 
V I I— X I ,  X I I I ,  X V , X V I;

p îrcă lab  de C e ta tea  A lb ă  173, 175, 177, 
179, 182— 186, 189, 191— 193, 195, 196, 
198, 199, 201— 203, 206.

L uca , ţig a n , fiu l lu i L a ţc o ; în tă r i t  m -rii 
N ea m ţ 25, 163.

L uca , u ş e r ;  în  s fa t 47.

L uca  (ho taru l L ucă i c ă lu g ă ru lu i) ; (u lte r io r  
m -rea V orona, c. r->, j. B o to ş a n i) ;  în  
v ec in ă ta tea  sa tu lu i V orona C.

L u ca  A rbure  (al lu i A rb u re , A rbore), p o r ta r  
de S u ceav a ; p rim eşte  în tă r ire  p en tru  
sa te le  V orona , R u ş i, ş. a . C ; în  s fa t 
264, IV .

L u ca  C auteş, ginerele lu i S ta n  B ab iş , so ţu l 
L u n e i, cu m n a tu l lu i Iv a n c o ; c u m p ă ră  
sa tu l C obîlia de Sus 149.

L u c a  P îrcă lăbescu l; o b ţine , în  u rm a  ju 
d ecăţii cu  P e tr işo r , sa tu l Ffcrloeşti 101.

L ucăcen i, s a t ,  <ţ. H o t in ; az i R .S .S . U cra i
n ean ă , c. N e lip ău ţi, r . C helm enţi, reg . 
C e rn ă u ţi) ;  om  din<—>88 (m en ţ tîrz ie).

L ucăceşti, s a t ;  <c. D răgoeşti, j .  S u c e a v a ) ;  
în tă r i t  lu i L a ţco  113; 

s a t lîn g ă  , v . Căcăceani.
L ucăceşti, s a t ,  pe  T az lău l S ă r a t ; (c o n to p it 

cu  or. M oineşti, j.  B a c ă u ) ;  în tă r i t  m -rii 
B is tr i ţa  84, 107.

L ucoveţ, p î r îu ; ( a f lu e n t a l T ig h e c iu lu i? ) ; 
se lişte  pe  <— 20.

L u jan i, s a t ,  pe  P r u t ,  m ai jo s de R ip u jin ţ i ;  
(L u jen i, azi R .S .S . U cra in ean ă , c. Ş ipe- 
n i ţ , r .  C o ţm an i.reg . C e rn ă u ţi) ; c u m p ă ra t 
de V ito lt  de la  Coste V ran ic i 36.

L u n a , f iica  lu i S ta n  B ab iş, so ţia  lu i L u ca  
C au teş, so ra  lu i Iv a n c o ; răscu m p ără  s a tu l 
C obîlia de Sus 149.

(L u n c a  (fost C îm a), s a t ,  co n to p it cu  T ochi- 
le a , c. R ăch ito asa , j.  B a c ă u ) ,  v . C îrna .

L unca  M are , loc, (p e  Ş ire t ; lîn g ă  R ăcăc iu n i, 
c. j.  B a c ă u ) ;  incursiune tu rcească  
p în ă  sub  ~  240.

(L u n ca  M oldovei) (fost B u za ţi), s a t ,  c. 
P ă s trăv e n i, j.  N e a m ţ) ,  v . B uza ţi.

(L u n g an i, com ună, j .  I a ş i ) ;  m o a ră  în  
v . B ah lu e ţu l M ic (pe ~ ) .

L u n g u l, fiu l lu i B a se a ; v in d e  sa te le  Cos- 
te ş ti şi S ă c ă tu ra  235.

L upoaia, p îr îu ;  ( lîn g ă  B erch işeşti, c. D ră - 
go ieşti, j. S u c e a v a ) , h o ta r  193.

L uzea  (fîn tina  lu i sub  M e s tea că re ; ( la  
B ucşeşti, c. P o d u ri, j. B a c ă u ) ;  p u n c t 
de h o ta r  V.

M

M . .  • ,  p î r îu ; la  Şop îrlen i, (c . D rîncen i, j. 
V a s lu i)  ; s a t pe ~  252.

M agda, so ţia  lu i Ş and ro  T ă tă re a n u l;  p r i
m eşte  în tă r ire  p e n tru  sa te le  M oim eşti, 
S îrb i şi G eam iri 182.

M agdalena, v . M ăgdălina.
M ahom et ( a l  I I - le a ) ,  s u l ta n ;  tr im ite  oas

te a  o to m an ă  a su p ra  M oldovei X V II I .
M ajar, so ţu l D uşcă i, ta tă l  lu i T om a, g ine

re le  lu i T o ad er D o b rişa n ; ră sc u m p ără  
sa te le  C osteşti şi S ă c ă tu ra  235.

M alea, fiica  lu i I o n ;  v in d e  se liş tea  lu i N i-  
co a ră  şi se liş tea  lu i G iurgiu B lid a ru l 90.

M alea, so ra  lu i G iu rgea R o t im p a n ; v in d e  
loc de m o a ră  pe B ră d ă ţe l 262.
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M alin ţi, s a t ;  <azi R .S .S . U cra ineană , c. — , 
r. H o tin , reg. C e rn ă u ţi) ;  în tă r i t  lu i S in  
de la  H o tin  59 ; Ş te fan  cel M are p e n tru  

' 63.
M aluri, to p .;  <la co n fluen ţa  C aşinu lu i şi 

O ituzu lu i cu T ro tu şu l; a te s ta t u lte r io r  
de sa tu l M aluri, azi R ă c ă u ţi,  c. s. Ş te 
fan  cel M are, m. Gh. G h eo rgh iu -D e j, 
j. B a c ă u ) ;  c ă tu n e  la  ^  79.

M aluşca, fra tele lu i N eicea ; p rim eşte  d an ie  
p ă m în tu rip u s tii pe p îrîu l V işnovăţ X X IV .

M am u rin ţi, s a t ;  <azi R .S .S . U c ra in ean ă , 
M am orn iţa , c. O s tr iţa , r . H liboca , reg . 
C e rn ă u ţi) ;  bo ier de la  ^ 6 0 ;  

v . şi Grinco de la
M anciu l, fiu l lu i S to ica ; cu m p ără  ju m ă ta te  

d in  sa tu l U rd e ş ti 147.
M anciul, ta tă l  M uşei 212.
M anciu l, ţig an , c u m p ă ra t, cu să laşu l să u , 

de D ajbog  p îrcă lab  212.
M anciu l, ţig an , fiul lu i M icul, f ra te le  lu i 

D in g a ; în tă r i t ,  cu să laşu l s ă u , m -rii 
N ea m ţ 163.

M ane (unde a fost se liştea  lu i ^<), pe P r u t ,  
ap roape de V adu l H uşilo r ; < lingă S tă -  
n ileşti, c. j. V as lu i)  ; în tă r i tă  lu i 
Ig n a t sto ln ic 20.

M anea (Mânu) G lobnicu (al lu i ~ ) ,  t a t ă l  
lu i L azor, al lu i L uca  şi al lui I u r ie ;  
v inde lui M ihail logofăt seliştile P ogo- 
r ilă u ţi, Iv an c ău ţi ş .a . 21, 48.

M anea M ogoşescul, b o ie r; p rim eşte  în tă r ire  
pen tru  sa tu l M ogoşeşti 118.

M a n e u ţi ,s a t ,c u  m oară  şi m -re , pe S u c e a v a ; 
<M ăneuţi, c. F ră tă u ţ i i  V echi, j .  S u 
c e a v a ) ;  o ju m ă ta te  d in  iy ,  c u m p ă ra tă  
de dom n de la  M arena şi d ă ru ită  m -rii  
P u tn a  155.

M anoil (M anoilă, M anoilo, M anole, M anu li), 
p îrcă lab  de H o tin ;  în  s fa tu l lu i A le x a n 
d ru  voievod 3, 4, 16, 22— 29, 32 , 33, 
35, 39, 45, şi al lu i P e tru  vo ievod  47 , 
48, I I I ;  boier în  s fa t 49— 54, 56 , 58 , 
59 , 61 ;

fost p îrc ă la b ; de N ea m ţ (?) 65 ş i de 
H o tin  78 ; boier în  s fa tu l lu i Ş te fan  
ce l M are 67, 70, 77, 81, 86, 87, 90, 92, 
93, 96, 97, 99— 101, 103, 104, 106, 107, 
110— 1 1 3 ,1 1 5 ,1 1 9 — 1 2 4 ,127— 129, 131 , 
133, 135, 136, 138, 140— 145, C, IV .

M anoil (Manuil) R aic ii, so ţu l E lenei, t a t ă l  
D um şei şi al Zoicăi 241.

M anoil (M ănăilă) Şerbescu l, fra te le  A nuşei, 
al M aruşcăi, şi al lui Iu rie  251.

M anoli P rodan , fiu l M ăriei, n ep o tu l lui 
M ihail D a n ; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  s a 
te le  Sam aleuca M are şi Sam aleuca M ică 
V I.

M ânu, v . M anea.
M anu il, v . M anoil.
M ara , nepoa ta  lu i T ricolici vo rn ic , a  lu i 

N icoară d in  V aslui şi a  lu i D ra g o tă  
T ăm ăşan u l; scrisoare că tre  ea 232.

♦M araşa, s a t ;  <azi R .S .S . M oldovenească, 
lingă B roasca V eche, denum ire sch im 
b a tă  în  F lo ren i, c . S ingera, r .  A nenii- 
N o i) ;  p ă m în t p u stiu  lingă ~  X X IV . 

v . şi S u ltan a  şi
M arcinkiew icz, v . Io h an  ~ .
M arco, fiu l M ăruşcăi, fra te le  lu i M ihul, a l 

lu i M ircea, şi a l lu i L azo r, n e p o tu l lu i  
M anoil Ş e rb e sc u l; v inde  lu i T ă u tu l 
logofăt se liştea  L eucău ţi şi p r isac a  V ra 
b ia  251.

M arco (Marcu) B&laur, fra te le  V a rv a re i şi 
a l N a s te i;  cum pără  sa tu l V îr to p  224.

M arco, v . şi Cupce ~  Cavadinu.
M arena, fiica lu i Iacuş v is tie r , m am a A n u ş- 

că i şi a  V asu tcă i, m ă tu şa  lu i Ş te fu l 
p îrcă lab  de H o tin ;  se ju d ecă  p e n tru  
ocin i 226.

M arena, f iica  lu i Ia ţco  B ran ic i, so ţia  lu i 
Ivanco  al lu i B ra e , m am a lu i Ivaşco  
şi a  lui I l ia ş ;  v inde  dom nulu i ju m ă ta te  
d in  sa tu l M aneu ţi 155.

M arena, fiica lu i U lea , n ep o a ta  S ta n e i;  
dăru ieşte  ju m ă ta te  d in  sa tu l Ş p erleş ti 
şi v inde se liştea  lu i Com an 104.

M arena, so ra  lu i T oader Z v îşta lă , a  S ta n e i 
şi a  M aruşcăi; cedează sa te le  Z v îşte- 
leşti şi Ş erbăneşti 161.

M arena, so ţia  lu i L u ca ; cu m p ără  ju m ă ta te  
d in  sa tu l T o p o rău ţi 119.

M aria , fiica lu i C am arin , so ra  A n u şcă i; p r i 
m eşte în tă r ire  p e n tru  sa tele  G rozeşti, 
M ăneşti ş .a . 219.

M aria , fiica lui M ihail D an , m am a lu i M a
noli P ro d a n ; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  
satele Sam aleuca M are şi S am aleu ca  
M ică V I.

M aria , m am a lu i Ş te fan  cel M are ; d an ie  
p en tru  pom enirea ei 138.

M aria, v . şi M ăria .
M arina , fiica lu i M ircea, sora lui F ă tu l ,  a 

lui Ion  ş.a . n ep o a ta  lu i T rifu  G ilcă ; 
v in d e  sa tu l P ăşcan i 223.

M arina , n ep o a ta  lu i O n iţă , a  lu i N e c o a ră  
şi a  lu i O nce ; p rim eşte  în tă r ire  p e n t r u  
sa tu l G îrbeşti 250.

M arina , so ţia  lu i A lexandru  <cel B u n )  
voievod I I I ,  m am a Chiajnei 165.

M arina  (M ărina) Lolca, fiica lu i Ioanăş 
B orilescu ; d ă , în  schim b, dom nulu i 
sa te le  B o rileşti şi D răg o teşti 233.

M arişca, v . M aruşca.
♦M arişeşti, s a t, lingă  C eretiani, {C ertieni, 

c. B îrgăuan i, j. N e a m ţ) ;  ju m ă ta te  din 
în tă r i tă  lu i T rifu  B orzescu, ia r 

cea la ltă  ju m ă ta te ,  o b ţin u tă , p rin  schim b, 
de B e ţea  50.

M arm ure de la  B îrlădze l, v . Ivan
M arta , so ţia  lu i M ihul A n d ro in ic ; cum pără 

sa tu l U ngh iu l 106.
M arta , că lu g ă riţă  136;

v . şi m -rea unde a fost ~  că lugăriţa .
M arta  (unde a  fost ~  că lu g ă riţa ) , m -re, 

m ai sus de T am aş, peste Ş ire t;  <la
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F u n d u  lu i B ogdan , azi S ire tu , c.s. L e tea  
V eche, m . B a c ă u ) ;  c u m p ă ra tă  de m -rea 
B is tr i ţa  de la  Ş tefu l d in  T ăm aş 136.

M artie  (unde a  în te m e ia t ~  <m -re(?)>), loc 
pes te  Ş ire t, la  F u n d u ;  <în F u n d u  lui 
B ogdan , azi S ire tu , c .s. L e tea  V eche, 
m . B a c ă u ) ;  p risacă  lin g ă  ~  107.

M artin  M u stea ţi, v ă ru l lu i G anea că p itan  de 
r o a tă ;  p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa tu l 
P ec iş tu l V I I I .

M artin a , b a l tă ,  lingă  m -rea unde a  fost 
M a rta  că lu g ă riţa , pes te  Ş ire t;  <la F u n d u  
lu i B ogdan , az i S ire tu , c.s. L e tea  V eche, 
m . B a c ă u ) ;  c u m p ă ra tă  de m -rea  B is
t r i ţ a  de la  Ş te fu l d in  T ăm aş 136.

M artin eş ti, v . M ărtineşti.
M aruşca , fiica lu i Ion  C upcici, so ţia  lui 

A ndreico  Ş erb ici, m ă tu şa  lu i M ihno ; 
o b ţin e , în  u rm a  ju d e că ţii cu G rozea, 
sa te le  şi ave rea  ta tă lu i  ei 198.

M aruşca (M arişca), fiica  lu i Io an  M unteanu  
so ţia  lu i H u s in ; o b ţin e , în  u rm a  ju d ecă 
ţ i i  cu C rasnăş ş .a . , sa te le  S tro in ţi şi 
M oln iţa  100.

M aruşca , fiica lu i O ancea D o lje scu l; v inde 
d o u ă  p ă r ţi  d in  s a tu l D o ljeşti 212.

M aruşca, fiica lui M ihail M isiei, p rim eşte  
în tă r ire  p e n tru  sa te le  M iha ilău ţi, M ihu- 
ceni şi H orod işte  139.

M aruşca , fiica lu i M oişă F iloso fu l, so ra  lui 
D anc iu l, v in d e  sa tu l u n d e  a  fost M oişă 
F ilosofu l 112.

M aruşca , fiica lu i Ş tefu l J u m ă ta te ,  so ţia  
lu i Ş tib o r  ; v in d e  sa tu l C îndeşti 229.

M aruşca , so ra  lu i T oader Z v iş ta lă , a  S tane i 
şi a  M aren e i; cedează s a tu l Z v îşte leşti şi 
p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa tu l Ş erbă- 
n e ş ti 161.

M aruşca  (M ăruşca) S tro iasa  (lui S troe), 
m ă tu şa  lu i O an ă  p o s te ln ic ; p rim eşte  
dan ie  de la  m am a lu i D răg u ş m -rea B oişte 
1 ;  d ă ru ie ş te  lu i O ană s a tu l  S tro e ş ti 27,
130.

M aruşca , v . şi M &ruşca.
M aseico (M asiico), fiu l lu i R o tîm p a n , fra 

te le  lu i S im a şi a l lu i Ş te fu l; v in d e  lu i 
Z bera sa te le  Z b ereş ti, J îd e ş ti  ş .a . 237.

<M astacan, s a t ,  c. B o rle ş ti, j .  N e a m ţ) ,  v . 
M & stcacîru.

<Mastac&n, c. D rag o m ireş ti, j .  N e a m ţ) ,  v . 
M &steacîrul.

<M aşcăuţi, s a t ,  az i R . S . S . M oldovenească, 
c. ~  , r . D u b ă s a r i ) ; s a t  lîn g ă  ~ ,  v . 
♦Procopeni.

M ate i, a p ro d , fiu l A nu şcă i, n ep o tu l lu i 
C ostea a l lu i S ă ră c in ; v in d e  se liş tea  
D ră n că lăe ş ti 213.

M atei (?) fo st ş e t r a r ; tra d u c e  a c t  49 (1837).
M ate i C anta , ta tă l  dom n iţe i R a lo  I I  (1798).
M ate i, v . şi M ătel.
M atosgada , v . N icu lae ~ .
M ax im  (M acsim , M acsin , M axin), p ircă lab  

de C h ilia ; în  s fa t  212, 214, 216— 219, 
221, 224, 226— 230, 233, 235, 237, 240,

. 241, 243— 247, 249— 254, 257— 259, 261, 
262, X X I I ,  X X IV .

♦M axinesti, s a t, pe Şom uzul (R e c e ) ,  m ai 
sus de D rag o şan i; ( lîn g ă  D răguşen i, 
c. j. S u cea v a )  ; în tă r i t  lu i D um a 
clucer 229.

M ă . . . ,  to p . ;  ( în  M unţii S tîn işoare i, j .  
N e a m ţ) ;  h o ta r  IV .

M ăgdălina, fiica lu i I lea  U re ac h e ; v inde  a  
tre ia  p a r te  d in  sa tu l M ăsteacîru  şi 
P o ian a  L ungă  203.

(M ăg iro şti, s a t ,  c. ~ , j. B a c ă u ) ,  v . 
M ăz&reşti; s a t  p ro b ab il lîngă  ~ ,  v . 
♦Po iana C ălugăriţe i.

M ăgura , v îr f ;  ( în  M un ţii S tîn işo a re i) ;  h o 
ta r  IV.

♦M ăleşti, s a t ,  p e  P îrîu l A lb , ( la  o b îrş ie : 
lîngă B orn iş, c. D ragom ireş ti, j .  
N e a m ţ) ;  ju m ă ta te  d in  c u m p ă ra tă  
de Cozm a 217 ; ce a la ltă  ju m ă ta te  în tă 
r i tă  lu i Ion  D u m b rav ă  şi lu i T o ad e r  
U rd iugaş 253.

M ălin , so ţu l V işei, socrul lu i Ivaşco V ito l- 
te scu ; d ă , în  sch im b , sa te le  R u şi şi 
R eden i 77.

M ănăilă , v . M anoil.
M ănăstirea  de la  (din sus de) P ia t r ă  (P ia tra  

lu i C răciun), v . B istriţa .
M ănăstirea  din P o ia n ă , v . P o b ra ta .
M ănăstirea  Iul Ia ţco , m -re , lîngă  S u cea v a ; 

( la  I ţc a n i, co n to p it cu m . S u c e a v a ) ;  
p rim eşte  d re p t de în tem eiere  a  unei slo
bozii în  h o ta ru l m -rii 28.

M ăn ăstirea  l u i . . .  =  pen tru  celelalte cazuri 
de acest fel, v . num ele persoanei in  
stăp în irea  căreia este arătată m ănăstirea.

♦ (M ăn eş ti) , s a t ,  ( l a  o b îrş ia  E la n u lu i) ,  ţ .  
F ă lc iu ;  (m a i su s  de L r l a ţ i ,  c. D im itrie  
C an tem ir, j.  V a s lu i ) ; d ă r u i t  lu i T h eo d o r 
C an tem ir X X I I I .

M&neşti, s a t ,  (p e  N e a m ţ;  az i B lebea, 1. c . a  
or. T g . N ea m ţ, j .  N e a m ţ) ;  în tă r i t ,  cu 
sc u tir i,  m -rii N ea m ţ 44, ia r  apo i lu i 
G ostilă  87.

♦M ăneşti, s a t ,  pe  T az lău , ţ .  T ro tu ş , a lă tu r i  
de Z ăm işeşti şi S ăcă lo şeş ti; ( l a  su d  de 
C iortea , în g lo b a t în  B ră tila , c. H eleg iu , 
j .  B a c ă u ) ;  în tă r i t  A nuşcăi şi M ărie i, 
fiicele lu i C am arin  2 1 9 ; în  h o ta r  I .

M&nzina (sec . X V I: M ăn g in a ) , p î r îu ;  
(M în jin a , a f lu e n t a l G eru lu i în  s. C osta- 
ch e N e g ri.c . ~  , j .  G a la ţ i ) ;  h o ta r  X V II .

M&r&ţei (unde a u  fo st v ă tă m a n i T ăvuc iu  
P en ea  şi A nan ie ), s a t  cu  m o a ră  şi heleş- 
teu , pe  B is tr iţa ,  ţ .  N e a m ţ; ( în  m . P ia t r a  
N ea m ţ, j.  N e a m ţ ) ; în tă r i t  m -rii B is tr i ţa  
107, 132, cu  sc u tir i  146.

M&rena, fiica  lu i Iu rie  Şerbescu l, so ra  lu i  
Ş a n d re a  şi a  lu i  V asco , n e p o a ta  lu i  
M anoil Ş erb escu l v in d e  se liş te a  L e u c ă u ţi 
şi p risaca  V ra b ia  251.

M ărena, v . şi M aren a .
M ărg inen i, s a t ,  la  I u c a ş ; ( c .  ~ ,  j.  N e a m ţ ) ; 

în tă r i t  lu i T rişo r şi lu i T ad o r 2 3 ; 
sa te  lîn g ă  ~ ,  v . *D obruieşti, *M ele—.

M ăria  (M ărie), so ra  lu i G iu rgea , a  A nuşcă i 
ş .a ., n ep o a ta  de so ră  a  lu i D a n c o ; v in d e  
dom nu lu i s a tu l S elivestri 233.
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M ăria , v . şi M aria .
M ă riu ţa , so ra  lu i E u sta fie  R u g h i, a  lui 

N icolae şi a  R ugh ine i, n ep o a ta  lui Ionaşco 
R u d i ;  p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa tele  
S am aleuca M are, S am aleuca M ică şi 
Ş a lv ira  X I I I .

M ărm uren i (unde s în t casele lui G iurgiu şi 
T om a), s a t ,  pe B îrlă d ze l; <c. O niceni, 
j .  N e a m ţ) ;  în tă r i t  lu i G iurgiu şi lui 
T o m a 145.

M ărtin eşti, s a t ,  la  v ad u l T ro tu şu lu i; <în or. 
A d ju d , j.  V ra n c e a ) ; cu m p ă ra t de Şerban  
şi so ţia  sa  231.

M ăruşca , fiica lui A ndrieş S lu jăscu l, so ţia  
lui N eg rilă ; dăru ieşte  m -rii B is tr iţa  
ju m ă ta te  d in  sa tu l S lu jeş ti, cu tu rile  
O neşti şi L ăbăşeş ti şi u n  loc de p risacă  79.

M &ruşca, m am a lu i L azor, p ro b ab il so ra  lui 
M anoil Şerbescu l, a  lu i Iu r ie  şi a  A nuşei 
251.

M ăruşca , so ra  lui A ndre i D olha şi a  lui 
M icle, n ep o a ta  O şm eloaiei; v in d e  sa tu l 
M ărtin eşti 231.

M ăruşca , v . şi M aruşca.
M ăsteacăre , to p ., <pe C e rn u ; lingă B ucşeşti, 

c. P o d u ri, j .  B a c ă u ) ;  f în tîn ă  sub  ~  V.
M & steacîru (sec. X IX : M ăstacănu l), s a t, 

în  Cîm pul lui D rag o ş; <M astacăn, c. 
B o rle şti, j.  N e a m ţ) ;  o treim e din  
cu m p ă ra tă  de M icul Şoşa de la  M ăgdă- 
lin a  203.

M âsteac îru l, s a t ; <M astacăn, c. D ragom i- 
re ş ti , j. N e a m ţ) ;  în tă r i t  lu i T ad o r al 
lu i L im bădu lce 51.

M işc a t, ţ ig a n ; d ă ru it ,  cu să laşu l său , E pisco
piei de R o m an  129.

M ite i ,  s to ln ic ; în  s fa t 263 (?), 264.
M ăte i, v . şi M atei.
<M ăzăreanu>, v . V artho lom ei ~ .
M iz ir e ş t i  (M ăzănăeşti, M ăzără iţi), s a t ;  

<M ăgireşti, c. ~ ,  j.  B a c ă u ) ;  ju m ă ta te  
d in  în tă r i tă  D uşcăi 68 şi f iilo r  ei 235.

M cftodie (groapa lu i ~ ) ,  to p . ;  <în M unţii 
S tîn işoare i, la  C uejd iu , c. G îrcina , 
j.  N e a m ţ) ;  h o ta r  IV .

M elciul, v . G ligaş ~ .
" M e l e . . .  s a t ,  la  Iu c a ş ;  <lîngă M ărgineni, 

c. ~ ,  j .  N e a m ţ) ;  în tă r i t  lu i T rişo r  şi 
lu i Ş an d ru  23.

M eren i, s a t ; <azi R . S . S. M oldovenească, 
c. —■, r . A n e n i iN o i) ;  Ş te fan  cel M are 
p e n tru  ~ 2 0 4 .

M esteacănu l (b a lta  M esteacănulu i), la  gu ra  
R oşie i, pe  M oldova; <lîngă C apu C odru
lu i, c. P ă ltin o asa , j .  S u c e a v a ) ; h o ta r  193.

M ic (Micu) C rai, bo ier, în  s fa tu l lu i B ogdan  
vo ievod  11 şi a l lu i A lexand ru  voievod  
32, 3 9 ;

vo rn ic  de g lo a tă ; în  s fa tu l lu i P e tru  
vo ievod  58 ,61 ; m a r to r la  o h o tă rn ic ire  60 ; 

b o ie r; în  s fa tu l lu i Ş te fan  cel M are 65, 
67, 70, 77, 78, 81, 85— 87, 90, 92, 93, 
96, 97, 99.

M icaci, v . D um a
M ic liu ş , v o rn ic , ta tă l  S tan e i, s trăb u n icu l 

lu i R o m an  sp ă tă re l 186.

M ic liu şan i, s a t ,  <M iclăuşeni, c. B u tea , j. 
I a ş i ) ;  p a r te  d in  ~ ,  d ă ru ită  lu i R om an  
sp ă tă re l 186.

M iclea, fra te le  lu i A ndreiu  D o lha şi al 
M aruşcăi, n epo tu l O şm eloaiei; v inde  
sa tu l M ărtin eşti 231.

M iclescul, v . Vasile
M icleşti, s a t ,  cu c u tu r i ;  în tă r i t  lu i C olţea 10.
M ic o ti (g reşit: M icul), p îrcă lab  de C e ta tea  

N o u ă ; în  s fa t 249— 254, 258, 259, 261, 
262, X X II ,  X X IV ;

p îrcă lab  de N e a m ţ; în  s fa t 263— 265 ; 
h o ta rn ic  X X .

M icotici, v . G rozea Stcţco
M icu, v . S tan  ~ .
M icul, nep o tu l lui P op îc ica , v in d e  u n  loc 

p u stiu  la  F în tîn a  lu i Ş tiubei 143.
M icul, p o s te ln ic ; în  s fa t 40, 41, 48— 54, 56, 

59— 61 ;
s p ă ta r  (? ) ; în  s fa tu l lă rg it de la  V aslu i 58.

M icul, g reş it: p e n tru  M icotă , v . M ic o ti.
M icul O rgoaiei, fiu l lui Ş tefan  O rgoaie , ta tă l  

lui M ircea 230.
M icul Şoşa, boier, cum pără  a  tre ia  p a r te  

d in  sa tu l M ăsteacîru  şi P o ia n a  L u n g ă  
de la  M ăgdălina 203.

M icula, t ă t a r ;  cu m p ă ra t de A rbure  p o r ta r  C.
M icula , ţig a n , v . N icula.
M icula, g reş it: p e n tru  V laicu l 246, v .  V laicn .
M iculeşti (unde a  fost casa lu i N ico la , sec. 

X V I: T rifeşti) , s a t ,  cu v a d  la  M oldova, 
pe P lrîu l N egru , < T rifeşti, c . — , j .  
N e a m ţ) ; în tă r i t  lu i Iv u l Solea şi su ro rii 
sa le , C erna 99.

M ic u liţi (po iana lu i ~ ) ,  p e  U ş i ţa ;  < lîngă 
U rş iţa , c. M ironeasa, j.  I a ş i ) ;  ju m ă ta te  
d in  ~ ,  d ă ru ită  lu i L azo r şi lu i B ă loş 185.

M ihail <din G lodeni ( ? ) ) ,  ru d ă  cu S a n d u l 
110 (m en ţ. tîrz ie).

M ihail (M ihul), lo g o fă t, fra te le  lu i D u m a ş i 
a l lu i T a d o r ;c u m p ă ră  selişte le Iv a n c ă u ţi ,  
P o g o rilău ţi şi H a tc in ţi 2 1 ; p r im e ş te  
în tă r ire  p e n tru  sa te le  P ro c o p en i, V în ă -  
to ri ş .a . 33, 4 8 ; v in d e  s a tu l H ă lm ă g e ş ti 
5 9 ; isp rav n ic  de ac te  2— 5, 16, 19 , 2 0 , 
22— 30, 32, 34— 37, 39 ; 

în  s fa t  49— 54, 56, 58, 6 1 ; 
îm p u te rn ic it de P e tru  vo ievod  ş i de 

s fa tu l ţă r i i  s ă  încheie  pace  cu tu rc  ii 5 8 ;
sa lv -conducte  trim ise  lu i de Ş te fan  ce 1 

M are p e n tru  a  se  în to a rce  în  ţ a r ă  6 6 , 
89, 152, 169.

M ihail (<unde e s te )  c u rte a  lu i ~  lo g o fă t), 
v . N egoeşti.

<M ihail de la  D o ro h o i) , v . M ih& ilaş.
M ihail D an , ta tă l  M ăriei, b u n ic u l lu i M ano li 

P ro d a n  V I.
M iha il L o patin ţsch ii, so ţu l A rm a n c ă i 215.
<Mihail Kog& lniceanu (fost R îp ile ) ,  s a t ,  c . 

A rsu ra , j .  V a s lu i) , v . H eg h e d işa n i.
M ihail M isiei (M isiciul), t a t ă l  M a ru şc ă i; 

v is lu jen ia  lu i ~ ,  în tă r i tă  fiice i sa le  139.
Mihail&uţl (unde a  fost ju d e  P etrinco ), s a t , .  

<unde se  îm p reu n ă  Ş ire tu r ile ; P e tr i  
ceanca (?), azi R . S . S . U c ra in e a n ă ,  
Ş iro k a P o lia n a ,r . H lib o c a .re g . C ern ău
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În tă r i t  M aruşcăi, fiica lui M ihail Misiei 
139.

< M iha ilivca), s a t ,  v . M ihucen i.
M ihalu  P u rc ă resc u , fra te le  lui I o n ; v in d e  un  

loc de ţa r in ă  lin g ă  P ilişăo an i 236.
M ihalco , fiu l lui F lo re a , f ra te le  lu i Ion , a 

lui D anc iu l ş . a . ; v in d e  ju m ă ta te  d in  
s a tu l U rd e ş ti 147.

M ihăieşti (M ihăeşti), s a t, cu m oară  şi şteze , 
pe B ră d ă ţe l ,  m ai sus de B o rh in e ş ti; 
<c. H o ro d n icen i, j. S u c e a v a ) ;  cu m p ă ra t 
de G iu rgea R o to m p an  de la  J u le a  şi 
v in d u t apoi m itro p o litu lu i T eo c tis t 123, 
128;

s a t lin g ă  v . "B o rh in eşti.
M ihăilaş <M ihail de la  D o ro h o i), ta tă l  lui 

Iu rie , bu n icu l sau  u nch iu l so ţie i lui Sin 
de la  H o tin  59.

M ihăilă , fra te le  lui P iţu rc ă , nep o tu l lui D an  
P o ia n ă ; v in d e  sa tu l Ş irău ţi 211.

M ihăilă Şop lrlă , ta tă l  N eagşăi 252.
M ihău , s p ă ta r ;  In s fa t 191— 193, 195, 196, 

198— 199, 201— 203, 206.
M ihnea, ru d ă  cu M arena. so ţia  lui L u c a ; 

cu m p ără  ju m ă ta te  d in  sa tu l T o p o ră u ţi 
119.

M ihno, fiu l lui G rozea Cupcici, n ep o tu l lui 
Ion  Cupcici şi al M aruşcăi; c lştigă , p rin  
ju d e c a tă  cu G rozea, av e rea  lui Ion  
Cupcici 198.

< M ihoaia), p îr lu , v . D um itra .
(M iho ren i (denum ire sch im b a tă  în  P e tro - 

şîv ca  (?), azi R .S .S . U cra in ean ă , c. 
B a irak i (fost M ogoşeşti), r. H liboca, 
reg. C e rn ă u ţi) ,  v . N ahoroie .

M ihuceni, s a t, pe T re s tian a , în  gu ra  
R u d ii ; <azi R . S. S. U cra ineană , d enu 
m ire sch im b a tă  în  M ihailivca, c. r. 
H liboca, reg. C e rn ă u ţi) ;  în tă r i t  M aruş
că i, fiica lui M ihail M isiei 139.

M ihul, ceaşnic, fiu l lui Iu g a  v is t ie r  şi al 
N aste i, fra te le  S ofie i; dan ie p en tru  
pom enirea lui 102, 205, 207, 208, 211.

M ihul d in  F a rao n i, fra te le  lu i Ion  B u lbosea ; 
p rim eşte  dan ie sa tu l A n te leşti 197.

M ihul, fiu l M ăruşcăi, fra te le  lui M ircea, 
M arco, şi L azor, n ep o tu l lu i M anoil Şer- 
b e s c u l; v inde  se liştea  L eucău ţi şi p risaca  
V rab ia  251.

M ihul, fra te le  lu i Ivaşcu  O rbu l, v in d e  p ă rţi 
d in  sa te le  R u şi şi V orona C.

M ihul, logofăt, v . M ihail.
M ihul, p îrcă lab  de C răciuna ; cum pără  sa tu l 

G ăleşăşti 260.
M ihul, s to ln ic ; în  s fa t 48— 54, 56, 58— 61.
M ihul, sulger, fra te le  lui Ciopei şi al lui 

S im a ; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa tu l 
D u rn eş ti 199.

M ihul, ţ ig a n , fiu l lu i V lad , fra te le  lui N anu  
şi al lui V o ico ; în tă r i t ,  cu să laşu l său , 
m -rii N ea m ţ 25, 163.

♦M ihul (cutul M ihulu i), pe Ş ire t;  <lîngă 
Jo ld e ş ti, c. V orona , j. B o to ş a n i) ;  în 
h o ta r  C.

M ihu l (heleşteul M ihului), la  P op en i, <c. 
G eorge E n escu , j. B o to ş a n i) ;  în tă r i t  
lui Ivaşcu  P o povsch i 215.

M ihul (<unde e s te )  c u r te a  p a n u lu i ~ ) ,  v .  
N egoeşti.

M ihu l A ndro in ic, so ţu l M arte i 106.
M ihu l B u za tu , b o ie r ; p rim eşte  în tă r ir e  

p e n tru  s a tu l L a  G u ra  R ăcăc in e i 240.
M ihul S taro stic i, <fiul lu i G iurg iu  de la  

F r ă tă u ţ i )  ; în  s fa tu l lă rg i t  de la  V aslu i 
58.

M ihu l T udo ra , b o ie r ; v in d e  sa tu l G lodeni 49.
M ilin ţă , n ep o tu l lui T rico lic i v o rn ic , al lu i 

N ico a ră  d in  V aslui şi al lu i D ra g o tă  
T ă m ă şa n u l; scrisoare  ad re sa tă  lu i 232.

M ija tco , v . G iurg iu
M iletin , r îu ;  < afluen t al J ijie i la  V lăden i, 

c. j.  I a ş i ) ;  s a t  pe  ~ 1 6 .
M iloiala, va le , la  B ieşti, < azi R . S . S . M ol

dovenească , c. C hipercen i, r . O r h e i ) ; 
h o ta r  V II .

M iloş; scrisoare a d re sa tă  lu i 232.
M indic, s a t ,  pe  C u b o lta ; < azi R . S . S . M ol

dovenească, M îndîc, denum ire  sch im 
b a tă  în  L iv ăd en i, c. r. D o n d u şen i)  ; 
în  h o ta r  X I I I .

<M injir, s a t ,  azi R . S. S. M oldovenească, 
c. r . L e o v a ) ;  s a t  lîngă ~ , v .  *Scor- 
ţă ş t i ;  s a t  p ro b ab il lîngă  v . ‘ G u ra  
O coalelor (la ~ ) .

Mi nov ic i, v . G roza C oablncî.
M ircea, fiu l M ăruşcăi, fra te le  lu i M ihul, a l 

lui M arco ş. a ., n ep o tu l lu i M anoil Ş er- 
bescu 1; v in d e  se liş tea  L eu cău ţi şi p risac a  
V ra b ia  251.

M ircea, fiu l lui Micul O rgoaie, n ep o tu l lu i 
Ş te fan  O rg o a ie ; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  
sa te le  O rgoeşti şi N eagom ireşti 230.

M ircea, fiu l lui T rifu  G îlcă, ta tă l  lui F ă tu l ,  
al lui Ion  ş .a . 223.

M ircea, p lo sc a r; în  s fa t 123.
M ircea D ulcescul, ( f ra te le  lui D um a D ulces- 

c u l ) ; în  s fa t 3.
M irceşti, s a t, <pe Ş ire t;  c. j. I a ş i ) ;  

în tă r i t  lu i G avril s p ă ta r  47.
M ireni, s a t ; <c. Coroieşti, j .  V a s lu i ) ; în tă r i t  

lu i Ion , D ragoşe ş .a . X X II  ; 
s a t p robab il lîngă v . * T ătăren i.

♦M ireşti, s a t ;  ( lîn g ă  Jigo ren i, c. Ţ ibă- 
neş ti, j. I a ş i ) ;  Ş tefan  cel M are vo ievod , 
p e n tru  62.

M iron, lo g o fă t; izvod de urice al lui ~  80, 
150 (1714).

(M iron  Costin (fost B răn iş ten ii de Jos), s a t ,  
c. T rifeşti, j.  N ea m ţ) , v . B ărboşi; 

s a t îng loba t în v . B ran işte ri.
M iron H am za , isp ravn ic  de aot V II .
M iru l, s tă p în  (?) al sa te lo r M ireşti şi G ăureni 

62.
M îrzăşti, s a t, v . M îrzeşti.
M isail (g reşit: M isaim ), egum en al m -rii 

V o rone ţ 181.
M isea, nep o tu l lui B e ra ; o b ţine , p r in  ju d e 

c a tă  cu M îndrea, sa tu l T îrn au ca  122 
şi-l v in d e  apoi dom nulu i 214.
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M isea, n epo tu l lu i T ricolici v o rn ic , al lui 
N icoară  d in  V aslu i şi al lu i D rag o tă  
T ăm ăşan u l, v ă ru l N eagşăi, al M arei 
şi al lu i M ih u ţ; scrisoare a d re sa tă  lui 
232.

M isiei, v . M ihail
M iteşti, s a t ,  pe  M oldova ; <c. M irosloveşti, j .  

I a ş i ) ; p r im it , în  sch im b , de V ilcu Purce- 
lescul de la  P ă tru  s to ln ic  249.

M itropolia de R ăd ău ţi, h ram , v . S Iîn tu l 
N icolae;

im u n ita te  a c o rd a tă  ei p e n tru  sa tele  
R ă d ă u ţi şi cele de la  C oţm ani 220, 239; 

episcop de 1 8 4 ,1 9 0 , 195, 220.
M itropolia de R om an  (Tîrgul de Jos), h ram , 

v . S tin ta  P a rasc h iv a ; p rim eşte  în tă r ire  
cu sc u tir i p e n tru  sa te le  L eucuşan i, D ra- 
gom ireşti ş .a . şi d re p t de ju d e c a tă  a su p ra  
săracilo r 7 0 ; p rim eşte  dan ie , de la  Isa ia  
p îrcă lab , ţig a n i 129;

m itropo lit (episcop) de ~  123 ,12 8 ,1 3 4 , 
138, 141, 155, 162, 166, 167, 169, 175, 
184, 190, 195; 

pecete  85.
M itropolia Sucevei (de S u ceav a); h ram , v. 

S Iîn tu l G heorghe;
p rim eşte  să laşe de ţig a n i 31, 94, p risăc i 

98 ,1 5 7 , v ie  157 ; cu m p ără  sa tu l M ihăieşti 
123, 128 ; v in d e  sa tu l G reci 123 şi o 
m oară  225 ; d ă , în sch im b , s a tu l Jicovu l 
d e  J  os 221;

m itropo liţi, v . T heoctist, G heorghe; 
ţîrco v n ic  de la  <—̂ 123; 
b ise rica  M itropoliei, loc de od ih n ă  (?) 

a l E vdoch ie i, so ţia  lu i Ş tefan  cel M are 157;
tra d u c ă to r  de ac te  de la  ~  109, 159, 

A  (1804— 1805); cond ică  de ac te  de la  
~  I (1833); 

pece te  186.
♦M itu liţa , s a t ,  <probabil p e  B o tn a ;  az i 

R . S. S. M oldovenească, r . K o to v s k ) ; 
om d in  IX .

<M îndic (azi L iv ă d e n i) ) , s a t ,  v . M indio.
M îndre , fiu l lui F u m u , fra te le  lui Ş te fu l, 

d ăru ie ş te  m -rii N ea m ţ loc p e n tru  m ori 
d in  h o ta ru l sa tu lu i D ilen i 8.

M înd re , g inerele lui V o ineag ; p ie rd e , în  
ju d e c a tă  cu  M isea , d rep tu l de a  s tă p în i 
s a tu l T irn au c a  122.

M în d rea  J u m ă ta te ,  bo ier, v in d e  s a tu l R aş- 
c ă u ţi 48.

M înd reş ti, s a t ;  <c. V lăd en i, j.  B o to ş a n i) ;  
p re o t d in  o» 60 (1741).

♦ M îndreşti, s a t ,  pe  O rb ie , ţ .  N e a m ţ; 
< lîngă G oşm an i, fo s t B îrcu -< —, c. 
R o m ân i, j.  N e a m ţ) ;  în tă r i t  m -rii B is
t r i ţ a  107, cu  sc u tir i 146.

M înd ric ica , bo ie r în  s f a t  11.
< M în jin a ), p ir îu , v . M ănzlna.
M îrza  (M irze, M îrzea, g r e ş i t : M oera , M oer- 

d za , M oerzea, M oerzoe, M oerzoi, M oroz), 
f iu l lui S tan c iu l p îrcă lab  de C e ta tea  
A lb ă ; în  s f a t  153, 155, 156, 158, 161—  
163, 165— 168, 173, 175, 177, 179, 
182— 186, 189, 191— 193, 195, 196, 198, 
499 , 201— 203, 2 06 ;

p îrcă lab  de C e ta tea  A lb ă ; în  s fa t 
V I I— X I I I ,  X V , X V I.

M îrzăşti, (M irzeşti), s a t  ,cu iaz , livezi şi v ii, 
ţ .  O rh e i; <azi R . S. S. M oldovenească, 
M irzeşti, c. B u lăeşti, r. O rh e i) ;  în tă r i t  
lu i D u m itru  şi G heorghe B udeci X V ; 
în h o ta r  V I I .

<M oara C iornei, s a t ,  c. Ţ ib an a , j. I a ş i ) ,  v . 
V eja (la g u ra  V ejii), loc de m oară .

M oara l u i . . .  =  pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei in funcţie 
de care este indicată moara.

M ocrul, v . Cozma
M odruz, v . Iliaş
M oera (M oerdza, M oerea, M oerzoe, M oerzoi), 

g reş it: p e n tru  M îrza, v . M îrza .
M ogoşescul, v . M anea
M ogoşeşti, s a t, pe V ilna , ţ.  V aslu i; <denu- 

m it u lte rio r Slobozia, îng loba t în  Ipa- 
te le  c. <~, j. I a ş i ) ;  în tă r i t  lu i M anea 
M ogoşescul 118.

M ogoşeşti, s a t ,  <pe Ş ire t;  M ogoşeşti-Ş iret, 
c. j. I a ş i ) ;  v am ă la  41.

<M ohorîţi, n u m it an te rio r S im eşti, d enu 
m ire sch im b a tă  în  C ornăţelu , s a t ,  c. 
M otoşeni, j. B a c ă u ) ,  v . S im eşti.

M oica, fra te le  lu i C ostea ; cu m p ără  o se lişte 
la  C îrligă tu ră , la  F în tîn a  lui Ş tiubei 143, 
144.

M oica, fra te le  lui T oader M oica; bo ier 
în  s fa tu l lă rg it de la  V aslu i 58.

M oica, M oicescul, v . şi T oader M oica.
M oim eşti, s a t, m ai sus de tîrg u l I a ş i;  <c. 

P oprican i, j. I a ş i ) ; în tă r i t ,  d u p ă  ju d e c a tă  
cu C ernu, R om ănel şi D răgo i, lui Şandro  
T ă tă ra n u l şi so ţie i sa le , M agda 183.

M oina, to p ., <probabil pe  v a lea  in fe rio a ră  a 
T u to v e i; j.  V a s lu i) ;  s a t  la  20.

M oisie, p îr îu ;  < afluen t a l E lan u lu i m ai sus 
de P o ş ta  E la n , c. V u tcan i j .  V a s lu i) ;  
s a t  la  ~  99.

M oisie (la ~ ) ,  s a t ;  <O ţeleni, c. H oceni, j. 
V a s lu i) ; a l lu i Iv u l Solea şi al lui B ogdan  
fiu l lu i H erm an  99.

<M oişa, s a t ,  c. B o roa ia , j .  S u c e a v a ) ;  v . 
M oişeşti.

M oişă Filosofii, t a t ă l  lui D anciu  şi al M aruş- 
că i 112.

v . şi s a tu l u n d e  a  fost
M oişă F iloso fu  (unde a  fost <~), s a t ,  pe 

R e b ric e a ; <Filosofi, în  S îrb i, azi Cio- 
c îrleşti, c. S cîn te ia , j .  I a ş i ) ;  în tă r i t  lui 
N icoară  S îrbescul 112.

M oişeşti, s a t ; <Moişa, c. B oroaia , j.  S u ceav a); 
în tă r i t  lu i T ad o r a l lu i L im bădu lce  51.

M oldova, r îu ;  < afluen t a l Ş ire tu lu i ) ;  s a te  
pe  ~  27, 33, 130, 163, 173, 193, 245, 
2 4 9 ; m ori şi ş teze pe  «■»' 70, 1 7 3 ; pod  
u m b lă to r  pe  ~  7 0 ; posadă  pe  3, 2 4 ;

<piraie confluen te  cu  <~)> ,v . B îlcoa ia , 
P ir îu l  A lb, Ş im uz, Şom uz, T op liţa .

M oldoviţa, m -re ; <in s. V a tr a  M o ld o v iţe i, 
c. ~ ,  j.  S u c e a v a ) ;  h ra m , B unavestire!

p rim eşte  în tă r ire , cu  sc u tir i ,  p e n tru  
s a te ,  40, 60, 74, 189, iezere 6 , 90, case 9,

w w w .d a c o r o m a n ic a .r o 501

http://www.dacoromanica.ro


43, 64, ob roace , 14, 24, 75, posade 3, 24, 
p risăc i 24, 90, v ăm i 41, 9 0 ; d an ii p a r t i 
cu lare  În tă r i te  ei 3 , 2 4 ,1 0 2 ; egum en 123 ; 
v . şi A n a s ta s ie ; că lugări 7 5 ; c a ta s tif  al 
ei 75.

M oln iţa , s a t ;  < a z iR .S .S .  U cra in ean ă , c. 
r . H liboca , reg . C e rn ă u ţi) ;  în tă r i t ,  

d u p ă  ju d e c a ta  cu C rasnăş poste ln ic  ş .a ., 
lu i H usin  şi so ţie i sa le , M aruşca 100.

M olovateţ, p îr lu ;  a f lu e n t a l Y işn ev ă ţu lu i 
{ su p e r io r ; R . S. S. M oldovenească, r. 
S t ră ş e n i ) ;  g u ra  sa , p u n c t de h o ta r  163,
165.

M onca, g re ş it : p e n tru  M oica 16, v . T ador 
M oica.

M oranciu l (M urance , M uranciu), b o ie r; 
cu m p ă ră  ju m ă ta te  d in  sa tu l B ucşeşti 
A , B , V ; p rim eşte  În tă rire  p e n tru  sa te le  
C olibeni, u n d e  a  fo st P e tr ia  R oşea  ş.a . 
A , B .

{M orăren i, s a t ,  c. A lex an d ru  V la h u ţă , j. 
V a s lu i ) ;  m ori p ro b ab il în  ~ ,  v . P e tru  
D clţag  (unde a  fo st m o ara  lu i ~ ) ; 
Ş teful <Cernat> (lingă m o ara  lu i ~ ) ; 
m ori p ro b ab il lingă  v . V ulpaş (mo
rile  lu i <■»').

M oroz, g reş it p e n tru  MSrza, v . M îrza .
M otişeşti, s a t  (cu o se liş te , a  lu i T a tu l,in  

h o ta r) , la  ob îrşia  C orodulu i, m ai sus de 
C e rn ă te ş ti; <în F u n d ean u , c. D răguşeni, 
'.  G a la ţ i ) ;  d ă ru it  lu i H erm an , nepo tu l 
u i O ţe l, şi v in d u t de aces ta  lu i Ş tefu l 

C ernătescu l 115, 154.
M ovici (Ioan  <~), g reş it: p e n tru  Iachim ovici, 

v . P e tru  a l lu i la ch im .
M ovila M are , peste  B ah lu i, la  C lrlig ă tu ra ; 

{ p robab il la  H o lm , c. P odu  llo a ie i, j. 
I a ş i ) ;  loc p u s tiu  la  ~  56.

M ovila M are ( ~  a  lu i Ş tiu b e i) ; { lingă Ş tiu- 
b ien i, c. j. B o to ş a n i;)  p u n c t de 
h o ta r  26.

M ovila S ăp a tă  (la <~), loc p u s tiu , şi m oară , 
pe R ă u t ,  în capu l B ria h n ii;  {s. T irzien i, 
azi R . S. S . M oldovenească, c. M orozeni, 
r. O rh e i) ;  d ă ru it  lui Ivaşcu  A ndron ic  
236.

M ovila T u rcu lu i, m ovilă , la  D răgăneşti, 
{azi R . S. S. M oldovenească, c. r. 
L a z o v s k ) ;  p u n c t de h o ta r  X .

M ovila l u i . . .  =  pen tru  toate cazurile de 
acest fel, o. num ele persoanei In funcţie  
de care este indicată m ovila.

M ovilău  (d ru m u l m are  al M ovilău lu i); 
g re ş it : p e n tru  H m ielov, v . H m ielov.

M ovile (la<~), loc, m ai jos de C ră h a n ; {lingă 
C îrja , c. M urgeni, j.  V a s lu i) ;  În tă r it  
lu i B en ea  140.

M ovile, v . şi P a tru ză c i di M ovili.
M u hrum , v . T oder
M uncei (unde a  fo st c e ta te a  lu i D um a 

N eg ru ), s a t ,  pe  R e b ric e a ; { P o ian a  cu 
C e ta te , c. G ra jd u ri, j .  l a ş i ) ;  În tă r i t  lu i 
N ico a ră  SSrbescul 112.

M u n c e i, p îr lu ;  a f lu e n t a l S o lon ţu lu i {In 
c. S o lo n ţ, j.  B a c ă u ) ;  loc la  g u ra  sa  178.

M uncei (In -—-), p o ian ă , pe  p irlu l M uncei, 
a f lu e n t a l S o lo n ţu lu i; {Sn c. S o lon ţ, j. 
B a c ă u ) ;  În tă r i tă  lu i D anciu l B oldăş 178.

M uncelu l (la g u ra  M uncelului), loc de s a t ,  
p e  S o lo n ţ; {Sn c. S o lo n ţ, j .  B a c ă u ) ;  
În tă r i t  lu i D anciu l B o ldăş 178.

M uncelul, p îr lu ;  { la  C o rla ta  şi B erch işeşti, 
c. D răgo ieşti, j.  S u c e a v a ) ;  h o ta r  193.

M uncelul, p o ian ă , cu m -re ; {Sn C o rla ta , c. 
D răg o ie ş ti; j.  S u c e a v a ) ;  Î n tă r i tă  lu i 
C o rla t 193.

M un te , s a t ,  ţ .  T ro tu ş ;  { Jev ren i (an te rio r 
I jv eren i, Izveren i (? ), azi V iişoara , c.s. 
Ş tefan  cel M are, m . Gh. G heorghiu-D ej, 
j.  B a c ă u ) ;  c u m p ă ra t de loan iş  I z v a re ţ  
de la  Ivanco  U n g u rean u  133.

M un teanu , v . Io n  ~ .
{M untele A th o s ) ,  v . S fin tu l M unte .
M unte le  M are ; {In M unţii S tln işoare i, j .  

N e a m ţ) ;  h o ta r  IV .
M urance, v . M oranciul.
M urgeni (unde este  casa  lu i B enea), s a t ,  

pe  I a la n ;  {c. ~ ,  j .  V a s lu i) ;  în tă r i t  lu i 
B en ea  140.

M urgu  ({ h o ta ru l lu i )  ~ ,  u lte r io r  M urgeşti), 
pe  T ele jna , m ai jos de G loden i; { în  
B ereasa , c. D ăn eşti, j .  V a s lu i) ;  în  h o ta r  
110 .

M ursea , v . V lad ~ .
M uşte , v . Isa iu  ~ .
M uşte , v . şi Izvo ru l M uşte!.
M u stea ţă , v . M artin  Y asile ~ .
M u şa, fiica  lu i M anciu l; v in d e  o p a r te  d in  

sa tu l D onceşti 212.
M uşa, so ţia  lu i P en te le i, m am a Cernei şi a  

iu i C îrstea , so ac ra  lu i P e tru  O ţelescul ; 
p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa tu l PSnteleeşti 
121.

M uşa, so ţia  lu i V in d e re u ; p rim eşte  În tă r ire  
p e n tru  sa tu l V indere i 209.

{ M u şa t) , v . Ş tefan
M u şa t, v o rn ic , v . O nică ~ .
M u şa t (fln tîn a  lu i ~ ) ,  lo c ; {p robab il la  

M u şa ta , c. B erezen i, j.  V a s lu i) ;  În tă 
r i t  lu i S ta n  H o rja  246.

{ M u şa ta ) , s a t ,  v . M uşa t (fîn tln a  lu i ~ ) ,  loc.

N

N aharo ie  (N ihovoi), s a t ,  pe  Ş ire t (? ) ) ; 
{M ihoreni (?), azi R . S. S. U cra in ean ă , 
d enum ire  sc h im b a tă  In P e tra ş iv c (? ) , 
c. B a irak i (fost M ogoşeşti), r . H lib o ca , 
reg . C e rn ă u ţi) ;  În tă r i t  lu i T om a CSnde 
71.

N a lo v  (peste ~ ) ,  g re ş it : p e n tru  L ite an u l, v .  
L ite an u l.

N an , ţ ig a n ;  În tă r i t ,  cu să laşu l său , m -rii 
B is tr i ţa  107.

N an , ţ ig a n ;  d ă ru it ,  cu să laşu l său , de Isa ia  
p îrcă lab , E p iscop iei de R o m an  129.

N an , ţig a n , fiu l lu i V la d , fra te le  lu i M ihul, 
a l  lu i V oica şi a l lu i R a d u l ; În tă r i t  m -rii 
N ea m ţ 25, 163.
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N an (fîn tina lu i — ); <la B ucşeşti, c. P o d u ri, 
j .  B a c ă u ) ;  p u n c t de h o ta r  V .

N a rn a t, t ă t a r ;  v in d u t lu i A rbure  p o r ta r  C.
(N aslavcea, s a t ,  azi R . S. S. M oldovenească, 

c. — , r. D o n d u şe n i) ;  s a t  p ro b ab il lingă  
~ ,  v . "T ihneşti.

N asta , so ra  V a rv a re i, a  lu i M arcu şi a l lui 
B ă la u r ;  p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa tu l 
V îr to p  224.

N asta , so ţia  lu i G avril H ab ă ş , sora  lu i Iu rie  
Şerbescul, cu m n a ta  lu iM ih u l,a  lu iM ircea  
ş . a . ; v in d e  se liş tea  L eu cău ţi şi p risaca  
V ra b ia  251.

N astasia , so ra  lu i T ăb u c i şi a  lu i P o ja r ;  
v in d e  d o m n u lu i sa tu l O s tr iţa  184.

N astasia  (N astea), so ţia  lu i Ig n a tie  zis Iuga 
v is t ie r , m am a lu i M ihul ceaşnic şi a  
Sofiei 102, 205, 207, 208, 211.

N aşte , so ţia  lu i B o ld u r; p ie rd e , în  ju d e ca ta  
cu O ană , sa tu l S tro e ş ti 130.

N astea , fiica lu i A ndre ico , sora  lu i Coste, 
a  V ascăi şi a  G h indei, n ep o a ta  lu i Iliaş 
c eaşn ic ; v in d e  sa tu l P e le tiu ceş tii de 
Jo s  263.

N astea , fiica lu i B ecu, so ţia  lu i D e le a ; d ă ru 
ieşte  u n  loc de p o ian ă  la  F în tîn iţe  177.

N astea , fiica lu i S teţco  şi a  A nuşcăi, sora  
Soficăi; d ă , în  sch im b , sa tu l H em eian i 
167.

N astea , fiica v itreg ă  a  lu i C ăp ă ţîn ă , so ra  
F edo re i, n epoa ta  lu i C oru i; v in d e  u n  
loc de m oară  pe B răd ă ţe l 262.

N astea , so ţia  lu i D um a clucer, fiica lui 
P e tru  B răescu l, sora lu i Iu rie , a  F edo re i 
şi a  O liuşcăi; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  
sa tele C îndeşti, L ozna ş.a . 229.

N astea , so ţia  lu i T oader U rd iu g a ş ; ocina ei, 
sa tu l G bigboeşti, în tă r i tă  so ţu lu i 253.

N aşterea  M aicii D o m nu lu i; h ram u l m -rii 
B oişte 1.

N eacşul, t ă t a r ;  în tă r i t ,  cu să laşu l său , 
m -rii B is tr iţa  107.

N eag, v . N eagu, N iagu.
N eagoe, ( lo g o fă t) ;  s a t v în d u t de verii 

să i 48;
sa tu l (u n d e  e s te )  cu rte a  de jos a 

lu i — (care a  fost a  lu i — ), v . N egoeşti.
N eagoe, v . şi N eagu.
♦N eagom lreşti, s a t, la  obîrşia H o v ră ia te i; 

( la  sud  de O rgoieşti, c. B ogdăneşti, j. 
V a s lu i) ;  în tă r i t  lu i M ircea 230.

N eagşa, fiica lu i M ihă ilă  Ş o p îrlă ; v in d e  
ju m ă ta te  d in  se liş tea  Şoplrleni 252.

N eagşa, fiica N egrite i şi a  lu i T ricolici v o r
n ic , v a ra  M arei, a  lu i M ih u ţă  şi a  lu i 
M isea, n ep o a ta  lu i N icoară  d in  V aslui 
şi a  lu i D rag o tă  T ăm ăşa n u l; scrisoare 
a d re sa tă  ei 232.

N eagşa, so ra  lu i G iurgea, a  A nuşcăi şi a  
V asu tcă i, n ep o a ta  de so ră  a  lu i D an co ; 
v in d e  d o m nu lu i s a tu l  S elivestri 233.

N eagşa, so ţia  lu i A lbu l, n o ra  lu i Iu rie  Şer
bescu l, cu m n a ta  lu i M ihul ş .a . ;  v in d e  
se liştea  L eu cău ţi şi p risaca  V rab ia  251.

N eagu’(Neag, N eagoe, N iagu , g re ş it : N eaigu), 
com is; în  s fa t 123, 127— 129, 131, 133,

136— 138, 140— 145, 147— 149, 151—  
156, 158, 161— 163, 165— 169, V I I — X I, 
X I I I — X V I;

p îrcă lab  de C h ilia ; în  s fa t 173, 175, 
177, 179, 182— 186, 189, 191 — 193, 
195, 196, 198, 199, 201— 203, 206, 211 ; 

b o ie r în  s fa t 212— 214, 216— 219, 221, 
224, 226— 228, 230, 233, 237, 240, 241, 
243— 245, 247, 249— 254, 257— 259, 
261— 265, X X , X X II .

N eagu (p îrîu l lu i — ) ;  (a f lu e n t al C ernului 
lîn g ă  B u c şe ş ti; c. P o d u ri, j .  B a c ă u ) ;  
h o ta r  V.

N eagu C îm peanu, b o ie r; în  s fa tu l lă rg it de 
la  V aslu i 58.

N eagul, n epo tu l lu i P o ian ă , v ă ru l lu i T a tu l ;
d ă , în  sch im b , sa tu l T im işeşti 77. 

N eagu l, v . şi N iagu.
N eam ţ, c e ta te ;  ( în  or. T îrgu  N ea m ţ, j.  

N e a m ţ) ;
p ircă lab i de-— 6 5 ,7 0 ,7 6 —78 ,81 , 86, 87, 

89, 90, 92, 93, 96, 97, 99, 104, 106, 107, 
110— 113, 115, 119 ,121— 124, 127— 129, 
131, 133, 136, 138, 140, 141— 145, 148, 
149, 152, 154— 156, 158, 161, 162,
166— 169, 173, 175, 177, 179, 182— 186, 
189, 191— 193, 195, 196, 198, 199, 
201— 203, 206, 211— 214, 217— 219, 
221, 224, 226— 230, 233, 235, 237, 240, 
241, 243— 245, 247, 249 ,250— 254, 257—  
259, 261— 265, C, V I— X I, X I I I ,  X V , 
X X , X X I I ;  v . şi A lbul, A rbure, Ciopei, 
D ajbog, Io n  B uorean , Isa ia , M anoil, 
M icotă , R e a ţe ş ; 

în  h o ta r  I I I .
N eam ţ (M inăstirea de la  — ); ( în  s. M ănăs

tire a  N ea m ţ, c. V înăto ri-N eam ţ, j.  
N e a m ţ) ;  h ram , v . în ă l ţa re a ;

p rim eşte  în tă r ir i  p e n tru  sa te  19, 54, 
67, 163, 245, p risăc i 39, 57, 117, 163,
165, locu ri (păm înt) 8, 45, h o ta re  39, 
I I I ,  m ăn ăstiri 67, 163, ţig an i 25, 163, 
tă ta r i  13, 33, 67 ;

p rim eşte  în tă r ir i  cu scu tir i p en tru  sa te  
44 şi iezere 57, 117; s c u ti tă  de v am ă  şi 
dese tină  39, 164;

v inde sa tele  B ilosău ţi şi Cobilcini 168; 
egum eni de l a —  19, 44, 123, 163, 165,

166, 168, 245;
v . şi Ioasaf, P im en , S iluan, S im on; că lu 
gări de la —  168 ; d regă to ri de l a — 44; 

p risacă  a  m -rii, în  h o ta r  52 (identificare 
n es ig u ră ; v . şi B is tr iţa , m -re).

N eam ţ, m u n te ; în tă r i t  m -rii N eam ţ I I I .  
N eam ţ, p î r iu ; (a f lu e n t al M oldovei la  T im i

şe ş ti, c. —  ,j.  N e a m ţ) ;  s a te  pe —  51, 
53, 54, 67, 8 7 ; s a t  la  g u ra  sa  163 ; h o ta r  
26 , I I I ;

(p îra ie  confluen te  cu — >, v . Cacova, 
C arpenul, Izvo ru l M usteî, N em ţişor, Pepe- 
r ig , Ş asea; v . şi N eam ţu l M are.

N eam ţ, tîrg  (o r .  T îrgu  N ea m ţ, j .  N e a m ţ) ;  
tîrg o v e ţi 19, 4 5 ; tă ta r i  dom neşti de 
la  — 29, 132, 138; d reg ă to r  de — 29; 

ac te  scrise la  —  29, 44, 57 ; 
loc lîngă —  45.
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Neamţ» ţ in u t  <j. N e a m ţ) ;  sa te  d in  ~  134, 
146, 243, I I ,  X X , m en ţ. tîrz ie : 107, 
242 ;

d reg ă to ri d in  ~  o p riţi a  in tra  in  sa te  
sc u tite  134, 146;

isp răv n ic ia  de «■«•< 95 (1793).
N eam ţ (h o ta ru l m -rii ~ ) ,  de la  c e ta tea  

d in  sus şi d in  jo s de m -rea  <în c. 
V în ă to ri-N eam ţ, P ip ir ig , F a rca şa  şi P o 
ian a  T eiu lu i, j. N e a m ţ) ;  în tă r i t  m -rii 
N eam ţ I I I .

N eam ţu l M are , p î r îu ; <cursul supe rio r al 
N eam ţu lu i (num it şi O zana), a f lu en t 
a l M oldovei la  T im işeşti, c. j . N e a m ţ); 
loc pe ~  2 6 ; 

v . şi N eam ţ, rîu .
N eam ţu l M are (pe ~ ) ,  loc, de la  g u ra  

Cacovei la  g u ra  S asc ă i; <probab il în  c. 
V în ă to ri— N eam ţ, j. N e a m ţ) ;  d ă ru it 
m -rii P o b ra ta  26.

Necliid (N ichid). p îr îu , în  C îm pul lu i D ragoş; 
(a f lu e n t al B istriţe i la  R u sen i, c. B orleşti, 
j. N e a m ţ) ;  sa te  şi m ori p e ~ 7 6 ,  233, 
234;
(p îrîu  confluen t cu ~ > ,  v . P îr îu .

N ech id , v . şi N ichid.
(N ech it, s a t, c. B o rleşti, j. N e a m ţ) ; s a t lingă 

v . *P o iana  de la  P îr îu ;  
m o ară  lingă  v . N ichid (la ~ ) ; 
po ien i lîngă  v . P o ian a  L ungă, 

R u n cu şo ru l.
N ecoară, fiu l lu i Casco, fra te le  lu i G iurge 

a l lu i T o ad er ş . a . ; v in d e  o p a r te  din 
sa tu l C ascoeşti 250.

N ecoară (N egoară), fiu l lu i O n iţă , fra te le  
lu i O nce, unch iu l M arin e i; cum pără  
sa tu l T ungu jan i şi o p a r te  d in  sa tu l 
C ascoşeti şi p rim eşte  în tă r ire  p en tru  
sa tu l G îrb eş ti 250.

N ecoară , v . şi N icoară.
N ecorescu, v . J u r )a
N eculai, b o ie r ; în  s fa t V I.
N eculai, sto ln ic , g r e ş i t ; p e n tru  L uca , v .L u ca .
N eculai, tra d u c ă to r  253 (1827).
N eculai, ţ ig a n ; în tă r i t ,  cu să laşu l său , 

m -rii B is tr i ţa  107.
N eculai, v . şi N icolae, N ico lai.
(N ed ăb ău ţi, s a t ,  az i R . S. S. U cra in ean ă , 

c. r. H o tin , reg. C e rn ă u ţi) ,  v . Craini* 
c&uţi.

♦N egeşti, s a t, pe P îrîu l C aru lu i, ( lîn g ă  
P ău şe ş ti, c. D um eşti, j. I a ş i ) ;  cu m p ă ra t 
de Ion  N egoescul de la  T ad o r F ofiş 85.

N egoară , v . N ecoară.
N egoescul, v . Ion
N egoeşti, s a t, p e  P îr îu l N e g ru ; ( în g lo b a t 

în  D ragom ireş ti, c. j. N e a m ţ) ;  în 
tă r i t  lu i G ostilă  87 ; în tă r i t ,  cu sc u tir i, 
M itropoliei de R o m an  138.

*N egoeşti (unde este casa lu i C îrstea  Ne- 
goiu), s a t ,  pe V aslu i; (m a i sus de 
Soleşti (?), c. j. V a s lu i) ;  în tă r i t  lu i 
C îrstea  N egoiu 179.

*N egoeşti ( (u n d e  e s te )  c u rte a  de jos a  lui 
N eagoie —  care a  fost a  lu i N eagoie— , 
(u n d e  e s te )  cu rtea  lu i M ihail logofăt

—  cu rtea  pan u lu i M ih u l— ), s a t  şi cu rte  b o 
ierească, pe Ş i r e t ; ( l în g ă  G ura  B îd iliţe i, 
c. V în ă to ri, j. I a ş i ) ;  cu m p ă ra t de M ihail 
logofăt 33, 48, apo i confiscat de dom n 
şi p rom is a  fi r e s ti tu it  152, 169.

Negoi, fra te le  lu i B ra ţu l ;  bo ie r în  sfa tu l 
lă rg it de la  V aslu i 58.

N egoteşti (g re ş it: N epo teşti), s a t, ţ .  S u c e a v a ; 
(N ig o teş ti, c. V adu  M oldovei, j. Su
ce a v a )  ; în tă r i t  lu i O ană şi fra te lu i său , 
Ivaşco P ăşcu  159.

N egrea , v . P e tru
N egrilaş, d ia c ; scrie a c t 186.
N egrilă , b o ie r; s tă p în  în  B orceşti 49.
N egrilă (N egrilo, g re ş it: N ep rilă , N eprilo), 

ce a şn ic ; în  s fa t 1 0 3 ,1 0 6 — 1 0 8 ,110— 113, 
115, 119, 121— 124, 127— 129, 131, 133, 
136— 138, 140— 145, 147— 149, 151—  
156, 158, 161— 163, 165— 169, C, 
V I I I — X I, X I I I ,  X V , X V I.

N egrilă , p îrcă lab  de G a la ţi;  h o ta rn ic  I I .
N egrilă , so ţu l M ăruşcăi, g inerele lu i A ndrieş 

S lujăscul 79.
N egrilă (g reşit: G reul), ta tă l  lu i C ondrea 127.
N egrilă , vo rn ic  (d e  g lo a te ) ;  în  s fa tu l lă rg it 

de la  V aslu i 58.
(N e g rile scu l) , v . Io n  P e tr ic ă  ~ .
N egrileştl, se lişte , pe  T u to v a ; (p ro b ab il
lîn g ă  Iv eş ti, c. <•», j .  V a s lu i) ;  în tă r i tă  lu i 

Ig n a t poste ln ic  20.
(N eg rileştl, s a t, c. s. M unten i, m . T ecuci, j. 

G a la ţi) ,
s a t  lîngă  , v . *V erişeşti.

N eg rită , so ţia  lu i T rico lici v o rn ic , m am a 
N eagşei, cu m n a ta  lu i N icoară  d in  V aslui 
şi a  lu i D rag o tă  T ăm ăşa n u l; scrisoare 
a d re s a tă  ei 232.

N egriteasca, p îr îu ;  a flu en t a l B is tr iţe i ( l a  
P odo len i, c. ~ ,  j.  N e a m ţ) ;  s a t  la  g u ra  
p îrîu lu i ~  X X .

N egru , v . D anc iu l C ernu ( ~ ) ,  D um a ~ ,  
G iurgiu ~ .

N egru  (al N egrului), v . Ş tefu l C ernat.
N egru  (cel ~ ) ,  v . Ş and ru  ~ .
N egru , v . şi N egrea .
N eicea, fra te le  lu i M alişca ; p rim eşte  danie 

p ă m în tu r i p u s tii p e  p îrîu l V işn o v ă ţ X X IV .
N em ţeanu l, p e n tru :  de N ea m ţ, v . Isa ia , 

p îrcă lab  de N eam ţ.
(N em ţen i, s a t, az i R . S. S . M oldovenească, 

c. O bilen i, r. K o to v s k ) ;  s a t  în  v . 
Hl&peşti.

N em ţişor, p îr îu ;  ( a f lu e n t a l N eam ţu lu i la  
V în ă to ri-N eam ţ, c. , j .  N e a m ţ) ;  m -re 
pe I I I .

N enciul, n ep o tu l lu i B a se a ; v in d e  sa tele  
C osteşti şi S ă c ă tu ra  235.

N epo teşti (greşit), v . N egoteşti.
N ep rilă , g reşit: p en tru  N eg rilă , v . N egrilă.
*Niag (unde e s t e ~ ) ,  s a t ,  la  V adu l H uşilo r, 

pe P ru t ;  ( lîn g ă  S ă ra tu , c. S tăn ile ş ti, j. 
( V a s lu i ) ; În tă r it  lu i Ig n a t sto ln ic  20.

N iagu , v . N eagu.
N ichid (la ~ ) ,  m o a ră ; ( lîn g ă  N ech it, c. 

B o rleşti, j. N e a m ţ) ;  în tă r i tă  lu i O ană 
G ram a 76.
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N ich id , v . şi Nechid.
N ichil, v o it d in  S u cea v a ; in  s fa t 4.
N ich ita, b o ie r; p rim eşte  în tă r ire  p en tru  

sa te le  B ieşti, G iugureni şi H ăjd ien i V II.
N icoară d in  V aslui, fra te le  lui T ricolici 

vorn ic şi al lui D rag o tă  T ăm ăşan u l, 
unch iu l N eagşei, al M arei ş . a . ; scrisoare 
a d re sa tă  lui 232.

N ico ară  (seliştea lui <sec. X V II : Nico- 
r in a , apoi H ilim o n eşti)) , pe R ebricea 
M ică; <lîngă B o la ţi (?), c. R eb ricea , j. 
V a s lu i ) ; cu m p ă ra tă  de Ivaşco Goe- 
nescul 90.

N icoară S îrbescul, fra te le  C iorb inei; cum 
p ă ră  sa tu l u nde a  fost M oişă Filosoful 
şi p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa te le  unde 
a fost c u rte a  lui D um a N egru , u nde au  
fost G recii lui D um a N egru ş.a . 112; 
v in d e  dom nulu i 100 de s tu p i 157.

N icola, ta tă l  G radei şi al C erne i; socrul lui 
Ivu l Solea 9 9 ; sa tu l u nde a fost casa lui 
~ ,  v . M iculeşti.

N icolae, fra te le  lui E u sta fie  R ugh i, al R ughi- 
nei şi al A nghelinei, nepotu l lui Ionaşco 
R u d i ;  p rim eşte  în tă r ire  p en tru  sa tele 
S am aleuca  M are, S am aleuca  M ică şi 
Ş a lv ira  X I I I .

N icolae D răg an , fiul lui Iliaş D răg an , f ra 
tele E lenei, unch iu l lui Ionaşco H e re te i; 
p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  ju m ă ta te  d in  
sa tu l D răgăneşti X .

Nicolai Z îm brada , unch iu l (?) lui V las în ; 
p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa tu l B ugeani 
IX .

< N ico rin a ), v . N icoară (seliştea lui ~ ) .
N icula (M icula), ţig an , ta tă l  lu i D inga şi al 

lu i M anciul 25, 163.
N iculae M atosgada, p o s te ln ic ; p rim eşte  

în tă r ire  p e n tru  sa tu l Puho iu l X I.
N icu lae , v . N eculai.
(N ieo teşti, s a t, c. V adu-M oldovei, j. Su

c e a v a ) , v . N egoteşti.
N im ă iasă , v . A na
<N iorcani, s a t, azi R .S .S . M oldovenească, 

c. R u d i, r. D o n d u şen i)  ; s a t lîngă v. 
♦H riţânk i.

N isto r, fiul v itre g  al lui D o lj ; v inde  o treim e 
d in  sa tu l D o lje şti 212.

N is to rian , v . V lasie
N istru , f lu v iu ; sa te  şi se liş ti p e ~ 3 3 ,  48, 

56, 168, 191, 244, 254, X I I I ,  X V I; 
prisăci l a ~ 4 8 ,  69, 107; iezere, gîrle 
şi b ă lţi  l a ~ 4 6 ,  57, 91, 107; v ad u ri 
pe r ^ 5 7 ,  9 1 ; loc p e n tru  năvoade pe <■— 
138; m reje i a ~ 1 7 ;  gardu ri de nuiele 
l a ~ 6 9 ; '  h o ta r  46, 57, V I, X V I; scu
tire  de v am ă  l a ~ 4 1 ,  42, 134, 164;

po runcă dom nească p en tru  oprirea t ă 
ta rilo r la  ~  X V II I ;  

g reşit: 139;
<pîrîu confluen t cu ~ > ,  v . R îu şo ru l 

N egru.

<N îrnova, r îu , a flu en t al P ru tu lu i ) ;  p îrîu  
con fluen t cu v . B u jo r.

<N oua S u li ţă ) ,  s a t ,  v . Ş izcăuţi.
♦N oureşti (N oureţu), s a t, sub B oho tin , m ai 

jos de cîm pul de la  Z lă tă ro a ie ; <lîngă 
Cozia, c. C ostuleni, j. I a ş i ) ;  în  h o ta r  
148; d ru m  sp re  <-w39.

N o u re ţu , s a t, v . N oureştl.
<Novaci, s a t, azi R .S .S . M oldovenească, c. 

T u za ra , r. C ă lă ra ş i) ;  p risacă  lîngă  ~ ,  
v . V rabia .

N ovogorod, v . C etatea N ouă.
<N ovoseliţa> , sa t, v . Ş izcăuţi.

O

O ana (O ană, O ane), p îrcă lab  de C e ta tea  
A lb ă ; în s fa t 233, 237, 240, 241, 243—  
247, 249— 251, 253, 254, 257— 259, 261, 
262, X X I I ,  X X IV .

O ana, t ă t a r ;  d ă ru it m -rii B is tr iţa  132.
O ană, fiu l lu i Ş te fan  R o şu , fra te le  lui 

Io il şi al C euţe i, unchiu l lu i C ozm a; 
v in d e  sa tu l Ş te făn eş ti 264.

O ană, fra te le  lu i A lexa  s p ă ta r ;  v inde  dom 
n u lu i sa tu l B a lcău ţi 175.

O ană, f ra te le  lu i P e tre a  şi al lu i D um a, 
nepo tu l lu i O ană G iu ra tu l ; p rim eşte  
în tă r ire  p e n tru  sa te le  B ru d u reş ti, Săcălî- 
şeşti ş .a . 156.

O ană, p îrcă lab  de C hilia , g re ş it : p e n tru  
G oian, v . G oian.

O ană (O na), poste ln ic , n epo tu l M aruşcăi 
S tro ia sa ; p rim eşte  dan ie  sa tu l S tro eşti 
27 ; o b ţin e , p r in  ju d e c a tă  cu B o ld u r ş .a ., 
sa tu l S tro e ş ti 130.

O ană, t ă t a r ;  fu g it în  P o lo n ia ; i e r t a t  de 
dom n de rob ie  162.

O ană C îndescul, b o ie r ; p rim eşte  în tă r ire  
p en tru  sa te le  D răgoeşti, V erişeşti ş .a . 22.

O ană C uhne, b o ie r ; v in d e  sa tu l C uhneşti 
258.

O ană G iu ratu l, bun icu l lu i P e tre a , al lui 
O ană  şi al lu i D um a 156 ; 

v . şi se liş tea  unde a fo st casa lu i
O ană G iu ratu l (unde a  fost casa  lu i sec. 

X V I: s. O neşti), se lişte , p e  G îrb o v ă ţ, 
( lin g ă  T ă lp ă lă i, c. P o ienari, j. N e a m ţ) ;  
în tă r i tă  lui P e tre a  şi f ra ţilo r  săi 156.

O ană G ram a, b o ie r ; p rim eşte  în tă r ire  p en 
tru  sa te le  u nde a  fost ju d e  D raganici 
şi u nde a  fost ju d e  D îm ba 76.

O ană H orgescul, fra te le  lui B ăloş, ru d a  lui 
S im a şi a  lui Ş tefan  T u n su lu ; cum pără 
sa tu l T unseşti şi p rim eşte  în tă r ire  pen 
tru  sa tu l H orgeşti 32.

O ană Ju lic i,  v . O ană P în tece .
O ană P ăşcu , fra te le  lui Ivaşco şi al S ta n e i; 

p rim eşte  în tă r ire  p en tru  sa te le  L ip o v ă ţ, 
S u h u le ţ ş .a . 159 ; 

v . şi O ană P îşco .
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Oan& (Ioan )P în tece  (Ju lic i) , [ ra te le  lu i Ju le a  
128 ; d ă ru ie ş te  m -rii M oldoviţa  posadă  

peM oldova 3 ;
bo ie r: In s fa tu l lu i A lexand ru  vo ievod  

4 , 21— 28, 32, 33, 35, 36, I I I ,  a l lui 
B ogdan  voievod  11, 13, a l lu i P e tru  
vo ievod  40, 41, 45, 49— 54, 56, 58, 59, 
61 şi a l lu i Ş te fa n  <cel M are> 65, 66 ; 
h o ta rn ic  26.

Oan& P işco , c u m n a tu l lu i R a ic u , v inde  
sa te le  P o b ra ta ,  B erindeeşti ş .a . 33 ; 

v . şi O ană P&şcu.
O ană T ihu l, b o ie r ; cu m p ără  s a tu l G lodeni 

259.
O ană , v . şi Io n .
O ancea, bu lga r, ta tă l  lu i Ş te fu l 107.
O ancea , lo g o fă t; în  s f a t  4.
O ancea, tă ta r ,  ta tă l  lu i P e tra ş ;  în tă r i t  m -rii 

B is tr iţa  107.
O ancea, tă ta r ,  ta tă l  lu i P e tr a ş ; în tă r i t  m -rii 

N eam ţ 67.
O ancea D oljescul, ta tă l  M aruşcăi 212.
O ane, v . O ană.
O anică M uşat, v o rn ic ; cu m p ără  se liştile  

P op rincan i 206 şi U nche teş ti 254.
O anţa , d ia c ; scrie  a c t  200.
O an ţa , h o ta rn ic  61.
O an ţa  P riseacă , bo ie r în  s fa t 123.
O an ţă  (O an ţa , O an ţe ), p ircă lab  de C e ta tea  

N o u ă ; în  s fa t 141, 145, 147, 154— 156, 
158, 161.

O anţă , ţig an , fiu l lu i Z av id , fra te le  lu iŢ in c ă  
şi al lui P o p u ţe a ; în tă r i t ,  cu  să la şu l său , 
m -rii N eam ţ 163.

Oanţul, p ir iu ; (afluent al Bistriţei la Oanţu, 
c. P în g ă ra ţi,  j. Neam ţ); hotar IV.

O arbic , v . Orbie.
♦O bârşie (sub , <la> gura Gîrlii), sat, cu 

loc de p risacă , peste P ru t; (azi R.S.S. 
M oldovenească, probabil lingă Strîm- 
ben i, c. B u jo r, r. Kotovsk); intărit lui 
S tan  H o rja  246.

O bîrşia, (unde es te  casa  lu i T o ad er U rd iu - 
gaş), s a t ,  la  izvoru l P iriu lu i A lb ; <în 
B orniş (?), c. D ragom ireşti j.  N e a m ţ) ;  
în tă r i t  lu i T o ad e r U rd iugaş 253.

O chieni, s a t ,  pe P o lo c in i; <O cheni, c. H u ru - 
ieşti, j. B a c ă u ) ;  în tă r i t  lu i I le a  H u ru  
com is 183;

se lişte  lingă  v . S tin ceo a ia .
O chim , p e n tru  Iach im , v . P e tru  a l lu i Ia* 

ch im .
O coale, v . G ura O coalelor.
O ctuz, r iu ;  <O ituz, a flu en t a l T ro tu şu lu i 

la  m . Gh. G heorgh iu -D ej, j.  B a c ă u ) ;  
s a t  pe ~  111.

(O dobeşti, o raş , j.  V ra n c e a ) ;  c e ta te  lin g ă  
v . C răciun» .

(Oituz, sat, c. j. Bacău), v. Grozeşti.
O lena, v . E lena .
O liuşca, fiica lui P e tru  B răescu l, so ra  N as- 

te i, a  F edorei şi a  lu i Iu rie , c u m n a ta  
lui D um a c lu c e r ; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  
sa te le  C indeşti, L ozna ş .a . 229.

O loveanco , v . O ţel.
O na, v . O ană.

O nce, fiu l lu i O n iţă , f ra te le  lu i N ecoară , 
u nch iu l M arine i; p rim eşte  în tă r ire  p en 
tru  s a tu l G îrbeşti 250.

O ncea (unde au  fo s t casele O ncii), s a t ,  v . 
H u şi.

O neşti, c ă tu n , la  M a lu ri; <azi m . G h. G heor
gh iu -D ej, j .  B a c ă u ) ;  d ă ru it  m -rii B is
t r i ţa  7 9 ;
v .  şi L ăb ăşeş ti, c ă tu n .

♦O neşti, s a t ,  cu  m ăn ăs tire  şi p risacă , la  
C îrlig ă tu ra ; < lîngă B ră tu len i, c. M iros- 
la v a , j .  I a ş i ) ;  în tă r i t  lu i Io il p ro topop  
şi fiu lu i să u , G iurgiu  g ram a tic  56, 61.

<O neşti, s a t ) ,  v . ş i  O ană G iu ra tu l (unde a 
fo st casa  lu i ~ ) ,  selişte .

O nica (O nicică) de la  J ij i ia ,  v is t ie r  11; d ă ru 
ieşte m -rii P o b ra ta  sa tu l unde este  casa  
lu i 7 3 ; v . şi O niceni.

♦O niceni (unde este  casa  lu i O n ic ă ) , s a t ,  
cu  m o ară , pe J i j ia ;  <lîngă Iaco b en i, c. 
D ingeni, j.  B o to ş a n i) ;  d ă ru it  de O nică 
de la  J i j ia  m -rii P o b ra ta  73, şi in tă r i t ,  
cu  sc u tir i ,  aces te ia  83.

O niceani s a t ;  (O n icen i, c . ~ ,  j.  N e a m ţ) ;  
p ă r ţ i  în tă r i te  v e rilo r  G iurgiu  şi Io n  
O niceanul 247 ; în  h o ta r  cu  M ărm uren i 
145.

O n ic ianu l, v . G iurgiu  ~ ,  Io n
O nicică . v is tie r , v . O nică.
O niţă , ta tă l  lu i N ecoară  şi a l lu i O nce, 

b un icu l M ărine i; c u m p ă ră  s a tu l  Gir- 
b eş ti 250.

O n ţa , ţ ig a n ;  în tă r i t ,  cu  să la şu l să u , m -rii 
B is tr iţa  107.

O n ţeş ti, s a t ,  g reş it: p e n tru  C on ţeşti, v . 
C onţeşti.

O nufreiu , b un icu l sau  u nch iu l lu i Io an  
M un teanu  100.

O nu tu l de Gios (1775: g reşit B a la m u tiţa ) , 
s a t ;  (a z i R .S .S . U cra in ean ă , c. O n u t, 
r . Z a s tav n a , reg. C e rn ă u ţi) ;  Ş te fan  cel 
M are p e n tru  ~  63.

O preşin i, s a t ,  v . O prişani.
O prişac, bo ier 60.
♦O prişani (O preşin i, O p rişen i), s a t ,  pe 

C hivejd i, ţ .  N e a m ţ; ( în  C uejd iu , c. 
G îrcina , j.  N e a m ţ) ;  în tă r i t  m -rii 
B is tr i ţa  107, cu  sc u tir i 146 ; în  h o ta r  IV .

O prişeşti, s a t ,  pe Z ele tin , (m e n ţ .  tîrz ie : 
ţ .  T ecuci; c. R ă ch ito asa , j .  B a c ă u ) ;  
în tă r i t  lu i T rişo r şi fra te lu i să u , T ad o r 
23.

Orbie (O arbic), p ir îu ;  (a f lu e n t a l B is tr iţe i 
la  o r. B u h u ş i, j.  B a c ă u ) ;  s a te  pe ~  
107, 228.

O rb u l, v . Ivaşcu  ~ .
O rcidar, s a t ;  (a z i R .S .S . M oldovenească, 

A lcedar, c. r. R e z in a ) ;  h o ta r  X V I.
O rgoaie, v . M icul ~ ,  Ş tefan  ~ .
O rgoeşti, s a t ,  la  ob îrş ia  H o v ră ia tii;  (O r- 

goeşti, c . B ogdăneşti, j.  V a s lu i) ;  in tă r i t  
lu i M ircea 230 ; 

s a t  lin g ă  v . ♦N eagom ireşti.
O rhei, c e ta te ;  (a z i R .S .S . M oldovenească, 

în  or.'--', r. <-«-'); p ircă lab i d e ~ 1 6 3 ,  165,
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166, 168, 173, 175, 177, 179, 182— 186, 
189, 191— 193, 195, 196, 198, 199, 201 
— 203, 206, 211— 214, 217, 218, 221, 
224, 226, 227, 233, 235, 237, 240, 241, 
244— 247, 250— 254, 258, 259, 261— 265, 
V II— X I , X I I I ,  X V , X V I, X X II ,  X X IV ;

v . şi B ileş (?), G rozea, R adul G angur, 
V laicul.

O rhei, ţ in u t ;  sa te  în  V I I ,  V I I I ,  X V ; 
o şten i o rh e ien i X V II I .

O riş, v . Coste ~ .
O sii, ta tă l  lu i Ş te fu l, v . Ş teful a l lu i ~ .
O sobţea, p e n tru  S o b ţea , v . Sobţea.
<Osoi, s a t ,  c. S ineşti, j .  I a ş i ) ;  loc de m oară  

p ro b ab il lîngă  ~ ,  v . Şacov&ţ (pe ~ ) ; 
p risacă  p ro b ab il lin g ă  v . G ruiul (la 
c ap ă tu l G ru iu lu i).

O stapco, v ă tă m a n  189 ;
sa tu l u n d e  a  fost ~ ,  v . Ost&pceani.

O stăpceani (unde a  fost O stapco  v ă tăm a n ) 
s a t ,  la  T u ria , ţ .  I a ş i;  <Sn P erien i, c. 
P ro b o ta , i. I a ş i ) ;  ju m ă ta te  d in  ~  d ă ru 
i tă  m -rii M o ldov iţa  189.

O stra , m u n te  şi s la t in ă ;  <la —;  c. ~ ,  j .  
S u c e a v a ) ;  în tă r i te  m -rii H u m o r201.

O stra  (în te x t,  g re ş it: N is tru ), p îr îu ;  p r o 
bab il a f lu e n t a l D ereh lu iu lu i la  O str iţa , 
az i R .S .S . U cra in ean ă , c. ~ ,  r .  H liboca, 
reg . C e rn ă u ţi) ;  h o ta r  139.

O striţa , s a t ,  cu loc de m oară  pe  P r u t ;  <azi 
R .S .S . U cra in ean ă , c. r . H liboca, 
reg . C e rn ă u ţi) ; c u m p ă ra t de  dom n de la  
T ăbuc i ş .a . şi d ă ru it  m -rii P u tn a  184.

Oşihltb (O şohlib), s a t ;  <azi R .S .S . U cra i
n ean ă , c. ~ ,  r . C o ţm an i, reg . C e rn ă u ţi) ; 
în tă r i t  lu i A ndreico  C iortorîisch i 124 ; 
în  h o ta r  190.

O şm eloie, bu n ica  (?) lu i A ndreiu  D o lha , a  
lu i M iclea şi a  M aruşcăi 231.

O şohlib , s a t, v . Oşihlib.
<Otaci, s a t, azi R .S .S . M oldovenească, c. 

Cuizovca, r .  R e z in a ) ,  v . A taciu l.
O ţel (O loveanco), ta tă l  C îrstinei, unch iu l lu i 

H e rm a n ; dăru ieşte  sa tu l M otişeşti, se- 
liş te a  lu i T a tu l şi o p o ian ă  115, 154;

bo ier în  s fa tu l lu i B ogdan  vo ievod  11, 
13, şi al lu i Ş te fan  cel M are 65, 67, 70.

O ţe l, v . şi P e tru  ■— (Oţelescul).
< 0(e len i, s a t, c. H oceni, j.  V a s lu i) , v . 

M oisie (la ~ ) .
O ţelescul, v . P e tru  O ţel ( —).
O vdo tia , v . E vdochia .
<O zana>, p îrîu , v . N eam ţul M are .
Oz&reni, s a t, „d in  g ra n iţa  K iului“ ; <R .S .S . 

U c ra in e a n ă ); p reo t d in  ~  V I.

P

P aisie , a rh im a n d r it  şi s ta r e ţ  a l m -rii N eam ţ; 
ad evereş te  a c te  39, 245 (începu tu l sec. 
a l X lX -lea ).

P ais ie , ie rom onah , ta h ig ra f  de la  m -rea 
P u tn a ;  scrie  a c te  205, 207.

<Palanca, s a t, în g lo b a t în  G îrbeşti, c. Ţi- 
b an a , j .  I a ş i ) ;  p risacă  p ro b ab il lingă 
~ ,  v . V eja  (lingă ~ ) .

Palica, greşit: pentru Balica, v. Salica.
P a n a it,  v . P av e l ~ .
P ancu  (iazul lu i ~ ) ,  <probabil pe  Şom uzul 

M are, în  c. H orodnicen i, j .  S u c e a v a ) ; 
în  h o ta r  60.

P a n te a  (P în tea), tă ta r ,  fra te le  lu i G iu rg iu ; 
în tă r i t  m -rii N ea m ţ 35, 67.

P a n te a  C iurlica, tă ta r ,  fra te le  lu i C ozm a; 
în tă r i t  m -rii B is tr iţa  107.

♦Pan telecşti (P an te lieşti, P în te leeşti) , s a t, 
la  Iezer; <ţ. T u to v a ; lîngă G îlţeşti, c. 
P u ieş ti, j .  V a s lu i) ;  în tă r i t  M uşei, fiicei 
sa le  C erna şi g inerelu i ei P e tru  O ţelescul 
121.

P an te lc i (Pentelei), so ţu l M uşei, ta tă l  Cer- 
nei şi a l lu i C îrstea , socrul lu i P e tru  
O ţelescu l 121.

P a ra v a , v . Ion  ~ .
<Paşcani, o raş, j .  I a ş i ) ;  s a te  în  v . B aş- 

o ten i, Br& ticşti, P în tîre le ; 
s a t  lingă ~ ,  v . *C ium ăleşti.

P aşcan i, v . şi P&şcani.
P aşco , b o ie r; scrisoare a d re sa tă  lu i 232.
Paşco  (greşit: G aşco, V îlco), posteln ic; în  s fa t 

99, 103, 104, 106— 108, 110— 113, 115, 
119, 121— 124, 127— 129, 131, 133, 136, 
138, 140— 145, 147— 149, 151— 156, C ;

p îrcă lab  de C h ilia ; în  s fa t 158, 161, 
163, 165— 168, V I I— X I, X V , X V I; 
p îrcă lab  de N e a m ţ; în  s fa t  X I I I ;

bo ie r în  s fa t  179, 183, 185, 186, 189, 
191— 193, 195, 196, 198, 199, 201— 203, 
206.

P aşco , t ă t a r ;  în tă r i t  m -rii N ea m ţ 13.
P aşco , v . şi P&şcu.
P a tra şc u , v . P&traşco.
Patruz& ci di M ovili, to p ., <azi R .S .S . U cra i

n ean ă , p ro b ab il la  V oloca, c. r .  H li
boca , reg . C e rn ă u ţi) ;  h o ta r  139.

P av e l (Pavăl) B ebrici (D ebriţ), p isa r  a l 
E p iscop iei de H u ş i; trad u ce  a c t  186 
(1782);

po lcovnic , de la  M itropo lie ; traduce  
ac te  19, 45, 60, 106, 109, 133, 144, 148, 
159, 196, 233, A , (1799— 1807); 

c lu ce r; trad u c e  ac te  27, 59, 139, 149, 
B  (1809— 1815).

P av e l P a n a it,  c ă p ita n ; trad u ce  a c t 253 
(1814).

P ăd u rea  lui . . .  =  pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei tn funcţie 
de care este indicată pădurea.

P&rt&noşl (P irtăn o şi, P îrtăn u şi) , s a t ,  p e  Ş ire t, 
m ai sus de c u rte a  lu i N eago ie ; <sec. 
X IX : P ă r tin iş , în  H îrto ap e , c. V în ă to ri, 
j .  I a ş i ) ;  c u m p ă ra t de M ihail logofăt 
de la  O ană P îşco 33 şi în tă r i t  aces tu ia  
4 8 ; confiscat şi p rom is apoi de dom n 
a-i fi re s t i tu i t  152, 169.

P ă s tră v , v . S tan  ~ .
<P&str&veni, s a t ,  c. ~ ,  j .  N e a m ţ) ;  s a t  p ro 

b ab il lîngă  ~ ,  v . *R&teştl.
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♦ P ăstrăv eşti, s a t ,  cu  d ouă c u tu ri , <pe B is
t r i ţ a ;  lingă C ium aşi şi I te ş t i ,  c. B ereşti- 
B is tr iţa ,  j .  B a c ă u ) ;  c u m p ă ra t de S ta n  
P ă s tră v  de la  Ş te fan , n epo tu l lu i B ogdan  
s to ln ic  18.

"P&şcani, s a t ,  pe B is tr iţa ,  in  C im pul lui 
D rag o ş; <lingă R usen i (?), c. B o rleşti, 
j.  N e a m ţ) ;  c u m p ă ra t de T rifu  Gilcoş 
de la  B o n le ş ti şi v in d u t apo i de n epo ţii 
să i lu i D olga 223.

P ăşcan i, v . şi P aşcan i.
P ăşcu , v . Ivaşco O ană ~ .
P ăşcu , v . şi P aşco .
P&traşco (P a tra şcu ), fiu l lu i D anciu l C ernu ; 

v in d e  ju m ă ta te  d in  sa tu l B ucşăş ti B , V .
P& traşcu, f ra te le  lu i Ivaşco  P opo v sch ii; 

s tă p in  a l un e i p ă r ţ i  d in tr-u n  heleşteu  
215.

< P ă tră şcan i (azi A lex an d ru  V lah u ţă ) , s a t ,  
v . A lex an d ru  V la h u ţă ) .

P ă tru  D e lţag  (unde a  fo st ~ ) ,  s a t ,  v . Ş teful 
C ernat (unde este  casa lu i ~ ) ; v . şi 
P e tru  D elţag .

P ă tru  D u rn ea , b o ie r ; p rim eşte  în tă r ire  p en 
tru  u n  loc de p risacă , de m o ară  şi de 
h lab n ic  p e  Ş aco v ă ţ 15.

P ă tru , v . şi P e tre ,  P e tru .
< P e c iş te a ), s a t, v . P eciştu l.
P eciştu l, s a t, cu iazu ri şi g răd in i, pe Cogil- 

nic, ţ .  O rhei; <azi R .S .S . M oldovenească, 
P ec iş te a , c. ~ ,  r. R e z in a ) ; în tă r i t  lui 
G anea că p itan  ş. a. V II I .

P ele tiuceştii de Jo s , s a t, pe Ş ire t;  <Pele- 
tu c ii de Jo s , Îng lobat in  S ire tu , c. Său- 
ceşti, j. B a c ă u ) ;  c u m p ă ra t de Ia ţco  
D olha 263.

P en ea , v ă tă m a n  132; sa tu l u nde au  fost 
v ă tă m a n i T ăvuc iu , ~ ş i  A nan ie , v . M ă- 
ră ţe i.

P en te le i, v . P an te le i.
P en ten u l, m u n te ; <in M unţii S tin işoare i, j. 

N e a m ţ) ;  h o ta r  IV.
P eperig , p îr iu ;  < afluen t al N eam ţu lu i 

(Ozanei) la P ip irig , c. ~ ,  j. N e a m ţ) ;  
h o ta r  111.

P eperig , v . şi F in tin a  Iul ~ .
P eperig , v . şi P ip irig .
<Perecichi> , v . Coste ~ .
P eren i, s a t, ţ .  O rh e i; <azi R .S .S . M oldo

venească, c. T rifeşti, r. R e z in a ) ;  în  ho 
ta r  V II I .

P ericeanu l, v . T heodor P eru şan u l.
<Perieni, s a t, c. P ro b o ta , j. I a ş i )  ; s a t în  ~ ,  

v . O stăpceani.
P eriianu l, v . S im a
P eru şan u l, v . Theodor
<Pervom aiscoe (fost Ţ arig rad ), s a t, azi 

R .S .S . M oldovenească, c. ~ ,  r. D on- 
d u şe n i) , v . Ţ arig rad .

P e tia  M are, sa t, cu c u tu r i ;  < P e tia , c. Bu- 
neşti, j. S u c e a v a ) ; o ju m ă ta te  d in  cu tu l 
de sus În tă r i tă  lui L azor g lobnic 248.

P e tir ,  tă ta r  154;
v . şi seliştea  unde a  fost tă ta ru l

P e tir  (unde a fost tă ta ru l  ~ ) ,  selişte , cu 
po iană , pe S uceava, m ai jos de H ue-
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ţe n i;  <probabil in  c. U d eşti, j.  S u c e a v a ) ; 
în tă r i tă  lu i Ş tefu l C ernătescu l 154.

P e to c , t ă t a r ;  în tă r i t ,  cu  să laşu l să u , m -rii 
B is tr i ţa  107.

P e tra c h i, v . P e tr ic ă .
P e tra ş  (P e trică ), tă ta r ,  fiu l lu i O an cea ; în 

tă r i t ,  cu  să laşu l său , m -rii N ea m ţ 13, 
67.

P e tra şco , fiul lu i Ş te fan  cel M are, v . P e tru .
P etraşco  (P ă traşco ), g inere le  lu i S te ţco  şi 

al A nuşcă i, cu m n a tu l lu i Iu rie  v is t ie r ;  
dă , în  sch im b , sa tu l H em eian i 167.

P e tra şco , v . şi P&traşco.
P e tre  (P ă tre ) , fiu l D uşcăi, f ra te le  lu i Coste şi 

al lu i T om a, nep o tu l lu i T o ad er D obri- 
ş a n ; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  s a tu l R o 
m ân eşti, p e n tru  ju m ă ta te  d in  sa tu l M ă- 
ză reşti, ş .a . 235.

P e tre , fiu l lu i M ircea, f ra te le  lu i F ă tu l ,  al 
lu i Io n  ş .a . ,  n ep o tu l lu i T rifu  G ilcă ; 
v in d e  s a tu l  P ăşcan ii 223.

P e tre  P u iu l, b o ie r ; cu m p ără  se liş tea  lui 
B ă lan  82.

P e tre  S trav ic i, b o ie r; se ju d ecă  cu  O ană  
şi p ie rd e  sa tu l S tro e ş ti 130.

P e tre  T lm pe, b o ie r; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  
sa te le  Z ăm işăş ti şi S ăcăloşeşti I.

P e tre  V ilto tean u l < p e n tru  V ito lte a n u ) ,  
b o ie r; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa tu l 
V ito lte ş ti 114.

P e tre a  (P ă tru ) B ru d u r, fra te le  lu i O ană şi 
a l lu i D um a cliucin ic , nep o tu l lu i O ană 
G iu ra tu l; p rim eşte  În tă r ire  p e n tru  sa te le  
B ru d u reş ti, S aca lişeşti ş .a . 156 ; cu m 
p ă ră  sa tu l Ş te făn eş ti 264.

P e tre ş ti, s a t, pe V ilna , m ai jo s de P iriu l 
C o rn ilo r; < îng lobat in  Ip a te le , c. ~ ,  j. 
I a ş i ) ;  o tre im e, d ă ru ită  lu i L azo r şi 
f ra te lu i său , B ăloş 185.

P e tre ş ti, s a t, pe Z ele tin ; <C hetreni, c. Mo- 
toşen i, j. B a c ă u ) ;  o ju m ă ta te  în tă r i tă  
lui O ană Cîndescul 22 ; în tă r i t  lu i Ion  
Baico, lui T oader şi lui A ndriicu  238.

P e tr ia  R oşea (R oşcanu), boier ; p rim eşte  în 
tă rire  p e n tru  ju m ă tă ţi  d in  sa te le  Buc- 
şeşti şi T ocăniceşti ş .a . B.

P e tr ia  R oşea (R oşcanu), unde a  fost s a t, 
v . Colibeni.

P e tr ic ă , com is, v . P e tru  E ze rean u .
P e trică  (P e trach i, P e tre , P e trea , P e tru , 

g reş it: Petric ică) a l  lu i Iach lm  (Iachi- 
m ovici, g r .: Iacom ovicea, Icom ovici, 
Ioan  M ovici, al lui S im a), fra te le  lu i 
V asco 141, 144;

p o ste ln ic ; în  s fa tu l lu i A lexand ru  v o 
ievod 19, 25— 28, 30, 33, 35, 36, 39, 
45, X X IV ;

g reş it: s to ln ic ; în  s fa t 20;
bo ier în  sfa tu l lui Ş tefan  cel M are 

voievod 76— 78, 81, 86, 87, 90, 92, 93, 
97, 99, 104, 106— 108, 110— 113, 115, 
119, 120, 122, 124, 127, 129, 131, 135, 
136, 138, 140, 141, 143— 145, 148, 149,
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151, 154— 156, 158, 161, 163, 165— 167, 
179, 183— 186, 189, 191— 193, 195, 196, 
198, C, V I I— X I ,  X I I I ,  X V , X V I.

P e tr ic ă  <N egrilescul (1493)>; v in d e  s a tu l  
V o ineş ti 96.

P e tr ic ă , v . ş i P e tra ş .
< P etriceanca , s a t ,  az i R .S .S . U c ra in ean ă , 

c. Ş iroca P o lian a , r .  H lib o ca , reg . Cer
n ă u ţ i ) ;  v . M ih a ilă u ţi.

P e trin co , ju d e  1 3 9 ; s a tu l  u n d e  a  fost ju d e  
~ ,  v . M ih a ilă u ţi.

P e tr işo r , fiu l lu i G a lin ; se ju d ecă  cu L uca  
P îrcă lăbescu l ş i-i v in d e  s a t i l  F irlo e ş ti 101.

P e tru , b o ie r ; s tă p în  a l u n o r p ă r ţ i  d in  s a tu l 
M arişeşti 50.

P e tru  com is, v . P e tru  E z e re an u .
P e tru  (P e traşco ), fiu l lu i Ş te fan  cel M are, 

f ra te le  lu i A lex an d ru  176— 239, X V II , 
a l  lu i B ogdan  191— 224 şi a l  lu i  I lie  191, 
192 ; c re d in ţa  sa  176, 179, 183— 187, 
195, 196, 198, 199, 201— 203, 206, 211, 
212. 214— 218, 220, 221, 224, 226— 229, 
238 X V I I ;  g re ş it : 239.

P e tru  (P e tre ), lo g o fă t;  ta tă l  lu i L uca 1 19 ; 
isp a rav n ic  de  ac te  fn cance la ria  lu i 
B ogdan  vo iev o d , 8, 11— 13, 1 5 ;

fo st logofăt sub  A lex an d ru  ş i P e tru  
v o ievozi; scrie a c t  3 7 ; In s fa t 4 0 ;

logofăt a l cance la rie i lu i P e tru  vo ievod ; 
isp rav n ic  de a c te  46— 54, 56, 59— 6 1 ; 
în  s fa t  41, 58.

P e tru , p îrcă lab , fra te le  lu i C o stea ;
în  s fa tu l lu i A lex an d ru  vo ievod  3 (de 

C eta tea  A lbă) 16, 20— 28, 32 , 33, 35, 
36, 39, 45, I I I  şi a l lu i P e tru  voievod  
47— 54, 56, 58, 59, 61 ; 

în  s fa tu l lu i Ş tefan  cel M are 65— 67.
< P e tru , s p ă ta r ) ,  v . Spătăroae.
P e tru  (P ă tru , P e tre ,  P e trea ), s to ln ic , fiu l 

lu i A n d rică ; se judecă  p e n tru  m o a rtea  
ta tă lu i  său şi p rim eşte  sa tu l B ră tie ş ti  
195 ; o b ţin e , p r in  sch im b , s a tu l  P u rce- 
le ş ti 249 ;

în  s fa t 211— 214, 217— 219, 221, 224, 
226— 230, 233, 235, 237, 240, 241, 243 

—  247, 249— 254, 257— 259, 261— 262, 
263(?), 265, X X II .

P e tru , v is t ie r ;  în  s fa t 3 ; 
v . şi P e tru  Scurtu l.

P e tru , vo ievod , <fiul lu i A lexandru  cel B u n ) ,  
fra te le  lu i Ş tefan  voievod  şi a l lu i B ogdan 
v o ie v o d ; rob i tă ta r i  d ă ru iţ i  de ~  m -rii 
N eam ţ 13 ;

v am ă  şi hereghie  d a tă  d e ~ l u i  G heor- 
ghe hereg ariu l 4.

P e tru  (unde este  casa lu i ~  com is), s a t ,  
v . G rădeşti.

P e tru  al lui A rdău  (A rdanevic i), d ia c ;  scrie 
ac te  60, 74, 75, 109.

P e tru  a l lu i Iach im , v . P e tr ic ă  a l lu i I a -  
ch im .

P e tru  A lbescul, f ra te le  lu i D ra g o ş ; cum pără  
p a r te  d in  s a tu l A lb eş ti 11.

P e tru  (Petre) <A ron> , v o iev o d ; în tă re ş te  
sa te , ţig an i, iezere ş .a .  40, 45— 54, 56, 
57, 59— 61, A , I ; a c o rd ă  slobozenie un o r

sa te  m ă n ă s tire ş ti 40, 43—45 şi scu tire  
de v a m ă  41, 4 2 ;

ac ce p tă , îm p reu n ă  cu s fa tu l lă rg it a l 
ţă r i i ,  s ă  p lă tea scă  t r ib u t  tu rc ilo r  58.

P e tru  (P ă tru ) B flco , fiu l lu i B îlcu , p rim eşte  
în tă r ire  p e n tru  sa te le  F lo ceşti 188, B îl- 
can ii şi D o m ireştii 210.

P e tru  B răescu l, ta tă l  N astas ie i, a l lu i Iu rie  
ş. a . ,  socru l lu i D um a c lu ce r; cu m p ără  
sa tu l C îndeşti şi ţ ig a n i 229.

P e tru  B e lţag  ( u n d e a  fo s t: m o ara  lu i ~ ,  
m o ara  lu i <Şteful C e r n a t» ;  m o a ră , la  
ob îrş ia  Sm ile i, la  B u co v en i; <probab il 
în  M orăren i, c. A lexand ru  V la n u ţă , j.  
V a s lu i) ;  în tă r i tă  lu i Ş tefu l C em ătes- 
cu l 154 ;

v . şi P ă tru  B elţag .
P e tru  (P ă tru , P e tr ic ă ) , E ze rean u , com is; 

p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa te le  G ră
d e ş ti, S tăn ig e ş ti, ş .a . 4 9 ; m a rto r  la  o 
h o tă rn ic ire  6 0 ;

în  s fa t 40, 41, 4 8 ,5 0 — 54, 56, 58 , 59, 
61, IV .

P e tru  (P ă tru )  G lodeanul, b o ie r ; p rim eşte  
în tă r ire  p e n tru  sa tu l G lodeni 110, pe  
care îl  v in d e  259.

P e tru  H ud ici, ta tă l  lu i I a ţc o , socru l lu i  
Ş a n d ru ; v in d e  s a tu l V erijan i 33 ; 

b o ie r în  s fa t 3.
P e tru  N eg rea  (N egru), b o ie r ; p rim eşte  în 

tă r ire  p e n tru  sa te le  D zem eşti, S ăcăli- 
şeşti ş .a . 111.

P e tru  O ţel (O ţelescul), so ţu l C ernei, cum 
n a tu l lu i C îrstea , g inerele lu i P an te le i 
ş i a l M uşei; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa 
tu l P an te lee ş ti 121.

P e tru  (P e tre ,P e tre a )  Ponici (g reşit: P oenic i, 
Ponoceu), ta tă l  I lcă i 195, 212, a l V oicăi 
(?) 227; bun icu l sau  un ch iu l lu i L aţco  113; 

bo ie r în  s fa tu l lu i A lexandru  voievod 
33; p îrc ă la b ; în  s fa tu l lu i Ş tefan  cel 

M are voievod  65— 67, V I ;
bo ier în  s fa t 70, 77, 78, 85— 87, 89, 

90, 92, 93, 96, 97, 99, 103, 104, 106—  
108, 110— 113, 115, 119— 124, 127—  
129, 131, 133, 135, 136, 138, 140, C, V ; 

om or săv îrş it de ~  195; 
p ece tea  sa  85.

P e tru  S curtu l, b o ie r ; în  s fa t 4 , 21, 33 ; 
v . şi P e tru  v is tie r .

P e tru  S îrbescul, bo ie r în  s fa tu l lă rg it de la  
V aslu i 58.

P e tru  V ilna, bun icu l sau  unch iu l lu i L azor 
şi al lu i B ă lo ş ; dăru ieşte  n ep o ţilo r p a r te  
d in  sa tu l P e tre ş ti  şi d in  P o ian a  lu i 
M icu liţă  185.

•P e tru  V rană  (unde a  fost c u rte a  lu i ~ ) ,  
s a t ;  < lîngă H orodnicu l de Sus şi de 
Jo s , c. H orodn ic , j.  S u c e a v a ) ;  în tă r i t ,  
cu sc u tir i, m -rii H orodnic 200.

P e tru , v . şi P ă tru .
P ia tr a  ( ~  lu i C răciun), m -re de la  (d in  sus 

de) v . B is tr iţa .
P ia tra  lu i C răciun, t î r g ;  <m. P ia tra  N eam ţ, 

j.  N e a m ţ) ;  sa te  lingă ~ 33, 107 ; h o 
ta ru l tîrg u lu i ~  202 ;
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a c t scris la  ~  IV .
P ia tra  lui C răciun (sub ~ ) ,  m oară , v . Chl- 

vcjd l (m oara de la  g u ra  C h iv e jd iu lu i) .
P ia tra  C ornului, t o p . ; <în M unţii S tîn işoa- 

re i, j. N e a m ţ) ;  h o ta r  I I I .
<PIatra N eam ţ, m . ~ ,  j.  N e a m ţ) ,  v . P ia tra  

lu i Crc&clun;
sa te  in  v . B u lg ari, M&r&ţel.

♦ P ia tra  R o ş ie ,s a t ,  p es te  N is tru ; < az iR .S .S . 
M oldovenească, lin g ă  Beloci (?), c. 
r . R ib n i ţa ) ,  h o ta r  X V I.

PIliposchIe, socrul lu i V asîle C rac a lii; d ă  
g inerelu i său  cu tu l B ogdăneşti 215.

♦PlIIşăoanI, s a t ;  (p ro b a b il lingă  T irzien i, 
azi R .S .S . M oldovenească, c. M orozeni, 
r. O r h e i ) ; loc de ţa r in ă  lin g ă  ~ ,  în 
tă r i t  lu i Ivaşcu  A ndron ic  236.

P im en, po p ă , egum en al m -rii N eam ţ 245.
(P ip irig , com ună, j. N e a m ţ) ;  h o ta r  în  ~ ,  

v . N eam ţ (ho taru l m -rii ~ ) .
P ip irig , v . şi P eperig .
P isc , v . R adu l
P iscu , v . L azor
P iscu l (poiana P iscu lu i), ( lin g ă  G ăneşti, 

c. s. T irgu F ru m o s, or. T îrgu F ru m o s , 
j. I a ş i ) ;  p u n c t de h o ta r  143.

P iscu l, v . şi Capul P iscu lu i.
P itic , v . L azea
P itic i, s a t, pe S iriţe l; (a z i R .S .S . U c ra i

n ean ă , p robab il lingă Igeşti, c. ~ ,  r. 
S to ro jin e ţ, reg. C e rn ă u ţi) ;  cu m p ă ra t de 
Z bera 237.

P Iţigaia , v îr f ;  ( in  M unţii S tîn işoare i, j. 
N e a m ţ) ;  p u n c t de h o ta r  I I I .

P iţu rcă , nepo tu l lui D an  P o ian ă , f ra te le  
lui M ihă ilă ; v inde  sa tu l Ş iră u ţi 211.

P ingăra ţI, to p . ;  ( la  c. j .  N e a m ţ) ;  
p u n c t de h o ta r  IV .

P îngărăc io ru l, p îr îu ;  ( a f lu e n t al B icazu lu i 
la  P îngărăc io r, c. P in g ă ra ţi,  j.  N e a m ţ) ;  
h o ta r  IV.

P in tea , ţ ig a n ;  v in d u t,  cu să laşu l său , lui 
D ajbog  p îrcă lab  212.

P in te a , v . şi P a n te a .
P în tece , v . O ană
P in te leeşti, s a t ,  v . P an te lee ş ti.
P îrcă lăb escu l, v . L uca
P îr îu ,  în  C îm pul lu i D rag o ş; (a f lu e n t a l 

N echidu lu i s u p e r io r ) ;  s a t  la  <■«*'76.
P îr îu l A lb, p îrîu , ( Iz v o ru l A lb , a f lu e n t al 

B is tr iţe i la  Izvo ru l A lb , or. B icaz, 
j. N e a m ţ) ;  h o ta r  IV .

P îr îu l  A lb, p î r îu ; (  ~  sau  V alea A lb ă , a f lu 
en t al M oldovei Ia T u p ila ţi ,  c. ~ ,  j. 
N e a m ţ) ;  sa te  pe ~  217, 253.

P iru l A rin ilo r, p îr îu ; ( a f lu e n t al P iru lu i 
A lb la  H lăpeşti, c. D rag o m ireş ti, j. 
N e a m ţ) ;  h o ta r  217.

P îr îu l B oulu i, p îr îu ;  a flu en t al C ernului 
( la  G ura  C ernului, în g lo b a t în  R o m â
neşti, c. B ereşti-T az lău , j. B a c ă u ) ; h o ta r  
V.

P îr îu l C arului, (s la v .:  V o zo v a ), p îr îu , (az i 
Săuzeni, a flu en t al B ah lu iu lu i, lingă  
L eţcan i, c. j. I a ş i ) ;  s a t  pe  85.

P îr îu l Cornilor, p î r îu ; a flu en t al V ilnei (m a i 
jo s de Ip a te le , c. r*j, j. I a ş i ) ;  s a t  la 
g u ra  sa  185; 

v . şi V alea Cornilor.
P îr îu l  F fna ţe lo r, p îr îu ;  (p ro b a b il a flu en t 

al S uhu le ţu lu i în  c. T an sa , j.  I a ş i ) ;  
se lişte  pe  ~  156.

P îr îu l F in tin ilo r, p îr îu , ţ .  C irlig ă tu ra ; ( a f 
lu e n t al Ş aco v ă ţu lu i, p ro b ab il în  c. 
S ineşti, j.  I a ş i ) ;  p risacă  p e ~ 7 8 .

P îr îu l Iezeru lu i (E zăru lu i), p îr îu , ( la  Ş tiu - 
b ien i, c. ~ ,  j .  B o to ş a n i) ;  h o ta r  26.

P îr îu l  Iezeru lu i (pe <~), loc p u s t iu ; ( lin g ă  
Ş tiub ien i, c. ~ ,  j .  B o to ş a n i) ;  d ă ru i t  
m -rii P o b ra ta  p e n tru  a în tem eia  sa t, 
iaz şi v ă ra tec  26.

P îr îu l N egru (V alea N eag ră), p î r îu ; (a f lu en t 
al Ş ire tu lu i la  H irleşti, c. F ilip e ş ti, 
j .  B a c ă u ) ;  sa te ,m o ri şi iazuri p e ~ 5 1 ,  
99, 134, 224, 242, 253;

(p îrîu  confluen t cu ~ ) ,  v . B a h n a .
P îr îu l P lopilor (P lopului), p îr îu ;  (a f lu en t 

al C ernului la  B ucşeşti, c. P o d u ri, j. 
B a c ă u ) ;  h o ta r  V.

P îr îu l Sec, p îr îu ;  (a f lu e n t al T opoliţei la 
T opo liţa , c. G rum ăzeşti, j. N e a m ţ) ;  
loc p u stiu  pes te  ~  19.

P îr îu l Sec (peste ~ ) ,  loc, pe T opo liţa , m ai 
jos de S ăcă lişeşti; ( lin g ă  T opo iiţa , c. 
G ru m ăzeşti; j. N e a m ţ) ;  v în d u t m -rii 
N eam ţ de T uzoana ş.a . 19 şi în tă r i t  
aceste ia  45.

P îrîu l Sec, s a t ,  v . V alea Seacă.
P îr îu l  I u l . . .  =  pentru toate cazurile de 

acest fel, p. numele persoanei in func(ie 
de care este indicat ptrlul.

P îrtăn o ş i, (P îrtăn u şi) , s a t ,  v . P& rtănoşi.
P îr te ş ti ,  s a t, la  ob îrşia  S o lo n e ţu lu i; (P ir -  

te ş tii  de Sus, c. C acica, j.  S u c e a v a ) ;  
în tă r i t ,  cu sc u rtir i ,  m -rii H om or 55, 201.

(P îr te ş ti i  de Jo s , s a t ,  c. j.  S u c e a v a ) ; 
s a t  lîngă  v . *D ieniş ( (u n d e  a  fo s t)  
se liştea  (curtea) lu i <~).

P îşco , v . O ană
P îtc ă u , v . S tan
♦ (P lă v ă ţe ş tl) ,  s a t ,  ( l a  ob îrş ia  E la n u lu i) ,  

ţ .  F ă lc iu ;  (m a i su s  de U rla ţi ,  c. 
D im itrie  C an tem ir, j.  V a s lu i) ;  d ă ru i t  
lu i T heodor C an tem ir X X II I .

P leş , d e a l ; ( la  B ucşeşti, c. P o d u ri, j .  B a c ă u ) ; 
h o ta r  V.

P le şa  (cap u lP leşii), m u n te ;  ( în  M unţii S tî
nişoarei, j .  N e a m ţ) ;  p u n c t de h o ta r  I I I .

P leşan , v . G iurgiu ~ .
P leşanu l (m oara P leşanu lu i), v . G iurgiu 

P le şa n  (m oara lu i <~).
P lo tu n , b o ie r; h o ta rn ic  120.
P lo tu n eş ti, s a t, pe S ă ra ta , m ai su s de B eri- 

v o eş ti; (P lo to n eş ti , c. D im itrie  C an te
m ir, j. V a s lu i) ;  în  h o ta r  261.

P o b ra ta  (m -rea de la  M ănăstirea  din 
P o ia n ă ) ; ( in  s. P ro b o ta , c. D olhasca, 
j.  S u c e a v a ) ; h ram , v . S fin tu l N ico lae ;

prim eşte  dan ii şi în tă r ir i :  sa te  73, 116, 
187, cu scu tiri 5, 83, 182, 187, p o ian ă  
26, p risăc i 26, 138, iezer şi loc p e n tru
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năvoade 138, obroace 2, 26, 138, tă ta r i  
26, 29 ; sc u ti tă  de v am ă  174 ; 

b iserici puse sub  ascu lta rea  m -rii ~  5 ;
oam eni să rac i p u ş i sub  ascu lta rea  m -rii 

~ 1 8 7 ;
egum eni ai m -rii ~  5, 83, 123, 138, 

174, 187; v . şi S elevestru , S tah ie , Theo- 
c tis t;  d reg ă to ri a i m -rii ~  8 3 ,1 8 7 ; slugi 
ale m -rii ~  174;
în ch in a tă  S fîn tu lu i M orm în t 187 (m enţ. 

tirz ie).
P ob ra ta , p î r îu ; (a f lu en t al Ş ire tu lu i la  H eci, 

c. L espezi, j. I a ş i ) ;  s a t la  g u ra  sa  48 ; 
sa te  pe ~  187, 245.

*P obrata , s a t, pe Ş ire t, la  g u ra  P o b ra te i;  
( lîn g ă  H eci, c. L espezi, j. I a ş i ) ;  cum 
p ă ra t  de M ihail logofăt de la  O ană Pîşco 
33 ; v . şi C frstea ş i D anciu l (unde este 
jude  ~ ) ,  s a t, m en ţio n a t u lte rio r în  locul
SLC6StUlSL

Podobitul (în d rep tu l P o d o b itu lu i, sec. X V I I : 
P odobiţi), p risacă ; <în S ineşti, c. 
j. I a ş i ) ;  în tă r i tă  lu i Io il p ro topop  şi 
fiu lu i său , G iurgiu g ram a tic  56.

(P o d o b iţi, s a t ) ,  v . Podobitu l (în d rep tu l 
Podob itu lu i).

Podoleni, s a t, pe B is tr iţa , la  g u ra  p îrîu lu i 
N e g r ite a s c a ,ţ .N e a m ţ; <c. ~ ,  j .N e a m ţ) ;  
cu m p ă ra t de dom n de la  B ogdan  sto ln ic 
şi d ă ru it lu i A vram  F rîncu  X X .

Podul lu i . . .  =  pentru toate cazurile de 
acest fel, o. numele persoanei în funcţie 
de care este Indicat podul.

Poenic i, v . P onici.
P o en iţa  C alului, (p ro b a b il pe p îrîu l M uncel, 

a flu en t al S o lo n ţu lu i; în  c. S o lo n ţ, j. 
B a c ă u ) ;  în tă r i tă  lu i D anciu l B o ldăş 178.

P ogo rilău ţi, se lişte  (sat), la  g ra n iţa  cu P o 
lo n ia ; ( a z i R .S .S . U cra in ean ă , c. r  
Z as tav n a , reg. C e rn ă u ţi) ;  c u m p ă ra tă  de 
M ihail lo go fă t de la  M anea G lobnic 21, 
48.

P og ruba (apa  P og ruben ilo r, g reşit: R ub lenca , 
ca re  se num eşte  şi D răgonicca), p îr îu , 
v . *D răgonicea.

P ogrub len i (ap a  P ogruben ilo r), s a t ;  <azi 
R .S .S . M oldovenească, P o h reb en i, c. ~ ,  
r. O rh e i)  V II .

(P o b reb len i, s a t ,  azi R .S .S . M oldovenească, 
c. ~ ,  r. O rh e i) ,  v . P og rub len i.

P o ian a , s a t, pe N is tru , ţ .  S o roca; «'azi 
R .S .S . M oldovenească, c. A lcedar, r. 
R e z in a ) ;  în tă r i t  lu i  A ftan as ie  şi lu i 
Io an  X V I.

(P o ia n a  cu  C eta te , c. G ra jd u ri, j.  I a ş i ) ,  v . 
M uncei (unde a  fost c e ta te a  lu i D um a 
N egru).

P o ian a  de Sus, s a t ,  pe Ş a c o v ă ţ; (c . Ţ ib an a , 
j.  I a ş i ) ;  în tă r i t  lu i P e tre a  şi f ra ţilo r  
să i 156.

*P o iana de l a  P ir îu  (unde este  biserica) 
s a t ,  în  C îm pul lui D ragogş, pe N ech id ; 
( lin g ă  N ech it, c. B o rle şti, j.  B a c ă u ) ;  
în tă r i t  lu i O ană G ra m a  76.

P o ian a  C ălugăriţei, s a t ;  (p ro b a b i în g  
M ăgireşti, c. j .  B a c ă u ) ; ju m ă ta te  din 
~  în tă r i tă  D uşcăi 68 şi fiilor ei, T om a, 
P e tre  şi Coste 235.

P o ian a  L u n g ă , p o ian ă , în  C îm pul lui D ra- 
goş, pe v a lea  N ech idu lu i; ( lin g ă  N e
ch it, c. B orleşti, j .  N e a m ţ) ;  ju m ă ta te  
d in  ~ ,  în tă r i tă  lui O ană G ram a 76; 
c u m p ă ra tă  de M ihul Şoşa 203.

(P o ia n a  T eiu lu i, com ună, j.  N e a m ţ) ;  h o 
ta r  în  v . N eam ţ (h o taru l m -rii ~ ) .

P o ian a  l u i . . .  =  pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei tn funcţie 
de care este indicată poiana.

P o ian ă , v o rn ic , g reş it: p e n tru  G oian, v . 
G o lan .

P o ian ă , v . D an  S tan
P o ian ă  (M -rea d in  — ), v . P o b ra ta .
P o ien i, to p .;  (zo n a  dealu rilo r îm p ăd u rite  

d in tre  Ş ire t şi cursu l in ferio r al M ol
dovei, du p ă  confluen ţa  acesteia cu N eam 
ţ u l ) ;  sa te  la  ~ 1 7 3 .

P oien i, to p .;  (zo n a  d ea lu rilo r îm p ăd u rite  
de pe s tin g ă  Ş ire tu lu i, de la  obîrşiile 
p îra ie lo r care se v a rsă  în  Ş ire t m ai sus 
şi m ai jo s de m . R om an  şi de la  
cele ale p îra ie lo r care se află  în tre  iz 
voare le  B îrlad u lu i şi Ş a c o v ă ţ) ;  sa te  la  
~  212, 264.

(P o ien ile  O a n c e i ,s a t , c. S tă n iţa , j.  N e a m ţ) ;  
sa t lîn g ă  ~ ,  v . *Ş telăneşti.

P o ja r , f ra te le  lui T ăb u c i şi al N as ta s ie i; 
v inde  sa tu l O s tr iţa  184.

P o jo rita , p î r îu ; (P o jo r îta ,  a flu en t al D obro t- 
vo ru lu i la  N egoaia, c o n to p it cu Cornă- 
ţe lu l, c. M otoşeni, j .  B a c ă u ) ;  sa te  pe 
~  22, 238.

Polocini, p îr îu ;  (P o lo c in u l, a flu en t al Ş ire
tu lu i la  H om ocea, c. j .  V ra n c e a ) ;  
sa te  pe ~  183.

(P o lo n ia ) ,  ţa ră ,  v . Ţ a ra  L eşească.
P o n ic i, v . P e tru  ~ .
Ponoceu , g re ş it: p e n tru  P on ic i, v . P e tru  

P o n ic i.
P opa, ta tă l  lu i T ad o r, v . T ador a l lu i ~ .
P open i, s a t  cu c u tu ri şi cu h e le ş teu ; (c . 

George E nescu , j .  B o to ş a n i) ;  cu tu l de 
sus, în tă r i t  lu i îvaşco  P opovsch i 215.

P opescu , v . Ig n a t ~ .
(P o p eşti, s a t ,  c. M icleşti, j.  V a s lu i) , s a t 

lîn g ă  ~ ,  v . *Bobuleşti.
P opîcican i (Popîşcani), s a t ,  la  C irlig ă tu ra ; 

( în  C risteşti, c. B răe ş ti, j.  l a ş i ) ;  în  
h o ta r  143.

Popîşco (Popicico), f ra te le  lui C ostea 144, 
u nch iu l lu i M icul 1 43 ; v in d e  u n  loc 
p u stiu  de la  F în tîn a  lui Ş tiubei 143.

P opovsch i, v . Ivaşcu  ~ .
P op rincan i, s a t (selişte), pe J ij ia , în tre  P o- 

sadn ici şi C îrn icen i; la  T ih o v a ; (P o p ri-  
can i, c. j .  l a ş i ) ;  cu m p ă ra tă  de| Mu- 
ş a t vo rn ic  de la  Ş te fu l p ita r  (p îrcălab  
de H otin ) 206, că ru ia  îi rev ine în  u rm a  
îm p ă r ţi ţ i i  ocinilor m oşten ite  de la  Ia -  
cuş v is t ie r  226.
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P opşa, ta tă l  I lcă i 112.
P o p u ţea , ţig an , fiu l lu i Z av id , fra te le  lui 

O an ţă  şi a l lu i Ţ in c ă ; În tă r i t ,  cu 
să laşu l său , m -rii N ea m ţ 163.

P o rcar (P u rca ru ), fra te le  lu i D an  Socu l; 
v in d e  u n  s a t sub  C apul P iscu lu i, F în- 
t in a  lu i P ep erig  şi loc de iaz 196.

P o rcu , bo ier In s fa tu l lă rg it de la  V aslu i 
58.

P o ru saca , p i r îu ; < afluen t a l R ă u tu lu i în  c. 
L azo, R .S .S . M oldovenească, r. O rh e i) ;  
h o ta r  V II .

Posadnici, s a t, pe J i j ia ,  m ai jo sd e P o p rin c an i; 
( în  S tîn ca , c. V ic to ria , j .  I a ş i ) ;  în 
h o ta r  206.

P osadn icu , v . F edo r — .
Posto lache D îr lă , b o ie r ; a c t lu a t d in  p o 

ru n ca  lui G rigore Ion  voievod ;1763) de 
la  —  202.

(P ra x ia ,  s a t ,  c. V adu l M oldovei, j. S u ceav a); 
s a t lingă  — , v . *B lăgeşti.

(P re lip ca , s a t ,  c. s. S alcea , m . S u c e a v a ) ; 
loc lingă — , v . Suceava (pe — ).

P risaca , m oşie, în h o ta r  cu S ire ţe lu l, ţ .  
S u ceav a ; ( lin g ă  L espezi, c. — , j. I a ş i ) ; 
în s tăp în irea  m -rii P o b ra ta  116 (1841).

P risaca  l u i . .  =  (făcu tă  de . . ) pentru toate 
cazurile de acest fel, v. numele persoanei 
în funcţie de care este indicată prisaca.

P riseacă, v . O an ţa  — .
♦Probota , s a t ,  ţ .  S oroca, lingă C otijănii 

M ari, (c . C otiu jen i, r. F lo reşti, R .S .S . 
M o ld o v en ească ); în tă r i t  fiicei lu i Ghe- 
rasim  şi a  Ilenei X II .

P roceln ic , ta tă l  lu i B ra tu  106.
♦Procopenî, s a t ,  cu m o ară  şi p risăc i, pe  

R ă u t  ; ( a z i R .S .S . M oldovenească, lingă  
M aşcău ţi, c. — , r . D u b ă s a r i ) ; în tă r i t  
lu i M ihail lo go fă t 33, 48.

P rocopie A rdariovici G olftescnl, u r ic a r ;  t r a 
duce ac te  154, C (1773— 1801).

P ro d an , ta tă l  lu i T o ad e r; 
v . T oader a l lu i — .

P ro d a n , v . ş i M anoli — , Ş te fan  — .
P ru n d u l R oşu , to p ., pe Ş ire t ;  ( la  C orneşti, 

c. F ilip e ş ti, j.  B a c ă u ) ; p u n c t de h o ta r  
I I .

P ru t ,  r iu ;  sa te , m ori şi ia zu ri pe (peste) 
-—20, 106, 114, 154, 184, 189, 191, 211, 
246, 252 ;

(p ira ie  con fluen te  cu  — >, v . Covur- 
lu i, (D e lea , D e re h lu i) ,  B o rin c ea , L arg a , 
S ă ra ta , T egheci, V ilia .

P ru te ţ ,  g ir lă , la  b a l ta  B o g a ta , (p e s te  P r u t ; 
la  R o şu , azi R .S .S . M oldovenească, c. 
— , r . C a h u l) ;  h o ta r  81.

P u h o iu l, s a t ;  ( a z i R .S .S . M oldovenească, 
P u h o i, c. — , r . A nenii N o i) ;  în tă r i t  lu i 
N icolae M ato sg ad a  şi lu i G ligaş M elciu 
X I .

P u iu , f ra te le  lu i T o ad e r, a l lu i Io n , a l lu i 
Z ah a ria  şi a l  T o d o re i; cu m p ără  seliş- 
te a  D ră n că lăe ş ti 213.

P u iu l, v . şi P e tre  — .
P u rc a ru , v . P o rca r.
P u rcărescu , v . Ion  —, M ihai — .
P urcel, b o ie r; v in d e  un  ţigan , cu să laşu l 

să u , lu i D ajbog  p îrcă lab  212.
Purcelescu l, v . I lie  —, V îlcu — .
♦Purceleştii, s a t ,  pe Ş ire t ;  ( lîn g ă  S tolni- 

cen i-P răjescu , c. — , j.  Iaş i]); o b ţin u t, 
p rin  sch im b , de P e tru  s to ln ic  249.

P u tn a , d e a l; ( în tre  S ire ţe lu l in ferio r şi Su
ceava , lîngă  C rasn a-P u tn e i, azi R .S .S . 
U cra in ean ă , c. C rasna-Ilsch i, r. S to ro ji- 
n e ţ , reg. C e rn ă u ţi) ;  s a t pe — 137.

P u tn a , m -re ; ( î n — , c. — , j.  S u c e a v a ) ;  
h ra m , v . A dorm irea M aicii D o m nu lu i;

p rim eşte  dan ii de la  dom n: sa te  141, 
155, 175, 184, 214, 221, m -re 155, m ori 
192, 225, obroc de v in  192, v am ă  221, 
v ie 166 ; de la  Iu g a  v is t ie r : 205, 207, 
208, 211;

egum eni 162, 166, 175, 184, 192, 205, 
207, 208, 211, 214, 225, 237 (sec. X V I I I ) ; 
v . şi Io asa f, V arto lom ei; 

f ra ţi  că lugări 205, 207, 208 ; tah ig ra f
205;

ac te  scrise la  —  174, 205, 207, 208.
P u tn a , rîu  ; (a f lu e n t a l Ş ire tu lu i la  Călieni, 

c. N ăn eşti, j.  V ra n c e a ) ;  sa te  pe— 160, 
183.

R

R a co v ă ţ, g re ş it: p e n tru  G irb o v ă ţ 156, v . 
Girbov&ţ.

R ad u l, t ă t a r ; v în d u t,  cu fiii să i, lu i A rbu re  
p o r ta r  C.

R ad u l, ţ ig a n ;  în tă r i t ,  cu sem in ţia  sa , lu i 
I le a  H u ru  com is 183.

R ad u l, ţig an , fiu l lu i V lad , ta tă l  lu i A n d rea , 
fra te le  lu i N an u l, a l lu i M ihul şi a l 
lu i V o ica ; în tă r i t  m -rii N ea m ţ 25, 163.

R ad u l, vo ievod , dom nul Ţ ării F lom ftneşti; 
îm p reu n ă  cu su ltan u l M ahom et se p re 
g ă te ş te  să  a ta c e  M oldova X V II I .

R adu l G angur, s p ă ta r ;  în  s fa tu l lu i P e tru  
voievod  48— 52, 54, 56, 58 , 6 1 ;

bo ie r în  s fa tu l lu i Ş te fan  cel M are 141, 
144, 145, 147, 148, 151, 154— 156, 161, 
162 ;

p îrcă lab  de O rh e i; în  s fa t  163, 
165— 168, 173, 175, 177, 179, 182—  
186, 189, 191— 193, 195, 196, 198, 199, 
201— 203, 206, 211— 214, 217— 219, 221, 
224, 226, 227, V II— X I ,  X I I I ,  X V , 
X V I ;

bo ie r în  s fa t  229, 230, 233, 235, 
237, 240, 241, 243— 247, 249— 254, 257—  
259, 261, 262, 265, X X , X X I I ,  X X IV ; 

ce a ta  bo ie ru lu i —  X X IV .
R ad u l Girbov&ţ (g reşit: C rîm covici), s to ln ic ; 

cu m p ără  sa te le  R u ş i, B uc ium i ş.a . 222.
R ad u l P isc , b o ie r ; în  s fa tu l lu i A lexandru  

vo ievod , 4 , 19, 23— 25, 32, 33, 35 , 36, 
39 şi a l lu i B ogdan  vo ievod  11 ;
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tn  s fa tu l lu i Ş te fan  cel M are 85, 119, 
121, 123, 124, 127, C.

R a icu , cu m n a tu l lu i O ană  P işco  33.
R aicu , v . şi M anoil R a ic ii.
R a lo , so ţia  lu i M atei C an ta  vistier-, v in d e  

p â r  ţi  d in  sa te le  C orneşti şi F ilip e ş ti I I  
(1798).

Raşc& uţi (R aşcov), s a t ,  p e  N is tru , m ai sus 
de c e ta te a  H o tin ; ( a z i  R . S. S. U c ra i
n ean ă , R aşcov , c. ~ ,  r. H o tin , reg. 
C ernău ţi ) ;  în tă r i t  lu i M ihail logofăt 
33, 48 ; Ş tefan  cel M are p en tru  ~  63.

R aşcov, s a t ;  <Vadu R aşcov , azi R . S. S. 
M oldovenească, c. ~ ,  r. R e z in a ) ; în  
h o ta r  cu P o ian a  X V I.

R&c&ciuna, p î r îu ; <R ăcăciuni, a f lu e n t al 
Ş ire tu lu i m ai jos de G işten i, c. R ăcăciun i 
j. B a c ă u ) ;  s a t  la  g u ra  sa  240; 

v . şi L a  G ura R&c&cinei, sa t.
(R&c&ciuni, s a t, c. j. B a c ă u ) , v . L a  

G ura R&c&cinei; 
loc lîngă  ~ ,  v . L u n ca  M are.

(R&c&uţi, sa t, c.s. Ş tefan  cel M are, m . Gli. 
G heorghiu-D ej, j. B a c ă u ) , v .M a lu ri, top .

R&chitiş, s a t, pe Z e le tin ; (R ă c h ito a sa , c. 
~ ,  j. B a c ă u ) ;  în tă r i t  lu i T rişor şi lui 
T ado r 23.

R&chitiş, to p .;  ( în  M unţii S tîn işoare i, j. 
N e a m ţ) ;  p u n c t de h o ta r  IV .

R& chitoasa, m -re 22 (m enţ. tîrz ie).
(R ă c h ito a s a ) ,  s a t, v . R&chitiş.
R&cicanul, t ă t a r ;  în tă r i t ,  cu să laşu l său , 

m -rii B is tr iţa  107.
R ădă iceş ti, s a t, v . R&id&ceşti.
R ăd ău ţi, s a t ;  < o r .~ ,  j. S u c e a v a ) ;  în tă r i t ,  

cu scu tir i, M itropoliei de R ă d ă u ţi 220, 
239 ;

v . şi M itropolia de ~ .
(R& deni, s a t ,  c. D ragom ireş ti, j.  V as lu i) , 

v . R edeni.
(R& deşti, s a t ,  c. C osteşti, j.  V a s lu i) ;  sa te  

lîn g ă  ~ ,  v . * B ucium i, * R uşi.
R&diceşti, s a t ,  pe  C ov u rlu i; ( în  F ir ţă n e ş ti ,  

c. j.  G a la ţ i ) ;  în tă r i t  lu i Ş tefu l Cernă- 
tescu l 154.

R ă d iu l l u i . . . ,  v . R ed iu l lu i . . .
*R&id&cesti (R ădăiceşti), s a t ;  (p ro b a b il 

lîngă  T u rtu re ş ti, c. G irov, j .  N e a m ţ) ;  
în tă r i t  m -rii B is tr i ţa  107, cu scu tir i 146.

R&oseni, s a t ,  p e  S u ceav a ; (R eu sen i, c. 
U d eşti, j .  S u c e a v a ) ;  ju m ă ta te  d in  ~  
în tă r i tă  lu i Ş tefu l C ernătescu l 154.

R ăp ăn o su , g reş it: p e n tru  Ivaponosu , v . 
Ivaponosu .

R&pez&şti (num it u lte r io r  B ucium i), s a t, 
( ţ .  N e a m ţ; în  G albeni, c. N icolae B ăl- 
cescu, j .  B a c ă u ) ; Ş te fan  cel M are p en tru  
/—< 95.

R ăspop , v . Şerbu ~ .
R&spopent, s a t ,  ţ .  O rh e i; ( a z i. R .S .S . Mol

dovenească, c. ~ ,  r . R e z in a ) ;  în  h o ta r  
cu  P ec iş tu l V I I I .

*R&teşti (unde s în t casele lu i Z ianco), sa t, 
pe  T o p o liţa ; (p ro b a b il lîn g ă  P ăs trăv e n i, 
c. j.  N e a m ţ) ;  în tă r i t  lu i Z ianco  12.

R& ut, r îu ;  ( a f lu e n t al N is t ru lu i ) ;  sa te  pe 
~  33, 4 8 ; loc p u s tiu  pe ^  236;

(p îra ie  con fluen te  cu ~ ) ,  v . Cogîlnic, 
Dr& gonicea, P o rusaca , S ahalu i, Suloneţ.

R ea ţeş , p ircă lab  de N e a m ţ; în  s fa t 263— 265, 
h o ta rn ic  X X .

R eb ricea  ( ~  M are), p îr îu ;  (a f lu e n t al B îr- 
lad u lu i la  B îrzeşti, c. Ş te fan  cel M are, j. 
V as lu i)  ; s a te  şi se lişti pe ~ 9 0 ,  112, 258.

(R eb ricea  (fost G ura V ăii), s a t, c. R ebricea, 
j. V a s lu i) ;  se lişte  lîngă  v . Conu 
(seliştea care  a  fost a  lu i ~ ) .

R ebricioara  M ică, p îr îu ; (p ro b a b il R ebricea 
Seacă, a flu en t al R ebricei la  B o la ţi, c. 
R ebricea, j. V a s lu i) ;  se lişte  pe ~  90.

R edeni, s a t, pe T u to v a ; (R ă d e n i, c. D ra 
gom ireşti, j. V a s lu i) ; p r im it , în  schim b, 
de la  M ălin, V işa şi Ivaşco V ito ltescu , 
de că tre  N eagul şi T a tu l 77.

(R ed iu , (fost Işn o v ă ţ), s a t, c. R ă d ă u ţi-P ru t, 
j. B o to ş a n i) ;  v . V îşniveţ.

(R ed iu  G alian , s a t, c. C odăeşti, j. V a s lu i) ;  
sa te  lîngă ~  , v . *R uginoasa, *Saca- 
iuşa . •

R ediul lui . . .  =  pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei In funcţie 
de care este indicat rediul.

R en tea  ( (h o ta ru l lu i ( ? ) > ~ ) ,  m ai sus de 
b a lta  B ogata , (p e s te  P ru t, lîngă Z ărneşti; 
azi R . S. S. M oldovenească, c. r. 
C a h u l) ;  în  h o ta r  81.

(R eusen i, s a t ,  c. U deşti, j .  S u cea v a ) , v . 
R&oseni.

*R ipu jin ţi, s a t ,  pe  P ru t ,  m ai sus de L u- 
ja n i ;  (a z i R .S .S . U cra in ean ă , lîngă  Şi- 
p e n iţ,  c. r . C oţm ani, reg . C e rn ă u ţi) ;  
în  h o ta r  36.

(R ip a  Iep ii, s a t ,  v . B ogd& neştl).
R ipa  R oşie , v a le ; ( la  S lobozia M ielului, azi 

S lobozia, 1. c . a m .  G h. G heorghiu-D ej, 
j.  B a c ă u ) ;  h o ta r  I.

R îpcinsca, v a le , la  R oşiori (? ) ; s a t  pe  — 194.
(R îp ile , azi M ihail K og ăln icean u ), s a t, v . 

H eghedişan i.
•R îşcan i, s a t ,  la  ob îrş ia  L a rg e i; ( lîn g ă  

C îrpeşti, azi R . S . S. M oldovenească, c. 
L ă rg u ţa , r . L e o v a ) ;  în  h o ta r  158.

R îuşo ru l N egru , p îr îu ; (C ern a , a flu en t al 
N is tru lu i la  C erna, azi R . S . S .  U cra i
n ean ă , or. R ezina , r . ~ > ; s a t  pe  /—< X IV .

R îzan , v . Cozm a ~ .
R ogojen i, (num it şi R u săneşti), s a t ,  cu două 

judecii (?), pe  Ş ire t, m ai sus de C indeşti; 
(R o g o je ş ti, c. M ihăileni, j .  B o to şa n i) ;  
în tă r i t  lu i D um a p ircă lab  216 ; în  h o ta r  
229.

(R ogo jen i, s a t, c. S uceveni, j .  G a la ţ i ) ;  
iezer la  ~ ,  v . L eah u l; sa te  p robab il 
lîn g ă  ~ ,  v . *Bot&şenl, *Ş toboreni, 
în tre  ~  ş i V ăd en i, v . T e le jn a .

(R ogo jeşti s a t ,  c . M ihăileni, j.  B j t o ş a n i ) ; v . 
R ogojeni.

R o h a t, v . T oader ~ .
(R o h a ţi ,  R o h ă te ş ti) ,  s a t ,  v . *C uhneşti.
R om an , b o ie r; se ju d ecă  103.
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R om an , d ia c ; scrie ac te  122, 133, 140, 154, 
228, 230.

R om an  d in  Cozăreşti; v in d e  sa te le  Z ubriceni, 
Y an cău ţi ş .a .

R om an , sp ă tă re l , nepo tu l S tan e i, s tră n e 
po tu l lui M ic lăuş; p rim eşte  de la  S tan a  
p a r te a  ei d in  sa tu l M iclăuşani 186.

R om an , t ă t a r ;  În tă r it ,  cu copiii să i, m -rii 
B is tr iţa  107.

R om an , ţ ig a n ; În tă r it  M itropoliei de Suceava 
31.

R om an , c e ta te , v . C etatea N ouă.
R om an  (Tîrgul de J o s ) ; <m. j.  N e a m ţ) ;  

v am ă  la  ~  41 ; s a t  şi m ori lingă  ~  70; 
ac te  scrise la  3, 13, 69, 74, 142, 143, 

169, 200;
v . şi M itropolia  de

R om an  (m ai jo s de r^ ) , m ori, cu şteze, pe 
M oldova; <la Cotu V am eş, c .s . H o n a , 
m . R o m an , j.  N e a m ţ) ;  în tă r i te  M itro 
poliei de 70.

R o m an  (unde a fost ~ ) ,  s a t, v . R om âneşti.
R om an  H ud ici, fra te le  lui l a ţc o ;  bo ier in 

s fa tu l lă rg it  de*la V aslui 58.
R om an  T em eşescu l; cu m p ără  sa tu l Căţele- 

ş ti 92.
R om an  T u ia ; m a rto r  la  o ho tă rn ic ire  60.
R om aşco , socrul lui L a ţc o ; p riv ileg iu l lui 

~  p en tru  sa te le  D răgoeşti, L ucăceşti ş.a . 
p ie rd u t de Corui 113.

R om ânei, b o ie r ; se jud ecă  cu Ş andro  
T ă tă rea n u l şi p ie rde sa te le  M oim eşti, 
S irb i ş .a . 183.

* R om îneşti (R om âneşti), s a t, pe T azlăul 
S ă ra t ;  { lin g ă  L eo n tin eş ti, c. A rdeoan i, 
j .  B a c ă u )  ; În tă r i t  D uşcăi şi fiilo r ei 235; 
p ro b ab il ace laşi, d u p ă  locul o cu p a t 
p r in tre  p ro p r ie tă ţile  D u şcă i, cu D o lie şti.

♦ R om îneşti (unde es te  f ra te le  lu i Ig n a t 
sto ln ic), s a t ,  p e  T u to v a ; < j. V a s lu i) ;  
În tă r i t  lu i Ig n a t  s to ln ic  20.

R o m în eşti (unde a  fost R o m an ), s a t ,  cu două 
p ă r ţ i ,  p e  J e r a v ă ţ ,  < B ă lăb ăn eşti (?), c.

j .  G a la ţ i ) ;  o b ţin u t ,  In u rm a  ju d e 
c ă ţii cu T om a D um itrescu l ş .a .  de Ivaşco  
com is 97.

R o se t, v . V asili
R oşea, v . P e tr ia
R oşcan i, s a t ,  <pe A lm aş; In A lm aş, c. G îr- 

c ina, j .  N e a m ţ) ;  în  h o ta r  IV .
R o şcan u , v . P e tr ia  R oşea.
R oşia , p ir iu ;  < la C apu C odru lu i, c. P ă lti-  

noasa, j .  S u c e a v a ) ;  h o ta r  193.
R oşio ri, {sec. X V II :  ju m ă ta te  d in  nu 

m ită  G eam en I), s a t ,  cu m o a ră  şi m -re , 
la ' C îr l ig ă tu ră ; <în C hilişoaia , c. D u- 
m eşti, j.  I a ş i ) ;  cu m p ă ra t de Io n  G ea
m ănu l şi fiul să u , S im a 56 ; In h o ta r  cu 
se liş tea  lui S canda l 56.

R oşio ri, s a t, cu p risacă , pe v a lea  R ipcinsca  
(? ) ; În tă r i t  lu i T heodor P e ru şan u l 194.

R oşiu l, g reş it: p e n tru  N egru , v . D anciu l 
C ernu (N egru).

<Roşu, s a t, azi R .  S. S. M oldovenească, 
c. r . C a h u l) ;  g lr le  co n flu e n te  la  
v . B oga ta , A ndrieş (g irla  lu i ~ ) .

R o şu l, v . Ş tefan
R o tinupan  (< S tan is lav ) ~ ) ,  ta tă l  lui S im a, 

al lu i Ş teful şi al lu i M aseico; p riv ile 
g iu l lu i de la  A lexandru  cel B un  p e n tru  
sa te le  Jo d eş ti, Z bereşti, ş .a . 237.

R o ttm p an  (R o tom pan), v . G iurgea
R ub lcca , dea l, lingă  B ologanul, <azi R . S . S. 

M oldovenească, B olohani, c. L azo , r .  
O rh e i) ;  h o ta r  V II .

R ub lenca , g reşit: p e n tru  Pogruben ilo r V II ,  
v . P ogruba .

R u d a , p î r îu ; a flu en t al T restianei la  M ihu- 
ceni, <azi R . S. S. U cra ineană , M ihai- 
livca , c. r. H liboca, reg. C e rn ă u ţi) ;  
s a t  la  gu ra sa  139.

{R udi, sa t, azi R . S. S. M oldovenească, c. 
r . D o n d u şen i), v . Sam aleuca M ică 

şi Sam aleuca M arc.
R u d i, v . şi Ionaşco.
<R ugăşeşti> , s a t, v . R u săneşti.
R u g h i, sa te , v . S am aleuca M are şi S am a

leuca  M ică.
R u g h in a , m am a lui C onstandin , so ra  lui 

E u sta fie  R ugh i, a  lui N icolae şi a  M ăriu- 
ţe i, n epoa ta  lui Ionaşco R u d i ;  p rim eşte  
În tă rire  p en tru  sa te le  Sam aleuca M are 
şi Sam aleuca M ică şi Ş alv ira  X I I I .

R u g in ă , v . L in ă
R ug inen i (unde a  fost casa lui L in ă  R ug ină), 

s a t, <pe H o rin cea ; în g lo b a t în  C avadi- 
neş ti, c. j .  G a la ţ i ) ;  În tă r it  lu i L ină  
R u g in ă  81.

♦R uginoasa, moşie {a s a t u l u i ~ ) ,  ţ .  V as lu i; 
{p ro b ab il lingă  R ed iu  G alian , c. Codă- 
e ş ti,  j .  V a s lu i) ;  în  h o ta r  cu  m oşia  
S aca lu şa  256 (1804).

R u n c u l, p i r iu ; { la  C o rla ta  şi B erch işeşti, c. 
D răg o eşti, j .  S u c e a v a ) ;  h o ta r  193.

R u n cu l lu i . . .  =  pentru toate cazurile de 
acest fel v. numele persoanei tn funcţie 
de care este indicat runcul.

R u n cu şo ru l, p o ian ă , In C im pul lu i D ragoş, 
pe  v a lea  N ec h id u lu i; { lingă N ec h it, c. 
B o rle şti, j .  N e a m ţ) ;  Î n tă r i tă  lu i O an ă  
G ra m a  76.

R u s , v . T oader
R u să n e ş ti, s a t ,  v . R ogo jcn i.
R u sca , f iica  lui C asco, so ra  lu i N eco ară , a  

lu i G iurgea ş .a . ;  v in d e  p a r te  d in  sa tu l 
C ascoeşti 250.

♦ R u scan i, s a t ,  la  C îr lig ă tu ră ; { lingă B uz
n ea , c .s . T îrgu  F ru m o s , o r. T îrgu  F ru m o s , 
j .  I a ş i ) ;  tn  h o ta r  cu F în tîn a  lui Ş tiu b e i 
143, 144.

R usco  (po iana lui <-«-), {p robab il pe p lr lu l 
Secu, a flu en t al N e a m ţu lu i; c. V inăto ri- 
N ea m ţ, j .  N e a m ţ) ;  In h o ta r  26.

{ R usen i, s a t, c. B o rle şti, j .  N e a m ţ) ;  s a t 
lin g ă  v . ♦ P ăşcan i.

R u su , p o p ă , ta tă l  lui B o g d a n ; m a rto r  la  o 
h o tă rn ic ire  60.

R u su , v . T oader
R u su l d in  F lo c e ş ti ; a c te  arse  in  casa  lu i 

188.
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R uşciori, s a t, pe  S uceav a ; (R uşii-M ănăs- 
tio a ra , c. U deşti, j.  S u c e a v a ) ; în tă r i t  
lu i Ş teful C ernătescul 154.

♦R uşi, <sec. X V II : S to ln icen i) , s a t ,  pe 
B îrlad , m ai sus de B ucium i şi m ai jos 
de B îrgăoan i; < lingă R ăd eşti, c. Cos te - 
ş ti ,  j. V a s lu i) ;  cu m p ăra t de R adu l 
G îrbovăţ sto ln ic 222.

(R u şi (R uşi)), s a t, la  Iezer; <c. P u ieşti, 
j. V aslu i)  ;p rim it, în  schim b, de la  M ălin, 
V işa şi Ivaşco V ito ltescu , de N eagul şi 
T a tu l 77.

R uşi, s a t, <pe Ş ire t şi V o ro n a ; în  T udora , 
c. <■»', j. S u c e a v a ) ; cu m p ăra t de A rbure 
p o r ta r  de la  Ivaşcu O rbul şi dela M ihul C.

R u şi (V adul R uşilo r), g reş it: p e n tru  H uşi 
20, v . V adul H u şilo r.

< R uşii-M ănăstioara ), s a t ,  v . R uşcio ri.

S

S aca lîşeşti, v . S ic il iş e ş ti  S ic il îş e ş ti .
S acaluşa , m oşie, <a s a tu lu i S acalăş (sec. 

X V I I ) ) ,  ţ .  V a s lu i; < probab il lîngă 
R ed iu  G alian , c. C odăeşti, j.  V a s lu i) ;  
Ş te fan  cel M are p e n tru  256.

Saciş (Sacheş, S ach iş, Sacoş, S eacîş, g re ş it: 
Ia c h iş , Isac , S av in ), s p ă ta r ;  în  s fa t  67, 
70, 76— 78, 81, 85— 87, 89 , 90, 92, 93, 
96, 97 , 9 9 ,1 0 3 , 1 0 4 ,1 0 6 — 1 0 8 ,1 1 0 — 113, 
115, 119, 121— 124, 127— 129, 131, 133, 
136— 138, 140— 145, 147— 149, 151—  
156, C.

Sacovăţ, pîrîu, v. Şacov&ţ.
(S ad cău ), s a t  de la  C oţm ani a l  M itropo 

liei de R ă d ă u ţi ,  < că tun  al s a tu lu i  
C oţm anul M are (1503); azi R .S .S . U c ra i
n ea n ă , în g lo b a t în  L a ş t iu c a , c. ~ , 
r . C oţm ani. reg . C e rn ă u ţi) ;  în tă r i t ,  cu  
sc u tir i ,  M itropo lie i 220, 239.

< S a g a la ) , p îr îu , v . Sahalu i.
S ahalu i, p îr îu ;  < Sagala, a f lu e n t al R ă u tu lu i  

lîngă S ă ră ţe n i, c. C iocîlteni, r . O rh e i) ;  
h o ta r  V II I .

S a irb i, g re ş it :  p e n tru  S îrb i 47, v . S îrb i.
S a lcean , g re ş it: p e n tru  B a lcean  16, v . Ion  

B alcean .
S am a leu ca  (Sam oilovca) M are  (n u m it şi 

R u g h i), s a t ,  pe N is tru ;  <azi R . S . S .  
M oldovenească , S am o ileuca  sau  R u d i, 
c. R u d i ,  r . D o n d u şe n i) ;  în tă r i t  M ărie i, 
fiica  lu i M ihail D an , şi fiu lu i ei, M anoli 
P ro d a n  V I ;  în tă r i t  lu i E u s ta f ie  R u g h i 
ş .a . X I I I .

S am aleu ca  (Sam oilovca) M ică, (n u m it şi 
R u g h i), s a t ,  pe N is t r u ;  <azi R . S . S .  
M oldovenească ; S am oileuca sau  R u d i, 
c. R u d i ,  r. D o n d u şe n i) ;  în tă r i t  M ăriei, 
fiica  lu i M ihail D an , şi fiu lu i ei, M anoli 
P ro d a n  V I ; în tă r i t  lu i E u s ta fie  R u g h i 
ş .a . X I I I .

S am aşcan i, s a t ,  ţ.  O rh e i; ( a z i  R . S . S .  
M oldovenească , S ăm ăşcan i, c. r. 
R e z in a ) ;  în  h o ta r  cu  P e c iş tu l V I I I .

S am oil, v ă tă m a n  4 4 ;
v . şi s a tu l u nde este

♦Sam oil (unde este v ă tăm a n , (a n te rio r: 
Seucău ţi, S auceşti)), s a t, <la g u ra  Cra- 
că u lu i; lingă Slobozia, c. R oznov , j. 
N e a m ţ) ; în tă r i t ,  cu sc u tir i, m -rii N eam ţ 
44.

(Sam oileuca, s a t, azi R . S. S. M oldove
nească, c. R u d i, r. D onduşen i), v . 
Sam aleuca M are şi Sam aleuca M ică.

Sam oilovca, sa t, v . Sam aleuca M are şi 
Sam aleuca M ică.

(S a n c ă u ţi) ,  s a t ,  v .  Z am căuţi.
S andu , v . Io n iţă  ~  S turdza.
Sandul (d in  G lodeni(?)> , ru d ă  cu  M ihail 

110 (m enţ. tîrzie).
Şasea, p îr îu ;  (a f lu en t al N eam ţu lu i în  c. 

V înă to ri-N eam ţ sau  P ip irig , j. N e a m ţ) ;  
h o ta r  26.

S a tu l B u lgăresc (unde a  fo st <•»'), s a t ,  pe 
C ovurlu i, m ai sus de R ă d ic e ş ti ;  ( lîn g ă  
V iile , c. F îr ţă n e ş ti ,  j. G a la ţ i ) ;  în tă r i t  
lu i Ş tefu l C ernă tescu l 154.

S a tu l lu i . . .  =  pentru toate cazurile de 
acest fel, o. numele persoanei în funcţie 
de care este indicai salul.

(S a u c e ş t i ) ,  s a t ,  v . ♦Sam oil (unde este ~  
v ă tăm a n ).

S av in , s p ă ta r ,  g re ş it: p e n tru  S acîş 137, v . 
S ac îş .

S av in , v . D u m itru  ~ .
S av o i, g re ş it : p e n tru  V asco 6, v . V asco, 

g răm ă tic .
S ă . . . ,  to p .;  ( in  M un ţii S tîn işo a re i, j. 

N e a m ţ) ;  h o ta r  IV .
S ăca ră , v . Ion  S eca ră .
(S ăcă len i, s a t ,  c. P o ien a ri, j .  N e a m ţ) ,  v . 

Săcălîşeşti.
S ăcălişeşti (Sacalîş ş t i ,  S ăcălîşeşti), s a t, pe 

T o p o liţa ; (S ă că lu şe ş ti, c. A gap ia , 
j. N e a m ţ) ;  în  h o ta r  19.

♦Săcălişeşti (Săcălişeşti, S ăcă loşăşti, „cari 
i-au  zis E d o m ireş ti“ , E d u m ircş ti) , s a t, 
la  g u ra  T az lău lu i, ţ .  T ro tu ş ; ( lîn g ă  
S lobozia M ielului, azi S lobozia , l.c . a 
m . G h. G heorghiu-D ej, j .  B a c ă u ) ; în tă r i t  
P e tru  N egrea 1 1 1 ; în tă r i t  lu i P e tre  
lu i T îm pe I.

S ăcă lîşeşti (S aca lîşe ş ti) , s a t ,  pe B irlă d ze l; 
(S ă că len i, c .P o ien a ri, j.  N e a m ţ ) ; în tă r i t  
lu i P e tre a  şi f ra ţilo r  să i 156.

(S ăcă lu şeş ti, s a t ,  c. A gap ia , j. N e a m ţ) ,  v . 
S ăcă lişeşti; s a t în  v . C eahlăen i.

S ă c ă tu ra ,  s a t ,  v . S ecă tu ra .
S ăcueni, s a t ,  ţ .  S uceava , m ai sus de Iv ă - 

n e ş ti ;  ( l în g ă  D răg u şen i, c. j. S u 
c e a v a ) ;  în  h o ta r  183.

S ăcul, p îr îu ;  (S e cu , a f lu e n t al B is tr iţe i 
la  V a d u r i, c. V iişoa ra , j. N e a m ţ) ;  h o ta r  
IV .

(S ăm ăşcan i, s a t ,  az i R . S. S. M oldove
nească , c. r . R e z in a ) ,  v . Sam aşcan i.

S ăm eşti, s a t ,  v . S im eşti.
S ă ra ta , p îr îu ;  ( a f lu e n t al B is tr iţe i,  la  m. 

P ia tr a  N e a m ţ, j. N e a m ţ) ;  h o ta r  IV .
S ă ra ta , p îr îu ;  (a f lu e n t al P ru tu lu i  la  G ura 

S ă ră ţl i ,  fo st s a t în  c. B erezen i, j. V a s lu i ) ; 
s a te  şi se liş ti pe ~  20, 261.
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<S&ratu, s a t, c. S tăn ile ş ti, j .  V a s lu i) ;  s a t  
lingă  v . * N lag (unde este  ~ ) ; 
v a d  la  v . V adul H uşilo r.

S&răcin, ta tă l  lu i C oste, bun icu l A nuşcăi, 
s trăb u n icu l lu i M atei ap ro d  213.

S ărăc in , v . şi Coste a l lu i
S ă re t, r îu , v . S lrc t.
Să8clori (Sosciori), s a t ,  <pe C o s tîn a ; in 

Ilişe şti, c. C iprian  P o rum bescu , j .  Su
c e a v a )  ; în tă r i t ,  cu sc u tir i, m -rii M oldo- 
v i ţa  40.

Săseşti, s a t, pe  B îrlad , <în m . T ecuci, j .  
G a la ţ i ) ;  în tă r i t ,  în  u rm a  ju d e c ă ţii  cu 
T om a D u m itrescu l ş .a . ,  lu i Ivaşco  com is 
99.

<Săuceştl, s a t, c. ~ ,  j.  B a c ă u ) ,  v .  S tău - 
cean l;

s a t  p ro b ab il lingă v . *Şerbu 
R ăspop (satu l lu i ~ ) .

< S ăuzen i), p îr îu , v . P îr iu l  C aru lu i.
<Săvineşti, s a t ,  c .s. m . P ia tr a  N eam ţ, j. 

N e a m ţ) ;  sa te  lingă  v .  *Soboleşti, 
•V ascău ţi.

S berea, v . Z bea rea .
Sbîro , g re ş it : p e n tru  S bearea  X IV , v . 

Z b ea rea .
Scandal (seliştea lu i <~), lingă R oşiori, 

<la C îrlig ă tu ră ; lingă  C hilişoaia, c. 
D um eşti, j. I a ş i ) ;  în tă r i tă  lu i Io il p ro 
topop şi fiu lu i său , G iurgiu g ram a tic  56.

S carla t C alim ah dom n al M oldove i; în tă 
reşte  s tă p în irea  a su p ra  sa tu lu i V ito l- 
te ş ti 114 (1819).

S carla t C rupenschi, v o rn ic ; s tă p in  al 
m oşiilor Zăm işu şi S ăcă loşeşti I (1833).

Sehender-beg , fra te le  lu i A li-beg ; conduce o 
exped iţie  de p ra d ă  a  tu rc ilo r în  M oldova 
240.

<Schineni, s a t ,  c. M urgeni, j. V a s lu i) ;  
s a t  lingă ~ ,  v . *C iorăşti.

< Sch itu l, s a t, co n to p it cu P e tr ic an i, c . ~ ,  j. 
N e a m ţ) ;  m -re în  v . *B oişte.

< Scîu te ia , s a t, c. ~ ,  j. I a ş i )  ; sa te  lingă  ~ ,  
v . *D um a N egru (unde a fost cu rte a  lui 
~ ) ,  *D um a N egru (unde au  fost grecii lui

*Scorţăşti, s a t, la  L ăp u şn a , m ai jo s de 
H o rjă ş ti ;  <azi R . S. S. M oldovenească, 
lingă M in jir, c . ~ ,  r. L e o v a ); în h o ta r  246.

Scurtu l, b o ie r; p ie rd e , în ju d e c a ta  cu  Ioil, 
s a tu l  O neşti 61.

S cu rtu l, v . şi P e tru
S ebiştian , să rac  d in  H îr lă u ; v in d e  d m nu lu i o 

v ie  d in  h o ta ru l tîrg u lu i H îrlău  166.
S ecară , v . Io n  ~ .
S ecă tu ra  (S ăcă tu ra ), s a t ,  pe V alea Ia p e i; 

<în R îp a  Iep ii, azi B ogd ăn eşti, c. Scor- 
ţe n i, j. B a c ă u ) ;  în tă r i t  lu i T om a şi 
f ra ţilo r  s ă i ,  P e tre  şi Coste 235.

Secriiul, iezeraş, cu g îrlă , pe P r u t ;  <azi 
R . S. S. M oldovenească, lingă  G oteşti, c. 

r. C a h u l) ; în tă r i t  m -rii M o ld o v iţa l8 9 .
<Secu, s a t, or. B icaz, j. N e a m ţ) ;  poieni 

lingă ~ ,  v . C eahlău (sub ~ ) .
<Secueni> , s a t, v . Săcueni.
Secul, p îr îu , v . Săcul.

S elevestru , p o p ă , egum en al m -rii P o b ra ta
138.

S elevestru , v . şi S ilvestru .
Seliştea lu i  . . .  =  pentru toate cazurile de 

acest fel, o. numele persoanei in stăpini- 
rea căreia este arătată seliştea.

Selivestri, s a t ,  cu d o u ă  cu tu ri , la  Cobîle, 
< T isa-S ilvestri, c. Secuieni, j .  B a c ă u ) ;  
c u m p ă ra t de Ş te fan  cel M are vo ievod  
de la  D anco şi d a t  apo i, în  sch im b , 
M arin ii L olca 233.

Serchiz, v o it a rm ean , d in  S u ceav a ; m a rto r  
în  s fa t la  o ju d e c a tă  4, la  o h o tă rn ic ire  60.

S ere ţe l, s a t, v . S ire ţe l.
< S e u că u ţi) , s a t ,  v . *Sam oil (unde es te  

v ă tăm a n ).
Severin , ta tă l  A nuşcăi şi al S tan e i, socru l 

lu i D ragoşe 259.
Sf in tu i A tanasie , h ra m  al b iseric ii de lingă  

S uceava 100.
S fîn tu l <Ioan> B ogoslov, m -re cu h ram u l 

în tă r i tă  m  - r i i  B is tr i ţa  109.
S fîn tu l D im itrie , pom en ire  cu o zi în a in te  

de  ~  102.
S fîn tu l G heorghe (G heorghie), h ram  al 

M itropoliei d in  S uceava 31, 128, 159, 
221; a l m -rii V o rone ţ 181 ; al m -rii Zo- 
g rafu  135, 196; 

a c t sc ris  în  z iu a  de ~  93.
S fîn tu l I ile , am endă  p e n tru  z iua  de —  90.
S fîn tu l M ihail şi G avril, p razn ic  s ta b ili t  d e  

să rac ii d in  trg . Ia ş i în  z iua ~  X X L
Sfîn tu l M orm în t, m -rea P o b ra ta , în c h in a tă  

la  ~  189 (m en ţ. tîrz ie).
S fîn tu l M un te ; <M unteie A thos, G re c ia ) ; 

m -rea Zografu de la  ~ 1 3 5 ,  196.
S fîn tu l N icolae, h ra m  al m -rii P o b ra ta  4, 5, 

26, 29, 93, 83, 138, 194, 189 ; al M itro 
polie i de R ă d ă u ţi 220, 239.

S fîn ta  P a ra s rh iv a , h ram  al M itropoliei de 
R om an  90, 129.

S fîn tu l V asile cel M are , a c t scris în  z iua de  
~  39 ; pom enire ce ru tă  p e n tru  ziua de 
~  209, 208.

S ihla, v îr f ;  <în M un ţii S tîn işoare i, j. 
N e a m ţ) ,  h o ta r  I I I .

*<Silşteni>, s a t, < la ob îrşia  E la n u lu i) ,  ţ .  
F ă lc iu ; <lîngă U rla ţi ,  c. D im itrie  Can- 
tem ir, j .  V a s lu i ) ;  d ă ru it  lu i T h eo d o r 
C an tem ir X X II I .

S iluan (Siloan), p o p ă , egum en al m -rii 
N eam ţ 163— 165 ; în  s fa t 166.

S ilvestru , a rh im a n d rit şi s ta re ţ  al m -rilor 
N eam ţ şi S ecu l; adevereşte  a c t 59 (1814).

S ilv es tru , v . şi S elevestru .
S im a, fiul lu i D ragoş G îrbea v ite azu l, ta tă l  

lu i D anco , bun icu l lu i G iurgea, al A n u ş
căi ş .a . 233 ; v in d e  sa tu l G îrbeşti 250.

S im a, fiul lu i Iv a n  G eam ăn u l; cum pără  
ju m ă ta te  d in  sa tu l R oşio ri 139.

Sim a, fiu l lu i R o tin p a n , fra te le  lu i Ş tefu l 
şi al lu i M aseico ; v in d e  sa te le  J ld e ş ti, 
Z bereşti şi P itic i 239.

S im a, lo g o fă t; fra te le  lu i D im a şi al A nnei, 
cu m n a tu l Iul B îrsan  109, 250.
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S im a, fra te le  lu i M ihul su lge r şi a l lu i C io p e i; 
p rim eşte  În tă r ire  p e n tru  s a tu l D u rn e ş ti 
199.

S im a, poste ln ic , g re ş it : p e n tru  P aşco  137, v . 
P aşco .

S im a, g re ş it : p e n tru  Iach im  122, v . P e tru  
a l  lu i Iach im .

<Sim a> B o ld u r, v . B oldur.
S im a C orcea; p rim eşte  În tă r ire  p e n tru  sa tu l 

C orceşti 108.
S im a P e r iia n u l; v in d e  se liş tea  lu i B ă la n  82.
S im a T u n su lu  fra te le  lu i Ş te fan  ,ru d a  lu i 

B ăloş şi O ană H o rg escu l; p rim eşte  În tă 
r ire  p e n tru  sa te le  H orgeşti şi T u n seş ti 32.

S im a T u rlu ian u , so ţu l S ta n e i ; c u m p ă ră  seliş
te a  lu i C om an 104.

S im eşti (la  B aicu , S ăm eşti, „care  se ch iam ă 
M ohoriţii“ ), s a t ,  la  g u ra  P o je r ite i;  
<M ohoriţi, d enum ire  sch im b a tă  In Cor- 
n ă ţe lu , c. M otoşeni, j.  B a c ă u ) ;  În tă r i t  
lu i O ană  C indescul 2 2 ; lu i Isa iu  M uşte 
şi f ra te lu i său , T o ad er 238.

<Sim inicea>, v . S im iniceani.
S im iniceani, s a t ,  cu  c u tu r i ;  {’S im inicea, c. 

j .  S u c e a v a ) ;  cu  tu l de su s a l sa tu lu i 
cu m p ă ra t de H ărm an  p trcă lab  de la  
Ivaşco  şi Iu rie  227.

Sim ion, fiul lu i F lo rea , fra te le  lu i Ion , al 
lu i D anciu l ş . a . ; v in d e  ju m ă ta te  d in  
sa tu l U rd e ş ti 147.

Sim ion (lazul lu i — ), la  C irlig ă tu ra , <m ai 
su s  de V oroveşti, c. M iroslava, j.  I a ş i ) ;  
În tă r i t  lu i Io il p ro to p o p  şi fiu lu i său , 
G iurgiu  g ram a tic  56.

Sim ion B ahici, fra te le  lu i S ta n  şi al lui 
Iach im , unchiu l lu i V asco şi al lu i F edco  ; 
v inde  lu i Ş te fan  cel M are vo ievod sa tu l 
J icovu l de Sus 141.

Simion Cheşco, u r ic a r ;  tra d u c e  a c t 259 
(1760).

Sim ion T ansa , ta tă l  lu i T oader, al lu i D um a 
şi al S tan e i 255.

Sim on, b o ie r ; p rim eşte  În tă rire  p e n tru  
sa te le  B ieşti, G iuguren i şi H ăjd ien i V II .

Sim on, egum en al m -rii N eam ţ, 19.
Sin, so ţu l n epoa te i lu i M ihă ilaş; 

s to ln ic ; în  s fa t  40, 41; 
boier în  s fa t 48— 51 ;p îrc ă la b  de H o tin  

52, 56, 58, 67 ; p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  
sa te le  M alin ţi, Ş izcău ţi ş .a . 59.

Sin, v . şi S in.
S inat, fiul lu i F lo rea , fra te le  lu i Ion , al lui 

M ihalco ş .a .;  v inde  ju m ă ta te  d in  sa tu l 
U rd eş ti 147.

S inescul, v . S tanciu l
<Sineşti, p îr îu , a f lu en t al B a h lu e ţu lu i) , 

v . B a h lu e ţu l M ic.
S ineşti, sa t, p e  C ireşn iţa , ţ .  C îrlig ă tu ra ;< c .~ , 

j.’ I a ş i ) ; în tă r i t  lu i S tanciu l S inescul 78;
p risacă  în  v . Podobitul (în d rep tu l 

P o d o b itu lu i) ;sa t lîngă— , v. ’ C repăturen.
Sion, jude  X IX ;

v. şi locul unde este  judele
Sion (unde este jude le  S ion, V alea C ornilor), 

loc pe  A pa M ărului, in  susul B ir la d u lu i; 
<pe P îrîu l Cornilor (?), a flu en t al V ilnei,

lingă Ip a te le , c. ~ ,  j .  I a ş i ) ;  d ă ru it  lui 
A v ram  H u ib a n  X IX .

<Siret, o raş, j .  S u c e a v a ) ; s a t  în  — v. G reci.
Ş ire t (S ă re t) , r îu ;  <a flu e n t al D u n ă r i i ) ;  

s a te  p e  ~  33, 44, 47, 48, 71, 123, 128, 
136, 163, 195, 216, 221, 229, 240, 249, 
263, I I ,  C ; c u r ţi  p e  /-^ 152 ; m -re  p es te  
~  136 ; m ori pe ~  107, 123, 192, 221, 
229; p risacă  dincolo de  ~  107 ; v a d u ri 
la  ~  221, I I ;

<piraie co n fluen te  cu  ~ > ,  v . A lb inea, 
( G o to v i ţ ) ,  P îr îu l  N egru , P o b ra ta , P olo- 
c inu l, R ăcăc iu n a , V orona, Zăbr& uţi.

Ş ire t, t i r g ;  <or. ~ ,  j .  S u c e a v a ) ;  v o rn ic i de 
tirg , şo ltuz i şi p îrg a ri de ~  220, 239 ; 
m orile dom neşti d in  ~  d ă ru ite  m -rii 
P u tn a  192 ; sa te  lingă  ~  123, 128, 175.

<Siretu  (fost C ă ţe leşti), s a t ,  c. S ău ceşti, j. 
B a c ă u ) ,  v . C ăţeleşti.

<Siretu (fost F u n d u  lu i B ogdan), c. s. L e tea  
V eche, m . B a c ă u ) ; m -re la  ~ ,  v . M arta  
(unde a  fo st ~  c ă lu g ă r iţa ) ; 

s a t  în  v . M artie  (unde a  în te m e ia t
~ ) ;

p risacă  la  ~ ,  v . F u n d u  (la ~ ) .
S ire ţe lu  (Sereţel), s a t ,  1841: ţ .  S u ceav a ; 

(S ire ţe l ,  c. j.  I a ş i ) ;  bo ier d in  ~  85, 
în  h o ta r  116 (1841).

S iriţe l, r îu ;  <Sireţe), a f lu en t a l Ş ire tu lu i la  
Suceveni, az i R . S. S. U cra in ean ă , Ş iroka  
P o lian a , c. ~ ,  r. H liboca, reg. C e rn ă u ţi) , 
s a t  p e  ~  237.

<Sitna, r îu , a f lu e n t a l J i j i e i ; p îr îu  confluen t 
cu  ~  ) ,  v . C ozancea.

S în , c liuc in ic ; în  s f a t  147.
Sîn, v . şi S in.
< S în că u ţi) , s a t, v . Z a m c iu ţi .
♦S înguren i, s a t ,  ţ .  C higheci; (p ro b a b il 

lingă iezerele G em enele de pe  P r u t ; azi 
R . S. S. M oldovenească, c. L a rg a  N ouă, 
r. C a h u l;)  în tă r i t  m -rii M oldoviţa 189.

S îrbescu l, v . N icoară P e tru
S îrb i, s a t ,  pe  T azlău l M are, m ai jo s de H em e- 

ia n i; ( în g lo b a t în  F lo reşti, c. Scorţen i, 
j. B a c ă u ) ;  d a t ,  în  sch im b, de m -rea  
B is tr iţa  lu i Iu rie  v is tie r  ş.a. 167.

S îrb i, s a t ,  m ai sus de tîrgu l I a ş i ; (Z ah o rn a  
co n to p it cu H orleşti, c.s. R ed iu , m. 
I a ş i ) ;  în tă r i t ,  d u p ă  ju d e ca ta  cu C ernu 
ş .a .. lu i Ş andro  T ă tă ran u l şi so ţiei 
sa le , M agda 182.

'"Sîrbi, s a t ;  Ş tefan  cel M are p e n tru  o 
ju m ă ta te  d in  ~  126.

S îrbi (g reşit: S airb i, (a n te r io r :  B ugari, apo i 
Ş c h e ia » , s a t, p e  Ş ire t;  (Ş cheia , c. 
A lexandru  I. Cuza, j. I a ş i ) ;  în tă r i t  lu i 
G av ril sp ă ta r  47.

(S îrb i, azi C iocirleşti, c. Scîn te ia , j. I a ş i) ,  
v . M oişă Filosofu (unde a  fost ~ ) .

S îrbu l, boier în  s fa t 11.
S irbu l (al S îrbului), v . G heorghie
(S îrca , s a t ,  c. B ă lţa ţi ,  j. I a ş i ) ; top . la  ~  v. 

Chicere.
S ircu l, v . C onstantin
S latina, to p .;  ( lin g ă  P lu to n , c. P ip irig , j. 

N e a m ţ) ;  p u n c t de h o ta r  I I I .
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(S lobozia , s a t  în g lo b a t în  Ip a te le , c. j. 
I a ş i) ,  v . M ogoşeşti.

(S lobozia , s a t, c. R oznov , j .  N e a m ţ) ;  s a t  
Ungă v . *Sam oil (unde este  ~  vă- 
tăm an).

(S lobozia , s a t ,  c. Y o ineşti, j.  I a ş i ) ;  loc de 
m oară lîngă  ~ ,  v . S tavnic (pe ~ ) .

(S lobozia , fo st S lobozia M ie lu lu i, l.c . a  m. 
G h. G heorgh iu -D ej, j.  B a c ă u ) ;  s a t  
lîn g ă  ~ ,  v . *Săeăloşcşti.

S lu jăscu l, v . Â ndrieş
* S lujeşti (unde a  fost c u rte a  lu i A ndrieş

S lu jăscu l), s a t ,  ( ţ .  B a c ă u ; p ro b ab il 
lîn g ă  H o rg eşti, c. ~ ,  j.  B a c ă u ) ;  
d ă ru it  m -rii B is tr i ţa  de M aruşca, fiica 
lu i A ndrieş  S lu jăscu l 79.

Sm ila , p îr îu ;  (a f lu e n t a l B lrlad u lu i la  
S im ila , c. Z orlen i, j.  V a s lu i ) ; locu ri, m ori 
ş i .sate pe ~  20, 154 ;

(p îra ie  con flu en te  cu  ~ ) ,  v . B ogdana, 
Sm ilişoara .

Sm ila (pe ~ ) ,  loc p u s t iu ;  (p ro b a b il lîngă  
F lo re ş ti, c. P o ien eş ti, j .  V a s lu i) ;  în tă r i t  
lu i Ş tefu l C e rn a t 154.

Sm ilişoara, p îr îu ;  (a f lu e n t a l Sm ilei la  
B ăcan i, c. j.  V a s lu i) ;  s a t  pe ~  20.

S neatin , tîrg , ( în  P o lo n ia ; azi R . S. S. U c ra i
n e a n ă ) ;  sa te  lîn g ă  ~  33, 48.

Soare (gîrla lu i ~ ) ,  la  iezerul L eah u lu i, 
( în  R ogo jen i, c, S uceveni, j.  G a la ţ i ) ;  
în tă r i tă  lu i L în ă  R u g in ă  81.

* Sobol eşti, s a t, ţ .  N e a m ţ; ( l în g ă  S ăv ineşti,
c.s. m. P ia t r a  N ea m ţ, j.  N e a m ţ) ;  
în tă r i t  m -rii B is tr iţa  107, cu scu tir i 146.

S o b ţea  (Sofia, zisă v . Sofia.
Soci, s a t ;  (c . Ş tefan  cel M are, j. N e a m ţ) ;  

în tă r i t ,  d u p ă  ju d e c a ta  cu Ş an d ru  N egru l, 
A nei, so ţia  lu i B îrsan  109.

Soci, s a t, cu m -re, ( la  ob îrşia  D u m itre i ; în 
B ursuci, c. E p u re n i, j. V a s lu i) ;  în tă r i t  
lu i Ig n a t s to ln ic  20.

Socola, s a t ;  ( în  m. I a ş i ) ;  v ie  în tre  şi 
B ucium , c u m p ă ra tă  de dom n de la  
S lavoan  şi d ă ru ită  M itropoliei de 
Suceava 157.

Socoloţchi (fîn tîna  lu i ~ ) ,  de cea la ltă  p a rte  
a N is tru lu i;  ( R .  S. S .U c ra in e a n ă ) ; p ia 
t r ă  d e h o ta r  în d rep tu l fîn tîn ii l u i ~ X I I I .

Socul, v . D an
(S o d o m ire ş ti) ,  s a t ,  v . Idom ireşti.
Sofia (S ob ţea , S op ţea), fiica lu i Iu g a  şi a 

N astie i, so ra  lui M ihul cea şn ic ; dan ie  pen 
tru  pom enirea ei 102, 205, 207, 208, 211.

Sofiea, fiica lu i S te ţco  şi a  A nuşcă i, sora 
N a s te i;  d ă , în  sch im b , m -rii B is tr iţa  
sa tu l H em eian i 167.

Soholeţul, g îrlă , pe P r u t ;  ( l a  B erezen i, c- 
j. V a s lu i) ;  loc pe 20.

Soholeţul (pe g îrla  ~ ) ,  loc, u n d e  a fost iaz 
şi m oară , pe P r u t ;  ( la  B erezen i, c. 
j. V a s lu i) ;  în tă r i t  lu i Ig n a t s to ln ic  20.

S oholeţu l, v . şi S uhu leţi.
Solea, sa t, ( c u  d o u ă  p ă r ţ i ;  de sus, azi o r. 

şi de jo s , azi A rb o re , c. <~, j. Su
c e a v a ) ;  Iv u l de la  cedează lu i B ogdan

şi S tan e i, d in  p a r te a  sa  d in  sa tu l ~  
o casă  sau  o s la tin ă  99.

Solea, v . şi I v u l~ .
(S o leşti, s a t ,  c. j .  V a s lu i ) ; s a te  lîn g ă  ~ ,  

v . *N egoeşti, "U nguren i.
S o lim an , v . S u lim an.
Solom on, d ia c ; scrie ac te  13, 2 6 ; în  s f a tu l  

lă rg i t  de la  V aslu i 58.
Soloneţ, p î r îu ; ( a f lu e n t a l R ă u tu lu i la  

R o şie tic i, azi R . S. S . M oldovenească, 
c. ~ ,  r. F lo re ş t i ) ;  s a t  pe  ~  X .

Soloneţ, p îrîu  ; (a f lu e n t a l Sucevei la  Cos- 
t în a , c. T o d ireş ti, j.  S u ceav a); s a t  şi cu rte  
pe  ~  201.

Soloniţ, p î r îu ; (p ro b a b il a f lu en t a l D ereh lu- 
iu lu i; r. H liboca, R . S. S. U cra in ean ă , 
reg . C e rn ă u ţi) ;  h o ta r  139.

(S o lo n ţ, com ună, j .  B a c ă u ) ;  lo c  de s a t  în  
v . M uncclu l (la g u ra  M uncelulu i).

Solonţ, p îr îu ;  (a f lu e n t a l T az lău lu i M are , 
la  T ă r îţa ,  c. P îr jo l, j.  N e a m ţ) ;  loc pe 
~  1 7 8 ;

(p îr îu  co n fluen t cu ~ > ,  v . M uncel.
S o ltan , fra te le  lu i Cozm a M o cru l; p rizon ie r 

a l lu i B asarab  vo ievod  232.
*Solt&neşti, s a t ;  (p e  D u m itra , p ro b ab il 

lîngă  G hireasca , c. M ăluşten i, j.  V a s lu i) ;  
în tă r i t  lu i I g n a t  s to ln ic  20.

S o p ţea , v . Sofia.
Soroca, c e ta te ; ( în  o r. ~ ,  azi R . S. S. M ol

dovenească , r . ~ > ;  p îrcă lab  de ~  X I I I .
Soroca, t î r g ;  ( a z i  R .S .S . M oldovenească, or. 

~ ,  r. ~ ) ; şleahu l c ă t r e ~ ,  h o ta r  X I I I .
Soroca, ţ in u t ;  sa te  în  ţ .  ~ X ,  X I I ,  X V I.
Sosciori, s a t ,  v . Săsciori.
S o tcă , g reş it: p e n tru  G o tcă , v . F e te  G otcă.
(S p ă tă r e ş t i ) ,  s a t  în  v . A n te leşti.
Spăt&roae, (so ţia  lu i P e tru  s p ă ta r ) ,  m am a 

lu i S tanciu l 225.
S perleşti, v . Şperleşti.
S p ineanu , v . Ş teful
S t . . .  a ia  p îr îu ; ( în  m u n ţii S tîn işoare i, j. 

N e a m ţ) ;  h o ta r  IV .
S tah ie , popă, egum en al m -rii P o b ra ta ;  în 

s fa t 123.
S tam a te  (S tam ati) , v . Ion
S tam n icău  (S tam nicoi), g reşit: p e n tru  S tan  

M icu 160, v . S tan  M icu.
S tan , fiu l lui G iurg iu , fra te le  lu i C ostea ; 

v in d e  lu i C andrea ju m ă ta te  d in  sa tu l 
G iurgeşti 127.

S tan  (runcul lu i <~); ( la  B ucşeşti, c. P o d u ri, 
j. B a c ă u ) ;  h o ta r  V.

S tan  B abici, fra te le  lu i Iach im  şi al lu i 
S im ion, u nch iu l lu i V asco şi al lu i F e d c o ; 
ju ră to r  122 ; v in d e  dom nulu i sa tu l Jico- 
v u l de Sus 141.

S tan  B abiş, ta tă l  lu i Ivanco  şi al L unei, 
socrul lu i L uca  C auteş 149; 

sa tu l u nde a  fost casa lu i v . Cobîlia 
de Sus.

S tan  H o rja  (H orjă ), cu m p ără  de la  D an  
Socul şi de la  P u rc a ru  u n  s a t  sub  C apul 
P iscu lu i, F în tîn a  lu i P eperig  ş .a . 196 ; 
p rim eşte  în tă r ire  p e n tru  sa te le  H o rjă ş ti , 
F în tîn a  P ep erig u lu i ş .a . 246;
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sa tu l u n d e  a fost casa lui ~ ,  v. H o r- 
jă ş ti.

S tan M icu (g reşit: S tam n icău , S tam nico i), 
v inde  lui lu g a  G rasul ju m ă ta te  d in  
sa tu l B ă tin e ş ti 160.

S tan  P ăs tră v , cu m p ă ră  de la  Ş te fan , n epo tu l 
lui B ogdan  s to ln ic , sa tu l P ă s tră v e ş ti  18.

S tan  P ftc ă u , v in d e  lu i Ş tefu l C ernătescu l 
sa tu l C e rn ă te ş ti 154.

S tan  P o ian ă , unch iu l lu i N eagul şi al lui 
T a tu l ; d ăru ie ş te  lu i M ălin şi Y işei sa te le  
R u ş i şi R ed en i 7 7 ; p riv ileg iu l lu i .—■ 
p en tru  sa tu l T im işeşti d a t ,  în  sch im b , 
de N eagul şi T a tu l 77.

S tan , v . şi S tanciul.
S tana, a rm eancă , casele d in  S uceava unde 

a locu it ~ ,  d ă ru ite  m -rii M oldoviţa 9, 
64.

S tana, fiica lui M iclăuş vo rn ic , m ă tu şa  lu i 
R o m an  s p ă tă r e l ; dăru ieşte  lui R o m an  
sa tu l M iclăuşeni 185.

S tana , fiica lu i Severin, so ra  A nuşcăi, 
cu m n a ta  lui D ragoşe; p rim eşte  în tă r ire  
p en tru  sa tele  F u n d eş ti şi L ă ţcan i 257.

S tana , fiica lui S im ion T ansa , sora lui 
T oader şi a  lui D u m a; p rim eşte , In 
sch im b , de la  D um a clucer sa tu l Gro- 
zeşti 255.

S tana , so ra  lui O ană şi a  lu i Ivaşco P ă ş c u ; 
dăru ieşte  lui Ivaşco sa te le  L ip o v ă ţ, 
S uh u le ţ şi N ego teşti 159.

S tana , so ra  lui T oader Z vişta lă . a  M arenei 
şi a  M aru şcă i; dăru ieşte  lu i T oader 
Z v işta lă  sa tu l Z v lşte leşti 161.

S tana , so ţia  lui B ogdan , n ep o a ta  lui Ivu l 
S o lea ; p rim eşte  dan ie  d o u ă  case şi o 
s la tin ă  99.

S tana , so ţia  lui S im a T u rlu iam il, m ă u şa  
M arenei; p rim eşte  dan ie  ju m ă ta te  d in  
sa tu l Ş perleşti 104.

S tanca, n ep o a ta  A nei şi a  lu i D obru l logo
f ă t ;  cu m p ără  sa tu l D obru leşti 228.

S tanciu l, a u ra r ;  cu m p ără  u n  loc de m o ară  
pe B răd ă ţe l 262.

S tanciu l, com is; în  s fa tu l lui A lexand ru  şi al 
lu i B ogdan  voievozi 3, 4, 11.

S tanciu l, fiul lui F e tco  S tăro stescu l, nepotu l 
A nei şi al lui D obru l lo g o fă t; v in d e  lui 
Iv u l d iac  sa tu l V ăleni 243, şi lui M ihul 
p ircă lab  sa tu l G ăleşăşti 260.

S tanciul (S tan , S tance), ( f iu l lu i Ion  vo r
n ic ) ,  fra te le  lui L azăr, ta tă l  lu i M îrza ;în  
sfa tu l lu i A lexandru  voievod 16, 20(?) — 
25, 27— 29, 32, 33, 35, 36, 39, 45 ; p îrcă- 
lab  de C e ta tea  A lbă 26 (? ) ;

în  sfa tu l lu i P e tru  voievod 47— 5 4 ,5 6 , 
58— 61; p ircă lab  60;

în  sfa tu l lui Ş tefan  cel M are 85, 90, 92, 
96, 97, 99— 101, 103, 104, 106— 108, 
110— 113, 115, 119— 124, 127— 129, C, 
I I I ,  V , V II ,  V I I I ;

p ircă lab  de C e ta tea  A lb ă ; trim is  în  
solie 152; în  s fa t 1 3 1 ,1 3 3 ,1 3 5 , 136 ,138 , 
140— 145, 147— 149, 151— 156, 158, 
161— 163, 165— 168, X I, X I I I — X V ; 

boier în  s fa t 169, 173, 175, 177, 179,

182— 1856, 189, 191— 193, 195, 196, 
198, 199, 201— 203, 206, 211— 214, 217, 
218, IX , X ;

g r e ş i t : s to ln ic  în  s fa t  V I ; 
p ec e tea  s a  85, 203(?).

S tanciu l, fiul S p ă tă ro a e i; v inde  lu i Theoc- 
t is t  m itro p o lit o m o a ră  d in  F ered ien i 225.

S tanciu l S inescul, b o ie r ; p rim eşte  în tă r ire  
p e n tru  sa te le  S ineşti, C repă lu ren i ş .a . 78.

S tan im ir, v is t ie r ; în  s fa t  65— 67, 70, 89.
S tan islav , d in  T encin , su b căm ăraş de H o lm ; 

tr im is  de cra iu l P o lon iei in  solie în  
M oldova 152.

<Stanislav>  R o tin u p an , v . R o tinăpan .
S tanu l (cu ~ ) ,  g reşit: p en tru  slavonescul 

„ s ta v a  (să ~ ) “ =  iaz (cu ~ )  20, v. 
Soci.

S tăro stescu l, v . Fedco
S taro stic i, v . M ihul
Staşco, să rac  d in  H lr lă u ; v inde dom nulu i o 

v ie in  h o ta ru l tlrgu lu i H îrlău  166.
Stavnic, p ir îu ; <afluent al B irladu lu i la 

V u ltu reş ti, c. j. V a s lu i) ;  s a t  şi 
locuri de m oară  pe ~  56, 127 ;

<piriu con fluen t cu ~ > ,  v . U şiţa .
S tavnic (pe ~ ) ,  loc de m o a ră ; (p ro b ab il 

lingă  Slobozia, c. V oineşti, j. I a ş i ) ;  
în tă r i t  lu i Ioil p ro topop  şi fiu lu i său , 
G iurgiu g ram a tic  56.

S tă ja ru l, p î r iu ; (S te ja ru l ,  a fluen t al B is
tr iţe i la  S te ja ru , c. P in g ă ra ţi, j.  N e a m ţ) ; 
h o ta r  IV .

(S tfineşti, s a t ,  c. M ăgireşti, j .  B a c ă u ) ; s a t  
lin g ă  ~ ,  v . F&rloeşti.

S tănigeşti, s a t ,  p e  T u to v a ; ( in  G ilţeşti, c. 
P u ieş ti, j.  V a s lu i) ;  în tă r i t  lu i P e tru  
com is 49.

(S tăn işcşti, s a t ,  c. ~ ,  j.  V a s lu i) ;  s a te  p ro 
bab il lingă ~ ,  v . *Borz&şti, ♦Ciocă
n e ş ti;  se lişte  lingă ~ ,  v . M ane (unde a 
fost se liş tea  lui ~ ) .

(S tăn ile ş ti, s a t ,  c. ~ ,  j.  B a c ă u ) ;  s a t  lingă 
v . 'D u m a  (unde este p opa ~ ) .

S tăro stescu l, v . Fedco S tărostescul.
S tăucean i (S tăuceni), s a t ,  sub  D u m b rav a  

în a l tă ;  ( în  V orniceni, c. ~ ,  j.  B o to 
ş a n i ) ;  în tă r i t  m -rii H om or 201.

S tăucean i, s a t ,  cu  d ouă cu tu ri, cu m oară şi 
iaz , (p e  Ş ire t;  S ăuceşti (?), c. ~ ,  j. 
B a c ă u ) ;  în tă r i t  m -rii B is tr iţa  107.

S tem nic (S tebnic), p ir îu ; (a f lu e n t al B irla
d u lu i la  B ă lten i, c. ~ ,  j.  V a s lu i) ;  sa te  
pe 11, 158, 255.

S teca, t ă t a r ;  în tă r i t ,  cu să laşu l său , m -rii 
B is tr i ţa  107.

Ş tefan , s p ă ta r , g reşit: p en tru  C ostea 215, 
v . C ostea.

(Stej& reni (fost C irlani), azi R . S. S. Mol
dovenească, c. L ozova, r. C ă lă ra ş i) , 
v . C îrlani.

S te ţcan i, s a t, v . T eţcan i.
S teţco; loc pe care tîrg o v e ţii d in  N eam ţ au 

v ru t  să-l v în d ă  lui 45.
Steţco, d iac ; scrie ac te  21, 58, 103, 104, 106, 

129, 161, 162, 173, 177, IX — X I, 
X I I I — XV.

37 — Documente — c. 1693
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Steţco (Steţcu) Dămăcuş (al lui Dămăncuş, 
Dămocuş, Domacuş,Domăcoş,Domocuş), 
soţul Anuşcăi, tatăl Nastasiei şi al Sofi- 
căi, socrul lui Iurie vistier şi al lui 
Petraşco 167;

in sfatul lui Petru voievod 48, 59; 
în sfatul lui Ştefan cel Mare 65,67,70, 

76—78,81,86,87,92,93,96, 97, 99, 104, 
106—108, 110—113, 115, 119, 121—124, 
127—129, 131, 133, 138, 140, 141, 143— 
145, 148, 149, 151, 153, 154, C, V.

Steţco Micotici, rudă cu Grozea Micotici; 
cumpără de la Grozea satul Hindăşăni
150.

<Stînca sat, c. Victoria, j. Iaşi); sat în ~ ,  
v. Posadnici.

Stînca Albă, top .; <la Poiana, azi R. S. S. 
Moldovenească, c. Alcedar, r. Rezina); 
punct de hotar XVI.

<Stincăşeni, sat, c. Voineşti, j. Vaslui), v. 
Făuroane; deal la ~ ,  v. Cet&ţea.

Stînceoaia, selişte, pe Polocini; <lingă 
Ochieni, c. Huruieşti, j. Bacău); întă
rită lui Ilea Huru comis 183.

Stîncioiţa, greşit: pentru Căpoteşti 183, v. 
Căpoteşti.

Stoica, tatăl lui Manciul; cumpără de la 
fiii lui Florea jumătate din satul Ur- 
deşti 147.

<Stolniceni>, sat, v. Ruşi.
<Storneşti>, sat, v. Şturneşti.
Stravici, v. Ilea —, Petre
Strîmbenii, sat, la Bujor; <azi R. S.S. Mol

dovenească, Strîmbeni, c. Bujor, r. 
Kotovsk); întărit lui Stan Horja 246;

sat probabil lîngă ~ ,  v. * Obârşie 
(sub ~ ) .

*Stroeşti, sat cu două cuturi şi cu moară, 
la gura Şomuzului, pe Moldova; <lîngă 
Drăguşeni, c. ~ ,  j. Suceava); dăruit de 
Maruşca Stroiasa lui Oană postelnic 27, 
130; întărit, după judecata cu Boldur, 
ş.a., lui Oană 130; 

urice pentru ~  1 (1715).
Stroi, soţul Maruşcăi, v. Maruşca Stroiasa.
Stroiasa, v. Maruşca ~ .
Stroinţi, sat, <ţ. Cernăuţi; Buda Mare, azi 

R. S. S. Ucraineană, c. ~ ,  r. Hliboca, 
reg. Cernăuţi); întărit, după judecată, 
lui Husin şi soţiei sale, Maruşca 100.

Studineţ, pîrîu; < afluent al Tutovei la 
Iana, c. ~ ,  j. Vaslui); sat la obîrşia 
sa 49.

<Stuhuleţ, sat, c. Berezeni, j. Vaslui), v. 
Suhuleţi.

Şturneşti, sat, v. Şturneşti.
Sturza, v. Ioniţă Sandu ~ .
Suceava, cetate; <în m. ~ > ; lucru la ~  74; 

act scris în ~  131; 
pîrcălabi de ~  65; v. Uiaş Modruz şi 

Petru Fonici;
portari de ~  212—214, 217—219, 221, 

223, 224, 226, 227, 229, 230, 235, 237,

264, IV, X III;
v. şi Dragoş, Luca Arbure, Şandrea.

Suceava, tîrg; <m. ~ ) ; tîrgoveţi 4, 9, 64; 
boier 7; preot 100; case 4, 7, 9, 43, 
64; mahalaua tîrgului 4, 100; biserici 
100;

ţarina tîrgului 28; sat lîngă~56; m-re 
lîngă <«•', v. M-rea lui Iaţco; drumul 
mare către ~  60;

şoltuzi şi pîrgari 220, 239; voiţi 4, 60; 
vornici de tîrg 28, 55, 220, 239; jude
cători 55; vameşi 164;

scaun domnesc 5; vornicii curţii dom
neşti: passim; v. şi Bodea, Costea <Pe- 
recichi), Crasneş, Dragomir, Dragoş, 
Duma al lui Brae, Fedor, Goian, Hodco 
Ştibor, Hrană, Isaia, Ivaşco; mare ar- 
maş de ~  X III; mare vistier de ~  X. 

acte scrise la ~ :  passim; 
v. şi Mitropolia Sucevei.

Suceava, rîu; <afluent al Şiretului); sate 
pe ~  141, 154, 155, 221; selişte şi loc 
de moară pe ~  154;

<pîrîu confluent cu ~ ) ,  v. Soloneţ.
Suceava, ţinut; sate din ţ. ~  116, 159, 183, 

187, 197 (1793);
dregători şi slujitori de ~  55, 74, 220, 

239.
Suceava (pe ~ ) ,  loc de moară, mai jos de 

Unguraşi; <lîngă Prelipca, c. s. Salcea, 
m. Suceava); întărit lui Şteful Cernă- 
tescul 154.

<Sudarca, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
c. ~ ,  r. Donduşeni); deal lîngă —, v. 
Flocosul.

Suha, pîrîu; <probabil afluent al Largăi 
în c. Larga Nouă, r. Cahul, R.S.S. Mol
dovenească); fin tini la obîrşia sa 189.

Suha (la obîrşia Suhăi), fintîni, în poiana 
lui Brumar, ţ. Chigheci; întărite m-rii 
Moldoviţa 189.

<Suhoverca), sat, v. Suhoverhul.
Suhoverhul, sat de la Coţmani al Mitro- 

oliei de Rădăuţi, <cătun al satului 
oţmanul Mare (1413); azi R.S.S. Ucrai

neană, Suhoverca, înglobat în Coţmani, 
c. ~ ,  r. ~ ,  reg. Cernăuţi); întărit, cu 
scutiri, Mitropoliei 220, 239; drum la 
~ 1 9 0 .

<Suhuleţ, pîrîu, afluent al Bîrladului; pîrîu 
confluent cu ~ > , v. Pîrîul Fînaţelor.

Suhuleţi (Soholeţ), sat, pe Gîrbovăţ; <Su- 
huleţ, c. Tansa, j. Iaşi); întărit lui 
Ivaşco şi lui Oană Păşcu 159; în hotar 
cu Bereşti 156; selişte lîngă ~ ,  v. Căscioa
rele.

Suhuleţi (Soholeţ), sat, la obîrşia Hulubă- 
ţului; <Stuhuleţ, c. Berezeni, j. Vas
lui) ; întărit lui Ivaşco şi lui Oană Păşcu 
159.

Suhuleţi, v. şi Soholeţul.
Suliman, paşa, vizir; conducătorul oştirii 

turceşti pornite asupra Moldovei XVII.

520
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


♦Sultana, sat, la gura Vişnovăţului; <lingă 
Sîngera, azi R.S.S. Moldovenească, c. 
~ ,  r. Anenii-Noi); în hotar XXIV.

Sultana şi Maraşa (in faţa Sultanii şi Ma- 
raşii), locuri pustii, pe ambele părţi ale 
Vişnovăţului, la vărsarea acestuia în 
Bîc; <lîngă Sîngera, azi R.S.S. Moldo
venească, c. r. Anenii-Noi); dă
ruite în jumătate lui Maluşca şi fratelui 
său, Neicea, şi lui Cozma Rîzan şi fra
telui său, Draguş XXIV.

<Suraia, comună, j. Vrancea) ; cetate în ~ ,  
v. Crăciuna.

Sur tu (rădiu lui <—); <lingă Mîrzeşti, azi 
R.S.S. Moldovenească, c. Bulăeşti, r. 
Orhei); punct de hotar V il.

Suşuş, v. Şusaş.

ş
Şacovăţ (greşit: Ţacovăţ), pîrîu; <afluent al 

Bîrladului la Todireşti; c. ~ ,  j. Vas
lui); prisăci pe 15, 78; locuri de moară 
pe 15, 56, 156, 159; poiană şi hlabnic 
p e ~ 1 5 ;  sate pe 250, 253;

<pîraie confluente cu <■>*'), v. Grucţ, 
Pirîul Fîntînilor, Veja.

Şacovăţ (pe ~ ) , loc de moară; <probabil 
lîngă Osoi, c. Sineşti, j. laşi); întărit 
lui loil protopop şi fiului său Giurgiu 
gramatic 56.

Şalvira, sat, între Cubolta şi Căinări; <azi 
R.S.S. Moldovenească, Şalvirii Vechi, 
r. Donduşeni); întărit lui Eustafie Rughi 
ş.a. XIII.

<Şalvirii Vechi), sat, v. Şalvira.
Şandrea, fiul lui lurie Şerbescul, fratele 

Mărenci şi al lui Vasco, nepotul lui 
Manoil Şerbescul; vinde lui Tăutul logo
făt seliştea Leucăuţi şi prisaca Vrabia 
251.

Şandrea (Şandru, Şendrea), portar de Su
ceava; în sfat 213, 214, 216—219, 221, 
224, 226—230, 233, 235, 237.

Şandrică, v. Şandru, Şendrică.
Şandrişor, v. Şandru Tolocico.
Şandrişor, v. şi Trişor.
Şandrovici, v. Ozma al lui Şandru.
Şandro Tătăreanul, soţul Magdei; se judecă 

cu Cernu, Romănel şi Drăgoi şi ciştigă 
- satele Moimeşti, Sîrbi şi Geamiri 182.

Şandru, comis; în sfat 263—265, XX.
Şandru (Şandrea, Şandro), gramatic; scrie 

act 4; ispravnic de act 6; 
logofăt; ispravnic de act 45.

Şandru, portar de Suceava, v. Şandrea. 
andru, spătar; în sfat 36. 
andru, tatăl lui Cozma; v. Cozma al lui

Şandru de la Dorohoi, v. Şandru Tolocico.
Şandru de la lucaş, tatăl lui Trişor şi al 

lui Tador 23; v. şi satul unde a fost 
casa lu i—■.

Şandru Negru (cel Negru), vărul lui Sima 
logofăt, al Anei şi al lui Dima; se ju

decă cu Ana şi pierde satele Soci şi 
Duşeşti 109 ; vinde satul Tungujăni 250.

Şandru (Şandrică, Şandrişor, Şandro, Şăn- 
drică, Şendrică) Tolocico de la Dorohoi 
(de la Hîrlău? 32), ginerele lui Petru 
Hudici 33; vinde satul Verijani 33; 
dăruieşte Mitropoliei, împreună cu laţco 
Hudici, prisaca lui Balica 98; 
în sfatul lui Alexandru şi Petru voie

vozi 4, 16, 21—26, 32, 33, 39, 47, 48, 
50, 51, 58;
în sfatul lui Ştefan cel Mare 67, 70, 

115, 123, 124, 127, 128, 135, 141—145, 
147—149.

Şandru (unde este casa lui ~  de la lucaş), 
sat, la lucaş; <probabil în Dochia, c. 
Girov, j. Neamţ); întărit lui Trişor şi 
lui Tador, fiii lui Şandru 23.

Şandru, v. şi Borra Cjzn'a al lui ~ .
Şăndrica, v. Şandru.
<Şărcani, sat; azi R.S.S. Moldovenească, c. 

Pohrebeni, r. Orhei), v. Jărcani.
Şchci, sat, <pe Valea Albă; David, c. Bo

ţeşti, j. Neamţ); întărit lui Tador al 
lui Limbădulce 51.

<Şcheia, sat, c. Alecandru 1. Cuza, j. laşi), 
v. Sîrbi.

Şcoala slovenească; dascăl de la ~  tra
duce act 250 (sec. XVIII).

Şeapca (numit şi Glăvăneşti), sat; <azi 
R.S.S. Moldovenească, Şipca, c. Miliu- 
leni, r. Rezina); hotar XVI.

Şelum, v. Diordie
Şendrea, portar de Suceava, v. Şandrea.
Şendrică (Şandrică), aprod; în sfat 3, 4.
Şendrică (acelaşi cu Şendrică Tolocico, de 

la Dorohoi?), boier; vinde lui Miliail 
logofăt jumătate din satul Şirăuţi 33.

Şendrică Tolocico, de la Dorohoi, v. Şandru 
Tolocico.

Şendrică, v. şi Şandrică.
Şerăuţi, sat, v. Şirăuţi.
Şerban, jîtnicer; hotarnic 11 (1818).
Şerban, soţul Ghindei; cumpără jumătate 

din satul Mărtîneşti 231.
Şerbăneşti, sat, pe Bogdana; <lingă Bogdana, 

c. ~ ,  j. Vaslui); intărit Marenei, Maruş- 
căi şi Stanei 161.

Şerbescu, v. Manoil (Mănilă) ~ .
Şerbeşti, sat, pe Pirîul Alb; <în Talpa, c. 

Bîrgăoani, j. Neam ţ); în hotar cu Hlă- 
peşti 217.

Şerbescul (Şerbici), v. Iurie
Şerbici, v. Andreico ~ .
♦Şerbu Răspop (satul lui ~ ,  sec. XVI: Beşi- 

cani); <probabil lingă Săuceşti, c. 
j. Bacău); întărit m-rii Bistriţa 107.

<Şesuri, sat, c. Măgireşti, j. Bacău); sat 
probabil în ~ ,  v. Costeşti.

Şimuz, pîrîu; <Şomuzul Băii, afluent al 
Moldovei la Ciumuleşti, c. Vadu Mol
dovei, j. Suceava); sat pe 163.

Şimuz, v. şi Şomuz.
<Şipca, sat, azi R.S.S. Moldovenească, c. 

Mihuleni, r. Rezina), v. Şeapca.
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<Şipeniţ, sat, azi R.S.S. Ucraineană, c. ~ ,  
r. Coţmani, reg. Cernăuţi); sat lingă 
~ ,  v.*Ripujinţi.

Şir&uţi (Şerăuţi), sat, peste Prut, mai sus 
de Budilcea, ţ. Cernăuţi; <azi R.S.S. 
Ucraineană, Şirăuţii de Sus, c. r. 
Zastavna, reg. Cernăuţi); jumătate din 

vindută de Şendrică lui Mihail lo
gofăt 33; vindut de nepoţii lui Stan 
Poiană lui Iuga vistier 211; dăruit de 
Iuga vistier, m-rii Putna 205, 207, 208, 
211 .

Şiverde, top., la Roşiori, <in Chilişoaia, c. 
Dumeşti, j. Iaşi); hotar 137.

Şizc&uţi (unde a fost curtea lui Iurie, <sec. 
XVIII :Novoseliţa», sat,pe P ru t; <Noua- 
Suliţă, azi R.S.S. Ucraineană, or. ~ ,  
r. ~ ,  reg. Cernăuţi); întărit lui Sin de 
la Hotin 59.

Şizc&uţi (unde este Hodoricil, sat, mai jos 
de Zamcăuţi; <azi R.S.S. Ucraineană, 
Şişcăuţi, c. Rîngaci, r. Noua-Suliţă, 
reg. Cernăuţi); întărit lui Sin de la 
Hotin 59.

•Şoldeşti, sat, pe Dumitra ; <lîngă Epureni, 
c. ~ ,  j. Vaslui) ; întărit lui Ignat stolnic 
20 .

Şoldeşti,sat,pe Zăbrăuţi; <în Fitioneşti,c.~l 
j. Vrancea); jumătate d in — vindută 
de Aldomir lui Iuga Grasul 160.

Şomuz (Şimuz, Şumuz), piriu; <Şomuzul 
Rece, afluent al Moldovei la Drăguşeni, 
c . j .  Suceava); sate p e ~ 2 7 , 229.

Şomuz (Şiumuz, Şumuz), rîu; (Şomuzul 
Mare, afluent al Şiretului, la Dolhasca, 
c. j. Suceava); sate p e ~ 1 2 ,  60;

<pîraie confluenţe cu —), v. Brădăţel, 
Crasna.

Şomuz, v. şi Şimuz.
Şopîrlă, v. Mihăilă
Şopîrleni (Şopîrleşti), selişte, pe P rut; <Şo- 

pîrleni, c. Drînceni, j. Vaslui); jumă
tate din '" 'v îndută de Neagşa lui Ignat 
şi lui Ion Tintiul 252.

Şoşa, v. Micul
•Şpătoreşti, sat; <probabil pe cursul infe

rior al Ialanului; j. Vaslui); întărit lui 
Gostilă 87.

•Şperleşti, sat, _<pe Turlui; lîngă Bîrzuleştii 
c. Sănduleni, j. Bacău); jumătate din 

primită de Stana, soţia lui Sima 
Turluianul, de la Marena, fiica lui Ulea 
104.

Şteaza lui . . .  =pentru toate cazurile de acest 
fel, v. numele persoanei în funcţie de 
care este indicată şteaza.

Ştefan, boier; primeşte întărire pentru s. 
Bieşti, Giugureni şi Hăjdieni VII.

Ştefan, nepotul lui Bogdan stolnic; vinde 
satul Păstrăveşti lui Stan Păstrăv 18.

Ştefan, spătar, greşit: pentru Coste 215, 
v. Coste.

Ştefan, tă ta r; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Pobrata 26.

Ştefan, voievod, domn al Moldovei, fiul luţ 
Alexandru cel Bun 188, 230, fratele lui 
Ilie voievod 100, 121, 141, 188, 230, 
240, 258, al lui Bogdan şi al lui Petru 
voievozi 13, unchiul lui Ştefan cel Mare, 
100, 109, 121, 188, 208, 230, 240, 258; 
danii de la ~  4, 13, 75; acte de la~100, 
109, 121, 141, 188, 209, 230, 240, 258.

Ştefan <cel Mare) voievod, fiul lui Bogdan 
şi al Măriei 138; soţul Evdochiei 138, 
157 ; tatăl lui Alexandru 119—265, XII, 
XVII, XXIV, al Elenei 135, 138, al 
lui Petru 187—229, XVII, al lui Bogdan 
191—224, al lui Ilie 191, 192 şi al lui 
Bogdan-Vlad 219, 231—265, XXII, 
XXIV; nepotul lui Alexandru <cel Bun) 
138, 200, 209, 214, 221, 230, 237, 257, 
263, VI, al lui Iliaş şi Ştefan voievozi 
100, 209, 230, 240, 258, al lui Vlaicul 
144 şi al Chiajnei 165 ; 

credinţa lui 11—13, 15; 
domn al Moldovei ; acordă danii şi în

tăriri de stăpiniri şi venituri: passim 
(v. şi <acte>); cumpără şi dăruieşte 
m-rii Putna satele Jicovul de Sus 141, 
Balcăuţi 175, Ostriţa 184, Tîrnauca 214, 
jumătate din satul Maneuţi 155, o moară 
la Feredeieni 225 şi o vie la Hirlău 166; 
cumpără satul Ursăşti pe care îl dăruie
şte m-rii Tazlău 234; cumpără satul Seli- 
vestri 233 ; schimbă satele Selivestri 233, 
Vereşcecani şi Ungureni 221 cu satele 
Borileşti, Dragoteşti şi Jicovul de Sus 
şi le dăruieşte m-rii Tazlău; cumpără 
satul Podoleni şi-l dăruieşte lui Avram 
Frîncu X X ;

acordă tătarului Oană drept de a re
veni în ţară eliberîndn-1 din robie 162 ;

salv-conducte trimise de ~  logofătului 
Mihul 66, 89, 152, 169;

porunceşte vornicului din Ţara de Jos 
să se pregătească pentru lupta cu turcii 
şi tătarii XVIII.

Ştefan Cernat, v. Şteful Cernat.
Ştefan Cudalbul, vornic; primeşte danie un 

loc peste valea Gerului XVII.
Ştefan Gur&rece, tătar; întărit, cu sălaşul 

său, m-rii Bistriţa 107.
Ştefan Istrati, martor la traducerea unui 

act II (1798).
Ştefan <Muşat), voievod; sate dăruite de 

bunicului lui Petre Tîmpe I.
Ştefan Orgoaie, tatăl lui Micul, bunicul 

lui Mircea 230.
Ştefan Prodan, tatăl Anghelinei, bunicul lui 

Dumitru VI.
Ştefan Roşul, tatăl lui Oană, al lui Ioil 

şi al Ceuţei, bunicul lui Cozma 264; 
satul unde este casa lui unde a fost 

~ ,  v. Ştcfăneşti.
Ştefan Roşul (poiana lui —), la Cîrligătură; 

<lîngă Voroveşti, c. Miroslava, j. Iaşi);
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întărită lui Ioil protopop şi fiului său, 
Giurgiu gramatic 56; 
v. şi Ştefan Roşul.

Ştefan Tunsulu; cumpără satul Tunseşti şi 
primeşte întărire pentru satul Horgeşti 
32.

"Ştefăneşti, sat, <probabil lîngă Beţeşti.c. 
Rediu, j. Neam ţ); întărit lui Trifu 
Borzescu 50.

Ştefăneşti (unde a fost Ştefan Roşul, unde 
este casa lui Ştefan Roşul), sat, cu pri- 
cuturi, la Poieni; <lingă Poienile Oan- 
cei (?), c. Stăniţa, j. Neamţ); vîndut 
de Oană, Ioil ş.a. lui Duma clucer şi 
fratelui său, Pătru Brudur 264.

Ştcful, boier ; părţile lui din satul Marişeşti 
întărite lui Trifu Borzescu 50.

Şteful, bulgar, fiul lui Oancea; întărit m-rii 
Bistriţa 107.

Şteful, diac; scrie acte 77, 83, 87, 90, 99, V.
Şteful din Tămaş; vinde m-rii Bistriţa balta 

Martina şi m-rea unde a fost Marta 
călugăriţa 136.

Şteful, fiul lui Fumu, fratele lui Mîndrea; 
dăruieşte m-rii Neamţ un loc pentru 
două mori, la Deleni 8.

Ştcful, fiul lui Rotimpan, fratele lui Sima 
şi al lui Maseico ; vinde lui Zberea sa
tele Jîdeşti, Pitici ş.a. 237.

Şteful, nepotul lui Iacuş vistier şi al Ma- 
renei, vărul Anuşcăi şi al Vasutcăi; 

pitar ; vinde seliştea Poprincani 206; 
pîrcălab de Hotin ; se judecă şi pri

meşte întărire pentru satele Ecuşani, 
Drăguşani, şi Poprincani 226; în sfat 
219, 233, 237, 240, 241, 243—247, 249— 
254, 257—259, 261—265, IV,XX,
XXII.

Şteful (Ştefan, Ştifan) Cernat (Cernătescul, 
Negru), boier; cumpără de la Herman 
satul Motişeşti, Seliştea lui Tatul şi o 
poiană 115, şi de la Stan Pîtcău, satul 
Cernăteşti 154; vinde lui Ion Parava 
şi lui Tatul Berivoescu satul Berivoeşti 
261;

în sfat 155, 161—163, 165, 167,168, 
173, 175, 177, 182, 192, VII, VIII, X, 
XI, X III, XV, XVI; ■ 

satele unde sînt casele lui Şteful Cer- 
nătescu, v. '"Cernăteşti şi Ştcful Cernat

(unde este casa lui <—').
Şteful <Cernat> (lîngă moara lui ~ ) , loc de 

moară, pe Smila, lîngă moara lui Giurgiu 
Pleşan; {probabil în Morăreni, c. A- 
lexandru Vlahuţă, j. Vaslui) ; întărit lui 
Şteful Cernat 154.

Şteful Cernat (unde este casa lui ~ ,  unde 
a fost Pătru Delţag; <anterior Dilţe- 
gani)), sat, cu moară, pe Bogdana; 
{Cernaţi, înglobat în Cepeşti, c. Bog- 
dăniţa, j. Vaslui); întărit lui Şteful 
Cernat 154.

Ştcful Jumătate, tatăl Maruşcăi, socrul lui 
Ştibor 229.

Şteful al Iui Osit, boier în sfat 203, 206.

Şteful Spineanul, soţul Fetcăi, ginerele lui 
Cămilă; vinde lui Cozma uşar, satul 
Cobîlia 244.

Şteful, v. şi Ştlful.
♦Ştelunova (greşit: pentru Ştefulova?), seli- 

şte sau sat, pe Prut, la gura Săratei, <lîn- 
gă Vetrişoaia, c. ~ ,  j. Vaslui) ; întărită 
lui Ignat stolnic 20. 

tibor, v. Hodco ~ .  
tifan, v. Şteful.

Ştiful (pădurea lui ~ ) ,  lîngă Bologanul, 
<Bolohani, azi R.S.S. Moldovenească, 
c. Lazo, r. Orhei); hotar VII. 

tiubei, v. Fîntîna lui ~ .  
tiubei (Movila lui ~ ) ,  v. Movila Mare.

♦Ştiubeieni, sat, pe Crasna; <lîngă Găneşti, 
c.s. Tîrgu Frumos, j, Iaşi); vîndut de 
Butaş lui Giurgiu al lui Ioil 61; v. şi 
Fîntînă lui Ştiubei.

<Ştiubieni, sat, c. ~ ,  j. Botoşani); loc pustiu 
lîngă <—■, v. Pîrîul Iezerului (pe <—>).

"Ştoboreni, sat; <lîngă Rogojeni, c. Su
ceveni, j. Galaţi, unde se află dealul 
Ştoboranilor) ;  întărit lui Lînă Rugină 
81.

Şturneşti, sat. ţ. Cîrligătura ; <Storneşti, c. 
Sineşti, j. Iaşi); întărit lui Stanciul 
Sinescul 78.

Şumuz, v. Şomuz.
Şusăş (Suşuş), boier; partea lui din satul 

Tocăniceşti vîndută de fiii lui Balin lui 
Moranciu şi lui Petrică Roşea B.

Şuşman, tatăl lui Isaia, fratele lui Barsu 
comis, vărul Anei; primeşte de la Ana 
satele Cobîlcini şi Bilosăuţi 168.

Şuşman, v. şi Isaia al lui ~ .

T

Tabăra, top ; la Alcedar, <azi R.S.S. Mol
dovenească, c. r. Rezina); hotar 
XVI.

Tader Vascan, v. Toader
Tador, fiul lui Danciul; vinde lui Dajbog- 

pîrcălab o parte din satul Donceşti 
212 .

Tador, fiul lui Şandru de la Iucaş, fratele 
lui Trişor; primeşte întărire pentru satele 
Oprişeşti, Cîrna ş.a. 23.

Tador, fratele lui Mihail logofăt; primeşte 
întărire pentru satele Vînători, Proco- 
peni ş.a. 33.

Tador, sulger; hotarnic 60.
Tador ai lui Popa, diac; scrie act 11.
Tador Foffş, vinde lui Ion Negoescul satul 

Negeşti 85.
Tador, v. şi Teodor, Theodor, Toader.
{Talpa, sat, c. Bîrgăoani, j. Neam ţ); sat 

în ~ ,  v. Şcrbeşti.
{Tamaşi, sat, c. ~ ,  j.Bacău), v. Tămaş; 

m-re mai sus de v. Marta (unde a 
fost ~  călugăriţa).

Tansa, v. Simion
{Tansa, sat, c. ~ ,  j. Iaşi), v. Brudureştiţ 

sat lîngă ~ ,  v. "Bereşti.
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Tarasie, episcop de Roman (Tîrgul de Jos); 
în sfat 123, 128, 138, 141, 155, 162, 
166—169, 175, 184, 190, 195; 
drept de judecată asupra oamenilor din 

satul Negoeşti, acordat lui 134.
Tarasova, sat, pe Nistru; <azi R.S.S. Mol

dovenească, c. Alcedar, r. Rezina); in 
hotar cu Poiana XVI.

Tarc&u, pîrîu; <afluent al Bistriţei la Tar- 
cău, c. ~ ,  j. Neam ţ); hotar IV.

Tartarcea, top.; <în Munţii Stînişoarei; pro
babil lingă Pîngăraţi, c. ~ ,  j. Neamţ); 
hotar IV.

Tatarca, v. Tătarca.
Tatari, sat, pe Pobrata, ţ. Suceava; <Tă- 

tăruşi, c. ~ ,  j. Iaşi); întărit, cu scutiri, 
m-rii Pobrata 187.

(Tatarovca Veche, sat, azi R.S.S. Moldo
venească, c. ~ ,  r. Soroca), v. T&t&reuca.

(Tatomireşti, sat, c. Rebricea, j. Vaslui); 
sat lingă v. *Cuhneşti.

Tatul, nepotul lui Stan Poiană, fratele lui 
Neagul; primeşte, în schimb, satele Ruşi 
şi Redeni 77.

Tatul de la Birzota; vinde lui Bodea de la 
Dumbravă un loc pustiu pentru a-şi 
întemeia sat şi prisacă 142.

Tatul Berivoescul, cumpără seliştea Beri- 
voeşti 261.

Tatul (seliştea lui ~ ) , la obîrşia Corodului, 
în hotarul satului Motişeşti, <în Fun- 
deanu, c. Drăguşeni, j. Galaţi); dăru
ită lui Herman şi vîndută apoi de acesta 
lui Şteful Cernat 115, 154.

Tazl&u, m-re <în s. Tazlău, denumire schim
bată în Zemcş, c. j. Bacău >; 
primeşte danie satele Borileşti, Drăgo- 
teşti 233 şi Ursăşti 234; braniştea ei 
IV;

menţ. tîrzie 216.
Tazl&u (la ~ ) , vamă; întărită m-rii Bistriţa 

65, 93.
Tazl&ul Mare, rîu ; (afluent al Trotuşului la 

m. Gh. Gheorghiu-Dej, j. Bacău); sate 
pe ~  101, 111, 167, 188, 210, I;

<pîraie confluente cu ~ ) ,  v. Belicia, 
Cernu, Solonţ.

Tazl&ul Sărat, pîrîu; (afluent al Tazlăului 
Mare la Tescani, c. Bereşti-Tazlău, j. 
B acău); sate pe 68, 107 ;

<pîrîu confluent cu ~ ) ,  v. Calnaş.
Tăbăceşti, sat, <ţ. Tutova; Tăbuceşti, c. 

Bogheşti, j. Vrancea); parte din 
întărită Cimbalei 180.

Tăbuci de la Cobîle, fratele lui Pojar şi al 
Nastasiei; vinde domnului satul Ostriţa 
184.

Tălmaci, v. Andrei
(T&lp&l&i, sat, c. Poienari, j. Neamţ); 

selişte lingă <■", v. Oană Giuratul (unde 
a fost casa lui ~ ) .

Tămaş, sat, pe Şiret; <Tamaşi, c. ~ ,  j. 
Bacău); boier din ~  136.

Tămăşanul, v. Dragotă
Tănase, uricar; traduce act 92 (sec. XVIII).
<Tărtăreşti>, sat, v. Tortoreşti.

Tătarca, pîrîu, în braniştea Bohotin; <a 
fluent al Jijiei lingă Bohotin, c. Rădu- 
căneni, j. Iaşi); prisacă p e ~ 2 4 .

T&tarca (pe ~ ) ,  prisacă, în braniştea Boho
tin; <j. Iaşi); dăruită de Coste Orîş 
m-rii Moldoviţa 24, <41 >.

<Tătărani>, sat, v. Geamirl.
<Tătărani), sat, v. G&Ieş&şti.
Tătăraşi (menţ. tîrzie), v. Tortoreşti.
T&t&reanul, v. Duma Şandro
♦Tătărcni, sat; <probabil lingă Mireni, c. 

Coroieşti, j. Vaslui); întărit lui Ion, 
Dragoşe ş.a. XXII.

T&t&reuca, sat; <azi R.S.S. Moldovenească, 
Tatarovca Veche, c. ■—\  r. Soroca); în 
hotar XIII.

<T&t&ruşi, c. j. Iaşi), v. T&t&ri; 
sat în v. Bodeşti.

♦Tăuţi, sat, <pe Horincea; la sud de Cava- 
dineşti, c. j. G alaţi); întărit lui Lină 
Rugină 81.

T&utul, diac, în sfat 81; scrie acte 119, 123, 
127, 146, 165, 179, 185;

logofăt; ispravnic de acte 199, 201— 
203, 206, 211—221, 224—230, 233, 235, 
237—241, 243—245, 247, 249, 250, 252— 
254, 257—265, XX, XXII, XXIV; cum
pără seliştea Leucăuţi şi prisaca Vrabia 
251;

pecetea sa 198, 203.
T&vuciu, vătăman 132;

satul unde au fost vătămani Penea 
şi Ananie, v. Măreţei.

<Tecuci, m., j., G alaţi); sat in ~ ,v . Săseşti.
Tecuci, ţinut; sat în ţ. ~ 2 3  (menţ tîrzie).
Tegheci, pîrîu; <Tiglieci, afluent al Prutului 

lîngă Stoieneşti, azi R.S.S. Moldove
nească, c. -x, r. Cahul); selişte pe 20; 

<afluent al său(?), v. Lucoveţ.
Tegheci, v. şi Tigheci.
Teghina, v. Tighina.
Telebecinţi, sat, pe Şiret; <azi R.S.S. Ucrai

neană, Tereblecea, denumire schimbată 
în Porubne, c. <-x, r. Hliboca, reg. Cer
năuţi); întărit, cu scutiri, m-rii Neamţ 
44, 163.

♦Telejina, s a t; <între Vădeni, c. Cavadineşti, 
şi Rogojeni, c. Suceveni, j. Galaţi, unde 
se află balta Telejin); jumătate din 
întărită lui Lînă Rugină 81.

Telcjna, pîrîu; (Telejna, afluent al Bîr- 
ladului la Mărăşeni, c. Ştefan cel Mare, 
j. Vaslui); sate şi selişti pe ~  110, 213, 
259.

Tcleşeuca, sat; <azi R.S.S. Moldovenească, 
c. ~ ,  r. Donduşeni; în hotar cu Sama- 
leuca VI, XIII.

Teleşeuca, vale, la Teleşeuca, <azi R.S.S. 
Moldovenească, c. ~ ,  r. Donduşeni); 
hotar VI, XIII.

Teleuca (Temlevca), tătăroaică; vîndută de 
Mihul, lui Arbure portar C.

Teliţa, pîrîu; (afluent al Delei sau chiar 
Delea, afluent al Prutului la or. Ungheni, 
azi R.S.S. Moldovenească, r. ~ > ;  loc
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de moară mai sus de gura Teliţei dăruit 
m-rii Pobrata 26.

Temeşescul, v. Roman
Temlevca, v. Teleuca.
Tencin, tîrg, în Polonia; boier din ~  152.
Teoctist, v. Tbeoctist.
Teodor (Teodora, Theodor), egumen şi arhi

mandrit al m-rii Bistriţa 136, 146, 167 ; 
în sfat 123, 166.

Teodor, v. şi Tador, Theodor, Toadcr.
Tepiul (Thepiul), corupţia din logofăt, v. 

Toma, logofăt.
<Tereblecea (denumire schimbată în Porub- 

ne), sat, azi R.S.S. Ucraineană, c. 
Porubne, r. Hliboca, reg. Cernăuţi), v. 
Telebecinţi.

<Terebna, sat, azi R.S.S. Moldovenească, c. 
—, r. Ediniţa); sat lîngă ~ ,  v. *Coză- 
reşti.

Teţcani (Steţcani), sat, pe Şiret ; <c. Gheră- 
eşti, j. Neamţ) ; întărit lui Gavril spătar 
47.

Theoctist, egumen al m-rii Pobrata 174.
Theoctist (Teoctist, greşit: Deocktiş), mitro

polit de Suceava; în sfatul lui Petru 
Aron 47—54, 56, 58—61;

în sfatul lui Ştefan cel Mare 67, 73, 
77—79, 81, 83, 84, 86, 87, 89, 90, 93, 
97—100, 104, 110, 113, 120—122, 136, 
138, 141, 149, 152, 155, 162, 166—168, 
169, 175, 184, 195, V;

vinde satul Greci şi cumpără satul 
Mihăieşti 123, 128; cumpără o moară 
din Feredeiani 225 ; pomenire făcută la 
Mitropolie, cu consimţămîntul lui ~  157 ;

se roagă pentru victorie în războiul 
cu turcii X V III; frăţia săracilor din 
tîrgul laşi, sub ascultarea lui XXI.

Theodor Balş, logofăt; autentifică act 238 
(1828).

Theodor Cantemir, pîrcălab al Chiliei şi Is- 
mailului, primeşte danie trei sate în ţi
nutul Fălciu XXIII.

Theodor Gaşparovici, diac de divan 8.
Theodor (Thador) Peruşanul (Perecianul), 

primeşte întărire pentru satul Roşiori 
194.

Theodor Posadnicu, v. Fedor.
Theodor, v. şi Tador, Teodor, Toader.
Thepiul, corupţie: din logofăt, v. Toma, 

logofăt.
Tigheci, ţinut ; codrul Tigheciului; călăreţi 

tigheceni X II I ; 
v. şi Chighecl, <Codru).

Tigheci, v. şi Tegheci.
Tighina (Teghina), tîrg şi cetate ;<or. Bender, 

R.S.S. Moldovenească); dregător dom
nesc d e ~ 1 7 ;  pîrcălab de ~  II.

Tihova,top., la Poprincani, <Popricani, c. 
j. Ia ş i) ; selişte la ~  206.

Tihul, v. Oană
<Timişeşti, comună, c. ~ ,  j. Neamţ) ; sat 

în v. *Iubaneştî.
Timişeşti, sat, la gura Neamţului ; <c. ~ ,  

j. N eam ţ);întărit, cu scutiri, m-rii Neamţ 
44, 163;

sat lîngă ~ ,  v. *Crîstieneşti.
Timişeşti, sat, <la gura Studineţului; lîngă 

Hălăreşti, c. Iana, j. Vaslui); primit 
danie de Neagul şi Tatul şi dat, în 
schimb, de aceştia, lui Mălin, Vişei şi 
lui Ivaşco Vitoltescu 77.

Timp&şor, boier; vinde lui Petru Negrea 
satul Dzemeşti 111.

Tintiul, v. Ion
<Tîsa-SiIvestri, sat, c. Secuieni, j. Bacău), 

v. Silvestri.
<Tişăuţi, sat, c. s. Ipoteşti, m. Suceava) ; 

sat lingă v. *Unguraşi.
Tîmpe, v. Petre ~ .
Tîrgovişte, tîrg; <m. ~ ,  j. Dîmboviţa); 

scrisoare trimisă din ~  de un prizonier 
moldovean 232.

<Tîrgu Trotuş), v. Trotuş.
Tîrgul Albu, v. Cetatea Albă.
Tirgul Frumos (sec. XVIII: greşit Tîrgu 

Roşu), tîrg; <or. j. Iaşi) ; ceara 
strinsă din circiumile de la dăruită 
m-rii Pobrata 2, 26,138; vamă la ~  41.

Tîrgul de Jos, v. Roman.
Tîrgul Roşu, greşit: pentru Tîrgul Frumos 

138 (sec. XVIII), v. Tîrgul Frumos.
Tîrnauca, pîrîu; <afluent al Botnei sau 

chiar Botna superioară pînă la confluenţa 
acesteia cu pîraiele Buda şi Horodca); 
hotar 163, 165.

♦Tîrnauca, sat; <azi top. la Frătăuţii Noi, 
c. ~ ,  j. Suceava) ; dat de Bera, nepo
tului său, Misea 122 şi vîndut de acesta 
domnului, care îl dăruieşte m-rii Putna 
214.

<Tîrpeşti, sat, c. Petricani, j. Neam ţ); sat 
lîngă v. *Gemercşti.

<Tîrzieni, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
c. Morozeni, r. Orhei), v. Movila Săpată 
(la ~ )  ;

sat probabil lîngă ~ ,  v. *Pilişăoani.
<Tîrzii, sat, c. Olteneşti, j. Vaslui); sat 

probabil lîngă v. *Coteciari; loc de 
poiană lîngă v. Fîntîniţe (la~).

Toader (Tador), ceaşnic, în sfat 65—67, 
70, 76—78, 81, 85—87, 90, 92, 93, 96, 
97, 99, 104.

Toader, diac, fratele lui Ion dascăl; scrie 
acte 259, 261, 263.

Toader, fiul lui Casco, fratele lui Necoară, 
al lui Giurge ş.a., vinde parte din satul 
Cascoeşti 250.

Toader, fiul lui Fedor, fratele lui Fedorel; 
vinde o selişte la Chişinău 131.

Toader, fiul lui Mircea, fratele lui Fătul, 
al lui Ioan, ş.a., nepotul lui Trifu Gîlcă; 
vinde satul Păşcani 223.

Toader, fiul lui Simion Tansa, fratele lui 
Duma şi al Stanei; primeşte, în schimb, 
satul Grozeşti 255.

Toader, fratele lui Ion, al lui Puiu ş.a .; 
cumpără seliştea Drăncălăeşti 213.

Toader, fratele lui Ion Baico şi al lui Andriicu; 
primeşte întărire pentru satul Pe- 
treşti 238.
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Toader, fratele lui Isaiu Muşte; primeşte 
Întărire pentru satele Drăgoeşti şi Si- 
meşti 238.

Toader, ţigan, soţul Frusinei; cumpărat, cu 
sălaşul său. de Petru Brăescul 229.

Toader (Tador) al lui Limbădulce (Dulce), 
primeşte Întărire pentru satele Bra- 
nişteri, Juleşti ş.a. 51; in sfatul lărgit 
de la Vaslui 58.

Toader Anşanul, jurător 122.
Toader Buhuş, medelnicer, ispravnic al ţi

nutului Vaslui; autentifică act 159 (1812).
Toader Cocoran, preot; traduce act 60

(1741).
Toader (Toder) Dobrişan (Dobriţaş), tată) 

Duşcăi, socrul lui Majar, bunicul lui 
Toma, al lui Petre şi al lui Coste 235.

Toader Gora, ieromonah; traduce act 129 
(1785).

Toader (Tador, Theodor) Moica (al lui
Moica, Moicescul, greşit: Monca), fratele 
lui Moica; în sfatul lui Alexandru voie
vod 4, 11, 16, 22—26, 32, 33, 35, 39;

în sfatul lui Petru Aron 58, 59.
Toader (Tador, Teodor, Theodor) Prodan, 

diac (pisar); în sfat 21, 58; scrie acte 
22—24, 100, 135, 141, 143, 145, 157; 

ispravnic de acte 33; 
cumpără satul Greci 123, 128; 
trimis în solie la craiul Poloniei 152.

Toader Bohat, cumpără satul Cuhneşti 258.
Toader Rusu (Rus), tatăl Greacăi 177; acte 

avute de ~  de la Alexandru voievod 
pentru satele Ruşi, Buciumi şi Bîrgăoani 
222 (1508).

Toader Trudescu, primeşte întărire pentru 
satul Trudeşti 242.

Toader (Tador) Urdiugaş, soţul Nastei, fra
tele lui Ion Dumbravă; vinde jumătate 
din satul Măleşti 217; primeşte întărire 
pentru satele Obîrşia, Ivăneşti şi jumă
tate din Măleşti 253; 
satul unde este casa lui ~ ,  v. Obîrşia.

Toader (Tader, Tador) Vascan (Văscan, al lui 
Vasco, Vascovici), fost stolnic; în sfatul 
lui Alexandru voievod 4, 21—26, 32, 35, 
36, 39 şi al lui Bogdan voievod 11.

Toader Zvîştală, fratele Stanei, al Marenei 
şi al Maruşcăi; primeşte întărire pentru 
satul Zvîşteleşti 161.

Toader, v. şi Tador, Teodor, Theodor.
Tocăniceşti, sat; <Valea Şoşii, c. Poduri, 

j. Bacău); partea lui Şusăşi, din 
cumpărată ae Moranciu şi de Petria 
Roşea de la fiii lui Balea B.

Toder Muhrum; primeşte întărire pentru 
satele Bieşti, Giugureni ş.a. VII.

Todereştl, sat, <la Cîrligătura; în Chilişoaia, 
c. Dumeşti, j. Iaşi); întărit lui Ioilpro- 
top şi fiului său. Giurgiu gramatic 56.

•Todereştl (poieniţa Todereştilor); <lingă 
Valea Moldovei, c . ~ ,  j. Suceava); în 
hotar cu Berchişeşti 193.

<Todireni, sat, c. Pădureni, j. Vaslui); sat 
probabil lîngă v. *Husova; loc proba
bil lîngă~, v. Husova (pe din sus de~ ).

Todora (Tudora), sora lui Toader, a lui Ion 
ş.a.; cumpără selişteaDrăncălăeşti 213.

Tolocico, v. Şandru (Şendrică) ~ .
Toma, comis; în sfat VI.
Toma (greşit : Tomeilo Fetu, Tomeilo The- 

piul), diac; scrie acte 16, 65, 89, 92,107, 
108, 111, 112, 115, 121, 124, 138, 149, 
IV ; logofăt; ispravnic de acte 152—159, 
161—166, 168, 169,173—177,179,181— 
187, 189, 190, 192, 193, 195, 196, 198, 
VIII—XI, X III—XVI; în sfat 167; 

pecetea sa 198.
Toma, diac; scrie acte 212, 217, 218, 264.
Toma, fiul lui Florea, fratele lui Ion, al 

lui Danciul ş.a.; vinde jumătate din 
satul Urdeşti 147.

Toma, fiul lui Majar şi al Duşcăi, fratele lui 
Petre şi al lui Coste; primeşte întărire 
pentru satul Româneşti, jumătate din 
Măzăreşti ş.a. 235.

Toma, fiul lui Marmure de la Bîrlădzel, 
fratele lui Giurgiu şi al Fedcăi; primeşte 
întărire pentru satul Mărmureni 145.

Toma, sitar, ţigan; întărit, cu sălaşul său, 
m-rii Bistriţa 107.

Toma, stolnic; în sfat 173. 175, 177. 179. 
182—186. 189. 191—193, 196. 198; 

pecetea sa 186, 198.
Toma lunde sînt casele lui Giurgiu şi 

~ .  fiii lui Marmure), sat, v. Mărmureni.
Toma Bontica, soţul Elenei; primeşte în

tărire pentru satele de la Poieni, unde 
au fost cneji Băloş şi Danciul 173.

Toma Cînde (Cîndea, Chinde, Gînde, Ghinde, 
al lui—■, greşit: Bende) în sfatul lui Pe
tru Aron 40, 41;

în sfatul lui Ştefan cel Mare 67, 70, 
77, 78, 81, 85—87, 90, 92, 93, 96, 
97, 99, 103, 104, 106—108, 110—113, 
115, 119—124, 127—129, 131, 133, 135, 
136, 138, 140—145, 147—149, 151— 
156, 158, C, V ; primeşte întărire pentru 
satele Vilneşti şi Nahoroie 71.

Toma Dumitrescul (Dimitrescul), se judecă 
şi pierde satele Săseşti şi Romîneşti 97.

Toma, greşit: pentru Duma, v. Duma al 
lui Brae.

Tom&n, tîrgoveţ din Suceava; în sfat 4.
Tomeilo Fetu (Fepiul, Tepiul, Thepiul), 

greşit: pentru Toma logofăt IX—XI, 
X III, XVI, v. Toma.

Tonguzeni, sat, v. Tungujeni.
Topliţa (la —), moară, pe Topliţa; <probabil 

lîngă Topoliţa, c. Grumăzeşti, j. N eam ţ); 
dăruită m-rii Pobrata 26.

Topoliţa (Topliţa), pîrîu; <afluent al Mol
dovei la Spieşti, c. Păstrăveni, j Neamţ); 
în hotarul satului Săcăluşeşti 26; lo
curi pe 19, 45; moară pe ~  26; sate 
pe ~  12, 19, 44, 47 ;

<pîrîu confluent cu ~ > , v. Pîrîul Sec.
<Topoliţa, sat, c. Grumăzeşti, j. Neamţ; 

loc lîngă v. Pîrîul Sec (peste ~ ) ; 
moară probabil la ~ ,  v. Topliţa (pe
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Toporăuţi, sat; <azi R.S.S. Ucraineană, c. 
r. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); în

tărit lui Luca 119.
Tora, tătar; întărit, cu sălaşul său, m-rii 

Bistriţa 107.
Torc,a, tătar, fiul lui Criacu; întărit m-rii 

Bistriţa 107.
Tortoreşti (menţ. tîrzie: Tătăraşi), p r o 

babil de la forma Tărtăreşti); sat, ocolul 
tîrgului Piatra, ţ. Neamţ; <Turtureşti, 
c. Girov, j. Neamţ); jumătate din 
cumpărată de m-rea Bistriţa 107 şi 
întărită acesteia, cu scutiri 146, apoi 
răscumpărată de Cozma, fiul lui Băloş 
202.

Toth Iştifan, om sărac din Hîrlău; vinde 
domnului o vie în hotarul Hîrlăului 
166.

Trăstieni, sat, v. Trestiana.
<Treanţa>, pîrîu, v. Freanţu.
Trestiana (Trăstieni, Trestiiana), sat; (azi 

R.S.S. Ucraineană, Trestiana (sau Dim- 
ca), înglobat în or. Hliboca, r. reg. 
Cernăuţi); întărit, cu scutiri, m-rii 
Neamţ 44, 163; în hotar 139.

Trestiiana, pîrîu; <afluent al Gotovăţului 
la Trestiana); hotar 139;

p îrîu  confluent cu -~>, v. Ruda.
Tricolici, vornic, soţul Negritei, tatăl Neag- 

şei, •fratele lui Nicoară din Vaslui şi al 
lui Dragotă Tămăşanul; scrie din în
chisoarea de la Tîrgovişte rudelor sale 
din Moldova 232.

<Trifeşti, sat, c. j. Neamţ), v. Micu- 
leşti.

Trifu, rudă cu Frîncu, cu Ion şi cu lsaia; 
primeşte întărire pentru satul Frîn- 
ceşti 153.

Triful Borzescu; primeşte întărire pentru 
satele Beţeşti, Ştefăneşti, ş.a. 50.

Trifu Borzescul (unde este casa lui ~ ) , sat, 
v. Beţeşti.

Trifu (Trifo) Gîlcă (Gîlcoş), tatăl lui Mircea, 
bunicul lui Fătul, al lui Ion ş.a .; cum
pără de la Borileşti satul Păşcani 223.

Trişor, fiul lui Şandru de la lucaş, fratele 
lui Tador; primeşte întărire pentru 
satele Oprişeşti, Cîrna ş.a. 23.

Trîca, fiica lui Casco, sora lui Necoară, a 
lui Giurgea ş.a .; vinde o parte din satul 
Cascoeşti 250.

Troian (valea Troianului, greşit: Troiandol), 
la Cudalbi, <c. j. Galaţi); hotar 
XVII.

Trotuş, riu <afluent al Şiretului); sate pe 
~ 1 8 3 , 231, 265; vad la ~  231; hotar 
1 ;

<pîrîu confluent cu ~ > , v. Caraclău.
Trotuş, tîrg ; <Tîrgu Trotuş, c. ~ ,  j. Bacău); 

boier de la ~  265.
Trotuş, ţinut; sate din ţ. ~ 1 3 3 , 1.
Trudescu, v. Toader
♦Trudeşti,sat, pe Valea Neagră, ţ. Neamţ; 

(lingă Ghigoieşti, c. Ştefan cel Mare, 
j. Neam ţ); întărit lui Toader Trudescu 
242.

Truţea, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107.

Tudor, logofăt; ispravnic de act XVII.
Tudora, v. Mihul
Tudora, v. şi Todora.
(Tudora, sat, c. <■>*', j. Suceava); sat în ~ ,  

v. Ruşi.
Tuia, v. Roman
Tulea, boier; vinde satele Zubriceni şi Van- 

căuţi 218.
♦Tuleşti, sat, pe Şiret, ţ. Neamţ; <lîngă 

Galbeni, c. Filipeşti, j. Bacău); în
tărit lui Danu 11; poruncă hotarnică 
pentru ~  95 (1793).

Tunga, boier; cumpără şi apoi vinde satul 
Tungujăni şi jumătate din poiana de la 
Ţibăneşti 250.

<Tungujei), sat, v. Tungujeni, sat lingă 
, v. *Cascoeşti.

Tungujeni (Tungujăni, Tonguzeni), sat, cu 
loc de moară pe Şacovăţ; (Tungujei, 
c. Ţibăneşti, j. laşi); jumătate din ~  
întărită lui Petrea şi fraţilor săi 156; 
cumpărată de Tunga de la Dima şi 
vîndut apoi lui Nicoară 250.

Tunseşti, sat, pe Bogdana; (c. Bogdăniţa, 
j. Vaslui); cumpărat, de la llca, de 
Sima şi Ştefan Tunsul şi de Băloş şi 
Oană Horgescul 32; 

sat lîngă ~ ,  v. ♦Horgeştl.
Tunsulu, v. Sima ~ ,  Ştefan
Turbata, pîrîu; la Băloşeşti, <azi Băluşeşti, 

c. Girov, j. Neam ţ); hotar 202.
Turbure, v. Coste ~ .
(Turcia); raporturile Moldovei cu Im

periul Otoman 58, 209, 240.
Turcu, v. Movila Turcului.
Turia, (zonă deluroasă, la nord de m. laşi, 

de o parte şi de alta a Jijiei); sat la 
~  189.

Turjuca, top. (?) (lîngă Ştiubieni, c. 
j. Botoşani); hotar 26.

Turluianul, v. Sima ~ .
(Turtureşti, sat, c. Girov, j. Neamţ), v. 

Tortoreşti;
sat probabil lîngă ~ ,  v. *R&idăceşti.

Tutova, rîu; (afluent al Bîrladului la Cri- 
veşti, c. Tutova, j. Vaslui); sate şi se- 
lişti pe ~  20, 49, 77 ;

(pîraie confluente cu ~ > , v. Iezer, 
Studineţ.

Tuzoana, fiica lui Conatas de la Neamţ, 
mama lui Leurinţ; vinde m-rii Neamţ 
un pămînt peste Pîrîul Sec 19.

Ţ

Ţacovăţ, pîrîu, greşit: pentru Şacovăţ 159; 
v. Şacovăţ.

Ţara Basarabiei; legături dintre Ştefan cel 
Mare şi Mihail logofăt în ~  89;

expediţie întreprinsă de Ştefan cel Mare 
în ~  191; boier moldovean prizonier 
în ~  232.
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oastea muntenească pregătită pentru 
expediţie în Moldova XVIII.

Ţara de Jos XVII.
Ţara Leşească, {Polonia); raporturi cu ~  

152; colonişti din ~  28; rob domnesc 
fugit în ~  162 ; sate lingă graniţa cu 
~ 2 1 , 48, 59.

{Ţara Romanească), v. Ţara Basarabiei.
Ţarigrad, sat; {azi R.S.S. Moldovenească, 

denumire schimbată in Pervomaiscoe, 
c. ~ ,  r. Donduşeni); boier din ~  X.

Ţăpăluş Basarab, voievod, domn al Ţării 
Româneşti; expediţie Întreprinsă de ~  
în Moldova 232, 240; 
prizonieri luaţi de ~  232.

{Ţepoaia, sat, c. Motişeni, j. Bacău); sat 
în v. Drăgoeşti.

Ţeţin, ţinut; staroşti, globnici şi pererubţi 
de ~  220, 239.

♦Ţibăneşti, sat, pe Rebricea; {lingă Boro- 
şeşti, c. Scînteia, j. Iaşi); întărit lui 
Nicoară Sîrbescul 112.

Ţibăneşti, sat ; (c. ~ ,  j. Iaşi) ; jumătate 
de poiană la ~  cumpărată de Nicoară 
de la Tunga 250; 

sat în ~ ,  v. Ivăneşti.
Ţibleşul, top. ; {în Munţii B istriţei); hotar

III.
Ţiganca, vale ; {în s. Costache Negri, c. 

j. Galaţi); hotar XVII.
Ţiganca, tătar ; întărit, cu sălaşul său, m-rii 

Bistriţa 107.
Ţincă, ţigan, fiul lui Zavid, fratele lui Oanţă 

şi al lui Popuţea; întărit, cu sălaşul 
său, m-rii Neamţ 163.

Ţolici, v. Coste ~ .
Ţuţora, vad, {pe P ru t; la ~ ,  c. ~ ,  j. Ia ş i) ; 

vamă la ~ 4 1 ,  164, 174.

U

{Udeşti, comună, j. Suceava); selişte pro
babil în ~ ,  v. Petir (unde a fost tătarul

♦Uhrineşti, {sec. XVI: Hrăneşti), sat, pe 
Lişcov ; {lîngă Blăgeşti, c .~ ,  j. Vaslui) ; 
întărit lui Benea 140.

Ulan, v. Ion
UI ea, tatăl Marenei, fratele sau cumnatul 

Stanei 104.
Uliglig, gîrlă, între lacurile Cuhului şi 

Ialpug; jumătate din ~ ,  dăruită m-rii 
Moldoviţa 6.

Unchetea, v. Vasco
Uncbeteşti, selişte, pe Nistru, mai sus de 

Cuhăreşti; {azi R. S. S. Moldovenească, 
Unchiteşti, c. Cuhureştii de Sus, r. Flo- 
reşti); vîndută de Vasco Unchetea lui 
Onică Muşat 254.

{Unchiteşti), sat, v. Uncbeteşti.
Unde a fost moara, sat, pe Bîrlad; {probabil 

în Dumeşti, c. <->■', j. Vaslui) ; întărit lui 
Petrea şi fraţilor săi 156.

Unde a (au) fo st. . . ,  unde este . . . ;  unde 
a (au) fost, este (sfnt): biserica, casa

(casele), călugăriţa cetatea, cneaz (cneji), 
curtea (curţile), tratele, grecii, jude 
(juzi), mănăstirea, moara (morile), piua, 
poiana, popa, prisaca, seliştea, satul 
(satele), tătarul, vătăman (vătămani) ...; 
unde se cheamă . . . ;  unde cade, iese, se 
uneşte <un pîrîu) =  pentru toate cazurile 
de acest fel v. numele persoanei, al locului 
sau al apei la care se raportează expresia.

(Ungheni), sat, v. Unghiul.
Unghiul (unde a fost jude Dumicica), sat, 

mai jos de Fîlfoe, între Prut şi Jijia; 
(Ungheni, c. Bosia, j. Iaşi); cumpărat 
de Marta, soţia lui Mihul Andronic, de 
la Braţul 106.

♦Unguraşi, cut al satului Hueţeni, pe 
Suceava; (lîngă Tişăuţi, c. s. Ipoteşti, 
m. Suceava); întărit lui Şteful Cernă- 
tescul 154.

Ungureanul, v. Ivanco ~ .
♦Ungureni, sat, cu moară, pe Vaslui ; (mai 

sus de Soleşti (?), c. ~  , j. Vaslui); 
întărit lui Cîrstea Negoiu 179.

♦Ungureni, sat, (pe Şiret ; lîngă Vercicani, 
c. Liteni, j. Suceava); dat de domn, 
în schimb, Mitropoliei de Suceava 221.

Unirea, capăt al lacului Cuhului 6.
Urdeşti, sat, (c. Viişoara, j. Vaslui); ju

mătate din ~  vîndută de Danciul, Mi- 
halco ş.a. lui Stoica şi fiului său 147.

Urdiugaş, v. Toader
Ureache, v. Ilea ~ .
Ureacle (poiana lui ~ ) , (probabil pe pîrîul 

Secu, afluent al Neamţului; c. Vînători- 
Neamţ, j. Neam ţ); dăruită m-rii Po- 
brata 26.

Ureche, boier; primeşte întărire pentru 
satul Derţsca 170.

(Urecheni, sat, c. j. Neamţ), v. Uri- 
cheni.

Urecheşti, (sec. XVII: Copăceşti), sat, pe 
Trotuş, în faţa Ajudului; (Copăceşti, 
c. Rugineşti, j. Vrancea) ; întărit comi
sului Ilea Huru 183.

Uricariul, v. Axinte ~ .
Uricheni, sat, pe Topoliţa; (Urecheni, c .~ , 

j. Neam ţ); întărit lui Zianco 12.
(Urlaţi, sat, c. Dimitrie CanUmir, j. 

Vaslui); sate lîngă, v. *Măneşti, ♦Plă- 
văţeşti şi *Silişteni.

Urmez ((hotarul lui) ~ ) ,  (pe Nistru, mai 
sus de Gordiuţi, azi R. S. S. Ucraineană, 
c. Rîşcov, r. Hotin, reg. Cernăuţi, sau 
pe Prut, mai sus de Horodişte, c. Păl
tiniş, j. Botoşani); sat mai jos de ~  59.

Ursăşti,sat, pe Nechid,în CîmpulluiDragoş; 
(înBorleşti(?), c .~ ,j .N e a m ţ) ;  cumpă
rat de domn de la Ana Nimăiasă şi de 
la Ivan şi dăruit apoi m-rii Tazlău 234.

(U rşita), pîrîu, v. Uşiţa.
(Urşiţa, sat, c. Mironeasa, j. Iaşi); poiană 

lîngă ~ ,  v. Miculiţă (poiana lui ~ ) .
Urvicolesa, sat, ( ţ. Cernăuţi; Buda Mică 

(?), azi R. S. S. Ucraineană, c. Buda 
Mare, r. Hliboca, reg. Cernăuţi); întă-
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rit, după judecata cu Crasnăş ş.a. 
lui Husin şi soţiei sale, Maruşca 100.

Usteclă, v. Ivaşco
(Ustla, sat, azi R. S. S. Moldovenească, c. 

~ ,  r. Dubăsari); prisacă probabil lingă 
’ »»', v. Bileac (prisaca lui ~ ) .

Uşiţa, pîriu; < Urşi ţa, afluent al Stavnicu- 
lui, la Bleu, c. j. Iaşi); poiană pe 
~  185.

Uvitna, capăt al lacului Cuhului 6.

V

Vadul Călugăresc (Călugărilor), <pe P rut; 
la Fălciu, c. ~ ,  j. Vaslui); scutire de 
vamă la ~  41, 164.

Vadul Huşilor (greşit: Ruşilor), vad, pe 
P rut; (la Săratu, c. Stănileşti, j. Va
slui); sat la ~  20.

<Vadul Raşcov, sat, azi R. S. S. Moldove
nească, c. f-', r. Rezina), v. Raşcov.

Vadul Rău, pe Moldova; <lîngă Capu Co
drului, c. Păltinoasa, j. Suceava); 
hotar 193.

Valea lu i . . .  =  pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei In stăpl- 
nirea căreia este arătată valea.

<Valea Albă), pîrîu, v. Pîrîul Alb.
Valea Cornilor, pe Apa Mărului, in susul 

Bîrladului; <valea Pîrîului Cornilor(?), 
afluent al Vilnei lingă Ipatele, c .~ , 
j. Iaşi), v. Sion (unde este judele ~ ) ; 

v. şi Pirîul Cornilor.
<Valea Glodului, sat, c. Vultureşti, j. Su

ceava); sat lingă v. *Dragomireşti.
Valea Iapei, vale ; <în c. Măgireşti, j. Ba

cău) ; sat pe <-«■' 235.
<Valea Moldovei, sat, c. j. Suceava); 

sat lingă v. *Todereşti.
Valea Neagră, v. Pîriul Negru.
Valea Ringoaei, vale, pe Birlăzel; (probabil 

la Băbuşa, c. Băceşti, j. Vaslui); măr
turie hotarnică pentru <->' 38 (1746); 

v. şi Bîrlădzel (peste <^), poieni.
Valea Seacă (Pîrîul Sec), sat, pe Şiret; 

<c. ~ ,  j. Iaşi); cumpărat ae Mihail 
logofăt de la verii lui Neagoe 48; întărit 
lui Mihail logofăt 33, 49; confiscat şi 
promis a fi înapoiat de către domn ace
luiaşi, cu condiţia reîntoarcerii sale în 
ţară 169.

Valea Seacă, vale, între Arioneşti şi Rudi; 
(probabil deschisă spre Nistru; azi 
R. S. S. Moldovenească, c. Arioneşti sau 
Rudi, r. Donduşeni); hotar XIII.

(Valea Şoşii, sat, c. Poduri, j. Bacău), v. 
Tocăniceşti.

(Valeva), sat de la Coţmani al Mitropo
liei de Rădăuţi; (cătun al satului Coţ- 
manul Mare (1503); azi R.S.S. Ucrai
neană, c. —, r. Coţmani, reg. Cernăuţi); 
întărit, cu scutiri, Mitropoliei 220, 239.

Vană, v. Oană.

Vancăuţi, sat, cu moară la Ciuhru; (az 
R. S. S. Moldovenească, Hancăuţi (?), 
c. Corpaci, r. E d in iţa ); vindut de Jivert, 
Roman ş.a. lui Hanco 218.

Vanton (hăleşteul lui <—<)> (pe Vorona; în 
c. Vorona, j. Botoşani); hotar C.

Varlaam, ieromonah, egumen al m-rii Zu- 
graf 176.

Vartholomei (Măzăreanu), arhimandrit al 
m-rii Putna; traduce act 237 (1767).

Varvara, sora Nastei şi a lui Marco Bălaur ; 
primeşte întărire pentru satul Vîrtop 224.

Vasca, fiica lui Andreico, sora lui Costea, a 
Nastei şi a Ghindei, nepoata lui Iliiaş cea- 
şnic; vinde satul Peletiuceştii de Jos 263

Vascan, v. Toader —■.
Vascăuţi, sat, (pe Bistriţa), ţ. Neamţ; 

(lingă Săvineşti, c.s. ~ ,  m. Piatra 
Neamţ, j. N eam ţ); întărit m-rii Bistri
ţa 107, cu scutiri 146.

Vascăuţi, sat, la obîrşia Viliei, deasupra Nis
trului; (azi R. S. S. Ucraineană, c. 
r. Secureni, reg. Cernăuţi); întărit 
lui Hanco ceaşnic şi fraţilor săi 191.

Vasco de la Horodnic, tatăl lui Ivan 198.
Vasco, fiul lui Hobiian, cumnatul lui Iura; 

vinde satele Zubriceni şi Vancăuţi 218.
Vasco, fiul lui Iurie Şerbescul, fratele lui 

Mihul, al lui Mircea ş.a., nepotul lui 
Manoil Şerbescul; vinde seliştea Leucău- 
ţi şi prisaca Vrabia 251.

Vasco (greşit: Savoi), gramatic; scrie acte 
2 ,5, 6.

Vasco al lui Iachim (Iachimovici), tratele 
lui Petru; în sfat 127, 141, 144.

Vasco al lui Leu (Levici), fratele lui 
Hrinco; în sfatul lărgit de la Vaslui 58.

Vasco Babici, fiul lui Iachim Babici, fratele 
lui Fedco, nepotul lui Stan şi al lui Si- 
mion Babici; vinde domnului satul 
Jicovul de Sus 141.

Vasco Unchetea, boier; vinde seliştea Un- 
cheteşti 254.

Vascovici, v. Toader Vascan.
Vasilcea, vameş; în sfat 4.
Vasile Albul din Zguriţa; fîntîna lui ~  XIII.
Vasile Albul (fîntîna veche a lui <—'); (lîngă 

Crişcăuţi, azi R. S. S. Moldovenească, 
c. ~ ,  r. Donduşeni); punct de hotar 
XIII.

V(asile) Balş, vornic; autentifică act 238 
(1826).

Vasile Miclescul, vel vornic; autentifică act 
238 (1826, 1828).

Vasile Musteaţă, boier ; posesor al unui act 
C (1801).

Vasile (Vasili) Zotov, tălmaci; traduce acte 
97, 185.

♦Vasileuţi, sat, pe P rut; (lingă Cubani, azi 
R. S. S. Moldovenească, c. r. Făleşti) ; 
întărit lui Hanco ceaşnic şi fraţilor săi 
191.

Vasili Roset, vel logofăt; autentifică act 238 
(1826).
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Vasîle Cracai ii, ginerele lui Piliposchie; 
primeşte de la socrul său cutul Bogdă- 
neşti 215.

Vaslui, rlu; <afluent al Birladului la or. 
Vaslui, j. <^>; moară pe ~  179.

Vaslui, tîrg; <or.~, j .~ > ; boier din ~  232; 
sate lingă 4,159; vamă la ~  41,164; 

curtea domnească de la ~  XIX; 
lupta cu turcii din sus de ~  XIX; 
acte scrise la ~  17, 58,120,121,127, 

185, 186, 198.
Vaslui, ţinut; sat In ~  118 (menţ. tirzie); 

ispravnic de ~  159 (1812).
Vaslui (sub ~ ) ,  sat, cu moară pe Blrlad; 

<lingă or. j. ~ > ; dat pentru o dato
rie, de Gheorghe heregar lui Coste pîrcă- 
lab 4.

Vasutca, fiica Marenei, sora Anuşcăi, ne
poata lui Iacuş vistier şi a lui Iurie 
Buceaţchi, vara lui Şteful pîrcălab de 
Hotin; se judecă pentru moştenire cu 
Şteful pircălab de Hotin 226.

Vasutca, sora lui Giurgea, a Anuşcăi, ş.a., 
nepoata de soră a lui Danco; vinde dom
nului satul Selivestri 233.

<Vădeni, sat, c. Cavadineşti, j. Galaţi); 
sat între ■— şi Rogojeni, v. * Telejina.

Văleni, sat, lingă Iucaş, ţ. Neamţ; <c. Bo
ţeşti, j. Neam ţ); vîndut de Ana şi de 
Stanciul lui Ivul diac 243.

<Văleni, sat, c. Ţibăneşti, j. Iaşi), v. 
Găureni.

<Vălenl, sat, azi, R. S. S. Moldovenească, 
c. r. Vulcăneşti); iezer lîngă 
v. Beleu.

Văleşoae (unde a fost ~ ) ,  prisacă, mai sus 
de Hlăpeşti, <azi R. S. S. Moldove
nească, în Nemţeni, c. Obileni, r. Ko- 
tovsk); vîndută de Bilco Birlădescul 
lui Ignat şi lui Ion Tintiul 252.

V&siiu, ţigan, nepotul lui Coste, frate sau 
văr cu Vlaico; dăruit lui Zianco 12.

<Vedinţi>, sat, v. Viidinciu.
j'Veia), pirîu, v. Veja.
Veja (la gura Vejii, greşit: Veţii), loc de 

moară pe Şacovăţ; <azi s. Moara 
Ciornei, c. Ţibana, j. Iaşi); întărit lui 
Ivaşcu şi lui Oană Păşcu 159.

Veja (greşit: Veţea), pîrîu; <Veia, afluent al 
Şacovăţului la Moara Ciornei, c. Ţibana, 
j. Ia ş i) ; prisacă şi loc de moară p e ~  159.

Veja (lîngă~, greşit : Veţie), prisacă; p r o 
babil lîngă Palanca, înglobat în Gîrbeşti, 
c. Ţibana, j. Iaşi); întărită lui Ivaşcu şi 
lui Oană Păşcu 159.

Velcea, boier; <Vîlcea, boier în sfatul lui 
Alexandru cel Bun, al lui Iliaş şi al lui 
Ştefan voievozi); hotarnic 91 (menţ.).

<Velia>, pîrîu, v. Vilia.
Veni amin (Veniieamin), mitropolit; auten

tifică acte 57, 117 (1812), I (1833).
<Vercicani, sat, c. Liteni, j. Suceava); sat 

lingă v. *Ungureni.
<Verejeni>, sat, v. Verezeni.
Vereşcecant (Vercicani), sat, cu mori, pe 

Şiret, la vad; <Vercicani, c. Liteni, j.

Suceava); dat, în schimb, de domn 
Mitropoliei de Suceava 221.

♦Verezeni, <anterior Verejeni), sat, <pe 
Prut; lîngă Ciulineşti, înglobat în Pro- 
bota, c. j. Iaşi); Ştefan cel Mare 
pentru 72.

Verijani, sat, cu trei cătune, pe Moldova; 
<Verşeni, c. Miroslăveşti, j. Iaşi); 
vîndut de Petru Hudici ş.a. lui Mihail 
logofăt 33.

♦Verişeşti, sat, la gura Berlieciului; <lingă 
Negrileşt, c.s. Munteni, m. Tecuci, j. 
Galaţi); întărit lui Oană Cindescul 22.

<Verşeni>, sat, v. Verijani.
<Verşeşti, sat, c. Girov, j. Neam ţ); sat 

lîngă v. ♦ Alexăndreni.
<Vetrişoaia, sat, c. ~ ,  j. Vaslui); selişti 

probabil lîngă v. Buvina, Ştelunora. -
Veţie, Veţii,greşit: pentru Vejii 159, v. Veja.
<Vicovu de Jos), sat, v. Jicovul de Jos.
<Vicovu de Sus), sat, v. Jicovul de Sus.
Viidinciu (sec. XV: Vedinţi), sat, ţ. Hotin; 

<or. Ediniţa, azi R. S. S. Moldovenea
scă, r. ~ > ;  identificare greşită, în sec. 
al XlX-lea, a unor sate din altă regiune
139.

<Ville, sat, c. Fîrţăneşti, j. Galaţi); sat 
lingă —’, v. ♦ Satul bulgăresc (unde a 
fost ~ ) .

<Viişoara, sat, c.s. Ştefan cel Mare, m. 
Gh. Gheorghiu-Dej, j. Bacău), v. Munte.

<Viişoara (fost Băseşti), sat, c. ~ ,  j. Vas
lui), v. Băseşti;

sat lîngă v. ♦Cîrpeşti.
Vilia, pîrîu; <Velia, Gelea, afluent al Pru

tului la Teţcani, azi R. S. S. Moldove
nească, c. r. Briceni ; sat la obirşia 
sa 191.

Vilna, pîrîu; < afluent al Birladului lingă or. 
Negreşti, j. Vaslui); sate pe ~  118,185;

<pîrîu confluent cu ~ > , v. Pîrîul 
Corniloar.

Vilna, v. şi Petru
♦Vilneşti, sat, pe Şiret; întărit lui Toma 

Cînde 71.
Viltoteanul, v. Petre
<Viltoteşti>, sat, v. Vitolteşti.
Vinderii, sat, la gura Lipovei; <Vinderei, c. 

~ ,  j. Vaslui); întărit Muşei, soţia lui 
Vindereu 209.

Vindereu, soţul Muşei 209.
Visoca, prisacă, la Botne, <pe Dealul înalt; 

azi R. S. S. Moldovenească, lîngă Răde- 
nii Vechi (?), c. ~ ,  r. Ungheni); scutire 
de dări pentru oamenii de la prisaca 
m-rii Pobrata 138.

<Visterniceni, sat, azi R. S. S. Moldove
nească, inclus în or. Chişinău) v. Fîn- 
tfna Albişoara (la ~ ) ,  selişte.

Vişa, soţia lui Mălin, soacra lui Ivaşco 
Vitoltescu; dă, în schimb, satele Ruşi 
şi Redeni 77.

Vişnivăţ (la obirşia Vişnivăţului), m-re, în 
hotarul prisăcii lui Chiprian; <m-rea 
Căpriana, în s. ~ ,  azi R. S. S. Moldove
nească, c. r. Străşeni); dăruită, îm-
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preunâ cu prisaca, de Chiajna, fiica lui 
Alexandru cel Bun, m-rii Neamţ 163,165.

Vişnivăţ (Vîşnivăţ), pîrîu; <Işnovăţ, azi 
R. S. S. Moldovenească, afluent al Bîcu- 
lui la Sîngera, c. ~ ,  r. Anenii Noi); pri- 
sacă cu m-re şi poieni la obîrşia sa 163 
165; locuri pustii pe XXIV;

<pîrîu confluent cu <~>>, v. Molovateţ.
Vişnivăţ, v. şi Vîşniveţ.
Vitolt, boier; cumpără satul Lujani 36; 

în sfat 25, 27.
Vitolteanul, v. Viltoteanu.
Vitoltescu, v. Ivaşco ~ .
Vitolteşti, sat, lingă Băseşti; (Viltoteşti, c. 

Viişoara, j. Vaslui); întărit lui Petre 
Vitolteanul 114.

Vilcan (fintîna lui ~ ) , la Băloşeşti, <azi 
Băluşeşti, c. Girov, j. Neam ţ); punct 
de hotar 202.

Vîlcea, pîrcălab de Cetatea Albă; in sfat 
199, 201—203, 206; hotarnic 217; 

pecetea sa 203.
Vîlcea, greşit: pentru Bîlco 191, v. Bîlco.
Vîlcea, v. şi Velcea.
Vîlco, greşit: pentru Paşco XV, v. Paşco.
Vîlcu Purcelescul, fratele lui Ilie, unchiul 

Anuşcăi; primeşte, in schimb, satul 
Miteşti 249.

Vîlsăneşti, sat, cu dîrstă pe Bistriţa, mai 
sus de Bacău; (in m. Bacău, j. /—>); 
întărit m-rii Bistriţa 107.

Tînători, sat, pe Bistriţa, mai jos de Piatra 
lui Crăciun; (în m. Piatra Neamţ, j. 
Neamţ); dat, în schimb, de domn lui 
Mihail logofăt 33.

(Vinători-Neamţ, comună, j. Neam ţ); ho
tar în v. Neamţ (hotarul m-rii ; 
loc în v. Neamţul Mare (pe ; 
poieni în <~>, v. Ureacle (poiana lui ~ )  şi 
Rusco (poiana lui ~ ) .

Vîrful Oilor, top. ; (azi R. S. S. Moldove
nească, la Alcedar, c. ~ ,  r. Rezina); 
hotar XVI.

Virstatul, vîrf; (în Munţii Bistriţei, j. 
Neam ţ); hotar III.

Vîrtop, sat, cu iaz şi moară, pe Pîrîul Ne
gru ; (Hîrtop, c. Bîrgăoani, j. Neamţ); 
jumătate din vindută de Cîrstişor 
lui Marco Bălaur şi surorilor sale 224.

Vîşniveţ, sat, (pe P rut; Işnovăţ, azi Rediu, 
c. Rădăuţi-Prut, j. Botoşani); intărit 
lui Sin de la Hotin 59.

Vîşniveţ, v. şi Vişnivăţ.
Vlad, ţigan, tatăl lui Nanul, al lui Mihul 

ş.a. 25, 163.
Vlad, v. şi Ion al lui ~ .
Vlad Mursea,' primeşte întărire pentru o 

jumătate din satul Albeşti şi danie un 
loc pustiu la obîrşia Largei 158.

Vlad Zlătărescu; vinde jumătate din satul 
Albeşti 11.

Vlaico, ţigan, nepotul lui Coste; dăruit lui 
Zianco 12.

Vlaicul, fratele lui Iaţco Dolha; cumpără 
satul Peletiuceştii de Jos 263.

Vlaicul (Vlaico, Vlaicol; greşit: Micula), 
unchiul lui Ştefan cel Mare, tatăl lui 
Duma; cumpără seliştea la Fintîna 
Albişoara 131;
în sfatul lui Bogdan voievod 11; 
pîrcălab de Cetatea Albă; în sfat 65— 

67, 70, 77, 78, 81, 85—87, 89, 90, 92, 
93, 96, 97, 99, 101, 103, 104, 106—108, 
110—113, 115, 119—124, 127—129, C, 
IV, V;
boier în sfat 133, 135, 136, 138, 140— 

145, 147, VI ;
pîrcălab de Hotin; în sfat 148, 149, 

151—156, 158, 161—163, 165—169,
173, 175, 177, 179,182—186,189,191— 
193, 195, 196, 198, 199, 201—203, 206, 
211—214, 216—219, 221, 224, 226—230, 
VII—XI, XIII—XVI; 

pîrcălab de Orhei ; în sfat 233, 235, 237, 
240, 241, 243—247, 249—254, 257— 
259, 261, 262, XXII, XXIV; privile
giul lui ~  ars în casa lui Rusu din 
Floceşti 188; 

pecetea sa 133, 203.
Vlaseian Harenco, diac; scrie act XVI.
Vlasie Nistorian, diac; scrie act VII.
Vlasîn, fiul lui Alicsandru Coroi, nepotul 

lui Nicolai Zîmbrada; primeşte întărire 
pentru satul Bugeani IX.

Vlaşin, boier; se judecă cu Giurgiu şi Mijatco 
şi pierde satul Drăgăneşti 16.

Vlaşin, boier; în sfat 22—24.
Vlaşin (şteaza lui ^ ) ,  peste Moldova; 

(lingă Valea Moldovei, c. j. Sucea
va) ; punct de hotar 193.

Vlădeşti,sat, probabil,greşit: pentru Aldeşti 
II, v. Aldeşti.

Vlădica, tatăl lui Ivan; 
v. Ivan al Vlădicăi.

(Vlădiceni, sat, c. Bîrgăoani, j. Neamţ); 
sat în v. Gostileşti.

(Vlădiceni, sat, c.s. Tomeşti, m. Iaşi, j. 
Iaşi); prisacă lingă ~ , v. Balica 
(prisaca lui ~ ) .

Voica, fiica lui (Petru) Ponici; vinde un 
ţigan lui Hărman pîrcălab 227.

Voica (Voico), ţigan, fiul lui Vlad, fratele 
lui Nanul, al lui Mihul şi al lui Radul; 
întărit, cu sălaşul său, m-rii Neamţ 25,
163.

Voico, ţigan; întărit, cu sălaşul său, Mitro
poliei Sucevei 31.

Voineag, (socrul) lui Mîndre; ginerele şi 
fiicele lui se judecă cu Misea şi pierd 
satul Timauca 122.

Voinescul, v. Ivul
Voineşti, sat, cu m-re-, (c. <■—, j. Vaslui); 

vîndut de Ion şi de Petrică lui Ivul 
Voinescul 96.

Volhoveţ, pîrîu ; la Ivancăuţi, (azi R. S. S. 
Ucraineană, c. ~ ,  r. Coţmani, reg. Cer
năuţi); hotar 190.

(Voloca, sat, azi R. S. S. Ucraineană, c. 
r. Hliboca, reg. Cernăuţi); sat în
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v. Horodişte; top. la <■», v. Patru- 
z&ci di Movili.

Volovăţu, probabil lectură greşită, în loc 
de „lvulovu“ 99 (sec. XVIII).

<Vorniceni, sat, c. '■», j. Botoşani), v. 
Dvorniceani; top. lîngă <■», v. Dumbrava 
înaltă.

(Vorona, m-re, în c. <■», j. Botoşani), v. 
Luca (hotarul Lucăi călugărului).

Vorona, pîrîu; <afluent al Şiretului la Jol- 
deşti, c. Vorona, j. Botoşani); sat la 
obîrşia sa 226; hotar C.

Vorona, sat, <pe Şiret; c. <■», j. Botoşani); 
vîndut de lvaşcu Orbul şi de Mihul lui 
Arbure portar C; 
sat lîngă v. * Glodeni.

Voroneţ, m-re; ( î n ~ ,  1. c. a or. Gura Hu
morului, j. Suceava); hram, v. Sfîntul 
Gheorghe;
scutită de vamă 181; 
egumen al <■«■', v. Misail.

<Voroteţ, sat, azi R. S. S. Moldovenească, 
c. Cniperceni, r. Orhei), v. Vorutu.

Voroveşti, sat, la Cîrligătura, mai sus de 
Oneşti; <c. Miroslava, j. Iaşi); întărit 
protopopului loil şi fiului său, Giurgiu 
gramatic 56, 61;
laz lîngă »», v. Simion (lazul lui <■»); 
poiană lîngă »», v. Ştefan Roşul (po

iana lui ~ ) .
Voroveşti! (unde au fost <■»), selişte, (pro

babil pe Chineja; j. Galaţi); întărită 
lui Gostilă 87.

Vorutu, s a t; <azi R. S. S. Moldovenească, 
Voroteţ, c. Chiperceni, r. Orhei); în 
hotar VII.

(Vozova), pîrîu, v. Pîrîul Carului.
Vrabia, prisacă; <pe Coţovţea; azi R. S. S. 

Moldovenească, lîngă Novaci, c. Tuzora, 
r. Călăraşi); vîndută de Lazor, Piscu 
ş. a. lui Tăutu logofăt 251.

Vrabie, v. Ioan <■»'.
Vrană, v. Petru ~ .
Vranici, v. Coste
<*Vrăbieşti), sat, v. Gerul (peste <"'), loc.
Vrăjitoarea, moşie, la Cociorbeni, <azi 

Corcioveni, c. Brăhăşeşti, j. Galaţi); 
pricină pentru moşia ~  82 (1805).

Vrînceanu, spătar; în sfat 173, 175, 177, 
179, 182—186, 189.

Vulpaş, gramatic; scrie acte 3, 21, 34, 35, 
49, 52, 56, 61, 70, 85, 142, 163, 164, 
184, 211;

în sfatul lărgit de la Vaslui 58.
Vulpaş (morile lui <■»), la obîrşia Smilei, la 

Bucoveni; (probabil lîngă Morăreni, c. 
Alexandru Vlahuţă, j. Vaslui); în hotar
154.

Z

(Zadobreni, sat, azi R. S. S. Ucraineană, c. 
Şirăuţii de Sus, r. Zastavna, reg. Cer
năuţi); sat în <■», v. Budilcea.

Zagorna, deal; (la <■»', azi R. S. S. Moldo
venească, c. Chiţcani, r. Tiraspol); 
hotar 46, 69.

Zagorna (Zahorna), hotar, cu iezer, gîrle, 
prisacă şi vaduri pe Nistru, (la confluen
ţa cu Botna, azi R. S. S. Moldovenească 
la Zagorna, c. Chiţcani, r. Tiraspol); 
întărit m-rii Neamţ 57.

Zaharia, fratele lui Toader, al lui Puiu ş.a .; 
cumpără seliştea Drăncălăeşti 213.

Zahorna, pîrîu; (afluent al Cracăului la 
Verşeşti, c. Girov, j. Neamţ); sat la 
gura sa 12.

(Zahorna, sat, contopit cu Horleşti,1 c.s. 
Rediu, m. laşi, j. laşi); v. Sîrbi; 
sat lîngă <■», v. *Geamiri.

Zamcăuţi, sat, mai sus de Şizcăuţi; (azi 
R. S. S. Ucraineană, Sancăuţi (Sîncăuţi), 
c. r. Hotin, reg. Cernăuţi); întărit 
lui Sin de la Hotin 59.

Zavid, ţigan, tatăl lui Oanţă, al lui Ţincă 
şi al lui Popuţea; întărit m-rii Neamţ 
25; fiii lui <■» întăriţi m-rii Neamţ 163.

Zăbrăuţi, pîrîu; (afluent al Şiretului la 
Pădureni, or. Mărăşeşti, j. Vrancea); 
sat pe ~  160.

*Zăbrăuţi, sat (?) peZăbrăuţi; (j. Vrancea) ; 
boier din ~  160.

(Zăbriccni, sat, azi R. S. S. Moldovenea
scă, c. ~ ,  r. Ediniţa), v. Zubriceni.

*Zămişăşti (Dzemeşti, sec. XIX: moşia 
Zemişu), sat (selişte), pe Tazlău, ţ. 
Trotuş; (la sud de Caraclău, c. Bîrsă- 
neşti, j. Bacău); vîndut de Tîmpişor 
lui Petru Negrea 111; întărit lui petru 
Tîmpe I.

(Zăneşti, sat, c. ~ ,  j. Neamţ); sat probabil 
lîngă v. *Bîrzoteşti.

(Zăpodeni, sat, c. ~ ,  j. Vaslui); selişte 
lîngă v. Drăncălăeşti.

<Zărneşti, sat, c. <», azi R.S.S. Moldove
nească, r. Calul); baltă lîngă'»', v. 
Bogata; hotar lîngă v. Rentea (ho
tarul lui'»).

Zbearea (Sberea, Zbera, Zberea, Zbiarca, 
Zbiearea, Zbierea, Zbiiarea; greşit: Bere, 
Sbîro, Zbiaroe, Zbiroe), stolnic; în sfat 
65—67, 70, 76—78, 81, 85—87, 90, 92, 
93, 96, 97, 99, 100, 103, 104, 106—108, 
110—113, 115, 119, 121—124, 127—129 
C;
pîrcălab de Cetatea Albă; în sfat 131, 

136, 138, 141—145, 147, 148, 151, 152, 
154—156, 158, 161—163, 165—168,
V ili—XI, X III—XVI; 

boier în sfat 173, 175, 177, 179, 182— 
186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 199, 
201—203, 206, 211—214, 216—219,
221, 224, 226, 227, 229, 230, 233, 240, 
241, 243—247, 249—254, 257, 258, 
261—265, XX, XXIII, XXIV; cum
pără de la Sima ş.a., satele Jîdeşti, 
Zbereşti ş.a. 237; 

pecetea sa 103.
♦Zbereştî, sat; <probabil lîngă Corceşti, azi 

R. S. S. Ucraineană, c. -», r. Hliboca,
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reg. Cernăuţi); cumpărat de Zbera de la 
Sima, Şteful şi Maseico 237.

Zbiarea (Zbierea, Zbiiarea), v. Zbearea.
Zdvijinţi, (Zvijinţi, sec. XVI: Arca), sat, 

la Doamna; <probabil Doamna, 1. c. a 
m. Piatra Neamţ, j. Neamţ); întărit 
m-rii de la Piatra lui Crăciun 107, cu 
scutiri 146.

Zcaico, boier in sfatul lărgit de la Vaslui 58.
Zeletin, riu; <afluent al Berheciului la 

Brăhăşeşti, c. j. Galaţi); sate pe 
~  22, 23, 238;

<pîriu confluent cu —>, v. Dobrotvor.
<Zemeş (fost Tazlău), sat, c. ~ ,  j. Ba

cău); m-re în ~ ,  v. Tazl&u.
<Zemişu, moşie), v. Zimiş&şti.
Zguriţa, sat; <azi R. S. S. Moldovenească, 

c. r. Soroca); om din ~  X III; In 
hotar XIII.

Zianco (acelaşi cu Zeaico?), boier; primeşte 
danie satele Huşi, Uricheni, Răteşti 
ş.a. 12;

satul unde sint casele lui ~ ,  v. * Ră
teşti, unde au fost curţile lui ~  cele 
vechi, v. Davideşti.

Zîmbrada, v. Nicolai
Zlătărescu, v. Vlad
Zl&tăroaia, cîmp cu prisacă, sub Bohotin; 

<lîngă Cozia, c. Costuleni, j. Iaşi); 
dăruită de Iurie Şerbescul ş.a. m-rii 
Homor 201.

Zobrul, greşit: pentru Dobrul 47; v. Dobrul. 
Zoica; vinde o parte din satul Donceşti 212. 
Zoica, fiica Elenei şi a lui Manoil Raicii, 

sora Dumşei; vinde satul Iucşani 241. 
*Zoril& (<unde a fost?) ^  ), sat, pe Ti- 

gheci; <azi R. S. S. Moldovenească, r. 
Leova); întărit lui Ignat stolnic 20. 

Zotov, v. Vasile —
Zubriceni, sat, <la Terebne; azi R. S. S. 

Moldovenească, Zăbriceni, c. —, r. 
Ediniţa); vîndut de Jivert, de Roman 
din Cozăreşti ş.a. lui Hanco 218. 

Zografu (Zugrafu), m-re, la Sfîntul Munte; 
<Muntele Athos, Grecia); hram Sfîn
tul Gheorghie:

primeşte de la Ştefan cel Mare obroc o 
sută de ducaţi ungureşti 135; 500 de 
aspri 176; 
bolniţa m-rii ~  176.

Zvijinţi, sat, v. Zdvijinţi.
Zviştală, v. Toader —.
Zvîşteleşti (unde este casa lui <Toader 

Zvîştală)), sat, pe Bogdana; <în Bog
dana, c. ~ ,  j. Vaslui); întărit lui 
Toader Zviştală 161.

{Zvor&neşti, sat, c. Timişeşti, j. Neamţ), v. 
Curticeşti şi Dvoreneşti.
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I N D I C E  D E  M A T E R I I

A

(acte) (cărţi, dresuri, ispisoacc, înscrisuri, 
privilegii, scrisori, urice, zapise);

<după natură): cărţi de stăpînire: 
passim, de întemeiere a unor slobozii 28,
134, de hotărnicire 60, de scutire 7, 37, 
41, 42, 164, 174, 181, de milostenie 
(obroace) 2,14, 24, 26, 65, 75, 86,135,138, 
176, 192, de iertare de robie 162; ~  de 
garanţie 58; porunci XVIII; salvcon- 
ducte 66, 89, 152, 169; zapise de danie 
98, de învoială 102, 205, 207, 208; scri
sori 232; ~  de constituire a unei frăţii 
XXI;
<după emitenţi); <—> domneşti: passim, 

boiereşti şi mănăstireşti 98, 102, 205, 
207, 208, 232, obşteşti 58, XXI;

(după beneficiari); ~  acordate unor 
membri ai familiei domneşti: 131, Mitro
poliei şi episcopiilor 31, 70, 94, 98, 128, 
129, 134, 157, 220, 221, 239, unor boieri 
şi m-ri din ţară: passim, din alte ţări
135, 176, unui rob 162;

(după conţinut): danii şi întăriri de 
stăpîniri şi venituri: passim; de imu
nitate parţială sau totală 5, 9, 17, 34, 
39—41, 43, 44, 46,55,57, 64, 65, 69, 70, 
74, 83, 84, 91, 94,117, 138,146,187,200, 
220, 239; ^  de judecată 4, 30, 53, 61, 
85, 97, 100, 101, 103, 109, 122, 130, 182, 
195, 198, 226; refaceri de pierdute 
sau distruse 81, 100, 109, 113, 121, 188, 
209, 230, 240; v. şi danii, împărţiri, moş
teniri, răscumpărări, schimburi, vînzări- 
cumpărări;

menţionate 13, 21, 33, 40, 41, 53, 
61, 65, 77, 81, 85, 93, 97, 99, 100,109 
113, 121, 122, 130, 141, 184, 188, 200, 
206, 209, 211, 214, 221, 230, 237, 240, 
249, 250, 257, 258, 262, 263, B, I, XX;

false (stricate în sfat) 30, 59, 61,182 ; 
v. şi catastif, izvoade, pecete, (scriitori 

de ~ > , tălmaci, 
ajutorinţă 162.
albine, desetină din ~  24, 28, 34, 44, 46, 

57, 69, 74, 84, 117; 
v. şi prisăci, stupi, 

aliaţi, ai ţării 58.
alune, interzicerea culesului de ~  IV. 
(amenzi) 6,21,55,75; v.şi duşegubină, gloa

be, tretină, zavescă.

angherii, scutire de ~  187 (menţ. tîrzie). 
ape, venit din /—> 91; hotare pe ~  55;

v. şi bălţi, gîrle, hcieşteic, iazuri, iezere, 
iezurcane, lacuri, şomuldoace. 

aprozi 3, 4, 213.
(arbori); v. corni, plopi, sălcii, stejari, ulmi. 
arat 28, 52.
arce, corni de ^  XIX.
(arendă), v. hereghie, vămi. 
argint, grivne de ~  21; ruble de ~  4, 19, 

26, 27, 45, 53, 55, 85, 97, 100, 103, 113, 
198; arginţi (zloţi tătăreşti) 131,231, 234; 
cădelniţă şi chivot de ~  aurit 102, 205, 

207, 208.
arhiepiscopi, v. mitropoliţi. 
arhimandriţi 47—49, 84, 107, 146, 167, 

205, 207, 208, 214, 225, IV; 
tălmăcesc acte 237 (1767); autentifică 
acte 3, 24, 39, 57, 75, 117, 238 1894— 
1814); v. şi egumeni, stareţi, 

armaş, fost mare ~  X III. 
armeni 4, 7, 9, 43, 64. 
ascultare 15, 33; sate şi poieni aflate sub 

1, 5; robi şi oameni săraci puşi sub 
29, 70; preoţi şi boieri puşi sub 5, 
XIX; m-ri trecute sub ^  67, 107, 136, 
155, 163; 
v. şi (imunitate), 

aspri 176; v. şi bani. 
aur 102; argint aurit 205, 207, 208. 
aurar 262.
avere^bunuri) 4, 21, 66, 89, 152, 198, 232,

B

bani (dregători), autentifică act 238 (1826). 
bani (monede), gata (curaţi, drepţi) 4, 

21, 33, 65, 104, 106, 115, 123, 136, 166, 
175, 184, 190, 203, 211, 214, 218, 231, 
233, 244, 251, 261, 265; 
v. şi aspri, ducaţi, galbeni, grivne, groşi, 

ruble, ughi, zloţi; 
v. şi avere.

bălţi 37, 42, 91, 136, 164, 236;
v. şi helcştcie, iazuri, iezere, lacuri, 

şomuldoace. ’
băutură 75, 135; v. şi (berc), cîrciumi, 

mied, vin.
berbeci 134; v. şi oi. 
berbînţe, de miere 69, 138.
(bere), v. hamei, malţ.
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bir, scutire de ~  XIX; v. şi dări, <tribut>. 
biserici 76, 100; biserica Mitropoliei 98, 

220. 221 239; 
v. şi mănăstiri.

<blănuri>, v. helgi, jderi.
boi 134; v. şi vite.
boieri (pani): passim; v. şi jupani;

v. şi dregători, hotărnici, iscoade, mazili, 
soli;
soţii de v. cncaghine. 

bolniţa m-rii de la Zografu 176. 
bour, stejar cu ~  X III, X X ; v. şi semne de 

hotar.
branişti 24, 26, 39, 52, III, IV. 
brănişter 39.
brodină 37, 42; v. şi vamă.
bulgari, <ţigani)?) ~  > 107; sat bulgăresc 154.
bunuri, v. avere.
buţl, de vin 2, 14, 24, 26, 86, 134, 138, 192.

C
cai 232; dăruiţi 102,205; negoţ cu ~  134; 

daţi în preţ 149, 236; 
doi ~  buni înlocuiţi cu o sută de oi 

205, 207; 
v. şi iepe.

camănă de ceară, v. pietre de ceară, 
camhă, de damasc 102. 
care X V III; vamă pentru ~  cu peşte, sare 

sau miere 6, 37, 41, 42, 91, 93,164; drum 
de 193;

— echivalate cu măji 164; 
v. şi cărat, măji.

case, ale unor boieri, din sate 12, 23, 38, 49, 
50, 73, 81, 87, 99, 145, 149, 154, 156, 
161, 179, 188, 202, 215, 246, 253, 264, 
II, VII—XI, X III—XVI; 
ale unor tîrgoveţi, boieri şi m-ri, din 

oraşe 4, 7, 9, 43, 64;
~  arse 188, prădate 81; 
v. şi curţi, 

catastif 75.
(catolic), v. episcop
cădelniţe, de argint aurit 102, 205, 207, 208. 
călăraş, daraban făcut ~  XIX. 
călăreţi, căpitan de ~  XXIII, 
călugări (monahi, rugători)— călugăriţe, 

din m-ri 2, 8 9, 17, 53, 55, 75, 84, 123, 
146, 200, X V III; in denumiri 136, 154, 
C; scriitori de acte 102; 
v. şi chilii, frăţii, ieromonahi, mănăstiri, 

cămăraş 105 (1797).
căpitani, mari ~  X V III; ~  de roată V II I ; 

ai codrenilor (tighecenilor) XVIII, 
XXIII;
—traduc acte 6, 29,69,253 (1796—1814). 

cărat, scutire de ~  vinul 34, 74;
v. şi care, măji, podvoade. 

cărţi, v. <acte>.
cătune (coturi, cuturi, pricuturi), ale unor 

sate şi selişti 10, 18, 21, 27, 33, 56, 79, 
107, 154, 215, 227, 233, 248, 258, C; 
v. şi judecii, părţi, sate. 

ceară, dare din~în  tîrguri, dăruită 2, 26, 65, 
75,138; scutire de darea din 64,134;

38 — Documente — c. 1fi9^

v. şi pietre de •—•. 
ceartă, v. sfadă.
ceaşnici (paharnici) 207, 208; stăpini 92, 

191; conduc oastea X V III; 
în sfat: passim;
v. şi Andreico, Costea al Iui Dan, Dajbog, 

Dragoş, Goian, Ion, Negrilă, Tador; 
menţ. tîrzii: 136, I. 

ceată, de pază contra tătarilor XXIV. 
(cereale), v. grîu, hamei, malţ, secară, 
cetăţi, apărate X X III; în stăpînire 112; 

vamă la ^ 1 6 4 ;  în hotar 33, II I ; acte 
scrise în i-~> 135; 

lucru la ~ ,  v. lucru; 
v. şi horodişti, pîrcălabi; 
v. şi Cetatea Albă, Cetatea Nouă, Chilia, 
Hotin, Neamţ, Orhei, Suceava, 

chilii, în hotar 262. 
chivot, de arghit aurit 205, 207, 208. 
cîmp, parte a teritoriului sătesc 141, 207, 

XV; v. şi ogoare, pămînturi, ţarină; 
(şes) 19, 26, 65, 132, 148, IV, V; 
v. şi Cîmp, Cîmpul Iui Dragoş. 

etntăreţ, scrie act 42; v. şi dascăli, ţîrcovnici. 
cîrciumi 2, 75, X III; v. şi băutură, ceară, 
cliucinici v. cluceri.
cluceri (cliucinici), în sfat 147, 158; stăpî- 

niri ale unor ~  229, 255, 264; 
traduc acte (început sec. XIX), v. 

Pavel Dcbrici.
cneaghine: (soţii de domn), v. doamne;

(soţii de boieri) 102, 167, 198, 211. 
cneji, sate unde au fost ~  173; v. şi juzi. 
cnejie (ţa ră) 238 (1828). 
codri C, XVIII, X X III; v. şi păduri, 
cojocari, scutiţi de dări şi slujbe 28. 
colivă 135, 157.
coloade, de grîu şi de malţ 26,162. 
(colonişti) străini, scutiţi de dări şi slujbe 

28, 39, 70, 134; 
v. şi întemeiere, slobozii, 

comerţ, v. negoţ.
comişi, stăpîniri ale unor ~  49, 97,168,183, 

241; hotărnici 60, 192;
~  în sfat passim;
v. şi Giurgiu, Grozea, Micotici, Dea 

Huru, Ion Buoreanul, Neagu, Petru 
Ezereanu, Stanciul, Şandru, Toma. 

(confiscare); luarea băuturii 75, a peştelui 
sau lemnelor 35, 69; v. şi pripas, 

corni XIX; v. şi Pîrîul Cornilor, Valea 
Corn lor.

cosit, drept de ^  fin 28, 52; scutire de ~  
fin 134.

coturi ,v. cătune, 
crai, (al Poloniei) 152. 
cronicar 203 (sec. XIX), 
cruce 19; stejari cu ~  IV. 
cumpărări, v. vînzări — cumpărări, 
curături X V I; v. şi lazuri, 
curteni XVIII.
curţi, domneşti 220, XIX; boiereşti 12, 33, 

48, 51, 59, 79, 112, 140, 152, 183, 200,
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201, VI; mănăstireşti 69; 
v. şi case, lucru, 

cuturi, v. cătune.

D
damasc, camhă de ~  102. 
danii, domneşti 6, 7, 12, 14, 26, 28, 29, 31, 

35, 39, 45, 52, 55, 65, 74, 83, 116, 119, 
132, 134, 135, 138, 141, 146, 155, 157,
158, 166, 175, 176, 184, 187, 192, 214,
220, 221, 225, 233, 234, 236, XVII, XIX 
XX, XXIII, XXIV; particulare 1, 3, 
8, 16, 24, 27, 61, 73, 79, 85, 98, 99, 
102, 104, 107, 115, 127, 129, 148, 165,
168, 177, 185, 186, 189, 201, 205, 207,
208, 211.

daraban, de munte XIX. 
dascăli, scriitori de acte 199, 201,206, 251; 

traducători de acte (1759—1786) 8, 12, 
30, 73, 136, 137, 147, 189, 215, 238. 250, 
IV; v. şi cîutăreţ, ţircovnici. 

datornic, heregar ~  4. 
dări şi slujbe: domneşti, v. (scutiri); boie

reşti 162; bisericeşti 5, 84; 
darea mare şi mică 9, 64; 
v. şi ajutorinţă, anglierii, bir, cărat, 

ceară, desetină, gorştină, jold, lucru, 
munci, oaste, podvoadă, posadă, tretină, 
(tribut).

dcdină 87 ; v. şi ocine.
(depozit), drept de ~  ai unui tirg 93. 
desetină din vin 2, 24, 26, 28; ~  din miere 

(stupi, albine) 24, 28, 34, 39, 44, 46, 
57, 69, 74, 84, 91, 117,138; ~  din porci, 
v. gorştină.

desetniceri, opriţi să ia desetină din domenii 
scutite 46, 69, 117.

dieci, domneşti, scriu acte 16, 29, 39, 41, 
70, 129, 142, 173,175,177, 218, VII—X, 
XIII—XVI; cumpără sate 243; în solie 
152;
v. şi (scriitori dc acte), 

divan judecătoresc 238 (1828); v. şi sfat. 
dîrstă 107; v. şi piuă, şteze. 
doamne (cneaghine) 135, 138, 157, 165. 
domni ai Moldovei: passim. 
dregători (boieri, cirmuitori, ureadnici), 

domneşti 2, 5, 6, 17, 25, 34, 37, 41, 42, 
44, 46, 55, 57, 65, 69, 70, 83, 117, 164, 
174, 181, 187, 220, 239; mănăstireşti 5, 
44, 57, 65, 69, 83, 187; ai mitropoliei 
(episcopiei) 70, 134, 239;

~  de ţinut 6, de tirg 17, 70, ai judecă
torilor 83;
v. şi bani, brănişteri, cămăraşi, ceaşnici, 

cluceri, comişi, gumeinici, ispravnici, 
judecători, logofeţi, medeiniceri, pitari, 
pircăiabi, pioscari, portari, postelnici, 
spătari, staroşi, stolnici, suigeri, şetrari, 
vistieri, vornici; 
v. şi slujitori.

drept, de răzeşie XIX; ai robilor şi ai tăta
rilor 162; ai ţării 230, 240; 

v. şi întemeiere, judecată, legea ţării.

drese v ftctc ■
drumuri 26, 39, 90, 137, 139, 143, 190, 193, 

III, IV, VI, VII, XI, X III, XX; mari 
60, 139, 143, 153; v. şi şieah. 

ducaţi, ungureşti 135; v. şi bani. 
duşegubină 44, 146, 220, 239; v. şi omor. 
dvere 102. 
dvornic, v. vornic.

E

egumeni (stareţi) 5, 19, 26, 44, 83, 84, 92, 
102, 107, 136, 138, 146, 159, 163— 
165, 167, 168, 174, 175, 181, 184, 187, 
189, 192, 201, 205, 207, 208, 211, 214, 
221, 225, 245, IV; stareţă 28; 
martori în sfat 123, 155, 162, 166,167 ; 
ai unor mănăstiri străine 135, 176; 
v. şi arhimandriţi, mănăstiri, 

episcop! 70, 134, 220, 239; martori în sfat 
123, 128, 138, 155, 162, 166—168, 175, 
184, 190, 195;

~  de Tîrgui de Jos (Roman), denumiţi 
mitropoiiţi: 70, 134, 4175, 195;

~  catolici 84; 
darea episcopească 84. 

episcopie, v. Episcopia (Mitropolia) de Ră
dăuţi, Episcopia (Mitropolia) de Tîrgui 
de Jos (Roman).

F

(falsificare), v. acte false, 
faptă, mare şi mică 5, 34, 44, 70, 146, 162, 

187, 220; v. şi treabă, vini; 
v. şi ceartă, furt, întoarcere a unei 

vînzări, lovire cu vînătăi, moarte de om, 
pescuit in hotar străin, rană sîngeroasă, 
răpire de fată, strfmbătate făcută 
cuiva, tăiatul lemnelor în hotar străin, 
tîihărie, vînzarea băuturii nedeciarate, 
ziua de Sf. llie (fapte nepermise în ~ ) ; 
v. şi judecată, pîră, pricini; 

fălci 166.
ferecare, a unui prins 232. 
fiare (animale) 134. 
fier 134.
fîn (fineţe 15, 28, 52, 56, 91, 134, 141, 203; 

v. şi cosit, locuri, poieni; 
v. şi Pfrîui Fînaţiior. 

fîntînl 56, 79,131,139,143, 144, 153, 154, 
158, 189, 196, 202, 215, 238, 246, B, 
V, XIII, XX;

~  cu cruce 139, de piatră 153. 
v. şi Fîutîna...., top.

fraţi (frăţie), din m-ri 102, 135, 168, 174, 
181, 205, 207, 208, IV; frăţia săracilor 
din tirgui Iaşi X X I; 
v. şi călugări, mănăstiri, 

furt 134, 146, 220, 239.
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galbeni 47, 101, 241; v. şi bani. 
garduri, de nuiele, pentru peşte 46, 57, 69;

v. şi peşte, pescuit, 
giude, v. jude. 
giudecătorie, v. judecătorie, 
gîrle 46, 48, 57, 69, 81,91, 107, 117, 138, 

154, 189; 
v. şi ape.

gît, plata cu ~  25; v. şi pedepse, 
gloabe 5, 30, 34, 44, 55, 69, 70, 75, 83, 

146, 187, 220, 239; v. şi <amenzi>. 
gloate XVIII; vornici d e ~ 6 1 . 
globnici, stăpiniri ale unor ~  48, 248; opriţi 

să intre In sate scutite 5, 34, 40, 44, 
65, 70, 74, 83, 84, 134, 146, 187, 200, 
220, 239.

gonitori pe urma răufăcătorilor, opriţi de a 
judeca 134.

gorştină (desetină), din porci 34, 44, 74; 
v. şi dări şi slujbe.

gramatici, scriu acte 2 — 5, 163, 164; pri
mesc Întăriri 56; 
v. şi <scriitori de acte), 

graniţă, sate aproape d e ~ c u  Polonia 21, 
48, 59; ~ a  Kievului VI; v. şi botare. 

grădini, ale unor boieri VII—XI, XIII, 
XIV, X V I; v. şi livezi, 

greci, în slobozii 28; v. şi Grecii lui Duma 
Negru.

grind, întărit 81.
grivne 21, 55, 69; v. şi bani.
grîne 28, 93.
grîu 26, 174.
groşi 28, 37, 65, 83, 84, 146, 174, 181; v. 

şi bani.
gumelnic, în sfat 158.

6

H

bârnei IV ; v. şi malţ. 
beleşteie 132, 157, 215, C;

v. şi bălţi, iazuri, iezere, lacuri, şo- 
muldoace.

helgi, scutire de vamă pentru ~  134; v.
şi jderi, 

heregar 4.
beregbie dată în arendă 4. 
blabnic pentru fînaţ 15. 
borodişte V III; v. şi cetăţi, zamcă. 
botare: <limite>, ale unor stăpiniri, indi

cate 19, 21, 26, 39, 46, 57, 60, 81, 87, 
120, 137, 139, 143.153, 163, 165,190, 
193, 202, 217, C, I—VIII, XI, XIII, 
XVI, XVII, XX; vechi: passim: ne
stabilite (cit va putea folosi îndestul, 
după obicei) 15, 52, 56, '78, 159, 236; 

<stăpîniri> 17, 28, 46,55, 57, 69,117,142, 
163, 165, 218, 238, A, C, IV; împărţite 
104, 127, 148, 180, 185, 252, A; comune 
mai multor aşezări 115, 153; 
semne de ~  88, II; v. pietre, stejari, 

stîlpi;

'-x ale unor tîrguri, v. tîrguri, ale unor 
cetăţi, v. cetăţi, ale unor ocoale, v. 
ocoale; 
v. şi graniţă.

botarnici, domnul şi mitropolitul 60; boieri 
~  26, 45, 60, 87, 91, 99, 167, 192, II, 
XX; megieşti martori ~  26, 167; tîr- 
goveţi ~  60;

<1818): II.
hotărniciri 4, 21, 26, 45, 60, 61, 87, 91, 99, 

120, 167, 192, 203, 217, C, II, XX; 
<1793): 95. 

hotnogi XIV, XVIII, 
bramuri: Adormirea Maicii Domnului 28, 

42, 46, 55, 65, 69, 79, 84, 86, 93, 107, 
136, 141, 146, 148, 155, 166, 175, 
184, 192, 201, 202, 205, 207, 208, 211, 
214, 221, 225, IV; Bunavestire 3, 6, 
14, 24, 40, 41, 74, 75,102,189; Înălţarea 
Crucii 34; Înălţarea Domnului 13, 19, 
25, 35, 39, 44, 45, 54, 67, 117, 163, 
164, 165, 168, 245; Naşterea Maicii 
Domnului 1; Sf. Bogoslov 107; SI. 
Gheorghe 31, 128, 135, 157, 176, 181, 
221; Sf. Nicolae 2, 5, 26, 29, 73, 83, 
138, 174, 187, 220, 239; Sf. Paraschiva 
70, 129.

hrisoave, v. <acte>. 
humelnic, v. gumelnic.

I

ialoviţe 134; v. şi vite. 
iazuri 20, 60, 74, 120, 151, 202, 224, VII, 

VIII, XIII, XV, XX, XXIII, 
întemeiere d e ~ 2 1 , 26 (sec. XVIII), 

74, 107, 123;
v. şi bălţi, belcştcic, iazuri, iezere, lacuri, 

şomuldoace.
v. şi lucrul la ~ ,  locuri de 

iepe 134; v. şi cai.
ieromonahi, egumeni 102, 176, 205, IV; 

scriitori de acte 205, 207, 208; traducă
tori de acte (sec. XVIII—XIX) 74, 
129, 187, 193, 217 241, XV; 
v. şi popi.

iertare, de vinovăţie a unui boier 66, 93, 
152, 169; de robie, acordată unui rob 
tătar 66; 
v. şi pedepse, 

iezercane 46.
iezere 17, 37, 42, 46, 48, 57, 69, 81, 106, 

134, 138, 154, 181, 189; 
v. şi bălţi, beleşteie, iazuri, lacuri, şo

muldoace;
v. şi Iezer top., Pîrîul Iezerului, 

iliş, scutire d e ~ 2 8 , 34, 44, 55, 70, 134, 
200; v. şi dări şi slujbe, 

ilişari, opriţi să intre în sate 40, 41, 44, 74. 
<imunitate) 5, 9, 17, 34, 39—41, 43, 44, 

46, 55, 57, 64, 65, 69, 70, 74, 83, 
84, 91, 94, 117, 138, 146, 187, 200, 220, 
239.
v. şi scutiri, slobozenie.
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iscoadă, XVIII, 
ispisoace, v. <acte>.
ispravnic (1812), medelnicer de ţinut 159.
ispr&vnicie 95 (1793).
iuzbaşă XVII.
izvoade, de urice 80, 150.

t

împărat, turcesc 230, XVIII, 
împărţiri, de ocini 161, 184, 226; v. şi 

părţi.
încărcare, vamă la locul de ~  a peştelui 

42.
înscrisuri, v. <acte>.
însemnare, printr-o crestătură, a dese- 

tinei 2.
întemeiere, de sate 26, 28, 52, 56, 61, 139, 

140, 142, 143, 178, 185, 236, B, XXIV, 
mori 8, 21, 26, 65, 107, 123, 154, X, 
iazuri 21, 26, (spc. XVIII), 74, 107, 
123, văratec 26 prisăci 142, 148. 

<întemniţare>, v. <temniţă>. 
întoarcere <retractare), a unei vînzări, 

amendată 21. 
înţelegere, v. tocmeală, 
învoială, v. tocmeală.

J

<jalbă>, v. plingere. 
jderi, scutire de vamă pentru ~  134 ; 

v. şi helgi.
jitnicer (1818), hotarnic II. 
jold, scutire de ~  44, 55, 134. 
judecată, între boieri 30, 85, 92, 97, 100, 

101, 122, 182, 195, 198, 226; între o 
m-re şi un boier 53; v. şi pîră, pricini; 
drept de al domnului 41, 55, 69, 

134, acordat unor m-ri 5, 9, 28, 34, 
41, 55, 69, 83, 84, 146, 187, mitropo
liei şi episcopiilor 70, 134, 220, 239; 
lăsat vornicilor de tîrg 220, 239; ve
nit provenit din ~  6; 
v. şi drept, <imunitate>, legea ţării, 

judecători (sudeţi) domneşti 44, 65, 70, 
83, 146, 174, 181 ; dregători ai ~ 8 3 ;  
globnici a i 84.
mitropoliţi, episcopi şi egumeni în ca

litate de v. judecată, 
judecătorie 136 (1841). 
judecii 48, 76, 260; v. şi cătune, părţi, 

sate;
v. şi juzi.

jupani 3, 29, 34, 39, 107. 
jurămlnt 58.
jurători 100, 122, 198; v. şi martori, 
juzi, sate unde sînt, unde au fost 48, 

76, 106, 139, X IX ; ai văilor XVIII, 
v. şi cneji.

L

lacuri 6, 153 ; v. şi bălţi, heleşteie, iazuri, 
iezere, şomuldoace.

Iaz 56; v. şi curături. 
legea ţării 53, 83, 85, 92, 97, 122, 130, 

198, 230, 240; ~  românească 162; 
v. şi drept, judecată, 

lemne, tăiat de ~  interzis IV. 
liturghie pentru pomenire 102, 135, 157, 

205, 207, 208.
livezi VII, XV; v. şi grădini, 
locuinţă 9 ; v. şi case. 
locuri, de fînaţ 56, IV, de iazuri 151, 196, 

236, de m-ri 79, 91, 142, de mori 8,15, 
26, 56, 153, 154, 156, 159, 183, 184, 236, 
262, de poieni 177, de prisăci 15, 56, 
79, 142, 148, 246, de sate (pustii) 19, 
52, 56, 61, 140, 142, 143, 154, 158, 
178, 185, 236, XXIV ; ~  din hotarul 
unor sate 153, 250;

<—< de stînă IV, ~  de ţarină 236; 
~ u n d e  au fost m-ri, v. mănăstiri; 
v. şi preţuri, pustii, 

logofeţi 109, 119, 168, 228;
în sfat 4, 41, 49—54, 56, 58, 61, 115, 

122, 131, 135, 167, 203, 216, 228, foşti 
<—> 40; ispravnici de acte; passim, mari 
~ 8 ,  16, 30, 131, 139, 159, 215, 216, 
225, V I; primesc întăriri 21, 33, 48, 
251; vînd sate 49; soli 58; 
salv-conducte trimise unui logofăt 66,89, 

152,169; ~  autentifică acte 238 (1826, 
1828); izvod de urice aparţinînd unui 
logofăt (1714) 80, 150; 
v. şi Cozma, Mihail, Oancea, Petru, 

Sima, Şandru, Tăutul, Toma, Tudor. 
lovituri, cu vînătăi 146. 
lucru, la cetate 28, 34, 40, 44, 55, 74, 134, 

200, 220, 239; la curţile domneşti 220, 
239; la iazuri 44; la mori 9, 28, 34, 
40, 44, 55, 64, 70, 74, 128, 134, 200, 220, 
239; v. şi muncă.

M

mahalale, din tîrguri 4, 100.
malţ (slad), coloade d e ~ 2 6 ;  v. şi hamei.
marfă, vie sau moartă 28, 93, 134, 174;

v. şi <negoţ), tîrguieli, vămi. 
martori: domnul şi boierii de sfat pas

sim; clericii: v. egumeni, episcopi, mi
tropoliţi, popi; ~  la hotărniciri, v. me
gieşi, oameni buni; 
v. şi jurători.

mazili, din Ţara de Jos ; poruncă domneas
că dată acestora XVIII, 

măji, de peşte 138, 164, 181; v. şi care. 
mănăstiri, <îngeneral) 123,155,166, X V III; 

domneşti: primesc danii şi întăriri 2, 
3, 6, 8, 9, 13, 14, 17, 19, 24—26, 28, 
29, 34, 35, 41, 43, 44, 46, 52—55, 57, 
60, 64,65,67,69, 74, 75,83,86,91,93, 
107, 116, 117, 132, 134, 135, 138, 141, 
146, 163, 164, 166, 167, 174—176, 181,
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184, 187, 189, 192, 200, 201, 214, 221, 
225, 233, 234, 245, 111, IV, drept de a 
lua darea episcopească 84; v. şi ^imuni
tate), obroace, (scutiri), slobozii; 

cumpără şi vind, schimbă sau se ju
decă pentru stăpiniri 19, 53, 167, 168, 
202;
danii particulare către ~  3, 24, 43, 73, 

79, 102, 136, 148, 165, 189, 205, 207, 
208, 211; 
mari 123;
~  boiereşti 1, 20, 56, 61, 79, 96, 136, 

137, 142, 155, 156, 163, 193, 199; 
sub ascultarea altora 67, 107, 136, 

155, 163;
dăruite 1, 79, 137, 155, vîndute 1, 

96, 136, împărţite 155; v. şi preţuri; 
locuri unde au fost 79, 91, 142; v. 

şi chilii;
~  de la Muntele Athos 135, 176; 
acte scrise la 65, 102, 174, 205, 207, 

208; menţ tîrzii 22; 
v. şi arhimandriţi, biserici, călugări, 

egumeni, frăţii, hramuri, slugi; 
v. şi Bistriţa, <Căpriana), Homor, Ho- 

rodnic, M-rea lui Iaţco, Moldoviţa, 
Neamţ, Pobrata, Putna, Voroneţ, Zograf. 

mărturii, hotarnice, v. hotărniciri; la refa
cerea unor acte, v. refaceri, de acte; la 
tranzacţii de stăpiniri, v. răscumpărări, 
schimburi, vinzări-cumpărări.

<măsuri), v. berbinţe, buţi, care, coloade, 
măji, some;
v. fălci, prăjini, stînjeni. 

medclniceri, hotărnici C; cumpără sate 223;
sec. XVIII—XIX: 159, 202. 

megieşi, martori 21, 26, 45, 81, 99, 113, 
121, 147, 167, 188, 203, 230, 240. 

mere 37, 134.
meşteri 28; v. şi cojocari, sitari, vase de 

lemne (meşteri de ~ ) .
(metale), v. argint, aur. 
mied 26 (sec. XVIII); v. şi băutură, vin. 
miere, vamă din ~  37, 41, 134, 174; ze

cimală din ~  37, 39, 69, 138 ; 
v. şi albine, mied, prisăci, stupi, 

mitropolie, v. Mitropolia Sucevei, Episcopia 
(Mitropolia) de Rădăuţi, Episcopia (Mi
tropolia) de Tîrgul de Jos. 
v. şi mitropoliţi.

mitropoliţi (vlădici), in sfat 47—56, 58— 
61, 67, 73, 77—79, 81, 83, 84, 86, 87, 
89, 92, 93, 97—100, 104, 110, 113, 120 
—122, 136, 138, 141, 149, 152, 155, 157, 
162, 166—169, 175, 184, 190, 195, V, 
XVIII; cumpără, schimbă şi vind stă- 
piniri ale mitropoliei 123, 128, 221, 225 ; 
primesc drept de judecată 70; opriţi 
să ia darea preoţească 5; intervin pentru 
iertare pe lingă domn 152 ; ocrotitori ai 
frăţiei săracilor X X I; protopopi ai unor 
— 70;
arhiepiscopi şi X X I; 
autentifică acte 57, I (1817—1833); 
~ d e  Rădăuţi, de Tîrgul de Jos, v. 

episcopi;

v. şi Gheorghe, Theoctist, Veniamir; 
v. şi Ivan al vlădică!.

moarte de om, v. omor; v. şi duşegubină, 
gloabe, judecată, 

monahi, v. călugări, ieromonahi. 
<monede>, v. bani.
mori 4, 26, 27, 33, 48, 50, 65, 70, 73, 76, 

78, 79, 81, 107, 127, 128, 131, 132, 137, 
139, 151, 154, 155, 159, 173, 179, 193, 
218, 221, 224, 225, 229, 241; X, XX; 
locuri de ~  8, 15, 26, 56, 153, 154, 

156, 159, 183, 184, 236, 262; întemeiere 
d e ~ 8 ,  21, 26, 65, 107, 123, 154, X; 

~  cu şteze 70, 128 ; 
v. şi lucru la ~ ,  preţuri, 

moşii, sec. XVIII—XIX: 95, 116, 172, 197, 
256, VII, XVII. 

moşneni XVIII.
moşteniri 47, 198, 226; v. şi ocini, dedine. 
movile XI, X III, XVI, XX. 
mreje 17, 46, 69; v. şi garduri de nuiele, 

setei.
munci, scutire de orice ~  55; v. şi dări 

şi slujbe, lucru;
<~agricole): v. arat, cosit, semănat 

munţi 201, III, XVIII.

N

nastavnici m-reşti 205, 207, 208. 
năvăliri, ale turcilor 58, 209, 230, ale tă

tarilor XVIII.
(negoţ), drept de .— acordat oamenilor din- 

tr-o slobozie 28, 134, tătarilor unei mă
năstiri 41;
v. şi marfă, negustori, vameşi, vămi. 

negustori, mari şi mici, autohtoni sau străini 
65, 93.

nuiele, garduri de pentru pescuit 69;
tăiat de interzis IV. 

numărătoare, de la Bacău, întărită unei 
m-ri 93 ; v. şi vămi.

O

oale, negoţ cu ~  28,134 ; v. şi vase de lemn. 
oameni, buni 4,21,121; ■— săraci 166, X X I;

~  străini, v. (colonişti), negustori, 
oaste, sate mănăstireşti scutite de a merge 

la ■— 34, 74, 200; oaste invadatoare 
XVIII.

obicei, al ţării (românesc) 21, 162, 198; al 
braniştilor IV; al prisăcilor 15, 159; al 
stabilirii hotarelor, v. hotare; 
v. şi drept, lege.

obroace, acordate unor m-ri 2, 14, 24, 26, 
65, 75, 86, 135, 138, 176, 192. 

ocini (proprietăţi moştenite), întărite 16, 
21—23, 32, 33, 47, 51, 56, 59, 61, 76, 
78, 81, 96, 99, 108, 110—112, 119, 
120, 124, 140, 153, 156, 158, 159, 173,
179, 182, 188, 191, 196, 202, 216, 219,
223, 227, 229, 230, 235, 248, 246, 247,
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250, VIII, XI, XIV, XVI, împărţite 
161, 184, 226, vîndute 137, 184, 190, 
206, 211, 215, 224, 241, 254, 258—260, 
XX, schimbate 167, 249, 259, judecată 
pentru /— 226; 
v. şi dedine.

ocne de sare 37; v. şi sare, slatine, 
ocol, sat înglobat într-un ~  domnesc 202. 
ogoare 60; v. şi c!mp, p&mînturi, ţarină, 
oi 207, 232, IV; v. şi berbeci, stînă. 
omor, 55, 195; drept de judecată pentru 

5, 134;
amendă, pentru v. duşegubină. 

oraşe, v. tîrguri.
osluhari, opriţi să intre în sate scutite 34, 

44, 55 70, 134.
<oşteni), v. călăraşi, darabani, străjer), şu

taşi, viteji, voinici.

P

pace, tribut plătit pentru a avea <—< 58. 
paharnici, v. ceaşnici. 
pani: passim; v. şi boieri, 
paraclis, pentru pomenire 205. 
parastas, pentru pomenire 205, 207, 208. 
paşă X V III; v. şi vizir, 
pază, contra tătarilor XXIV. 
păduri, VII, XV, X X III; gloabă pentru 

tăiatul <—< 55; v. şi codri, curături. 
pămînturi: (diviziune a hotarului sătesc) 

217;
(locuri) XVII, XXIV; 
v. şi ctmp, ogoare, ţarină, 

părţi, de sate 11, 50, 97, 104, 111, 159, 
184—186, 189, 202, 203, 212, 215, 217, 
235, 247, 248, 250, 253, 265, A, B, C, 
X, XV; dintr-o poiană 250; dintr-o 
selişte 252;
v. şi cătune, judecii, sate. 

peceţi: passim; pecete mare 65, şi nouă 67. 
pedepse, domneşti 2, 6, 34, 37, 41, 42, 46, 

69, 134, 162, 174, 200 ; v. şi urgie; 
v. şi (amenzi, confiscare), duşegubină, 

gttul (plata cu ~ ) ,  (întemniţare),pradă; 
v. şi iertare.

pererubţi, opriţi să intre in sate scutite 34, 
44, 70, 220, 239. 

pescărie (?) 6.
(pescuit), interzis 46, 55, 69, IV;

v. şi garduri de nuiele, mreje, setei, 
peşte, vamă din.—'6 , 28, 37, 41, 42, 55, 

57, 70, 90, 134, 138, 164, 174, 181, IV; 
loc de încărcare a peştelui 42; 
greşit: 26 (sec. XVIII); 
v. şi care de — măji d e — 

pietre, de ceară 64, 65, 138;
~ d e  hotar II ,V I, VIII, XI, XIII, 

XVI, XX; fin tină de piatră 153. 
pisari, in sfat 21, 58; ispravnici de acte 

21; primesc întărire pentru sate 61, 
123;
v. şi (scriitori de acte), 

pitar 206 ; traduc acte (sec. XIX), v. Ion 
Stamate.

piuă 196 ; v. şi dirstă, şteze.

pînză 134; v. şi camhă, postav, 
pîră 4, 16, 18, 27, 53, 85, 97, 99, 100, 103, 

109, 122, 130, 162, 182, 195, 198, 226; 
v. şi judecată, pricină, zavescă. 

pircălabi, primesc danii şi întăriri 4, 129, 
132, 212, 216, 226, 227, 261, X X III; 
opriţi de a judeca în sate scutite 134, 
146; trimişi în solie 152; hotărnici 60, 
II, XX; poruncă domnească dată aces
tora XVIII;
în sfat: passim; foşti < 65, 78 ; 

sec. XVIII: 202;
v. şi Cetatea Albă, Cetatea Nouă, Chilia, 

Hotin, Neamţ, Orhei, Suceava; în doc. 
false: v. Brăila, Galaţi, Ismail, Tighina. 

pîrgari 26, 70, 75, 220, 239, XVIII ; v. şi 
şoltuzi.

plată, cu prilejul unor tranzacţii, v. vînzări- 
cumpărări; —< a obligaţiilor, v. dări şi 
slujbe.

~ d u p ă  legea românească 162;
<—< cu gîtul 25; v. şi duşegubină. 

plopi IV; v. şi Pîrîul Plopilor, 
plîngere, mare ~  la domnie 240; v. şi pîră. 
ploscar, în sfat 123. 
plute, vama din ~  134. 
pocrovăţ, dăruit unei m-ri 102. 
poduri, 137, 189, 193 ; —< umblătoare 70;

v. şi treceri peste ape, vaduri, 
podvoade, scutire de <--'34, 40, 44, 55, 70, 

74, 83, 134, 146, 200; 
v. şi cărat.

poieni (poieniţe), în stăpînire 1, 26, 38, 56, 
76, 106, 107, 115, 117, 141, 154, 163, 
178, 185, 189, 193, 203, 250;
—. cu prisăci 251; ~  făcute 56; locuri 

de •—’ 177; 
v. şi ffn (fineţe); 
v. şi Poiana..., top.

polcovnic, de la Mitropolie (1799—1807), 
traduce acte v. Pavel Debrici. 

pomenire, danii pentru <—< 157, 192, 205, 
207, 208.

popi (preoţi), egumeni ai unor m-ri 26, 84, 
107, 123, 135, 136, 138, 146, 155, 163 
—167, 175, 176, 181, 184, 189, 192, 201, 
211, 214, 221, 225, 245; stăpîniri ale 
unor <—< 23, 163, C; puşi sub ascultare 
5; martori 60, 100, 122;
^păstrează acte 100; traduc acte (1781)

se roagă pentru izbîndă în lupta cu 
turcii X V III; 
v. şi ieromonahi.

porci 232; gorştina din ~  34, 44, 74. 
portari, de Suceava, în sfat 212, 214, 216— 

219, 221, 224, 227, 229, 230, 233, 235, 
237, 264, IV; primesc întăriri C; tri
mişi cu poruncă în Ţara de Jos XVIII, 

porţi (de cetăţi sau de tîrguri), vamă la <—<
164.

posadă, dăruită unei m-ri 3, 24; sate scu
tite de <—< 28, 34, 40, 44, 55, 74, 134, 
200.

posadnic, în sfat 40, 41. 
posluşnici (sec. XVI) 70.
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postav, vamă din ~  134; v. şi camhă, 
pînză.

postelnici, primesc danii şi întăriri 27, XI, 
(greşit): 20; 
în sfa t: passim;
v. şi Crasnîş, Eremia, Gherman, Isaia, 

Iuga, Micul, Paşco, Petrică. 
pradă, a unor sate 55, a ţării 58; v. şi 

robire.
prăjini, de vie 166. 
preoţi, v. popi.
preţuri, ale unor sate, selişti şi locuri pustii 

4,11,18, 21,32,36, 47, 49,50, 61, 85, 
90, 92, 96, 104, 106, 107, 111, 112, 115, 
120, 123, 127, 128, 131, 133, 137, 141— 
144, 147, 149, 154, 155, 160, 168, 175, 
177, 184, 190, 196, 202, 203, 206, 211— 
215, 217, 218, 223, 224, 227—229, 231, 
233—235, 237, 241, 243, 244, 250— 
252, 254, 258—265, A, B, C, V, XX; 
pentru cai 149, 236; pentru m-ri 96, 
136; pentru mori 225, 262; pentru pri
săci 252; pentru sălaşe de ţigani şi 
tătari 212, 227, 229; pentru o vie 166; 
pentru hereghie şi vamă 4. 

pricini, venit provenit din judecarea ori
căror ~  6;
v. şi judecată, pîră, sfadă, 

pricuturi 264; v. şi cătune, judecii, părţi, 
sate.

prins (prizonier), v. ferecare.
pripas, vite de ~ 5 5 , 84, 146, 220, 239; v.

şi (confiscare), zălog, 
pripăşari, opriţi să intre în sate scutite 5, 

17, 34, 44, 55, 70, 83, 134, 187, 200. 
prisăcari 46, 69.
prisăci 15, 17, 24, 26, 33, 37, 39, 46, 48, 49, 

52, 56, 57, 69, 78, 79, 90, 98, 107, 117, 
138, 140, 142, 148, 157, 159, 163, 165, 
177, 189, 194, 201, 246, 251, 252; 
v. şi albine, miere, stupi; 
v. şi întemeiere, locuri, obicei, preţuri, 

privilegii, v. (acte), 
protopopi 5, 56, 70.
pustii, locuri '- '15 , 21, 26, 52, 56, 61, 142, 

236, X;
v. şi întemeiere.

R

rană sîngeroasă, gloabă pentru '-'146. 
răcaviţe, din camhă 102. 
răpire de fată, gloabă pentru ~  146, 

220, 239; tretină pentru ~  55; jude
cată pentru ~  134.

răscumpărare, de sate 50, 149, 202, 235; 
din robie 154.

răufăcători 81; v. şi urmărirea răufăcători
lor.

răzeşi 235 (1837). 
răzeşie, drept de ~  XIX.
(refaceri) de acte 100, 121, 188, 230, 240. 
(rege), v. crai.

roată, căpitan de ~  VIII. 
robi 132,162, C, X V III; v. şi tătari, ţigani, 
robie XVIII; iertare de ~  163; răscumpă

rare din < 154.
robire (prădare), a unui ţinut 209. 
robote, case scutite de ■—'43. 
ruble, de argint 4, 19, 26, 27, 30, 45, 53, 

55, 85, 97, 100, 103, 113, 198; v. şi 
bani.

rugători, v. călugări, 
ruşi 28.

S

sare, negoţ c u '- '2 8 ; scutire de vamă 
pentru '- ' 37,41,134 ; ocne de ~  37 ; v. şi 
slatine; v. şi Dealul Sării, 

saşi, tirgoveţi 26, 41. 
sate, in stăpinire feudală: passim;

structura economico-teritorială: v. ape, 
cîmp, fineţe, grădini, hotare, mori, 
poieni, prisăci, ţarină, vii; 

structura social-teritorială: v. cătune, 
judeci’, părţi;
v. şi întemiere, locuri, selişti; 
v. şi cneji, juzi.

sălaşe, de tătari 26, 29, 107; de ţigani 25, 
26, 31, 70, 74, 129, 163, 183, 212, 
229, C. 

sălcii 139.
săpături, pe hotarul unui sat 60, XVI; v. 

şi şanţuri.
Săraci, oameni —'d in  tirguri 70, 166, XXI. 
scaun, domnesc 5; v. şi Suceava, tlrg. 
schimb, de sate 33, 50, 77, 132, 167, 221, 

233, 249, 255.
(scriitor de acte), v. călugări, cîntăreţi, 

dascăli, dieci, gramatici, ieromonahi, pi
sari, popi, tahigrafi, uricari; 
v. şi Alexiiu, Andreico, Borcea, Costea, 

Dobrul, Ghedeon, Gheorghe Sîrbul, Giur
giu al lui Ioil, Ifrem Huru, Ilea Stra- 
vici, Ion, Isaia, Ivan al Vlădicăi, Ivaşco, 
Negrilaş, Oanţă, Petru al lui Ardău, 
Roman, Solomon, Steţco, Şandru, Şte- 
ful, Toader Prodan, Tăutu, Toma, Vasco, 
Vlaseian Harenco, Vulpaş. 

scrisori, v. (acte), 
scule (unelte) 232.
(scutiri), de vamă 7, 28, 37, 41, 65, 70, 

90, 134, 164; de dări şi slujbe 5, 9, 28, 
34, 39, 40, 43, 44, 55, 64, 70, 74, 83, 
90, 94, 117, 134, 138, 146, 162, 187, 
200;
v. şi (imunitate), tarcan. 

secară (sec. XVIII) 26. 
selişti 20, 21, 55, 56, 82, 87, 90, 104, 115, 

131, 144, 154, 156, 182, 206, 213 251, 
252, 254, 261, I, X III; v. şi preţuri, 

semănat, drept de —' în ţarina unui tirg 
28; v. şi munci.

semne de hotar 88, I, V III, XII, XX;
v. şi bour, pietre, stejari, stîlpi. 

serdar, autentifică act 238 (1826).
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setei 138; v. şi garduri, mreje, 
sfadă (ceartă', judecată (gloabă) pentru ~  

in tirg 80, 70, 220, 239; v. şi pricini, 
sfatul domnesc: passim: ~  lărgit 58, de obşte 

XVIII; v. şi divan, 
sfetnici, de frunte 152. 
sitar, ţigan 107.
sfrb, traduce act 16 ; v. şi Sîrbi, sate. 
slad (menţ. sec. XVIII), v. malţ. 
slatine 99, 201, II I ; v. şi sare. 
slobozenie {eliberare din robie) 162. 
slobozii 28, 134; v. şi {imunitate, scutiri), 
slugi, domneşti: stăpîniri ale unor ~  : pas

sim; oprite să încaseze taxe şi dări 65, 
70, 85, 75 84, 117, 174, 181, 220;

ale judecătorilor 146, ale desetni- 
cilor 117, ale sotirei 117;

^  boiereşti 66, 152;
~  mănăstireşti 174, ale episcopiei 84; 
v. şi dregători, slujitori, 

slujbe, ale boierilor pe lingă domni: passim; 
{însărcinări): 66, XVIII;
~  pentru ţară XXIV;
{rentă feudală): v. şi dări şi slujbe, 

{imunitate, scutiri).
slujitori, v. aprozi, desctuiceri, globnici, 

gonitori, ilişari, oslubari, pererubţi, po- 
sadnici, pripăşari, sotirea, {scriitori de
ac te );
v. şi dregători, 

soli 152.
some {greutate pentru argint) 205, 207, 

208.
sotirea 117.
spătari, primesc întăriri 47, 175; foşti <—> 

vînd sate 149; 
în sfat: passim;

v. şi Albu, Bodea, Clănău, Costca, 
Dragoş, Duma Micaci, Mihău, Radul, 
Saciş, Vrînceanu;
--^autentifică acte 238 (1828). 

spătărel, primeşte întărire 186. 
stareţi, v. egumeni.
staroşti, în sfat 131, 161, 162, 166—169, 

173, 175, 177, 182, 183, 189, 191,
193, 195, 196, 198, 199, 201—203, 206, 
VII—XI, X III—XVI; opriţi să intre 
în sate scutite 134, 220, 239; 
v. şi Hotin, Suceava, 

stejari, 139; însemnaţi 143, cu bour XIII, 
XX, cu cruce IV.

stîlpi, semne de hotar 26, 143, 153, 202, 
236, IV.

stînă IV ; v. şi oi. 
stînjcni, domneşti VIII.
{stofe), v. camhă.
stolnici, primesc întăriri 20, 195, 222; vînd 

sate XX; schimbă sate 249; martori 
la o hotărnicire 60; ~  din Polonia V I; 
sec. XIX: 114. 
în sfat: passim;
v. şi Barsu, Luca, Mihul, Petru, Toader 

Vascan, Toma, Zbiarea. 
stolnicel 20 (1743). 
strajă 34, 200.

străjer! XVIII.
strîmbătate {fapt penal), pîră pentru 

83.
stupi 91, 157;

v. şi albine, miere, prisăci, 
subcămăraş, polonez: sol 152. 
sudeţi, v. judecători.
sulgeri, primesc întărire 199; martori ho

tărnici 60;
autentifică act 8 (sec. XVIII).

Butaşi, poruncă domnească dată acestora 
XVIII.

ş
şanţuri 163, 217, VI; v. şi săpături, 
şetrar, traduce act 49 (1837). 
şleau X III; v. şi drumuri, 
şoltuzi 26, 70, 75, 220, 239, XVIII; v. şi 

pîrgari, tîrguri, voit. 
şomuldoace 91.
şteze 193; mori cu ~  70, 128; v. şi dîrstă, 

piuă.

T

tahigraf, ieromonah ~  scrie act 205. 
tarcan {scutire de vamă) 7.
{tăinuire), a ţiganilor fugari 25. 
tălmaci, de acte (sec. XVIII—XIX), v. 

Andrei Tălmaci, Axinte Uricariul, Cons
tantin Sîrcul, EIrem ieromonah, Evlo- 
ghie dascăl, Gheorghe Evloghie, Hrisant 
ieromonah, Ioan arhimandrit, Ioan 
ieromonah, Ioan Stamate pitar, Isaia 
Băloşescul, Iustin monah, Paisie arhi
mandrit, Pavel Debrici, Pavel Panait, 
Procopie Golăescul, Silvestru arhimandrit, 
Slmion Cheşco, Tănase uricar, Toader 
Gora, Vartolomci {Măzăreanu), Vasile 
Zotov.

tătari, robi <—»13, 26, 29, 35, 41, 67, 107, 
132, 138, 227, C; eliberaţi din robie 
162; selişte unde a fost tătarul Petir 154; 
v. şi preţuri, sălaşe;
{din ' Hanatul Crimeii): răscumpă

rare de la ~  159; pază contra tătarilor 
XXIV; năvăliri ale tătarilor XVIII, 
X X III;
v. şi arginţi, galbeni, zloţi tătăreşti, 

{temniţă), prizonieri ţinuţi în 232. 
{termen), v. zi. 
tîlhărie, şloabă pentru ' 146. 
tîrguri, biserici 98, 100, 221; case 4, 7, 9, 

43, 64: cîrciumi 2, 75, ceara {de la 
cîrciumi) 26, 64, 65,138; curţi domneşti 
XIX: {depozit) 93; heleşteie 157; ho
tar 28, 45, 157; mahalale 4, 100; mori 
26, 65, 70, 107, 192; numărătoare 93; 
pămînt 45; porţi 164; prisăci 157; ţarină 
28; vămi 37, 41, 65, 93, 134, 164; vie 
157;
scaun domnesc, v. Suceava; scaun mi

tropolitan, v. Mitropolia Sucevei; scaun
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episcopal, v. Episcopia (Mitropolia) de 
Tirgul de Jos (Roman);

tîrgoveţi 4, 26, 28, 45, 70; oameni 
buni 4; preoţi 100; vameşi 4; oameni 
săraci 70, XXI; v. şi şoltuzi, pîrgari, 
voit;
dregători domneşti din ~ ,  v. Judecători, 

vornici;
sate lingă ~  33, 70, 107, 123, 157, 175, 

182;
v. şi Bacău, Baia, Cetatea Albă, Chilia, 

Dorohoi, Hîrlău, Hotin, Iaşi, Neamţ, 
Piatra, Roman (Tirgul de Jos), Şiret, 
Suceava, Tirgul Frumos, Vaslui, 

tirguieli, scutire de vamă pentru r~> 37, 70; 
v. şi marfă.

tocmeală (înţelegere, învoială) 11, 21, 99, 
101, 104, 106, 115, 123, 133, 137, 16l,
167, 184, 190, 195, 205, 213, 218, 226,
237, 241, 243, 244, 249, 251, 252, 254,
258—265, B, V;
v. şi răscumpărări, schimburi, vînzări- 

cumpărări.
topliţă 193 v. şi Toplîţa, top.
<traducători de acte), v. tălmaci, 
treabă <litigiu>, judecată pentru ~  69. 
treceri peste ape, vamă la ~  42; v. şi 

poduri, vaduri, 
tretină 34, 44, 55, 70, 82.
<tribut) (dare), către turci, pentru asigu

rarea păcii 58.
turci, invadind ţara 209, 230, 240, XVIII, 

XIX, X X III; v. şi <tribut), zloţi tur
ceşti.

T
ţară: passim; v. şi cnejie. 
ţarini, ale unor sate 60, 143; ale unui tîrg 

28 ; loc de ~  236; 
v. şi cîinp, ogoare, pămînturi. 

ţigani, robi ~  12, 25, 26, 31, 40, 70, 74, 
94, 107, 129, 163, 183, 191, 212, 227, 
229; v. şi bulgari (ţigani~); 
v. şi preţuri, sălaşe de 

ţinuturi, sate în ~ 7 8 ,  79, 116, 118, 133, 
146, 183, 187, 189, 190, 207, 208, 220, 
242, 243, 1, II, VII—XII, XV, XVI, 
X X III;
dregători de ~  6, 146, 220;
<sec. XVIII—X IX ): 95, 107, 109, 

136, 159, 197;
v. şi Bacău, Cernăuţi, Cîrligătura, Făl- 

ciu, Iaşi, Lăpuşna, Neamţ, Orhei,Soroca, 
Suceava, Tigheci, Trotuş, Vaslui, 

ţîrcovnici, ai mitropoliei 123; v. şi cîntăreţi, 
dascăli.

U

ughi 136, v. şi bani.
<unelte>, v. scule.
Ulmi 137.
unguri puşi sub ascultarea unei m-ri 84;

v. şi ducaţi ungureşti, zloţi ungureşti, 
urgie <pedeapsă), domnească 34, 42, 46,

69, 134, 162.
uricari, traduc acte 92, 109, 154 259, C ;

v. şi <scriitori de acte), 
urice <stăpîniri): passim;

<documente de stăpînire): v. <acte). 
urmărirea răufăcătorilor, sate scutie de 

^  40, 74, 146.
uşeri (uşari), in sfat 47; cumpără sate 190, 

244.

V
vaduri 37, 41, 42, 46, 57, 90, 99, 174, 

193, 221, 231, 11, IV; 
v. şi brodină, poduri, treceri peste 

ape; v. şi Vadul..., top. 
vameşi, opriţi să ia vamă 6, 42, 37, 65,

70, 164, 174, 181; 
martori la o judecată 4.

varză, vamă din ~  70, 134. 
vase de lemn 134; v. şi oale. 
vătaf, hotarnic 11.
vămi <taxe şi puncte vamale) 4, 6, 17, 

28, 37, 41, 42, 46, 57, 65, 69, 81 93, 
181, 221; scutiri de ~  7, 28, 37, 41, 
42, 70, 91, 134, 164, 174, 181;

luate pe apă şi pe uscat 46, 69, 
la vaduri 42, 46, 174, la treceri peste 
ape 42, la locurile de încărcare 42, 
la porţile cetăţilor 164, la tirguri 4, 37, 
65, 93, 164, în sate 37, 164, 221, la 
margine 65, 93;
~  mari şi mici 93;
~  vîndute sau nevîndute 4, 28, 37, 

41, 42, 134, 164, 181; 
dregători de la ~  6; v. şi vameşi; 
moară ascultînd de o vamă 6; 
v. şi brodină, marfă, numărătoare, 

văratcc 26.
vătămani, sate unde au fost ^ 4 4 ,  132, 

189, 11; v. şi cneji, juzi;
^  de tătari 107.

vii 28, 107, 157, 166, 207, XV; v. şi 
preţuri.

vin, căratul vinului 34, 74; buţi de ~ ,  
dăruite şi întărite 2, 14, 24, 26, 86, 
138, 192;
v. şi băutură, desetină, mied. 

vini, drept de urmărire şi de judecată 
pentru orice fel de ~  5. 

vislujenie, sate de ~ , întărite 33, 48, 
56, 99, 144, 211.

vistieri, stăpîniri ale unor ~  102, 167, 205 
208, 226; în sfat: passim; 
mari r* 102, 205, 207, 208; foşti ~  

90, X:
v. şi Boldur, Chiracola, Cozma, Duma, 

Iacuş, Ilea, Ion, Isac (?) Iuga, Iurie, 
Onicică, Petru, Stanimir. 

vite 2 3 2 ;~ d e  pripas, v. pripas;
v. şi boi, ialoviţe. 

viteji 233, XVIII, 
vizir XVIII.
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vinzărl— cumpărări 11, 18, 19, 21, 32, 
33, 36, 47—49, 61, 82, 85, 90, 92, 
96, 104, 106, 107, 111, 112, 115, 119, 
120, 123, 127, 128, 131, 133, 136, 137, 
140—144, 150, 154, 155, 157, 160, 164, 
166, 168, 175, 177, 184, 190, 196, 202, 
203, 206, 211—215, 217, 218, 223— 
225, 227—229, 231, 233, 234, 236, 237, 
241, 243, 244, 250—252, 254, 258— 
265, A, B, C, V, XX. 

vlădică, v. mitropolit; v. şi Iran  al vlă- 
dicăi.

voievod: passim; v. şi Girla Voievodului, 
voinici, cete de ~  XVIII, 
voit armean 460; v. şi şoltuzi. 
vornici, stăpîniri ale unor ~  186, 206, 

254, I, X, XVII; în sfat: passim; 
hotărnici II;

~  de gloate 61, 232; de tirg 28, 41, 
55, 75, 220, 239; mari ~  X, de Ţara 
de Jos X V III; ~  ai unei episcopii, 
v. dregători;
autentifică acte 238 (sec. XIX);
v. şi Bodea, Costea al lui Dan, Cras- 

niş, Dragomir, Dragoş, Duma al lui 
Brae, Feodor, Hrană, Isaia, Ivaşco, Mic 
Crai, Miclăuş, Negrilă, Onică Muşat, 
Ştefan Cudalbul, Vasile Miclescu. 

votcine, ale unor sate V III—X III; în 
hotar XVI.

Z

zamcă VI, X III; v. şi horodişte. 
zapise, v. acte.
zavescă 4, 16, 19, 21, 26, 27, 30 (în doc.: 

.,gloabă"), 45, 53, 85, 97, 100, 113, 
198;
v. şi piră.

zălog, interzis a fi luat din sate scutite 
134; v. şi pripas, 

zeciuială, v. desetină. 
zi <termen>, pentru o hotărnicire 21; 

<pomenire> 102, 135, 157, 165, 205, 207, 
208.

zloţi 4, 11, 16, 19, 32, 33, 47, 49, 50, 61, 
75, 85, 90, 96, 111, 112, 127, 133, 
137, 142, 154, 157, 160, 235, 263, A;

tătăreşti 18, 92, 106, 107, 115, 
120, 123, 141, 143, 144, 147, 149, 155, 
166,168, 175, 177, 184, 190, 195, 196, 
202, 203, 211—215, 217, 218, 223— 
225, 227—229, 231, 233, 236, 237, 
243, 244, 250—252, 254, 258—262, 264, 
265, B, V, XX ; ~  turceşti 21, 36, 104, 
123, 128, C; ~  ungureşti 58, 102 205, 
207, 208; v. şi bani.
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LISTA DE CONCORDANŢĂ A DOCUMENTELOR, DUPĂ 
DATĂ ŞI CARACTER*

Nr.
crt.

Datarea
anterioară

Ediţia Datarea din 
volum

1 1449 (6957) 
martie 23, ca 
doc. autentic.

Codrescu, Uricariul, XXII, p. 338 (copie după 
trad .); Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 8—9 (co
pie după trad .); Costăchescu, Regeşte, p. 198, 
şi Doc., II, p. 375, n. 1 (copie după traa., cu 
discuţii asupra autenticităţii); D. I.R ., A,
I, p. 239—240 (copie după trad.).

1449 (6957) 
martie 23, ca 
doc. fals.

2 1451 (6959) 
iunie 6.

Creţulescu, Doc. Neamţ (b), p. 336 (trad.). 1446 (6954) 
iunie 6.

3 1451 (6959) 
iunie 10.

Ghibănescu, Surele, II, p. 167 (rez.); Costă
chescu, Doc., II, p. 398—399 (rez.).

1451 (6959) 
iunie 13.

4 1451 (6959) 
iulie 19.

Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 154 (rez.). idem.

5 1451 (6959) 
octombrie 24.

Codrescu, Uricariul, XXV, p. 69 (rez.). 14<8>1 (69<8>9) 
octombrie 24.

6 1452 (6960) 
aprilie 25.

Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 353 şi 
IV, p. 97 (rez. germ.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, 
p. 23 (rez.).

<1458 -  1461) 
(696...) aprilie 25.

7 1454 (6962) 
august 22.

Wirkenhauser, Moldoiviza, p. 64—65 (rez. 
germ.).

1454 (6962) 
august 25.

8 1455 (6963) 
iulie 20.

yjMHHmcîft, Mamepiajtbi, p. 84 —85 (text slav); 
Codrescu, Uricariul, XI, p. 9—11 şi 79—81(trad.).

1455 (6963) 
iulie 2.

9 1456 (6964). Kaluzniacki, Doc. Hurmuzaki, II, 2, 
p. 669 — 671 (text slav şi trad. lat.).

1456 (6964) iunie 5.

10

11

1456 (6964) 
<martie-mai>
1456 (5964) 
iunie 15.

D.I.R., A, I, p. 286 — 287 (trad.). 

yjiflHHmcîft, Mamepianbi, p. 86 — 88 (text slav).

idem

idem
12 1456 (6964)

<iulie-septem-
brie).

Costăchescu, Doc., II, p. 797 — 800 (text slav.) idem

13 1456 (6964) 
iulie 30.

Costăchescu, Doc., II, p. 585 (rez.). 1456 (6964) 
iunie 30.

14 Fără dată. <Melchisedek>, Două urice, p. 373—375 (text 
slav şi trad.).

14<70> (69<78>) 
iulie 18.

* Lista cuprinde toate documentele atribuite în ediţiile anterioare perioadei 1449 
— 1486, dar a căror poziţie s-a schimbat, fie în funcţie de dată, fie în funcţie de autenti
citate. Nu au fost incluse documentele datînddin intervalul lunilor septembrie-decembrie, 
al căror veleat a fost socotit în ediţiile anterioare conform stilului bizantin, şi nici cele 
publicate cu deosebiri minime la data de zi, deoarece ele pot fi uşor identificate.
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15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

1 2 3

fără dată. Wickenhauser, Moldowiza, p. 70 (rez. germ.).

<1457 — 1504) Costăchescu, Doc., I, p. 217 (rez.)
iunie 27. 
<1457-1504) 
septembrie 13. 
14 57) (69<65>) 
septembrie 18. 
1458 (6966) 
martie 12.

1458 (6966) 
martie 22.
1458 (6966) 
august 12.
1459 (6967) 
ianuarie 13.
1459 (6967) 
iulie 2.
1460

Kaluzniacki, Doc. Hurmuzaki, II, 2, p. 683—
684 (text slav şi trad. lat.)
Kozak, Das Kloster Putna, p. 4 — 5 (text slav 
şi trad. germ.); Dan, M-rea Putna, p. 87 (rez.). 
Popovici, Index Zâlkiewiensis, III, p. 551 
(rez. germ. şi trad.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 7 
(rez.); D.I.R., A, I, p. 293 (rez.).
Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 20 (rez.).

Urechia, Notiţe, p. 151 (trad.).

Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 27 — 28 (text slav); 
D.I.R., A, I, p. 303-304 (trad.).
Catalog, I, p. 42, nr. 126 (menţ.).

Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 43 (trad.).

1460 (6968) 
iunie 12.

<1460) sep
tembrie 13. 
<1461 (6969)) 
aprilie 22. 
1462 (6970).

1462 (6970) 
aprilie 20.

1462 (6970) 
septembrie.

1463 (6971) 
iulie 31, ca 
doc. autentic.

1464 (6972) 
februarie 13.

yjuiHHmcîii, M a m ep ia A b i, p. 96 — 97 (text slav); 
Doc. Kaluzniacki, Hurmuzaki, II, 2,p. 285—286 
(text slav şi trad. la t.); Bogdan, D o c. Ş te fa n ,  
II, p. 269 — 271 (text slav şi trad.). 
yjisHHUKia M a m ep ia A b i, p. 99 (text slav).

Ghibănescu, Vricariul, XVIII, p. 30—32 (text 
slav şi trad.).
Codrescu, Vricariul, VI, p. 259 (menţ.); Bogdan, 
Doc. Ştefan, I, p. 69 (rez.); Costăchescu, 
Doc., II, p. 589, şi Doc. mold. Ştefan, p. 44 (rez.). 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 51—53 (text slav); 
D.I.R., A, I, p. 317—318 (trad.); Catalog.,
I, p. 43, nr. 129 (rez.).
Mihailovici, Doc. Constantinopol, p. 4 (trad. 
incompletă); Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, 
p. 270 (trad.).
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 77 (menţ.) şi p. 78 
(rez.); Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 47—48 
(trad.); D.I.R., A, I, p. 330—331 (trad.); Turcu, 
O trad. necunoscută, p. 274 (trad.).
Dan, M-rea Putna, p. 174 (rez.).

1464 (6972) Codrescu, Vricariul, XX, p. 100—102 (trad.). 
mai 29.
1465 (6973) 
ianuarie 15.

1466 (6975) 
octombrie 15.
1467 (6975) 
martie 15.

Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 550 (rez. 
germ. şi trad .); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 21 
(rez.); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 87 (rez.); D .I.R ., 
A, I, p. 337 (rez.).
Ghibănescu, Din domnia lui Ştefan-doc., p. 30. 
(rez.).
Wickenhauser, Homor, p. 177—179 (trad. germ.).

1462 (6970) 
<ianuarie-aprilie; 
septembrie-de- 
cembrie) 15. 
<1518-1525) 
iunie 27.
<1457) septem
brie 13.
1462 (6970) 
septembrie 18. 
1488 (6996) martie 
12 .

idem.

1458 (6966) 
aprilie 12.
146<0> (696<8>) 
ianuarie 13. 
<1458-1459) 
iunie 2.
1460 (6968) 
aprilie 13.
1460 (6968) 
ianuarie 12.

<1457) septem
brie 13.
<1462 (6970)) 
aprilie 22.
1462 (6970) 
octombrie 18.

1462 (6970) 
august 20.

1462 (6970) 
septembrie 15.

1463 (6971) 
iulie 31, ca doc. 
îndoielnic.

1464 (6972) 
august 13.
1484 (6992) 
mai 29.
1469 (6977) 
februarie 15.

1467 (6975) 
octombrie 2.
1488 (6996) 
martie 15.
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37 1467 (6975) 
aprilie 6.

Wickenhauser, Homor, p. 179 — 181 (trad. germ.). 1488 (6996) 
aprilie 6.

38 1468 (6976) 
aprilie 5.

Mihailovici, Mărturii, p. 5 — 7 (trad. şi facs.). 1488 (6996) 
aprilie 5.

39 1469 (6977) Codrescu, Uricariul,VI, p. 340 (rez.). 1469 (6977) 
iunie 6.

40 1470 (6978?) 
martie 16.

Wickenhauser, Homor, p. 205—207 (trad. germ.). 1490 (6998) 
martie 17.

41 1470 (6978) 
noiembrie 26 
ca doc. auten
tic.

D.I.R., A, I, p. 377 (trad.). 1470 (6978) 
noiembrie 26, 
ca doc. fals.

42 1470 (6978) 
noiembrie 26, 
ca doc. auten
tic.

Boga, Doc. basarabene, IV, p. 4 —9 (trad.); 
Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 74—76 (trad.); 
D.J.R., A, I, p. 377—378 (trad.).

1470 (6978) 
noiembrie 26, 
ca doc. fals.

43 1471 (6979) 
ianuarie 17.

Mihailovici, Doc. Constantinopol, p. 4—6 (trad. 
edit.).

1491 (6999) 
ianuarie 17.

44 1472 (6980) 
iunie 25 ca 
doc. autentic.

Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 90—91 (trad.); 
D.J.R., A, I, p. 390-391 (trad.).

1472 (6980) 
iunie 25 ca doc. 
fals.

45 1474 (6982) 
mai 7.

Iorga, St. şi doc., V, p. 394 (rez.). 1479 (6987) 
mai 7.

46 1475 (6963) D.J.R.,A, I, p. 402 (rez.). 1475 (6963) 
iunie 5.

47 1475 (6983) 
martie 11.

I. Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 196—198 (trad.); 
Catalog, I, p. 51, nr. 162 (rez.).

1495 (7003) 
februarie 3.

48 1475 mai 12, 
ca doc. auten
tic.

Solomon, Com.Avrămeni, p. 4 (trad.). 1475 mai 12, 
ca doc. fals.

49 1475 (6983) 
septembrie 20.

Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 20 (rez.). 1479 (6987) 
septembrie 20.

50 1475 (6983?) 
octombrie 27.

Wickenhauser, Homor, p. 86 — 87 (trad. germ.). 1491 (6999) 
octombrie 26, 
ca doc. fals.

51 1476 (6984) 
iunie.

Popescu, Doc. mold., p. 17 — 18 (text slav şi 
trad.).

1476 (6984) 
iunie 29.

52 1477 (6985) Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 218 (rez.); D.I.R., A, 
II, p. 4 (rez.).

1477 (6985) 
august 10.

53 <1479-1480) Nandriş, Doc. Ştefan, p. 264 — 268 (text slav şi 
trad.).

<1480 (6988) 
martie 15>.

54 1479 (6987) 
ianuarie 3.

Pîntea, Doc. Ştefan, p. 222 — 224 (trad.). Doc. din sec. al 
XVII-lea (7187 . 
<1679> ?).

55 1479 (6988) 
octombrie 17.

Ghibănescu, Surele, I, p. 190—194 (text slav şi 
trad .); Antonovici, Doc. schituri Tutova, p. 67 
— 69 (trad.).

1480 (6988) 
septembrie 17.

56 <1479 sau 
1480) noiem
brie 15.

Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, p. 104—106 
(text slav şi trad.).

<1480 (6988) 
martie 15>.

57 1480 (6988) 
ca doc. au
tentic.

Ionescu-Gion, Ist. Bucureştilor, p. 363 (text slav 
şi trad.); Ghibănescu, Breasla mişeilor, p. 101 
(text slav şi trad.).

1480 (6988) ca 
doc. fals.

58 <1480—1481) Nicolaescu, Doc. slav-rom., p. 313—315 (text 
ianuarie. slav şi trad.

<1481> ianuarie 1

59 1480 (6988) 
aprilie 17.

Antonovici, Doc. schituri Tutova, p. 29 (rez.); 
Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 238—240 (text slav).

1480 (6988) 
septembrie 17.
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60 1480 (6989) 
octombrie 5.

Hăjdeu, Arch. ist., 1 ,1, p. 116 (text slav). 1481 (6981) 
octombrie 15.

61 1481 (6989) 
martie.

Wickenhauser, Woronetz and Putna, p. 201 — 
203 (trad. germ.).

<1493> martie.

62 1482 (6990) Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 265—266 (text slav). <1484(6992) 
mai 13>.

63 1483 (6991) 
septembrie.

Bogdan Doc. Ştefan, I, p. 274—276 (text slav); 
D.I.R., A, II, p. 43—44 (trad.).

1483 (6991) 
septembrie 20.

64 1484 (6992) 
ianuarie 14.

Miletid-Agura, DaKO-poM. cjiao. nucM., p. 
375 — 376 (extras slav).

LISTA DOCUMENTELOR ANULUTE

1484 (6992) 
mai 13.

Nr.
crt.

Data Ediţia Motivul

1 1453 (6961) ianua
rie 1.

2 1453 (6961) mar
tie 5.

3 1454 (6962) oc
tombrie 8.

4 1455 (6963) mai
12.

5 1456 (6964) oc
tombrie 18.

6 1461 (6969).

7 1461 septembrie 
16.

8 1462 (6970) 
septembrie.

9 1463 (6971) fe
bruarie 13.

10 1479 (6987) sep
tembrie 20.

11 1484 (6982) mai 
14.

Wickenhauser, Moldowiza, p. 64 (rez. germ.); 
Costăchescu, Doc., II, p. 441 (rez. rom.); 
D.I.R., A, I, p. 256 (rez. rom.).
Popovici, Index Zolkietviensis, III, p. 690 
(rez. germ. şi trad.); Costăchescu, Doc.,
II, p. 465 (rez. germ. şi trad.); D.I.R.,
A, I, p. 261 (rez. rom.).
Costăchescu, Doc., II, p. 515 — 516 (rez.); 
D.I.R., A, I, p. 272 (rez.).

Rosetti, Pămtntul, p. 138 (rez.); Costăchescu, 
Doc., II, p. 528 (rez.); D.I.R., A, I, p. 274 
(rez.).
Codrescu, Uricariul,'Vl, p. 311 (menţ.); 
Costăchescu, Doc., II, p. 588, şi Doc. mold. 
Ştefan, p. 1 (rez.); D.I.R., A, I, Doc. 
îndoielnice, p. 420 (rez.).
D.I.R., A, I, p. 313 (rez.).

Bogdan, Doc. Ştefan, II, p. 51 (rez.).

D.I.R., A, I, p. 320 (trad. incompletă).

Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 73 (rez.); D.I.R., 
A, I, p. 328 (rez.).

Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 233 — 234 (trad. de 
Evloghie dascăl).

D.I.R., A, II, p. 52—53 (trad. din 1780).

Identic cu doc. din 
1453 (6961) septem
brie 30 (orig.).
Identic cu doc. din
1453 (6961) mai 31 
(rez. rom.).

Identic cu doc. din
1454 (6962) octombrie 
2 (orig.).
Identic cu doc. din
1455 februarie 8 
(orig.).
Identic cu doc. din 
1462 (6970) octombrie 
18 (orig.).

Identic cu doc. din 
1491 (6999) ianuarie
16 (orig.).
Identic cu doc. din 
1491 (6999) septem
brie 16 (rez.). 
Identic cu doc. din 
1462 (6970) septem
brie 15 (foto.).
Identic cu doc. din 
1483 (6991) februarie
17 (orig.).
Identic cu 
1479 (6987)
brie 20 
de F.A. 
ser).
Identic cu doc. fals 
din 1484 (6982) mai 
14 (orig.).

doc. din 
septem- 

(trad. germ. 
Wickenhau-

1 Nu au fost incluse In această listă decit documentele care figurează In principalele 
ediţii sau cataloage de două ori, fără ca identitatea de conţinut a pieselor arhivistice pu
blicate să fi fost ulterior constatată.
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LISTA DOCUMENTELOR ELIMINATE

Nr. Data 
crt.

1 1456 (6964) apri
lie, indicţion 14.

2 1456 sau 1457 
(6964 sau 6965), 
octombrie, indic- 
tion 1 (sau 5).

3 <1457-1504)

4 1480 (6988) oc
tombrie 31.

Ediţia Motivul

Bogdan, Doc. false, p. 106—122 (comentariu, Doc. cu caracter 
cu ediţiile anterioare) şi p. 136—137 (text extern, 
slav şi trad.); D.I.R., A, I, Doc. îndoielnice, 
p. 418—419 (trad.).
Bogdan , Doc. false, p. 106—122 (comentariu, Doc. cu caracter ex- 
cu ediţiile anterioare) şi p. 137—138 (text tern. 
slav şi trad.); D.I.R., A, I, Doc. îndoielnice, 
p. 419-420 (trad.).

Catalog, Supliment, I, p. 39, nr. 40 (menţ.). Dateazăa probabil, din
vremea lui Ştefan 
Rareş.

Catalog, I, p. 53, nr. 171 (menţ.). Conţinut neidentifica
bil.
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LISTA DE CUVINTE SLAVE DIN TRADUCERILE 
ŞI REZUMATELE ROMÂNEŞTI

biv vel = fost mare
dni := zile
gospod := domnesc (do
i = Ş'
i proci := şi ceilalţi
neruşuit = nestricat
ot = de la
pis = a scris
pol = jumătate
pojovăit := a trăit
sîn = fiu
tij = de asemenea
vel = mare
zet = ginere

LISTA DE CUVINTE SLAVE SCRISE PRESCURTAT *

r
4> «r(8c 4)
ir rA H  =  4 rr(«)A H  

n"
4  —  i n ( p H / t a )

r
4nA"k — 4n(®)cT(®)4’fc 

*'
4npH =  4npHA(U)

A
bh =  bha(h )

EA Tprb i t i i H l io  =  E a( a) r o a ’tiji(HrK)

E A T»n p «H 3 l«A H  =  5 A (4 )r«n p «H 3 I»A H  

tAru =  SA(4)ruM(-fc)

~X
BOUlf =  B«AUII

t s i  =  t ( e ) s i

c r r
4^ .  aYi 4ir =  4rPY,cT(4),

4 V r(vc 4 ) ,  

4Vr(lr)c (a)
E 4 = E ( « r ) 4  

.  M ^  ^
Er*. ErF, E5ţf =  E(«'r®'«('k), 

E(»)rv. 
E(»r)*v

BlKllIO, Eii<[IO =  B(«)lKlllO, 
e(«);«Iio

A
E u , 4 , Eu,H =  E ( e r e p e A H)u.A, 

E ( o r e p e )  a  (h ) u.h

Ei>=E(«r)'h
A

bv= sva(h)
h”

«ip i  = i ih (i)p,b
7
■I =  «c(-fc)

* Nu s-au înscris în această listă decit formele de bază ale cuvintelor prescurtate 
sau, în lipsa lor, formele cele mai apropiate care apar în volum.
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A
baK4 =  ea(a) a (u ) iC4 

A A

A X a = A ( « ) X a  

AU14 =  a (o v ) ui<i

BAAHHIţH, BA'U],H =  «A4A (u )1IHU,H,
^  ba(a)a (u M h)iih

i  =  i c t (-a )

_____ "t

BAT*, BA*fc =  b(*a) A ţ ' t j T O ,

r
| V cT H =  | V  (AH)r(lAH)cTH

b(-a ) A "t l  (*) 

ICa = i (-a ) CAm (-a )
7  7

E i s h i h Ti  =  E i s h i c ( i ) h Ti

____ 7

7  "ir
I » ,  H »  =  Ii«HfIa ),  

hw h (T)a

î c ,  Î V ,  H a r  =  î c ( v c i ) ,  
î ( c r c ) r ,  
H ( c r ) c r

ta, r a  =  r ( o c n o A ) a .
r ( * ) c ( n * A ) a

n
Kahhu .8 =  K ( a )  A hah  (h ) u,8

_  A
A 7  C

r a o ,  r s o ,  r « *  =  r ( * c n * ) A ( c T ) t * ,  
r ( * c n « A ) c T B « ,

7  7
Kpno, Kp"kn* =  K p ( ' k ) n * c r ( ,A ) ,  

K p ' t n o c r ( ' v )

r ( « c n « ) A c i < *

c~  A
rsM H ,  rBAtki =  r (* c n * A )c T B (* ) .M H ,

r ( * c n * ) A ( c T ) B ( o )  mu 
A

c
KpT-A =  Kp ( -k )cT -A

7  7
AH, AH-«L =  AHCt ( l ) ,

a h c t ( * ) m l

t bom h  =  r ( o c n o ) a c t b o  m h  

7  A
r A a p i ,  r A p E  =  r ( * ) c ( n * ) A a p v  

r ( * ) c ( n * ) A ( A ) p i i

r
A « e i  i  =  A « r ( « ) e i i  a

7
m  =  m ( a) p (t a )

r  Ac t b a  =  r ( « c n « )  Actb a iU aabu,h =  iU ( o ) a A ab (h ) u,h

"ST
n  =  r iH (a p I a ) MABHUK-k, A\o 6HHKO =  m ( o ) a ( i )6HUK('a ) ,

A m « a ( i ) ehhK«m (-a )
n x i  =  r ( « c n « ) i K A i

A
aiaobahTi  =  a\ (h ) aobahI i

A c
THk, rH i  =  r ( « c n « ) a (h) h l , 

r f* ) c ( n * ) A ( H ) H «

7  ~
a\ a I » ,  m a T-a  =  a\ ( h ) a ( * ) c t I i« ,  

m (h ) a ( * ) c t -a

A A 
c c

rnB* ,  r n T B *  =  r , ' * c ) n ( * ) A C T B * ,  
r ( * c ) n ( * ) A C T B *

m a u  =  m (h )a ( « c t h b ) u

7
MHHKa =  m ( 3 ) m( | ) hhKA 

MplH =  lU(a)plH
m A p u ,  rnp-A =  r ( * ) c n ( * ) A ( a ) p - A ,  

r ( * ) c n ( * ) A ( i ) p i »
A\TH =  A\(a) 1 H

A M T p i  = m ( a ) t ( | ) p i

X c X
r n p i ,  r n p i  =  r ( * p ) n ( * A a ) p i X ( ,k ) ,  

r ( * ) c n ( * ) A ( a ) p i X ( - k )

7  7
Mi;,  MllA =  M ( " t ) c U ) l l ( A ) ,  

M (- t)c (A jU ,A

A A 
c c

r n p i M i ,  rnpA\-A =  r ( * ) c n ( * ) A  a ) p i M v

IU __
haMit, HAUiMir =  HAUi(i)Mir,  

haui(i )mit
r ( * ) c n * ) A ( a ) p ( i ) M T i

A
c

A
h i  —h i a I sa ( b )

r p a  =  r ( * ) c ( n * ) A ( i ) p a .  

A
rcnap-v  =  r(*Vn(o) A a p i

t
ho, hw iM =  h«i (mbpIa), 

hwi (mbpIa)

TT _
A l ,  A i K =  A l K ( l B p l i )

HUJI, HUlMlT —  H4UII|
h (a) ui(i )mit

. / \
H __

H » r = H ( 4 i u ) y

A l ,  AHL =  A lH(k^ ,
a (b ) hl

c
H*fes=H*fecT(’k )
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K X
W , W = W K (T o « p l4 > ,

lulC(roipU)
_ ~

U>U4, U m -V = tt> (T L )H 4 , 
w r ( k ) i i 'k

A T  A
n ip iK o , n ip iK o ik  = n i p i A ( k |K « i ( k ) , 

n ip iA ( l i) K o ik

7
niTL=nm(d)TL 

C C P
OH, IIH H H d = n H c (d ),

n H c (a )H H 4 r(« )

A
A K

nH I, n H I= H ţo)H lA ("feA H H K -k)> 
n (o )H e A (’kAH H )K (-k)

A
nowu=a«A(«)KHU
ank=a^«)ni>

__  ~
n p iC IF A H , npT"fe =  n p iC ft(A )T A H , 

n p ( 't ) c ( l i » ) T 'tH
r*̂
c ^

npHOAIId =  np(H)cHOA('fe)«kl
e

nprUA=np(-fesH)cTUA
4̂ A

np'feEA,«IHH'feH=np'fe6A(dro)c(Ao)BIHH'feH

~
np-kEABIH H’fe H =  np-bSA (d rp )c (A * ) BIH iCfeH 

np^fecru A = n p ‘fe c (B A )TU A

c
n p i r u  a  =  n p ( t )  i  ( h)  c r  u  a

M
piHAA =  p iH (l)H d A  

■______  ~  M
C il'A U A C k , C B T A U ,= C B ('f e )r A U A t l ,  

C l ( t )T A U A C A ,

~  Â»
CITkAH  = C l ( ‘fe) TkAHAv('k)

CITOIlOHHUlFH =C b(a) TOnOHHiUlFH

X
ci i-u =  c i(a)t u X(-w)
/Vn ^
ci, cin=cin(Ti«pF4), 

cui(riipFA)

CMPTI = c(i )a«p(-a) i a

~  "■ ~
CHl, CHO, CHOBI =  C(u ' hI ,

c(u)hob(i ),
c(u)h«ii

4 ^H
G*rk=G oH (d)i’k
4"^
c „

ciu, cncd=cndc(d) 
cn(d)cd

cniHli, cnciHli=cn(d)ciHFi,
C41 ( a )  CiHT«

~  A
CPU4, C P H 4 = C p (-V A k )u 4 ,

cp W a W h 4

M Î " S
CPUI, cpui =  cp(-vAb)h«m(-v)

cpW a ( 0 h' mW4̂4 M
C T44 , CTOH, C T ’kH =  c (* A )T 4 4 ,

c(ia )t «h,
c( | a )t 1!H

_  M- X _  X
CTPflPIUIH, CTOn«WHSUJH=C(B a)T0|10h(h)bI1JhX (\) ,  

c(BA)T*n*HHIUIHX(k)
A

c»H4 =  c8a (l)h4
T  "p

ţ i ,  j(K =  +i«(ptj4pl4),
+«(«I>8a) p(Fa)

__  T  'c '

Xa, Xa, Xpta= X ( phct)a,
X (ph)cta,
Xp(h)cta4̂

e
](PIA=Xp(h)ct«BA4̂ 4̂4

e h
XpTFdHH =  Xp(h) CTFaHHH (h.)

Xi,  X *  =  X (P H C r ) t  
X (P H )c T ’fe

p K
HK«H HpBH,=Hp(-k)K(k)BH,

HP(k)K(-k)«H,

^  7
HpKlk, HpKO—Hp(-k)K(^)«-k, 

llp(-k)lMf(k)

Hpk =  H(d)pk

T  ~
Hd, H < »= H d C T (,k )

H<*CT(-k)

T  _
HI, H T U  = H I C T ( -k ) ,

h(ic)tu

HABKd, HAKd —  h (| )a ( o ) k (|)|CA,

H (■ ) a(0Ec) Kd

C C u
MFHAVk, HTU =  h(h) CTHM*k, 

H(H)cTU tt"k 
c

HTH'fcH=H(k)cTH'fcH
H

ht8 = ht8h(h)

"a __
» ,  » A H = l « A ( I d ) >

ioah(a)

"h
»=loH(Fd)
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